


Google 


This 15 a digital copy of a book that was preserved for generations on library shelves before it was carefully scanned by Google as part of a project 
to make the world's books discoverable online. 


It has survived long enough for the copyright to expire and the book to enter the public domain. A public domain book is one that was never subject 
to copyright or whose legal copyright term has expired. Whether a book is in the public domain may vary country to country. Public domain books 
are our gateways to the past, representing a wealth of history, culture and knowledge that's often difficult to discover. 


Marks, notations and other marginalia present in the original volume will appear in this file - a reminder of this book's long journey from the 
publisher to a library and finally to you. 


Usage guidelines 


Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work 15 expensive, so in order to keep providing this resource, we have taken steps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing technical restrictions on automated querying. 


We also ask that you: 


- Make non-commercial use of the files We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personal, non-commercial purposes. 


- Refrain from automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's system: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition or other areas where access to a large amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 


* Maintain attribution The Google *watermark" you see on each file is essential for informing people about this project and helping them find 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 


- Keep it legal Whatever your use, remember that you are responsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book 15 in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can't offer guidance on whether any specific use of 
any specific book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be used in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liability can be quite severe. 


About Google Book Search 


Google's mission is to organize the world's information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps readers 
discover the world's books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through the full text of this book on the web 


alhtto://books.google.com/ 


Digitized by Google 








Em, 
N 


DT 
A a2 


, 
, 


(συ. (65 * 


BOUGHT WITH 


THE GIFT OF 


ΜΑ ΒΒ. 


OF BOSTON, 


(Class of 18329). 








Digitized by Google 


Digitized by Google 


x RICARDI DAWESII : 


MISCELLANEA CRITICA 


TYPIS QUINQUIES EXCUSA. PRODEUNT 
EX RECENSIONE 


ET CUM NOTIS ALIQUANTO AUCTIORIBUS 


THOME KIDD, AM. 
E COLL 8. 9. TRIN. | 


ACCEDUNT APPENDICIS LOCO 


DAWESII LUSUS JUVENILES: MILTONI P. A. GRECE METAPHRASEOS 
SPECIMEN INTEGRUM: ET EXCERPTA E LIBELLO ANGLICE 
SCRIPTO, “ TITTLE-TATTLE-MONGERS." 


- o — — 


- EDITIO SECUNDA. 


LONDINI: 


IMPENSIS J. ET J. J. DEIGHTON, CANTABRIGLE, 
ET G. B. WHITTAKER, LONDINI. 





MDCCCXXVII. 


7 


, Cas 


» q65 s TA ua 





"y WM 


- 





s" 


Di 
igitize 
d by G 
O 
O 
gle 


Digitized by Google 


P? 








- - S 


“Γ΄. - 


T RICARDI DAWESII 


MISCELLANEA CRITICA 


TYPIS QUINQUIES EXCUSA. PRODEUNT 
EX RECENSIONE 


ET CUM NOTIS ALIQUANTO AUCTIORIBUS 


THOME KIDD, A.M. 


E COLL. S. 8. TRIN. 
XT LUDO LITERARIO APUD WYMONDAMENSES IN COMITATU NORFOLCIENSI ?RJEPECTUS. 


ACCEDUNT APPENDICIS LOCO 


DAWESII LUSUS JUVENILES: MILTONI P. A. GRECE METAPHRASEOS 
SPECIMEN INTEGRUM: ET EXCERPTA E LIBELLO ANGLICE 
SCRIPTO, “ TITTLE-TATTLE-MONGERS." 


" EDITIO SECUNDA. 


LONDINI: 


IMPENSIS J. ET J. J. DEIGHTON, CANTABRIGL;E, 
ET G. B. WHITTAKER, LONDINI. 





MDCCCXXVII. 


δός. ^a LÁ pan 


Cp 8 Cas A 
Ius e eL] ὦ, c dios. » Lt 
Ü 

Cu πα, Chu, 


LONDINI: 
EXCUDIT R. GILBERT, 


ST. JOMN'8 SQUARE. 


" VIRO HUMANISSIMO 


THOMJE TYRWHITTO 


EQUITI AURATO 
HOSTIARIO REGIS AB ATRA VIRGA NUNCUPATO 
AUGUSTISSIML 


GEORGII WALLIARUM PRINCIPIS 


BRITANNIARUM REGENTIS 


TITULO CORNUBI£ DUCIS 
E CONCILIO 
CRITICI FELICI JUDICANDI SOLERTIA PRECLARL 
THOME TYRWHITTI 
FRATRIS FILIO 
ET 


LITTERARUM GRECARUM PATRONO 


THOMAS KIDD 


VOLUMEN HOC 
n GRATI ET OBSEQUENTIS ANIMI 
PIGNUS ET MONIMENTUM 


Ὁ. Ὁ. D. 





* VIRO ORNATISSIMO 
THOM/E TYRWHITT 
HANC DAWESII 
MISCELLANEORUM CBRITICORUM 
ALTERAM EDITIONEM 
HONORIS CAUSA 
ET GRATI ANIMI TESTIMONIO 
D. D. D. 


THOMAS BURGESS." 











PRAEFATIO. 





Dg MisceManeorum | Criticorum wtilitate dicturo, 
non abs re erit exiguum vitse curriculum Datwesio 
nostro datum, quantum mihi: compertum est, et 
summam ejus ingenii indolem, quam potero, bre- 
vissime interserere. 

RicAnDpus Dawzsivs vico Anglice dicto Mar£et- ! 
Bosworth in Agro Leicestrensi Anno sacro 1708 
oriundus potius ingenio quam proavorum stemmate 
inclaruit. Primis litteris sub tutela 4ntonii Black- 
tell !, magistri fidelis, imbuebatur: sed ad majora 
indies enixus anno 1725. culture caussa Collegium 
Emanuelense apud Cantabrigienses Dawesium inter 
alumnos suos.cooptarunt. Anno 1727, Idyllium, 
quod inter * Academie Cantabrigiensis Luctus ob 
obitum. Augustissimi Regis, Georgii I. et; Gaudia 
ob accessum Georgii II." adservatur, Juvenis adhuc 
scite et commode compegit; sin. volventibus annis 
quispiam e discipulis ejus vocabulum λύπης ita de- 
curtatum usurpasset, sub ferula Orbili plagosi 
certe trepidasset. Quom ipso audiente Arum ie- 
geres, si unam peccavisses syllabam, Fieret corium 
lam maculosum, quam.est; nutricis palltum. Hunc 
Dawesii lapsum quovis pretio sibi monstratum: 

"optavisset Toupius. "Vide App. p. 618. n. 1. 


1. Vide Carlisle on endomed Grammar | Schools, Vol. t. pp. 
752—166. 
ü 
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Anno 1729. gradum Baccalaurei in Artibus su- 
biit. 

1731. in Collegii sui socios adscriptus est. 

1733. ad gradum Magistri in Artibus escendit. 

1734. honorem Zedelli armigeri, ut vocant, in 
hac Academia petebat, ambiebat: sed repulsam 
tulit. | 

1730. * Gratulationem Academise Cantabrigiensis 
auspicalissimas Frederici Wallie Principis e£ Αὐ- 
guste Principissse Saxo-Gothsz nuptias celebrantis" 
carminibus Grecis ditavit. Eodem anno Specimen 
lib: I. Paradisi 4missi Greeca versione donati edidit ; 
quod in hoc volumen, tanquam Appendicem quan- 
dam, contuli. Exemplar hujus opusculi mihi con- 
cessum fuit e locupletissima Bibliotheca Viri Re- 
verendi et eruditissimi, Martins Josephi Houth, 
S. T. P. et Collegii S. Magdalene apud Oxonienses 
Presidis rogatu Viri summi et singularis, Samuelis 
Parrii, * qui quanquam matura et state et gloria 
decessit, tamen ἃ nobis, velut ante diem raptus, 
lugetur."—Hac tempestate studiosum otium inter 
sylvas Ácademi consectabatur BENTLEIUS septua- 
genarius, qui juvenem laudis cupidum ad sui imi- 
tationem indidem succenderat. Sed in virum sum- 
mum, proh dolor, odio inexorabili, partim e studio 
partium, partim aliis de caussis suscepto, flagrabat 
Dawesius. 

10. Jul. 1738. Ludo litterario apud XNorocas- 
érenses prepositus est, et per decennium exstitit 
Magister ornatissimus. 

31. Maii, 1744. Epistolam ad J. Taylorum op- 
time sane frugis plenissimam, et humanitatis, officii, 
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benevolentis, amhbile indicium dedit. Hee ipsa, 
nisi esset unius Zurneii, Viri Clarissimi, ope vin- 
dicata, ut alise fortasse multse, reticentia posterorum 
insepulta esset. Vide Append. ad Ficardi Bentleii 
Commerc. Epist. pp. 319—830. H»c epistola, quam 
in Appendice exhibemus, auni, quo data fuerit, 
nullam notam prefert. 

1745. Miscellanea Critica Cantabrigie, typis 
Academicis excusa in medium attulit ope Henrici 
Hebbard, A.M. Coll. Eman, et Carol Mason, A.M. 
S. S. Trin. Coll., Sociorum, qui in operarum vitiis 
corrigendis mutuo sibi opitulabantur. Hac de re me 
certiorem fecit vir eruditissimus, R1icARDUS FARMER, 
Coll. Eman. quondam Magister celeberrimus. 

Dawesium, acuto et perspicaci judicio praeditum, 
sese Bentleii inimicis addixisse, et in * hoc aureo 
libello" * Britannie decus immortale" inspersisse, 
sine luctu commemorare non possum. * Huc enim 
referre soleo, quod in Miscellaneis Criticis occa- 
Sionem qualemcunque atripiat de laudibus Bent- 
leianis detrahendi, illumque etiam Dissertationis 
Phalaridesm auctorem, nihil in Grecis cognovisse, 
nisi ex Indicibus petitum. Indicibus quidem vel 
aliorum, vel a se ipso ex sua Adversariorum supel- 
lectile confectis usum fuisse, probabile est. Et 
quidni usus fuerit? In re subtili, ubi maxime om- 
nium fallax esse solet memoria, cur exprobretur, 
quod memoriz adjumento sit, omnino nescio. Hanc 
vero indicum opem nemo minus desideret, quam 
Bentleius. Et qui dicat auctorem Phalarides Dis- 
sertationis omnes doctrine sus copias ab istis ad- 
miniculis vel hausisse, vel potuisse etiam; ne 

ἃ 2 
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eum plane iniquum fecerint partium studia." Bur- 
gesesus. 

1747. Libellum horis subsecivis conscriptum, et 
Tittle-tattle-mongers nuncupatum, in viros, qui 
municipii sui rebus civilibus prefuerunt, inconsulto 
emisit. Particulam ex hoc libello maxime memo- 
rabilem et scitu dignam ad calcem hujus operis 
conjeci. | 

25. Sept. 1749. rude emeritus otio sine dignitate 
fruebatur vico Anglice dicto ZZeworth-shore ; et, 
quod vitz reliquum erat, in lectiunculis atque pulsu 
remorum flumen finitimum 7'y»e subigendo segre 
trahebat. 

21. Martii, 1766. mortem cum vita commutavit, 
et in Περιβόλῳ Ecclesise de Hetworth-shore ex volun- 
tate sua mortales exuvis requiescunt. In cippo non 
valde operoso exarata est laudatio viri, cujus nomen 
nulla unquam delebit vetustas, ne rectitudine qui- 
dem scribendi, nedum verborum lenociniis exor- 
nata; * In memory of Richard Dawes, late head 
master of the grammer school at Newcastle, who 
died the 21st of March 1766, aged 57 years." 
Praxiteles nescio quis Fam:e signum ambas buccas 
inflantis, et tub: clangore totam viciniam jamjam 
tremefacturz sepulcro imposuit: sed, quod neque 
inutile nec injucundum cognitu sit, non cuivis con- 
tigit tubes os inspicienti gulam tubicinis immensam 
explorare. Opus autem hoc simul aspectum, et 
probatum erat*. ** Nonnulla reliquit nondum edita." 


2. At suum cuique decus posteritas rependere solet. Enimvero 
anno MBcccxxir aut —xxiv. leviorem cippum ex Basalta con- 
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Quo autem ejus scrinia jamdudum pervenerint, 
aut ubi terrarum .delitescant, plane ignoro; vide 
pp. 154. 287. 606. 

Utrum Ludo suo litterario preefectum minus offi- 
ciose et peramanter observarint Novocastrenses, an 
in hoc honore tuendo sibi ipse deesset, mihi saltim 
non constat. Constat inter omnes vitam illum ama- 
rissimam vixisse. Isti fortasse, quibus omnia jura 


fectum ad discernendum mortales Dawesii exuvias suo sumtu con- 
stituit Vir humanissimus, et lamina szrea duro lapide septa et 
inclusa hanc inscriptionem, quse antiquitatem redolet, honoris caussa 
incidendam voluit ; 


"THE BURIAL PLACE OF RICHARD DAWES M.A. 
AUTHOR OF THE CELEBRATED WORK INTITULED 
MISCELLANEA CRITICA. 

LET NO MAN MOOVE HIS BONES. 


Ingredienti etiam adnuebant fausta et felicia tempora: etenim 
binos abhinc annos Vir Reverendus, Jacobus Tate, Ludi litterarii 
Richmondiz in Comitatu Eboracensi Magister—in adolescentia fe- 
liciter informanda et moribus ornandis nemini secundus, —hortatu 
potissimum et consilio amici doctissimi et Reverendi Henrici Hodg- 
son, e pecuniis hanc ad rem collatis Tabulam magis praeclaram, sed 
ex eadem materia conflatam in Ecclesia (seu potius Capella) de He- 
sorth Shore ponendam, et titulum metallo impensa cura ei infixo 
exarandum curavit : 


IN CZMETERIO HUJUS ECCLESI/E SEPULTUS JACET 
RICARDUS DAWES. A.M. 
COLL. EMMAN, APUD CANTABRIGIENSES OLIM SOCIUS, 
LUDOQUE LITERARIO ET GERONTOCOMIO APUD NOVOCASTRENSES ANNOS X PRJEFECTUS, 


ACERRIMO VIR INGENIO, 
ET SERMONIS ATTICI JUDEX PERITISSIMUS, 
CUI MISCELLANEA CRITICA UNO LIBRO EDITA 
AETERNUM HONOREM APUD GRAMMATICOS PEPERERUNT. 
NATUS EST A.C. MDCCVIIJ, DECESSIT MDCCLXVI. 
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dominandi causa víolaáda sunt, summi viri laces- 
sendi potestátem sibi arrogsabant, et petulanti sse- 
vitia μυχθίζοντες καὶ διαψιθυρίζοντες angoribus eum 
consumebant; sed iracundim, invidim, simultati 
litare virum quantumvis preecellentem non decet. 
Mores parum circumspécte compositi oblecta- 
tionis maligne materiem przebebant: quicquid a 
ludi magistro cavillationum spinis ac retibus im- 
pedito minus honeste dictum excideret, in dete- 
rius detorquebant inaniter garruli et pervicaces. 
Veruntamen nihil illi tot tantisque dotibus prs- 
dito eondonare, nihil ignoscere; dignitatem etiam 
suis ipsius meritis partam despicatu habere, hoe 
sane adeo luctuosum est, ut, si nihil quidquam 
aliud esset, animi de munere suo deflectentis proba- 
bilem rationem reddere posset. Quid plura? Ini- 
quum suz setatis judicium spei quidem extremum, 
et tamen commune solatium, graviter imminuit, et 
cum morbi cruciatu confligentem, ut fertur, de 
sanitate ac mente tandem deturbavit. Utrum in fide 
Servatoris sui quodammodo esset infirmus, judex 
esto Deus, sapientissimus et maxime benignus pec- 
toris humani scrutator. 

Ad hanc sacratissimam Musarum sedem accedens 
erat moribus placidis et mansuetis. * Sunt qui se 
ipsi sus gravitate et castimonia, et cum disciplina 
domestica, tum etiam naturali bono defendunt ;" 
sed adulescentis: inest maxima imbecillitas consilii ; 
praeceptoris auctoritate et leni sussu amicorum de- 
stitutus sociis minime optimis et probatissimis sese 
implicuit. Si Dawesium in omni vita sua satis 
sane morigerum, et egregie moratum exhiberem, 
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nonne manes critici tam veri tenacis 1àe reum men- 
dacii agerent, et in temeritate gloriantem, tanquam 
impudentissimum, sequi et jurati judices pronunci- 
arent? Immo illi in Dawesium potius seseviant, 
qui se nulla corruptela irretitos sentiunt. 

In hac Academia, quam Casiogephyram appellare 
solebat, amnos duodenos commoratus est; et quo- 
ties ab aliis curis aut illecebris sese abduci pateretur, 
Atticorum poetarum consuetudini se totum dedidit; 
Aristophanem suum nocturba versavit manu, ver- 
savit diurna. Αἱ “5101 ipse parum diffidit :" fateor 
equidem ; et caneellos nimium angustos sibi ipsum 
circumdedisse summopere doleo. Revera non mul- 
tog, sed multum et cum molestia legit; singula 
pedetentim exploravit, quzevis minutissima diligen- 
ter et accurate perlustravit; nec nisi liquido pro- 
batis assensus est. 

Ut otio abundavit, et aures ejus semper fuerunt 
teretes et religiose, Dawesius cum sodalitate etiam: 
honesta et non prorsus ἀμούσῳ gratiam iniit, qui 
dictis diebus seneas machinas fastigio Templi Beatze 
Marise suspensas, et ad divini numinis cultum 
Christi professores plerumque advocantes, exercent 
atque in numerum pulsant. Illis sese ductorem 
libentissime prebuit; et, quod multi impugnarint, 
exercitatione defatigatus dono, quod testamento 
legaverat Domina Margareta, cum toto choro sese 
recreare ac reficere non nolebat ; accedebant eodem 
sal quoddam facetieque libero ac remisso homine 
digna. | 

Hanc qualemcunque de Dawesio notitiam accep- 
tam refero auctori in hac re certe gravissimo, Re- 
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verendo .GULIELMOo -PALEY, qui multa narrare de: 
Dawesio memoriter et jucunde solebat. Te, rov 
ἀγαπητὸν δεσπότην, Τὸν τροφέα ἢ, Summo in honore 
perpetuo habebo. [116 Ecclesie de Heípeston per 
annos Lxiv vicarius erat; et Ludi litterarii apud 
Gigglesvicenses in comitatu  Eboracensi Archi- 
didascalus fidissimus ingenuos animos ad industriam 
et fams semulationem omnibus, quse vel caritas vel: 
auctoritas suppeditabat argumentis, per annos Liv. 
erigebat acuebatque : annos Lxxxvirt. feliciter vixit; 
Σώφρων, δίκαιος, ἀγαθὸς, εὐσεβὴς ἀνήρ. Is Dawesii ex- 
istimationem peracri suo judicio demeruerat, qui- 
cum, dum Cantabrigie fuit, integerrima illi in- 
tercessit consuetudo. . Terentium cum A. D. omni 
diligentia pervolutavit, et. Bentleii ZXEAIAZMA 
minutatim et.singulatim perlegit et quodammodo 
expendit. 

De Dawesii Latine scribendi facultate non est 
quod verba faciam; inest incorrupta qusdam ser- 
monis integritas; accurata et cum molestia diligens 
elegantia; sed mihi saltim nimis curiosus, atque 
tortuosus, et subinde paullo obscurior esse videtur *. 
* Sed erit fortasse tempus, cum magis veritati, quam 
consuetudini servietur, et, quod insolens modo 
habetur, erit tum usitatum, nostrzeque fortasse 
nimis? verecundie posterorum potior audacia suc- 
cedet." 


$. Vide Theophilum in Bekkeri Anecdot. Gr. p. 724. 

4. De HrusTERnBUsm stylo verissime dictum est: ** Una ora- 
tioni facilitas deest, non comparanda illa, nisi sepe multumque 
scribendo : cujus rei facultatem raro dabat Grecarum literarum 
Professio." 
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Atque hsec quidem hactenus. Nunc hunc Dawesii 
libellum, * quem dignum" censuit Brunckius, ** qui 
omnium has literas colentium manibus teratur *," 
strictim percurramus. 

I. Quam licentiam in hac sectione ejuravit. 
Dawesius, in ea Maurum assentientem habet. Quz 
optimus Latinitatis arbiter de Prisciano prredicavit, 
eadem ad Maurum haud injuria applicemus: * Re- 
centiores quidem grammatici, non qui plus quam 
Masrus scirent, sed qui sibi plus scire viderentur, 
plusque auderent atque confiderent, Maurum in eo 
ipso deceptum esse affirmarunt; nec nisi consue- 
tudinem ab eo damnatam esse optimis poetis pro- 
beatam sine ulla dubitatione statuerunt: Atqui du- 
bitandi satis justa, ac. magna illa quidem, causa est, 
quod Maurus, tante antiquitatis doctrineeque gram- 
maticus, quique, vetustiores se doctissimique gram- 
matici de ea re quid senserint, multo melius quam 
isti antiquitatis correctores, scire potuit, non con- 
suetudinem sed licentiam esse poetis indignam 
statuerit. Sed missis grammaticorum preseceptis 
Latinorum exempla in hujusmodi controversiis ac 
certaminibus pollent. ** Equidem grammaticorum 
suctoritatem magni facio, semperque feci, neque 
tamen pluris, quam eam fieri a nobis ipsi volunt; 
volunt autem, aut certe velle debent, sibi ut ea- 
tenus credamus, quoad ea, quse precipiunt, bono- 
rum Latinorum auctoritate exemplisque nitantur ; 
neque enim se Latini sermonis conditores, at tan- 


δ. Ad Aristoph. Equit. 1311.; conf. ad Ach. 238. Ran. 1405. 
Lys. 16. 


b 
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tummodo animadversores atque enarratores profi- 
tentur, neo nisi ex illorum diligenti observatione 
precepta ipsi sua sibi nobisque instituunt." Num 
ea de re recte statuerit Maurus, penes lectorem 
esto judicium. 

II. Hac sectione palmaria nihil invenit res Cri- 
tica solertius ; animadversiones suas tam dilucide, et 
succincte, et tam nullo negotio concinnavit, ut, si 
ad Pindari editionem animum suum appulisset, votis 
omnium cumulate satisfecisse jure suspicaremur. 

III. Hc particula, quamvis rebus criticis sit 
minus uberior, illam tamen gravitatem habet, quse 
legentes afficiet et tenebit. Ad eam ubi deveneris, 
alia quedam, qus latius cogitandi materiam for- 
tasse aliis sufficere queant, a me commemorata 
reperies. ! 

IV. De Homero, qui linguse Grzcz late diffusam 
ditionem gremio suo complectitur, precipue agitur. 
Quicunque collapsas hujus ruinas excitare aggre- 
ditur, maxime claudicat. /Eolismus, qui totus ferme 
e Meonio fonte defluxit, angustissimis inclusus 
cancellis ad nos pervenit; et ejus ditissima Soror 
et discipula, qu: puro et gravi enitet eloquio, ad- 
minicula perquam exilia subministrat, unde aliquid 
dubiis et vacillantibus firmamenti accedat. Sed 
quzrat aliquis, si plurima spissa caligine circum- 
fusa latent, cur gladium ad tam levia defendenda 
destringis? Hoc temere dictum; “ an δὲ omnia ad 
intelligendum non habeo que habere vellem ; πὸ his 
quidem, que habeo, mihi per te uti licebit 8f" Etsi 
perpaucze atque exiguse ex ingenti, quod antique 
litere fecerunt, naufragio supersunt tabule ; plura 
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tamen indies ad claustra reseranda in apricum affe 
runtur ; et multum lucis e monumentis in terra adhuc 
abditis tandem aliquando poetz impartietur ; tem- 
pora tamen fausta et soles fortunatos non sine suspi- 
ratu desideramus. Verum enimvero ut, quod sentio, 
. libere loquar, de hac re altius insedit error, quam 
ut convelli unquam queat, nisi concurrant adu. 
lescentie celeberrimi ductores et eruditorum mo- 
limini adspirent. Ceterum vis et pulcritudo poetz, 
quamvis diu et multum obscurata, lectores de- 
linire et percutere nunquam desinent : arbor anno- 
508 exuvias celeres populi, sacrataque gestans Dona 
adhucdum vegetus spirat, amplissimos ramos pro- 
tendens, et mellitissimo fructuum proventu gaudens. 
Objici nempe potest me paullo loquentem liberius 
de charactere scabra robigine exeso ipsum Homeréo 
carmini per omnia haudquaquam addixisse ; /a- 
leor ; sumpsi non ab illo modo, Sed ut quisque habit 
quod conveniret mihi ; Quod me mon posse melius 
Jacere credidi, Etiam a LaviNo. Εἰ gazophylacio 
ditissimo, et lautissima illa Inscriptionum an- 
tiquarum supellectile à preclaro 44. Bockhio in- 
choata, quzsedam demum addidi qus aliquid ad vere 
scripture  indagationem — commoditatis afferant. 
* Hujusmodi rudera sicut sacros vetustate lucos 
adoremus, in quibus grandia et antiqua robora 
jam non tantam habent speciem, quantam religi- 
onem."  Primorum etiam virorum, qui dumos 
inter et aspera laborem provocarunt, conjecturas 
meis notulis leviter adsutas commemoravi : et Geor- 
gto Burges, amico certo, atque rarissimo cum pro- 
bitatis tum solertise industriseque documento, gra- 
b 2 
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tias et agere et habere debeo propter literas suas de 
metricis viribus inceptivre Po, quas meis usibus 
ultro obtulit. Vide infra pp. 202—94. . De discep- 
tationibus, qus ex hac sectione exoriantur, alias 
fortasse dicam; interea totum me in gravium pro- 
batorumque Criticorum clientelam ac disciplinam 
&addico, qui secuti sunt probabilia et auctoritate 
munita, nec ultra progredi potuerunt. In omnibus 
hujusmodi rebus 4£:monto, tanquam duci, tuto ob- 
sequamur ; de Categor..f. 9. Venet. 1546. 8. Ὁ δὲ 
τούτων ἐξηγούμενος ὀφείλει μήτε kar εὔνοιαν ἐπιχειρεῖν τὰ 
κακῶς λεγόμενα συνιστᾷν, καὶ ὡς ἀπὸ τρίποδος ταῦτα δε- 
χέσθαι, μήτε τὰ καλὰ κακογτρόπως δέχεσθαι κατ᾽ ἀπέχθειαν, 
ἀλλὰ κριτὴς ἀπαθὴς τῶν λεγομένων ὑπάρχειν᾽ καὶ πρῶτα 
μὲν τὴν διανοίαν τοῦ ἀρχαίον σαφηνίζειν, καὶ ἑρμηνεύειν τὰ 
αὑτῷ δοκοῦντα ἔπειτα τὴν παρ᾽ ἑαυτῷ ἐπιφέρειν κρίσιν. 

V. Quisquis Attice dictionis sanitatem addiscere 
" cogitat, hanc sectionem legat; qui mentem ea imbu- 
tam percupit, hanc sectionem relegat. Nullibi ap- 
perent commenta ista, quz» eruditos distrahunt, et 
palantes huc illuc agunt ; sed leges quadamtenus in 
ipsa linguse indole fundatee ; sed canones stabiles 86 
perennes, qui disquisitioni acerrime fideliter sub- 
Jecti se viris in hac palzstra desudantibus facile pro- 
barunt. Leges divinitus prescripte,, quibus mundi 
fabrica coheret, rerum vox est, naturse vestigium, 
veritatis nota. Es, qualescunque sunt, maneant 
immutabiles necesse est. lis profecto mortalia 
cuncta longissime cedunt; quod si magnis com- 
ponere perparva mihi liceat, critice regulas suas 
ex ilis scriptoribus, qui $mcorrepía samitate sunt, 
quod est proprium Atticorum, haurit, repertasque 
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perscrutatur, trutinat, elimat; ex his archetypis 
earum certitudinem firmat determinatque ; et ad- 
dam fidenter, si temporis serie ab iis deflectatur, 
prout sua quemque fert libido, et easdem desue- 
tudine labi atque concidere facile patiamur, om- 
nem paullatim antiquitatis colorem esse peritu- 
rum.— Hsc sectio ad scense Attice fragmenta 
Ponmsowr aditum prewmunivit, et ad prestantiors 
duxit ; ut ex ejus emendationibus ad Aristophanem 
viro amicissimo demandatis brevi satis comparebit ^, 
De Tragicis verbum non addam; quales vos dicam 
bonos Antchac f&isse ; tales cum sint reliquie 8 Sed 
Attici sermonis sanitatem pervestigare, et venusta- 
tes diu abditas in lucem depromere—hic labor, hoc 
epus est: Σὺ μὲν (Studiose lector) βάδιζε τὰς ἐπ᾽ 
Ἰνάχου ῥοάς, Σὺ δ᾽ ἀμφὶ Θῆβας στεῖχε. τὰς Καδμηΐας, 
Quid de Comico in argumentis admodum vitioso, 
sed ingenio et facundia nobilissimo, qui omnia tan 
sancta quam profana sententiis inquinatissimis con« 
spurcasse gloriatur?  Fabulm adeo poesi et sapien- 
tia, velut stellulis quibusdam hie illic emicantibus 
insterstinctz, subinde effalgent, ut illas Platonis 
admiratione dignas quis denegaret? Nullis equi- 
dem dubito quin multi apud Athenienses,: * qui 
nihil nisi pudicum, nihil nisi ex optimo more et sanc- 
tissima disciplina" exercebant, qui vitas suas ad 
nobilem illam ac pene divinam exhortationem ab 


6. Brevi postea in manus eruditorum venerunt RicAgpi Pon- 
sowi ANete ἐπ Aristophanem, quibus Phutum comediam partim ez 
ejusdem vocensione, partim Ἢ manwscriplis  emendatam εἰ variis 
lectionibus instructam. pramint, εἰ Collattonum appendicem. adjecit 
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Aristotele" conservatam exigere enixe studebant, 
animos acerrima contentione defessos sui Comici 
sale recrearent. ^ CnHRYsosTOMUS uberrimis Aris- 
tophanis pollens viribus admirantem Constanti- 
nopolin movebat eloquio;" sunt-quos apud nos 
trates etiam Theologie laude prestantes, quorum 
τῷ ὄντι Td σώματα ἐν τῇ πολεῖ αὐτῶν κεῖται καὶ ἐπιδημεῖ, 
ἡ δὲ διάνοια ultra mundi moenia escendere enititur, 
hic sermonis Áttici canon tantopere delectare et 
devincire solet. Quisquis igitur etiam Aristophanis 
soccum s&tate paullisper detritum aut graviter mu- 
tilatum digne resarciat, favorem doctis speratum 
merito adipiscetur. 

Pro utilitate ex hujusmodi studiis quse dicenda 
essent, ea satis accurate ab  Epicieto explicata 
arbitror: Vol. 1v. xlvi, p. 54. “Ὥστε ἐὰν περὶ θεωρή- 
ματός τινος ἐμπέσῃ λόγος ἐν ἰδιώταις, σιώπα τὸ πολύ. Μέ- 
γας γὰρ ὁ κίνδυνος εὐθὺς ἐξεμέσαι ἃ οὐκ ἔπεψας. Καὶ ὅταν 
εἴπῃ σοί τις, ὅτι οὐδὲν οἶσθα, καὶ σὺ μὴ OnyÜgc, ror ἴσθι, 
ὅτι ἤρξω τοῦ ἔργου. ᾿Επεὶ καὶ τὰ πρόβατα οὐ τὸν χόρτον 
ἐξεμέσαντα τοῖς ποίμεσιν ἐπιδεικνύει, πόσον ἔφαγεν ἀλλὰ 
τὴν νομὴν ἔσω πέψαντα, ἔριον ἔξω φέρει καὶ γάλα. Καὶ σὺ 
τοίνυν μὴ τὰ θεωρήματα τοῖς ἰδιώταις ἐπιδείκνυε, ἀλλ᾽ ἀπ᾽ 
αὐτῶν πεφθέντων τὰ ἔργα. 

PzrRus PaurLvs Dosazz, A.M. Οοἰϊερὶὶ SS. Trinitatis Socio. Can- 
tab. 1820." 

7. El δὴ θεῖον ὁ νοῦς πρὸς τὸν ἄνθρωπον, kai ὁ xarà τοῦτον βίος, 
θεῖος πρὸς τὸν ἀνθρώπινον βίον. Χρὴ δὲ οὗ κατὰ τοὺς παραινοῦντας 
ἀνθρώπινα φρονεῖν, ἄνθρωπον ὄντα, οὐδὲ θνητὰ τὸν θνητόν" ἀλλ᾽ 
ἐφ᾽ ὅσον ἐνδέχεται 'ATIAOANAT'IZEIN, καὶ ἅπαντα ποιεῖν πρὸς τὸ 


ζῇν κατὰ τὸ κράτιστον τῶν ἐν αὑτῷ. εἰ γὰρ καὶ τῷ ὄγκῳ μικρόν ἐστι, 
δυνάμει καὶ τιμιότητι πολὺ μᾶλλον ὑπερέχει πάντων. Aristot. Eth. 


Nicom. lib. x, vii, pp. 437, 8. 1 
] 
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Qusrentibus, quid exteras inter gentes eruditis- 
simi de JDatwesio senserint, responsum dare tem- 
poris ratione adhibita mihi proposueram; sed hoc 
labore frustra suscepto commode supersedeam. 
Apud nostrates Musgravium, T'yrwhittum, οἱ Por- 
soxum compellarem, quos gravissima Valckencrii, 
JPiersoni, Koenii, et Huhnkenii, firmarent testi- 
monia: nisi in re non dubia testibus non necessa- 
ris uti viderer. Et tamen hic est Dawesius, quem 
vafer iste Reiskius pr; se contemnit, sugillat, con- 
culcat. Sed, oro, parumper attendas, ut ipsum ex 
suo narrantis ore audiamus: *'* De cetero," inquit, 
* intelligas et ex isto conatu" [Miitoni vertendi] 
* et ex ipso, quem lustrabimus, libro Miscellane- 
orum Crificorum, Autori natura ingenium ludi- 
magistrale contigisse. Regnat in eo grammaticarum 
minutiarum immodicum studium, sspe inutiliter 
collocata sedulitas, fastus immanis et intolerabilis, 
in ceteros passim dessviens maximi nominis viros, 
sed precipue in Zichardum et Thomam Bentleios, 
et Jos. Barnesium, vehemens in re minimi momenti 
commotio, novarumque opinionum, haud raro per- 
quam improbabilium, saltem incertarum, denique 
usu carentium, affectatio et impotens jactatio 5." 
Quisquamne hoc de Datwesio dictum credat? Ne 
quis catum istum censorem minus bona fide loquen- 


8. Acta Lips. 1750. pp. 411, 12. *' Hujus recensionis aucto- 
rem se professus est in Animadversionibus ad Aristoph. Plut. 
886" (et in Pref. oppido luculeptissima ad Animadversiones in 
Sophoclem]. Burgessius. Conf. quoque Burmann ad Aristophanem 
Bergleri p. 16. 
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tem deprehendat, * commodam sibi ex his dumetis 
erependi viam" excogitavit. Voces scilicet incertas 
tanquam tendiculas identidem injecit, et caute pu- 
denterque laudes suas spargendo odium effugit. 
Veruntamen omnes aperte confitebuntur istum 
mira solertia rem administrasse, si perspectum ha- 
berent AK. idcirco Dawesio. sese perinfensum acer- 
bumque prebuisse, ut Misc. Cri/. spolia opima in 
suum usum tacite congereret: “ nobis liberalis et 
ingenui hominis videtur, laudare per quos profece- 
rit ; impudentis et protervi, insultare iis, quos com- 
pilaverit :"—Sed antequam ulterius pergo, observes, 
velim, lector benigne, quas Dawesius idoneis ra- 
tionibus confirmat emendationes, eas apud Reisk- 
ium plane inermes et nudas prodire. 


Dawrsn Miscellanea Critica α Miscellanea. Critica. in. sectiones 
. Reiskio ad ezamen revocata in quinque  dispertita. — Scripsit 
"ctis. Erudu. Jul. 1750. pp. Rucmaupnus Dawzs, A.M. 
411—420. Jo. Jacobi Reiske — Cantabrigue 1746. 
antmadversiones ad Sophoclem. 
Lipsie 17583. 


AD SOPHOCLEM. 


CEd. Tyr. 1519.περιΐδης. p. 23. ITEPIIAHIZ. p. 268 (492). 
[Vitio memorie actum egit 

Reiskius; quamvis exemplaris 

copiam haud ita pridem ab amico 

nactus in Áctis Eruditorum opus 

illud aureum recensauerit : animus 

tamen inter scribendum a Misc. 

Crit. acetbius disjunctus hujus 

correctionis tactu quasi colora- 

tur. ] 


P 


Reiskius. 
Ant. 610. κόπες. p. 27. 


———————5 —— π᾿ 


Jo. Jacobi Reiske ad Euripi- 
dam et Aristophanem animadver- 
siones. Lipsiee 1754. [Hoc tem- 
pore omnia Jtéiskio bene cedunt ; 
occasione enim operis-hujus de- 
| nuo inspiciendi oblata vir doctus, 
| " qui omnem inventionis laudem 

primis auctoribus lubenter tran- 

scribere et a plagii invidia se lon- 

gissime abesse et abhorrere" nimis 
callide fatetur, Dawesii emenda- 

tiones notulis suis non parca 
manu infercit.] 


Herc. Fur. 207. τί σ᾽ (id est σε) 
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DAwzsivus. 

—[Pro- voce κόνες, conjeceram 
equidem κόπις, mucro, vel faiz ; 
sed de hoc loco meeum reputanti 
mutatione nihil opus esse videtur. 
Jortini emendationem . Reiskio 
tribuit Palckenerius in Diatr. 
ad .Eurip. p. 225.] 


| AD EURIPIDEM. 





οἵδ᾽ £pacay,—ad Eurip. p. 163. (610). 


313. ἦν τίς σ᾽ ὑβρίζων p. 166. 


Electr. 1019. γειναέμην.Ρ. 188. 


T« Z OIA εδρασαν p. 848 
H» rig Z Vfpujey——p. $44 





(612). 


Dl'EINAIMHN p. 340 (615). 


AD ARISTOPHANEM. 


Nub. 422. οὐδέν. Constructio 
est οὐδέν τι ἄλλο ob νομεῖς θεόν. 


p. 191. 
Ran. 920. ξύνεσι in vocativo. 
p. 193: 


1335. tepóv. P 194. 
Acharn. 144. ἔγραφ᾽ ᾿Αθη»--- 


OYAEN. p. 227 (416). 


/NYNEZI: p. £42 (446). 

Em EE RT pro 

ἑερον p. 83 (137). 

έγραφ, Αθήναιοί p. 254(466). 
c 
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Reiskius. 
scribebat (nempe Sitalces). p. 
198. 

. 970. πολλῷ multo jucundius 
est — quam scilicet pugne et tu- 
multus. p. 198. 

479. f. ἐκπορεντέα p. 199. 

Vesp. 168. ἑρασείει. vid. Pac. 
62. p. 201. '* Elegans autem et 
certum est δρασείει".--Αοἴ, Eru- 
dit. supra nominata, p. 419. 

264. ἂν ᾷδων Φρυνίχου. p. 
202. 

354. ἵεις demittebas ibid. 

Av. 387. τώ τε τρυβλίω p. 
209. *'' Felix etiam illud inven- 
tum," Acta Erudit. ibid. p. 420. 

660. μούσαις. vid. tamen vs. 
738. p. 211. 

1157. πελεκώντων p. 212. et 

. Acta Erud. ibid. p. 420. 
1730. Ἥρᾳ ποτ᾽ Ὀλυμπίᾳ.--- 
1733. ξννεκοίμισαν p. 218. 
* Praeclare quoque emendat ]lo- 
cum v. 1730. sic.—" Acta Erud. 
ibid. 

Pac. 117. εἴ τι φιλεῖς p. 205. 
et Acta Erud. p. 419. 

1284. ταῦτ᾽ de hec came. 
p. 208. ““ Acutum vidit"—Acta 
Erud. 

1290. εἴης ibid. 

Eccles. 70. τὸν καλὸν p. 214. 

153. locum hunc aliquando 
suspectum habebam, et pro μέαν 
conjiciebam βίαν. lbid. Nempe 
Reiskius in. Actis Erud. obser- 
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DAWESIUS. 


Rescribe vero cum Scaligero 
Πολλφ. p. 254 (467). 


ἐκπορεντεα, p. 256 (471). 
APAZEIEI. p. 263 (482). 


AN AIAQN  é$pvrixyov, p. 
267 (486). 

Ie«c p. 323 (582). 

τω r£ rpvJAw. p. 296 (542). 


μουσῃς p. 162 (298). 


IIEEAEKQNTON —— p. 301 
(548). 
HPAI ποτ OAYMIIIAI 
* Φ Φ 
ΞΥΝΕΈΚΟΙΜΙΣΑΝ p. 
(556). 


306 


EI TI φιλεις p. 279 (511). 


Tavr qc, pp. 286, 7 (530). 


EIHZ p. 290 (533). 
TON xaXov p. 307 (558). 
BIAN. p. 309 (560). 
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Reiskius. ' Dawssius. 

varat, * Novimus quibus id ip- 
sum quoque dudum visum fuit. 
Sed incidebat tamen illis ille 
scrupulus, vocem βία non idem 
omnino atque δύναμις significare ; 
et apud nullum scriptorem ex- 
stare phrasin κατά γε τὴν ἐμὴν 
δύναμεν." 


512. f. συμμίξασ' (id est συμ- ξυμμιξασ. p. 317 (569). 
piaca) P. 215. 


659. τὰς αἰκίας p. 216. rac autac,—p. 318 (574). 


949. τὴν εὐφρόνην ibid. et — Τὴν EYOGPONHN p. 319(575). 
Acta Erudit. 


Thesm. 502. iv ὀσφρόμενος — Iv ΟΣΦΡΟΜΈΝΟΣ p. 3828 
ἀνὴρ ἀπὸ τείχους εἰσιών. p. 218. (689). 

660. οἰχήσεται. p. 219. ΟΙΧΗΣΕΤΑΙ. p. 829 (ibid.). 

941. ὀλίγου ibid. OAITOY p. 331 (592). 


Male quoque ab altero audiebat Dawesius, qui 
doctring commodis plerumque invigilavit, et exis- 
timationem suam magni habuit. JD'Orcvillius, vir 
ceteroquin egregius, preter jus et fas Criticum 
nostrum insectabatur, emendationes ejus acervatim 
 repudiabat, et in eum omni severitate animadver- 
tebat. “ Huic viro," inquit AKeskius, “ quum ali- 
quando meas quasdam in Sophoclem conjecturas 
judicatum exhiberem— memini, quam supercilioso 
fastidio eas abjecerit, quam acerba convitia mihi, 
appendici familie nempe, coram, et per literas, 
quas servo, ingesserit."—Hunc jure et merito re- 
prehendit, illius famam temere et perinique macu- 
lavit Charitonis Editor. |. Sed hec insequi vetat 
magnitudo D'Orvillii meritorum in literas, quz vi- 
dear convellere. 

c 2 
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Mihi haud injuria letandum esse video, quod 
occasio mihi oblata est, in qua de laudibus duorum 
virorum prsestantium suopte ingenio qusesitis caste 
et integre dicendum est. Inimicitiis dudum silen- 
tio sepultis, Dawesius non conviciis, sed rationum 
momentis; verum non vincendi, sed inveniendi po- 
tius gratia cum Aristarcho Cantabrigiensi strenuam 
eo usque navat operam, ut quos viventes prava 
partium studia divorse abstraxerant, in litterarum 
communione tandem fiant concordes et artissimo 
federe consocientur. Nolo plura, ne imminuam 
gloriam illorum qui vigiliis suis et juventuti utili- 
tatem, et nomini Britannorum honorem attulerunt. 


ACHARNENSES. 
RicAnDus Dawzsius. RicARDUs BzNTLEIUS. 
Ed. Kuster. Ed. Basil. 1547. 
146. Ev row: τοιχοις ETPAQ, P. 267. l. 12. Ἔν τοῖσι τοίχοις 
Αθηναῖιοι καλοι p. 466. ἔγραφεν, ᾿Αθηναῖοι καλοί. leg. 
ἔγραφ᾽. Suidas in καλοὶ habet 
ἔγραφον. 


633. Φησιν ὃ εἰναι πολλων - p. 287. l. 1. φασὶ δ᾽ εἶναι πολ- 
αγαθων AITIOZ ὑμιν ὁ ποιητης. λῶν ἀγαθῶν ἄξιος ἡμῖν ὁ ποιη- 


472. τής,---αἴτιος vpiv— Nimirum φη- 
σὶν reposuerat Kusterus, 
EQUITES. 
435. Ὡς οὗτος ηδη KAIKIAZ . 214. ἰ. 8. Ὡς οὗτος ἤδη 
p. 458. «axíac—Leg. Kgxíac. Scb. stulte 
interpretatur Nóro»* nam Cesias 


a solstitio sstivo flat; "EAxev 
ἐφ᾽ αὑτὸν ὡς ὁ Kgxíac νέφη. Hinc 
autem Κακίας παρῳδεῖ poeta ; 
Balmasii error arguitur, qui xai- 
κίας scribit rerpaevAAa(Jec in 
notis ad Solinum. 
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RicaRgDuS DawzsrUSs. 
Ed. Kwster. 
713. KAIO ὩΣΠῈΡ p. 459. 


789. ——TAIZ IIIOAKNAI- 
ZIN. p. 372. 
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RicAnDUs BrzNTLEIUS. 
Ed. Basil. 1547. 

p. 229. l. 18. Καθώσπερ ai 
τίτθαι γε σιτίζεις κακῶς. Leg. 
κθ᾽ ὥσπερ. 

p. 234. ἰ. 7. Καὶ πῶς σὺ φιλεῖς 
ὃς τοῦτον ὁρῶν οἰκοῦντ᾽ ἐν ταῖσι 
πιθάκναισιν, lege, ταῖς. 


VESP/E. 


168. ——peya τι APAZEIEI 
xaxov p. 482. 


185. ΟΥ̓́ΤΙΣ cv; ποδαπος ;— 
p. 484. 

271. Αἰδοντας avro» EKKA«- 
AEIN —ibid. 

422. Ἔνσταλεις, evrakroc, ope 
γῆς καὶ uevovc EMIITAHMENOZ. 
p. 600. - 


889. Axover' nÓg rnc ypaónc 
ETPA*YATO p. 507. 


^ p. 916. 1. 11." AvOpeoc οὗτος 
μέγα τε δράσειε κακόν. leg. ópa- 
σείει. 

Ibid. l. 98. Οὗτος σὺ ποδαπός. - 
leg. Οὕὔτις 0$; ποδ. 

p. 320. 1. 8.“Αἰδοντας αὑτὸν éx- 
βαλεῖν, leg. ἐκκαλεῖν. 

p. 825. 1. 31. ἘΞ! υσταλεὶς εὔτακ- 
τος, ὀργῆς καὶ μένους ἐμπλήμενος. 
Kusterus apud Suid. probab. 
wexAnopéroc. Sed recte ἐμπλή- 
μενος ab ἔμπλημαι" οἷο et Hesy- 
chius in"EyxAyp. 

p. 848. 1.41. 'Aeober ἤδη τῆς 
γραφῆς ἧς ἐγράψατο--ἧς del. 


NUBES. ὦ 


411. Ω της μεγαλης EIIIOY- 
MHZAZ ΣΟΦΙΑΣ ανθρωπε ΠΑΡ 
ἩΜΩ͂Ν. p. 547. 


p. 84. l. 12. Ὦ τῆς μεγάλης 
σοφίας" ἐπιθυμήσας' ἄνθρωπε παρ' 
ἡμῶν. 1. 2. Laertius : recte. Kus- 
ter. δὰ Bentleium in Mus. Crit. 
N, vi. p. 416. Nub. * 411. 
Ceesura paret: '(. τῆς μεγάλης 
σοφίας ἐκιθυμήσας. etc. Quare 
lege, tzanspositis tantam vocibus, 
ὦ τῆς μεγάλης ἐπιθυμήσας .σο- 
φίας, ut recte .apud Laertivm in 
Socrate, sect. 27." Ibid. p. 416. 
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RicARDUS DAWESIUS. 
Ed. Kuster. 


480. Hóg vt rovro —. p. 141. 
1031. Επερ τὸν avóp YIIEP- 


BAAEI, xav μὴ yeer OOAH- 
ΣΕΙ͂Σ. p. 460. 
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RicARDvus BzxTLEIUS. 
Ed. Basil. 1547. 

* recte ex Laertio verborum or- 
dinem permutas." BrNTLEIUS. 

p. 87. 1. 34. "δ᾽ ἠπὶ rovro — 
" Pd 
Hé ᾿πὶ τ. 

p. 111. 1. 16. Εἴπερ τὸν ἄνδρ᾽ 
ὑπερβαλεῖ καὶ μὴ γέλωτ᾽ ὀφλήσῃς.- 
leg. ὀφλήσεις. 


PAX. 


187. Ovro pa τὴν γὴν ἘΣΘ 
OIIQZ ovx αποθανει. p. 514. 


628. --ἧν cye ΦΥΤΕΥ͂ΣΑ 
KAXEOPEYAMHN. p. 524. 


744. -- !σκωψας avrov rac κλη- 
yac EIT ANEPOITO. p. 525. 


1119. IIAI, «au, 
Βακιν»--Ὁ. 527. - 


12883. rov πολεμου κατ ἡσθιον 
1284. Tavr ᾳδε---. 531. 


TOU γον 


1332. Ὑμην, μεναι Ὑμὴν, 
Yusgv Ὑμεναιε. p. 535. 


1884. &à τρισμακαρ, ὡς ΔΙ- 
ΚΑΊΙΩΣ ταγαθα. p. 536. 

1338. Αλλ᾽ ᾳραμενοι φερωμεν 
OI IPOTETATMENOI To» 
»νμφιον wvóptc. Ibid. 


p. 440. 1. 20. Οὔτοι μὰ τὴν γῆν 
ἔσσεθ᾽ ὡς ovx ἀποθανεῖ, leg. ἔσθ᾽ 
ὅπως Suidas v. μιαροί. 

p. 457. l. 11. ᾿Ἐξέκοψαν, ἣν 
ἐγὼ φυτεύσας ἐξεθρεψάμην. vel 
leg. ἐξέκοψαν, ἣν φυτεύσας ἐξε- 
θρεψάμην ἐγῴώ' vel, quod verius 
est, ἐξέκοψαν, ἣν ἐγὼ ᾿'φύτευσα 
κἀξεθρεψάμην. 

p. 462. 1. 11. Ἵν᾽ ὁ σύνξουλος 
σκώψας αὑτοῦ τὰς πληγὰς ἐπανέ- 
ροιτο. leg. ἐξαν. vel εἶτ᾽ ἀν. 

p. 477. L1. Παῖε παῖε τὸν Bá- 
κιν. leg. ᾧ vel παῖ, π᾿ v. 

». 483. l. 40, 1. τοῦ πολέμου 
κατήσθιον. Ταντὰ δέ. ταῦθ' ὡς 
ἤσθιον. leg. κᾷτ' ἤσθιον. leg. ταυτὶ 
δέ. Immo leg. ταῦτ᾽ dce, τηῦθ᾽, 

p. 483. 1. 44. Ὑμὴν ὑμένα. Ὦ 
ὑμὴν ὑμέναι' ὦ. leg. ἰὼ vi. Catul- 
lum. sic p. 484. 1. 3. 12. 16. 21. 

p. 484. ἰ. 1. Q τρισμάκαρ ὡς 
δικαί | ec—Tdya0a— 

Ibid. l. 9—11. ᾿Λλλ᾽ ἀράμενοι 
φέρω | uev, —oi IIPOZTErayyc- 
vot [oi xoptvral ἀναλαβόντες] 
Τὸν νυμφίον ὦνδρες. lege προτε--- 

16 


PRAEFATIO. 


RicARDUS DawzsiUs. 
. Ed. Kuster. 
1344. Ov πραγματ εχοντες, 
AAAA συκολογουντες. Ibid. 


1350. ΦΗ͂ΣΕΙΣ Τ' ὍΤΑΝ eo- 
θῳῃς. Ibid. 


2 *oec 


RicAnDUS ΒΕΝΊΣΕισυα, 
Ed. Basil. 1547. | 
Ibid. l.. 14, 15. Οὐ πράγματ᾽ 
ἔχοντες ᾿Αλλὰ συκολογοῦντες. 
leg. ἀλ-Λὰ ev— 
Ibid. |. 20. Φήσεις γοῦν ὅταν 
£a0 pc, leg. φήσεις γ᾽ ὅταν 


AVES. 


$19. A»ópe yap AEIITO ΣΟ- 
ΦΙΣΤΑ δευρ αἀφικονθ εἰς epe. p. 
541. | 

386. syux. pp. 856. 541. 

8394. KATOPYTHZOMEZOA 
ΠΟΥ TH; p. 537. 

660. ᾿Αριστισὸν εν τὴν δ᾽ ἡδυ- 
μελη συμῴφωνον αηδονα MOY- 
ΣΗ͂ΙΣ p. 294. 

1157. —m» à ὁ krvroc Αυτων 
ITEAEKANTON. p. 548. 

1629. F4 TOI δοκεῖ σῴῳν ravra, 
καμοι συνδοκει p. 554. 


1730. HPAI xor OAYMIIIAI, 
p. 556. 

1733. Μοιραι ;ZYNEKOIMI- 
ZAN Tow ὑμεναιφ. Ibid. 


p. $81. 1. 8. “Ανδρε yàp λεκ- 
τολογιστὰ---λεπτὼ Xoywrd—. 


p. 388. I. 23. Ἡμῖν leg. 'Hyly. 

Ibid. l. 31. κατορνχθησόμεσθα. 
κατορυγησόμεσθα. 

p. 8394. l. 11. ᾿Αρίστησον. τὴν 
--Αριστίσον εὖ τὴν---- 


p. 418. ἰ. 7, Αὐτῶν πελεκάν- 
των 1. πελεκώντων 

p. 428. l. 88. Εἴ τινε δοκεῖ 
σφωΐν, ταῦτα xdpol συνδοκεῖ. leg. 
el roi δοκεῖ σφῶν ταῦτα, x. vi. p.544. 

p. 431. 1. $5." HpA ποτ᾽ ὄλυμ- 
TÍA p. 432. sic leg. —g —g- 

Ibid. l. 88. ξυνεκόμισαν leg. 


ξυνεκοίμισαν. 


THESMOPHORIAZUSJE. 


484. ννοιδ ἐμαυτῃῇ πολλα 
ΔΕΙ͂Ν, execvo ὃ ουν Δεινοτατον---- 
áut JEvvod ἐμαντῃ πολλα ΔΡΩΣ, 
ἐκεῖνο ὃ ovy, p. 585. 

501. Ty» »vxy0 εωθεν ZRO- 
POAA ΔΙΑΜΑΣΩΜΈΘΑ, 


50g. 1» OZSPOMENOZ ἁνηρ 
εἶπο τον τειχονς ION. p. 589. 


p. 528. 1. 2. ᾿ξύνοιδ' ἐμαυτῇ 
πόλλ᾽ ἐκεῖνο δ᾽ οὖν forte δεινὰ 


“40. 


Ibid. l. 19. Τὴν νύχθ᾽ ἔωθεν 
σκορόδια μασώμεθα. leg. σκόροδα 
διαμ. 

Ibid. 1. 80. “ἵν᾽ ὀσφραινόμενος 
ἀνὴρ ἀτὸ τοῦ τείχονς εἰσιών. leg. 
ὀσφρόμενος. p. 339. τοῦ del. — ' 





xxiv* 


Rriaapos DAwasus. 
. Ed. Kesier. 
660. Καλως, ὅπως μη διαφυ- 
ye» ΟἸΧΗΣΕΤΑΙ. Ibid. 





PRJEFATIO. 


RicARDus BawLEIUS. 
Ed. Basil. 1547. 
p. 526. 1. ult. Καλῶς" ὅπως 
μὴ διαφυγὼν οἴχεται. leg. oix5- 


σεται. 


LYSISTRATA. 
144. rac yap «pavac ME- p. 544. 1. 22. Ὅμως γέ p àv 
AEI. p. 599. δεῖ. τὰς yàp eipdvac μάλ᾽ αὖ. γε 
μὰν MS. fo. ya μὰν δεῖ rác—. 
ἝΝ ᾿ ἄν 3. uw μέλει MS. reete. ' 
488. Ort βουλομεναι τὴν πολιν p. 552. 21. Ὅτι acu 


uev απεκλεισατε TOIZI MOX- 
AOLEZIN. p.:370.: 


530. —«a« ravra καλυμμα 
$OPOYZHI. p. 126. 


eO oro us s 
1095. E« daas OAIMA- 


M69. Erepov y amarrttr avri 
rovros XQPION. p. 558. 


τὴν πόλιν ἡμῶν αἀπεκλείσατε --- 
Τοῖς μοχλοῖς. ἀπεκλείσατε μοχλοῖς 
MS. l. τοῖσι μσχλοῖσιν». 

p. 558. 1. 21. Σίγ᾽ ὦ κατάρατε. 
tp. σιωπῶ "γώ ; Av; καὶ ταῦτα xa- 
λύμματα φέρε. MS; HPOB. Σοί 
y, ὦ x., διωπῶ ᾿γὼ “--φορούσῃ 

p. 566. |. 6. Ei σωφρονεῖτε 
θοιμάτια λήψεσθ' leg. fare coe 
rà i— p. des) 

p. 507. l. 35. A y ἀπαι- 
retr' ἀντί τούτον τοῦ χωρίον. leg. 
χωρίον. rov del. 


RANJE. 


400. AIPOI a» avO—p. 437. 


m: 2... 


633. Σερρεβλων, ETI Δ ΕΙΣ 
τας ῥΐνας oloc εγχεων. p. 488. 


854. Ovx αν MEOEIMHN τὸν 
ὥρθεονο »υ΄4839. (^ 

1188. Λεγετον, ἐπιτον, ANA- 
AIAIPETON. pp. 446, ? 


p. 148. |. 2. Αἵροις ἂν αὖθις 
αὖγε vat: rà στρώματα. aipoc ἂν 
MS. pp..1560. 154... - 

p. 155. L 18. Στρεβλῶν. ἐπί 
re rác. ῥῖνας olor em ir. δ' 
elg —X rt δ' ἐς. “., 0 ^ 

p. 163. 1. 14. Οὐκ ἂν μεθείην 
τοῦ θρόνόν. ue an» MB. ' : 

p. 178. 1. 24. Λέγετον. ἕπιτον. 
dradalperoy. Leg. ἀναδάζεσθον. 
—Sed tertia syllaba brevis esse 
debet; leg. ἀναδιαέρετον. 


ῬΆΒΡΆΑΤΙΟ. "XY 


RucanDUS Dawzsrmas. 
Ed. Kwuster. 


1335. Δειμωνα Μονσων 'IE- 


PON OGOO0EIHN δρεκων. p. 137. 


κολάσαι Dmrrrurvs. 
Ed. Basil. 1547. 
p. 180. Ll. 17. Λειμῶνα μον- 
σῶν ἱερῶν ὀφθείην δρέπων. ἱερὸν 
MS. 


ECCLESIAZUSEZEE. . 


[155. Ἐν τοις καπηλειοισι Xax- 
κους ἐμποιειν νδατος — p. 559.] 

290. O θεσμοθετης, ΟΣ av. p. 
563. 
291. κῃ KEKONIMENOZ, 
ibid. 

292. Zrepyw» σκοροδαλμῃ [MH 
ADQZEIN TPIQBOAON.] ibid. 

295. ηδεν IIAPAXOPAIEIZ 
p. 564. 


$84. Οσος  OYAEIIOIIOT 
HAO aOpgoec εἰς τὴν livvxa—. 
$74. 

512. Ονδεμιᾳ yap δεινοτερᾷ 
cov ξυμμιζασ οιδα wyvraut. p. 
569. 


948. προσελθε, καὶ 4 υνευνος 
μοι Ty» ΕΥΦΡΟΝΗ͂Ν οτχως sott. 
P. 575. 


[p. 488. 1. antepen. Ἐν τοῖσι 
καπηλείοισι λάκκους ἐμποιεῖν τοῖς. 

p. 491. il. ult. Ὁ θεσμοθέτης 
ὡς ἃν---ὃς Fab. 

p. 492. ἰ. 1, κῃ κεκονισμέναις 
- κεκονιμενος. 

Ibid. l. 2. Στέργων σκοροδάλμῃ 
[μὴ δώσειν τριώβολον. 

Ihnd. l. 5. Μηδὲν παραχορδιῇς--- 
παραχορδιεῖς. $ed conf. Dam. pp. 
$68, 4. 

p. 494. l. 4. "Ococ οὐδέποτ᾽ 
ἦλθεν ἀθρόως ἐς τὴ» Πνύκα. Lege, 
ἦλθ' et οὐδεπώποτε. 

p. 496. 1. 4. a calce, Οὐδεμιᾷ 
yàp δεινοτέρᾳ cov ξυμμίξας οἷδα 


γυναικί. ξυμμίξασ᾽ Ald. Suidas 


ξυμμίξασα. 

». 506. 1. 28, 9. Πρόσελθε καὶ 
ξύνευνός μοι Τὴν εὐφροσύνην ὅπως 
ἔσει. leg. εὐφρόνην---- 


PLUTUS. 


90. ὁ óc p EIIOIHZEN p.197. 


256. AXA ἐστ ev αὐτῆς τῆς ακ- 
puc, j δα παροντ ἀμυνεῖν. p. 
855. 

306. Μιμησομαι παγτας rpo- 
πους, p. 374. 


707. Mera TOUTO. , tvOve 


p. 6. 1. 11. ὁ δέ p! ἐποίησε--- 
ἐποίησεν. 
p. 14.1.9. AX for! ἐπ᾽ αὑτῆς 


τῆς ἀκμῆς j δεῖ παρόννας apbyeu, . 


παρόντ᾽ 

p. 18. 4. antepen. Μιμήσομαι 
πάντα τρόπον. πάντας τρόκους 
Ald. 

p. 37. 1. 11. Μετὰ ταῦτά γ᾽ 


d 
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RicARDUS DAWzS1US. 
Ed. Kwster. 
eye μεν ENEKAAYYAMHN. p. 
889. 


PRJEFATIO. 


RicARDUS DzxTLENS. 
Ed. Basil. 1547. 

εὐθὺς ἐγὼ μὲν συνεκαλνυψάμην. 
ἐνεκαλνψάμην. In Mus. Crit. N*. 
vit, p. 422. ““ Corrigendum, ἐνε- 
καλνπτόμην; ut mox (714), Ὃς 
ἐγκεκαλύφθαι φής." Nimirum vi- 
tio memori συνεκαλυπτόμην  ci- 
taverat vir summus. 


Est in sequentibus ex exemplaris Bentleiani mar- 
gine allatis quibus aliquatenus firme insistere possis : 
atque “ ubi errat et audacior etiam est, docte errat 


et feliciter sepe audet." 


ACHARNENSES. 


RicaRDus Dawzsivs. 
Ed. Kwuwster. 
5619. Κειπον σικνον IAOIEN ἡ 
λαγφδιον p. 472. 


RicaRDvus BzxrrLxIUS. 
Ed. Basil. 1547. 

p. 282. L 26. Κεῖπον σίκνον 
εἶδεν, 3. λαγώδιον. Κεῖΐπον γε: 
Suidas in σίκνον habet ἴδοιεν : 
fo. ἂν εἶδεν. 


VESPJE. 


574. Δεντερον αν σὸν rovri 
γραψομαι, τὴν τον πλοντὸον κατα- 
xn».—malim Δέντερον av rovro 
γραφωμαι ye, sive γραφωμαγω. 
Per me licebit, A«vrepov av τοντι 
ypagopaye—p. 504. 


p. 880. 1. 20. Δεύτερον ἄν σον 
τοντὶ γράψομαι, τὴν τοῦ πλούτον 
καταχήνη; lego, Δεύτερον αὖ 
τουτὶ γράψω μοι, τὴν τοῦ πλούτον 
καταχήνην. vide vers. 8. 


NUBES. 


422. AAA ETI δητ ov νομιεις 
«ac θεὸν OYAEN, πλὴν ἅπερ 
ἧμεις, Ῥ. 416. 


p. 8δ. ἵ. 1. "Αλλο τὶ δῆτ᾽ οὗ 
νομιεῖς εἶναι θεὸν οὐδένα, πλὴν 
ἅπερ ἡμεῖς. ᾿Αλλὰ ed. vet., οὖν 
Ald.; εἶναι suprascriptum. ἤδη 
rehquit, et leg. οὐδέν. Olim ten- 
teverat Vir summus, ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ 
οὗ νομιεῖς ἤδη---φυοαῦ postea. de- 
levit. Sed vide ad I. 


PRAEFATIO. 
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THESMOPHORIAZUSE. 


RicanDus Dawzsivs. 
Ed. Kwster. 
224. Ἦ MHIIIAOYNAMAY- 
TON ὠφελον ποτε p. 585. 
497. ravr  oviexexor ἘΠΦ, 
OPAIZ, Ἐνριπιδης. p. 586. 


Addere liceat 

Catullus Epithal. 192. Uxor 
in thalamo tibi est. p. 60. 

Terentian. Maur, '* edit. Sanc- 
tand. 1584. peg. 16. 1. 9." 

4fddita. styli levaret siccioris 
σάπια: p. 3. 

Quater consentiunt p. 53. 
Ricardus Dawesius 

p. 98. ἰ. 10. Sunt hcc carmen 
item dabunt. p. 55. 


Ricanpus BasLEIUS. 
Ed. Basil. 1547. 
p. 517. 1. 9. H μὴ διδόναι γ᾽ 
αὐτὸν ὄφελόν ποτε. ]. ἐμαυτόν. 
p. 528. l. 15. Ταῦτ᾽ οὐδεπώποτ᾽ 
ἐφωρᾶτ᾽ εὑριπίδης. leg. e19', ορᾶτ', 
εὗρ. 


Uzor in thalamo tibi est. 


4ddita styli levaret. siccioris 
teedium : 


et Ricardus Bentleius. 
Sunt hac carmen item dabunt. 


Quascunque ipsa etiam Ravennas, cui prime sine 


controversia deferentur, emendationes auctoritate 
sua tuetur, et Dawesis sollertiam perspicacem vin- 
dicat, brevi recensebo. Lectiones, in quibus vetus 
codex cum Dawesio conspirasse videtur, ut ex 
Invernizii silentio colligere licet, uncinis includen- 
das curavi. Utrum reapse ex eo aliquid firmamenti 
his accesserit, id vero tacente editore neque negare 
nec prestare possum. 


ACHARNENSES. 


Copzx RavzwxAS. 
[144. Ἔν τοῖσι τοίχοις Éypad: 


RicagDos DAWRSiUS. 
140. Εν τοισι τοιχοις ΕΓΡΑΦ, 


Αθηναιοι καλοι. p. 466. ᾿Αθηναῖοι καλοί. 
235. Ὡς eye βαλλων ἐκεινον (236.) Ὡς ἐγὼ βάλλων ἐκεῖνον 
ovx αν EMIIAHIMHN λιθοις. obx ἂν ἐμπλύμην λίθοις. 


. 601. 
d ἃ 2 
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RicAgpus Dawssrus, 

270. Πολλῳ yap ἘΣΘ nw», 
ὦ $aXrc, φαλης. p. 469. 

489. Παρασχες, εἰπουσ ἅττ av 
αντῃ σοι AOKHI. p. 470, 1. 

519. KEIIIOY σικνον IAOIEN 
ἢ λαγφῳδιον---Ὦ. 472. 

640. EYPETO ΠΑΝ a» δια 
τας Aerapac.—p. 477. 

816. EPMH MIIOAAIE, ταν 
yvrawa ταν ἐμαν. p. 450. 

1174. YAep ὑδωρ ἐν XYTPI- 
AIGI θερμαινετε. p. 382. 


PRJEFATIO. 


Cobpzx RavzwxAS. 

(271.) Πολλῷ γὰρ ἔσθ᾽ ἥδιον, 
d φαλῆς, φαλῆς. 

[494. Παράσχες, ciwevo ἄττ᾽ 
ἂν αὑτῇ σοι δοκῇ. 

(525.) xel πον σίκνον ἴδοιεν, ἣ 
λαγώδιον. 

(647.) Εὕρετο πᾶν ἂν διὰ τὰς 
λιπαρὰς--- 

[823. Ἑ ρμᾶ ᾿μπολαῖε, τὰν yv- 
ναῖκα τὰν ἐμάν.} 

(1190.) Ὕδωρ, ὕδωρ ἐν χυτρι- 
δέῳ θερμαίνετε. 


EQUITES. 


159. Ὁ re» ΑΘΗΝΩΝ ray: 
των ενδαιμονων. p. 456. 

713. KAIO QZIIEP ai τιτθαι 
yt σιτιζεις κακως. p. 459. 

886. AMA ovx '"YIITEPBAAEI 
pe θωπειαις---Ὁ. 460. 

1367. Οὐδεὶς κατα σπουδας 
ΜΕΤΕΓΓΡΑΦΗΣΕΤΑΙ͂. p. δ74. 


[--- Ὦ τῶν ᾿Αθηνῶν ταγὲ τῶν 
εὐδαιμόνων». 

[724. K$0, ὥσπερ αἱ τίτθαι 
γε, σιτίζεις κακῶς. 

[900. ᾿Αλλ᾽ οὐχ ὑπερβαλεῖ με 
θωπείαις"---} 

(1381. Οὐδεὶς κατὰ σπονδὰς 
μετεγγραφήσεται"] 


VESPJE. 


168. Ανθρωπος ὄντος μεγα τι 
APAZEIEI κακον. p. 482. 

184. Tic εἰ vor ὨΝΘΡΩΠ ere- 
ey ; 9I. Ovric, νη Δια. p. 484. 

185. BA. OYTIZ συ; ποδαπος : 
9I. IÓaxoc axo Δρασικπιδου. Ib. 

269. ΗΓΕΙ͂Τ AN AIAQN $pv- 
»uyov, p. 486. 

947. Tig av ovv. ety ; ζητειθ 
vueu* ec ΠΑΝ AN εγωγε ποιοι- 
par. p. 477. 

357. Kovótic p EPYAATT αλλ 
εξὴν μοι. p. 160. 


(169.) "AvOpexoc οὗτος μέγα 
rt δρασεΐει κακόν. 

[— Τίς εἶ ποτ᾽, ὦ “νθρωτ᾽, 
ἐτεόν ; ΦΙ. Οὔτις, νὴ Δία.] 

— ΒΔ. Oirig ov; ποδαπός ; 
ΦΙ. Ἰἰθακὸς ἀπὸ Δρασιππίδον. 

— ἡγεῖτ᾽ ἂν ἄδων Φρννίχον" 


[367. Τίς ἂν οὖν εἴη; ζητεῖθ' 
ὑμεῖς" ὡς πᾶν ἂν ἔγωγε ποιοί- 
μην" 

[377. οὐδεὶς μ᾽ ἐφύλαττ᾽, ἀλλ’ 
ἐξῆν μοι] 


PR/RBFATIO. 


RicaRDus Dawzsrs. 

$58. Φενγειν αδεως᾿ νυν δε 
XYN ΟΠΛΟΙΣ. p. 372, 8. 

422. Ἔνσταλεις, evrakroc, op- 
γῆς καὶ μενους EMIIAHMENOZ. 
p. 600. 

889. Axover δὴ τῆς γραφης" 
ἘΓΡΑΨΑΤΟ. p. 507. 


*xxix 
Copnax RaAvENXAS. 
[378. Φεύγει» ἀδεῶς. νῦν δὲ 


ξὺν ὅπλοις. 


[448. ᾿ξυσταλεὶς, εὔτακτος, dp- 
γῆς καὶ μένους ἐμπλήμενος.} 


[929. ᾿Ακούετ᾽ ἤδη τῆς γραφῆς" 
ἐγράψατο. 


NUBES. 


T. OT οὐδε KOAAZAXXEZTI 
[vel KOAAZAI jJEEZTI] μοι 
rovc outrac. p. 497. 

42. ἥτις με THMAIIHIPE 
[rel ΓΉΜΑΙ IIHIPE] rz» σὴν 
μητερα. Ibid. 

58. Aevp ελθ iva. κλαης. ΔΙΑ 
TI AHTA κλανσόμαι ; p. 154. 

$66. Ποιος Ztvc ; ov μη AH- 
PHZEIZ—p. 411. 

$71. Ny τὸν ἄπολλω, ΤΟΥ͂ΤΟ 
γὲ τοὶ T9 νυνι λογῳ tv προσε- 
φυσας. p. 415. 

411. Q της μεγαλης EIIIOY- 
MHZAZ ΣΟΦΙΑΣ ανθρωπε ΠΑΡ 
ἩΜΩ͂Ν, p. 547. 

415. Myre ῥβιγων αχθει λιαν, 
pr ἀριστᾳν επιθυμεις. p. 290. 

505. Ov μη AAAHZEIZ, αλλ 
AKOAOYOHZEIZ epot. p. 412. 

992. Μηδ «c ορχηστριδος EIZ- 
AITTEIN, iva μη προς ravra 
κεχήνως. p. 425. 

1031. E«vrep rov ανὸρ YIIEP- 
BAAEI, και μὴ γέλωτ ΟΦΛΗ- 
ΣΕΙ͂Σ. p. 460. 

1850. ὥς οὗτος, εἰ μη τῳ IIE- 
ΠΟΙΘΕΙ͂Ν, ovk αν 9v ovrec ακο- 
λαστος. p. 426. 


[— Ὅτι οὐδὲ κολάσαι "ξεστί 
μοι τοὺς οἰκέτας. 


[— "Hric pe γῆμαι 'πῆρε τὴν 
σὴν μητέρα. 


— Δεῦρ᾽ ἔλθ᾽, ἵνα κλάῃς. διατί 
δῆτα κλαύσομαι ; 

[— Ποῖος Ζεὺς δ᾽ ; οὐ μὴ λη- 
ρήσεις---. 

[--- Νὴ τὸν ᾿Απόλλω, τοῦτό γέ 
τοι τῷ νυνὶ λόγῳ εὖ προσέφυ- 
σας. 

-- Ὦ τῆς μεγάλης ἐκιθυμή- 
σας σοφίας, ἄνθρωπε, παρ᾽ ἡμῶν, 


- μήτε ῥιγῶν ἄχθει λίαν, 
μήτ᾽ ἀριστᾷν ἐπιθυμεῖς. 

[— ob μὴ λαλήσεις, ἄλλ᾽ ἀκο- 
λουθήσεις ἐμοί. 

(990.) μηδ' εἰς ὀρχηστρίδος 
εἰσάττειν, ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα 
κεχῃνὼς, 

(1025.) εἴπερ τὸν ἄνδρ᾽ ὕπερ- 
βαλεῖ, καὶ μὴ γέλωτ᾽ ὀφλήσεις. 


(1337.) ὡς οὗτος, εἰ μή τῳ 
πεποίθειν, οὐκ ἂν ἦν οὕτως dkó- 
Aacroc. 





xxx* 


PRJEFATIO. 


PAX. 


Ricagpvs Dawzsivs. 

117. Ἔστι re τωνὸ ετυμως; ew, 
«e πατερ, EI TI φιλεις με. p. 511. 

187. Ovro. pa τὴν yn» ἘΣΘ 
ΟΠΩΣ ovk αποθανει, p. 514. 

600. Αλλα που xor ἣν αφ ἡμων 
τὸν πόλυν rovrov xpovov ἯΔΕ; 
τονθ pac διδαξον.---. 523. 

698. Κερδονς ἕκατι καν exi 
ῥιπος “λεοι. p. 290. 

1288. Ev; ἐκορεσθεν rov πο- 
λεμον, KAIT HZOION. p. 531. 

1290. Ka: yap eye θαυμαζον 
axovev, εἰ συ μη EIHZ. p. 583. 

13384. Q τρισμακαρ, ec wai — 
ὡς rayaÜa vv» εχεις. p. 536. 

1331. φησεις *y óra» εσθιῇῃς 


oov rt πιῆς voXv»" Ib. 


Coprx RavzxNAs. 

[118. ἔστι τι τῶνδ᾽ ἐτύμως ; 
εἴπ', ὦ πάτερ, εἴ τι φιλεῖς με. 

(188.) οὔ τοι, μὰ τὴν γῆν, ἔσθ᾽ 
ὅπως οὖκ ἀποϑανεῖ, 

(602. ἀλλὰ ποῦ ποτ’ ἦν d$ 
ἡμῶν τὸν πολὺν τοῦτον χρόνον 
Ἥδε, τοῦθ᾽ ἡμᾶς δίδαξον, 

(700.) κερδους ἕκατι κᾷν ἐπὶ 
ῥιπὸς πλέοι. 

1282. «lev: ἐκόρεσθεν τοῦ πο- 
λέμον, κἄτ᾽ ἤσθιον.) 

(1289.) ᾧ γὰρ ἐγὼ ᾿θαύμαζον 
ἀκούων, εἰ σὺ μὴ εἴης. 

(1330.) d τρισμάκαρ, ὡς δικαί---- 
ὡς τἀγαθὰ νῦν ἔχεις. 

(1350.) φήσεις γ᾽ ὅταν ἐσθίῃς, 

οἶνόν τε πίῃς πολύν. 


AVES. 


48. Ἑμπου τοιαυτὴην EIAE πο- 
λιν ἡ ΠΕΠΤΕΤΟ. p. 538. 

163. Και δυναμιν, ἧ γενοιῖ αν, 
εἰ ΠΙΘΟΙΣΘΕ μοι. p. 403. 

$88. Te τε τρυβλιω καϑιει. 
pp. 541, 2. 

394. KATOPYTHZOMEZOA 
vov ync ; p. 537. 

511. τουτὶ τοινυν y ovk póy 
"ye" καὶ δητα μελαμβανε θαυμα. 
Ρ. 427. 

660. Αριστισον ev. τὴν à ἡδυ- 
μέλη συμῴφωνον αηδονα μουσῃς, 
Ῥ. 394. 

998. Ὑμιν, διέλειν τε κατα 
γνιας [vel yvac]. Προς των θεων 
p. 543. 


— εἴ που τοιαύτην εἶδε πόλιν, 
p ᾿πέπτετο. 

— Καὶ δύναμιν, f) γένοιτ᾽ ἂν, 
εἰ πίθοισθ᾽ ἐμοί. 

(887.) Τώ τε τρυβλίω καθίει 


[— κατορυγησόμεσθα ποῦ γῆς 3] 


[— τουτὶ τοίνυν oix ἤδη ᾽γώ" 
καὶ δῆτά p' ἐλάμβανε Θαῦμα,] 


[659. ἀρίστισον £9 τὴν δ᾽ ἧδυ- 
μελῆ ξύμφωνον ἀηδόνα Μούσῃς.] 


(996.) ὑμῖν, διελεῖν τε κατὰ 
γύας. Πρὸς τῶν θεών, 





PR/ERFATIO. 


Ricanpus Dawzsius. 

1108. OZ αγαθ, ἡ» κρινωσιν 
ἧμας πασιν avroic δωσομεν. p. 
545. 

1156, 7. ———nv à ὁ xrvroc 
Αντων IIEAEKAONTON, ócrep 
ey νανπηγιῳ. pp. 547, 8. 

1629. E« TOI δοκει σῴφῳν rav- 
ra, καμοι συνδοκει. p. 554. 

1730. HPAI vor OAYMIIIAI 


p. 556. 
1738. Μοιραι . EYNEKOIMI- 
ZAN. lid. ^ ΄. 


*xxxi 


Copzx ΑΕ ΑΚ. 
— ὅσ᾽ ἀγάθ᾽, ἣν κρίνωσιν ἡμᾶς, 
πᾶσιν αὑτοῖς δώσομεν, 





ἦν δ᾽ ὁ κτύπος Αὐτῶν 
πελεκώντων, ὥσπερ ἐν νανκηγίῳφ. 


(1657.) εἴ τοι δοκεῖ σφῷν ταῦ- 
τα, καμοὶ σννδοκεῖ. 
(1738. "Hog ποτ᾽ Ὀλυμπίᾳ. 


(1741.) Μοῖραι £vvexoljucav. 


THESMOPHORIAZUS E. 


106. Μυρμηκος ατρατους, n τι 
ΔΙΑΜΙΝΎΡΕΤΑΙ. p. 584. 

501. Ty» νυχθ εωθεν ZKO- 
POAA  AIAMAZOQMEOA, p. 
589. 

660. KaAec, óxec μη διαφυ- 
ye» OIXHZETAL. Ibid. 


[— Εὕρμηκος ἀτραποὺς, 5 τί 
διαμενύρεται. 

(500.) τὴν νύχθ᾽, ἕωθεν σκό- 
ροδα διαμασώμεθα, 


[669. καλῶς, ὅπως μὴ διαφν- 
γὼν οἰχήσεται. 


LYSISTRATA. 


118. Eyw δὲ y αν, xav εἰ μὲ 
xpetn, TowyxvkAov. p. 698. 

148. I'vvaxac ἘΣΘ YIINON 
ἀνὲν ψωλας μονας" p. 589. 

144. Opec γα pa» δει--- p. 
599. 

197. Ομοσωμεν εἰς τὴν κυλικα 
μὴ πιχειν ὕδωρ. Ibid. 

209. Λαζύυσθε πασαι τῆς κυλι- 
κος, ὦ Λαμπιτοι p. 600. 

530. — — καὶ ravra καλυμμα 
φορονσῇ. p. 126. 

1094. F4 σωφρονειτε OAIMA- 
TIA ληψεσθ, οπως. p. 422. 


[— ἐγὼ δέ γ᾽ à», xdv εἴ pe 
χρείη τοὔγκνκλον. 

[— γυναῖκας ἔσθ᾽ ὑπνῶν, ἄνεν 
ψωλάᾶς, μόνας.) 

— ὅμως γα μὰν δεῖ--- 


— ὀμόσωμεν ἐς τὴν κύλικα μὴ 
᾿κιχεῖν ὕδωρ. 

— λάζυσθε πᾶσαι τῆς κύλικος, 
ὦ Λαμπιτοῖ. 


φορούσῃ. 
[1096. εἰ σωφρονεῖτε, θαιμάτια 
λήψεσϑ᾽, ὅπως. 





καὶ ταῦτα κάλνμμα 


v 
Ruacanpvs DAWESICS. 


1169. Erepov Ὑ axairetr avri 
revrov XQPION. p. 558. 


PRJEFATIO. 


Copzx RavzxzxASs. 
(1171.) ἕτερόν γ᾽ ἀπαιτεῖτ᾽ ἀντὶ 
τούτον χωρίον». 


RAN. 


$2. E» τῳ uepet σν rov ovov 
AIPAMENOXZ φερε. p. 437. 

$65. H IIPOAIAQZIN $pov- 
ριον ἢ vavc ἢ raropgr αποπεμ- 
wei. p. 569. 
.. 440. AIPOI a» αὖθις av γε, 
παι, τα στρωματα. p. 437. 

505. Φερε νυν eye ra στρωματ 
ΑΙΡΩΜΑΙ rae. Ibid. 

528. Αλλ AIPAMENOZ οισεις 
πάλιν ra erpepara. Ibid. 

633. Στρεβλων, ETI Δ ΕἸΣ 
rac ῥΐνας οξος eyytev. p. 497. 

920. Q E YNEZI, και μυκτηρες 
οσφραντηριοι. p. 446. 

1266. AXX e γαθ erc και νυν 
AIIOAOY πασῃ rex»n. p. 448. 

1267. Amj« yap οβολον πανν 
καλην TE καγαϑην. p. 451. 

1335. Λειμωνα Μονσων iepoy 


— ἐν τῷ μέρει σὺ τὸν ὄνον dpá- 
voc φέρε. 

(364.) i) προδίδωσιν $pobptoy 3 
ναῦς, ἣ τἀπόῤῥητ᾽ ἀποπέμπει. 


— αἴροιο ἂν αὖθις, ὦ παῖ, rà 
στρώματα. 

— φέρε νυν, ἐγὼ τὰ στρώματ'᾽ 
αἴρωμαι ταδί. 

«-- ἀλλ᾽ ἀράμενός γ᾽ οἴσεις πά- 
λιν τὰ στρώματα. 

(632.) στρεβλῶν, ἔτι δ᾽ ἐς τὰς 

ἕνας ὄξος ἐγχέων. 

— καὶ ξύνεσι καὶ μυκτῆρες óo- 
φραντήριοι. 

(1259.) ἀλλ᾽, ὦ 'yá0', ἔτι καὶ 
νῦν ἀπόδου πάσῃ τέχνῃ. 

(1260.) λήψει γὰρ ὀβολοῦ πάνν 
καλήν τε κἀγαθήν. 

(1827.) λειμῶνα Μουσῶν ἱερὸν 


οφθειὴν δρεπων. p. 157. ὀφθείην δρέπων. 
ECCLESIAZUSJE. 

290. O Θεσμοθετης, OZ ar p. (292.) ὁ Θεσμοθέτῃης, ὃς ἂν 
δθ8. 

399. Μηδὲν IIAPAXOPAIEIZ. ἀ(5023.) μηδὲν παραχορδιεῖς. 
P. 564. 

313. Καθηντο λαλουντες. Ibid. (317.) καθῆντο λαλοῦντες. 

$86. Ococ ονδεπωκοῖ 330 «0- [407. ὅσος οὐδεπώποτ᾽ ἦλθ᾽ 
powc εἰς τὴν IIrvxa. p. 874. ἀθρόος ἐς τὴν Πύκνα.] 

512. Ονδεμᾷ γαρ δεινογιρᾳ [δ40. οὐδεμιᾷ γὰρ δεινοτέρᾳ 
σον ἔνμμιξασ oda γυναικι. p. 569. σον ξνυμμίξασ᾽ οἷδα γνναικί. 


949. Ty» EYGPONHN erec 
£Ott. P 5175. 


[992. τὴν εὐφρόνην ὅπως lec] 
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PRJEFATIO. 


* xxxiii 


PLUTUS. 


Βιολκουβ Dawzsrvus. 

256. AAX ror ἐπ αντης. τῆς 
ἀκμῆς, ἡ Óec παροντ apvvety. p. 
$55. 

$06. Μιμησομαι xavrac rpo- 
πους. p. 374. 

392. χω" ZvIIXovrov ; Ποιον: 
Avrov rov θεόν. p. 547. 

449. Tlowic ὁπλοισιν ἡ δυνα- 
pet πεποιθοτε: p. 374. 

816. O8 «voc yeyoy jay. εξα- 
Turc ἐλεφαντινος. p. 376. 

860. IIo» avOc, n» μη AAI- 
IIQZIN a: δικαι. p. 391. 

9065. Φερε vv» εἐγω των ενδο- 
θεν καλεσω τινα. p. 393. 

1066. Οει καταδηλα τον προσ- 
“του ra ῥάκη. p. 291. 

1142. YOEAOI, eye σε λαν- 
θανεῖν exowvry αει. p. 401. 


Copzx RAvzwxASs. 
[— ἀλλ᾽ ἔστ᾽ ἐπ’ αὑτῆς τῆς ἀκ- 
μῆς, ἢ δεῖ παρόντ᾽ ἀμύνειν. 


— μιμήσομαι πάντας τρόπους" 


— ἔχω' Συ Πλοῦτον ; Ποῖον; 
Αὐτὸν τὸν θεόν. 

[— ποίοις ὅπλοισιν fj δυνάμει 
πεποιθότες ; ] 

— ὁ δ' ἱπνὸς γέγον᾽ ἡμῖν ἐξα- 
κίνης ἐλεφάντινος. 

[--- πάλιν αὖθις, ἥνπερ μὴ 
᾿λλίπωσιν αἱ δίκαι ;] 

— φέρε νυν, ἐγὼ τῶν ἔνδοθεν 
καλέσω τινά. 

[— ὄψει κατάδηλα τοῦ προσώ- 
πον τὰ ῥάκη. 

[114]. ὑφέλοι᾽, ἐγώ σε λανθά- 


veu ἐποίουν ἀεί. 


Aliis proculdubio quamplurimis in locis palmam 


tam BEeNTLEIo quam Dawrsro preripuerat Raven- 
nas; sed jampridem tibi, Datwest, hunc honorem 
invidet bonus Zzvernizius. Suffulcit aut propemo- 
dum, aut aliquantulum Dawesio favet Codex przg- 
stantissimus ad 


EQUITES. 


RicARDUvUs DA wszsivs. 
789. και πως σὺ φιλεις, ὃς rov- 


Copzx RAVENNAS. 
(802.) xal πῶς σὺ φιλεῖς, ὁρῶν 


τὸν ὁρων owovrr ἐν ταῖς πιθακ- οἷκοῦντα τοῦτον ἐν ταῖς πιθάκ- 


γαισιν. p. 372. 


»atct, 


VESPAS. 


55. Ολίγ ATO υπείπὼν προτε- 
ρον avrow.y ταδι. P 550. 


— oy ἄτθ᾽ ὑπειτὼν πρῶτον 
αὐτοῖσιν ταδί" 


e 


xxxiv* PRJEFATIO. 
NUBES. 
RicaAnDpus DaAwzsivs. Copnzx RavzuxAs. 
87. Q παι πιθον. Tc ovy ΠΙΘΩ- “-ρ-- ὦ παῖ, πιθοῦ μοι. τ᾽ οὖν πί- 
MAI ógra σοι; p. 408. θωμαι δῆτά σοι: 
PACEM. 
1119. IIAI, παιε, vau τον Ba- (1118). ὦ παῖε, παῖε τὸν Bá- 
kt. p. 527. κιν. 


1284. TAYT AIAE, ravÜ ec [1283. ταῦτ᾽ déc, ταῦθ᾽, ὡς ἥσ- 
ἥσθιν  KEKOPEZMENOI. p. wv κεκορημένοι.} 
$31. 

AVES. 

164. TI ΣΟῚ IIIOQMEO; — τί σοι πιθώμεσθ᾽ ; ΠΕΙῚ. ὅτι ἡ 
IIEI. Or. IIIOHZOE ; πρωτα πίθοισθε ; πρῶτα μὲν. 
pev. p. 409. 

$19. Ανδρε yap AEIFTO ZO- — — ἄνδρε yàp λεπτὼ λογιστὰ 
ΦΙΣΤΑ δεὺυρ αφικονθ᾽ «c epe. ῬΡ- δεῦρ᾽ ἀφίχθον ὡς ἐμέ. 
$41. 

$87. Ἡμιν" ὦστε τὴν xvrpav— (386.) — ὥστε τὴν χύτραν. 
τε. p. δ4]. 


THESMOPHORIAZUSAS. 
497. Tavr ovóerexor ἘΠΦ, (496) ταῦτ᾽ οὐδεπώποτ᾽ εἶφ᾽, 
OPAIZ, Ἑυριπιδης. p. 586. ὁρᾶτ᾽, Εὐριπίδης" 
942. ΟΛΙΓΟΥ͂ μ αφειλεγ αὐτὸν (941) ὀλίγον p' ἀφείλετ᾽ αὑτὸν 
οἰστιόῥαφος. p. 592. ἱστιοῤῥάφος. 
LYSISTRATAM. 


679. Kevx [vel potius Κων]  -μ-- οὖκ ἂν ἀπολίσθοι rpéxorroc. 
AN AIIOAIZOOI rpexovroc. p. 
602. 

PLUTUM Β΄. 

166. O δὲ γναφενει γ᾽ οὗ γε — ὁ δὲ κναφεύει γ᾽ ὁ δέ γε 
πλυνεῖ κωδια. πλύνει κώδια. 

438. Αναξ Απολλον καὶ θεοι — ἄναξ Απολλον" ὦ θεοὶ, ποῖ 
ποι ric ΦΎΓΗΙ; p. 397. τις φύγῃ; 

707. Mera ravra y evÜvc eye οπ-- μετὰ ταῦτ' εὐθὺς ἐγὼ μὲν 
pt» ENEKAAYYAMHN. p. 889. ἐνεκαλνψάμηνς 


PRAEFATIO. *xxXxY 


Nunc ad supellectilem meam, nimis fortasse exi- 
lem, in Miscellanea Critica devenio. Inprimis gra- 
tias, quas possum maximas, ago Reverendo ad- 
modum cultissimoque Viro mihi in hoc curriculo 
praeeunte, qui doctrinam puro quodam et candido 
dicendi genere conjunxit. Multa seu minuta, seu 
recondita et perutilia stylo perspicuo, simplici, nitido 
evolvit *. Sed HxewsTERHUSI rationem Originum 
Grecarum, quibus redundant viri doctissimi note, 
et quasi extra ripas diffluunt, pretereundam omnino 
mihi duxi. Ab illius placitis in hac re summa cum 
reverentia abscedo. Si mihi loqui liceat, NoMEN 
(utrum eubsiantivum, an adjectivum, ut aiunt, nil 
mea refert, ut alii, esse radicem dixerim, unde 
densa illa orationis silva succrevit, et cul succinne 
eatis lzeta illa propaginum soboles revocari possunt T. 
Cogitanti sane cuivis, quam fecunda sit nominum 
materies, suboriatur suspicio voces sensusque illo 


* * 'THoMAS  BuRGESSIUS, νεώτερός εἶμι Σεῖο, ἄναξ Mevé- 


quem honoris caussa nominatum 
volo, ** vir etiam apud exteras 
gentes eruditionis laude insignis, 
nunc episcopus Menevensis" 
(hodie Sarisburiensis) ** dignis- 
simus"  Routh. ad. Reliq. SS. 
Vol. 1. pp. 1$9, 40. Non pos- 
sum non recordari qua modestia 
suam editionem viris eruditis ju- 
dicandam proposuerit: *' For- 
tasse vero nonnunquam incaute 
nimis et festinanter, ut juvenis, ἃ 
viris longe doctioribus dissentio : 
quibus hec Antilochi verba me 
excusent velim. (Il. y, 587.], 
"Aveyto νῦν" πολλὸν yàp ἔγωγε 


Àae, σὺ δὲ πρότερος καὶ ἀρείων. 
Οἶσθ', οἷαι νέον ἀνδρὸς ὑπερβα- 
σίαι τελέθουσι Ἀραιπνότερος μὲν 
γάρ τε νόος, λεπτὴ δέ τε μῆτις.᾽" 
t '* Si grammaticos audis, κό- 
πος ἃ κόπτω" ita quidem τύ- 
voc ἃ τύττω. Imo vero, quod 
pace eorum dictum sit, κόπος est 
radix sive thema, ut τόπος, ψό- 
qoc, δόλος, φόνος, δνόφος, κόρος, 
πύθος, μόγος, κλόνος, λόφος, θό- 
λος, λόχος, et alia multa." K. B. 
Bernardo, p. 159. Conf. Palck. 
ad Ammon. p. 211. et ad Ph. 
$97. et Porsonum in Cemsur. 
Crit. ( June, 1797. pp. 174, 5.). 
62 





xxxvi* PRAEFATIO. 


solo, si minus ambitiose, nude saltim ac: probe 
notare potuisse crescens hominum genus. Hec ser- 
monis primordia ipsis mundi incunabulis szqualis 
humani generis genitori divinitus πρωτοπλάστῳ fuere 
divinitus infusa: vide G'en. τι. 19, 20. .Est quadasw 
prodire lenus: Ex δὲ ἄλλος νοεῖ ἑτερῶς, κρατείτω τῆς 
ἑαντοῦ γνώμης, ἐμὲ δ᾽ οὐκ ἐνοχλείτω"--- Nunquam hanc 
mihi fidem extorqueri sinam. Si quis litterarum 
supra hominem perspicax vigore mentis cuncta pe- 
netrantis per omnes loquendi formas permeare, et 
verba ad ultimam sui generis speciem redigere posset, 
ILLux firmamenta cujusque sermonis in primsevam, 
ut vocant, linguam resolvere potuisse mihi saltim 
probabile fit. Verum haut facile est te venire illo, 
wbi sia est sapientia; Spsssum | est. iter, apisci 
haut possis wisi cum magna miseria". Danais con- 
sonantes severse lime labore adeo corradere so- 
lenne fuit, quo nativam quandam dulcedinem suis 
vocabulis concilient, ut Attica loquela quibusdam 
tanquam AYTOXOQON videatur. Hoc posito, qui- 
cunque origines ex profundissimo dialectorum sinu 


10. Quam lubrica via insistant 
ii qui talia aggrediuntur, optime 
explicuit limati Judicii vir, loco 
Anglice scripto de cautione illis 
adhibenda qui rerum naturalium 
proprietates experiundo rimari 
tentant : TÀ:, :mdeed, i5 the 
Fatal Point, about which so mang 
of the greatest Wits of all 4ges 
have miscarried; and. commoniy, 
the greater the Wit, the more λας 
been the danger: 20 many wary 
steps ought to be trodden in this 


sncertain path: such a multitude 
of pleasing Errors, faise Lights, 
disguised Lies, deceitful Fancies, 
must be escapd ; δὸ much care 
must be taken, to get into the 
rigM way at first : so much, to 
continue in :; and at last, the 
greatest. caution. still. remaining 
to be us'd; lest when the treasure 
is in our view, we undo ail, by 
catching at st too soon, with deo * 
greedy and rash a hand. Sprat's 
Hist. of the R. S. pp. 100, 1. 


PRAEFATIO. *xxxvii 


eruere atque in lucem retrahere nititur, illi metuo 
ut desint subsidia, quz ex intimo augurandi artificio 
nunquam depromet. 

Huic .aglteri editioni Sazctamandi observationes 
in Comicum debeo, et iis quasdam Matthei Raperi 
exemplari suppeditatas non prorsus temere inter- 
posui. Ex eodem fonte TvnwurrTI tam humanitate 
animi quam comitate morum nemini secundi, necnon 
exquisita et singulari eruditione inter suz setatis in- 
genuos facile principis, schediasma ad Dawesium 
hausi. Alias etiam schedas meis usibus humaniter 
concessit Thomas T'yrwhittus, illius propinquus, cui 
idcirco pro hoc munere debitas ago agamque gra- 
tias. Quod dedicationem huic Viro ab amico suo 
prefixam servandam curaverim, totum hoc, lector 
benigne, peto atque efflagito, ut observantis; bene- 
volentimeque potius, quam inanis glorie aucupio, 
&cceptum referre velis. Merces quoque pretiosas 
BiNTLEI:, qui summum Critices principatum tenet, 
in meis adnotatiunculis non raro reperies. Pon- 
SoNUS etiam, qui Bentleio unico fasces submittit, 
Datwesio suo opem auxiliumque contulit ; addita- 
menta ex exemplari, quod mihi benevole donavit, 
descripta suis locis adjeci: accedunt et ejusdem 
alia, quasi praesidium et ornamentum Zawesio, quo- 
rum inspectio humanitate viri amicissimi mihi ce- 
debat : Juveniles plerumque note, veruntamen Pon- 
ΒΟΝῚ juvenis, quas extuderat, dum accrescebat po- 
tius quam adhuc adoleverat lingue notitia. 

At Vir ille amicissimus, cujus nomen cunctis pie- 
tatis officiis prosequor, ἀνεπίληπτον ἠσκηκὼς βίον, ad 
plures decessit. Dosnxo majora indies et magis 
ardua meditanti acerba fati vis intercessit. Vidimus 
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hunc in Graeci Professoris Cathedram evectum ; sed 
vidimus tantum ; ᾿Ιὼ βρότεια πράγματ᾽" εὐτυχοῦντα μὲν 
Σκιά τις àv τρέψειεν" εἰ δὲ δυστυχοῖ, Βολαῖς ὑγρώσσων σπόγ- 
γος ὥλεσεν γραφῆν. Quicquid sit, Numinis ter Op- 
tumi Maxumi decretis animo demisso obtemperemus. 
Professor o μακαρίτης doctrinz divitiis, ingenii acu- 
mine, pervicacissima in quaerendo constantia, recta 
judicii trutina conspicuus ; in scriptis quz in dias 
luminis oras prodierunt, * ubivis integerrima fides et 
probitas, tum factorum veritate, tum dictorum sim- 
plicitate elucent." Hic germanus Porsoni alumnus, 
literarum in Academia nostra decus, et literatorum 
amor, palam exemplo, privatim consiliis culturam 

sanam promovebat, et publicis literarum commodis - 
liberaliter opitulabatur.—Mortem lentis passibus 
appropinquantem Christiana fide communitus haud 
formidavit: quamvis e caduco hoc deversorio evo- 
lans ad divinum animorum concilium discessit, qui 
«mmoríali evo summa cum pace, fruuntur ; non tamen 
hoc domicilium omnino omnis deseruit ; quicquid 
ex illo amavimus, quicquid mirati sumus, manet, 
mansurumque est in pectoribus amicorum, in fama 
rerum : et ejus amicitiz, quam sancte et constanter 
excoluimus, recordatio mihi jucundissima erit, dum 
memor ipse mei, dum spiritus hos reget artus. .Elme- 
leius quoque sermonis Attici arbiter elegantissimus 
sui triste nobis desiderium reliquit; tamen nolim 
dolorem, qui infixus animo heret, virtutibus ejus 
commemorandis renovare. QGratie quoque Gais- 
Jordio maximise referantur, omnibus in confesso est, 
qui pre ardentissimo Grzecas literas promovendi 
studio Platonis Codicem Clarkio-Bodleianum exac- 


tissime contulit, et omnia etiam minutissima quzque 
10 
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adnotavit. Si eruditissimo et humanissimo Viro, 
JJ. Fr. Boissonadio, tot tantisque negotiis distento, 
liceat, ut operam suam in venerande antiquitatis 
membranis Parisiensibus regiis * 1807 (olim 94 et 
2087)" extra notatis navaret, et variantium 166- 
tionum congeriem eadem cura prsstitam exinde de- 
promeret, cum bonis omnibus summam inibit gra- 
tiam. Videntur hi Codices, quantum conjectura asse- 
qui possum, ex uno eodemque fonte derivati atque de- 
scripti; ac si Dialogi, Hippias uterque, Io, et Menex- 
enus aut sub finem Clarkio-Bodleiani, aut initio Co- 
dicis Parisiensis superfuissent, corpus oppido quam - 
pretiosum lectionum Platonicarum conficeretur. 
Quod ad reculas meas attinet, paucis expediam. 
Scribebam non docendi studio, sed promissi reus 
factus, quod demum, utcunque potui, sedulo prz- 
stiti. Multis et magnis curis distento animus con- 
cidebat, torpebat manus: illa bonz mentis soror, et 
ssepius contubernalis cogitata perficiendi consilium 
disjecit, inquam? an potius disperdidit: neque enim 
occupata opera, nec impedito animo res tanta sus- 
cipi potest. Nihilominus hortatoribus amicis nescio 
quomodo animus sese erigens telam, quam exorsus 
est, pertexere sustinuit. Initium a quinta sectione, 
utpote ad Atticarum venerum salubritatem perutili, 
jampridem feceram ; et mea proinde quantulacunque 
ad typographi usum exscripseram. Sed cum aliis 
excusis ista quererem, nusquam apparuere. Quam 
jacturam, mihi scilicet, non reipublice litterariz, 
factam, nulla diligentia, quamvis summam adhibue- 
rim, reparare potueram. Opposuit materiem for- 
tuito potius conquisitam quam scite et affabre elabo- 
ratam festinata opera. ** Quare, Lector benigne, 
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laboris mei, velim, faveas voto, indulgeas audacis." 
Illa vero ipsa operis denuo incepti lentitudine fiebat 
ut multa corrigerem, plura in melius digererem, et 
rei bene gerendae succresceret uberior seges. Non 
gravatus essem quamplurima rescribere, et denuo 
cusa in ordinem magis lucidum redigere, si tempus 
mihi aut a pueritiz disciplina aut ab aliis negotiis 
vacasset. 

Reliquum unum illud est, quod plurimum me 
Museo Britannico Prafecti, et Collegii S. S. et 
Indiv. Trinitatis apud Cantabrigienses propense 
hac in re voluntati debere profitear. Sociis Collegs 
Jesu ibidem, propter summam animi benignitatem, 
vota facere nullo unquam tempore desistam: et 
beneficentiam ^ Virorum doctissimorum atque hu- 
manissimorum, quibus Typographei nostri cura de- 
mandata est,' jucunda et grata recordatione, dum 
vivam, complectar. Quinetiam pronum animum 
Reverendi et perdocti viri, Edeardi Moises, qui 
munus ἃ Dawesio olim susceptum hodierno die tam 
honeste exsequitur feliciterque gubernat, gratus et 
memor agnosco. Estet alter, egregius sane vir, qui 
nostra vota pro suo in Dawesium studio humaniter 
promovit, et cujus laudes sua modestia opprimit. 

Dabam m. Nov. upcccxvir.; Wuymondam: retrac- 
tabam m. Maii wpccexxvir. 

Paginas editionis primse in margine retinui, et 
fidelissime expressi; et in iis citandis vocula tnfra 
designatis, eadem editione usus sum. . Quotiescun- 
que Áppendicem in notis respicio, lectorem rogatum 
volo ut paginas ad hanc editionem refingat. 


CODICUM ARISTOPHANIS INDEX, QUOS AD 
DAWESIUM ADHIBUI. 


A. MS. Arundelianus penes Regiam Societatem. 

Barocc. 127. omnium vetustissimus ; Rane a Bentleio, deinde totus 
a Porsono collatus; **incipit ἃ versu 560. Pluti et desinit in 
versu 1340. Ranarum." 

43. " Huic MSto, qui recentioris manus est, nec tam multa habet 
scholia, desunt in Pluto versus a 125. ad v. $48. et in Nubibus 
a 380. ad 545." Hos ambo ad loca a Dawesio tentata contulit 
Burgessius. 

C. MS. Bibliothecz Publice Cantabrigiensis, extra notatus Nn. 8. 8. 
Plutum et Nubes complectitur. 

D, E. Duo exempla Pluti, Nubium, et Ranarum in eodem volu- 
mine notato Nn. 8. 15. ibidem. 

F. MS. signatus Nn. 3. 16. Plutum et Nubes continet; ibidem. 

H. MS. Harleianus 5725. in Museo Britannico Plutum et Nubes 
continet. . 

I. MS. Harleianus 5664, 6. ibidem. Tres priores fabulas babet ; 
in locis quam plurimis cum Barocc. 127. consentit, atque ab 
eo describi videtur; hanc conjecturam nuper firmavit vir ami- 
cissimus, quem vide ad AK. P. emendationesin Aristophanem. 

T. MS. Harleianus 6307. Tres priores fabulas continet. Brevi 
prodibit horum MSS, uberior descriptio. 
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LECTORI 
5. 


ΑἹ quo tuam hodie nescio quam, si diis placet, far- Lgcr. 
raginem? Aliud scilicet dudum fecisti ut a te 
expectaremus. JMilfoni Greca metaphrasis coepit 
institui!; cur Miscellanea tandem Critica exeunt ? 
Profecto tibi non sat commode temporibus hsec 
sunt devisa. 44ὲ noli quaeso, o bone, plus nimio 
sevire. Olim quidem, absoluta Paradisi Amissi Jibri 
primi versione, eruditorum genti rem haud ingratam 
prestaturus mihi videbar, si illud operis incepti spe- 
cimen publici juris fecissem. | Verum enimvero 





Ov ravrov toc ἐστε νυν των πραγματων *. 
Metaphrasin. utique pro ea qua tunc temporis polle- 
bass Greci sermone peritia conscriptam, hodie cum 
jam egomet mea vineta? cedere valeam, solocismis 
scatere comperi. Quod infortunium in ceteros itidem 
quosque, qui à seculis recentioribus Grace scribere 
tentarunt, cadere dicendum est. Cujus rei, ut a meis 
erroribus initium faciam, insigni exemplo esse poterit 
speus sud quod olim exhibui versionis specimen : 

l. Vide Appendicem, pp. 623 et Fabulas Attico lepore conditas 
—627., e& Hor. A. P. 21. legere quzm ex Anglicis bonis 
2. Ewr. lon. 597. εἶδος φαί- Graecas non bonas facere maluit 
vare: τῶν editiones; vide Stanl,  Dawesius. Conf. Porsoni Opusc. 


ad JEschyl. Agam. 1378. ; nimi- p. 55., et Px. xli. xlii. 
rum ad saniorem mentem redüt, 8. Hor. Epist. τι, i, 220. 
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"Ζησοιτε τρισολβιοι ἀγροι 


Xapparoownrov φοβεραι * ὃ ἐπιχαιρετ ἐρημοι, 
Κοσμος ὑποχθονιος r£" σν ὃ ἄδης ευρυβαθιστος 


Ηγεμον ενδεξαιο ? νεηλυδα, rov γε νοημα 


Ov rox οὐδὲ χρονῳ μετακινητὸν $optovra. 


Avroromoc ὅ vooc ἐστι, και αυτοφυεσσ ἀρετῃσιν 


Ovpavov av περιοιδεὲ μεταλλαξαι τε και ἄδην. 


Avroraroc ὃ ap εων τιπτ αὖ μελετῳμι τοΊΟοιο, 


Tw μονον ovk ἰσος τον ὑὕπερμεγαλυνε κεραννος ; 


Αλλ ὧδε προέθηκεν ελευθεριης απολαυσειν 
Αφθονος, αλλ ενθενδ ὙψΨιζυγος ovror απειργει" 
Ὧδε μεν ἥσυχιοι βασιλευσομεν, avrap tywyt 


Ἐνδοξον xav q8g οἴομαι ἐμβασιλευειν᾽ 


Μαλλον αν ἄδοτυραννος ἡ ουρανοδουλος εσοιμην ἧ. 
Primo utique quo verbum ζησοιτεῦ hic donatur. usus 


4. Φοβερώτατον δ᾽ ἐρημία Xe- 
noph. Anab. II. 154. ed. Cant. 

5. Soph. Aj. $95—'Eprfloc ὦ 
φαεννότατον ὡς ἐμοὶ, “ἘἙλεσθ', 
ἔλεσθέ μ᾽ οἰκήτορα, “Ἑλεσθέ μ᾽. 

6. Hor. Carm. ri, xvi, 19, 20. 
Epist. 1, xiv, 13. Cic. in Catil. 
t, xxi. Sallust. Jugurth. 1,1}, δ. 

7. Eur. Ph. 514. "Aerpev àv 
ἔλθοιμ᾽ αἰθέρος πρὸς ἀντολὰς, Kai 
γῆς ἔνερθε, Cvvaróc ὧν δρᾶσαι 
τάδε, Τὴν θεῶν μεγίστην ὥστ᾽ 
ἔχειν τυραννίδα. Troad. 1177. 
τῆς ἰσοθέον τυραννίδος. Longe 
aliter Achilles Odyss. A. 488. 
Βουλοίμην κ᾿ £xápovpoc ἐὼν θη- 
τενέμεν ἄλλῳ ᾿Ανδρὶ παρ᾽ ἀκλήρῳ, 
ᾧ μὴ βίοτος πολὺς εἴη, Ἢ πᾶσιν 


νεκύεσσι καταφθιμένοισι Favác- 
σειν. 

8. ζήσοιτε. Hujus futuri ac- 
tiva forma non comparet. Soph. 
Ph. 1453. xaip, ὦ μέλαθρον 
ξύμφρουρον ἐμοὶ, 1464. χαῖρ᾽, ὦ 
Λήμνον πέδον ἀμφίαλον --- ἀλλὰ 
χαίρετ᾽, ὦ πόλις, Καὶ yat 'Epex- 
θέως Eur. Hipp. 1097. Monk. 
Gc. ** Babrii Fab. cxrix. 5. X' 
à μὲν χελιδων φησι, φιλτατη, 
ζωοις" Exemplum certe desidero, 
in quo Zwo:c (in hoc scilicet ora- 
tionis genere) pro formula salu- 
tandi usurpetur. — Verisimilius 
igitur arbitror Babrium scrip- 
sisse, φιλταγη, XAIPOIZ, et syl- 
labam priorem rev Zweic ex ver- 


γ 


Greci sermonis sngenio adversatur. — Neque enim Lzcr. 
futurum. istius forma, quod tamen anie me nemo ὁ ὁὋὁ 
quod sciam observavit, optanti unquam | tribuitur ?. 
Sed neque istius familie quidquam apud. scriptores 
Grccos valedicendi notionem sortitur. Quod autem 
dixerit poeta Romanus, vivite sylvze'*; nihili plane 
est. Deinde, voculam av cum verbo, περιοιδὲε conjungi 
vetat Grecorum scriptorum. consuetudo. |. Nec vero 
eam ad infinitum μεταλλαξαι nisi. sensu. prorsus alieno 
reituleris. | Teriio, verbum  avroraroc utpote ab 
Aristophane! licentia. comica conficlum hujusmods 
Poematis metaphrasi parum convenit. Quod autem iii 
adhuc gravius est, que ei ab Aristophane notio tri- 
buitur ab hujus orationis indole plus nimio abhorret : 
aliud utique est cus equipollet Plautinum ipsissimus, 
aliud quod in hunc locum cadit, idem. — Atque hunc 
quidem sensum ne ipsi quidem Comico nisi articuli 
ope forma superlativa donare licuisset. . Nempe qua 
ratione ab αυτος ipse confingitur avroraroc ipsissimus, 
eadem plane ab ὁ avroc idem * confieri oporteret o av- 
roraroc, δὲ s(G Οὐδ, maxime-idem. Quarto, titsosa 
est loquends ratto ver av μελετῳμι. Oportet vero τιπτ 
av. Qua de re vide pag. 207 (887). Quinto, futu- 
fW axoAavcav nullum est: neque enim nisi forma 


su prsecedenti irrepsisse, errore Καλανὺς ὑπὸ τῶν ᾿Ελλήνων evo- 
librariis familiarissimo." Trx- μάσθη. 

wHiTT. p. 37. Meminisse libet 9. Vide infra p. 1068. 
Plutarch. Vit. Alexandri p. 701. 10. Virg. JEn. im, 498. 

D. E. ἐκαλεῖτο δὲ Σφίνης" ἐπεὶ δὲ 11. Plut. 83. Xp. ἐκεῖνος αὐτός: 
κατ᾽ Ἰνδικὴν γλῶτταν τῷ ΚΑΛῈ, ΠᾺ. αὐτότατος. Conf. Kusterum 
προσαγορεύων ἀντὶ rov ΧΑΊΡΕΙΝ apud R. P. ad l. 

τοὺς ἐντυγχανόντας ἠσπάζετο, 12. Vide infra ad pp. 221.658. 
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DAW- sedia dicitur ἀπολαυσεσθαι; quanquam aoristus tamen 
LA GCÉUMS ἀπελανσα passim reperiatur, medius vero απε- 








Aavcauny usquam extet. 
Aristoph. Av. 1177. 


AIIOAAYZOMAI ri s εἰ διαστραφησομαι. 


13. * Pulgo deest τί, quod 
conjecit. supplendum — Kusterus ; 
idem tamen hujus conjecture lau- 
dem imminuit, alia subjungeuda, 
ἐπ quam se propensiorem. signif- 
casif, γὰρ scilicet pro. γ᾽, cum 
illud τί clare exhibet editio 4l- 
dina." RicARDus Ponsoxus ad 
R. D. “εὐ ita ex Veneta edidit 
Berglerus.^ Idem apud P. P. 
Dobrewn. Equit. 175. Ebóac- 
poráew γ᾽, εἰ διαστραφήσομαι. 
Istud γε etiam haud exiguo ad 
sensum discrimine, ad numeros 
maximo ; Atticis enim non licuit 
γε post jusjurandum continuo 
ponere, nullo alio vocabulo in- 
terjeeto: Eecles. 735. Νὴ Ala, 
μέλαινά γ᾽, οὐδ᾽ ἂν εἰ τὸ φάρμα- 
xov, ut crebro cum amicos, tum 
lectores monuit A. P.; conf. 
Censur. Crit. ( March, 1805. p. 
234.) ad Hec. 399. Ph. 1638. 
Advers. p. 33. I. 'ATIOAA'YZO- 
ΜΑΙ" ᾿Απολαύσομαι κάλλιον ἣ 
ἀπολαύσω, inquit Thomas Ma- 
gister Pascosani?; Plato Pheedr. 
p. 294. À. ἀπολαύσονται. Χε- 
noph. Mem. II. ii. 4. ἐπεὶ rovrov 
γε τῶν ἀπολυσόντων μεσταὶ μὲν 
αἱ ὁδοὶ, μεστὰ δὲ οἰκήματα. ἀπο- 


λανόντων correxit nescio quis in 
margine exemplaris Herodoti 
Larcheriani Vol. II. p. 446. ab 
amico obiter inspecti ; sed vide 
Addend. ad p. 140. col. 1. 1. 18. 
Isocratis Ep. ad Jasonis filios p. 
603. l. penult. καὶ τούτων dxo- 
λαύσεσθαι προσδοκῶσι. Demosth. 
de Contribut. p. 171, 38. dxo- 
λαύσειν Reiskius ; sed vulgata 
ἀπολαύων retinenda, Eur. Iph. 
T. 526. ᾿Ακέλανσα. sed in Aris- 
toph. Av. 1858. ἐπελαυσάμην e 
Reiskio tacke edidit Brunekius ; 
ἀπέλανσα yàp, νὴ τὸν Ac,—edi- 
tiones veteres; dxéAavca γὰρ 
ἂν, νὴ τὸν Ac, cod. RAV., lege 
igitur, dréAavod γ᾽ àv, νὴ τὸν 

'y —Desnosth. ad v. Olympiodor. 
p. 1279. Bekker. καὶ τῆς κοινω- 
νίας τῆς πρὸς rovrov ταῦτ᾽ ἐγὼ 
ἀπέλανσα. Inscriptio juxta Sphin- 
gem JEgyptiacam reperta l. 9, 
10. ATIEAAY-EE Aristoph. 
Plut. 1233. τί yàp ἄλλ᾽ ἂν ἀπο- 
λαύσαιμι --- conf. P. P. ὃ. Ad- 
dend. p. (122). Thucyd. m, 53. 
ἀπολαῦσαι.  Áristophon in Py- 
thagorista apud Athen. v p. 
238. C. ἀπολαύσαι θύμων Aayd- 
II. "'Au20MAT:. Aria- 


νων Tt. 
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toph. Vesp. 1231. ἕτερον ᾷσομαι. 
1244. xdr' deerat. sed vide infra 


p. 33.) 4rchilochus Herodiani a LECT. 


Porsono in PR. citatus, Δεω. 7777 * 


ad pp. 534, 5. Valck. ad Ph. 
1651. Markl. ad Suppl. 932 
(942. Ox.), qui in altera editione 
se spreü Dawesiani decreti poe- 
nas dedisse callide dissimulat. 
Pind. Ol. xi, 1----Τρισολυμπιο- 
νίκαν ἐκαινέων Οἶκον, ἅμερον 
ἀστοῖς, Mévow δὲ θεράποντα, 
γνώσομαι Τὰν ὀλβίαν Κόρινθον, 
Lege, θεράταιναν, ΑΙΣΟΜΑΙ 
τὰ» ὁ. K.,—et vide Athen. χα. p. 
574. F. Pac. 1279. ἀλλὰ τί δῆτ᾽ 
42v ; Plato de Legg. vnu. p. 829. 
D. μηδέ τινα τολμᾷν ᾷδειν dóó- 
κιμον μοῦσαν, μὴ κρινάντων τῶν 
γομοφυλάκωμ, μηδ᾽ ἂν ἡδίων j 
τῶν Θαμύρον τε καὶ Ὀρφείων 
ὕμνων. Pac. 1308. óc ἦὖσας. 
Nub. 1375. Ὁ δ᾽ εὐθὺς ἦσ᾽ Εὐρι- 
πίδον ῥῆσίν τιν᾽ — Pac. 1296. 
σον, πρὶν εἰσιέναι, τι. Eq. 405. 
ὅσαιμι γὰρ τότ᾽ ἂν μόνον. Αν. 
489. ὁπύταν νόμο» ὄρθριον ᾷσῃ. 
408. Βακχέβακχον σαι. 1Π|. 
᾿ΑΚΟΎΣΟΜΑΙ: G. Lecapenus p. 
56. ᾿Ακούσομαι δεῖ γράφειν τὸν 
μέλλοντα κατ᾽ ᾿Αττικοὺς, καὶ οὐκ 
ἀκούσω, [ὥσπερ δὴ xal θρύψο- 
μαι, καὶ ἀποκρύψομαι, οὗ μὴν δὲ 
ϑρύψω καὶ ἀποκρύψω. *—Axob- 
quorumvis 
erant Grecorum in usu; futurum 
activum ἀκούσω" ακούσειν" vete- 
ribus erat inusitatum." Valck. 
in Pbalaridea, XXII.; conf. 
FR. P. Advers. p. 130. (Opusc. 


σομαι ἀκούσεσθαι 


φίλῳ δὲ πάντα κεῖται, Λεώφιλε 
δ᾽ ἄκονε. Sic Codices Havnien- 
sis et Marcianus; Δεώφιλος. δ᾽ 
ἄκονε. Parisiensis uterque ; Aew- 
φίλου Porsonus ; 
A. ἀκούσεται  Elmsleius. Conf. 
ZEschyl. Septheb. 196. Pers. 712. 
Eum. 306. 626. Eur. Heracl. 
999. Aristoph. Equit. 456. Aris- 
toph. Ach. $21. Aw. Οὗδ᾽ ἀκού- 
σεσθ᾽, οὐδ' ακούσεσθ' ércóv, ὦ 
᾽χαρνηΐδαι.  Tyrmhitt. Conj. p. 
42. Thesm. 1178 (1167). scri- 
bendum ἀκούσητ᾽ Elmsl. in Ad- 
dend. ad Ach. 295. Vide Hotib. 
ad l, et Reisig. Conject. p. 210. 
Lex. Sangerm. p. 372, 14. 'Axov- 
σέτην Σοφοκλῆς ἔφη" ᾿Ακούσεσθαι 

& ᾿Αριστοφάνης. “864 ibid. p. 
869, 18. ᾿Ακουσείων : ἀντὶ τοῦ 
ἀκουσόμενος. Unde forsan legen- 
dum ᾿Ακουσείειν." Doszzus in 
Addend. ad Thesm. 1. c. Nihil 
verius. [Hippocratis "OPKOZ, 
*A δὲ ἂν ἐν θερακείῃ ἣ ἴδω, ἣ 
ἀκούσω---Οοἰκ. forms subjunctivze.] 
Thucyd. 1, 140. óc φόβῳ xal τοῦ- 
ro ὑπακούσοντες. sed ὑπακούσαν- 
τες Codices. et ibid. 143. ὑπακού. 
σεσθε. Demosth. adv. Aristogit. 
p. 493. Lambin. — p. 795, 15, 
16. Reisk. εἰ τοίνυν αἰκούσετε 
[καὶ Bekker.] τὰς βλασφημίας, 
ἃς κατὰ τὴν ἀγορὰν περιϊὼν καθ᾽ 


δ᾽ ἀκούεται 


ὑμῶν ἔλεγεν, ἕτι μᾶλλον ἂν αὑτὸν 
μισῆσαιτε, καὶ δικαίως. ἀκούσαιτε 


g 


DAW- Djut. 986. 
Αγαθον ao AIITEAAYZ οὐδὲν avrov srwmors* 
Similiter a. verbis «δὼ, akove, usurpantur. qcopat, 
akovconai; yca, ἤκουσα. 442 ᾳ«σω, akovcw tton, sunt miss 
aorists eubjunctici ; yscaunv Gulem eb ἠκουσαμὴν plane 
nihili. Eandem et alia analogiam haud pauca se- 
quuntur. | Nec vero futurum verbo προέθηκεν com- 


; ESIUS 





sode subjungi potest. 


Sexto, presents axuoya usus 


hic tribuitur neutiquam defendendus. Neque enim 
Homerici illius ἐπ Notis laudati, 


!* ΦῊ p avric πόλεμος τε kakoc kat φυλοπις aum 


Reiskius, et e Codice Antverp. 
Bekker. Leptin. p. 118. F. 4. 
Wolf. — p. 557. Bekker. ovr 
ἐνεχθεὶς αὑτοῖς ἄλλος οὐδεὶς dy- 
τιδοῦναι" οἷς οὐκ ἀκουστέον, ἂν 
ἐναντία τόλμᾷ λέγειν. Lege, ὯΣ 
olx ἀκ. Àj. 1141. σὺ δ' ἀντάκονσον 
probabiliter suggessit doctissi. 
mus ÁAristotelei libri interpres p. 
201. JEschyl. Eum. 198. "Ava? 
“Απολλον, ἀντάκουσον ἐν μέρει" 
vide CEd. Tyr. 544. Eur. Suppl. 
569. Sed medelam expectat 
JEschyl. Agam. 1406. καὶ τήνδ᾽ 
ἀκούσεις ὀρκίων ἐμῶν θέμιν" Nub. 
1005. repone ex MS. Brunckii 
ἀποθρέξει. 

14. Ἦ ῥ᾽ αὗτις---ΕΗος interro- 
gative efferendum, nunquid rursus 
erit. bellum, as turpiter pacem 
statuet ? non ut vulgo, aut bellum 
erit aut paz. Ἦ ῥὰ num, nunquid, 
ut mox v. 93. 'H ῥα νύ μοί 


τι πίθοιο, RicARDus BaxTLEIUS. 
Qui lectionem edd. non odit, amet 
perdite vaticinium illud ridicu- 
lum Tiresie, (Hor. Serm. i1, v, 
59.) O Laertide, quicquid dicam, 
aut erit, aut non : Divinare etenim 
magnus mihi donat pollo. — 
Ubi ex codicibus duobus, mii 
magnus, et tertio, donavit, pre- 
bente, eruit olim Vir perdoctus, 
—0O Laértiade, quicquid dicam, 
aut erit aut non Divinare mii 
magnus donavit. pollo. Ovid. 
Met. 1, 391. wt fallax, ait, 
est. solertia nobis, [fut pia sunt, 
nullumque mefas oracula  sua- 
dent. Marklandum in Epistolas 
ad Brutum p. 349. explosas vul- 
gatum sequi, profecto mirum. 
Meminisse libet Torrentii ver- 
bum dico ΒΕΝΤΙΙΟ juveni pla- 
cuisse, ut patet e Prelect. Boy- 
leiana III. 104. 


ΙΧ 


ἔσσεται, ἡ φιλοτητα μετ αμφοτεροισι ΤΙΘΗ͂ΣΙ LECT. 


Ζευς, oc τ ανθρωτων '* 





ταμιης πολεμοιο τετυκταὶ, 


ea est indoles ut verbum τιθησι, uts olim smhi visum 
est, futuri loco usurpetur. — Valet. utique φιλοτητα 
rins quod Anglice dicimus is bringing about 8 
peace". Hunc autem qualemcunque errorem eum 
eruditorum plerorumque omnium doctrine, tum pra- 
cipue cujusdam auctoritati" acceptum refero, a quo 
Ihujusmodi aliosque haud paucos barbarismos elegan- 
liarum nomine insignire didiceram. | Septimo, μαλλον 
av ἐσοιμην locutio est Grecis ignota. Futurum utique 
Jorme optative nihilo rectius cum particula av con- 
jungitur *, quam optanti tribuitur. 4 αἱ autem sis 
pag. 103 (168)". Vocem porro quc, (accuratius 
ᾳδης Ὁ, nam lones dicunt awiBwc) que locum Jc 


15. Non placent duo illi ge- 


nitivi. Unus Harleianus, Ζεὺς ὅστ᾽ 


à» Opérnroic—atque eadem varietas 
Il. T. 224. R. B. 

16. JEschyl. P. V. 846. Ἐ»- 
ταῦθα δή σε Ζεὺς τίθησιν ἔμφρονα. 

17. Fortasse, Antonio Black- 
wall; vide ( Sacred Classics de- 
Jfended and illustrated, Vol. 1. 
pp. 8$. 100.) ed. nov. Jacobus 
Tate. 

18. Phileterus Athenzi vir, 
280. C, D. Εἰς αὔριον δὲ μηδὲ 
φροντίζειν, τί ἂν "Ἔσται" Gro- 
tius ; εἴη legendum conjecit Wal- 


19. JEschyl. Agam. 589. γυ- 
ναΐκα πιστὴν Ó ἐν δόμοις εὕροι 


“μολών. vide Blomfield. ad |. Soph. 
Aj. 550. Ὦ «ai, γένοιο πατρὸς 
εὐτυχέστερος. 821. ποῦ Τεῦκρος ; 
ὡς ἀκμάῖϊος, εἰ βαίη, μόλοι. Elms- 
leius in. Mus. Crit. No. imr. pp. 
366, 7. CEd. Col. 421. ᾿Αλλ’ oi 
θεοί σφι μήτε τὴν πεπρωμένην 
"Ep κατασβέσειεν, ἐν δ᾽ ἐμοὶ ré- 
Aoc Abroiv γένοιτο τῆσδε τῆς 
μάχης πέρι. Eur. Ph. 586. μή- 
ποτ᾽, ὦ τέκνον, κλέος Τοιόνδε σοὶ 
γένοιθ᾽ ὑφ᾽ Ἑλλήνων λαβεῖν. 

20. 'AFIAHZ — ᾿Αἴδης --- 
"Auge sed vide R. P. ad Eur. 
Suppl. 75. in Advss. p. 227. et 
ad Hec. 1010. et infra pp. 245. 
51$. Soph. Aj. 517. Musgr. ἀλλ᾽ 
5 μοῖρα τὸν φύσαντά με Καθεῖλεν 
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Χ 


pAw- quater denotat, perperam toties adhiberi non jam de 
plano assevero ; id vero a scriptorum vere Grecorum 
nemine unquam factum esse mihi persuasum est. 

lllud denique mon immerito reprehenderis, quod 
cerba hic occurrant analogiam partim Atticam par- 


ESIUS 





iim Lonicam roferentia. 


Diversas utique Grece 


dialectos neminem unquam serio confudisse credi- 
derim, nisi qui nullam accurate intellezerit*. Cujus 
rei argumento est quod apud Aristophanem legstur 


Pac. 998. 


TP. T 3a. δόκει σοι δητα των λοιπων ; XO. OWI. 


“Αἰδον θανασίμους οἰκήτορας. 
* Sic Euripides— λαὸς οἰκήτωρ 
θεοῦ, Androm. 1092." 

21. Append. p. 632. *''Qui 
existimant Homerum  dialectos 
pro re et occasione immiscuisse, 
non cogitant, quod tamen verum 
esse videtur, dialectos nihil aliud 
esse nisi unius et ejusdem lin- 
gue mutationes inter progre- 
diendum a rudibus suis princi- 
piis ad elegantiam factas. Gre- 
cam linguam antiquissimam pu- 
tem a vetere /Eolica haud ita 
diversam fuisse; et linguam 
Grecie, florente 7Eolica, ut 
postea vocabatur, nondum illo 
dialectorum discrimine insigni- 
tam; itaque nondum nomina 
Αἰολιδος, laóoc, Ατθιδος, inno- 
tuisse ; verum hasce dialectos ab 
antiquissima lingua, et deinde 
adeo alb /Eolica, profectas et va- 


riatas, tot esse mutationum et 
progressionis indicia, quot lo- 
quendi characteras constituant. 
In dialectorum progressione quz- 
que superior dialectus sequutze 
principia continebat. Namque 
linguarum innovationes, que de- 
inceps ita valerent, ut majores 
characteras sive dialectos face- 
rent, non subito facte sunt. 
Verum enim dum nova aliqua 
usu veniant, multa vetera non- 
dum exolescunt : nec fieri potuit 
quin multa adeo necessitudinem 
haberent etiam in plurimis diver- 
sissimze dialecti. Quot /Eolicee 
cum [lonica, quot lonice cum 
vetere Áttica sunt communia ?" 
Bunzorzss. Pg. xix—xxi.; conf. 
Quintil. viu, iii, 59, 60. 

22. “" τί δὴ Ald. Kuster. et 
Junt. 1. re δὴ Junt. 2." R. P.et 
P. P. D. 


x1 


TP. OWI. XO. Nat ua Δι. TP. AMa rovro y sor LECT. 


IONIKON 


*To ῥήμα γ᾽. ΧΟ. Ἐπιτηδὲς y, tv εν τῃκκλησιᾳ 


98. Dele istud ineptum γέ, et 
corrige partim e codice Rav. 
partim e Reiskio; τὸ pip'. XO. 
"Extrgdéc γ᾽ ἵν᾽, ἐὰν ἐν τῇ ᾿κκλη- 
σίᾳ, Ως χρὴ πολεμεῖν ΛΕΓΉΙ τις, 
οἱ καθήμενοι--- ον] γε et re 
wécwmque nugae videantur, tamen 
seria ducent in. mala, ubi fuerint 
neglect : Eur. Alcest. 662. ed. 
Wakef. Κἀγώ r' àv ἔζων, χ᾽ ἥδε 
τὸν λοιπὸν xpóvov,—sed Pierso- 
num δὰ Moer. p. 149. versum ab 
Etymol. Mag. 413. l. 8. citatum, 
κἀγώ γ᾽ ἂν ἔζην, kal σὺ τὸν λοι- 
πὸν χρόνον pro 1110 incuria vendi- 
tantem W. secutus est, εἰ ἔζην pro 
ἔζων, Piersono suadente, tanquam 
rariorem formam prsetulit ; quod 
si aliis vocibus hodierno die nobis 
ferme peregrinis idem accidisset, 
vocabula sermoni propiora fie- 
rent sua vice prorsus incognita. 
Versus scilicet apud Etymolo- 
gum est 302. editionis Wakef., 
in quo ye suum locum occupat, 
et in v. 662. re apte inserta vim 
claram retinet. Particulam hanc 
praeclare restituit Sophocli Ant. 
456. Ov yáp ri νῦν TE κἀχθὲς,--- 
[Edinb. Rev. No. XIV. $06.] 
corrigit etiam τοῦτο---φανῇ [ Tr. 
251. Ζεὺς ὅτου πράκτωρ φανῇ. 
Adverss. 171. Furcillis expulit 


ye ex Ipb. Aul. 1141. πάντ᾽ olda, 
καὶ πεκύσμεθ' &'v μέλλῃς με δρᾷν. 
R. P.—à σὺ μέλλεις μὲ δρᾷν. 
Elmsleius in. Censur.. Trimest. 
(Q. Rev. No. XIV. p. 458.) 
Hec. 242. OA. OI2" οὐ yàp ἄκρας 
καρδίας ἔψανυσέ μου. 244. OA. 
Μεμνήμεθ᾽ cic κίνδυνον ἐλθόντες 
μέγαν. 1. Detranaitione a singu- 
lari ad pluralem vide Soph. Ant. 
1194, 5. Ph. 497 —9. Eur. Hec. 
277, 8. Or. 910. Ph.982. αὑτὸς 
δ᾽ ἐν ὡραίῳ yàp ἵσταμαι βίῳ. 
ἔσταμεν ““ Flor. A. 10. 2. Vict." 
Matthic Yph. T. 78. Troad. 897. 
Aristoph. Lys. 516, 7. Herodot. 
vit, 203.: 2. eta plurali ad singu- 
larem ; E. P. PRzr. P. xli. Med. 
222. Hipp. 79. Ar. Vesp. 565, 6. 
Herodot. 1,195. 197. Plato. Pro- 
tag. p. 345. D. 5. ob γὰρ οὕτως 
ἀπαίδευτος ἦν Σιμωνίδης, ὥστε 
τούτους φάναι ἐπαινεῖν, ὃς ἂν 
ἑκὼν μηδὲν κακὸν ποιῇ. Vide 
Heindorf. ad Gorg.8.75. Phaedo. 
$. 17. Protag. 8. 28. Perrara 
hujus variate constructionis ex- 
empla, sed ab hoc loco aliena, 
attigit Bentleius in Pref. ad 
Dissert. de Phalarid. P. lxxi. 
Virg. /En. τι, 83. Jungimus hos- 
pitio dextras, et tecta subimus. 
Templa dei saxo venerabar structa 
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(Qc χρη πολεμεῖν λέγει τις ;) 0t καθημενοι 


—— ὙὝπο του δεους λεγωσ ΙΩΝΙΚΩΣ, OWI. 


Nimirum cum Chorus OWI (unde Latinorum ovis) 
protulerit, objicit Trygaus vocem istam esse lonicam: 
Chorus autem ita respondet, μὲ consulto joci solius 
causa eam a se usurpatam suggeral. — Unde colligo 
Jonicum ow1 homini Attico serio adhibere non licu- 
isse. Alioqui enim objectioni a Trygco allate nullus 
J'uisset locus. Hac autem de meis tam ingenue dicta 
(neque enim eorum quidquam ab alio quovis objectum 
cognoti ) facient opinor μὲ quotiescunque a viris eru- 
ditissimis dissentiam, atque eorum itidem (verbo absit 
invidia) errores coarguam; id non jam de eorum 


velusio; veneramur R. B. Per- 
sonarum etiam mutationem non- 
nunquam librariis imputandam 
censeo; Demosth. adv. Euerg. 
et Mnesib. p. 1150. Reisk. — 
1255. Bekker. ἔτυχε γὰρ ἡ θύρα 
ἀνεφγμένη, ὡς ἦλθεν ὁ Θεόφη- 
μος, καὶ ἔτι ἥμελλεν εἰσιέναι" 
καὶ ἐπεπύσμην αὑτὸν ὅτι οὐκ εἴη 
γεγαμηκώς. εἰσίοντος δέ μου--- 
lege et distingue,—«al ἔτι ἤμελ- 
λον εἰσιέναι, καὶ ἑπεπύσμη»---- In 
CEd. Col. 1634. lege, τελεῖν δ᾽ ὅσ' 
ἂν Μέλλῃς φρονεῖν εὖ ξυμφέροντ᾽ 
αὑταῖς ἀεί. 1778. δράσω καὶ τάδε, 
καὶ πάνθ᾽ ὅποσ᾽ ἂν Μέλλω πρασ- 
σᾳν»-.-- ΕΓ ἢ}. Agam. 988. μέλοι 
δέ τοι σοὶ τῶνπερ ἂν μέλλῃς τε- 
λεῖν. Tr. 985. χωροῦσι [ἥκουσι 
R. P. ad Or. 1645.] πρός σε’ ταῦ- 

11 


ra γὰρ πόσις θ' ὁ σὸς 'Eécir', ἐγὼ 
δὲ, πιστὸς ὧν κείνῳ, τελῶ. τε MS. 
Harl. Or. 78. κασίγνητός θ' ὁ σός. 
R. P.; vide Markland. ad Suppl. 
1181 ΞΞ 1191. Il. E. 878. Zoí τ᾽ 
ἐπιπείθονται, καὶ δεδμήμεσθα F£- 
καστος. Σοί γ᾽ MS, Harl. Soph. 
CEd. Col. 1109. Avepópov γε 
δύσμορα optime TyRwnuITTUS, 
quem tacite sequitur Brunckius. 
Vide R. P. ad Aj. 1087—1068. 
Ut vero '*hujus effectus per- 
ceptio ex usu diuturno Greci 
sermonis, ex diligenti lectione, 
ex attenta meditatione pendeat," 
e cathedra sedulo nos monuit 
summus Prelector. — Xenoph. 
Hellen. p. 263. l. 37. ἐὰν μὴ 
ἀφῶσι τὴν ikxAqoíary,—Lege, τὴν 


κλήσιν. 
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laudibus derogandi, sed. vere eruditionis excolendee VECT. 
studso unice fiers esdeatur. 

At quidni Metaphrasin pro accuratiori quam 
hodie pre te fers lingus prestantissimze cognitione 
refingendam in te recipias?  Heciperem sane, ni 
otsum, quo non ita abunde utor, ἐπ emaculandis vete- 
rwm poefarum operibus magis e re literaria mihi 
viderer conlocaturus. Immo recepturum me polliceor, 
δὲ eruditorum gentem mecum non itidem sentire. in- 
fellezero. Sciendum est utique, si cujus forte 1d scire 
snfersit, poetarun me Atticorum, ἐδ et Homeri Pin- 
darique editionem moliri ; ab Aristophane, cujus unius 
in. scriptis loca ut. minimum bis *mille emendaturus. VÀ 
miki videor, brevi exorsurum.  Eaautem tn provincia 
administranda quid tandem a me fas sit. expectare, 
τεκμηριῳ Wulentur eruditi subjectis studiorum meorum 
primitiis. Nostras porro qualescunque curas. alia 
itidem emendationum supellectile quam suppeditarunt 
cum viri doctissimi tum. precipue Scaliger. alter, 
lucidissimum illud coli literarii decus ; pro judicis 
certe nostri modulo exornandas curabimus. 

JKExzpectabunt fortasse nonnulli, ut Miscellaneorum 
Criticorun auctor ipsam Critices virtutem contra 
convitia a quibusdam hominibus jactari solita defen- 
aum eam. Ti vero mihi ignoscant velim, δὲ otium forte 
meum pluris cestimem, quam quod istiusmodi homini- 

24. Hor. Carm. Sec. 2. Hujus etiam posteri, ut te et τὸν πάνν 
emendationes calci ed. Lugd. |Spanhemium, geminos hujus evi 
Bat. 1624. subjectas reperiet Dioscuros, lucida Literarum 
lector. *'*Sciunt enim omnes, sidera, semper  predicaverim, 
qui me norunt ; et, si vitam mihi semper veneratus sim." Gravio 
Deus O. M. prorogaverit, scient Bzwrrntus, p. 98. 
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DAW. bus, presertim cum. Latine scribam, impendendum 
— — censeam. Immo pergant festiva capita, tngenti quo 
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destituuntur loco, frontis qua egregie pollent per- 
ficia ope niti ; pergant quas beata stoliditatis, ma- 
lignitatis, atque invidie conjuratio abunde suggerit 
ineptias apud imperitos suique adeo similes debla- 
lerare: pergant. literarum. humaniorum. contemptum 
pre se ferendo ignorantie sue velum obtendere 
conari : pergant divinam quam vocat preastantissimus 
Casaubonus Criticen , quibus solis possunt, convitits 
cohonestare. Cum vero noster qualis qualis libellus 
in emendationibus potissimum versetur, ipsi emenda- 
loris provincie, quam infra primum quem ἐπ arte 
critica locum obtinere debet, ab eruditis *quibusdam 
deprimi video ; honorem suum atque ordinem veindi- 
care aggrediar. . Nempe in critica palestra palma- 
rium esse volunt scripta supposititia a. genuinis dig- 
noscere, primasque adeo non jam emendationum 


&criptori, sed antisophiste ἢ deferunt. 


25. ** Isti sunt, partim De- 
mocriti populares et Arcades 
βαλανηφάγοι, partim vitiligatores 
literas perverse docti, divince Cri- 
tices (legitimam intelligo, non 
istam volvivagam, et, ut loquitur 
Tertullianus, passivam) hostes et 
contemptores ; quorum fatuita- 
tem aut κακοήθειαν tot locis mag- 
nus Galenus tam acriter est in- 
sectatus." CasauBoNvus ad Lec- 
torem Athena." Ipse quoque 
Casaubonus aliquando commenta- 
ri de Critica εἰ Criticis spem 


Verum enim- 


fecit, alius deinde laboribus in- 
terceptam. Vide ep. ejus 211. 
et 266. et Mericum Casaub. in 
pietate adversus paterni nominis 
hostes. p. 161." Casauboniana, 
p. 249. 

26. ** Fuit olim precipua pro- 
vincia criticorum, qua imprimis 
se commendabant, ut non tantum 
de omni genere scriptorum judi- 
carent, variasque monstrarent 
virtutes et vitia, sed etiam unum- 
quodque eorum proprio auctori 
assignarent." BzxwrLEIUS in dis- 
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cero salis festinanter ac temere hoc fieri videtur. LEcr. 
Quippe ad antisophiste: provinciam exornandam nil 
quidquam requiritur, sisi: quod 'emendatori perinde 
eit necessariwn. Atque in hujus munere praecipuam 
partem constituunt, illi. sine incommodo deesse pote- 
run. Quid enim? Unda locorum classem adversus 
germanam loquendi normam; alteram adversus inda- 
bitate historie fideiM peccare; tertiam auctorem 
suum recte ratiocinandi imperitum arguere ; quartam 
denique, δὲ $n pseudo-poete scriptis verseris, legibus 

prosoedtacis. adversaré  eztra. omnem . controversie 





aleam posuisti. Euge! Antisophiste; munus. laute 


sertatione immortali de Phala- 
ride, p. 9 — p. 4. Lennep. Etsi 
fortunas suas, qui loca depravata 
tam nullo molimine expediat, 
merito ac jure laudat; quicun- 
que tamen ceneendi judicandique 
munus ita sustinet, ut vera a 
falsis et supposititiis discernat, 
fraudes suis vestigiis odoretur et 
demonstret, illum πολλῆς πείρας 
τελευταῖον ἐπιγέννημα attigisse 
praedicant eruditi; et qui illam 


BreNTLEH ἀγχινοίαν hac in pa- 


lestra imitari certatim conten- 
dunt, omnes eandem assequi des- 
perant. Verba autem, quibus ad 
deterendas summi Critici laudes 
abutitur Dasestus, acerrime in 
Aristarchbum nostrum et inimi- 
ciüis incensa contentioni jure 
tribuamus ; et Auhnkenio, qui 
in Gracie Latiique monumentis 
habitare solebat, mitem aurem 


accommodemus ; ** Omne critici 
officium tribus partibus: absolvi 
constat, vel obscuris illustrandis, 
vel corrigendis pravis, vel sin- 
ceris ab adulterinis secernendis. 
Ultimum munus ut nobilissimum, 
ita difficillimum semper existi- 
matum est; quo hemo fungi cum 
aliqua laude possit, nisi acerri- 
mam, quam a natura nactus sit, 
judicandi facultatem assidua ve- 


terum Auctorum lectione sub- 


egerit." Ep. Cr. 1, p. 4. Recte 
quoque Schraderus, quem hec 
ipsa ars nobilitavit, eándem Cri- 
tices partem unam 6886 ómnium 
difficillimani pronunciavit. * Nam 
cum tota constet ex variis studiis 
et artibus, in quibus singulis ex- 
cellere difficile est, tum in hac 
praesertim sagacitas, et quedam 


divinatio, nec mediocris prudentia. 


requiruntur." Emendat. p. 200. 
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pAw- adminisirasti: nisi forte quis usque adeo incommodus 
ii atque importunus reperiatur, μὲ aliqua 1nsuper τεκμη- 
pia poscat, quibus sophistarum el librariorum, ut cri- 
ticorum mittam, flagitia internosci possint. — At enim 
quam arduum insuper restet emendatori opus, mille 
argumentorum instar esse poterunt inconditee erudi- 
torum complurium conjecture, quos tamen ipsi vitio- 

rum indoli commonstrande | pares fuisse constet. 
Unum Kusterum in Notis ad Aristophanem videre 

est metrum claudicans cenies crepantem, cum tamen 

viii of locorum ne * in uno quidem Viro Cl. conjectura 
Jeliciter cesserit. | Ut de hac provincia non immerito 
quis hodie dixerit, quod oltm de κωμῳδοδιδασκαλιᾳ 








Aristophanes 





εἰναι χαλεπώτατον ἐργον ἁπαντων" 


Πολλὼων γαρ δὴ πειρασαντων αντὴν ολιγοις χαρισασθαι, εἰ 


27. Equit. 513. Vide R. P. 
apud P. P. D. ad 1. Herodot. 1, 
9. μὴ φοβεῦ μήτε ἐμὲ, ὡς σέο πει- 
ρώμενος λέγω λόγον τόνδε. ΖΞ. 
Iv, 5$3. rursuse procos. inrisa 
priores Experiar?^ Sprat. Hist. 
Soc. Reg. p. 124. Whoever will 
make a right and fortunate court- 
ship to Nature, Ae cannot enter- 
grise, or attempt too much. Is0- 
crates in Panathen. 11, p. 182. ed. 
Battie. ἀλλὰ, ὡς ἅπαντες μὲν 
ἂν ἐλπίσειαν, ἣ βουληθεῖεν, ob- 
δεὶς δ᾽ ἂν δυνηθείη ῥαδίως, πλὴν 
τῶν πονεῖν ἐθελόντων, καὶ σφόδρα 
προσεχόντων τὸν νοῦν. Hor. A.P. 
240. Ex noto fictum carmen 


sequar; ut sibi quivis Speret 
idem; sudet multum, frustraque 
laboret Ausus idem. Similiter 
* Lucian. in Πῶς δεῖ ἱστορίαν 
σνγγράφειν [1, 13.]. Kai roi- 
νυν jj ἱστορία, εἰ μὲν ἄλλως τὸ 
τερπνὸν παρεμπορεύσαιτο, πολ- 
λοὺς ἂν τοὺς ἐργάτας ἐπισπάσαι- 
ro. MSS. ἐραστάς." R. Δ., qui 
alicubi apud Scholiasten Aristo- 
phanis ἐραστὰς pro ἐργάτας re- 
posuit. Varck. ad Ph.1637. '* In 
hac etiam arte (critica) nihil 
difficilius, quam id, quod se dic- 
turos fuisse omnes putant, post- 
quam audierunt." Drydenus nos- 
tras (in his ded. pr. to Juvenal, 
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esse rem omnium difficillimam : quippe quam multi ΠΕΟΤ. 


cum jam ambierint, paucis tamen gratificatam esse. 
KEt criticorum profecto hoc nomine infelicium, serio 
mui sum gratulaturus, si numerum jam satis super- 
que amplum non adauxisse me cognovero. 


P. XIV.);—when you have Á- 
πιὰ all, and it appears in its 
full Lustre, when the Diamond is 
sot only found, but the roughness 
sasnootl'd, when it. 12 cut into a 
Form, and set in. Gold, then we 


cannot but acknowledge, that it is 
the Perfect Work of 4rt and Na- 
lure: and every one will be so 
vain, to think he himself could 
have perform'd the like, till. he 
attempts it. 


CORRIGENDA. 


P. xiii*. |. penult. corrige, Apud nostrates, et P. xiv*. 1. 2. lege, 
enititur, sunt-quos 


P. xx*. Ordina sic ; Ed. Kuster. 
146. ὅδε, 
P. xxvii*. 2, 20. deferuntur. 


εἰ — Ed. Basil. 
P. 267. [. 12. (c. 


P. xxix*. col. 2. l. 21. corrige, ἀλλ᾽ 


P. xxxv*. i. 5. corrige, preeunti 
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SECTIO I. 


Ἀ 





Emendationes select in Terentianum Maurum. 


TxnRENTIANO usu venisse comperimus, ut fortunam sEcT. , 
Hesychiang quam maxime gemellam fuerit ex-, ἢ 
pertus'. Tantum non adeo totus uterque intercidit, 
ut unicum utriusque exemplar aliquando superfuerit. 
Neque igitur mirari subest illius perinde atque hujus 
reliquias mendis haud levibus scatere. Quod si in 
Hesychio longe major quam pro majori. etiam mole 
locorum corruptorum numerus conspiciatur, id vero 
exinde contigisse censendum est, quod a multis jam 
sseeculis sermonis Romani longe majore quam Grzci 
peritia usi sint non solum librarii sed et humaniores 
plerique omnes. Fecit quidem eruditorum cura ut 
in Hesychio ingens mendorum cumulus partem haud 
exiguam decreverit: fecit itidem ut Terentianus 
haud paulo emaculatior evaserit. Sed necdum tamen 
perfecit, quin restet adhuc in utroque satis superque 
ampla materies, in qua se exercere possit Criticorum 
genti quicquid est ingenii. Eos ad utramque Spartam 
adornandam * studiorum suorum aliquantulum certe 2 
conlaturos speramus. [Interim vero libet et nobis, 
qualicunque successu in re critica versatis, eorum 


1. Hesychii Codex unicus ad- — magno literarum emolumento in 
huc superest in Bibliotheca Mar- lucem protulit N. Schowius, Lip- 
ciama Venetiis adservatus, ad δ 1792. Utinamquispiam ho- 
quem summa cum religione, ut die rem litterariam locupletaret 
mibi quidem videtur, editionem — isto Mauri codice olim obii in 
Albertinam exegit, veterisscrip- — Coenobio, ex quo effluxit Editio 
ture quastumvis perverse ves- prima. 
tigia bena fide eruit, et curas suas 

B 
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sEcT. quie in Terentiano haud plane peenitenda videmür 
- . occupasse, partem hic aliquam secernendam curare. 


Edit. Sanctand. 1584. * pag. 16. 1. 9. [πε v. 282. ed. 
L. Santenii.;] 


A ddita styli sublevaret siccioris tedium 
Circumfertur heec linea plane ἀμετρὸς versus trochaici 
loco. Quicquid autem vitii hic. deprehenditur, im- 
peritam industriam sapit. Nempe a Terentiani 
manu profectum est, 


Addita styli levaret? siccioris teedium : 


corrector autem nescio quis, ultimam vocis addita 
hoc pacto produci segre ferens, verbo /evaret infausta 
manu voculam sub preefecit, eo scilicet consilio ut 
pes secundus anapsstus evaderet; nescius interim 
pedem illum revera, juxta regulam ab ipso Teren- 
tiano traditam, hac mutatione creticum effici. Is 
utique de elemento apxr«e S agens pag. 42. l. 15. 
[— 1058.] hec habet: 


Que sibi tres tantum poterit subjungere mutas, 
Si quando scutum, spumas, ve stamina dico, 


[1060] Zcc sola efficiet nudo ut remanente trocheo 


gemina possint firmare sonore. 
* Exemplis an prava sequar, vel recta, 
Quisque scire cupit, vel quisque scribere curat : 
Ante stare decet quum dico et separo verbum : 


[1065] Ante Stesichorum eatem natura creavit : 


Ultima vocalis remanens in fine trochai 
KExcipitur geminis quís proximus exoritur pes ; 
Que, quanquam capite alterius verbi teneantur, 
Sufficiant retro vires et tempus oportet. 

Deinde lin. ult. — 10798, 4.1 
Incipe δὲ dicas et scire aut scribere jungas 
Creticus efficitur —— 


8. Eprrio Firzaoxvwi Couuz- — Grammat. p. 836. ed. Steph. et 
Lx, AR. B. in exemplari suo A. B. 
δ. levaret. Aldi Manutii Inst. 
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Eandem etiam rem pluribus exemplis illustrat, p. 44. SECT. 
[ — 1104,—] Ex quibus abunde constat emenda- ' - 
tionis nostrz veritas. Cseterum hanc Terentiani re- 
gulam, cui etiam succinit Victorinus, in celebrioribus 
quibusque temporum recentiorum poematis solem- 
niter neglectam videre est, uti in istis : 


* Leta nunc magnas kabitaré stellas : 

5 P issimulat eariafqué scenam : 

* Catá spissos supér imbres equitar? : 

* Kegasqué sceptro sempsternum ferreo : 
* Alter frugibus horreá stipat. 


Quod ne malum latius serpat, ludorum magistris ca- 
nonem modo traditum discipulis inculcandum sedulo 
commendo. Vix enim quisquam nunc * dierum est, 4 
quin istud quod pag. 44. [.—1122.] damnat Teren- 
Danus, 


Ante eupinatas Aquiloni ostendere strages, 


versum probe heroicum existimet. Hinc etiam mo- 
nendi veniunt futuri Poetarum Latinorum editores, 
ut siqua forte adversus hanc veterum magistrorum 
regulam peccantia deprehenderint, emendanda pro 
modulo certe suo curent. "Verbi gratia, qui veteres 
magistros satis audiet, illud Ovidii Metam. I. 38. sic 
deinceps refingendum statuet : 


Addidit et, fontes, Ymmensa et stagna, lacusque. ? 


Cesimir. Carm. 1. xviii. 6. — wnuirr, per literaslibere etamicis- 


4. 

6. Ibid. n. xvi, 72. sime, ut solet, respondit ' copulam 
6. Ibid. xxviii, 5. ad soni numerique integritatem re« 
7. Bucbanani Ps. ii, 18. quiri/ Ad hac vero subdit, quod 
8. 7διά. iv, 50.—stipet edd. memoria omnium, qui heec sacra 
- ** fut etiam, immensa stag- tractant, omnino dignum est: 


R. D. Cura sec. et stagna — scilicet, *non opus esse ad genera- 
immensa, MSS. Bodleian. unus lem aliquam metri aut gramma- 
Cantab., et editiones veteres,  ficce regulam stabiliendam, ut con- 
Parm. 1489. Venet. 1493. Paris. — vincatur, neminem poetam prc- 
1496. Venet. 1498. Ald. 1504.  properum awt incurtosum. contra 
Ven. 1518.—'* Consultus vero a — eam unquam peccasse. — Alterum 
xme vir doctissimus, TuoMAs Tvz- — deinde xc mee eodem Ovi- 
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sECT. Ubi vulgo perperam habetur immensaqué stagna. 
— Noli tamen hanc ακριβειαν in Comicorum fabulis 
expectare. Nec vero mirari subest eam minus in- 
tegram servari in illis Horatii scriptis, quee sermons 
propiora? ipse est professus. Illud porro monendum 

est hanc ἀκριβειαν, 4118 apud. Greecos perpetua est, 
apud Latinos non nisi post Lucretii tempora obti- 
nuisse. Virgiliani illius, Ponité: spes sibi quisque, 
ergrincdg rationem exposuit Victorinus, pag. 95. 

i tamen forte legendum: 





Ponite : quisque sibi spes, sed quam angusta videtis. "' 


dio addidit, Pont. ri. 4. 6. “πίε 
195605 tua stat, (ua. semper 
imago est." ΤΎΤΑΣΕΩΟΣ. Pene ex- 
cidit monere Numerosaque stagna 
admittere cultissimum Santentum 
ad Hieron. Balbum, p... . De 
Ovidii versu e Met. quam ro- 
tunda sit lectio codicum Moreti, 
Mediczi, et unius Heinsii secun- 
dum Burmannum, non disputo; 
sed aio retinendam esse vulga- 
tam lectionem vetustis editioni- 
bus, (nempe Parm. 1489. Ven. 
1495, 1498. Paris. 1496. Ald. 
1504. Ven. 1513.) ante Heinsii 
tempora innixam et firmatam. 
In altero ex Ponto, presto est 
tua edd. Parm. 1489. Ven. 1498. 
Ald. 1533.; oculos restat tua 

imago, mihi haud displi- 
ceret, nisi adstat dudum resttu- 
isset R. Bzwrrzis. Virg. Buc. 
VII. 51. levi de marmore tota Pw- 
niceo stabis suras evincta cothurno. 
Geo. III. 34. Stabunt et Pari 
lapedes spirantia signa, —in Lu- 
cretio m 24. mallem, $: non συ» 
rea STANT juvenum simulacra 
per «des, Odyss. H. 100. Xpó- 
σειοι δ' ἄρα κοῦροι ἐϑδμήτων ἐπὶ 
βωμῶν "Ἔστασαν. Sed non idem 
jus sua etate Virgilio, quod 
olim Lucretio monuit Dawesius. 


Sen. Thyest. 744. Exhorruistis ? 
hactenus sistat nefas, Pius est. 
si stat sagacissime restituit N. 
Heins. ad Sil. Ital. τι. 639. tw 
stas — Edinb. Rev. No. xxxv. 
$88. 
10. Serm. 1. iv, 42. " 
ll. “ sic scriptum : Vir- 
giliano qui ἴπ ΠΣ, XI. 
$09. Ponite: spes sibi quisque ; 
SE eren 
ictorinus pag. 95. primum 
pedem non esse d türe duabus 
de causis : primo utique quod pars 
orationis compleatur cum ; 


locus /En. 1x. $7. Ferte citi fer- 
rum ; date telà : scandite muros. 
Ibi utique pars orationis tela. non 
minus quam $^ altero Ponite com- 
pletur. cum pede; et subse- 
quitur scandite alium inchoat sen- 
sum; ul tamen neutiquam 
facit ut tela non jam spondewm: 
sed trochaeum soni μπρὲ "f ccodit 
quod priori commento adversentur 
etiam exempla ex "Terentio [ 1068.] 
laudata : quisque scire, quisque 
scribere (Je. Hodee autem fece- 
fWAt αἱ δεντεραι φροντιδες [ Eurip. 


un 458. Monk. et alibi] wt 
lubtews quin. sic. scripserit 
Virgilius : Spem si quam accitis 
Jtolum habuistis in armis, Po- 
pite. 


Caetera qua rerum Gc. 


ortum dedisse". Quid enim ? Uni- 
org pee, Lodge σα 
e Ade sop uin m να 


je exemplaris, a quibus te- 
Busdierir ride rio a 
dessus: omnino dederit mallem ; 
quod certe ad optimorum Lati- 
norum rationem maxime acce- 
dit; dedisset non displiceret ; 
ferri certe potest, et sic fortasse 
Daemesins scripsit. Eadem chor- 
da oberravit librarius Codicis 
Mediolan. qui Scholiastam vete- 
rem ex Cic. Orat. pro Plancio 
ita citantem exhibet p. 112.; 
Hh 


cum utrumque resarcit doctissi- 
mus Editor. In dedisse 

mendum non agnosco. Tranmit 
R. D. asubjunctivo cum quis ad 
infiniti ; et maxime probati 
auctores modos ss sitis pm 
-opera permiscere videntur: Liv. 
xxxix. 14. ““ Consules zdilibus 
curulibus imperarunt, ut sacer- 


dotes ejus sacri- omnes conqui- SECT. 


rerent, comprehensosque libero 


conclavi ad questionem serva- ——— 


rent, zdiles plebis videre, ne qua 
sacra in operto fierent." Vide 
Drakenborch. ad l|. et ad xrr. 
24. R. B. ad Ter. Andr. iv. v. 2. 
Oudendorp. ad Casar. de B. G. 
n. 6. Ruhnken. ad Rut. Lup. 
p. 95. et in Ep. Cr. I. p. 58. Ab 
infinitivo ad optativum transit 
Homerus Od. P. 354, 5. ab in- 
finitivo ad imperativum Aristo- 
hanes Ách. 4$6—438. Si quid 

. D. humanitus acciderit, cum 
Latii heroe Ernesto, qui veluti 
leni placidoque flumine in scri- 
bendo defluit, errorem erravit, 
qui ad Callimachi Fr. x. dilu- 
cide enotavit: *'' Quos [viros 
eruditos] ridet J. Gronovius ad 
Steph. Fr. de Dodone p. $8. 
quod Latina verba non potuerint 
e libro Greco Callimachi ducta 
esse, quem probari non posse, 
Latinam linguam cognitam ba- 
buisse, aut in 1stis libris de ver. 
bis tradidisse." Vide R. B. Mil- 
lio, p. 62. Si R. D., nimis ex- 
quisitum atque ingeniosum La- 
tine scriptionis artificem, senten- 
tiis cum molestia contortis ali- 
quid aliquando minus Latine 
scripsisse confitear, in hoc neque 
lingue Latine, nec R. D. salu- 
tem sitam esse existimo: nam 
* Laelio et Scipioni, Latine lo- 
y gie aliqua aliquando sos 
atina minus attentis excidere . 
tuerunt; quod M. Terentio 
Varroni, ipsique adeo M. Tullio 
Ciceroni contigisse non ignora- 
mus. His igitur in rebus edi- 
toris est verecunde et timide, 
immo fidissime, : maneat 
R. D. lectio inconcussa; et me 
potius non idoneum existimato- 
rem, quam R. D. Latini sermonis 
et elegantiae minus gnarum pree- 


8ΒΟΤ. 
I. 


dicem.—Quoniam vero licentiee 
jus perdite amantes eam nimis 
ibi preefracte videntur defen- 
dere, rem arduam et periculosss 


Littera τὸ σὰν seu σίγμα, quam 
postea Dores et Boeoti tantopere 
refugiebant, in prieca Hellade 
formam véterrimam e sinuoso 
serpentis volumine derivasse vi- 
detur; et paulatim in lineem 
aculeate tornatam, aut in curva- 
turam eodem styli ductu utrim- 
que leniter deflexam, vergebat, 
prout materia, in qua exarata 
est, vel dura, ut marmor et la- 
mina, vel mollis et ceres extitit. 
Ejusdem characteris figura, nes- 
uei ingens certe Euripidis eetate, 
xolles aut tortiles capillos, £uxo- 
βοστρύχους, imitabatur, ut e ter- 
tia littera nominis OH f EYf seu 
OHYVEYY patet; Tpírov δὲ βόσο 
τρνχός τις ὡς εἱλιγμένος, quam 
., teste amicissimo P. P. 
Dobrero, perite digito ab occipitio 
ad imam colli vertebram sensim 
delabente illustravit De virtute 
metrica retro acta, qua vocalis 
brevis ante ox, op, ev, στ, ''syl- 
labem brevem nunquam termi« 
nat, sed in esdem cum sequenti- 
bus consonis, que proinde longa 
evadet, effertur," hisce tempori- 
bus nulli dubitamus. '* Ante ex," 
inquit Heypius, “πος Homerus 
brevem servare dubitavit, ut ἐν 
λειμῶνι Σκαμανδρίῳ᾽" ad JEn xr 
809. Immo, docte Professor, 
ante ex Homerus brevem sem- 
per producit, et Καμανδρίῳ ex- 
ibent MSS. olim TowwrriAnvSs, 
et duo Harleiani; conf. Theogon. 
345. In initio nominum Z as- 
pirationi subinde morigera fuit ; 
nec injuria: xai yàp δὴ, à Σώκ- 
parec, ro, τε σίγμα τῶν ἀφώνων 
ἐστὶ, ψόφος τις μόνον, οἷον σνρισ- 
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σούσης τῆς γλώσσης" Plato Theset. 
203. B. Hinc Σαχκηνοὶ ᾿Ακχηνοὶ 
Σαλμυδησσὸς ᾿Αλμνδησσός" Zav- 
δράκοττος ᾿Ανδράκοττος" Σαρδιαῖοι 
᾿Αρδιαῖοι. Σαλμαντίκα 'AXpav- 
τίκα sive ᾿Ἑλμαντίκα' Σέλλας 
"EAAac Σεξιτανέα ᾿ΕξΣιτανία' Σερ- 
μύλιοι "EpuóNor Σίλλος ἴλλος" 
Σίμνρα Ἵμυρα" Συρίσκος ὑρίσκος 
Συσπιράτις Ὑσπιράτις. εἰς. et in 
medio nominum; ut, Θεστέδειον, 
vóA« Θεσσαλονίκης, '"EXAdvuoc 
δὲ δίχα τοῦ σ φησὶν, ἀπὸ Θέτιδος 
Steph. Bys.; et L. Holst. δὰ 1. 
citat Suidam v. Θύστιον ς 
τῆς Αἰτωλίας, τινὲς ἄνεν τοῦ c, ut 
dudum nos monuerunt Casaubo- 
nus, Berkelius et T. Hemsterh. 
Ennius in fragmento ex Hectoris 
Lystris, Constitit, credo, See- 
"raped ; arbores vento vacent. 
* Corrupte Nonius legit, vagant. 
Illum vide : nam "dna VI. 
2. citat ex Satiris Ennii, Consts- 
tere amnes perennes ; arbores vento 
vacant." R. BaurLEIUS. Catullus 
ne $57 πα P. 58, 9. Scal. ed. 
t. Testis erit magnis virtutibus 
unda Scamandri, — Lege, Ka- 
mandri—R. B. ad Lucret. v.1348. 
Bil. Ital. xiv, 259. Mille 4ga- 
thyrna dedit, Strongi- 
los eustris, ed. Bas.1522. Trogi 
MS. Bodl. Ep. Ps. Mediolanen- 
sis, N. Heinsio et Drakenborchio 
adstipulantibus: Strongylos citat 
Vossius. In Soph. Fr.xl. erpoy- 
yóXov apud Eustath. ad ll. p. 
104, 49. et p. 769, 3. Bes. 
γογγύλων Lex. Sang. p. 361, 
21. γογγύλον Athen. ij, 581. D. 
—JOrvid. Met. vii. 440. Occidit 
Wle Scinis magnis male viribus 
usus, Sinis MS. uno Cant., altero 
apud Zingerlingium, et Plutarcho 
in Thes. p. 4. C. (Pausan. σι. i. p. 
m.) postulantibus. [sale i 
viribus usus ; MS. Cant. ] Sed non 
credes fortasse illi Zingerlingio. , 
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'" Utinam melioresnunquam Gram- 


servandum est, quod tradunt SECT. 
snaticos haberemus, modo omnium 


Romani Grammatici, nempe Ro. I 





yin leptin barbariem α no- 
is amoltri liceret." Sed age alium 
ἐχέγγνον tibi dabo. Xen. Me- 
morab. rr. i. 14. rovc γὰρ ξένους, 
ἐξ οὗ, 6, re Σίνις καὶ ὁ Σκείρων, καὶ 
ὁ Προκρούστης ἀπέθανον, οὐδεὶς 
ἔτι ἀδικεῖ. Conf, T. H.ad Lucian. 
L 36. Valck. ad Hipp. 977. N. 
Heins. Adverss. p.281. Severusin 
JEtna; Solhciuant te cir- 
cwm, Tantale, pena, Sollicitant- 
que siti. '* Nihil clarius hac lec- 
tione. Tamen nuper mutarunt 
in Sollicitantque Scinim. Quod, 
melum, nos tantum immutandi 
caeoéthes babet, ut quce scimus, 
nescire velimus?" Scaliger ad 1. 

. 853292. Met.1v, 280. 7£m- 

iguus fuerit. modo vir, modo fe- 
swna, dScuython. — Sython MS. 
Bodl. et R. B. conf. Amor. πὶ. 
xii. 28. Hinc colligamus τοὺς 
τῆς Κάδμον τέχνης δημιουργοὺς 
pervam potestati τοῦ S fidem ha- 
bentes, vel de pristina possessi- 
one migrare, aut, ne quid titubet, 
securam manere, jubent. Idem 
ahis vocibus accidit; ““ Gnews 
premnomen varia scriptura nota- 
tur; alii enim Neu, alii Gneuwsm, 
alii Cnewm scribunt." V. Probus 
apud Aobortell. Emendat. I. xxx. 
GNAYUS.et NAVUS ; hocreposuisset 
R. B.Hor.Epist. 1, vi. 20. si Flac- 
tum suum quater recudisset ; 
Ovid. Pont. r. x. 12. Det mihi for- 
$035 NAVA juventa manu; "Trist. 
v. lii. 87. Sic tibi cum. Bacchis 
Satyrorum NAVA juventus. '' Sic 
eodex Petr Servii" N. Heins. 
ἐπε Ital. v, 18. Lawrigeris je 

ud avis, NAVA que juventa e- 
bat —" ita β πιο πέρι Codex 
Coloniensis." . Herc. CEt. 
567. Intempore ipso gnavus oc- 
cvi Liches. movus Med. i.e. 
"avus. * De gnavus quoque ob- 


manos litera G caruisse, usque 
dum annum U. C. 520. plus mi- 
nus; de qua re vide Zaylor. ad 
5. €. Marcianum, p. 557. atque 
. adeo gnavus scriptum fuit cxA- 
VUS, ut acna, lece, etc." Bwurgees. 
ad R. D. p. 429. In Col. Duil. 
LECIONES. MACISTRATOS. PUCNAN- 
DoD. Conf. Festus in vv. 
Prodigia ; Victorinus col. 2459; 
OcULNIUS Spanhem. de preest. 
numm. p. 102.; apud Parutam 
]. CEAA 2. 'EAA 3. ΓΕΛ. 9. 
18. CEAAZ 11. £AASO 17. 
AKPAC 
«X OTNA 


In H. St. Lex. Latino-Gr. in- 
veniuntur Gras, Grassum, Sugu- 
lulio (Sucule.) U. C. pxxvr. 
Spurius Carvilius G litteram ce- 
teris inventam addidit : Plutarch. 
It. p. 277. D. Diomed. pp. 417, 
18. ShaKsperws in. Joan. Tyr. 
A. V. Sc. i. “κά grapple 
unto apagan shore—cripple Edd. 
vet. neque abest suspicio quim 
aliud hoc loco verbum usurpeve- 
rit poeta tragicus, quod homun- 
eulus periclitari nolo. Quidni 
statuamus Latii nepotes quando- 
que S in quibusdam vocabulis 
sine δῦο contubernali enunciasse? 
Vide sArMAs. Plin. Exercit. pp. 
40. b. 733. a. B. et de Homony- 
mis p. 9. a. 7. Voss. ad Melam 
. 26. ad Catull. p. 321. et in 
Epist. quam Grecvius in Addend. 
ad Hesiod. pp. 136, 7. inseruit. 
T. H. ad Lucian. T. I. p. 94. ad 
Hesych. v. μώδιξ’ Valck. in Ep. 
ad Hebr. τ, 13. Piers. ad Moer. 
pp. 311, 12. ( Month. Rev. June, 
1785. pp. 426—431.) Σκίλλα: 
κίλλα Philemon Lex. p. $9. T. H. 
ad Plut. p. 244. Sed hoc nil 
moror. Ciris, 130. Nec fuerat ; 





SECT. nisi Scylla noco concepta furore. 


In proclivi est πὲ; Geo. 1. 177. 


— — Ni refugis, — Sed. vix dubitat 


Schraderus, * quin, Culice jam 
scripto, carmen illud, primis an- 
nis exorsum, in Epicuri horto 
detexuerit, antequam compone- 
ret Eclogas." Ad Martian. Mi- 
suc. Capell. p. 205., Grotius bel- 
lissime citat — κραταιῖν μητέρα 
σκύλλης [Odyss. M, 125.], et 
eodem loco Cod. MS. a K. B. 
inspectus, '* quee Scylle mater" 
—babet. Propert. xvir. 21. Tu- 
que o Minoa venumdata, Scylla, 
JKigura, Tondens purpuream, regna 


, comam. Sic in versu 


ZEschyl. P. V. 649. Ζεὺς yàp 


8 


ἱμέρον βέλει Πρὸς σοῦ ré&aXxra:,. 


. 748. μαλθακὸν ὀμμάτων 
βέλος, Suppl. 1001. πᾶς τις παρ- 
ελθὼν ὄμματος θελκτήριον Τό- 
ξευμ᾽ ἔπεμψεν, Xen. Mem. 1, iii. 
18. οὖκ οἷσθ᾽ ὅτι τοῦτο τὸ θηρίον, 
ὁ καλοῦσι καλὸν καὶ ὡραῖον, το- 
σούτῳ δεινότερόν ἐστι τῶν φα- 
λαγγίων, ὅσῳ ἐκείνα μὲν ἁψά- 
μένα, τοῦτο δὲ οὐδ᾽ ἁπτόμενον, 
ἐάν τις αὑτὸ θεᾶται, ἐνίησι καὶ 
πάνυ πόῤῥωθεν τοσοῦτον [βέλος 
ὥστε μαίνεσθαι ποιεῖν' ἴσως δὲ καὶ 
οἱ ἔρωτες τοξόται διὰ τοῦτο καλοῦν- 
ται, ὅτι καὶ πόῤῥωθεν οἱ καλοὶ 
τιτρώσκουσιν. ide Toup. ad 
Suid. m. 568, 9.; “πος dubito" 
(ut Marklandi verbis utar) '*quin 
Propertius, qui Grsecus est poé- 
tà, potiusquam Latinus, ad eorum 


normam, data occasione, ita lo- 
cutus fuisset." Tota vero elegia 
ex membris disjectis componi 
videtur, et Propertio parum dig- 
na..ix, ὅ9 -- ἢ. 228. Nunc ubi 
Scipiade classes? ubi signa Ca- 
milli? ut modo Pompei Bos- 


phora capta manu? Scipiade—« 
(sic) unus MS. Harl., Scipiade 
duo alii, Scipiade? quartus et ed. 
1472. Versus duo 68. subjectos 
huc revocarunt docti editores. 
Transpone, Scipiade, heu! ubi 
nunc classes? Sil. Ital. vir. 106. 
En, ubi nunc Gracchi, atque ubi 
nunc duo fulmina belli Scipiadze? 
Conf. Ovid. Heroid. 1v, 150. χα, 
103. Petron. Satyr. cxv. p. 534. 


Nunc ad alia pergamus. Hesiod. 
589—550. Br. εἴη πετραίη re 
exu) kal βίβλινος οἶνος Cod. Gal. 
apud Gaisford re omittit; anne le- 
gendum κιὴ pro oxuy an εἴη πέτρη 
τε σκιερὴ, ut vir eruditissimus con- 
jecit (M. Rev. June, 1785. p. 428.). 
esiodi F . xvi. Αἰθίοπας 
TE rm δε, Σκύθας ἱππη X 
yovc. Corrigit Heynius 
N, 6. AlBÍo ec, Δίβνές τ᾽, M? 
Σκύθαι ἱππημολγοί. Mallem, At- 
βνές τε, Ριδὲ Ex. Simonides περὶ 
γνναικῶν apud Stob. p. 43. Τὴν 
δ᾽ ἔκ τε σποδιῆς καὶ παλιντριβέος 
ὄνον---τὴν δ᾽ ἐκ σποδιῆς τε καὶ 
corrigit Br. ad Gn. poet. Gr. p. 
312. Postea τὴν δ' ἐκ τεφρῆς re 
καὶ —reponere vult ad Soph. Col. 
871. 


Pindarus βοιωτιάζων τῇ $evg— 
Σὰν κίβδαλον nuncupasse fertur : 
* et Lacones literam Z inter duas 
vacales in aspiratam mutare sole- 
bant," Ken. ad Greg. p. 137. 


De /Eschylo vide Bentleii disser- 
tationem de Pseudo-Phalaride, 


9 
p] σκολιὰ φρρνεῖν. sed hoc estspet, 


item lite dirimere. Dawesii vera 1. 
ἵμεν lubrice fidei est. Scriben- - 


E 184. T. H. P. $6—298. et 
lomf. gi. ad Pers. 68. 


Sopk. Ty. 291. ἄνασσα, νῶν σοι 
τέρψις ἐμφανὴς κυρεῖ Τῶν» μὲν, 
sapóvruy τῶν δὲ, πεπυσμένη λό- 
Aldus; λόγων in margine 
Turnebi, πεευσμένῃ in textu 
ii; hanc e curis pos- 
terioribus secunde in textum ter- 
tim πτύον infercit Wi rog 
—T v. Scaligero, Heathio 
et Porsono arrisit: delere δὲ ma- 


luit M. . Si loco satis- 
lectionem prebere ; 
τῶν μὲν παρόντες, r&y πεκύσμεθ' 


ἐν λάγῳ. Chor ait, partim 
rerun ab τη ταῖς. είν τα ad. 
dantes audimus, partim. fama 
Gccepimus, Sed abeant ejusmodi 
nogme; totus versiculus spurius 
est : ut lmtitize causam explicaret, 
in margine repens estivum 
caput, τῶν μὲν παρόντων" i. e, 
ut sibi visum est, Licha et capti- 
vi$, quas mieerat tanquam sui 
reditus pignus Hercules, pre- 
sentibus:—quod *'nasutus qui- 
dam alterius versus initium esse 
ratus, senarium hunc qualem- 
cunque edolavit." E]. 21, 2. £Iv»- 
éxreroy ἐγ ὡς ἐνταυθ᾽ 
ἐμὲν, "Ivy οὐκέτ᾽ ὀκνεῖν καιρὸς, 
ἀλλ᾽ ἔργων ἀκμή. Aldus, et edd.; 


OM£V, 

ἐσμὲν Μ5. Dorv. ἐσμε (ν scal- 
pello erasa) MS. Han « ἐμὲν 
εν monet Dawesius, ' ne 
quidem, nedum Pink 
ensibus, uti i est." Vox 
lui», Brébicd Spiirumican igi Calhi- 
machi, ccxorv. o alibi ness 
reperiundum. Quis nescit hunc 
pus discipulum ejus, A pol- 
ium Rhodium, fuisse vetusta- 
tis amsntissimos? In scolio ve- 
tusto apud Atben. xv. 685. A. 
Eier χρὴ τὰν ἑταῖρον ἕμεκ καὶ 


um, ὡς ἐνταῦθα μὲν---ὅοςες M. 
iper.; verbum autem deside- 
ramus; Aristoph. Pac. 204. εἶτ᾽ 
ἐνταῦθα μὲν, Ἵν᾽ ἦσαν. abrol, τὸν 
πόλεμον κατῴκισαν. Ne quis 
Lg dos ad Suid. r, 87—114. 
et ΨΚ. P. ad 1.] defensurus illud 
Sosipatri apud Athen. 1x, 378. 
À. arripiat, lege cum Casaubono, 
τρεῖς ἡμεῖς μὲν dvor » sive 
T9avis τρεῖς ἐσμὲν [ μόνον) Ἡμεῖς 
—hHotchkisius apud Gaisford. ad 
Hephsestion. p: 218., ὡς ἐνταῦθ', 
tva Obx ἔστιν ὀκνεῖν καιρὸς, &AX 
ἔργων ἀκμή. Optime citavit Tou- 
pius Soph. Ph. 429 ----οδυσσεὺς 
ἐστὶν αὖ κἀνταῦθ᾽, tva Χρῆν 
ἀντὶ τούτων αὑτὸν αὐδᾶσθαι νεκ- 
póv et Euripidem in Sysipho, 
Eiva« δ' ἔφασκε rovc θεοὺς ἐνταῦθ᾽, 
1ra—conf. CEd. C. 503. 1545. 
Melius autem R. P. Opusc. 
221. ὡς ἐνταῦθ᾽, ἵνα Οὐ καιρὸς 
ὀκνεῖν, tauty—hac enim positiong 
nulla mutatio fit, et syllaba finalis 
adeo in thesi latitat, ut celeri 
tragedi eloquio vix subaudiri 
eat. Aj. 1520. oU yàp κλύοντες 
ἐσμὲν αἱἰσχίστους λόγους JEschyl. 
P. V. 796. τίς οὖν ὁ λύσων αἱ 
ἐστὶν ἄκοντος Διὸς; Eur. Med. 
885. ἀλλ᾽ ἐσμὲν οἷον ἐσμὲν, οὖκ 
ἐρῶ κακόν. 1275. ὡς ἐγγὺς ἤδη y 
ἐσμὲν ἀρκύων ξίφους apud Stob. 
. ὅ90--477. Grot. Γέροντες οὖ- 
5 ἐσμὲν ἄλλο, πλῆν ÓxXoc.— 
De So is Fr. xr. vide R. P. 
Adverss. pp. 55. 216. Opusc. k 
212. In Paxr. ad Morin P. 
xliv. in Eur. Fr. a Liban. 
digerendo leviter titubavit vir 
preestantissimus: transpone, ὑν- 
χῆς δὲ φθείρεις ὧδε γενναίαν 
Qva. m 


«* Eur. Ion. 1198. Οἰνηρὰ extis, 
€ 
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ΒΕΟΤ. σμικρὰ---ὰ vero repone Οἱνη 





TEYXH oeguupà—Alterum enim 
est vulgi verbum, a Tragicis nun- 
quam adhibitum ; alterum vero 

robum et Euripidi familiare: 
Hee. 609. (613— 607.) Androm. 
167. Iph. Taur. 168. Cycl. 88. 
208. 226. Ion. 146. 283. 12093. 
Electr. 140. 362. 499." R. P. 
Adverss. 270. ἀγγεῖον in textum 
secundz editionis Hec., nescioquo 
casu, irrepsit in tertia sublatum ; 
est enim verbum Comicis usita- 
tum. Eubulus apud Athen. 1. 
86. D. πολὺς yàp elc ἣν μικρὸν 
ἀγγεῖον χνυθεὶς,---τεύχεα. σκεύη. 
Hesychius. Eur. Ph. 790. προσ- 
πόλοις Ó ἐμοῖς λέγω, ExQépere 
TtUX9,— ἀπόφερε rà σκεύη 
Aristoph. Pac. 987. ; conf. Ach. 
552. 887. 1056. 1067. Eupol. 
apud Polluc. X. $. 10. Xenoph. 
Anab. VI. pp. 459. 461. Ter. 
Andr. init. Pos istec intro. au- 
Jerte :—Thesm. 761. δός μοι τὸ 
e$ayriov. ** In schedis, Dele τό." 
R. P. apud P. P. D. et Ach. 1177. 
περισφυρὸν corrigit R. B. Anti- 
pens fr. apud Athen. irr. 112. 

. ἃ Koppiersio bene inchoatum, 
totum feliciter persanavit R. P. 
πῶς yàp ἄν τις εὐγενὴς γεγὼς 
Δύναιτ᾽ ἂν ἐξελθεῖν ποτ᾽ ἐκ τῆσδε 
στέγης ; vide Walpole Com. Gr. 
Fr. p. 12. Opusc. p. 178. 


** Philodemi epigramma spurium 
esse docet Villoisonus apud Car- 
don De la Rochette, n. 337." 
P. P. D. Vide An. Gr. ri, 85, ix. 
Toup. ad Suid. r, 238. * qui 
nulla de re disputat doctius" 
je de hujusmodi quisquiliis ; 
Foster. de Ácc. et Quant. p. 234. 
ed. alt.; R. B. ad Horat. Serm. r. 
ii, 121. D. Heins. de Sat: Horat. 
pp. 126, 7. ed. 1612. Reiskius 
* carmen venustissimum," quod 

te Gisb. Cuperus vafre com. 


plene e schedis La Crozii id 
ucem protulit. 


Heec hactenus. Nunc de Latinis 
agamus. Mesalle Corvini liber 
de S litera, nisi jactur& sane 
tristi atque acerba periisset, ce- 
tera uendi necessitate me 
facile liberasset. De Comicis, 
qui subinde ** in metra peccant, 
arte, non inscitia," P trii 
me plura loqui vetat. IHlud porro 
ntn εἰ hab ακριβειαν apud 
Latinos non nisi post Lucretii 
tempora obtinuisse. Unde in 
versibus infra positis, *' excu- 
sanda omnia, non omnia tamen 
imitanda." ἵν, 477. 774. 850. v, 
48. 80. γι, 195. 944. 1187. Istos 
idcirco enotavi, ut unum et al- 
terum in Dawesium vulgo alla- 
tum e numero exscindamus. rr, 
805. nter curalium virides mis- 
cere smaragdos. 1v, 1122. Sciltcet; 
ut grandeis viridi cum. luce sma- 
ragdi. Τὴ priori, Inter beryllüm 
virides R. B. apud Wakefield. ; et 
miscere pyropos—inveni in mar- 
gine exemplaris a me obiter in- 
specti : sed excessit medicina 
modum. Omnibus innotuit ma- 
ragdon sque ac smaragdon seu 
zmaragdon poetis placere; si 
utraque forma pari jure uti po- 
tuerint, certe eam preelaturi sunt, 
que metrum adjuvaret. Ovid. 
Met. n, 24. ]n solio Phebes 
claris lucente maragdis—sic MS. 
Cantab.; conf. Amor. rr. vi, 21. 
Tibull. τ. i, 51. rr. iv, 27. Pro- 
pert. rr. xiii, 43. Statii Theb. rr, 
276. Herodot. 1, 48. éc "Aflac 
pro ἐς Záflag—1v, 33. rovc οὔ- 
ρους pro rovc σούρους. Et horum 
contraria; 1v, 86. τῆς Σινδικῆς 
pro Ἰνδικῆς. 1x, 15. ἐς Σκῶλον 
pro ἐς Κῶλον" Diod. Sic. xrv, 32. 
Θρασύβονλος ὁ Στειριεὺς pro 9. 
À Τυριεύς" reposuerunt eruditis- 
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Ρυάεηίετ. sumt&, illas propius ad RC. 


simi Editores; uti ad Eur. Bacch. 
1098. στόχον pro r' ὄχον et Áris- 
toph. Av. 215. “ L. μίλακος ex 
et Schol." R. P.apud P.P.D. 
uem conf. ad Nub. 1002. Dio 
jus, xi. p. 232. Ταλύμενος Ei- 
Auxic—quis novus hic hospes? 
quis fando audivit? Suspicor 
uidem auctorem dedisse, Ταχὺ 
Ma ὁ Σειλάκης. Σμέρδις quoque, 
ut σμικρὸς, ex dialecti consuetu- 
dine apud Herodotum ; Μέρδις 
Eschyl. Pers.773.; vide Salmas. 
Plin. Exercit. pp. 33. b. C. et 
124. a. C, et 7, H. ad Polluc. 
IX, $. 148. Suid. T. 1u, p. 76. 
Πέος. *Imooezéoc." Kuster : sed 
laterem lavat, si Schol. ad Aris- 
toph. Equit. 1007. fidem tribua- 
mus. Idem T. 1, p. 869. 'Ecexov- 
δονδίαι. ** In Glossis Basilicorum 
legitur, y ecl veil 
est, Sesquipondia. Addere 
libet ex Lucretio non nolente 
Dawesio, 1, 389, 90. Confluat, 
haud poterit tamen uno tempore 
totum Compleri spatium ; “ Sc. 
(i. e. Scaliger ) complere." R. B. 
vi, 697. Ex usque mare spe- 
subter fauces :—Lucretius semel 
atque iterum jus suum tenuit, et 
dixit audacius ; recentiores vero 
consuetudine prohibebantur. 


* Dicet aliquis: Quid? tu con- 
temnis Firgilium, Flaccum, et 
Ovidium, quos licentie locuple- 
tissimos habemus auctores? Ego 
vero poétas eximios non con- 
temno; veruntamen exemplis, 
ua prolata sunt, non moveor. 
Cur autem non movear, paucis 
docebo." 1n Eclogis Flaccus ad 
severas artis regulas versus suos 
exigere non curiose studebat ; et 
venia, modica sane ila, quam 
Pisonum proavi Comicis tenui 
oratione patienter fercbant, sibi 


consuetudinem accedentes ideo 
Sermonum nomine inscribere vo- 
luit. Serm. 1. ii, 80. quem citavit 
R. B. ad Manil. iri, 364. Ibid. 71. 
lil, 44. v, 35. x, 72. τι, ii, 22. tu 
grofenus, unde Divitias, erisque 
ruam, dic,augur, acervos.—siruam 
restituit Schraderus Em. p. 72. 
* Quem locum viri docti pro- 
fecto" addidissent, “ δἱ 7. Schra- 
deri verissimam correctionem 
cognitam habuissent" D. R. 
Par. ad Scheller. xiv.— 22. 
JEn. τι, 498. Fertur in arva fu- 
rens cumulo,—Truens Τὶ. B. Potes- 
tatem activam verbi corruo de- 
fendit Santenius ad Catull. El. in 
Manl. 52. Ibid. 36. πι, 43. 396. 
At 1. iii, 140. Zgnoscent, si quid 
peccavero stultus, amici; Édi- 
tiones : peccato MS. Gravianus ; 
sed alia manu ex . peccatero ; 
peccaro MSS. septem ; peccabo 
MSS. quatuordecim, si fides Va- 
lartio, quam in MSS. collatione 
perspectam habeo : et “ quid re- 
fert, a qua parte veniat, modo 
venerit, veritas? Eadem est De 

sive a me vel Cruceo, sive a 

Heinsio et Gronovio in' Jucem 
poe Audimagnum Bent- 
eium; * Hoc a priscis edi- 
tionibus propagatum in omnibus 
hodie circumfertur. Perperam: 
neque enim O finale in verbis 
invenies correptum, apud ejus 
sevi scriptores; et adhuc durius 
est, ubi sequens vocabulum a 
duabus mutis consonantibus in- 
choatur." Epist. 1. xv, 30. Quc- 
libet in quemvis obria fingere 
agzvus Edd.; N. KFeinsius, anti- 
quum obtinens, legendum suspica- 
batur stringere—Cuninghamius, 
Kgere ; sed Latini sermonis cone 
suetudine non probarunt : Schra- 
derus Emen. p. 7 4. fundere resti- 
tuit, et rationibus firmavit. Sed 
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I. 





ον» tm 





ἐξ 


BBCT. non necesse est: hane. licentiam 


ultra terminos expandamus, et 


———- quam Flacco uui ier aile 
Leer concedimus, ad 


ΡΘΕ ΠΡ adi eti ΘΟΕ ε 
conmmuri sermone , ex- 


Catullus xviz, 84. Si pote stoli- 
dum repente excitare veternuum— 


recte emendavit Victorius, cum 
antea ] tur, Si st olidum ; 
Muretus ad !. f. 23.b. ed. 1584— 


m, 74. x11 18 τε p. 38. Scal. 
Nec j δὲ nefaria 


f 
* —noster liber liquido habet, Ut 
sind (miser ferarum —Qquod re- 


tinemus ;" τ ad l.—zxrv, 
82. Brixia supposita 
specula. xc, 4. "Rpels MED RS 
carmina ructat hians. In veteribus 


inembranis lacuna comparet. Par- 
thenius, homo lepidus, pentame- 
trum à se confictum Catulli 
versibus immiscuit ; ; opere pre- 
tium est audire ejus jocularem 
audaciam: ““ versum meum, hoc 
In loco, quousque suum poeta in- 
Veniet, mutuabo : imo etiam, si 
poetee placuerit, benigne donabo." 
"* Apage ista officia, Partheni; 
non placent. Nemo, opinor, sanus 
bonos libros isto modo juvari 
velit. ὅθι in signis, ita in scriptis 
quoque veteribus, si quam labem 
Importaverit vetustas, mutila po- 
tius ipsa nos, quam a recend 
aliquo artifice i lai lata, delec- 
tint " Μύυκπετυε adl f. 126. b. 
arm . rl, 862. Conf. Scaliger. 
de altero Parthenii somnio pp. 
0232562. 


" Ut incitata semel audacia non 
novit modum:mul eutiterum 
peccare audeant, satis argumenti 
tst semel peccasse." VinRGILIUS, 


magne altera Rome, hene 
oisi | in versibus, haud 
o ebat; mirum 
"ipsi ig eium 
pavit improbe manus, et ad hanc 
e conjectura licentizm stabilien« 
dam ,—'' Ponite : spes" — tan- 
uam testem idoneum asdvocavit 
. B. ad Manil. τιν, 364. Codices 
manu exarati nihil succurrunt ; 
Ponite quisque in textu, et 
sibi in ipsrgine exhibe MS. 
Cantab. ; Pomite s quisque (sic) 
codex alter Cant. Martianus Mi- 
nucius Capella rm, p. 56. ᾿. 15. 
swas— 
et swss 
omittit probe notee MS. Cantab. 
Dawesius istum inficetum 
culum primus dissuit: yos 
illo sublatam pone 
Burgessio V. transtulit Her: 
nius, Dawesii iniquissimus judex. 
Nil mirum; Cortectisnes. utilis- 
rage quas raras su 
tantissimus ad Virgilium 
ini editum, delendas cense- 
bat Def dune decus in notis suis 
novissimis. ''Sed aquila non captat 


Imnuscas, et critici majdrum gen- 
tium adeo rebus intenti, heerent 


5 pw ut verba t£" 
P. Opusc. pp. 108, 4. 
Fuere tamen quibus debile 


sensus supplementum valde arri- 
serit; et * in hac sententia ve- 
Ehe μὲ ludunt cum acumine 
ἢ Joannes Sarisburiensis, 

qui ae veterum lacinias sui$ 
ibus intexuit, in Puolicrat. 


vi, xiv. “ Est enim interdum wa 
salus victis wullam sperare. salau- 
tem, si non moriantur inulti." Bed 
sibi habeant hasce el tias, 
modo, enixe rogo, ne adbibeant 
2 n 707. A agens 
e1 
ipie Ter. iom. Pi ds 


me omnis spes mihi 


1$ 
22D ut. vv, 196. ten 00c quod suon. 


Risbisdh , quas necesse est ἐξ Oca 1, 496. 1, $0. 370, ἴι 
Sirtule, e innocentia iultri : nam — quemvis; Ei tano magma tiiei sub ——— 
alia infirma sni. “ each on him- — &evrae ibit imago 1v, 654. ad de. 

self rely d, Ás only inhis arm the ui press 
fnoment lay Of " Miton. beat: vide eth. τῆν iy 

P. A. v1, 288—Nos duo turbá £P. . *, initio; Odqws, OQ, 


sumus Ovid. Met. 1. 855. Subji- 
eim ex oratione in Curia Britan 


ad Hiron. Balb... Quid si le 
gamus, Ponite : opes sibi quisque 
— Nunquid vis! Corippus τὴ; 
374. 


edolavit nescio quis, et ad ex- 
τευ 


e versus desi« 
dunes À JEn. 1.474. 7fc primum 
οὗδες scintillum escudit Achates 


general asked 
Bd, "1 am * * Φ S'airoop.' &o 


UP ——— Ὁ one man; at Wie leo esi. 1 wish I could get alook at tiis 
recruit 


418. $ 194. 248. Y, TO. Ad /Eti, 


rrt. 5601. 


" R. B.; et * 2308, 
Ferratasque truwdes—pro vulgata 
swdes idem vir summus, conf. 
Tacit. Annal. i, xlvi.; éredes 
MS. CoH. Jes. Peto tantummodo 
ne Latinorum poetarum consue- 
licentiee 

hujus patroni cum illo, Priaméia 
eceptra, quee e En.xvn, 252. R. B. 
ad Hor. Carm. xr. xvi, 51. aut 
ecrupea spelunca. ad. Cic. Tusc. 
iv, xiv. sic eitayit. vri, 424. Bron 
ue, Stero et nudas 
αϑρ; τῶ Ρ e BEI in Theo- 
gon. 285. 845. 854. À. Rhod. 1, 
$11.—7En. wx, 686. * sane Vire 


ligh 
you ask where the * * 9 9 are, out steps ἃ 


qus from the 9 9 9 9 and says, * Here Ham." 


** Afer the American war, the 


the troops being one day on muster and review, (δὰ 


afficer called alawd—* Ninety-fifth regiment, &dvanoe and come forwasd 


commanding 

from tbe line on the 
with duegravity,—' 
fégiment, repilud te boy 9 9 * e," 


;' upon which a little drummer-boy came tarching forth 
are you?! demanded the pmi I am the ninety-£füs 
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sna, gilies seripsit ;—Penisti tondem 


L 





ue spectata parenti Vicit iter 
decim pietas—O vidius [Met.xiv. 
109.]: Hinc satus /Encas [ Immo, 
Dextera per ferrum) pietas spec- 
tata per ugnes. Magistelli spinosi 
ezepectata [et Virgilii codices 
duo Cantab. et MS. Coll. Jes.] 
legunt propter syllabam, quam 
unt positione sequenti produci, 
Alii vero magistelli zelotypi di- 
cunt palam in euis suggestis 
veteres quoque erpectata pro. 
epectata dixisse. quid tum postea? 
ostendant mihi ezpectatum apud 
Virgilium esse pro spectatum, 
Alioquin scimus verum esse eo 
quoque modo posse dici. Sed 
quid facerent peedagogi si nihil 
haberent, quod latrarent?" Scalig, 
ad Catull. p. 103 — 116. Nemo 
vulgatam ex ΖΞ Ὁ. 11. 282. tutatum 
jbit. JEn. vin 150. sunt animi, 
et rebus spectata juventus. 1x, 235. 
mepe hec nostris spectentur ab 
aanis. Hor. Epist. n. i, 230. belli 
τος domique Virtus, Ovid. 
rist. 1. v, 25. Scilicet ut fulvum 
spectatur in ignibus aurum. Ovid. 
Met. xu, 184. Nestor—Muliaque 
we fugiant primis spectata sub 
Lr ies ΤῊ Stat. Theb. 760. 
* jnepte Pylic senectce : qui 
tum temporis nondum nota Py Ἂϊ 
juvenisque celate secunda Nestor, 


juve 
1v, 127." R. B. Vocabulum hoe 


crebro de sua sede detrudebant 
librarii : Lucret. 1, 141. Sed tua 
me virtus tamen ct volup- 
tas—spectata voluntas R. B. ; Sed 
in M agir ad Millium p. 2. jam- 
pridem citaverat sperata volup- 
fas ; et Carm. 1. xxvii, 13. volup- 
tas MS. Grevianus. De tendere 
et extendere vide R. B. ad Hor. 
Epist. 1. v, 11. et T. Maur. 1591.; 
de et ezpeto ad Ter. Eun. 
Iv. vi. 5. Mwret. Opp. n 415. 


" magnam fwisse multitudinem 


- 


eorum qui fanerum ornamenta exe 
spectarent." ** Muretus soripse- 
rat: m. f. multitudinem eorum, qui 
fanorum ornamenta spectarent." 
D. Δ. ad 1. Statii Theb. 1, 655. 
sed. quid fando tua tela manusque 
Demoror ? exspectant maires, su» 


gremaque fundunt Vota mihi. MS, 


Cant. tua demoror arma Átque 
manus : spectant — Achill. u, 411. 
Ipse sedens vasto facta exspecta- 
batabantro, —num spectaba! ἢ. B. 
Cic. Orat. in Cecil. 7. accusandi 
voluntas ad viros fortes, specta- 
tosque homines, translata sit. de 
Orat. nu. lxxviii.— quanto Aoc 
magis tn oratione exspectandum, 
ἐπ qua non vis potius, sed delectatio 
postulatur. Wyttenbachius, vel 
omnibus libris invitis, est. spec- 
tandum reponi vult. Bibl. Crit. 1, 
21, 2. Ibid. 1n, ji. Illa tanquam 
cycnea fuit divini hominis voz et 
oralio, quam quasi exspectantes 
post. cjus interitum veniebamus in 
curiam, ut vestigium illud ipsum, 
in quo ille postremum institisset, 
contueremur. Gesnerus vere δὲ 
eleganter corrigit, eaceptantes. 
Át correctionem non memorat 
Ernestus. Wyttenb. ibid. P. r, 
26. Contrarium autem subinde 
occurrit; et Plautum in Men. 
V. iii, 6., me saltim judice, recte 
instauravit Brunckius ad Ar. 
"E 846. Sen. Herc. Fur. 

65. Pavidosque manes squallidus 
gestat senex— emendat W ithofius, 
validus exepectat senex, ut, cruda 
dco viridisque senectus. JEn. vi, 
$04.valido—nec turpem senectam. 
Hor. Carm. i. xxxi, 17—19. 
durus senio Navita crudo. Sen. 
(Ed. 166. Withof. Premet. p. 61. 
Sed, pace summi viri, R. B. vectat 
mallem; JEn, vi, 391. Stygia 
vectare carina ; (Ed. 173. Fessum 
twrbam vectare novam; vectat 
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» * " * - " δὰ '. εἰ . -* 
:nox dicatur, Charontemi appli- 
cuisse navim litori, ut manes re- 


Cordi eset fai νοῖό coli i 
ómnes, et plurimse editiones; ἔς 
quod ad Symb. Apost. p. 483. —— 


ciperet, dii boni, quomodo jàm 
ante | gestare, seu. vectaré 
illos, nararri potest 1" Preemet. 
p. 60. Hor. Carm. m, ii, 24. 
Quisquis: ingentes. oculo irretorto 
acervos. Muretus Opp. 

1t, 582. mterpretando nihil agit ; 
Witbhofius, SrERxIT acervos, '*id 
est, preetereundo nec oculos eo 
retorquendo eontemnit, adsper- 
natur" —ad Disticha, p. 531. 
Non est quod spernoqueratur; di- 
tionem enim alieni szepiusinvasit ; 
Ovid. Fast. in. 827. Nec vos 
turbá feri census fraudate, ma- 
gistri Bpernite—ocyus repone, 
X., v., turiferi census fraudate, 
magistri, Termite: i.e. * Nec vos, 
o magistri, licet tenues sint vobis 
opes, fraudate Minervam sgltem 
termite quodam, vel virga turis. 
Gratianus Cyneg. 132. Termes 
ab Eois descendens virga Sabais" 
Withofius Pramet. p. 135. Sen. 
Her. Fur. 166. 4ut j 
spectat pressa Prcmia tra. 
Lege, sperat et conf. Phoen. 516. 
R. B. Immo, ** 4ut sua gaudens 
spectat—oppositio est inter de- 
ceptos et spectat, nonautem sperat. 
Nam sperans decipi potest, spec- 
tans jam mia non potest." 
Withof. Pr. p. 42. ibid. 1250. 
semper absentis pater Fructum tui, 
et aspectum peto. Pul- 

tum tum et affatum corrigit R.B. 
et conf. Med. 187. Statii Thebaid. 
1, 18. tec 7Írctoos ausim sperare 
triumphos. Sic duo Codices Can- 
tab.; spectare alii; forte spirare 
R.B. JEn. x, 251. Tum brevi- 
fer supera spectans convexa pre- 
tatur. Maronem hac licentia 
tem argumento est, quod 
JEn. vi, 540. scindit impune in- 


texere potuerat, si heec positió 


adhibet PEAnsowNvs. Immo, ducit 
ín textu, et findit in margine Cod, 
Coll. Jes. a manu recentis. 


In Horatii carminibus heec lií- 
centia nusquam elucet ; nec que 
huic canoni obsistat auctoritas; 
nulla comparet. Quid tum? Nun- 
quamne bodie concedes Maurót 
Urguet diem noz, ct dies noctem : 


neque est Levare tenta "idein : 
praecordia. Nihil opus fuit Horatii 


judicio de hoc canone. Sapiene 
ter quidem dictum, "quod usu 
non veniebat, de eo si quis le- 
gem aut judicium constitueret, 
non tam prohibere videretur, 
quam admonere :" vide Cic. pro 
Roscio Am. xxv. Si rectitudo 
scribendi hujus temporibus pet 
vias certissimas investigari queat, 
exemplum forte ad hanc regularà 
stabiliendam e latebris suis pro- 
trahere poterimus. Ernestus ad 
Cic. de Orat. xLv1. antiquam for- 
mam slitibus, reclamantibus op- 
timis codicibus, delendam censet, 
quod Ciceronis zetate inoleverat. 
*Immo,"inquit Heusinger, **post 
Ciceronem adhuc, Augustorum 
tevo, ita exhibere solitos testatur 
Lurenburg. antiquar. in Srt ITEM 
ex decreto, quo Sodalium Au- 
gustalium mentionem factam vi- 
demus." Conf. Spalding. ad 
Quintil. Inst. Or. r iv. 6. Hinc 
Carm. irr. v. 53. mallem ; Quam 
δὲ clientum longa negotia Dijudi- 
cata stlite relinqueret, aut. saltim 
slite. Anne hisce auree antiqui- 
tatis ruderibus, ethoc sigmatismo 
Venusinum poetam resarciendum 
existimas? Sententiam meam 
nullam nterpono: pertinacius 
contendenti illud Ciceronis occi- 


nam, " scientiam mihi ve , 
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Legg. x11. tabb.. Quid salubrius 
visum est rogatione illa Stolonis 
ugerum de numero prefinito? 
Mei ἘΝ Cr. p. 148. plau* 

qui eandem emen- 
reris dudum occupaverat. 


In Propert9i reliquiis multa manu 
medica indigent: pleraque vitia, 
pesesertim graviora, MSS. super- 
stitibus sunt vetusiora. Si enim 
prosapiam lectionis, per codices 
et preecipuas editiones deductam, 
remeare velles, nil nisi ineptiarum 

assequeris; omnes, 
qui etiamnum in lucem prodi- 
erunt, ex eodem fonte, perve- 
£usto licet, lutulenti fluere viden- 
tur. Haud me latet ScALIGERUM, 
virum, si quis alius, map t 
rper anti — roper- 

per 


t pagells a 
bibl nescio quo transpo- 
sitis tur fuisse, ipsumque 


ideo poetam usque adeo dilace- 
Masse, ut, iis ignoratis, de quo- 
piam loco satis exploratum ac 
Érmum certumque ferri judicium 
mequeat. Ne multa: in Pro- 
pettii exemplaribus tetrius 

eata eat librariorum nequitia, et 
in hanc licentiam, tanquam ig 
facinus, omnes jurasse putes, qui- 
bus, vereor, ut critici remedium 
tulerint. ru. ix. did Brachia spec- 
tavi sacris admorsa colubris: Sie 
MSS. et ed. Pectora 
sp.—N. Heinsius ad Patercul. 1, 


tia fugisti, et tu manus." Lege, 
inquies, facinus 
et eat eqto: non tamen im- 


tiir sd Sil. It s» 
quam vivit. opus, » quem 
pese fgura dolorem Sentit, τὲ ex 

moritur wemeno. B. 


essere medulla. sensere optinge 
P oatituit WirHorius Encen. p, 
62.; vide R. B. ad l.—1v, i. 41. 
Jam bene bant tunc omina, 
SiÀil Vam—oia (sic) unus 

S. omnia alter, et ed. 1472. 
illam omnes. «Αἱ — 


Ix. 206.—iv. 46. 
ποδὶ rerida terga 
MSS. edd. Pw Ves. 1500, & 
Scaliger in edd. 1577, et 1600; 
sed terra pro terga 1582; spinee 
ed. 1472. Corrige, Tw cape du- 
"— ΜΕ: Buc. 1, 76. Du- 
moso pendere procul de rupe vs- 
debo.—v, 17. Consuluitque atri- 


ic MSS. « el pr] comet , €t ἐπ me— 


striges—netzo indi. Niere 

ulcus latere: uis non vidett Con- 
sulitur εἰ fines 
in m sed lex 
carminis non prohibet: et quid- 
vis potius tentandum, quam ut 
cum scribis suaviter aberremus : 

veritatis autem quam contentio- 
nis m τ πεν κατ malim s a NDA 


ux h vaa erii eri 
tatis hujus in t 
N. Hamerus. Non deerunt qui 
virum artis metric peritssimum 


€ cave spi- 


ebnitentbus feustra vetustis οἷ» 
Monibus, hujusmedi mendgas e 
SUC A inguleare demirentur ; 

mirari desigent, cum eum in 
hac parte nimis securum, ἰδίᾳ, 
gus non fulerint Áugustei sevi 
aures, studio, non inscitia, ame 
plexari atque approbare cognover 
τίη, et omnia eum poros 
dummodo suo S P inserviret. 
Ex bac metrices theoria nume- 


adeo adharent, ut penitus ne- 
cesse sit Multa diu concreta το. 
dis inolescere sniris, quee certatim 
abstergeremus. ScALIGERI vesr 
tgia adorabat '* Ovidii sospita- 
tor;" dolet ergo illum suis codici- 
bus plerumque adversantem hanc 
licentiam cum duce Scaligero non 
ejurasse, et omnia sua bona sibi- 
met quodammodo invidisse. Nec 
tamen ideo virum in omni huma- 
niorum litterarum genere pra- 
stantissimun acrius insector: N. 
Hziws. ““ Poetarum Latinorum 
unicum sospitatorem ;"—*' Musa- 
rum delieias et Parnasi decus ;" 
—' verum Phobi alumnum et 
Calliopes sinu innutritum^— lau- 
dare nunquam cessabo. R. B. ad 
Hor. Carm. 1, xxxiv, 5. D. R. 
Elog. T. H. p. 14. Noris ad Ce- 
notaph. Pis. p. 430. Markland. Pz. 
ad Stat. Sylv. P. xv. Sed ex di- 
verticulo ad rem. Heroid. v. 2. 
Ista Mycenca litera scripta manu. 


Corrige, facta, suadente utroque 


* Lector benivolus mihi facile ignoscet, si versus oppido bellissingos, hoc nesvo, proh 
inspersos, afferam: Gulermus Brito Philipp. 1v, 309. de RicAnDo I. 
€XT1— mittebat enim Saladino, Et Saladinus ei varia vice scripta, sibique Pac 
eum. Saladinns mxnerecrebro." Hunc locum, non monito lectore, mure 
ΙΝ Dostrga.. ("feqaunt of Marocco, p. 300.) 


dolor! 


M 


MSS. apud Zi | 

muls. p. 189, et edd. Àld. 1513, 
1933. Sed possunt talia simili- 
bus exemplis defendi. Possunt 
sane, aed. similiter quoque cor- 
ruptis, et emendationem ílagi- 
tan&bus. Mox v. 20, Est.ig 
qua mostri litera scripta memor. 
vus MSS. .Bodleiani; /*facig 
T εἰ codices." Burmann. ad 1. 
Trist. v, xij, 55. Carmina scripta 
toii sup£ nulla, aut qualia cernis; 
" an. cepta "—Durmann. ; lege, 
facta. Ponto,.1, v, 18. Cum 
relego, scripsisse pudet, quia. plu- 
rima cerno, Me quoque, qui feci, 
Judice, digna lini. “ scripsi Re- 
lus, et tres." Burmann. ; feci edd, 
arm, 1489, Ven. 1498, Ald. 
1533.*—x; 106. Strataque Cre- 
cam bellua stravit humum. Stra. 
ta non tango; Amor. 1, 7. Stra- 
vit deprensos lata per arva greges. 
Stat. Theb. nu, 644. Menotum 
Proterrebat agens, — Prosternc- 
bat E. B. ; tinzit quidam legunt, 
testibus Ubertino, Grutero, Re- 
insio ; lavit opi boi ἐς puni 

in margine à EHE B 
qui ad vit, 169. Nota mihi fretg 
sunt, Afrum Írangentia litus, — 
plangentia suggessit. Si mei res 
arbitrii foret, maluissem tfinzif 
propter 1x, 368. Zpse suo melius 
ine tinxit humum: et Her. 
CEt. 1119. Discedet via Tartari, 
Stratis ut pateat polis? Fractis 
Cod. Flor. probante Bentleio: 
1136. uterque debuit. frangi po- 
lus; conf. 710. 1150. Fast. v1, 
82. Cacus dventinam sanguine 
tinxit humum. 461. Fecit, et His- 
m sanguine tinxit humum. 
et. v. 293. Tundit humum mo- 


D 


zm 


enodavit Jagck- 


Zingerling. in Pro- $ROT. 


L 








18 


SECT. riens, scelerato sanguine tinctum ; 
I. 


conf. Heroid. iv, 72. Pont. tv, 
vi. 34. Ibis. 370. Propert. iv, 
vii, 10. Sen. Hipp. 652. et ora 
tenuis flava tingebat rubor MS. 
Ovid. Heroid. 1v. 73. Flava vere- 
cundus tinxerat ora rubor. Elegia 
in Meecenatis obitum, quam Pe- 
doni Albinovano asserere cona- 
tur Scaliger, v. 96. Membra nec 
in strata sternere discat humo. 
trita preestiterit. Propert. iv, ix, 
40. Et nunquam ad natas irrita 


tela feras: stratas conjecerat — f 


Heinsius; vastas e cod. Voss. 
confirmavit Schrader. Emend. p. 
91.—xv. 213. Solve ratem. Ve- 
vus oría mari mare sternet eunti; 
vid. Met. x, 342. et Schrad. 
Emend. p. 194. In Nasone ni- 
mium repetitionibus, in aliis par- 
cius, indalgebant librarii; Met. 
x1v, 800. strata est tellus Romana 
Sabinis C. ibus, strata estque 
$ui5; simul at suis R. b. 
Met. vi, 640. Et mater mater, 
clamantem, εἰ colla prementem. 
*In Bernegg. inter utrumque 
mater tres literte. erant erasee. et 
vel eja fuisse videbatur" N. 
HzrNs. '* cantandi positor, can- 
tati egregius in multis repertor." 
Hinc preclare emendavit Wi- 
THOPIUS, ΕἸ mea, ter, mater, cla- 
mantem—"'' Id est, Procne ferit 

uerunt ense, dum manus tende- 

at, dum ter clamabat mea mater. 
Sic ipse Heroid. vri, 91. Terent. 
Hecyr. m, ii, 18. 23." Premet. 
p. 180. Manil. 1, 245. Nos in 
nocte sumus, somnosque in mem- 
bra locamus. somno sic Scaliger ; 
zomnosque in membra vocamus 
Burman. ad Phedr. sommos i^ 
sembra |. Codex Gemblacencis; 
τὸ i^ lacune tantum explende 
causa a librario adjunctum: 
lege, somno xos m. |. Withof. in 
Spec. Gunther. p. 85. Tibull. 1, 


vii, (viii) 49. Huc ades, et cen 
tum ludis, Genmiwmque chereis 
Concelebra; ludos Codd. et edd. 
vet. ludis Statius: emenda, /Twuc 
ades, et Gew1vM ludo, Genitwnque 


lura? Infectis properate— 
plura ectis pr 
suit Withofius notis ad Orat. Sec. 


P. 81. quam cum stylo, mente, et 
more Ovidiano consentit. In v. 
supra notato dudum somniavi, 
placet; JEn. τ, 142. dicto citius 
tumida sequora placat: sed pra- 
slat, vel potius preestet, verbo 
a3ternet, quod in Bersmanni mar- 
gine comparet, e textu doctissrmi 
poetarum cedere non debet. Met. 
XI. i pers ; ; 

cquor: id est, να Πόντου 
τίθησι νῶτα. Iph. T1445. Valck. 
ad Herodot. vir, 191. Ut Grzecis 
παρέχειν, χαρίζεσθαι, sic Latinis 
prebere, prestare hujusmodi de 
rebus solennia sunt. ([Semeca 
Pater T. m, p. 352. 7116 Passieno, 
prima ejus syllaba ἐπ Grecum 
mutata, obscoenum nomen. impo- 
suit. ““ Sc. παρεχιηνῶι" pri 

tentavit R. B. Postea '* Ranco- 
netus Grassienum: inepte. Nem- 
pe vocavit Paschiemmm; syllaba 
In Grsecum mutata, ἃ πάσχειν." 
R. B. Pudet pigetque tam in- 
fanda referre, |—xx, 213. Ne ta- 


sen quce δὲ sententia 
scripto, N. Heinaius ; scripts sen- 
tentia sit, editiones 

tustse Parm. 1489. cum com- 


mentariis A. Volsci et Ubertini, 
Ven. 1498. Mediol. 1510. Ald. 
1588. Amor, m. i, 60. Cenm- 
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dida candorem niveo: suffusa ru- 
bore Ante stetit: niveo lucet ἐπ 
ore rubor. N. Heinsius ; fut MS. 
Bodl. et edd. Parm. 1489. Ven. 
1498, Ald. 1688. quam in mar- 

notaverat R. B. qui pro 


facet legit nunc et. Art. Am. 332, 


sur Venus p. 131.; metrum inte- 
grat R. B. corri , Si straba, 
Sit Veneri—8d Hor. Serm. 1, iii, 


47. Conf. Censuram Crit. (June 
1803, p. 127.). Toupius in ex- 
emplari sno T. Fabri Epist. p. 
176. tentavit, “ δὲ flava est, Pe- 
seri stmilis, εἰ poeta. Minerve. 
Lucretius, 1v, 1157. Ceesia, IIaA- 
Aádov Hom. ἢ. x, 470. χρυσῆ᾽ 
᾿Αφροδίτη," —Flavus fere a poetis 
expellere conatus est R. B.; 
Credula nec ravos Hor. Epod. 
xvi 38. rave Ovid. Amor. 1, 7. 
vava ibd. 8. rave Fast. rr, 698. 
sana ibid.vi, 652. furvam Sil. Ital. 
v, 220.—071. Aut mare remigis, 
aut vomerc scindite terras; fndite 
memb. in ora ed. Bersmanni, et 
in textu Heinaii. Heroid. xv, 
139. Quid bibulum curvo pro- 
scindere iws arato y Kndere 
MSS. Her. xi, 94. p, solidam 
jusso vomere findis humum. Trist. 
Liv, 8. Nos tamen lonium non 


nestra, findimus . Conf. xi, 
48. v, i1. 62. Et Acythicum 

fuga findere puppe fretum. Pro- 
pert. m, vü, 35. Non ego veli- 
Sen. Her. Fur. 336. Et bina 
findens Isthmos exilis freta. /En. 
v, 148. Infindunt pariter sulcos 
—Claudian. in Eutrop. 1 454. 
Elgsias findis, Serrane, novales. 
Statius Theb. x. 507. gementes 
Profiodunt inarata diu Pangca 


Juvenci — Profngunt, Jring unt, 
et Proscindunt MSS Cantab. ; 
ultima R. B. placuit.—Lucret. 1, 
71. conmfringere editiones; con- 
Kngere unus MS. Harl.; effrin- 
gere duo alii, et Priscianus x. f. 
123. b. Aldi—col. 879. Putsch. ; 
perfringere Nonius Marc. x, 16. 
v. Cupiret. Sen. Controv. 1, 2. 
T. m p. 96. 4. confringitur— 
confngitur, R. B. Idem de Con- 
stant. Sapient. T. 1. c. iv. pp, 
$95, 396. aut demissis in profun- 
dum catenis. Neptunum potuisse 
contingi ? constringi, R. Bu. 
289. llla sonat raucum, qui 
damque inamabile stridet—Tridet 
MS. Bodl, Edd. Parm. 1489. 
Ven. 1498. Ald. 1533. et in ed. 
characteribus Gothicis impressa, 
sine loco aut anno. Pausan. ÁAt- 
tic. 1, 40. ῥεῖ δὲ καὶ Κωκυτὸς ὕδωρ 
ἀτερπέστατον. lrislique palus ina- 
mabilis unda. JEn. vi, 438. tarda- 
que—Geo. 1v, 479. inletabilis 
ora. JEn. i1, 707. Stat. Theb. i1, 
706. illetabile munus; intolera. 
bile MS. Coll. Eman. ἀγελάστοις 
σνμφοραῖς JEschyl. Choéph. 28. 
jv ἀγέλαστος. ldem in Lex. 
erm. 327. apud D. R. ad h. in 
Cer. 200. ávíac ἄνθος Sophocles 
ibid. p. 385. vide Valck. Diatr. p. 
179. Fortasse, murmur—librarios 
vero, haud ipsum erroris 
insimulans ridet tantisper retinebo 
dum melius aliquid alius proferat. 
Valeat tandem inamabile ridet; 
inamabile, quod negat redire 
quenquam, et omnia illic tristia: 
ridet, quod Styx tacite defluit, 
unde etiam eam trajicere solebat 
Charon: videSen. Herc.Fur.712. 
Lucret. 1, 18. tibi rident equora 
ponti. τι, 560. ridet placidi pella- 
cia i. v, 1003. ridentibus «n- 
dis: conf. Catull. 1x1, 273. Eur. 
Fr. [ccvir.] apud Phrynichum 
Z. II. p. 6. ᾿Ακύματος δὲ πορθμὰς 


n2 


SECT. P 
I. 


—PM— 








— γέλασμα. 


40 


sRCT. ἐν φρίκῃ yif. Xeehy P. V.90. 


ποντίων δὲ κυμάτων ᾿Ανήριθμον 
* Scliolíastes in heec : 
Καλως εἰπε ro γελασμα-- ex pe- 
rudopae rw» ytAevrer καὶ δια- 
χεομενων. Hoc autem durius est 
uam quod vel ab /Eschylo pro- 
tum crediderrm. Malim igitur 
scribere ayeAaepa congregatio 
fluctuum." Tynwnurrrus. Hoc, 
quodcunque est, acceptum refero 
eruditissimo M. C, Editori, cui 
maximas gratias ob summa in me 
officia ago.—79206. Oraque fontana 
fervida spargitaqua alaqua 
MSS. apud Zing. p. 188., Bodl. 
et Ep. Ps. lavit duo codices, ut 
Rem. Amor. 280.  Arida nec si- 

, fiens. ora. levabis aqua—lavabis 
ix Coll. S. S. Trin. Cantab. 
* Forte purgat" Burmann.; tergi 
Poges : Catal. Petron. 58. SA 
M et pura limina tergit aqua; 
du Heinsius. 7En. 1v, 6805; 
spargere corpora Agi sin 

--" e Ven. mergere altet 
Menag." Heynius. conf. Fast. v, 
676. Ad Ovidiilocum citat Hein. 
sius Fast. 1v, 728. — V'irgaque ro- 
vantes lawrea spargit 8) ΤΟΥ» 
fes plerique codices, misit omnes; 
de hoc dubitare non debuerat 
" felicissimus Latinorum . 
rum restitutor." Stat. Sylv. v, 
iv, 10. Preterit et gelido spargit 
miserata flagello. tangit. Mark. 
land. ad 1.—741. Nomine sus- 
pectas mihispiritus exi mauras-— 
euspeclas jarn spiritus MS. apud 
Zmgerling. Met. im, 66. fixum 
lente curvamine spinee — lente 
sptnee curvamine κι in optimis 
codicibus, inquit Zingerkngies ; 
uem confirmant MSS Conf. 
l].; edd. Parm. 1489. Ven. 
1493. 1498. 1513. Lugd. Ald. 
1588. —xn, 436.— Molle fluit, 
veluti conctelum vimine  quermo 
Lac solet ; wive. liquor rari sub 


pondere. cribri. Manat, et expri- 
snitur per densa foramána epiesws ; 
Verum ita scripsisse Ovidium, 
mon vero Ovidii librarios, 
stare quis possit? in MSS. hune 
locum ita conteminatum inveni- 
mus, ut nihil extundere queamus, 
preli in textu, et cribri in mar- 
gine cod. Cantab., qui spierus locó 
eoli praebet. Cod. M8. penes €ol- 
legium 8. S. Trin. Cantab., qui 
fessis. oculis negotium facesstt, 
insignem lectionis varietatem ex- 
hibet; mole fugit, quam vulgatas 
rem; Hor. Serm. 1, vi, 
Ts. Vuit editiones; {πὰ ex opti- 
mis Codicibus R. B. lumine pré 


[md | 
vimine ἃ manu recenti: qrne 


textus et virgula superimposit& 


à manu antiqua, puncta duo infrá 
et c supra exarata a recenti ; itt 
textu versus, de quo lis est, ra- 


fus et pet dempsa [densa] fora- 


densus, unus Cod. .; in aMero 
neque vola nec vestigium. 
que id mea quicquam refert; οἱ 
totem locum inter claustri addi 
tamenta recensuero, quo tandem 
testimonio revincar? Etenim in 
quorundam codieum textu iter« 
cisus et diffractus emergit, i 
eliorum margine comparet, im 
paucis deest. At in notisad Lu 
can. Phars. rx, 808. hoc loco, 
wam genuino Ovidii 
itur R. B.; sed iHas ring 
obscuras, et omni errorum petere 
scatentes editori, pie qwidem, sed 
imcaute patrui manibus 
tanti debemus. Pfauti Cas. rir, v, 
18. Namnisi ex te octo, quic 
Aoc scil, cito jam tibi istuc 
órum  dispercutfiam, | Exectata; 
scito —et dispertiam enecreta MIS. 
Hinc scito reposuit, et dispereimh 


2I 


eacetrá e MB. exsculpet. A. B. 
Hor. . XVL 18. execrata 
Cod. Greev.— Fast. v1. 805. nic 


Edd. Parm. 1489. Ven. 
1497, 1498, 1499.; Ald. 1538, 
Enmus apud Cic. de Divinatione, 
& 48.; 


eic edd.; ''IlHustriseimus 
Meinsiws contra libros scriptos 
horrenda — voce legit ;" Drakenb. 
ad Sil. Hal. 1x, 575. go ids 
20. Cumque ducum oppida 
scripta leget: capta leget m 
; wena capta s ex. 
eerpta, quod reponendum. Pro- 
pert. ns, in, 16.  Imeipiam, et 
titulis oppida tapta legam.—v, i, 
7. Integer et letus leta et juve- 
sila scripsi, —fTusi, *€ Criticorum 
Leünorum princeps." Carmina 
cum primum populo juvenilia Sg 
Iv, 57. adluc stme crimine vixi 
lun R. B. Heroid. xvr, 17.—Ex 


eimngwt swa. dicta corona, 
Conf. R. B. «d Hor. Carm. r, vii, 
9.—1, 5, 34. Spe erent. molles 
aspera spina rosas. Vide Zinger- 
ling. pp. 138, Mele p 38— 
86., jam dudum ci circum- 
dedit Heinsius, "qui unus plus 
prestitit, quam eseteri omnes ;" 
εἰ, his demtis, carmen apte co- 
haeret. Joamwus HirpssRAXDUS 
WirnorivUs, qui in summis criticis 
jue est, versus istos 
edeo reformavit et reoexit, ut 
Ovidium in Ovidio frustra quee- 
reres, * Ego subirascor hominis 
Quis pot eg 


plumbeus sit in yon ieget 


quin nebule 


posteriore conflaveri? quis aw» 


tem credat librarios e n o. 


Sama licet maltis aspera viea locia, 

fecisse, Sepe. creal molles aspera 

nndis i δεινὸν πάλαισμαι."--: 
ast. τι, 27. Februe poscenté pà 

iC iium est ; spinea .N. 

Αι πρὸς ἀρ δε UEROPLL BET. 
Melius profecto ad Sen. Ph..126. 
sacra quo Dirce latet ; verbust 
arutet revocarumt Gfoweriwo et 


Palicij—otswTIS sfagwa Pakei 
membrans, edd. Phrm, 1489, 
Ven. 1498, quam certo judicíe 
erueret ἢ. Β. Zar fontis stogna 
ANwumici JEn. vm, 150.—11, Vii, 
7. Ergo mutetur nosiri sententia 
gp scrigiti: sententia. mostfi 

Parm. 1489. Ven. 1498. 
Ald. 15383. 


kien nunc et altera» emenda. 


tionem apponam, que terrore 

bujus canonis exulasse videntur, 
Quicquid id est, illas allegabe, 
Heroid. rv, 147. Tolle moras tan- 
tam, properataque junge 
In 8criveriano, Tolle moras, ^ri 
--sperataque federa junge, feli- 
upplevit Burmannus. Virg. 


rumpi noN 
Amat. 1, 848. Ergo age, ne ὧν» 
bita cunctae superare puelles.; 
sperare codex Alb. Rubenii.—1x, 
£O. nolitis est misero quaesita pe. 
deri, Si macula stupri facta 


medio, credo, ac vero poetam 88- 
nasse Virum summum, ecquis 
dubitet? Imeertus apud Chari- 


bj 





1, 
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SBCT. sium col. 9583. Cur te dedecoras, 


cur maculas tuam 7 En. 

x, 851. Jdem ego, mate, tuum 
yaaculavi crimine nomen. Ibid. 35. 
Ipea domo vidua, votis operata 
pudicis, sic Viri ceteroquin sa- 
issimi citarunt, R. B. ad Hor. 
mm, xiv, 6. et Schrader. 
Emend. p. 202. ; conf. JEn. iv, 
88. A. . ἢ, 285. JEschyl. 
. 868. Illud Sapphus ne- 
minem eludet. Sed illum consilii 
poenitebat, qui studiis operata pu- 
dicis in margine exemplaris ad- 
scripsit, Conf. Met. vri, 7 40. vui, 
865. Ter. Heauton. i iii, 38. 
ehlbi, Clinia, Quo studio, vitam 
vedi d Spon. Misc Éradit, 
iptio apud Spon. Misc. Erudit. 
Antiq. & rv, p. 151. LaurriICA 
PIA PVDICA FRVGI CASTA DOMI- 
sEDA. CEd. Col. 343. κατ᾽ οἶκον 
οἱκουροῦσιν ὥστε παρθένοι Phintis 
apud Stob. p. 444. 8. ἴδια δὲ 
γνναικὸς, τὸ οἰκονρὲν, καὶ ἔνδον 
μένεν,---ηαὐδὸ vafre deridet atque 
contemnit Soph. Electra tanquam 
«ερισσὸν ἄχθος ἕνδον γυναικῶν ὃν 
ἀεί" Sed redeat illuc oratio unde 
deflexit. Quamvis cum acutis- 
simo et eruditissimo Critico ab 
heeresi Withofiana, primario licet 
Viro, prorsus equidem abhorreo; 
et post Heinsii, Bentleii, Schra- 
deri maximas curas multo plures 
nebulonum versus inter Ovidia- 
nos adhuc latere censeo : “ Nihil 
tamen necesse est disticha omnia 
(in Trist. etc.) eam, quam 
continent, bar Ovidio ab- 
judicari." Βεβαρβάρωσαι, | dul- 
cissime poeta, χρόνιος ὧν ἐν 
c *. “ Sint sane Ovidii, 
sed exsulantis, sed inter barbaras 
gentes jamdiu versantis, sed la- 


9 Bic invertit À 


Tyan. Ep. 34. 


tinze linguee usum atque elegan- 
tiam longa ejus usu de- 
suetudine pene obliti. id; quod 
ipse de se et ssepe alias, et libro 
v, eorumdem Trist. el. 7. con- 
fessus est illis versibus : Ille ego 


Sarmatico or plurima more 
loqui. Et et fateor : jam 
desuctudine longa Vix subeunt $psi 


verba latina mihi. Nec dubito 
quin sint et in hoc non pauca 
libello BagBARA — Non hominis 
culpa, sed ista loci." Lagomarsi- 
πὴ ad Pogiani Epist. rv, 167.— 
cum quo flebiliter conspirat Sen. 
de Consol. p. 380. ** Cogita quam 
non facile Latina ei verha succur- 
rant, quem barbarorum incon- 
ditus gravisque fremitus circum- 
sonat." Conf. Aristoxenus apud 
Athen. xiv, 632. A.B. 


Statius Theb. ru, 586. Hiteretes 
aleas, magnorumque serea auta, 
pem ΜΞ. sed suta infra 1v, 131. 
Ferrea suta tegunt —R. B.; vi, 
551. Praceleres, agile studium, 
εἰ lenuissima virtus—vir, 788. 
Quercus alumna vadi. fas et mihi 
spernere PAabum, me sp. MSS. 
apud Zingerling.; Achilleid. 1, 
$48. Diducit, sparsoeque studet 
crimes. Lege, sparsos- 

que juvat componere crines. 


Manilius rit, 864. Sed. teretem 
inclini mundum comitantia semper. 
Sic edd. ; spira R. B. * prec 

de un meritus." —604. Ter- 
tia forma stetit summo jam 
ccelo, fuit edd., est et R. b 
Lecani Pbars. v, 118. /fwt pre- 
tium: quippe stimulo ffuctugwe 
furoris. 


᾿Εβαρβαρώθην χρόνιος ὧν ἐν Ἑλλάδι. 


quod in ἀφ᾽ ' δος subtilius emolliit celeberrimus TyRWRHITTUS. 
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Silius Jial. Punic. m, 111. Pri- 
, witieeque tori, gelidosve scandere 
tecum. D montes—gelidos 
wt e MS. Barthius, cui suffragatur 
Drakenborch. 1v, 575. Immane 


stridens agitur, crebroque coacta. 


xvi, 546. duxit in arva Diversa 
spatio procul a certamine pugne. 
€. V, Flaccus vr, 929. PFidit 
aua densa spargens Aastilia 


Juvenalis Sat. vi, 109. Gibbus et 


ecre malum sepe stillantis ocelii. 


Martialis n, Ixvi, 8. Ut digna 
speculo fat imago tuo. v, lxxi, 3. 
xix, 3. Scriverii. Quid gladium 
demens aliena s 1 
Eomana tacite em 
rius. 


Claudianus in Ruffin. rn, 230. 
Quisnam audet ferro leges im- 
ponere stricto? editiones veteres: 
quam maculam facillime abster- 
gas trajiciendo Quismam audet 
kr E 4 nisi reps 
isset, vibrato 
ferro? Vibranti gladi . Sn IX, 
709. Quam [basan] P. Sulla 
cum vibrasset, Cic. de Offic. rm, 
vii, 12. Claud. de vri. Cons. 
Honor. 629. In latus allisis cly- 
peis, aut rursus tn altum Vibratis; 
recte quoque Ovid. Met. rr, 34. 
Tres vibrant lingues, | stant 
y oils :—Sen. Tbyest. 290. 
ac spe minanti fulmen occurret 
Jovi : vibranti R. B. Hipp. 156. 
sed in Senece Phoen. 437. Vi- 
brata deztra tela a tenent. 
librata optime reponit. R. B.; et 
Geo. 1v, 196. his sese per inania 
Hercule quo Stil. risierium 141. Sic 
ercule quondam Sustentanté 

lum, meltus librata f^ 
china. Sen. Herc. Fur. 18. stabo, 


vit Scrive- 


τ ora? 


et, ul certo exeant, Emiséa nervo guo. 
tela librabo. De bello Gildon. 1. 


sparsim Serta jacent. Edd. ve- 
teres; passim, '* Vossii duo Oxon. 
Leid. et Lovan. et Barthii eo- 
dices; eadem varietas in Ewt 
11, 421. ubi Heinsius sparsim 
preeferebat; male." Burmann. 


Seneca Phoen. 448. H«c membra 
sparsim spargite, ac divellite: 
sim nostre ét Palat. mem- 
rans. Lipsius. J. Taylorus in 
margine exemplaris de Jure Civili 
P. 270. e veteri glossario exserip- 
sit * ἄδην vagerassim : 
vage, passim. Sil. Ital. xur, 876. 
eiritim editiones ; lege, viri sim. 
En. x, 864. Hor. Epod. xv, 13. 
Serm. 1, vi, 55. Withofus. In 
Elegia de obitu Msecenatis, v. 
93.—victor potiatur in umbra. 
Membrana dirt unde 
tur Statius Theb. 
218. non jam 4Etolo. sien 
Mica » heloia solves. lege; Rond 
cheloia so ege, 
tialore R. B. Herc. Fur. 950. 


Julgidum Withofus infercire sus- 
tinuit, itans am hic de astris 
E sideribus hiemali potissimum 


essc" Preemet. p. 82. 1.17. reete 
: liei 


Flor. verbo tenus vir sagacissi- 
mus, J. H. W., rutilans jubam 
cervice. jactat : probe- 
biliter e vulgatee lectionis vesti- 
giis recuperavit AK. B.; nec am- 
S lius friget vox frigida satis." — 
road. 31. 


d ΜΩΝΕΣ, quod- 
que stetit ante. Ilion ;—Aquo stetit 
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Jem H. Grotins, Sed hilliopole 
in gratiam vela isis et la- 
bore, utiissimo scilicet, 


SBg. siente Jin ὁ vetasi libre Lipsins. 
1, Mese RA. 725—728. e ruderi- 
———— ὅκα dectiomum vanarum elicuit 


loi iur gii rig re 

rat palla, vestisque illita. Abjecta 
amhorret qu et à Phosbo coma 
Tepefacta stridet — Prem. pp. 
406, 7. 


Ausonius;  Furca  tricornigera 


specie penultima sum Y. 


418. Nate Deo, nate sceptris δέ 
gum David. 708. Non revo- 


fame, stipabant wmdique 
scpism, 160. "fura refert, oculos 
sanie stillante solutos; conf. 833. 


ftt. Theb. nr 586. Psychom. 
41. 461. 760. Nascatur conflata 


ὁ ut Psychom. 99. Morte 

jeitia gladium Jordanis in 

updis. $54. Fertur Avaritia gre- 

anie preecinicta capaci." Sed hujus 

senenis fundamentum in aqua 
labitur; Apotheosis, 434. 

crinitos ad Christialtaria 


497. 768. 766. 787. 789. etc. 
ia, 252. Imbuerc et 


fragili vires fedare triumpho— 


. Crinale s» 
Cepella, p. $06 rris 


rendi e Tertulliano, Pavlino, ΓΝ 
tunato, T heodelfo, Habano Maure, 
ippe, Roewita, Lepranda, 
, J headulo, 4 lano, Gva- 
thero, Viterbienn, Geisseusi, Mar- 
lanensi, et omni illo scriptorum 
genere, suavissiris profecto poe- 
£is, supersedebo : : eorollas quoque 
e flonlegiis poetarum Italorum, 
Gallorum, Scotorum, Anglorum, 
Danorum, dulce spirantes nectant 


. belluli censores, et exinde novas 


regulas fingant, que Terentiani 
canonas penitus subruent. Siad 
hodierna poematia, in quibus ni- 
tent quam plurima, em, 
et hujus licentie exempla sex- 
centa co note breves 
ad Dawesium in ingens volumem 
excrescerent, et veritas odium 
pareret. Nimirum illis '* venia, 
Lie hodie, ya dm jamdu- 
um emortus, facile conceditur ; 
niai culpam quis defendendo fe- 
cerit majorem." Ejus rei exempla 
utinam ne tam multa suppete- 
rent! Pudet pigetque 4ndrea 
Marvelli versus ad Christinam 
Suecorum Reginam tam debili 
positione laborare: Bellipotens 
virgo, regina 
poH ay 4rcto lucida stella 
poli. Si plura ex N. Heinsio abri- 
puisset, saltim hanc labem evi- 
tasset; Sidus inocciduum septem, 
Regina, Trionum, Fazgwe Ly- 
Caonice igne facis, Sylv. 1, 
139. Sed carmen fuisset minus 
rotundum. Quid tum? In mediis, 
ut aiunt, Lucanum in 
ludis literariis ac ccenobüs pre 
ceteris omnibus ob versus rotea- 
dos, sotoros, numerosos preelegere 
solebant doctores; ecquis vero 
hodiedum Lucani uno 
Varronis Adtaciui libro, si. in dias 
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Ceterum exempla nonnulla in magistrorum regulum sECT. 
cadentia ex Poetis Latinis adducere non gravabor: i 


* Virgil. /Eneid. 1x. 37. 


Ferte citi flammam," date tela, scandite muros. 


Juv. vur. 107. 


Occulta spolia e£ plures de pace — 


Catull. 1xr. 186. 


Nulla fugc ratio, nulla spes: omnia muta. 


Jurninis oras exoriretur, libenter 
redimeret? Bed ultra cancellos 
mibip vehor. Vobis, 
anime candide, haud em 
E genium Catulli, per cineres 
ropertii et Ovidii, canonem Te- 
rentiani a Dawesio recidivum ex 
v adiu Latinorum consuetudine 
Kin sed, Corrigenda si qua 
hinc erunt, Non 


ero eo alis f , Gut amans 
prave mea, statim culpanda 
delens, μοὸ ὅρα rectis locum. 


12. Ferrum in addendis repo- 
suit R. D.  Meminisse satis sit 
Vossium de Grammatica pp. 203, 
4, δὅΞΞ....... et R. B. de Pseudo- 
Phalaride p. 135. in idem ápáp- 
τημα͵ μνημονικὸν incidisse. Ni- 
mirum animo obversabatur JEn. 
Iv, 594. Ferte citi flammas ; ferte 
sciti MS. Coll. Jes.—* Virgilius 
solitus erat iisdem verbis bis uti, 
Sic ut sepe unam aut alteram 
vocem Thutaret." Schrad. Em. p. 
54. Quid dicam de illis, qui ex 
uno et &lteo MS. adscendite 
escendite, tnscendite, ct scandite 
infercire annituntur?  ascendite 
MSS. unus Cantab. et alter Coll. 
Jes. et scandste MS.alter melioris 
note, et Macrob. Saturn. vb vi, 
etc. Ut ut est, pisce sanior est 


vaga lectio, et verbum scandste 
et laborem cum fes- 


tinatione optime exprimit: conf. 
JEn. τι. 237. Hor. Carm. ii, xvi, 
2]. xix, 22. ur, i, 38. Stat. Theb. 
v, 961. Capella, p. 28. Cic. Cato 
Maj. v. cum alit malos scandant. 
Sen. Hipp. 4.—Quce saxoso s 
Parnethi Subjecta jacent ; 
Thriasiis Vallibus amnis rapida 
currens Verberat unda; scandite 
colles Semper canos nive Ripca. 
Sil. Ital. τὰ, 111. gelidosne scan- 
dere tecum Deficior muros conjux 
tua? Sed gelidos ut sc. ed. P'ar- 
mensis. Si huic canoni infensis- 
simi talia effutire pergant, copu- 
lam ET in Juv. at. viu, 107. 
Mohan mire eec bunE Oc- 
culta et εἰ plures de 
sseic aged vere nibil ad 
rem ; ''in hoc enim genere nescio 
quo pacto magis quam in alii 
suum cuique pulcrum est." Ita 
scilicet Manil. 1, 782. Et spolia, 
et nomen, qui gestat in alite. Phos- 
bw. Tibull. 1, v, 28. Pro segete 
et spicas, pro grege ferre dapem. 
Propert. n ix, 46. Jura dare 
et statuas inier et arma Marí: 
** quo remedio Joannes Livineius 
itidem laboranti poet: subveni- 
endum putabat." Schrad. Em. pp. 
88. 91.; tribus MSS. Harl. par- 
tieula abest, unus eam supplet. 
"Exe δὲ μοῖραν καὶ τόδ᾽" ot yàp 
ἐν σοφοῖς Φαῦλοι, παρ᾽ ὄχλῳ μον» 
σικώτεροι λέγειν. . 

E 
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ect. Tibull. τ. 5. 28. [ --ἰ τχ, 46. secundutà recensiohem 


1. 


Veo 


Scaligeri.) 


Pro segete spicas, pro grege ferre dapem: 


Propert. 11r. 2. 46. 


Jura dare statuas «nter et arma Mar!. 
Pag. 17.1. 24 [ — 819, 320] 





aed morosa sntentto 


Tam legentis debet esse, quam fuit nobis quoque. 
Rescribendum est Jegenti. "^ T'am legenti quam nobis, 


195. Ps. p. 5. Postquam acce- 
dere licsidum Virtutis sentium videt : 
—JP. a.1. Firtuti senium ex Bar- 
ἑλὲ  Adverss. xv, 2. n t 

. * In venerabili Pan- 
dectorum exemplari, quod Flo- 
rentie adservatur, 1, ὁ. 5. D. 
Nawte, Cawpones, ait. Proctor, 
QvopcvivsALvvMYORECEPERINT 
—id est, Qwod cujus salvum 

int — Idem. Hor. 
Epist. τι, i, 160. hodieque manent 
vestigia ruris. Littera S demta, 
omnia expedivit Editor Paris. 
1770.; emendationem equidem 
Valartio neque tribuo, neque ab- 
$udieo. Virgiliomasux M. Dic 
ww, Dameta, cujum pecus? 
enne Letinum? D. Non; verun 
JEgonis: mostri sic nvRE. loqw- 
«πνέων. Extre dubium videtur in 
Italie oppidis, in quibus Latine 
; usus invaluit, plures in- 
corrupte antiquitatis voces fuisse 
conservatas quas urbane mun- 
ditise pepulerant, et voces asperae 
ue rus commigrarunt. 
Nimirum dum illa veteris disci- 
plne severitas et morum inte- 
gritas vigebant, **eua reipublicae 
constabat majestas, swa i 
senctitas," et sua sermoni Lati 
gravitas. Post imperium ἰοῦσα 


promotum plurimi inquinate lo 
quentes ex diversis gentibus Ro- 
Tam confluxerunt ; in Romulidas 
aspere libertatis oblitos pere- 
grina et perdita luxuria irrupit, 
et vocabula illa nuda ac virilia 
pene interciderunt. Ut i 
ordinis mulieres apud Athenien 
ses μάλιστα τὴν ἀρχαίαν φωνὴν 
σώζονσι, sic Cornelia Greecho- 
rum mater et Lzlia C. F. Latina 
simplicitate loqui, et ἐννοίας ἀφε- 
λεῖς καὶ καθαρὰς γεωργῶν &vypot- 
κων, καὶ ἀφελῶν τε καὶ υκάκων 
ἀνθρώπων, sermone quibusdam 
subrustico, expromere consueve- 
runt. Apud nostrates, septentrio- 
hem versus, audies etiam verba 
queedam non trita Londini, qui- 
bus utebatur lingus nostre es- 
non, Shakeperius, et quibus Bri- 
tannos mire delectat. Sed hee 
missa faciamus. Statius Theb. rv, 
851. Ab Jove primus henos; 
bellis modo letus ovantes Acci- 
pias. Edd. bell R. B. vui, 684. 

is vulgo; juveni R. B. JEn. 


jweents 
vir, 212. Querenti reposuit N. 


Heinssus. — Pacuvius in Atalanta 
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SEC, 


Pag. 33. 1. 26 [ — 502.7] 
Edat ut diphthongon unam de duabus vocalibus] ^. " 


Versus in nimiam longitudinem excurrit. Pro vocaá- 
bus lege voculis'* juxta usum quem hec vox alibi apud 
'"rerentianum sortitur. Pag. 10. 1. 22 [; — 116. 


E, que sequitur, vocula dissona est priori. 


Pag. 24. L 22 [ — 528.7] 


Quando sic Grace notalur ut sit OY et Y simul; 

lera queis δὲ pralocetur, tres videmus voculas, 

E quibus constare supra syllabam negavimus. 
*Pag. 25.1. 12 [.— 548, 549.] 
Namque δὲ momenta qua sint literarum examines 
Consonantum, au? quas necesse est consonantes effici ;] 
Ita locum hunc emendavimus ipsa sententis vi ad- 
ducti. Vulgo Consonantem legitur, et post evamines 
distinguitur ; hanc autem scripturam deceptis librarii 
scribentis auribus acceptam refero. 


Mira decore pio servabat nata 
penatea—Edd. pios R. B. conf. 
AR. P. ad Ph. 1521. Lucan. Phars. 
I, 176. himc leges εἰ plebiscita 
ceacie; PLEBIS ΒΟΙΤΑ coacie e 
codice Puteano et tribus suis R. B. 
84), Ital. xi, 187. mortis edd. 
mort; R. B. Seneca Herc. Fur. 


842. Cim ce redit hora noctis, 
nocti. R. B. Lp. 47. l 15 
crudelitatis edd. crudelitati. p. 


623. l. 2, 3. ignorantis vulgo, ig- 
norants R. B. T. u, p. 731. 1. 8. 
sulia—multas R. B. M. Capell. 
E 213. Nazo ** Leg. Naxos." 
B. Macrob. Sat. n, p. 287. 
Labert dx ult. 
sepulcris. vri, p. 378. in- 
dutus Achillis — Achilli R. B. 
γι, p. 456. ed. Pontan. Pirtuti is 
. “ὦ. οἷο." R. B. Conf.ad Hor. 
& xvi. 5, 6. 1v, i1, 6. Serm. 
1, iii, 86. V. Paterc. 11, xxii. neque 
licentia umenediocri seoium. Bene 


Acidalius scripsit: ἐπ mediocris, 
D. R. Cic. in Lucullo Vol. i1, 
cxliii, p. 55. ed. Verburg. — Hic 
igiiur weutri assentiena, δὐ Run- 
ἢ, uler est prudentior. Sie 
orte scribendum est; kic igitw 
neuiri assentiATIS ; δὲΝ unquam, 
uter est tor. Sed vid. infra 
ad p. 301. ** Franciscus de Ve- 
rulamio vicecomes O. S. T. Albani 
Almre Matri Incl. Aeademice Can- 
tabrigiensi S. 4ffuerit p 


Philosophi, Clavibus Sonets le- 

Mime et dextró. uamim, Bein 
in autogrepha quadam 
quam V nrbe gan ed tar Reli- 
gionis —nullo sensu, 
obsidet editiowes omnes, quarum 
mihi copia obtigit. 

14. ““ Eadem confusa erent v. 
189." et voculam e conjectura 
jours Samtenius. 

E 
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sacr. Pag. 27. 1.18 [΄ -Ξ 614, 616.1. 


—— Jta vacabit, ut vacabunt quando plures consonce 
Sponte productam sequentur non egent subsidii 


Duobus his verbis egent subsidii adversus syntaxin 
et prosoediam peccatum est: alterum, quod nihil 
orationi insit quo verbum plurale egent ita referri 





possit, ut ulla exoriatur sententia: alterum quod 


eubeidss secundam producat. 


Commelinum esse nuper 
»on egent quia subsidi. ὃ 


15. * Veteres in nominibus 
substantivis exeuntibus in tus vel 
iww, semper Genitivos casus i 
simplici efferebant; nunquam 
A uxilii, Conslü, Imperii, Ne- 
got; sed /[uxili [Hor. Epod. r, 
21.] Consili [Carm. r1, iv. 65.] 
Imperi [n ii 26. iv, xv, 14. 
Noris. ad Cenotaph. Pis. pp. 
464, δ. 477. Negoti [Serm. 1, 
ii, 80. x, 6.] Sic in Virgilio legas 
Peculi/ [Buc. τ, 32. A.P. 330.] 
Twguri |69.] Patav [JEn. rz, 
247.) Lavimi [258. 276. v1, 84.) 
Mesenti [x1, 11 Capitoli [1x, 
445.] Si quid aliter apud Virgi- 
lium, aut Horatium, aut priorum 
poetarum | quemquam feratur, 
mendosum esse de plano affirmat 
BzaxTLEIUS; sicut Ennii illud 
apud Ciceronem de Senectute, O 

We, si qud € juro curamce 
lesasso, mida ind pretii? Co- 
dices quippe alii premi habent, 

use vera lectio est:" quamvis 

cquid erit pretii sine suspicione 
usus est R. B. die Julii xxiiii, 
M.DCC.vrII ; vide Epist. ad Kuster. 
in Mus. Cant. No. vri, p. 426:— 
et in editione tertia Horatii sui 
Serm. 1, iv, 70. Capri reposuit, 
ut, vineta sua credens, docuit ad 
Ter. Andr. n1, i, 20. vir summus. 


Capri antem dudum legerat 


Monet quidam (quem 
didici) legisse Mycillum, 
Atque hoc quidem pacto 


SALMAS. in Plin. Exercit. p. 860. 
a. C. Bono oblato uti aut nesci- 
vit aut noluit Tunstallus ad Mid- 
dletonum p. 191. In /En. v, 117. 
Memmii nominativus est pluralis; 
et in JEn. ix, 16]. Pallad ἃ 
Virgilio essenon potest: sinceram 
formam Palladi, pedem nempe 
Creticum, metri lex respuit : in 
castris Trojanorum nec arz erat 
summa, nec Palladium. | Versum 
adleverat marginilibrarius e libro 
1, Palladium cesis summe cws- 
todibus arcis, —'* Primus ex Poe- : 
tis, qui hodie extant, Propertius 
bis vel ter, Ovidius sepissime, et 
post eum alii omnes geminum :$ 
usurpant. Sub Augusü scilicet 
senescentis etate mutatio ista 
facta est." R. B. ad Ter. Andr. 
11, j, 20. nepotis Pz. ad Manil. 
xiii. et Brunckii pref. ad Virg. 
vi. Auctoritatibus a Brunckio 
allatis adde, 7fccií Hor. Serm. r, 
x, 58. A. P. 258. /Edifici apud 
Noris l.c. /Erari apud Gruter. 
Inscript. 2. £6. 214. 396. 408. 
Afrani A. P. 59.. Epist. i1, i, 48. 
“ἰδὲ Serm. 1. iv, 109. Δ ἰδωδὲ 11, 
i, 48. ii, 67. fntoni Serm. 1, v, 
$3. Juv. Sat. x, 123. 4ppi Serm. 
I, v, 8. Cic. de Offic. ri, xvi, 11. 
et Comm. Mediol. ad fr. or. in: 


Clod. pp. 19. 22. 4ppuh Epod. 


48. drbitri Sen. Med. 187. 
rri Serm. n, iii, 86. 243. Bari 
Serm. n v, 97. Birri iv, 69. 
Canusi 1, v, 91. 1r, 11, 168. Cassi 
Serm. 1, x, 62. Comm. Mediol. 


n, Ε: 


ad Cic. or. pro 8yllap. 81. Caudi : 


Serm. 1, v, 51. [Clarü consulto 
omisi; vide Homeridas passim 
Callim. h. ad ap 69. Apoll. 
Rhod, τ, 308. Nicandri Theriac. 
ai. Claud: Fr. Mediol. ad Cic. 
pro Scauro, p. 8. Clodi 
Conn. Mediol. ad fr. Cic. or. in 
Sm 9. 14. et pro Plancio p. 
"A | JEn. x, 167. Celi 
Serm. 1, iv, 69. et Virg. Buc. ui, 


104. si sit Mantuani cujusdam: 


nomen. C. j apud Noris ]. c. 
i Sen. Med. 481. Agam. 
155. Coromari apud Noris l. c. 
ceca 1, xiv, 26. Desideri 
pod. xvi, 80. Dionysi Serm. 1, 
vi, 88. [Edonii pic JEn. xir, 
865. codices fere omnes; Edoni 
B. reposuit Brunckius : Statius 
Tbeb. v, 78. Dulcius 
khyemes, dr ementem : 
Servius autem P c. Tris- 
tius Edonas hyemes Hebrumque 
nsalem.] Enni Serm.x, 54. A.P. 
566.259. | ad Carm.r, xxix, 13. for- 
mam Ἐππῆ, ut Pascti, suo Ser- 
mone consulto immiscuit R.B.] 
Ῥαδὲ Serm. 1, vi, 72. Cic. or. fr. pro 


Tullio, p. 24. Favoni Catull. de: 


Nupt. Pel. et Thetid. 282. Carm. r, 
iv, 1. Flacs Serm. 1, vi, 72. Fluvti 
ZEn. iii, 702. [immo Fluvio in R. P. 

p. 309. et Cens. menatr. 


p onth. Rev. May, 1811. p. 112. 


;) eandem emen- 
datonde Vir eruditissimus, 8. 
PanzIUS, jamdudum suggesserat ; ; 


sed postea versiculum totum quasi 


qo auta Virgilio tantum in- 
turp, obelo notavit ; cui liben- 
ter accedo : Thucyd. γι, 4. καὶ rj 
μὲν πόλει ἀπὸ τοῦ Ἐέλα ποταμοῦ 


χοὕνομα ἐγένετο. R. B. quidem in 


Resp. ad C. Boyle p. 05. versam stor, 


sine suspicione citavit; sed hu- 
jusmodi formas nondum [1699] 
exculpserat vir summus; nam 


1709] in Ennii fr. apud Cic.. 
usc. Ir, xix. ezilt ob metri σα. 


tionem maluit, in qua D. R. ad 
Rut. Lup. p. 97. sequentem 
habet; et Puri Davisium idcirco 


. voluisse ad IV, Xiv. inbuit.] Gai 


Carm. tv, vi, 44. Noris. l. c. Gal- 
lom Serm. 1, id, 47. Imper: 
Carm. 1, ii, 26. Sen. Thyest. 526. 
Hipp. 268. Pseudo-Sen. Phoen. 


296. 661. Octav. 483. 601. et. 


Cod. Vat. Fr. Cic. de Republica. 


Ingeni Carm. 1, vi, 12. n1, xviii, 9.. 


Laberi Serm. 1, x, 6. Ltvi Epist. 
1,1, 62. 69. Luci Noris. l.c. 
Lucili Serm. 1, x, 2. bis. 56. 1, i, 
29. 75. Quintil. Inst. Orat. 1, vii, 
19. Cod. Guelf. Lucreti Pseudo- 
Sen. Octav. 302. Mari Propert. 
IH, ix, 46. Messi Serm. 1, v, 52. 
54. Meti A. P. 387. Minuti Lu- 
can. Phars. vr 126. Sil. Ital. 


vir, 986. 523. [Minvor fortasse 


pro Minei (nomine apud Ro- 
manos inaudito) initio MS. Can- 
tab. M. M. Capelle. R.B.] Negots 
Serm. n, i, 80. Cic. fr. pro Scauro 
P. EL Tullio pp. 28, 9. Νω- 

n. vil, 797. Orbi Epist. 
II, ij, 160. Oti Serm. 1, iv, 138. 
et Cod. Vat. Cic. Fr. de Repub- 
lica. Pancti Carm. 1. xxix, 14. 


Patrimoni Serm. n, iii, 90. 226.. 
Pianci . 


Perilli 1, 1v, 94. x, 26. 
Comm. Mediol. ad Cic. or. pro 
Plancio pp 

singer. 8 
11." et fr. or. pro Scauro 
conf. Comm. Mediol. ad 
Plancio p. 114. in bcn 
pro Marcello p. 182. 


“τ: 
ἰς. pro 
. 124. 


igario 


p. 134. bis. pro rege Jeiotaro Pe 


1836. Pompili Carm. 1, x, 34. 
Racili Cic. fr. or. pro Plancio p. 
109. Resci Cic. pro Archia p. 


94, 5. Pompei Heu-. 
Cic. de Offic. n, xvi,. 


- 
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szc?. metrics i itati consultum est; restat vero sen- 
L tentia plane nulla. Quod si legas, quo modo vix 








59. Rupili Serm. 1, vii, 1. 19. 
SMenti Serm. m, vi, 58. Somni 
JEn. v1, 898. Staberi Serm. 11, 
in, 84. 89. Sulci Serm. τ, iv, 70. 
Swpercili Sen. Hipp. 799. Tar- 
qutMi Carm. r, x, 35. Sed Ennii 
Annal. fr. p. 54. Tarquinii rmt 
bona femina lavit. δὲ unxit : 
natus autem ad Terent. Hecyram 
. Exin Tarquinium bona femina 
lavit et unxit. ** Nescio tamen an 
pennacen Tarquinji producere 
iceat, cum sic in trisyllaba voce 
prior i consonans fiat." L. Santen. 
in H. Balb.p. . Nollem hujus- 
τοοῦϊ argutise e viroin re metrica 
solertissimo excidissent. Terenti 
Serm. 1, ii, 20. Cic. et Cesar in 
vita Comici apud Sueton. et in 
Anthol. Lat. Burmanni 1, 410. 
Tiberi C. Gracchi apud. Comm. 
Mediol. ad or. pro Sylla p. 77. 
T'igelli Serm. y, ii, 3. iv, 72. x, 80. 
Tul Serm. 1, vi, 9. Comm. 
Mediol. ad or. pro Archia pp. 54. 
ὅδ. Tyrrhi /En. vui, 683. Valeri 
Serm. r, vi, 12. “ Nigidius Fi- 
ποὺ Romanorum a Varrone 
tissimus, apud Gellium xut, 
24. Voculatio, inquit, qui poterit 
servari ? δὲ non sciemus in nomini- 
bus, ut Valeri, interrogandi sind 
a» vocandi. Nam interrogandi se- 
cunda syllaba superiore tono est 
uL: dede vMOUISMS 
dejicilur. [ft in casu vocandi 
summo (tono est prima, deinde 
gradatim descendunt. Explicante 
ibidem Gellio, Poculatio apud 
Nigidium est, quem ;fccentum 
nos dicimus ; Casus : andi, 
quem nos Genitivum. | Ergo Ni- 
gidii aetate, qui post Augustum 
natum vixit, a Nominibus in ἐμ 
nulla erat distinctio Vocativi et 


Genitivi, nisi solo accentu: À 
recto Valerius, Vocativus Fáleri, 
Genitivus Valéri pronunciaba- 
tur.^ R. B. adl.c. Palgs Quin- 
til. rir, vi, 17. MS. Goth. Patin. 
Comm. Ant. ad Cic. or. in Vatin. 
p. 122. Venefici Epod. xvi1, 58. 
Visell; Serm. x, i, 105. Voluss 
Catull xxxi 1. xc, 7. Hec 
putavi colligenda, tu sequere, quod 
voles. Formas '" Enn, Horati, 
Lceli, Mari, Opimi, Pacuvi, Pom- 
pili, Tati, Valeri," in Cod. Vat. 
fragm. Cic. de Republica plerum- 
dus reperiri testatur 4f. Meus. 

onf. quoque Charisium coll. 59, 
60. 113. Probabilia conjectura 
sequens ex hac re pertenue argu- 
roentum ad auctoris incerti eeta- 
tem stabiliendam attulit ZÀomas 
Bentleius. Patet enim Condita- 
rem Ástronomicon, que sub no- 
mine Manis vulgo feruntur, 
hasce formas ssepissime usur- 
passe ; alteras vero per geminum 
1, quae non parum commoditatis 
inter scribendum ei preebuissent, 
semel modo, si sit sanus, 
comparere; poetamque idcirco 
ex patrui sui preestantissimi mo- 
nito temporibus Augusti viguisse 
ei verisimile fit. **Quod si in 
poetis hoc ubique obtinuit, quis 
dubitet quin idem obtinuerit in 
oratione soluta? Cicero itaque 
sic semper locutus est: quod 
maxime attendendum eat eis, qui 
numeros oratorios cupiunt intel- 
ligere." R. B. adl. c. Hancaures 
setatis consuetudinem e Norisio 
didicisse videtur R. B. $i quis 
naviter pertendat, * Cur alud 
alio potius rectiusque esse dicas, 
non sene intelligo.—Noli igitur 
laborare utrum istorum debeas 
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dubito quin scripserit Teréntianus, so» vjtemhnh skct. 
subsidi; uno negotio sanum trochaicum ac senten- ἢ 
tiam quam maxime perspicuam habebis: μὲ vacabunt 
quando plures consone sponte productam syllabam 
eeqguentur, ac proinde won egeniem vel earum vel 
alius cujuspiam subsidi. Ceterum hujus * emenda- 7 
tionis siqua sit laus, ea viro cuidam doctissimo  me- 
cum communiter debetur: cui cum in manus quae 

bie dicta sunt perlegenda tradidissem, ipsum interim 
cognovi eodera modo hunc locum refinxisse. 


Ib.1 22[ —618.] ᾿ 
I media quum locatur hinc et hinc vocalium] 
Pag. sequente 1l. 4 [, — 630.7] istud occurrit : 
V similiter δὲ conlocetur, μὲ favor quum scribimus. 


Syllaba una con perperam locata duos versus con- 
taminavit. In priore utique desideratur; in altero 
redundat. Tu deinceps lege, 7 mediu quum conlo- 
catur: et, V similiter δὲ locetur. 


Pag. 31.112 [ — 728.7 


Nastque equos, ee/ sequor, qua&stus, au/ aquam 
quom scribimus] 


Lectio recepta contra metri trochaici rationem in 
sede tertia spondeum prefert. Quod ut deinceps 
evitetur, legendum est, 


Jamque equos, squorve, quistus. —— 


(sis, Quos super insidens trapetos 
| tui eignagyris temperat —Legendum 

lixe- est vero, Quo super sedens tra- 

peto, signh. gris temperat —An- 

non tibi archi de Servio qui 

loro, unum infelicissimum trochaicum 

in-  tribusinfortuniis mactavit? TAv- 

LORUS. Supersidens ex Veneto 

assumsit Santenius. qui ad 987. 

99.] observat *' Servii setate Teren- 
519.  timni exemplaria esse corrupta." 


sec. Pag. 82. 1. 6 [, — 751.] 
—— Quando non digammi sumit neque figuram neque 
| sonum.| 
Huic etiam versui, cum eodem morbo laboret, similis 
facienda est medicina : 
Quando non sumit digammi 
8 *Pro altero autem xeqwe malim sec. Quanquam 
enim in septima trochaici sede tribrachys legitime 
venire possit, a Terentiano tamen ibi, quod memine- 
rim, nusquam adhibetur. 
Pag. 34. 1. 19 [ — 825.] 
Titulus prascribet iste discolor sinopide'] 
Vox fitulus prima producta contra artem hic usur- 
patur. Repone, 
Titulus en! ? prescribet iste 


Pag. 35. L 17 Γ΄ — 852..] 
Neu subesse preter istos, quos loquar, casus alios] 


Principio, in versu hoc ultima syllaba redundat. 
Deinde, neque in precedentibus nec sequentibus 
quidquam extat, quo referri possit casus ados subesse. 
Habetur autem in variis lect. casus plures. qua de 
scriptura male pronunciavit Commelinus. Quasi 
vero idem sale de vulgata itidem dici non posset ! 
At homini profecto bene esse velim, qui alteram 





18. “ Hodie malim, Titulus, A . ad A. Rhod. 1, 1139.] 


' w"—R.D. Cure sec. apud Bur- — 20. 85. Cybebe 84.91. Virg. /En. 
x, 220.(Br.adl]  Cybeben SiL 
Ital. Pun. viii, 965. ix, 293. xvii, 
8. Cybebes Sen. Troad. 72. Cs- 
bel JEn. III, 111. R. B. Conf. 
eundem ad Fr. Gaconm, p. 218. 
ad Lucan. Phars. 1, 600. et N. 
iom ad Prudent. Peristepb. x, 
96. 


gese. Catullus de Aty, 68. Egone 
ministra, εἰ Cybeles famula 
ferar?  Egon'ut .. .. Cybebes 
R.B. [JEn. vi, 780. Viden'ut 

inte stant vertice cristee 7] 


. 9. [t 


illam nobis eomservav. Quippe ex vestigia sect. 
utcunque ipsa sit vitiosa, veram LE 
instauratum iri confido. taque lego, | 
Neu subease prater istos, quos loquar, casus putes, ᾿ 
Postquam hzc scripseram à viro doctissimo? certior 
factus sum in codice MS. p/«res extare. 
* Pag. 37. l. 14. [--- 909.] 9 
Qua sonum nobis ministrat, σιγμα quod Grecis 
solet.) 
Hoc modo scripsisse Terentianum nemo unq 


mihi persuaserit.  Rescribendum vero or ica 
ausim, 


Que m mobis ministrat, "E quem Grecis 
Bolet 


Extat autem locus plane gemellus pag. 21. l. 7. ἔξ 
428, 424. 


Αλφα semper aique lora quem parant Grecis sonum 
AE acbu mnisiraui: sic enim nos scribimus. 


Quem locum qui continuo excipiunt, versus cum in- 
signiter corrupti sint, iis itidem medicam hic manum 
libet admovere. [1 autem in editione, qua sola utor 
Sanctandreana, sic repreesentantur, [495— 429. 


OI similiter O et E fit, lora ur Acsi ra Grecum fuit. 
AU et EU quum copulamus, U secundam jungimus, 
In vicem Grace : quod vido» subdita est vocalis U. 
Greca diphthongos OY literis tamen nostris vacat : 
Sola vocalis quod Ὁ cemplet hunc salis sonum. — 


Versus primi metrum quidem est integrum, senten-. 
tia vero et constructio nulla. Rescribo, 


O eimilitler Ov; cet E. fit, lora quod Graecum fuit. 


* Nempe Ov liter Grecs O nomen accipi — 10 
quemadmodum apud veteres obtinebat. Qua de re 


19. Jeanne Tayloro. 
y 
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sgct. Callise yersus à Cl. Caeaubono δὰ Athenseum" lat. 
. datos libet describere atque emendare : 


$0. Callias ᾿Αθηναῖος κωμικὸς, 
Ol. rxxxvt,]l. vixit; ἐποίησε 
τὴν καλουμένην 
ϑεωρίαν, X, 458. F. 7. conf. p. 
448. B. vn, 279. A. ** Calliee 
versus, quos alii tanto molimine 
emendatum iverunt, eosdem fa- 
eile et simpliciter restituit Tva- 
wHITTUS. *Callie versus,' in x 
vir doctus, “ a CI. 
* saubono dd Athenseum ἰκιάα. 
.' tos describit atque. emendat 
* Dawesius. Melius fecissst, si lo- 
ὃ cum ipsum, ut ab Athenaeo re- 
ceseMalur, simul descripsisset. 
s igitur sic se habet. Athen. L. 
* x. p. 453. [F.] Αλῴφα μονον ὦ 
t yurawec etre δευτερον povoy λε- 
δ γειν χρη και TptrOY uovovr y pec 
* ew apa φησω ro τέταρτον rav 
5 povov wra πέμπτον ov ro  ex- 
ον “τὸν V μόνον λέγε λοισθιον δὲ 


γὼ σοι TO ὦ τῶν ἕπτα φωνων, ' 


* &rra ὃ ev μετροις μονον. Hac 
'* autem quicunque stne prajjudicio 
' * perlegerit, videbit, ; Athe- 
* nei verba, vtri docti ἐπ 

rere Trochaicos versus omni- 
tormentis admolis cogere 

* moliti sunt, ti sex versus Iambi- 
* cos sponte distribui posse. Sic, 
AÀéa μονον, € γνναικες, EI 


t 


τε δεντερον 
Movor λεγεὶν χρη καὶ τριτὸν 
. ΜΟΨῸΨ 'y ἔρεις 
HT* apa φησω καὶ τὸ τέταρτον 
av μονον 
IOTA: πεμπτὸν OY, roO ἐκτον 
Y povov 
Λεγε λοισθιον δὲ σοι uovor 
φωνωτὸ Q 
Ἴων ἐπτα φωνων» ἔπτα ὃ ἐν 
- βέτροις μονον. 


* In Mis viz litera mutata est, nisi 
' inv. 8. εἰ δ' In quorum primo 


Γραμματικὴν᾽ 


' και ex. emendatione. Casauboni 
4 recepi; in altero μονον inserui, 
* tam sensu quam metro postulante, 
* Per. uovoy autem vocalem, tet 
* simpliciter nominandam ut so- 
* nat, cum Casaubóno, neque μο- 

* γρσνλλαβον cum Dawesio intel- 
* ligo, sed solam, per se enunci- 
4 andam. 7n recensendis scilicet 

* vocalibus, unamquamque | sigil- 

* latim et per se. cfferendam esse 
* monet Mur, illa 
* est. Nam duos hic | mii 
* minus probabile videtur : adeoque 
* in v. 8. pro φησω libenter lege- 


* rem $natic, vel sic φημι σοι ro τ. 


* Observandum est. autem, locwn 
* hunc, ut ab. Athenzo repramses- 
: Ἢ latur, ad Dawesii argumentum 
* eque facere ac illa que a Ca- 
* saubono interpolata sunt, Unde 
* verisimile ft Dawesium Casau- 
* bono secure nimus 
* Atheneeurn ipsum son satis dili- 
* genler insperisse. Quod. saae 
* 1n. homine. Critico non. probo: 
* Qui, opinor, weque ipse wllas 
4 eliam summorum virorum emen- 
* dationes, vocant, sta απὸ- 


' neque alis iris nisi cum an- 
* tiquis lectionibus simul 

* fis, Butgessius." 1. εἰ τέ 
Cod. Venet. À. 3. 3rapa et τ᾽ αὖ 
Idem; uice σοι maluit Schweighk. 
4. ὃν Casaub. operarum errore: 
οὗ Ald. et pes ov. À. Fo agde 
Casaub. et ve A] 

Bas 6.— bed ἐν 

voy, Recte; Ter. Maur. p. 22. 

: us 450—52.  Literam wumm- 
que E videmus csse ad" τα proxi- 
mam; Sicut O et Ω videntur esse 


5b 


non soni nativitas : — 

Hinc E quidem EI, O autem OY 
veteres nominasse discant pueri ; 
achaus apad Athen. xr, 466. E.. 
Énscript. Potidea 1. 7. EXOZI 
TA€OMCPODX i. ε. ἔχουσι rá- 
5o ἔρος Baudelot. Inscript. 1, 
ΚΙΔΙΔΕΣ, et iy, ΘΟΚν.- 
ΔΙΔΕΣ. epigraphe Il. E et O, 
quse sacrum annum, ut arbitror, 
antecedunt, et Plutarchus in libe]- 


εἰ Valck. ad Adoniaz. p. 262. 
LHerum; OQ et OX Graecum 


vox O. Nigi- . 


dius nimium truculentus in Gre- 
cos exarsit, dictans epud A. Gell. 
XIX, xiv, ' Grecos mon tante 
inscite arcesso, qui OY ex O et 
Y scripeerunt, quante, qui EI ex 
Eet I. ΠΝ μά entm ἱπορία fecerunt ; 
hoc nulla re subacti." Nimirum 
nomen OY indiderunt, ut illud a 
vocali longa distinguerent; sed 
E nominabant PI, ut sonus rov 
lera, quem medium inter E et 
"Hra occupat, dilucide efferatur. 
—MNudam vero potestatem voca- 
Bam Y et Q pro nominibus fuisse 
1aonet Plato in Cratylo, 1, p. 395. 
D, E. H. St. Apage ergo ista in- 
ficeta seculi decimi et quarti ad- 
ditamenta μικρὸν, ψιλὸν et μέγα, 
qwe incasutam juventutem in er- 
rorem trabunt; duo enim priora 
corruptis tantummodo locis, pos- 
tremum auteni nulla auctoritate 


nitur: Iph. Aul. 1580. Ἐμοὶ δὲ sg?! 


τ᾽ ἄλγος οὗ μικρὸν εἰσήει φρενὶ; 
scu φρενὰ, hunc versum refor- 
mare nihil aliud esset quam mor- 
tui cineres ftedare; vide Valck. 
ad Ph. 1379. et R. P. Suppl. ad 
Paz. in Eur. xxiii Si afferat 
quispiam Menandri Zfspid. fr. 8. 
apud Cler. p. 26. Στρατγιώτην 
kal μικρὰν σωτηρίας "Eor ἔργον 
εὑρεῖν πρόφασιν, ὀλέθρον δ᾽ eUxo- 
ρον" has vepres, R. B. duce, nullo 
negotio perrumpamus ; Zrpariéó- 
την, Σμικρίνη, ur Ἐρὶὰ ^ 
yo» εὑρεῖν πρ ιν, ὀλέθρον 

ἐν κόρον, Deisidaem. fr. 2. apud 
Clem. Alexandr. p. 712. ed. pr. 
—:849. Potter, Eixórec γ᾽, ὦ 
φλήναφε, Zaxpóc yàp ἦν σὺ δὲ 
σμικρολόγος οὗ θέλων  Kawágc 
πρίασθαι. Conf, Grot. Excerp. 
p.715. Cler. p. 40. R. B. N*. 
43. et Br. ad Aristoph. Plut. 
240. ( Month. Rev. March, 1806, 
p. 235.) Ex hujusmodi reliquiis, 
quze tantum non perierunt, nihil 
extundere queo. *' Caeterum," 
ut Casauboni illud occinam, ** in- 
tegram bujus loci sententiam 
parati sumus illi aperire, qui in- 
tegrum Menandri drama nobis 
exhibuerit. Dura admodum et 
difficilis conditio, inquies. Nos- 
tra longe durior, si ex pauculis 
et seepe corruptis [et Patris textu 
permistis,], aut negligenter ἃ 
Clemente descriptis verbis, in« 
tegram semper poetrze sententiam 
divinare ix ad. habeamus." Ad 
Athen. p. 97. Si Sophoclis coe 
dex surgeret, qui daret CEd. Col. 


880. Τοῖς τοι δικαίοις χὼ MIK^ 
ῬΟΣ νικᾷ μέγαν, aut. Bur. qui 
exhiberet Or. 748. ἣ Θανεῖν ἣ 


ζῇν" ὁ μῦθος δ᾽ οὗ μικρὸς μικρῶν 
πέρι. hanc glossam defensum 
irent librariorum patroni, et ni- 
hil temere audendum ingernina- 
rent. Idem Comicus apud Clem, 


r2 








BECT. Alexandr, sv. 20. . 594. A. οὐ. "Αλφα at Ὡ cagneminatus, ipse 
L Paris.—p. 620. otter, μικροῦ 


Miv ἀῤῥαβῶν᾽ εὐθύς μ᾽ ἔπεισε κα- — uM, 


ταβαλεῖν. Sic “εχ trochzeis haud 
AM E 
icus p. 282. Di t - 
leius N* Τρ, Καὶ μικροῦ μὲν 
ἀῤῥαβῶνά u' ἔπεισεν εὐθυς κατα- 
βαλεῖν" et Verborum ordinem ab 
Etym. M. servatum non turbavit 
ὁ πάνν Pearsonus ad Symb. p. 
d dn Sed “ dactylum ante 
um admiserunt Co- 
d raro et Eddeser: ;" R. E 
Paxr. xlix. et apud Wal 
p.112. Sed vide omnino 
carum Literarum apud Cantabri- 
gienses Professorem [P. P. D.] 
in Addend. ad Ar. Plut. 147, 


(101). 


ἐ- ὁ -Ψψιλόν. Menander apud Pol- 
luc. x, 12. Cler. p. 150. Ὡς 
ἔστη μαλακὰ σνλλαβὼν Ἔκ τῆς 
«όλεως τὸ σύνολον ἐκκῆδα, τος 
In sesquisenario dact tylus quar 
tum locum oc ; et ill 
λὸς e conjectura uhnii, * in ad 
sodia e hospitis," adscivit 
bonus int n vetustis Pol- 
lucis editionibus ὅ ἐστι μάλα xal 
e. et pro ψιλὸς, φίλος. Hinc 
X R. B.—4e' ἐστὶ μαλακὰ σνὰ- 
λαβὼν, Ἔκ τῆς πόλεως τὸ σύνο- 
λον ἐκπῇδα, φίλος. R. B. ad T. H. 
p. 91—291, et ad Menandr. p. 
62. 


Ὡμέγα In Apoc. D. Joan. xxii, 
13. MSS. apud R. B. ἐγὼ τὸ 
: καὶ τὸ K). **Ego sum Alpba 
et O. nam parvum quidem O vo- 
cabant OY, ultimae autem litterse 
idem nomen et tas erat." 
Muret. V. L. xvin, 1. Ausonius, 
Et suprema votis ascribitur. 4r- 
Q. Prudentius Catbem. 

. . Ix, 10. Corde fusus ez 
Semis ante mundi exordium, 


fuerunt, queque 
sunt, et Paulinus de litteris iis- 
dem," AX$a itidem mihi Christus 
et Ω, qui summa eupremis Finibus 
ezcelsi pariter complexus, εἰ imi, 
erst εἰ inferna, et pariter ce- 

t. Conf. Schol. ad Plat. 

ν 44. evi ον 


ger. ad Euseb. p. 1£0. 

ears. ad Symb. pp. 247, 8, 9. 
266. R. B.ad Hor. Carm. 1, XXV, 
11.—Addere libet, révró γράμ. 
μα, τὸ Δωριέες μὲν Sà» «uMosee, 
Ἴωνες δὲ Σέγμα Herodot. 1, 139. 
deed in Censore Britannico haud 
pridem citavi ( Brit. Crit. 
Jun? 1806. 662.) De figuris 
re» H [Ed ΒΞ] et o [ ΟἿ nimium 
excogitando nihil excogitavit vir 
eruditissimus l. supra c.: formam 
enim jamdudum repertam aspi- 
rationis loco usurpabant Attici ; 
et ante receptam Ionum scribendi 
rationem vocales longarum vicewa 
obeuntes t sic; ἐ o. Dio- 
medes ad Dionys. Thracem, p 
780. Ὅτε ἤθελον o piledt ἔχονσαν 
ἐκφώνησιν τοῦ Ἡ λέξιν, ἔγραφον 


τὸ E, καὶ ἐπάνω τοῦ E τὸ σημεῖον 
τῆς μακρᾶς. Ὅτε δὲ τὴν ἐκφώνη- 
ew τοῦ Q, ἔγραφον τὸ O, καὶ ἐπά- 
ve τοῦ Ο, τὸ σημεῖον τῆς μακρᾶς. 
Idem in Plutarch. de Orac. de- 
fectu τι, 426. F. nil proficit. 
Hic ago tibi, venerabilis scholse 
cercate m-Scissorum juventu- 
tis ductor, maximas gratias, 

tua mansuetudine debitas et de- 
latas, qui me olim in hisce rebus 
minutis adolescentulos m via co- 
miter monstrata ducentem be. 
nigne aspexeris. Re'iquas litte- 
ras, ut hodierni, pler 
ciabant Attici; ^ri 


Τὴν Βασίλειον δειενήσοντας" τοῦς 


Δ. AAOA πῤυώτον, w γυναίκας, II τὸ Serio» μονον . 9NGSS, 
200 Xps aye? τρῖτον δὲ povov ov xpx λεγειν, αλλ KIT spen * 
B. Ape φησὼ καὶ fo reraprov αὖ uovo» ; .À. Ουκ IOTA 


yovv. 
B. Tw δὲ ro πέμπτον Α. IIDprrrov ; ΟὟ. τὸ ὃ mro» Y 
povov λεγε. 
Λοισθιον Ὡ τῶν erra φωνων, ἑπτα δ tv μετρσις μῦνον. 


Qus verba sic interpretatur vir presstantissimus. 
Z*rrma vocalis Αλφα nominatur : secunda 4 tantum: 
lertia non per se dicitur H, sed Bra. Quid quarta 
am simpliciter nominanda est ut sonat Β Non: quin 
potius lora dicendum. Quid quinta Β Quinta Ov. se»- 
fam Ὑ fasinm dicito. uliima est Q septem eocakum: . 
que quidew non sono suné sepfem, eerum 7y 
tantum et temporum ralione. At enim videtur vir C], 
verbi uovov notionem minus recte hic cepisse, nempe 
ut indicet vocalem simpliciter nominandam esse sd 
sonat. Neque enim istud de vocali E dici potest. ἘΔ 
utique non jam ut sonabat, sed uti hic docemur EI 
nominabatur. Itaque per uovev intelligo μονοσυλλα- 
Bo». Callim autem versus tertium atque ultimum 
gic refingi velim: 
* Apa φησω kat uovov τὸ rtrapro»;" Οὐκ᾽ loru -yov» 11 
Ao Q, | 
h. e. λοισθια ad $vv referendum, id quod et ipsa 
sermonis ratio postulat. Alterum vero istud λοισθιον 


Θῆτ᾽ εἷς τὴν παρὰ ταύτην 555 — micus Áv. 1422. EPAOI TIZ, 
Tovc 9 ἐκ rov Κάπε᾽ εἷς τὴν HN EKAZTOZ EIAEIH TEX- 
NHN. Conf. Hor. Epist. 1, xiv. 
44. Scaliger ad Propert. p. 206. 
Lennep. ad Phalarid. p. 246. 
21. * Lege, και μονον reraprov. 
Pauca autem exempla, dac- 
tylum in versibus trochaicis re- 
preesentant, alias ad examen re- 
vocaturus sum." R. D. Curce sea. 
apud eruditissimum Editorem; 
conf, R. D. in Append. p. 
91", 
29. Hic λοίσθια ad φωνὴ, ut 
λοίσϑιον δὰ γράμμα endum 





SgCT. 
X. 


ἰδ κοιεπεσοψ νουτεάπο, 


12 


o 
- 


88 
rev φωνων perinde sonat sc si Latine dicas «Aimuft 
vocalium. Pro Ow IOTA autem legi etiam potest, 
e et facile pretulerim, Ovyc IOTA. ut ro ἴωτα 
isyllabum YOta" efferatur; quo modo ubique enun- 
ciandum adhibuit Terentianus. Ad quem nunc re- 
deundum est. | | | 
-Versus tertius adversus metri rationem peccat. 
Nempe υψιλον sequente consona sex temporibus con- 
stat. Alterum porro istud jure quis reprehenderit, 
quod vocalis que apud Terentianum Y constanter 
audit, recentiori hic nomine viuo» appelletur. Re- 
ponendum autem censeo : | 
In eicem Grace quod X sic subdita est vocalis U. 
Quartum, uti a viro doctiss.** nuper cognovi, repre- 
sentat codex MS. 
Greca diphthongus sed OX literis nostris vacat. 


Unde liquet voculam /amen retineri neutiquam opor- 
tere. Proinde alteram autem sic potius inseruerim : 
Graeca diphthongus sed autem OY teria mostris 
cacat. 
*Conjuncte reperiuntur vocule sed autem Plaut. 
Rud. 11. v. 15. 
Sed autem," guid si hanc hinc abstulerit quispiam 
Sacram urnam Veneris? 


in Eur. Theseo apud Athen. x, 
454. D. 1. Τὸ λοίσθιον δὲ rg τρί- 


v9 προσεμφορές. 


vulgo appellant. Vide virum 
perspicacem, Gua Whiter, 
in Etymologico suo passim; 


23. Giota vel Yota Taylorus 
ad Lect. ira 721. in margine 
exemplaris Marklandiani, et in 
Adversariis suis ad Ter. Maur. 
* Littere «a« in Ἰστίαιαν pro 
una tantum syllaba sunt haben- 
dee, et sicut nostratium YAI pro- 
nunciande." Heath. in Pers. 954. 
Ín ciemeteriis rusticis agri Nor- 
folciensis seepenumero 1zARs et 
IEKARES pro years ipse vidi. Apud 
nostrates in agro Eboracensi 
gate — gate more Terentiano 


" Warin. Jovianus lib. r, de As- 
ipai draweth it from Farro. 

ut whereas it was written in all 
Records Guarinus : It may seem 
mollified from the Dutch Gerwtn, 
that is, 4fll-victorious."  Cam- 
den's Remains p. 90. ** Wiltoniag 
comitatus a Guillo, i. e. Willo 
fluvio, ut perhibet Wigorniensis." 
H. Spelman. Icenia p. 135. 

24. Joanne Tayloro. 

25. Sed autem] Sed autem 
Terentio 4sdr.' 5, 3. 15. restitui 


9b 
EtVhg. An..101. 00070 005 Ὑ ἐμ 
. Sel quid ego hec autem. sepuiojuam ingrati re-— 


PIE niin aliquis barum vocnlerum eon- 
cursu offensus, ac metri interim securus, alteram 
eliminandam curavit. Extat et alter apud Teren- 
tianum locus, pag. 79.1. 1 [|— 2072.]. vix nisi simili 
medicina sanandus: . 
Spondeus autem metron hoc locatus ante. 
Nempe versum hunc ad normam lonicam exigi 
oportet. Quod ut fiat, rescribo, Spondews at auem. 
Olim hic emendáveram juxta vulg. lectionis fidem: 
Greca literis diphthongus OY tamen nostris eacat. 


Atque hujus quidem versus de metro non:est cur sis 
sollicitus, ac si tertio loco habeatur spondeus.. Nam 
vox diphthongus (licentia quidem vix defendenda), 
primam alibi apud Terentianum corripit. Infra 
versum utique secundum legimus, [430.7] 


* Fl deinde Ivra Greca quod diphthongus EI sonat. 13 


€t pag. sequ. 1. 29. [—473.:] 

Pes tamen non. est trochews, quia " diphthongus 

extima est. 

Liceat obiter monere Terentianum versu hunc ex- 
eipiente, [476.7] 

Dactylus nam pes et ille est nube nati ceu duo, 
ad Virgil /En. vrr. 674. respexisse : 

Ceu duo-nubigenie cum vertice montis ab allo. 
Qui nisi Virgilii locus lectori in mentem veniat, fieri 
vix potest, ut quid. sibi hie velit Terentianus, intel- 
ligat. Nempe dactylus quem dicit est Ceu duo ; illud 
autem nube nati :?quipollet τῳ nubigenc. 





p yes despues addcto Virgili loco. 20. Terentiani sies '* tnà 
asdem soculas. cowjengit idem Hàba vocem quia un- 
Tesentius Phocm, 6, 3, 11..R. P. εἶναι" ὁ Santen. ad v. ii ap 
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581. Versus quinti metrum sic lubeua complavenm : 
—— . Sola voculis quod U data complet" hunc satis soma. 
Sic pag. 20. 1. 13 [ΞΞ- 399.7] 
Neutra porro. de duabus aute tres 9e(as data. 
Pag. 89. |. 2 [ΞΞ 957 —964.] 
Ast enim Graius locabit quandocunque hanc. wlts- 
quam, Lvoculam E] 
Sive in uno comprehensam, sive in verbo pari, 
Consonam non X jugabit, quia sono levi studet ; 
malim Je * 


* Nap, nis$ vocale adsit, eertit hanc in eimplicem : 
Kezra enim solum sonabit ; σιγμα vero excluditur : 
Sic et ἐκπληξαι loquuntur, sic et ἐκπερσαι πολιν : 

Sic et illud «x στοματος ἐκκεκωφηται ξιφη : 

Sic δέ ἐκ παντων solute, sic ef εκ νησου facit] 
Versus secundi metrum eo nomine laborat quod sive 
vocali ante alteram non elisa adhibeatur. Deinde ex 
verbis istis in verbo pari nulla elici potest sententia 
quz huic loco conveniat. Repono, sive verborum in 

j, h. 6. sice in duobus verbis. — Aut etiam sive ver- 

I. Nam codex MS. qui unicus superest, 

uti a viro doctissimo ? nuper cognovi, sive verbo pari 
i& representat. Cum autem s» i* wno 
precedant, przepositionem  repetitam neutiquam 
oportebit. Nempe j eundem hic usum sortitur 
quem in isto Horatii, Nobile par fratrum ?. — Nihil 

27. “ Hodie vero ὲ et conf. supra 15. 39. 48. Sen. 
ista complet—h. e. cioe T. 5 166. ]. penuk. trensifus 


memorata." R. D. Cure sec. lenis. Ib. p. 195. l]. 18. οἶα ἐπ 

28. Copf. Β. B. ad Hor. A. P. lemiosa amt. R. B. Ben. 
26., in Mus. Crit. m, 195, 6. ipp. 12. Ubi valles jesus 
(et in Quintil. Inst. Orat. x, i. p. Ilyssos, —levis MS. JEn. ni, 782 


lenitasque. corborum, et compos- — Hal. xu, 639. Sulfereis ques 
ond ΠΡ ΡΠ 86) Cur. Sec. ad M e gen- 
usc. r xxxvi, xl et ; ὲ 
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utique aliud hie agit Terentianus, preterquam ut sncr. 
doceat voculam non jam εξ sed ἐκ sequente consona 

a Grecis usurpari solitam, sive ea (uti loquuntur) 

in compositione, sive extra compositionem veniret. 
Hujus autem usus exempla adducit ἐκ πάντων et εκ 
v»cov ; illius ἐκπληξαι, ἐκπερσαι, et εκκεκωφωται, vulgo 
minus recté εκκεκωφηται. Quarto in versu malim 
vertet, cum verbum hoc inter jugabit et sonabit 
intercedat, quanquam postea varietur constructio in 
excluditur, loquuntur et facit. | Versui quinto censuit 
quidam medicinam * faciendam esse legendo, εκ cro- 15 
ματος e£ ἐκκεκωφηται. Àt enim hoc pacto perperam 
confunduntur exempla, contra notam "Terentiani 
ακριβειαν. Eum certissimum videtur unicum in hoc 
versu exemplum, idque vocule εκ ἡ uno verbo com- 
prehense, dedisse. Sequuntur in proximo ejusdem 
solute sive in verborum pari usurpate exempla. 
Quid multis opus est? "Terentiani, opinor, manum 
nunc faciam agnoscas : 


Sic et illud εἰς ro καλλος εκκεκωφωται En ; » 
Nempe ad Euripideum istud Orest. 1287. respexit 
grammaticus : 
Ap εἰς ro καλλος ἐκκεκωφωται ξιφη; 
Pag. 58.1. 18 [ --- 1520. 

Καταληκτικα quos syllaba terminat frequenter] 
Latet in hoc verBu error ex nimia librarii nescio 
cujus eruditione profectus. Nempe homini paulo 
sagaciori suboluit verbi Ca£alectica, quod literis 
Latinis exaravit Terentianus, Grecam esse origmem. 
Isque adeo pro eo quo pollebat judicio Grzcas literas 
curavit invehendas. ld quod tamen neutiquam fe- 
cisset, si Graeci sermonis vel majore vel minore usus 
esset peritia. Si verbi utique originem ignorasset, 
ipsam ob hanc causam integra mansisset Latina 
Scriptura. Nec vero mutata esset, si homini inno- 


81. * Terentianus Maurus ορ- Dawesio." R. P. ad Eur. Or, 
tme ex hee loco emendatus a. 1279. 
nos 
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SECT.tüisset vocem καταληκτικα ultima * correpta, numert- 

- esse non nisi pluralis, nec generis nisi neutrius. 

g Dores quidem et /Eoles καταληκτικα scribebant pro 

9 Hard: Atque hinc, opinor, in fraudem inductus 

est homo infelix, nescius interim Doricum vel /Eoli- 

cum καταληκτικα ultimam perinde producere atque 
Ionicum καταληκτικη. 


Pag. 62. 1. 9 [ — 1620, 1621.] 


Post autem véniens sic mutet oportet, 
Ut 15ste versus jam docet, legem metri. ?*] 


git hic Terentianus de anapesti in versu heroico 

t spondeum venientis incommodo. At cujusmodi 
incommodum «suggerere voluerit, quotus quisque, 
obsecro, ex vulgata lectione divinare poterit 1 Ni me 
omnia fallunt, totidem verbis sic scripsit Gramma- 
iicus: 


Post autem sic véntens, mutet oportet, 
« Ut 15te versus jam docet, legem metri. 


Nempe ex hac lectione discimus anaprestum spondeo 
subjectum illud in se vitii habere, quod Jegem metri 
immutet ; hoc est, metrum heroicum in anapzesticum 
convertat. ? Cujus rei exemplum versus prior, uti a 


32. '' Lectio vulgata sic ee ha- 
bet : Post spondeum autem ve- 
niens, aic mutet oportet, Ut iste 
versus jam docet legem metri. 
Equidem divinare nequeo. quid 
tantwn in (ypogra commise- 
rim, ut in versu priore τῳ veniens 
anapeesti nolas superscr 
atque in altero post. docet distin- 


erpgecteoy began 

nescio quo αὖ annis aliquot miki 
perguam solemniter usu. venit. ut 
ab hominibus, de pd bene 
quodammodo meritus male 
eicissim habear." R. D. . Addend. 
et Corrigend. 


93. Erotianus: Κενέβρεια, rà 
νεκριμαῖα κρέα οὕτω καλοῦνται" 
ὡς ᾿Αριφερφάνης, οὐκ ἔσθω κενέ- 
βρειον" ὅταν θύης τι, καλεῖ με. e 
Οὐκ ἔσθω κενέβρει', ὁπόταν δὲ 
θύης τι, κάλει με. ““ haberi heec 

Áristo- 


possunt pro Anapeestico 
phaneo," inquit Heringa Obs. 
p- 165., ** cui ab initio sesquipes 


deest: ÁU Minime, Medice eruditis- 
sime, potest esse pars tetrametri 
anapeestici in primo pede manci; 
prior enim syllaba θύειν nusquam 
corripitur, et anap. Áristoph. 
cassuram post quartum pedem 
exigit. R. P. ad Toup. 464. 506. 
κενέβρειον, órav—legit R. B. sed 
cum κενέβρειον, mortscina, me ob- 
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nobis restitutus est, luculentissimum exhibet. Nunc secr. 
vides, quo sensu ac jure simul dicatur, Uf iste ἢ 
(proxime prscedens) versus jam docet. d 


*Pag. 65. 1. 4 [ — 1705, 1706.] 
Sed fortasse putes nullum contingere versum, 

Quin ullam earum in regulam non incidat. 
In variis Lectt. habetur Qui nuJ/am.?^* Quse quidem 
dictio paullo accuratior est. Sed utrovis demum 
modo legeris, sententiam habebis auctoris menti 
plane contrariam. Locum autem unius literule ad- 
ditamento sic refingi jubeo: 

Quin nullam earum in regulam non incidat. 
Cujus cum subtilior ac reconditior constructio libra- 


rios fefellerit, inde factum videtur ut nu//am in uam 
fuerit immutatum. ? Est autem quin non tncidat in 


17 


servasse haud meminerim, abeat 
particula δὲ, et habebimus hex- 
metrum, quo usus est Comicus : 
vide Brunckii Addend. ad Fr.inc. 
Aristoph. cxrmr p. 170. Xen. 
Mem. n, iii, 11. λέγε δή μοι, ἔφη, 
εἴ τινα τῶν γνωρίμων βούλοιο κα- 
τεργάσασθαι, ὑπότε θύοι, καλεῖν 
σε ἐπὶ δεῖπνον, τί ἂν ποιοίης; ix, 4. 
καὶ ὁπότε θύοι, ἐκάλει. Conf. Orig. 
in Cels. p. 74. ed. Spenc. Aris- 
toph. Av. 538. τή ων Pol- 
luc. vi, 55. rà μέντοι θνησείδια 
κρέα KENEBPEIA ἐκάλουν. He- 
sychius, Κενέβρεια, τὰ θνησεί- 
δια καὶ νεκριμαῖα κτήνη. Morti- 
εἶπ apud Latinos dicuntur, que 
de pecudibus sua te mortuis 
fiebant, inquit Servius ad Zn. iv, 
518. In aliquot sacris ac sacellis 
scriptum habemus, ne quid scor- 
tewn adhibeatur, ideo mdp 
cinum quid adsit. Varro de L. L. 
vi, p. 79. Mortuse pecudis corio 
calceos, aut soleas fieri Flamini- 
bus nefas habetur, sed aut occiszs 
2lioqui, aut: inmolatee, quoniam 


sua morte extincta omine funesta 
sunt. Festus vv. Mortuse pecudis 
—Ócortea non illi fas est. inferre 
sacello, Ne violent exani- 
mata Deos. focos ices non- 
nulli. Ovid. Fast. 1, 629. Hinc 
de cadaverosa facie Plautus, Non 
hercle, si os iderim tibi, me- 
fuam, morticine. Pers. 11, iv, 12. 
** Emendandus et castigandus 
Suidas ἰῇ vv. Νεβρείην et Νέβρος, 
htec Babrii citans| apud Tyrwhitt, 
E 42.] Πεινῶσα κερδὼ καρδίην 
ὲ νεβρείην, λάπτει πεσοῦσαν, 
bits Aa0paíec. quid sibi 
ud δέ ; lege sine dubio, καρδίην 
κενεβρείην. Kusterus non vidit." 
R. B. Propendebat R. P. 
34. Quam prsetulit Taylorus. 
85. “ Sicui autem forte er ias 
ceat triplex negatio, Quin n 
—non, is legat vélim subjectum 
Virgilii locum Georg. 1, 83. Nec 
pulis interea est. inarate | gratia 
terre." R. D. dd. et Corr. Non. 
Marcell. v. Spice. Farro Lege 
Msenia : Neque ἐπ bonam segetem 
a 2 





excr. nullam est spicum 





44 


av, neque 
ἐπ male non aliquod . Ar. 
Plut. 522. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔσται πρῶτον 
ἀπάντων, οὐδεὶς οὐδ᾽ ἀνδραποδισ- 
τής. Plsto de Legg. i1, xi, p. 935. 
B. ἐν μὲν ἱερῷ τὸ xapáxav οὐδεὶς 
τοιοῦτον φθέγξεται μηδέποτε μηδὲν 
μηδ᾽ ἐν τισὶ δημοτελέσι θυσίαις, 
μηδ᾽ αὖ ἐν ἄθλοις, μηδ᾽ ἐν ἀγορᾷ, 
μηδ᾽ ἐν δικαστηρίῳ, μηδ᾽ ἐν ἔνλ- 

κοινῷ μηδενί. Phaedr. ur. 
p. 236. E. μηδέποτε σοὶ ἕτερον 
λόγον μηδένα μηδενὸς μήτε ἔπι- 
δείξειν μήτ᾽ ἐξαγγελεῖν. Quoniam 
in usurpandis hujusmodi formulis 
ἃ consuetudine Latina sszpius 
discedimus, videtur mihi in his 
paulisper immorari: Virg. Buc. 
1v, 55. Non me carminibus vincet 
nec Thracius Orpheus, Nec Linus. 
Ter. Andr. iri, iii, 31. at ego non 
gosse arbitror, Neque illum hanc 


peto habere, Ta me ti. 
irg. Geo. iv, 453. Non te nullius 
exercent numinis ird. Cic. in 
Anton. 11. nec enim ab homine 
nunquam sobrio postulanda 
dentia. Cic. fr. Orat. pro Schuro 
p. 11. Neque ego Sardorum que- 
vellis woveri nos nunquam opor- 
terc. Cic. Cato, xv. quc nec nulla 
impediuntur senectute. Οἷς. de 
Legg. 11, 10. animi labes nec diu- 
turmitate evanescere, nec amnibus 
ullis eiui potest, lege, nullis. Virg. 
Buc. v, 60. 1. Nec lupus tnsidias 
eon nec retia cervis Ulla do- 
meditantur : L. Nulla. R. B. 
x, 12, 18. .Nam neque Parnasi 
vobis juga, nam neque Pindi Ulla 
moram fecere: Utrobique lege, 
Nulla. R. B. Ovid. ex Pont. iv, 
v, 15. Copia nec cobis ullo pro- 
hibente οἱ 1. Consulis, ut ltmen 
conligeritis, erit. Lege, nullo. R.B. 
Virgilius autem veniam poetis 
ce concessam haud repudiavit 
in Buc. vi, 11.—nec PÀabo gra- 
fior ulla est. Vitium contrarium 


perraro ritur ; Ter. Menrus 
514, 515. 7 magis Romana lingua 
non polest pramittere, Edat. «t 
diphthongon, nulli nezilis. voca- 
lium. ull5 revocavit L. Santenius. 
Cic. Fr. pro Scauro, p. 14. Neque 
ego, cum de vitiis gentis. loquor, 
neminem ezcipio. Cic. Tusc. v, 
v, p. 318. nullumque recusent nec 
supplicium nec dolorem? Cic. m 
Anton.1i, xii. deinde cum calceis et 
toga, nullis necgallicis, nec lucer- 
na. Virg. Buc. v, 25,6.nulla neque 
amnem  Libavit quadrupes, nec 
I1, xv, 5, 6. Nulla neque ante tuas 
orietur rixa fenestras, Nec tibi 
clamata somnus amaruserit. Hor. 
Carm. 11, xiv, 93. neque harum 
—Ulla brevem dominum sequetur. 
Lege, Nulla. Tibull. rv, i, 127, 
8. "Ulla nec derias volucris perla- 
bitur auras, Necquadrupes densas 
cilur aspera sylvas. Lege, 

ulla. /En. xi, 354.—nec te ul- 
lius ezolentia vtncat, sub judicio 
revocarit, si illi vita longior con- 
tigisset. Cic. Cato M. xvi. nil 
potest esse nec usu ius, nec 
specie ornatius. de Divinat. 1, ii, 
nihil publice sine auspiciis. nec 
domi τς militie gerebatur. Virg. 
Geo. r, 118. Nec (amen kec 
sint. hominum boumque la- 

bu Versando terram | experti, 
nihil improbus anser, Strymonice- 
n grues, εἰ amaris intuba fibris 
fficiunt, aut umbra nocet : — 
** One should think, that after the 
present method. of laging ουΐ 
vis A the cora »as :& ne 
er of being hurt by the shade. 
redu bru oic lag ren 
Wright's, informs me, that t» 


Italy at this day they often plaut 
roms of trees iri δ with them 


corn; and the same practice was 
probo ba more general in Virgil's 
Lime." TygwnHiTIUS. Buc. x, 76. 
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awlam tantundem quod quim fmeidat in nonnulla. suc. 


Velsic: quis wuam tantundem valet quod qw von 
xwllam. Proinde habemus quod Month o τῳ QU ih 
nonnullam non incidat. Vel deinque sic: Quin τες Qwi 
won. Proinde Qwin nullam, &c. — Qus non nullam 
' earum in re, non incidat. Dele geminum noz ; 
et restabit Qui nullam earum $n regulam incidat. 1d 
quod luce clarius est Terentianum voluisse. Cste- 
rum pergit grammaticus [,— 1707—1710.] 


Harum concedam ; fieri non posse negabo : 
Apud Maronem talis incurrit mihi, 
Magnanimi Iovis ingratum ascendere cubile: 
Species in sstum nulla praedicta incidit. 
Verum haud leviter erravit bonus Magister. Nam 
*in hunc Virgilii versum ex przdictis speciebus duz 
incidunt ; nempe rou πενϑημιμερης in vocem ἐπ | gra- 
bum et ἐφϑημιμερης in ad | scendere. Pari profecto 
jure ex Terentiano [p. 54. 1. 19 — 1411. quivis ad- 
ducere poterit trochaicum istum, 


Pes erit βακχειος, avriakyoc autem tunc erit. 


contra regulam quam ipse sibi servandam statuisse 
profitetur his verbis utens [Ῥ. 17.1.18,14. — 808, 5091: 


Jegulam servans ubique, finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine comma primum terminet : ἦ 


nocent et frugibus umbrsm. Cic. n, i. ommeiwm autem. inoptiarum, 
pro Archia :v. Me autem quid — quae sunt innumerabiles, haud sete, 
pudeat, qui tot annos ita vivo, Ju- — an nulla sit major. Lucan. Phars. 
dices, ut abillisnullo we nunquam — 1x, 569. An noceat vis nulla 
tempore aut commodo —Liv. bono? Conf. D.R. ad Mewret. 

- Nulla nunquam respublica — Vol. τ᾿. p. 341. Cic. de Claris 
nec major, nec sanctior,nec bonis Orat. 126. Elogwentia quidem 
ὦ is ditior fuit. Sueton.  nescioan uequand ic: ipsi. 

ero, xxvii. /fc ne /ugusti em neminem. Hsc est 

omen, qua ἡψάβ πῇ quen forma apud ilios qui La- 
νίκα, vla, ssi ad reges ac. d tna lingua dominante ac vigente 
MS. recte. R. B. Cic. Tusc. v, 36. Conf. R. D. infra pp. 298. 
vi. nulla ne minima quidem aur& — 841. Ter. Maur. p. 21. 1. 1. x 
frichus commosente, Cic. deOrat, — v. 417. "Yuc ut dicunt, ἀειλογία 

13 


L 
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zct. cum tamen revera neque hoc Terentiani versu ipsius 

'L regula, nec vero illo Virgilii magistrorum leges vio- 

— —Jentur. Nam in commatum ratione prepositiones, 

etiamsi verborum initio adhzereant, tanquam singulse 

tamen voces haberi possunt. Qua de re adi sis 

Cl. Bentleium ad Horat. Carm. 1v. 8. 17. Similia 
autem apud Lucretium exempla legimus : 111. 630. 


Sic animas intro | duxerunt sensibus auctas. 


Iv. 400. | 

Apparent ; et longe di | volsi licet, ingens * 
Nec vero sine artificio ita locatur vox dicolsi, ut in 
versus ratione ipsius partes sint divellendz: similiter 
etiam apud /Eschylum pag. 132. 1. ult. [Pers. 165. 
edit. Stephan. in primam vocis a$pacroc in trochaico 
isto ceesuram cadere videmus 


Tavra μοι διπλη μεριμν α | φραστος ἐστιν εν φρεσι. " 


μυῖα εἰ talia. ed. Commelin. ex 
Brissci recensione; ““ Veneta : 
Ylec wt. dicunt, ἀηλοτγνῖα, μυῖα. 
Parrhas. ἀηλογγυῖα. Petrecinus : 
Ylec ut dicunt, ἄκυλα, γυῖα, μυῖα. 
Schottus: Ylec μὲ dicunt ἄοιδοι, 
yYIa, p 'YIa, et talia." Santenius. 


Burmannus S. Atqui Mallem— 
dyvia, yvía,——v. 1329. Quinta 
que vocalis est, ] 

: inis finie q 
pedem non claudit ; '" metrum 
quidem constabit, monente ele- 

ὶ Santenio, si legas: 
que vocalis audit, sylla- 

bem lo creant." Mauri ves- 
isset modes- 


et dum bonus codex viam mon- 
stret, expectandum arbitror, — 
Soph. Ph. 1402. Ei δοκεῖ, στείχω- 
μεν,ὦ γενναῖον εἰρηκὼς ἕπος, quem 
corruptumesse viderunt Heathius 
P.vin.et Herman, de metris, 114, 
282.; divinitus expediit R. P. 
N. στείχωμεν. ᾧ. ὦ γενναῖον 
εἰρηκὼς ἔπος. 1407. N. πῶς 
λέγεις; ᾧ. εἴρξω πελάζειν τῆς 
πάτρας. N. ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ Ταῦτα 
δρᾷν, ὅπωσπερ αὐδᾷς, στεῖχε 
προσκύσας χθόνα. Opusc. p. 197. 
ἀλλ᾽, ei δοκεῖ, πλέωμεν, 526. ἀλλ᾽, 
εἰ δοκεῖ, χωρῶμεν, 645. 

37. Versum bunc *'' non ag- 
noscunt codices apud Lambinum 
et multi et antiquiores, nec apud 
me duo Vossiani." Sawtenius ad 
Ter. M. 1709, 10. 

$8. ““ JEschyli locum sanum 
esse sibi isse Dawesium 


vehementer miror. Lege, Tavrá 


, HH é 
φρεσίν ἔχε, Non solum euim i 
dc 


Tragici cwsura non 
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*Cseterum cum versus heroici roa»c πενθημιμερους SRCT. 
mentio inciderit, libet hac occasione quandam 7^ - 
Varronis circa hanc rousv observationem contra Cl. ,., 
Bentleium defendendam in me recipere. Scribit 
Romanorum doctissimus apud Gellium xvm. 13. 
observasse se in versu hexametro quod omnimodo 
quintus semipes (id est, prima pedis tertii syllaba) 
verbum finiret. Contra vir Cl. * Mirum, inquit, quod 
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* ogwnimodo dixerit ; 
* variaverit [], 54.7] 


cum Lucretius? jam tum 


* Reddenda $n ratione eocare et semina rerum 
** et Catullus [de nupt. Pel. et Thet. 405.7] 


dissecari potest verbum com- 
positum, quale ἄφραστος, sed ne 
articulus quidem, nec przpositio 
m terminare." R. P. 
ad Eur. xliii — xlvi, vii. 
μέριμνα φρακτός, hariolatur Rei- 
ng. e) ect. p. 128. 
estimonia in Varronem 
ione ex Ennii Luciliique frag- 
rnentis expiscaretur; ius p. 
124. Hessl. Corde capessere : 
se | wa mulla. viam. stabilibit 
[conf. Il. Z, 2.]: et Lucilius p. 
34. ed. Dous. inst ipsa ro opi- 


dt More . L. x ipai um 


n. pp. 256, 7.) Nollem talia a 


me injuria excidissent: Mauri 
enim ratione probata, non necesse 
erit ut cum ureto, Bentleio, et 


Daewesio, viris primariis, Var- 
ronem perstringamus: summa 
enim cum utilitate docet, vss. 
1685, 6. Horum εἰ nihil est, 
specta, me Jorte 'Trochsus i 
tertius, det vocabulo : 
Idem vss. 1695, 6. Et quartum 
itn simili ratione Trocheeum: 

zemplum at viz et col- 
locant. ; ede jur κεῖθι 
cium, vereor, ut satis intellexe- 
rint magistri posteriores ; verses 


certe plurimos, quos ipsi fere si- 
lentio preterierunt, frita Tro- 
chaica fulcire solet. Conf. omnino 
Santenium, optimum Mauri ar- 
bitrum, ad vss. 1674. 1685, 6, 
1695. Revera ex versibus he. 
roicis, qui unam alteramve e qua- 
tuor tomis desiderare videantur, 
illos eximere debemus, quorum 
verbaaut **elisionibus connectun- 
tur," aut in quibus * enclitica me- 
dios pedes ligant;" aut quandam 
obcausam ceesura impune vacant. 
Rarissimi coreparent heroici qui 
Gellii canoni adversantur N. A. 
xvi, xv. " Zn longis versibus, 

Hexametri vocantur, item t» 
die naris, ansimadverterunt Metrici, 
duos primos pedes, item extremos 
duos, habere posse singulos inte- 
gras partes orationis, 
haud unquam posse : sed constare 
eos semper ez. verbis aut divisis, 
aut mixtis alque confusis." Doc- 
trinee de Serariis accedit aucto- 
ritas PORSONI m immor- 
tali sua preefatione PP. xxviii. 
hanc secun a Tragicis plerum- 
que esse servatam monstravit, 
et eam vetustate Musis devota 
tanquam saxo immobili stabi- 
livit. 





SECT. 
K 


20 


48 


* Osunia fanda nefanda malo permissa furore." 
m. permista cum ed. Cant. 


Zys. de Met. Terent. Atqui pace viri Cl^nil quid- 
quam faciunt adducta exempla contra quod observa- 
vit Romanus. Velim utique scire undenam constare 
possit prius in publicum prodiise vel Catulli vel Lu- 
cretii poemata, quam Varronis libros disciplinarum, 
in quibus locum, in quo versamur, repperit Gellius. 
Hoc utique ni alicunde constet, frustra prorsus erit 
Vir Cl. Enimvero natus est Varro annos ante Lu- 
cretium haud paucos, ante Catullum adhuc plures. 
Quod ut przstemus, liceat data sumere de quibus 
inter alios convenit. 1"^. Catullum anno ante Sal- 
lustium, hoc est V. C. 667 natum esse: 2^. Lucre- 
tium vita functum * anno 702, ztate integra, quum 
paucos supra quadraginta annos implevisset: 3'^. 
Varronem ad plures abiise anno 726. Jam igitur 

aucos istos, quos supra quadraginta implevit annos 

ucretius, demus fuisse 5. Hinc natum eum habebi- 
mus anno 657. De anno, quo natus fuerit Varro, 
nunc dispiciendum. Ipse autem de se, primi de re 
rustica libri initio, hrec habet. ** Annus enim octoge- 
* simus admonet me ut sarcinas colligam ante quam 
* proficiscar e vita." Demus jam eum e vita pro- 
fectum 6886 ipso illo octogesimo, quo jam tum scribe- 
bat, anno. Inde natum habebimus anno 646. hoc est 
&nte natum Catullum 215. ante Lucretium 11*". 
Fraudem videturfecisse viro Cl. quod ante Varronem 
obierit Lucretius annos 24, Catullus 22. *? 


40. * Varro annooctuagessimo — Hieronymus. De Catulliobitudu- 


et octavo setatis suze adhuc libros 
scribebat, teste Plinio lib. xxix. 
Jv. et obiisse creditur A. U. C. 
nccxxvit" Fogginü Ῥκαν. ad 
Verr. Flacc. V. * Lucretius, aurei 
seeculi scriptor, obiit eo ipso die 

uo Virgilius virilem togam in- 
duit, Pompeio ac Crasso utroque 
Xerum Coss. U.C. 699." Noris.ad 
Cenotaph. Pis. p. 468; U.C. 708. 


bius heereo : Ovid. Amor. imm, ix, 6. 
Obvius huic ventas hedera juvenilia 
cinctus Tempora cum Caleo, docte 
Catulle, tuo. ** unde patet Catul- 
lum obiisse juvenem." Sed vir 
πολυΐστωρ, Edvardus Gibbon, in 
Misc. V. 1. pp. 357—362. omnem 
dubitationem hac de re exemit.— 
Varro quidem tradit apud Cen- 
ΒΟΥ ἢ. de D. N. Cap. 14. juvenes 
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Pag. 77. l. ult. [ — 2050-7] 

Nil autem officiet temporibus eicissitudo] 
At enim /eseporibus usque adeo officit vocula autem, 
ut lectio hec in nullam metri speciem cadat. Tu 
vero istam voculam, qus ad sententiam nil quidquam 


confert, deinceps delendam, ac versum adeo ad nor- 
mam ionicam exigendum curabis : 


Nl officiet temporibus vicissitudo. — 
Siquis tamen nobiscum parum sentiens retinere malit 
voculam as£em, is non incommode legere poterit : 
* Nil autem oberit femporibus vicissitudo. 
Pag. 80.1. 17 [ — 2116—2118.] 
Hic rim tetrameter similis remanere videtur : 
Sed differt «Jo, versus quod portio prima est, 
Ille sequens ; aliaque simul quod lege tenetur.) 
Agit hic Terentianus de duobus tetrametris heroicis, 


quorum alter habetur versui hexametro priores duos 
pedes demendo, cujusmodi est [2121.7], 
Damoetas et Lyctius ZEgon : : 
Alter contra ultimos duos resecando, sicuti [2138.1, 
Dic mihi, Damoeta, cujum Pecus ἢ 
Non est, opinor, cur pluribus ostendere conemur loci, 
quam exhibuimus, scripturam huic auctoris menti 
quam optime convenire. Neque vero, quin pro ger- 
mana habenda sit, fas videtur dubitare. Vulgo nulla 
plane sententia legitur, 


Sed refert ilio, eersus quo portio prima est : 
usquam ad xrzv. annum dictea τῷ πρὸς Κίνναν πολέμφ ἐταλαι- 


esse :"—Schrad. Emend. pp. 4$. πώρησα, καίτοι κομιδῆ νέος ὧν" 
47. Conf. Taylor. de Jure Civili, sed tunc temporis annos viginti 


P. 255. Ari Aebarn. 601. natus est, aut plus: inferius 
et Sallust. Catil. 49. apud Elmsl. — paulo, μὴ γὰρ ὅτε. νέος ἔτ᾽ εἰμὶ---- 
2d L Pempeius aped Cess. aunum ex- 
XXxvi, 8. μὲν ἐν  plebet. Pompeius. 


: 


21 
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secr. Pag. 84. 1. 7 [, — 2214—9217.] 


KEst : sed trocheo longa prior xsT syllaba, 
Brevis autem iambo ; longa post : cui non potest 
trochawus subdere et brevem suas, 
Brevi sequente; quia i£ hoc ionicum;] 
Ita refingendum hunc locum censemus. Vulgo desi- 
22 deratur in primo versu alterum est. In tertio * suas 
maluimus quam «sua, loco simillimo adducti pag. 86. 
l. 19 [ — 2280, 2287.] : 
qui brevem et longam suas 
J'ungens priori 
In ultimo legitur sequentis, qua, et iambicum. 
Jonicum ex variis lectionibus restituimus. Sed ne 
hoc quidem ad pristinam sedem revocato ulla haberi 
. potuit sententia, ni sequentis itidem in sequente 
mutata esset. μα autem commodius esse quam 
vulgatum qua nemo, opinor, inficias ibit. ' 


Pag. 89. l. 13 [ — 2367—2370.] 


Utrasque quando solveris, nil Áeditar : 

Quód àg!s ágé beatus ille qui procul negotiis : 
Auctore tanto credo me tutum fore ; 

Et pro iambo nemo culpet tribrachyn-] 


Versus ultimus suis non constat numeris. Deinde 
quid sibi vult, obsecro, pro iambo tribrachyn? De 
versu hic /rochaico agit ''erentianus. In hoc autem 
nullum esse iambo locum non est ut quenquam 
edoceam, nisi qui his in studiis plane sit hospes; 
neque adeo ut pluribus prestare satagam rescribi hic 
oportere, 


Et pro trochzo semo culpet tribrachyn. 
Pag. 96. 1. 9 [ — 2555.7] 
Cui nomen quoque Phaleco dederunt] * 


QGiiburorsasucem 








yrw . 
Cieavor. de Rhythm. Gr. p. 149. 42. Phalico Ald. Manut. Inst. 
1343. lctibws qui fit duobus, non — Grammat. p. $36. phallico R. B. 
13 


Dedisse quidem video librarios atque editores tam sec. 
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*hic quam alias non semel; sed imperite atque ab- 


surde ubique. 
legitur 


Nempe pag. 97. 1. 18 [ -- 2593.7] 


Conjungit sibi phaleecos * £rocheos. 
Rursus pag. ejusdem 1l. 25 [; — 2600.] 

Post hoc phalzca de tribus trochais. 
Denique pag. 109. 1. 16 [ — 2942.7] 

In fine versum phalzcis sonantem. 


Verum enim vero confirmare ausim vocem phakecus 
esse plane nihili. Meminit quidem Terentianus de 
duobus versuum JPAalzcioruw» generibus, docetque 
a Phalecio nomen inditum pag. 71. l. 16 [ — 1883, 


1884.] 


Hoc Cereri metro cantasse Phalmecius ** Aymnos 
Dicitur : hinc metron dixere Phalecion :5/ud. 


43. phallicos l. 7. phallica 1. 9. 
phallicis. R.B. Proinde Atilio For- 
tunatiano pro Phalkzcio Phallico 
in Libb. de Metr. p. 402. ; et de- 
nuo PÁallicon vice τοῦ Phalectum 
in Elem. Doctr. Metr. p. 611. re- 

it, * eundemque errorem in 
atio Victorino corrigendum" 
monuit doctissimus Hermannus. 

44. Phalecion R. B. Immo, 
* quxe Phtlica Marius Sacerdos 
Y irae in libro de metris, ἃ 
PhilicoCorcyrzo poéta ric πλειά- 
δος, qui sub Ptolemzo Phila- 
delpho vixit, —non quod primus 
invenerit hoc metri genus, nam 
Simmias ] illo antiquior, 
heic [in Alis] et in Secur) hoc 
genere usus est : sed quod totum 
poema isto numero conscripserit, 
cujus initium refertur apud He- 
phzstionem (p. 53. Gaisford.) : 
Tp χϑονίῃ μυστικὰ Δήμητρί τε 
καὶ Περσεφόνῃ, καὶ Κλυμένῳ, τὰ 


δῶρα. Ipse tamen Philicus hujus 
metri inventionem sibi adscribit 
hoc versu, qui in eodem Hephes- 
tione legitur: Καινογραφῆς συν- 
θέσεως τῆς Φιλέκον, γραμματικοὶ, 
δῶρα φέρω πρὸς ὑμᾶς." [“Καινογ- 
ραφοῦς MSS." καινογραφοῦ Ed. 
Rev. No. χχχιν. p. 886.} “ Quod 
igitur hoc genere metri plurimum 
usus sit, Philicum ab ipso appel- 
latum est: ὅτε πρῶτος τούτῳ τῷ 
μέτρῳ τὰ ὅλα ποιήματα ἔγραψεν. 
Salmas. ad Simmise Alas. p. 185. 
Et ibid. p. 244. addit Vir sum- 
mus; “ Deryecim apud Atilium 
Fortunatianuminarte, Phalccwm 
meirum pro Philicium scriptum 
est. sedet Phalecus apud eundem 
male pro PAilicus legitur, ubi dicit 
Phalzcum conscripsisse hymnos 
Cereriet Liberz tali genere metri. 
Philicus enim non Phalecus hoc 
metro carmen in bonorem Cereris 
et Libere composuerat, cujus ini» 


H2 
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"T eh pe oieid losen. AE. 


Plut. 522. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἔσται πρῶτον 
ἀπάντων, οὐδεὶς οὐδ᾽ ἀνδραποδισ- 
τῆς. Plsto de Legg. 11, xi, p. 935. 
B. ἐν μὲν ἱερῷ τὸ παράπαν οὐδεὶς 
τοιοῦτον φθέ t μηδέποτε μηδὲν 
μηδ᾽ ἐν τισὶ δημοτελέσι θυσίαις, 
μηδ᾽ αὖ ἐν ἄθλοις, μηδ᾽ ἐν ἀγορᾷ, 
μηδ᾽ ἐν δικαστηρίῳ, μηδ᾽ ἐν ἔνλ- 
κοινῷ μηδενί. Phaedr. rr. 
p. 236. E. μηδέποτε σοὶ ἕτερον 
λόγον μηδένα μηδενὸς μήτε ἐπι- 
δείξειν μήτ᾽ ἐξαγγελεῖν. Quoniam 
in usurpandis hujusmodi formulis 
ἃ consuetudine Latina szpius 
discedimus, videtur mihi in his 
paulisper immorari: Virg. Buc. 
ιν, 55. Non me carminibus vincet 
nec T'hracius Orpheus, Nec Linus. 
Ter. Andr. ir, ni, 31. at ego non 
gosse arbitror, Neque illum hanc 
habere, neque me tt. 
irg. Geo. iv, 453. Non tenullius 
exercent numinis irc. 
Anton. 11. nec enim ab homine 
nunquam 30brio postulanda 
ERA Cic. fr. Orat. pro βελυνο 
p. 11. Neque ego Sardorum que- 
rellis moveri nos nunquam opor- 
tere. Cic. Cato, xv. qua nec nulla 
impediuntur senectute. Cic. de 
Legg. 11, 10. animi labes nec diu- 
turnitate evanescere, nec amnibus 
ullis eui potest, lege, nullis. Virg. 
Buc. v, 60. 1. Nec lupus insidias 
yes nec retia cervis. Ulla do- 
meditantur : L. Nulla. R. B. 
x, 12, 13. Nam neque Parnasi 
t0bis juga, ham neque Pindi Ulla 
moram fecere: Utrobique lege, 
Nulla. R. B. Ovid. Ec Pour IV, 
V, 15. Copia nec vobis ullo pro- 
hibente ei | Consulis, ut limen 
contigeritis, erit. Lege, nullo. R. B. 
Virgilius autem veniam poetis 
ce concessam haud repudiavit 
in Buc. vi, 11.—nec PÀcbo gra- 
fior ulla est. Vitium contrarium 


o ritur; Ter. Maurus 
514, 515. 7 magis lingua 
non polest pramittere, Edat wt 
diphthongon, nulli nexilis. voca- 
lium. ulli revocavit L. Santenius. 
Cic. Fr. pro Scauro, p. 14. Neque 
ego, cum de vitiis gentis. loquor, 
neminem ezcipio. Cic. Tusc. v, 


v, p. 318. nullumque recusent nec 
supplicium. nec em ? Cic. in 
Anton.11, xii. deinde cum calceis e$ 


toga, nullis necgallicis, nec lucer- 
na. Virg. Buc. v, 25,6.nulla neque 
amnem  Libavit. quadrupes, nec 
I1, xv, 5, 6. Nulla neque ante tuas 
orietur rixa fenestras, Nec tibi 
clamatc somnus amarus erit. Hor. 
Carm. 11, xiv, 22. neque harum 
—Ulla brevem dominum sequetur. 
Lege, Nulla. Tibull. rv, i, 127, 
8. Ulla nec derias volucris perla- 
bitur auras, Necquadrupes densas 
DPI aspera sylvas. Lege, 
ulla. /En. xi, 354.—nec te ul- 
lius eiolentia vincat, sub judicio 
revocarit, si illi vita longior con- 
tigisset. Cic. Cato M. xvi. nil 
potest. esse nec usu uberius, nec 
specie ornattus. de Divinat. 1, ii, 
nihil publice sine auspiciis nec 
domi o militie gerebatur. Virg. 
Geo. r, 118. Nec (amen σε 
bet sint. hominum boumque la- 
es Versando terram | experti, 
nihil improbus anser, S. 
ne , εἰ amaris intuba fibris 
fficiunt, aut umbra nocet :— 
** One should think, that after the 
present snethod. of laying out 
die Ps the cora was read 
er of being hurt by the s 
Bue dook Sj faoc, T tmd 
iba informs me, that tw 
y at tÀis da often plaut 
rows of trees ed eil them 
corn; and the same practice was 
riae | more general in Virgil's 
Lime," TvgwnirTUS. Buc. x, 76. 
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snulaw tantundem quod quim sfmcidat ἐπὶ nonuullam. snc; 
Vel sic: quis ullam tantundem valet quod qw xon " 
nullam. imde habemus quod eequipollet τῳ gai in 
nonnullam non incidat. Vel deinque sic: Qun τος Qwi 
won. Proinde Qwin nullam, &c. — Qus non nullam 
' earum in regulam non incidat. Dele geminum non ; 
et restabit Qui nullam earum ἐπ regulam incidat. 1d 
quod luce clarius est Terentianum voluisse. Cste- 
rum pergit grammaticus [. — 1707—1710.] 


Harum concedam ; fieri non posse negabo : 
Apud Maronem talis incurrit mihi, 

Magnanimi Iovis ingratum ascendere cubile: 
S pectes in istum nulla praedicta incidit. 


Verum haud leviter erravit bonus Magister. Nam 

*in hunc Virgilii versum ex predictis speciebus due 18 
incidunt; nempe roun πενϑημιμερης in vocem iz | gra- 
£m et ἐφϑημιμερης in ad | scendere. Pari profecto 
jure ex Terentiano [p. 54. ]. 19 — 1411.7] quivis ad- 
ducere poterit trochaicum istum, 


Pes erit βακχειος, avriakyoc autem tunc erit. 


contra regulam quam ipse sibi servandam statuisse 
profitetur his verbis utens ['p. 17.1.13, 14. — 808, 8091: 


Jegulam sercans ubique, finis ut quarti pedis 


Nominis verbive fine comma primum terminet : Ὦ 


tempore aut commodo —Liv. bono? Conf. D.R. ad Meret. 

- Nullanunquam respublica — Vol. r. p. 341. Cic. de Claris 
nec major, nec sanctior, nec bonis Orat. 126.  Eloquentia quidem 
ex is ditior fuit. Sueton. nescio an habwisset [C. Gracchus 
Nero, xxvii. fc ne /ugustiqui- paren neminem. Hsec est lo- 


dem «omen, her quendi forma apud ilios qui La- 
νέων, ullis, visi ad ne tna lingua dominante ac vigente 


epistolis scripserunt. 
ΜΒ. recte. R. B. Cic. Tusc. v, 36. Conf. R. D. infra pp. 298. 
vi. nulla ne minéma quidem avra — 841. Ter. Maur. p. 21. ]. 1. zx 
Jfsichus commosente, Cic. deOrat.— v. 417. "Yuc wt dicunt, ἀειλογία 
13 
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sect. cum tamen revera neque hoc Terentiani versu ipsius 

.L regula, nec vero illo Virgilii magistrorum leges vio- 

τ -]lentur. Nam in commatum ratione prepositiones, 

etiamsi verborum initio adhsreant, tanquam singulee 

tamen voces haberi possunt. Qua de re adi sis 

Cl. Bentleium ad Horat. Carm. 1v. 8. 17. Similia 
autem apud Lucretium exempla legimus : 11. 630. 


Sic animas intro | duxerunt sensibus auctas. 


Iv. 400. | 

Apparent ; et longe di | υοἶδὲ licet, ingens Ἶ 
Nec vero sine artificio ita locatur vox dicolsi, ut in 
versus ratione ipsius partes sint divellends: similiter 
etiam apud /Éschylum pag. 132. 1. ult. [Pers. 165.]] 
edit. Stephan. in primam vocis a$oacroc in trochaico 
isto ceesuram cadere videmus 


Tavra μοι διπλη μεριμν α | φραστος ἐστιν εν φρεσι. 





μυῖα et talia. ed. Commelin. ex 
Brissci recensione; “" Veneta : 
Ylec wu dicunt, tg idi μυῖα. 
Parrhas. dao yia: Petrecinus : 
Ylec ut dicunt, ἄκυλα, γυῖα, μυῖα. 
Ylec ut dicunt. ἄοιδοι, 
yYlIa, μΎΪα, et talia." Santenius. 
Fortasse, &yvia:, γυῖα R. B.— 
ACHLEI, ΓΥΙΑ, μυῖα, et talia. 
Taylor. Lect. Lys. p. 721. 


quam teste Santento 

et certam ) bat 

Bwrmannus 8. Atqui Mallem— 

εἰγνῖα, yvia,—v. 1329. Quinta 

que is est, ] creabunt 

labem inis finis q 

un non claudit ; ““ metrum 

uidem constabit, monente ele- 


c3 vocalis ee ἔμμυται 


creant." zer idi 


Stage: qui 5.5.5 : 


crescet 
versu mi i necdum i ue desi: 


et dum bonus codex viam mon- 
stret, expectandum arbitror, — 
Soph. Ph. 1402. Ei δοκεῖ, στείχω- 
μεν, ὦ γενναῖον εἰρηκὼς ἕπος, quem 
corruptum esse viderunt Heathius 
P.vir.et Herman, de metris, 114, 
282.; divinitus expedit R. P. 
N. στείχωμεν. $. ὦ γενναῖον 
εἰρηκὼς ἔπος. 1407. N. πῶς 
λέγεις; ᾧ. εἴρξω πελάζειν τῆς 
πάτρας. N. ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ Ταῦτα 
δρᾷν, ὅπωσπερ αὐδᾷς, στεῖχε 
p otdieics χθόνα. Opusc. p. 197. 
ἀλλ᾽, ei δοκεῖ, πκλέωμεν, 526. ἀλλ᾽, 
εἰ δοκεῖ, χωρῶμεν, 645. 
37. Versum bunc *'' non ag- 


noscunt codices apud Lambinum 
et multi et antiquiores, nec — 
me duo Vossiani." Santemus ad 


vehementer miror. Lege, Ταῦτά 
ἔστιν ἐν 

ἡρισὶν δα ἴλας, pompes solum enüm in 
rochaici T'ragici cseswra non 


*Ceterum cum versus heroici roa»c πενθημιμερους BECT. 
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mentio inciderit, libet hac occasione quandam 
Varronis circa hanc τομὴν observationem contra Cl. 


Bentleium defendendam in me recipere. 


Scribit 


Romanorum doctissimus apud Gellium xvin. 15. 
observasse se in versu hexametro quod omnimodo 
quintus semipes (id est, prima pedis tertii syllaba) 
verbum finirel. Contra vir Cl. * Mirum, inquit, quod 
* omnimodo dixerit; cum Lucretius? jam tum 


* variaverit [1], 54.7] 


* Heddenda sn rattone vocare et semsua rerum 
““ et Catullus [de nupt. Pel. et Thet. 405.7] 


dissecari potest verbum com- 


positum, quale ἄφραστος, sed ne 
articulus quidem, nec praepositio 


polum ας ἃ 


μέριμνα φρακτός, hariolatur Rei- 


: Conject. 128. 
το. Mundi ait in Varronem 
tutius ex Ennii Luciliique frag- 
mnentis expiscaretur; jus p. 
124. Hessel. Corde capessere : 
se | mta nulla. viam stabilibit 
[conf. Il. Z, 2.]: et Lucilius p. 
$4. ed. Dous. “1 ssequitur nec opi- 
nantem in insilit ipsum. 
Muret. V. L. xi, vi, (Opp. 
n. pp. 256, 7.) Nollem talia a 
juria excidissent: Mauri 


ronem us: summa 
enim cum utilitate docet, vss. 
1685, 6. Horum si nihil est, 
specta, me forte 'Trochsus $i 
tertius, det vocabulo : 
Idem vss. 1695, 6. Et quartum 
Fus sper iris εἰ Αἰ εν ἢ 
zemplum at ejus viz εἰ ipsic 
locant. Trochaicse hus arit 
cium, vereor, ut satis intellexe- 
rint magistri posteriores ; verses 


certe plurimos, quos ipsi fere si- 
lentio preterierunt, trita Tro- 
chaica fulcire solet. Conf. omnino, 
Santeniun, optimum Mauri ar- 
bitrum, ad vss. 1674. 1685, 6. 
1695. Revera ex versibus he. 
roicis, qui unam alteramve e qua- 
tuor tomis desiderare videantur, 
illos eximere debemus, quorum 
verbaaut **elisionibus connectun- 
tur," aut in quibus *enclitica me- 
dios pedes ligant;" aut quandam 
obcausam csesura impune vacant. 
Rarissimi coreparent heroici qui 
Gellii canoni adversantur N. A. 
xvin, xv. ' In longis versibus, 

| Hexametri vocastur, item ἵν 
S enarüs, asimadverterunt Metrici, 
duos primos pedes, item extremos 
duos, habere posse δὲ inte- 
gras parles orationis, medios 
haud unquam posse : sed constare 
eos semper ex verbis aut divisis, 
aut mixtis atque confusis." Doc- 
tringe de Senariis accedit aucto- 
ritas PORSONI qui in immor- 
tali sua atione PP. xxviii. 
hanc 8 T'ragicis plerum- 
que esse servatam monstravit, 
et eam vetustate Musis devota 
tanquam saxo immobili stabi- 
livit. 





19 
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* Omnia fanda nefanda malo permissa furore." 
m. permisia cum ed. Cant. 


Σχεδ. de Met. Terent. Atqui pace viri Cl.^nil quid- 
quam faciunt adducta exempla contra quod observa- 
vit Romanus. "Velim utique scire undenam constare: 
possit prius in publicum prodiise vel Catulli vel Lu- 
cretii poemata, quam Varronis libros disciplinarum, 
in quibus locum, in quo versamur, repperit Gellius. 
Hoc utique ni alicunde constet, frustra prorsus erit 
Vir Cl. Enimvero natus est Varro annos ante Lu- 
cretium haud paucos, ante Catullum adhuc plures. 
Quod ut prestemus, liceat data sumere de quibus 
inter alios convenit. 1"^. Catullum anno ante Sal- 
lustium, hoc est V. C. 667 natum esse: 2^. Lucre- 
tium vita functum * anno 702, zetate integra, quum 
paucos supra quadraginta annos implevisset : 3'*. 
Varronem ad plures abiise anno 726. Jam igitur 

&ucos istos, quos supra quadraginta implevit annos 

ucretius, demus fuisse 5. Hinc natum eum habebi- 
mus anno 657. De anno, quo natus fuerit Varro, 
nunc dispiciendum. Ipse autem de se, primi de re 
rustica libri initio, hrec habet. ** Annus enim ocfoge- 
* emus admonet me ut sarcinas colligam ante quam 
* proficiscar e vita." Demus jam eum e vita pro- 
fectum 6886 ipso illo octogesimo, quo jam tum scribe- 
bat, anno. Inde natum habebimus anno 646. hoc est 
ante natum Catullum 21"*. ante Lucretium 11". 
Fraudem videturfecisse viro Cl. quod ante Varronem 
obierit Lucretius annos 24, Catullus 22. * 


40. “ Varro anno oct imo — Hieronymus. De Catulliobitudu- 


et octavo eetatis suse adhuc libros 
scribebat, teste Plinio lib. xxix. 
iv. et obiisse creditur A. U. C. 
pccxuxviL" Foggimü Per. ad 
Verr. Flacc. V. ** Lucretius, aurei 
sseculi scriptor, obiit eo ipso die 

uo Virgihus virilem togam in- 

uit, Pompeio ac Crasso utroque 
iterum Coss. U.C. 699." Noris.ad 
Cenotaph. Pis. p. 468; U.C. 708. 


bius heereo : Ovid. Amor. rt1,i, 6. 
Obvius huic venias hedera juvenilia 
cinctus Tempora cum Calco, docte 
Catulle, tuo. ** unde patet Catul- 
lum obiisse juvenem." Sed vir 
πολυΐστωρ, Edvardus Gibbon, in 
Misc. V. 1. pp. 357—862. omnem 
dubitationem hac de re exemit.— 
Varro quidem tradit apud Cen- 
sOtim de D. N. cap. 14. jweenes 
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Pag. 77. l. ult. [ΞΞ 2950.1 SRCT. 

Nil astem officiet temporibus vicissitudo — 
At enim /essporibus usque adeo officit vocula autem, 
ut lectio hec in nullam metri speciem cadat. Τὰ 
. vero istam voculam, qus ad sententiam nil quidquam 

confert, deinceps delendam, ac versum adeo ad nor- 
mam ionicam exigendum curabis : 

Nil efficiet temporibus vicissitudo. — 

Siquis tamen nobiscum parum sentiens retinere malit 
voculam a«fem, is non incommode legere poterit : 

* Nu autem oberit temporibus vicissitudo. 21 
Pag. 80.1. 17 [ — 2116—2118.7] 

Hic ue tetrameter similis remanere videtur : 

Sed differt 4o, versus quod portio prima est, 

Ille sequens ; aliaque simul quod lege tenetur.] 
Agit hic Terentianus de duobus tetrametris heroicis, 
quorum alter habetur versui hexametro priores duos 
pedes demendo, cujusmodi est [2121.7], 

Damoctas et Lyctius Egon : 
Alter contra ultimos duos resecando, sicuti [.2138.], 

Dic mihi, Damoeta, cujum Pecus ? 

Non est, opinor, cur pluribus ostendere conemur loci, 
quam exhibuimus, scripturam huic auctoris menti 
quam optime convenire. Neque vero, quin pro ger- 
mana habenda sit, fas videtur dubitare. Vulgo nulla 
plane sententia legitur, 


Sed refert illo, cereus quo portio prima est : 


uam ad χεν. annum dictos τῷ πρὸς Κίνναν πολέμῳ ἐταλαι- 
esse :'"—.Schrad. Emend. pp. 48. πώρησα, καίτοι κομιδῆ νέος ὥν" 
47. Conf. Taylor. de Jure Civili, sed tunc temporis annos viginti 
P. 255. Aristoph. Acbarn. 601. natus est, aut plus: inferius 
et Sallust. Catil. 49. apad Eimsl. paulo, μὴ γὰρ ὅτι. γέος ἔτ᾽ sipl— 
2d l Pempeius apud Dion.Cess. aumum fere quadradesimwm. ex- 
XXxvi, ὃ. emerrei—b)oc« μὲν ἐν  plebet Pompewes. . 

H 
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secT. Pag. 84. 1. 7 [ ΞΞ 2214—2217.] 
ὃ Est : sed trocheo longa prior ἘΒῚ syllaba, 
Brevis autem iambo ; longa post : cui non potest 
trochaews subdere et brevem suas, 
Brevi sequente; quia i£ hoc ionicum] 
Ita refingendum hunclocum censemus. Vulgo desi- 
22 deratur in primo versu alterum est. In tertio * suas 
maluimus quam suam, loco simillimo adducti pag. 86. 


» 








I. 19 [Ξ-- 2986, 2287.1 : 
qui brevem et longam suas 
Jungens priori 


In ultimo legitur sequentis, qua, et sambicum. 
Jonicum ex variis lectionibus restituimus. Sed ne 
hoc quidem ad pristinam sedem revocato ulla haberi 
potuit sententia, ni sequentis itidem in sequente 
mutata esset. Quia autem commodius esse quam 
vulgatum qua nemo, opinor, inficias ibit." 


Pag. 89. 1. 13 [ — 2367—9370.] 


Utrasque quando solveris, nil keditar : 

Quód ἀρὶβ ágé beatus ille qui procul negotiis: 
Auctore tanto credo me tutum fore ; 

Et pro iambo nemo culpet tribrachyn.] 


Versus ultimus suis non constat numeris. Deinde 
quid sibi vult, obsecro, pro iambo tribrachyn? De 
versu hic £rocha:co agit Terentianus. In hoc autem 
nullum esse iazbo locum non est ut quenquam 
edoceam, nisi qui his in studiis plane sit hospes; 
neque adeo ut pluribus przistare satagam rescribi hic 
oportere, 


Et pro trochsgo πρὸ culpet tribrachyn. 
Pag. 96. 1. 9 Γ — 2555.7 
Cui nomen quoque Phaleco dederunt] * 


41. Contrarium vitium e Te- — gemello tempore: quia exhibent 
Cicaver. de Rhythm. Gr. p. 149. 42. Phalico Ald. Manut. Inst. 
1343. lctibwus qui ft duobus, non — Grammat. p. 336. phallico R. B. 

1$ 


Dedisse quidem video librarios atque editores tam sxcr. 
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*hic quam alias non semel; sed imperite atque ab- 
surde ubique. Nempe pag. 97. 1. 18 [;— 2593.7] 


legitur 


Conjungit sibi phalzcos * trocheos. 
Rursus pag. ejusdem ]. 25 [; — 2600.7] 
Post hoc phalzeca de tribus trochais. 
Denique pag. 109. 1. 16 [ — 2942. 
In fine versum phalecis sonantem. 
Verum enim vero confirmare ausim vocem phakecus 


esse plane nihili. 


Meminit quidem Terentianus de 


duobus versuum PAaleciorux generibus, docetque 
a Phalecio nomen inditum pag. 71.1. 16 [, — 1883, 


1884. 


Hoc Cereri metro cantasse Phalecius ** hymnos 
Dicitur : hinc metron dixere Phalezcion ἐσένα. 


43. phallicos l. 7. pAallica l. 9. 


pkallicis. R.B.Proinde Atilio For-. 


tunatiano pro Phalccio Phallico 
in Libb. de Metr. p. 402. ; et de- 
nuo PAallicon vice τοῦ Phalecium 
in Elem. Doctr. Metr. p. 611. re- 
eie * eundemque errorem in 
io Victorino corrigendum" 
monuit doctissimus Hermannus. 
44. Phalecion R. B. Immo, 

* qua Pilica Marius Sacerdos 
appellat in libro de metris, a 
Philico Corcyreo po&ta ric πλειά- 
δος, qui sub Ptolemzo Phila- 
delpho vixit, —non quod primus 
invenerit hoc metri genus, nam 
Simmias ] illo antiquior, 
heic [in Alis] et in Securi hoc 
genere usus est : sed quod totum 
poema jsto numero conscripserit, 
cujus initium refertur apud He- 
jenem (p. 53. Gaisford.): 

Τῇ χθονίῃ μυστικὰ Δήμητρί τε 
καὶ Περσεφόνη, καὶ Κλυμένῳ, τὰ 


δῶρα. Ipse tamen Philicus hujus 
metri inventionem sibi adscribit 
hoc versu, qui in eodem Hephzees- 
tione legitur: Καινογραφῆς συν- 
θέσεως τῆς du xov, γραμματικοὶ, 
δῶρα φέρω πρὸς ὑμᾶς." [“Καινογ- 
ραφοῦς MSS." καινογραφοῦ Ed. 
Rev. No. xxxiv. p. 386.] “ Quod 
igitur hoc genere metri plurimum 
usus sit, Philicum ab ipso appel- 
latum est: ὅτε πρῶτος τούτῳ r$ 
μέτρῳ rà ὅλα ποιήματα ἔγραψεν. 
Salmas. ad διτητηῖθ Alas, p. 185. 
Et ibid. p. 244. addit Vir sum- 
mus; * Der crun apud Atilium 
Fortunatianumin arte, Phalcciwn 
metrum pro Philicium scriptum 
est. sedet Phalercus apud eundem 
male pro Pilicus legitur, ubi dicit 
Phalzcum conscripsisse hymnos 
Cereriet Liber: tali genere metri. 
Philicus enim non Phalecus hoc 
metro carmen in bonorem Cereris 
et Liberae composuerat, cujus ini- 
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At enim vetat analogia quo minus ἃ JPhalecio 
fluxerit adjectivum Phalecus. Phalecius vero non 
hic solum, verum etiam pagg. 74. [1. 3 — 1946.] et 
106. [1. 4 — 2845.7] reperitur: 


Namque hic de genere est Phaleeciorum: 
Idcirco genus hoc Phalzciorum. 


Video quidem Thesauri Stephaniani editionem Lon- 
dinensem, Fabri ut videtur auctoritate fretam, habere 
* Phalecus. Poets nomen unde genus carminum 
* Phalecium appellatum. V. Terent. Maur. Rursus 


^ in V. Phalzcius * Phaleecium carmen [φαλαικιον με- 
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* τρον & Phaleco inventore dictum: *Alio nomine 
* dicitur hendecasyllabum, a numero scilicet syllaba- 
* rum." Atqui Terentianum auctorem, quantum ad 

nomen attinet, frustra laudavit qui hanc doc- 
trinam commentus est. Apud eum utique poeta, uti 
vides, non jam Phalccus, sed Phalecius audit. Idem 
minus recte censuit unicum esse Phaleciorum genus. 
Nam apud Terentianum alterum occurrit pag. 71. 
[1 6 — 1873.] 


Nulla meo jam sedeat turba profana luco. 


Atque hoc quidem bini versus supra laudati respi- 
ciunt, Sed hocobiter. Deinde autem, versuum, in 


tium paulo ante retulimus ex 
Hephsestione, Τῇ «0ovín μυστικὰ 
Δ. etc. quem versum sic ibi- 
dem Latine reddidit, aut imitatus 
est Fortunatianus, Frugifere 
sacra dec Ta colitis mystica, 
Juncteque Jovi nefasto. — Fru- 
gfera dea est Δημήτηρ. Jupiter 
nefastus, ὁ κλύμενος, hoc est 
Pluto, jwvncta Jovi nefasto, Pro- 
serpina" Hoc testimonium vir 
eruditissimus ad 1. c. apposuit. 
De verbis Terentiani supra al- 


jatis sic doctissimus Professor : - 


* Mihi quidem minime dubium 
est quin in priori versu PAiliscus, 
in posteriori reponi debeat PÁi- 


΄ 


liscion." ( Philicium J. G. Vossius 
de post. Gr. p. 65. si rite memini] 
p. 298. Has formas Suide auc- 
toritate optime munivit, et lem 
transpositione rem confecit ; Di- 
citur hoc Cereri m. c. Phili 
Hymnos; À. m. d. Philiscion istud. 
Nimirum idem PAilicus ac Phi- 
liscus; ut »eareóc νεανισκός. 
Σωφρονέκος (si sanum) Σωφρονέσ- 
koc* differunt paulum Σώπατρος 
Σωσίπατρος' Navxpárgc Νανυσι- 
κράτης. Philiscius εἰ Philiscton 
inchoavit cultissimus ϑανέεηίω ; 
sed ad meum saltim sensum pree- 
stat Gaisfordii instauratio. 


δὰ 


quibus versamur, tres priorea oportet ease hendeca- ΒΕΟΎ. 
syllabos Phalszcios, cujusmodi est, [Catull r. i, 1.1 


Quoi dono lepidum novum libellum : 
ultimum autem istius similem ΓΉΡΟΥΣ. Carm. I. 1v. 2. 
Trahuntque siccas machines carinas : 
cum tamen eorum, prout hodie reprssentantur, 
nullus in quamlibet metri speciem cadat. Denique 


quotiescunque occurrit portentum .PAhalecus, lo- 
quitur ubique "Terentianus non jam de integro 


Phalecio, sed de metro ex tribus trochseis constante, - 


quod hendecasyllabi Phalecii partem duntaxat con- 
stituit. Hoc autem metri genus nunquam JPhaiz- 
ciu», nedum JPhalecum appellatum est. Sat, opinor, 
jam dictum est unde constare possit versus, de quibus, 
agitur, medica manu indigere. *Nunc tibi nullam 
hzerere aquam velim, quin simplicissimam medicinam 
adhibeas, adeoque securus omnino rescribas : 


1, Cui nomen phallico dederunt : 
2. Conjungst sibi phallicos éroc/«eos : 

3. Post hoc phallica de tribus trochass : 
4. In fine versum phallicis sonantevt. 


Aristoph. Acharn. 260. 
Ἐγω ὃ akoAovÜwv ᾳσομαι ro PAAAIKON * * 


Vides jam uno negotio quatuor versus portento simul 
liberatos ac numeris suis restitutos. Metrum autem, 
de quo ubique agit Terentianus, utpote ex tribus, uti 
imus, trochzeis constans, phallicum recte appellari 
est ex iis que apud ipsum leguntur pag. 69. 

[1. 25 —— 1839—1848.] 


, 46. Herodot. n, 48. προηγέετται ἀνάγετε, κῶμον εὑρυχωρίαν Τῷ 
δὲ αὐλός" αἱ δὲ ἕπονται ἀείδουσαι θεῷ ποιεῖτε ᾿Εθέλει γὰρ ὁ θεὸς 
τὸν Διόνυσον. Infra 1847. phello, Fus ἐσφυρωμένος Διὰ μέσον 
Santenius. ίζειν. Tyrwhitt. δὰ Aristot. 

46. Vide Scaligeri App. ad Poet. 1x, p. 126. ed. 3. R. P. 
Virg. p. 483 -α $19. Ablyer Adverse. pp. 140, et 60. 
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Alias tamen hec eadem pars, 

Quotiens ithyphallicon addit 

Metrum sibi, tale fit unum: 
Mea tibia dicere versus | destitit latinos : 
Iamdudum saucia cura | deserit pudorem: 
Priamique evertere gentem | fata jam parabant. 
Ithyphallica porro dicarunt | musici poete, 
Qui ludicra carmina Baccho | versibus petulcis 
Gaio cum cortice phallo | tres dabant trochzos ; 

* Ut nomine fit sonus ipso, | Bacche, Bacche, Bacche. 


*Metrum utique i/Ayphallicum et phallicum eodem 
recidere nemo, opinor, inficias ibit. Immo vero quod 
de versu s/hyphallico hic tradit Terentianus, eum 
scilicet in Bacchi honorem cantari solitum, id ipsum 
apud Scholiasten ad laudatum Aristophanis locum, et 
Suidam in V. φαλλοι, de phallico dictum reperire est. 


Pag. 97. 1. penult. [ — 2602. 
Exin tertia melius patescit) 


Versum hunc oportet esse hendecasyllabum Phalz- 
cium, cujusmodi sunt cum precedentes tum se- 
quentes. Atqui syllabz meli trochzei loco pyrrhichium 
temporibus inzrequalem exhibent. Pro meis vero 
reponendum censeo p/anius, nam hanc vocem Teren- 
tiano solemnem esse video. 


Pag. 18. 1. 25 [: — 350.7] quo probarem planius. 

Pag. 20. 1. 5 [ — 390.1 Planius qwuo fiat tstud. 

Pag. 25. 1. 25 [ — 561.7] eidebis esse planum. 

Pag. 26.1. 8 [ -- 574.7] quo sit planius: 

Pag. 40. 1. 21 [ — 1006.] plana ratione patentes. 

Pag. 66. 1. 1 [, — 1729.7] quo fiat planius tstud. 

Pag. 104. 1l. 15 [ — 2798. ] tibi fiet regula plana. 

Pag. 109.1. 2 [— 2998. utrumque planius probaret. 
Sed neque displiceret clarius. 


*Pag. 51. l. ult. [.— 1336.) 
Hoc ut exemplis probemus, resque ut onis clara sit 
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Pag. 98.1. 10 [.— 2613. ^  BECT. 
Sunt hec carmen itidem dabunt] : 


Emenda :/em.* | Nam versus choriambicorum in 
numero venit, qualis est ['Hor. Carm. 1. v1, 4.1 


Miles te duce gesserit 
Extat autem locus plane gemellus pag. seq. | 14 
[— 2648.7] 
Sic carmen prius est ; finis YTYEM dabunt. 
Pag. 109.1. 21 [— 2947—9951.] 
Et quauquam iambum ZAaccus antemisit, 
Trahuntque siccas : : 


Magis putandum est tres datos trochaos, 
Quam post iambos u/timum antibacchum, 
Uterque finis lege ut esset una : 





ita ex var. lectt. locum refingendum curavimus et 
metri et sententize ratione adducti. Vulgo legitur 
iambicum; quod ad nullius metri normam 

exigi potest: et mox, Quam petat sambum, sententia 
omnino nulla. Vocem iambicum correctori nescio 
cui rei metricze imperito acceptam refero. Nempe 
credidit vir bonus :ambum non nisi pedem denotare: 
cum tamen apud ipsum * Terentianum pag. preced. 28 
[1. 25. — 2924. vox ista de versu usurpetur: 

Cum parte iambi tres habet trochaos 
Ibi (p. 109, 1. 4. — 2930.7] utique loquitur de epodo 
Horatiano 

Trahwuntque siccas machine carinas: 
illud autem, "Trahuntque siccas, partem 1ambi ap- 
pellat. Rursus 088 hac pag. l. 7 [.— 2933.7] 


Trahuntque siccas portio est iambi. 
Pag. 110. L 17 [— 2973, 2974. : 
Ad hoc dimetron perspicis, amore perculsum gravi] 


47 Item R. B. 
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8Ε στ. Nimirum hoc venditant editores pro iambico tetra- 
L metro. Atqui hoc metri genus soli videntur comici 
iique non nisi Latini adhibuisse. * Nec vero recepta 
lectio verum iambicum prsafert. Quippe in quarta 
sede iambi loco venit pyrrhichius. Verba in duos 


dimetros divisa oportuit : 
Ad Àoc dimetron perspicis, 
Amore perculsum gravi. 9 
Cujusmodi est qui continuo sequitur [2 2975.] 
Semelque et istud functus est. 
Cseterum hic observare libet licentiam, qua utitur 
Terentianus iambici dimetri in fine, quatenus scilicet 
syllabam ibi brevem producit a voce * sequente neuti- 


quam adjutam ; * poetas Graecos nunquam sibi per- 
misisse. Ab omni etiam licentia iidem temperabant 


48. Iambicos tetrametros aca- 
talecticos Greca comedia non 


.Aadmittit. Cratetis verba [apud 


Harpocrationem et Suidam v. 
Ilapoveía] ** ita disponenda sunt, 
"Ἔχοντες εὐπαθῇ βίο», Παρουσίαν 
τε χρημάτων. In eundem scopu- 
lum impegit [Toupius] ad Longi- 
num 6. xxxvin. ubi Comici verba 
it& disponenda erant:—é&ypo» 
"Eox ἐλάττω γῆν ἔχοντ᾽ ἐπιστολῆς 
Λακωνικῆς." R.P. ad Toup. pp. 
464, 5. quem conf. in Pz. ad 
Eur. PP. x1 —iiz-xliii—vi. Hoc 
metrum est Latine Comodise 
yropnam i vide R. B. ad Cic. 

usc. pp. 425. 428. 441. et Cur. 
sec. p. 21. Incertus apud Non. 
€ p. 508. Hominem bea- 
tum, illae pervenibunt divitia. 
Lege, O hominem beatum, quo 
ille pervenibunt diviti : est Tro- 
chaicus. R. B. ^dest, adest fas 
obvoluta sanguine atque flammis. 
Trag. incert. fr. apud Voss. p. 
162. lege, Multos annos latuit ; 


cives ferte opem et restingwite. vel 
potius, vos referte o. 

49. Percussum, Hor. Epod. xi, 
4. R.B. et Valck. ad Hipp. 1508. 
Recte. sic, Quarwm sacra fero 
magno percussus amore Geo. n, 
416. JEn. ix, 197. perculsus autem 
citavit Graius nostras p. 319. ed. 
Eborac. M. Capella p. 147. 1. 7. 
tn eum qui pertulit —" qui omittit 
MS.; leg. in eum quem perculit 
—Tvide v. 12." R. B. 

50. Conf. Maur. 1641. Santen. 
ad ]. et ad p. 273.; et 2048, 9. 
—Apud Grecos constat “ uki- 
mam in dimetris non esse in- 
differentem, sed, si brevis sit, 
metro longam requirente, adju- 
vari eam debere consonantibus 
sequentem versum inchoantibus." 
Br. Addend. ad Lysistr. 278. 
conf. ad Ran. 984. Ach. 1194. 
Eq. 443. Heath. xiv. Hermann. 
de metris 108. 145. Scbol. Cruq. 
ad Hor. 1. c. * Synapheia voca- 
tur, quia non pedum, sed sensus 
fine concluditur." 


in dimetris (prout jam dudum dispertiri solent) cum szcr. 
anapssticis tum trochaicis. 
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Nempe dimetri cujus- 


cunque generis continuo carmine per συναφειαν de- 
currunt, usque dum ad versum catalecticum, quo 


omne systema claudatur, deventum sit. 


Hanc συνα- 


$«av in anapssticis locum habere primus docuit, 
non jam, uti ipse ad Hor. Carm. rir. 12. 6. asseverat, 
Cl. Bentleius;? sed Terentianus. Is utique pag. 58. 
[1. 9 — 1511—1517.], hec habet : 


51. Vide R. B. Millio, p. 23. 
de Pseudo Pbalaride, pp. 132 — 
144. inter omnes fabulas, quas 
Fi [Senece ]" esse periti ju- 

ices arbitrantur, ne quidem un- 
quam fribrachyn, aut creticum, in 
extremo  anap«esto, observavi: 
nec trochaum inveni, nisi verbis 
finita sententia, terquam in 
duobus his locis : Herc. Fur. 170. 
et Med. 344. Quee unica, ut opi- 
nor, exempla sunt :—'* Est qui- 
dem unum et alterum exemplum 
versus in longam vocalem ca- 
dentis, cum subsequens ab alia 
yocali incipiat; ut T'Àyest. 940. 
Sed, hic numerus observationi 
convenit nostre ; si modo vocales 
distincte efferantur, ut sepe fieri 
oportet, m Virgilio : Geo. 1, 437. 
Z"gamemn. in numero, lapsa con- 
suetudo quater deflexit de via; 
v. 79. 89. 356. 3880. in Herc. 
CEt. (vide p. 138 2 77.) sexies; 
v. 181. 584. 1210. 1282. 1876. 
1988. et, in Octavia, undecies ; 
v.27.62.93.289. [ Posteae MSS. 
preetulit, Post fata ducis, cujus 
stürpem Prodimus] 9506. 315. 
KResonant remis freta; et 
B.] 318. 881. 336. 809. 899. 
novo argumento esse po- 

test, Senecam non scripsisse istas 
fabnlas." R.B.l. supra c. — p. 81. 
Lemmep. Sed annis volverntibus, 


mitius de Ágamemnone judieabat 
R.B.; vide schediasma de R. P. 
P. xu, f; et ad calcem Herc. 
CEt. enarravit summus criticus ; 
** Vel hinc scias hanc Tragoediam 
non Senece esse; quia choro 
finitur : quod non fit in Hercule 
Pur. Thyesta, Hippolyto, CEdi- 
pode, Troadibus, M. Aga- 
snemnone."  Thyest. 881—884. 
aliter ordinavit R.B. Sew perdi- 


dimus solem  smiseri, Sive expuli- 


mus ! /beant questus. — Discede 
timor : Vitee est avidus, quisquis 
non vult, Mundo secum pereunte, 
mori. Et Pseudo-Sen. Octavia, 
659—670, [cujus verum .tamen 
auctorem fuisse Luc. Ann. Florum 
historicum alibi raanifeste docui- 
mus. Withof. Encen. Cr. pp. 270. 
$28. etPremet. Crit. pp. 85— 90. 
vid. Add.] ““δεὶπέ prim τς 
pana, Letique metus. ΟΒο: Scek 
rum diri, s icranda. viri Poteshac, 
demens, sperare memor? | Hos ad 
thalamos servata | dtu, Victtma 
tandem funesta cades. — Sed quid 
patrios scepe penates Respicis udis 
confusa gents ?  Propera tectis 
efferre gradus :. Linque cruentam 
memts aulam. Eniluxit * *** 
Herc. Far. 1189—11837. ** ut heec 
omnino mendosa sunt, ita dispo- 
sitio horum Ánapeesticorum pe. 
sime turbata est. Neque 10}. 
brachys, et Chormus usquam hoc 
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Ax ἐλασσονας ax£em cui nomen indiderunt 
In nomine sic est διομηδῆς : metron autem 
Non versibus istud numero aut rigen coarctant ; 
Sed continuo carmine, quia pedes gemelli 
Urgent brevibus tot numero jugando longas : 
Idcirco eocari coluerunt συναφειαν. 
. Anapsstica fiunt itidem per σνναφειαν. 
Eodem itidem recidunt quz» pag. 54. [1. 11. — 1403, 
1404.] legimus: 
Is erit ἀναπαιστος; tides quot iste pes eit temporum : 
Versus hic nunquam ? vacillat —— 
Monet quidem Terentianus anapssticum systema 


syllaba catalectica non semper claudi ['pag. 58. l. 18. 
1520, 1521.]: 





———————— Jfequenter 
Solet integer anapastus et sn fine locari : 


* Verum hsc observatio de versibus non nisi Latinis 


predicari potest. Creterum quo magis mireris CL 


ntleium συναφείας anapssticre rationem primum 
se docuisse profitentem, ipse ad eundem Horatii 
locum Terentiani de συναφειᾳ ionica versus laudavit : 
quos, uti vides, continuo sequitur ejusdem de metro 
anapsstico doctrina. Similem autem συναφειαν i 
dimetris itidem cum iambicis tum trochaicis apu 
Griecos poetas perpetuam servari, nos primi monuisse 
videmur. Extant et alia duo (quod et nobis itidem 
primis observare contigit) apud Aristophanem ver- 


in Genere locum habent, nisi forte — pueri audito nomine Herculis pe- 
in fine versuum.—Ne quidem rentis. Deinceps vovetur, ut tu& 
dubitandum est, quin omnia it& adeant Plutonem et Proserpinam, 
emesdanda ae disponenda sint: nec ob id, quod pater peccaverst, 
Limine vitat scelus oppressit, Pa- — ullam immerentes vindictam ex- 
irisque furor. Ite míaustum ge- — periantur. Hipp. 946. Non cernat 
aw, o pueri, Noti per iter trute — ultra lucidum Hippolytus diem, 
tenebris: Tuti iratos viste reges, — ádeatque manes juvenie iratos pa- 
Catull. Epigr. τιν. Et nunc it per — tri." Withofius Praem. Cr. p. 101. 
Ver tenebricosum. ἴω eo itinere. 52. Nunquam AkliInst.Gramm. 
not poterent debebantque esse — p. 298, ed. R. Steph. 
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suum genera, quorum ultimis syllabis nulla permissa ΒΕΟΤ. 
est licentia preeterquam in clausula catalectica. Ho- ἢ 
rum autem utrumque'ad metrum vel choriambicum οὶ 
vel ionicum exigi potest. Prioris generis duo apud 
Catullum carmina leguntur. Atque is etiam Gre- 
corum axpi(Jeav in ultimis syllabis servavit. In altero 
quidem carmine, Julie scilicet et Manlii epitha- 
lamio *, versibus 235 constante representat ΕΟ 10 
Cantabr. quinque adversus ultimarum syllabarum ra- 
tionem peccata, ea vero facili negotio corrigenda : 


1. vers. 46. Quis deus magis ah magi 
Est * petendus amantibus ? 
Passerat. Marcil. et Voss. teste editore Catabr. ἡ 
ac magis. δ lectio ad versum perinde est. Reacribo 
autem : 
*Quis deus magis ah magisque 31 
Vel magis ὃ magisque, 
9. Vers. 87. Flere desine : non tibt, 
Aurunculeia, periculum est, 
Fecit hic prava syllabarum distributio ut uterqu 
versuslaboret. Τὰ vero protinus repone: : 
Flere desine : non tibi Au- 
runculeia 5, periculum est, 
3. Vers. 136. Sordebam tibi, villice * 
Concubine, hodie atque heri. 
Hoc pacto non solum versum neutiquam sincerum 
habemus, sed sententiam itidem adeo ineptam ut 
nihilsupra. In var. lectt. optime reprssentatur, '- 
| Sordebant tibi villics, 
4. Vers. 192. Uxor in thalamo est tibi 
Ore ftoridulo nitens. 
53. Vide infra p. 305. nupta, ( fi Jam videtur ) «t audias - 
54. Sit et v. 48. colant, Ἀ.Β. —109. pro complexum colisitme 


58. Murwuneleia R. B. —R. B. 
ὅδ, Fsllicue 96. Prodeas, nova. 
12 


SECT. 
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32 


60 


Repone, 
Uxor in thalamo tibi est ". 
5. Vers. 222. Manlio, et facile insciis 
Noscitetur ab omnibus, 
Et pudicitiam suce | 
Verborum insciis et omaibus sedes intermutandse 


sunt : 
* 





———- facile omnibus 
Noscitetur ab insciis Et : 
Ne quis autem in locis cujusmodi est V. 163. 
Omnia omnibus annuit. 
Io Hymen Hymence Io*. 
licentiam exerceri putet, monendum est voculam Jo, 
quotiescunque in hoc carmine, (versus certe initio) 
legatur, μονοσυλλαβως enunciandam esse ?, primzeque 


xi 9965. conf. 


67. tibi est. R. B. 

58. Theocr. Id. xvi 58. 
"Y pà», ὦ Ὑμέναιε, γάμῳ ἐπὶ τῷδε 
χαρείης. : | 

59. Conf. pp. 297, 8. Heath, 
xiv. /fbjegna Propert. 11|. xvii, 
12. “δ )είε seu abyete JEn. τι, 16. 
v, 663. 4f bjetibus 1x, 674. /frjete 
JEn. n, 492. vn, 175. x1, 706. 
Z[rjetat n, 890. Buc. ni, 
90. Connljum Hor. Carm. m, iv, 
4l. Jule disyllabon tv, ii 2. 
Fluvj-orum Geo. 1, 482. (R. B. 
ad Hor. Serm. i1, viii, 1.; postea 

maluit.] (Genva JEn. 


igÀi. Proleg. 
ad Homer, cx.) "Crandyuacula 
asidjeni 


Ter. Andr. iv, v, 19. Nasidjeni 
Hor. Serm. m, viii, 1. Parjetibus 
Geo. 1v, 297. JEn. v, 589. Pitvita 
Epist. 1, ii, 108. Principjum Hor. 
Carm. i1, vi, 6. Semyanmisque— 
Varro Atacinus apud Serv. ad 
Zn. x, 396. R. B. ad Cic. Tusc. 
I, xliv. δ JEn. in, 578. 

. v, 697. (Sinvatis 
Sil. Ital. vi, 226.) Stellyo Geo. 1v, 


242. Stellyoninus Ter. Eun. iv, iv, 
29. Tenvis οἱ Tenvia Lucret. 1, 
874.11, 232. 1, 233. 1v. 809.902. 
Virg. Geo. 1, 397. i, 121. 180. 
Vindemjator Hor. Serm. 1, vii, 30. 
R. B. ad Hor. Serm. i1 viii, 1. 
Schediasma de Metr. Ter. et ad 
Eun. iv, iv, 22. cui accedit censor 
ὁ γόνιμος (in Monthly Rev. Jan. 
1798. p. 15. Dissentit vero 
Schraderus, et irridens querit, 
Ἢ Quis est, qui nescire possit, 1à, 
iambum esse? Dawesius voc 
putat una syllaba pronuntiari 
in poto Catulli carmine — Sed 
Achilles Tatius [* Lusitanus vir 
doctissimus, qui tres MSS. Catulli 
codices versaverat' ]aliique versus 
aliter disponunt, quos sequi ma- 
lim." P&. ad Em. P. xlvi. exem- 
plum ex JEn. vr, 789., fateor, 
ab hac re alienum est ; sed ad 
quale metri genus referret vir 
μετρικώτατος illud Luciani ne- 
quam (quem inter Latinos 
numeremus) Tragop. 173. 'Iev- 
δαίος ἕτερον μῶρον ἐξᾷδει λαβών. 
11 
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adeo literz  consonantis potestatem tribuendam. skcr. 
Neque enim aliter constabit ipsorum versuum ratio, ὁ 

in quibus vocula ista conspicitur. Sectioni huic ὁ 
finem imponemus monendo, quotiescunque eariarun 

in Terentiano lectionum mentio incidit, designari 
ubique variam (que: appellatur) scripturam editioni 
Sanctandreang subjectam. 


*SECTIO II. 





Oxoniensium Pindari! Editorum desiderate ἀκριβειας 
epectmen. 


SECT. INsEDIT jam olim eruditorum animis opinio, ultimis 

«Ὁ quibusque versuum Pindaricorum syllabis quantita- 
tem tribuendam esse αδιαφορον. Nec vero secus se 
rem habere vel suspicatus quisquam videtur. At enim 
ex Pindari carminibus ad examen revocatis confirmare 
ausim adeo levi mutatione subinde facta perpetuam 
servatum iri harum syllabarum proportionem, ut 
nullus ambigendi debeat esse locus, earumne poeta 
non minus accuratam quam mediarum rationem ha- 
buerit. Cujus rei in exemplum accipe vrtam Pyth- 
ionice» Oeden, si non pristine integritati restitutam, 
at certe plus vice simplici emendatam : 


Ww e—e— o NUN ψῳφ“σῳ 


QJ eo Nj e NV NV A NN MJ 


-—— SA NS A A NJ 


— — — uem Au M 


v) ῳψῳ,͵ om 


e— anm Aj «πὸ 


Ww SANA em ψῳψπῳ NU Vu 


Suy e» Vu e 


-— νὴ ἢ “πὸ 


UMS e a 


Ὁ 00 ἡ Ὁ ὃὲ Ὁ ὡ9 δ9 "α 


— Af em 


l. HINAAPOY ΟΛΥΜΠΙΑ 
NEMEA IIYOIA IZOMIA. tc. 
cura Ric. West. et Rob. Welsted. 

ll. M en.) fol. Oxonii, e 
Theatro Aug. 0. 
1697. Codices, quos aut ab aliis 
aut a se inspectos adhibuerunt 


editores ; Bodl. MS.; C. 71. 
olim Laudii Arch. Cant. ; a. MS. 
alter in eadem classe; (3. y. MSS. 
duo Barocciani ; Pal. A. B. C. tres 
MSS., quos contulerat Schmidius 
in Bibliotheca Palatina; Gl. glos- 
see MSS. 
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ΣΤΡΟΦΗ͂ a. 


1. *AKOYZAT' » yap ἐλικωπιδος Αφροδιτας 
9. Ápovpav, ἡ Xapirov αναπολιζομεν, 
3. Ομφαλον εριβρομου χθονος, 
4. Ec vaov παροιχομενοι Πνθιονικος. 
ὅ. Ἐνθ ολβιοισιν Ἐμμενιδαις 5 
6. Ποταμιᾳ τ Ακραγαντι, xai pav Ξενοκρατει 
T. Εστοιμος ὕμνων 
8. Θησαυρος sv πολυχρυσῳ 
9. Ἀπολλωνιᾳ τετείχισται vasa. 
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ α. 
1. Tov ovre χειμεριος ομβρος ἐπακτὸς ελθων, 10 
2. Εριβρομου νεφελας στρατὸς ἀμειλιχος, 
3. .. Ovr ἄνεμος ες μυχους aAoc 
4. Αξει παμφορῳ χεραδει rvrroptvov* $a- 
δ. εἰ δὲ προσωπον εν καθαρῳ 
6. ΠὮᾶατρι τεῳ, Θρασυβουλε, κοιναν τε γενεᾷ; 16 
7 Λογοισι θνατων, 


Audite: aut enim blande-inquietis-oculis Veneris arvum 
. aut Charitum versamus, umbilieum horrisone terre, a 
templum euntes: Pythicam-victoriam-celebrans, ubi felicibus 

idis fluvialique Agrigento, atque etiam Xenocrati pa« 
ratus hymmorum thesaurus Apollineo quasi muro-asservatusg 
est luco. Quem neque hybernus imber cum impetu veniens, 
horrisonz. nubis exercitus immitis, neque ventus in recessus 
maris rapiet promiscuse cibi ictus-patientem : sed luce 
vultus in serena patri tuo, asybule, generique communem, 


Ἰ 


1. ἦ e MSS. Gott. Guelph. 
sdserverunt Heynius, et Pindari 
doctissimus | editor, — Augustus 
Boeckius, cujus varias lectiones 
e MSS. annotatas fideliter de- 
scripsi. In ἢ libenter Dawesio 
accedo. 

$2. ἀναπολίζομεν versare s0- 
lewms. Conf, Aristoph. Plut. 
817. et R. P. ad Hec. 294. Eur. 
Herc. Fur. 679. Menander, apud 
Athen. 1v, p. 132. F. 


t 8. Pyth. IV, 181. Eur. Med. 
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4. "Ec »aoy— Vide VArLck. ad 
Herodot. vr, 71. 134. Hem- 
sterh. ad Schol. in Plut. p. 450. 
et infra ad p. 945. 

7. ἕτοιμος Pal C. ἔτυμος 


10. οὗ scholinstee cod. Gott. 
Guelph. Ven. B.; ovy? Par. B. 
' 13. κὀινᾷ aut κοινὰ Bodl: y. 
Par. A. B. Ven.B. D. F. Gott. Ald. 


SECT. 
Il. 
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8 * Ev&oLov appart vikav 
9. Κρισαιαισιν cv. πτυχαισιν απαγγελει. 


ΣΤΡΟΦΗ f. 


Zv τοι σχεθων νιν επιδεξια χειρος, opÜav 

Αγεις ἐφημόσυναν, ταν ποτ ἐν opto 20 
Qavri μεγαλοσθενει Φιλυ- 
ρας υἱον ορφανιζομενῳ Πηλειδᾳ παρ- 

αἰνειν᾽ μαλιστα μεν Κρονιδαν, 

Βαρνοπαν στέροπαν κεραυνων τε πρντανιν, 

Θεων σείϑεσθαι" 25 

Tavrac δὲ un ποτε ripac 


Ἀμειρειν γόνεων βιον πεσρωμενον. 
ΑΝΈΤΙΣΤΡΟΦΗ f. 


1. Ewytvero και πρότερον Αντιλοχος βιατας 
ῷ. Νόοημα rovro φερων, ὃς ὑπερεφθιτο 
3. Πατρος, ἐναριμβροτων ava- 80 


Ὁ ὁὺ τὰ δ Θὰ ν φ0 Ὁ κα 


sermonibus mortalium, inclytam curru partam victoriam 
Criseis in vallibus predicabit. Τὰ utique tenens eum 
[Patrem] dextra manu rectam refers admonitionem, quam 
olim in montibus aiunt Philyrz filium robustissimo Pelidze 
seorsum-a-parentibus-agenti commendare-solitum: ut prze- 
cipue quidem Saturnium, gravisonum fulgurum fulminumque 
presidem, inter-deos coleret; hoc autem nunquam honore 
privaret parentum vitam fatis-concessam. Fuit et antea 
Antilochus fortis mente hac preditus, qui occubuit pro patre, 
homicidarum cum sustinuisset ducem /Ethiopum Memnona. 


17. ἁρματονίκαν Coll. Eman. 
Cantab. Bod 

18. Κρισαίαις ἐνὶ Coll. Eman. 
Bodl. y. 

19. νυν Scholiastes ; ἐκὶ δέξια 
Ven. D. F. Ald. 

22. Πηλεβίδᾳ ut in Scolio per- 
antiquo apud Athen. xv. 695. 
B. 3. Τυδεβίδην re φασὶν Διομή- 

940 


' é«a. Hinc Eccles. . Ἔστι 
δίκαιον, εἰ uad qb md Inep- 
tum ejecit 


tum ys ἃ Brunckio i 
Hermann. de Metr. p, 416. Vide 


1. y. ἁρματινίκαν alii. 


infra ad p. $23. Πελείδα Pal. C. 
Bodl 


ey. 

23. — δὲ Κρονέδᾳ Ven. D. F. 

24. a ocn Kman. 
Bodl Y* en. . F. στεροπᾷ in 
marg. Gott. 

25. θεὸν preetulit Heynius. 

26. ravrac Hermannus. 

28. Eyevro Par. B. et Schmi- 
dius, germana Pindari forma ; 
Pyth. ig, 87 52154.. πρότερος 
Par. B. 
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4. μεινας apxov Αιθιοπων Μερνονα" Νέστο- 
5. peo» yap ἵππος &op ta 
6. *Ilapuwc ἐκ βελεων δαΐχθεις᾽ ὁ 8 seme 
7. Κραταιον εγχος" 
8. Μέεσσανιον δε γεροντος 45 
9. δΔοναθεισα $puv βοᾳσεν παιδα ov. 
ΣΤΡΟΦΗ͂ γ. 
1. Xapaurertc δ ap ἔπος ovt ἀπερεψεν avrov 
2. Μένων ὃ ὁ θειος evnp votaro μεν θανα- 
3. roto κομιδαν sarepoc" t$o- 
4. κησε δὲ των παλαι γενεᾳ omAortpoicty, 40 
ὄ. Epyov πελωριον τελεσας, 
6. Ὑἵχατος api τοκευσιν ἐμμεν προς ἀρεταν, 
7. Τα μὲν παρῆκεν" 
8. Των νυν δὲ και Θρασυβονλος 
9. Πάατρφαν μαλιστα προς σταῦμαν εβα, 45 
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗῊ γ. 
1 Ilarpot τ ἐπερχομενος ἀγλαΐαν εδειξεν. 


2. Noq δὲ vAovrov aya, ovr e9wov ουθ ὑπερ- 


Nestoreum enim equus currum remorabatur, Paridis a telis 
saucius: at Hle vibrabat validam hastam: Messenái vero senis 


$3. ἔφεπεν Par. B. 41. τελέσσας et τελέσας MSS. 

86. δονηθᾶσα Bodl y. Gou. 48. παρῆκεν Reiskius; mele: 
Guelph. Ven. B. D. F. iMiromis enim denotat, atque 

87, B. αὐτοῦ Gott, Guelph. — eadem est quae παρεῖκε, ἃ παρίημι, 
Ald. μένων δὲ Θεῖος Gott. αὐτοῦ — Vide Hesodot. ur 77. w, 440. 
μένων δ᾽ ὁ O. Heynius. Eur. An- ($c. 


drom. 955. αὑτοῦ μενεῖς  Alcest. 46. πατρωΐ τ᾽ épy. Par. B. 
401. Ion. 1038. αὖἦθι μένων 1, 1 τ᾽ ἐπερχ. I eon: 
A, 492. T', 291. Boeckius. Boecki 

B9, 40. ἐδόκησε τῶν Ald. £2ó-  Scehmidium; 4. ossittunt Par Β., 
κῆσε Tt τῶν MSS. Hermannus. et Seheol. 


ἃ] εἰ 
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9. ὅπλον T Jav δρεπων, σοφι- 
4. av 8t μυχοισι Πιεριδων. Τὶν ὃ, ἐλελιχθον, 
5. * Evosc 0 ὃς ἱππιαν ἐσοδον, 50 
6. Μαλα ἀδοντι voy, Ποσειδαν, προσεχεται, 
0H. Γλυκεια δὲ φρην, 
8. Και ἔυμποταισιν ὁμιλειν, 
9. Μέελισσαν αμειβεται τρητον πονον. ᾿ 


decerpens, sed sapientiam in recessibus Pieridum. Et tibi, 
terre percussor, qui et invenisti equestrem introitum, valde 
lubehte animo, Neptune, adhaeret. Dulcis autem mens, et 
cum convivis conversatio, apum instar-est cancellati operis. 


Vides jam per singulas strophas et antistrophas 
versus secundum, tertium, et quartum in syllabam 
brevem; reliquos vero omnes in longam exire. 
Quod tamen ut effectum daremus unum duntaxat 
locum, eumque altero insuper nomine corruptum, 
immutavimus. [8 autem in editt. Oxon. et vulgg. 
ita exhibetur: V. 30, 31. 


IIarpoc, εἐναριμβροτον ἀαμμει- . 
vac orparapyov Λιθιοπων Μεμνονα. 


Quo pacto xeAov posterioris initium ditrochseeum 
prefert. Atque illo quidem in loco haberi oportere 
ditrochzeum censuit Erasm. Schmidius. Quod tamen 
ut prestaret, eo angustiarum usque redactus est, ut 
in στροφην primam pro vaov receperit vs» vocabulum 
scriptoribus non nisi Átticis * usurpatum. Sed utut 
8 vero aberraverit vir doctus, metrica tamen quam 
voluit ratio ei quam commenti sunt editores Oxonn. 
hoc certe nomine anteferenda venit, quod 


49. τίν r' 'EX. Hermann. p. ἔσοδον μάλα ἀδῶντι vóg, Ποσει- 
287. ri»? 'EX. Guelph. Schal. δᾶν, προσέρχεται ex Falkenburgio 
Boeckius. rívg — ooi jn Hermannus. τίν τ᾽, 'EAcux8or, 

50. ὃς i ds Schol. ἑππείαν ἐς ὀργαῖς ἐς ἱππίαν ἔσοδον μάλα 
ὁδὸν Par. Δ. ὀργαῖς πάσαις ὃς ἀδόντι νόῳ, Ποσειδᾶν, προσέχεται. 
ἡππεῖαν ἔσοδον Οοῖι. Guelph. — Tibi, Neptune, suopte ingenio duc- 
Ven. B. D. ópyeiv Ven. F. racaic — (us ad equestria studia lubenter se 
Ald. εἴσοδον Rom. εὗρες θ᾽ ὃς iw- — dedit. Doeckius. 
πίαν ἔσοδον MS. Bodl. y. ἱππέαν 58. συμπότασιν Coll. Eman. 
Coll. Eman. ὀργαῖς ἐς ἱππείαν 

13 
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ELPSEN SECT, 
Qualis ab incepto processerit, et! sibi constet. zi 


Hi contra prinum pedem modo ditrocheum, modo 
epitritum quartum reprzsentant:* id quod tamen 
ne ex ea quidem quam ipsi sibi finxere pedum 
woxoo»ia Sive ἰσοδυναμιᾳ (de qua mox dicemus) de- 
fendi poterit. Ditrochzus enim — ὦ — ὦ sex duntaxat 
temporibus constat, epitritus vero quartus .--- -ὦ 
septem.  Schmidio placuit, 


ἐναριμβροτων αμυ- 
γας στραταρχον 


Vidit utique vir doctus vulgatz lectionis syllabas 
antepenult. et penult. in versu priore τὸν aua tro- 
chsi loco iamburm constituere; qua tamen in olea 
editoribus Oxonn. nil intra duri? fuit. Minus recte 
habere ditrochzum vac erparapyov jam diximus. 
Alterum etiam illud cum editoribus Oxonn. com- 
muniter peccavit vir eruditus, quod ultime prioris 
«eov Syllabee securus fuerit.  Nosepitritum quartum 





...1. Hor. A. P. 127. aut conje- 
cit Zfurd. ad ]. p. 104., probante 
viro eruditissimo, S. PARRIo, ad 
Horat. Londini edit. 1798. p. 77. 
et alibi; vulgatam defendit homo 
in omni judicio elegantissimus, 7*. 
Twmming, ad Aristot. Poét. pp. 
335— 8. Aristot. Poet. $. xxvn. 
"Eer: δὲ παράδειγμα---τοῦ ἀνωμά- 
λου, ἡ ἐν Αὐλίδι ᾿Ιφιγένεια. οὐδὲν 
γὰρ ἔοικεν ἡ ἱκετεύουσα τῇ ὑστέρᾳ. 
Proclus apud Tvzwnu:rrT. ad |. 
Κάλχαντος δὲ εἵποντος τὴν τῆς 
λεύ- 

; ἐπὶ 

πεμ- 

iprt- 

εἷς 

ἵνα- 

ς κό- 

"onf. 

, ad 


Eur. xxii—xxii Virg. Geo. 1, 
419. Denset, erant. que raro 
modo, et, quc densa, relaxat. aut 
Edv. King. Cic. de Offic. I, 
xL, 6. Talis est igitur ordo ac- 
tionum adhibendus, ut, 

dum tn oratione constanti, sic ἐπ 
vita omnia sint apta inter se et 
convenientia. '* Lege, constantia, 
i.e. congruentia. rit, viii, 2. recta 
enim, et convenientia, et constantia 
natura desiderat, aspernaturque 
contraria." 'Toup. 

2. '* Vide Musgravii Exercitat. 
pp- 55, 6. ubi a sunt plu- 
rima Ditrochei et Epitriti quarti 
sine discrimine  adhibitorum." 
Burgessius. Sed subsidia e cho- 
ricis metris tragicorum ad Pin- 
darum emendandum parce οἵ 
pudenter afferamus.. 

9. Hor. Epist. i1. 1, 31.. 

x 2 


θ8 


sEC. in xeXov alterius initio, dactylum autem alterius in 


39 


.' fine uno negotio constituendum curavimus : 


* ἐναριβροτῶν" ava- 
3 
Mavac ἀρχὸν Αιθιοπων Μεμνονα--- 


Eandem metri rationem servabit, qui leget ἐναρεμ- 
pore» 4 ava. atque ita quidem per me cuiquam 
legere licebit. Ceterum vox erparapyov, quse tantas 
turbas dedit, videtur huc irrepsisse ex Isthm. V. 60. 


Και ZTPATAPXON AIOIOIIQN a$o(Jov 
MEMNONA —— —— —— 


Sed ad alia nunc pergendum est. 


(OW. d. — — ἑλικωτιδος Verba apud Homerum pas- 
sim occurrentia, uti hodie moris est scribere, ἑλικω 
εἰ ἐλικωπνις" constanter vertunt interpretes sigros- 
hebens-oculos. Quammnam ii sibi finxerint horum 
verborum originem, equidem neutiquam divinare 
possum. Ea de re ipsi viderint. Interim vero 
compertum videor habere germanam eorum potesta- 
tem esse WeAuwi) et ψελικωπις, ac proinde ad verbum 
Homericum Μελισσω (vulgo Duoe) tanquam fontem 
suum referri o re; recteque adeo doctissimum 
Grevium ad Hesiodi Theogon. V. 16. ista adno- 
tasse—' Ἐλικοβλεφαροιΐῖ et ἑλικωπιδὲς puelle Grsecis 
* dicuntur, qwe sunt mobili oculorum petulantia, ut 
* Petron.* loquitur; sive qwe habent, ΗΝ idem dicit, 





€. ἐναριμβράτων Par. B. owe seque δὲ oculs arét. 
Boeck.: sed ίνας mcum Lege, crine atque oculis p. K. B. 
Guelph. Par Ven. B. D. F. 7 — vp 


[ "i fuisset vox. Pindari. 


. Et L 


oculis, nigroque 
Pomnul. v, ià, 153. Specie venusta, 


dariea ; vide 
Pind. χχχιν, et ad P E 
171 w 305. Koen. ad 
17. Salmas. Plin. Exercit. p. 48. 
b. B. C. E contrario aped Hesych. 
Βάννα Γννὴ, ὑπὸ Βοιωτῶν. li. 
À, 98---δόμεναι ξελικώκιδα κού- 
βην. Muret. m, 778. iv, 
426, 7. 

8. Imme 4ficimi poetse igao- 
bilis fragmentum, quod inter ali 


« — — blandos oculos et inquietos, 
* Et quadam propria rs omen 
* *Qui hinc Ovidio dicuntur argw£&.? Aliter pleri- 40 


SECT. 
If. 


di que sentiunt, et exponunt : nigros-oculos-habentes. 
* Sed ea vera est quam dixi hujus vocis [accuratius 


** dixisset harum vocum;] notio, quam facile pluribus 


" confirmarem, nisi res ipsa loqueretur." 


os illam 


notionem ex vera verborum origine confirmare non 


sumus gravati. 
exprimendam curavimus. 


ejusdem notm Petronio vulgo 
subjecta co in ed. Amstel. 
1669. *'Petulantia et lascivia 
adeo 18 sunt oculis, ut Se- 
ren. Sammon. 663. non dubi- 
tzrit mobilem lasciviam absolute 
dicere, quam Petron. cap. 126. 
[v. 1. p. 772. Burmann. | vocat 
oculorum mobilem ttam, et 


superciliorum, cervicis 

. Schol. BraAxprnm codicis. 

in. Hist. Nat. x1, xxxvii. * Ne« 
que ullas ex parte majorá animi 
indicia, cunctis animantibus, sed 


multiformes, 
truces, torvi, flagrantes, graves, 
transversi, summissi, BLAN- 


DI ; 
mbabitat. Ardent, intenduntur, 
hurmectant, connivent: hinc ille 
misericordie lacrymme." — Euri- 
Lens in Cresphont. fr. ur. Αἰδώς 
pear γίγνεται, τέκνον 
CEd. Col. 819. φαιδρὰ γοῦν ἀπ᾽ 
é Βαένει με προστείχουσα" 
hyli Suppl. 06. Τὸ μὴ μά- 


Eamque in Versione ex Petronio 


΄ 


ταιον δ' ἔκ μετωποσωφρόνων “τω 
προσώπων ἡ μάθε παρ᾽ ἡσύχου. 
Statius Sylv. 11. 1, 48. Et caati- 

atc collecta modestia frontis. 

lato Phaedr. p. 346. F. δεξάμε- 
νοὸς τὴν τοῦ κάλλους ἀποῤῥοὴν 
διὰ τῶν ὀμμάτων, ἐθερμάνθη. 
Sopb. CEnomao, ἀστρατήν τιν᾽ 
ὀμμάτων ἔχει ᾿Βνθάλπεται μὲν 
αὑτὸς, ἐξοπτᾷ δ' ἐμὲ, JEschyL 
Agam. 419. ὀμμάτων δ' ἐν ἀχη- 
νίαις "Ἐῤῥε πᾶσ᾽ ᾿Αφροδίτα. Eur. 
Hipp. 527. "Ἔρως, "ἔρως, ὃ xar 
ὀμμάτων Στάζεις πόθον, Soph. 
Ant. 795. νικᾷ δ᾽ ἐναργὴς βλεφά- 
ρων "Ipepoc— Gray, 


When Love could teach a monarch to be 


wise, 
And Gospel light first dawn'd from Bur- 
LEN's eyes. 


Xenoph. Mem. 11, i 22. τὰ δὲ 
ὄμματαἔχειν ἀναπεπταμένα, vide 
D. R.ad . et conf. Charit. Aphrod. 
p. 92. 1. 3. Xenoph. Ephes. Ι, 
p. 6. ]. 8. Heliodor. 11, 149. et 
m Xen. Anab. r, 106. repone, 
ἀετόν τινα χρυσοῦν ἐπὶ πέλτης 
ἄναπε ν — ἀνατεταμένον 
editiones, quas vidi, omnes... 

9. Amor. im, ij, 83. et ii, 9. 
Aristoph. Nub. 1178. ἐπὶ τοῦ 
προσώπον τ᾽ ἐστὶν ᾿Αττικὸν βλέ- 
κος. 
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sEOT. — V. 2. --- αναπολιζομεν ““Αναπολουμεν, 8i cui placet, 


II. 


retineat. 


Ozonn. Αἱ enim nemini placere 
quatuor temporibus tria s&qualia videbuntur. 
&cit, si diis placet, Scholiastes. 


Agnoscit enim Scholiastes." 


Editorr. 
terit, nisi cui 
Sed 
Nempe apud 


Scholiasten ista habentur: χαριτων apovpav αναπολου- 
pev εἰς τὴν Πυθω παριοντες. Mirum vero quod viri boni 
non perrexerint: Παριοντες etiam, δὲ cui placet, reti- 
neat. Jgnoscit enim Scholiastes. 


V. 4. Ec vaov'? παροιχομενοι] Vidimus jam eruditos 


10. ἀένναον προσοιχόμενοι Σοῃ- 
jecit Hermann. de metris Pind. 
p. 285. quam probavit Boeckius 
ad l.; παρερχόμενοι Wakefield, 
Sylv. Crit. 11. p. 134. Lex. Rhet. 
p. 289. Παριών ; παρερχόμενος. 
(Babrius apud R.B. ad Phaedr. 
II. xx, 4. apud. T'yrmwAitt. p. 39. 
Οὗτοι δὲ κύκλοι πᾶσαν ἐξ ἔθους 
κώμην Περιϊόντες ἐλέγοντο. ΠΑ- 
PIONTEZ inepte corrigit Harius 
in R. B. p. 107. ; vide R.P. apud 
P. P. D. ad Vesp. 1020.) /Es- 
chyl. Choéph. 846. ᾿Ηκούσαμεν 
μὲν, πυνθάνου δὲ τῶν ξένων "Eco 
παρελθών. Soph. CEd. Tyr. 1241. 
Ὅπως yàp ὀργῇ χρωμένη παρῆλθ᾽ 
ἔσω Θυρῶνος Ττ. 900. ᾿Επεὶ πα- 
ρῆλθε do uiri ἔσω μόνη El. 
1337. "Eco παρέλθεθ᾽".--- Eur. Ion. 
1171. Σκηνῆς παρελθὼν πρέσ- 
βυς ἐς μέσον πέδον, Suppl. 478. 
“Αδραστον εἷς γῆν τήνδε μὴ παριέ- 
γαι  Heraclid. 154. τούσδε τ᾽ εἰς 
γαῖαν παρεὶς, Hel. 458. Οὗκ, 
ἀλλ᾽ ἔσω πάρειμι Ton. 938, 9. 
Πάριτ᾽ εἷς Θυμέλας"---δόμων μὴ 
πάριτ' elc μυχόν. Herodot. ], 86. 
παρελθὼν δὲ οὗτος ἐς rà Κροίσον 
οἰκία,--- ἩΤπυογά. vir, 50. παρῆ- 
σαν ἐς τὰς Συρακούσας. Xen. 
Anab. I, ii, 2. παρῆσαν εἰς Zdp- 
δεις. Plutarch. etiam in l- 
lao, T. l, p. 615. E. ὥραν δε, ἐν 
ἢ ré ἥδιστον ἀνθοῦσιν ἄνθρωποι 


παριόντες εἰς ἄνδρας ἐκ παίδων, 
εἶχε. vii. 208. ὡς δὲ προσέλασεν 
ὁ ἱππεὺς ἐς τὸ στρατόπεδον, πρὸς 
e MSS. Arch. Ask. V. reposuit 
Wesselingius. Xenoph. Anab. vir. 
p. 906. ὥχετο εἰς ro τεῖχος. πρὸς 
ed. Isingrina, probante Porsono. 
IIapsA0civ significat tntrare, non 
preterire, ut monuit Bastius ep. 
cr. p. 146. *'vide plura, quee 
emendationem firmant, ud 
A bresch. ad N. T. p. 585." Per- 
gess. Postea sententiam mutavit 
vir doctissimus. Conf. Davis ad 
Max. Tyr. xxi, 3. Varck. ad 
Herodot. 1, 21. T. H.ad Lucian. 
1, $3. Dawesii regula apud pro- 
batos scriptores plerumque vera 
est ; cius obtinet verbo mo- 
tum haud significante, aut. aliis 
vocibus verbo et predicato, ut 
aiunt logici, interpositis; Soph. 
El. 436. ἔνθα μήποτ᾽ εἰς εὑνὴν 
πατρὸς Τούτων πρόσεισι μηδέν. 
Thucyd. 11, 12. οἱ δὲ οὗ προσεδέ- 
ξαντο αὑτὸν ἐς τὴν πόλεν, οὐδ᾽ 
ἐπὶ τὸ κοινόν. Ne hilum repug- 
nant Ant. 1236. 'Ec δ᾽ ὑγρὸν 
᾿Αγκῶν᾽ £r ἕ v παρθένον προσ- 
πτύσσεται vide. T.H. ad Lucian. 
I, 414. Valck. ad Ph. 1665. 
(1685.). Boissonad. ad Philo- 
strat. Heroic. p. 352. Heindorf, 
ad Plat. Phedon. pp. 123, 4.; 
Eur. Or. 705. ov γάρ ποτ᾽ " Ap- 
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editores Scholiastsee verbis nimium tribuentes, Nunc secr. 
eosdem videre est illud quiequid est vitii contrario 1" 
compensatum euntes Hic utique commiserunt ut 
ejusdem Scholiastse interpretamento non satis tri- 
buerint Nempe apud Pindarum, prout hodie re- 
presentatur, habemus Ec vao» IIPOZOIXOMENOI, 
- apud Scholiasten autem sc την Πνθω IIAPIONTEX. 
estram vero, Critici, fidem ! * Scripsissetne, obsecro, 
Scholiastes ΠΑΡΙΌΝΤΕΣ, si apud Poetam legisset 
IIPOZOIXOMENOI; an vero IIPOZIONTEZ? Mihi 
profecto nulla heret aqua, quin exemplar, quo usus 
sit Scholiastes, IITAPOIXOMENOI repr:esentasse cen- 
seam. Et pre hac quidem scriptura alteram plane 
sordere fidenter pronunciare ausim. Immo etiam in 
altera prepositionum usus IIPOZ—EZz-——Grzci ser- 
monis indoli adeo non congruit, ut ne ferendus 
quidem videatur. Pindaricse autem locutioni, prout 
a nobis jam tandem instaurata est, gemellam plane 
apud Aristophanem non semel reperimus. | 
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Nub. 850. ——— ——— ravr ἐμαθες τα δεξια 
EIZO IIAPEAOQN 


Equ. 505. —— EIS ro θεατρον IIAPABHNAI. 
A chien: 43. IIAPIT ΕἸΣ ro προσθεν. 





yovc γαῖαν εἰς τὸ μαλθακὸν Προσ- — R. B. et R. P.; vide (Pr. ad 


ηγόμεσθα. Suppl. 697. leviter 
mutarem, rj» εἷς οὐρανὸν Κόνιν 
τ᾽ ἐπκαντέλλουσαν, ὡς πολλὴ πα- 
ρῆν, 'H—Nihil Plato Sympos. 
m, 198. D. eic τὸ ἔπειτα ἐλπίδας 
μεγίστας παρέχεται, ἡμῶν παρε- 
χομένων πρὸς θεοὺς εὑσεβείαν, 
καταστήσας ἡμᾶς εἰς τὴν ἀρχαίαν 
φύσιν, καὶ ἰασάμενος, μακαρίους 
καὶ εὐδαίμονας ποιῆσαι. Politic. 
11, 262. ἐπιχειρητέον δέ τι καὶ 
σμικρῶ πλέον αὑτὸ προσαγαγεῖν 
εἷς τὸ πρόσθεν, σαφηνείας ἕνεκα. 
Ad Nub. 850. “ἔμαθες Ald. et 
Suid. v. Γηγενεῖς. ἔλαθες ed. 
Bas. 2." R. B. Eq. 505. πρὸς τὸ 
O£arpor — certatim reposuerunt 


Opusc. P. xci). At Valckenz- 
rius ad Hipp. 921. “ Laberium 
Cesar ἠνάγκαζεν-ἐς τὸ θέατρον 
παραβῆναι." Hoc R. D. minime 
interest. Si exoriatur aliquis, 
qui talia objiciat, Thucyd. V. 66. 
απὸ τοῦ ὕδατος ΠΡΟΣ τὸ 'Hpá- 
κλειον πάλιν ἘΣ τὸ αὐτὸ στρατό- 
πεδον ἰόντες --- haud cunctanter 
regeram sermonem esse cultio- 
rem, sed οὐδὲν πρὸς Dawesium. 
Il. I, 381. Οὐδ᾽ ὅσ᾽ £c Ὀρχομενὸν 
ποτινίσσεται---Ἰεᾳε. Οὐδ᾽ ὅσ᾽ dv 
Ὀρ. *' Rarius est illud Jamblichi 
de V. P. $. 61. εἰς τὸ οὖς, προσ- 
ψιθυρίσας τῷ ταύρῳ." Valck. ad 
Schol. in Eur. Ph. 96. p. 715. 





SECT. 
IL 
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V. 13. Αξει παμφορῳ χεραϑὶ τνπταμενος Ac Edd. 
Oxonmn. ex MS. uti videtur y. Nempe cum ex om- 
nibus codd. sive scriptis sive impressis solus ille 
pravam atque absurdam lectionem ntet, eam 
pro suo judicio viri docti arripuere. cseteris om- 
nibus optime constat, qus hoc pacto violatur, mo- 
dorum ratio: ovre avepoc!! αξει---απαγγελαι δε. 


Alterum cum aliis editoribus communiter pecca- 
runt Oxonienses, quod χεραδι ultima producta adhi- 
buerint. Nec vero yspac χεραδος Grzecis vel *notum 
fuisse iderim : quz enim hac super re afferuntur, 
fidei videntur plane perditz. Scholiastes quidem ad 
Hom. IA. $. 319. 








ἅλις xepaDoc περιχευσας 


Μύυριον —— 


hsc habet: ““χεραδος Tuc ὑπὸ ποταμων αθροιζομενης 
“ψαμμον 50." Unde constat eum vocem Χχέφαδος 
genitivum 8 recto χερας cepisse. Contra vero Ety- 
mol. M. [p. 808, 40.] χεραδος Homericum neutrum 
esse statuit, Pindarumque xeoa9« dativum usurpasse 
testatur: “ χέραδος Ιλιαδος ᾧ ὡς κιναδος, οὐδέτερον yap 
ἐστι---καὶ Πιν τὴν δοτικὴν sx, XEPAAEI ZIIO- 
AEQN." [Fr. cxxxi.]. Multum abest ut cum Bar- 
nesio existimem etymologum hunc, in quo versamur, 


1i. ἄνεμοι scholiastes ; ἄξροεσι 
Schol. Guelph. Par. A. Gott. 
Guelph. Ven. B. D. F. soAv- 


toon χεράδι injuria rmouwtavit 
ermanz. p. 285. Aristoph. Av. 
1065. pro φολυφάγοις παμφάγοις 

restituit. P. P. D.: rvs- 


ΟἿ Eanan. Gott. Ven. 


, llon. 
7«poy«»ac MSS. plurimi et edi- 
ΟΕ ; περεχεύσας 


Τ 
δὰ l e.; vide Philem. Lex. p. 
119. In Etym. Magn. lege, χε- 
exojOYMENON. Hesy- 
chims, Σποδούμενος. rvwr 
Eur. Andr. 1129. Ilv«vg δὲ »- 
no πάντοθεν σποδούμενος. Conf. 
ipp. 1236. (1258.). Valck. 
quem vid. in Diatr. p. 65.  ZEs- 
chyl. 809. . 672. 
De vocibus FaX«' Fóy: Fadorre 
βοιδώς Fayvóv* raercerov. ὅδε. 
conf. ad sect. 1v. 
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Pindari locum respexisse. Neque enim leve est dis- skcr. 
crimen inter σποδεων, quod laudat etymologus, et ὦ 
vvwroutvoc quod hic legitur. |Commodius profecto 
hunc locum adducere potuisset; quippe illud χεραδει 
σποδεων rectene scribatur an potius «:paó: oporteat, 
silest necesse est versus mensura, qua χεραδει hic 
scribendum esse clamat. Porro quod metri apud 
Pindarum, idem syntaxeos apud Homerum ratio 
confirmat. Etenim ne semel quidem apud hunc 
construitur vox ἅλις cum genitivo". Accedit quo 
minus χεραδὸος Homericum sit casus genitivi, quod 
sequatur in eadem sententia vOX μυρίον, que neque 
*adverbium adhiberi nec cum genitivo conjungi 43 
potest. 

Denique illud avtuoc χεραδι τυπτόμενος, quod cum 
vulgg. reprzsentat editio Oxon. quid, obsecro, por- 
tenti est? Exponunt quidem ventus glarea Sube 
Hoc vero quotusquisque intelligit? Alii een£us. col- 
luvie. tundens, ac. si rwrroutyoc ldem valere possit 
quod τυπτων : quam etiam in sententiam utcunque 
absurdam concessisse videtur Scholiastes : ovre aveuo 
ταις πνοαῖς TYIITONTEZ xat στρεφοντες rg πολυφορῳ 
x:pa9. — Monent editores Oxonn. in MS. xy. haberi 
τυπτομενο. Cui verbo si unicam lineam ita adjeceris, 

Ut τυπτομενον evadat", nullus dubito quin germanam 
Scripturam restitueris. Erit autem hoc verbum ad 
rov [των ὕμνων Óncavpov) referendum : Tov ovre ομβρος 
ovre ἄνεμος αἕει τυπτομενον χεραδει: Quem neque s 

nec ventus rapiet glarec ictus-patientem"". 


540. 13. Quam facile » in ε com- 
njpn- mutetur, nihil attinet dicere; conf. 
ATE- e. 47. 56. 58. 345. et R. P. ad 


Mà ec. 788—782. Ph. 1415. Med. 
,— 264. 952. “ Vel forte interpreta- 


λαι- — mentum germance scripturce dwev- 
rn- — Qopeyoy" —R. D. Cur. sec. ' 
uem 14. Omnino ad R. D. textum, 


He- εἰ partim ad Beeckhii interpre- 

Vi- tationem, accedo; quem meque 

com- imber nec venius rapiet glarece 

* ictus-patientém, εἰ eam. (1... e. 
L 





ΦΕΟΤ. 
AL 
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Ibid, 4«-« $« προσωπὸν ἐν καθαρῳ. νικαν-απαγγιλει] 
Vertunt editores Oxonn. sed ἦμοα quoad faciem $n 
eerena constitutus. Nempe Scholiaste patientem 
nimis aurem accommodarunt. [8 utique monet ad 
orationem plenam extrinsecus assumendum esse ex ev: 
«ξωθεν wposAwrreov ro EXQN, i» w EXON ro προσωπον 
ev φωτι καθαρῳ. Eandem etiam cantilenam canit 
Benedictus. Sane miror *viros facetos non itidem 
operam navasse ut lunam de ccelo in auxilium de- 
ducerent", "Tu vero, quisquis hzc legis, illud προσω» 
vov nominativum accipe, atque ad verbum ἀπαγγελοι 
refer: wposwwov δὲ [rov των ὕμνων Üwcavpov] εν φαει 

vucav απαγγελει : oulius autem [hymnorum 
thesauri] /uce in pura victoriam pradicabit. | Vides, 
opinor, omnia pura jam in luce refulgentia, neque 
quidquam antehac desiderari preter interpretum 
judicium. 

V. 18. — «v πτυχαισιν ἀπαγγελεῖ Editt. Oxon. et 
Vulgg. ἐν πτυχαῖς αἀπαγγελε. — Quo pacto habetur 
ditrochzeus tv «rvya« ἄπ contra numerorum rationem 
pro epitrito secundo - , —— qua de re viri eruditi 
ουδὲ ypv".  Schmidius metro consuluit legendo 


εἐξαγγελε. Nos ἃ recepta lectione minus discessi- 
mus. 


V. 90. Αγεις εφημόσυναν ταν sor ἐν opto]. Tta 
editt. plereque omnes. Nempe pegoni primo ra» 
wor ἕν o respondet in cseteris strophis et antistrophis 

uartus ,, --- Quod cum ferri possit, insolentius 
licet factum sit, nihil mutandum duximus. Maluit 


) imsicem verberautem. — Ald. ἀπαγγέλλει Gott. Guelph. 
constructionem exsibilan- ἀπαγγελῶ Mingarellus, ἀπαγγε- 

dam, non refellendam censeret λεῖς Heynius. Aristoph. Nub. 17. 
Reiskius. - Bene est, quod aliis 17. οὐδὲ yp. Ar. Plut. 17. Sic 
negotiis districtus Pindari manes οὐδ᾽ ἔγκαφος" οὐδ' drapf scriptores 


Bon violaaset vir benus. Attici: Alexandri autem οὐδὲ 
15. ieg. Buc. vu, 69. βῆμα ποδός. Deut. i, 5. Vide 
16. wrvxaic« Par. A. ἐνὶ πτω- Herodian. Piersosi, p. 496. οἱ 


xoieu Gott Guelph. Ven.B.D.F. Valck. ad Amon. lib. i. ce iv. 
11 
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Behmidis ra" wor ἐν αυρεσε. Non deerunt, opinor, sro» 
quibus placebit, quod et mibi neutiquam displicet, - '^- 


18. rà Par. B. Hermannus; 
ἐν οὔρεσι Coll. Eman.. εὐφημοσύ- 
ναν idem codex, consilio an casu, 
nescio. Certe cv et c in MSS. 
perraro mutantur : JEschyl. Pers. 
877. Pxóperas. αξχόρμεναι Ro- 
bortellus ; Soph. 1172. εὖ- 
{ημοσύνρ, ἐφημοσύνᾳ MS. Harl. 
Ph. 467. σε δαίμονες, σ᾽ εὐδαί- 
μονες M8. Had. ΕἸ. 890. τὸ λοι- 
πὸν ἢ φρονοῦσαν, S—T. X. μ' εὖ 
φρονοῦσαν, j—MS. Harl. quam 
mallem: τὸ λοιπὸν ἵν᾽ ἢ ἀρονοῦ- 
σαν MS. Hunter, 7Eschyl. Sep- 
theb. 492. Τάχ᾽ àv γένοιτο μάν- 
τις ^ ἡ "voa. τινί. Quibusdam 
ἄνοια, quasi δύσνοια, placet, aliia 
ἡἠύνοια axridegt: Tyrwhittus cor- 
rigit, ' sj rvoua, 1. €. ἔννοια, notio, 
cogitatio. Nos diceremus: Te 


conceit may prove propheücal." 
Conj. p. 5. "Tm Dlomfeldium 


ἐννοίᾳ reponentem propendeo. ew 
et a sepissime: εὐπαλαίστους 
pro «ἀπαλαίστους Epicharmo re- 
vocavit Toup. ad in. p. 847. 
JEachyl. P. V. 578. εὑρὼν---ἰρὼν 
Ald, 584. eyydrwv—d'yparux 
Ald. 1056. ῃῇ--ατυχῆ Cod. 
Guelph. conf R. P. p Eur. 
Med. 558. Agam. 730. εὖ φιλό- 
παιδᾳ, καὶ φιλόπαιδα ΜΒ, Bigot. 
Et € Eum. 887. pde γάρ 
σοι τῇδε γ᾽ tbpoipov χθονός. 
ἁμοίρν (sic) Rob. y dpolpov 
y εὑμοίρου Turneb. Lege, 
THZAE ΓΑΜΟΡΩΙ «8. P. P. D. 


in Class. Jaurn. No. τι. p. 654. 


896. εὐσθεκεῖν Ald. ἀθενεῖν Rob. 
εὐθενεῖν R. P. Equit. 1272. 
* ἀλογίζεται pro εὖ A. Suid, MS, 
in v. Λοιδορεῖσθαι." R. P. apud 
P. P. D. Mosch. Id. 1v, 98. εὑ- 
μίτροιο. dpírpow in margine ex- 
emplaris A dini, quod inepexi. 


Pseudo-Phal. Ep. τ. τύχην Boyl. 
ψυχὴν MS. Reg. Ep. cxxx. 
τυχὴν — ψυχὴν correxit R.. B, 
Conf. Valck. ad Phalaridea, P. 
xvi. T. H. Obs. Misc. ur. p. 42£., 
et infra ad p. 281. Hzc obiter, 
Or. 404. εὐπαίδεντα---ἐπαίδεντα 
* Ald. et plerique MSS." et vice 
versa, JEschyl. Suppl. 317. ἀφώ- 
"Y Ald, ἀφθόνῳ Robortellus; 
εὐφώνῳ Turnebus, Canterus, et 
H. Stephanus. Eur. Ph. 217. 
éxaprigruv “ D. K^ Hepbest. 
p. 98. Εὔπολις δὲ ᾿Αστρατεύτοις 
-«--- Ευστρατεύτοις “ in aliis eodi- 
cibus ;" Theocr. Idyl. 11, 34. καπο 
πυρίσασα, καππερὰς cbaa emendas 
tam à Valck. ad Róver. rvi. in 
textum intulit Brunckius; atqub 
in Ruhnkenii dissert. de ÁAnti- 
phonte p. 41. ázeipoc—forte, «v- 
vopoc. “ Ephrem. Syr, p. 21. à 
κριτὴς ἰσχυρὸς καὶ τὸ δικαστήριοκ 
ἀδυσώπητον [quod exorari se non 
patitur) ideo Suidas interpreta- 
tur ἀπροσωπόληπτον" sententie 
repugnat hoc vocabulum, pra- 
vamque interpretationem rit 
apud Josep. de B.J. v1, £o : 10. 
nam quod MSS. praebent εὐδυ- 
σώπητοψ, 9mnino probandum." 
T. H. spud Raphael. ad N.T. 
T. 1. p. 79. Origen. de Orat, 
p. 100. — T. 1. p. 229. ἀσεβεῖν --- 
εὐσεβεῖν Ashtonus et Bgwrrxrvus., 
Xenoph. Memorab. n.1, 36. Ia 
Prodici fabella Hercules, nomen 
mulieri quod sit, quaerit; Ἢ δὲν 
oi μὲν ἐμαὶ φίλοι, tdg, kaXoval με 
eds d οἱ δὲ μισοῦντές pe, 
ὑποκοριζόμενοι, ὀνομάζουσί με 
Kaxid». ' Sic iuc e quibus 
MS. in Mus. Brit., et editioges 
omnes. D. R. apud Pin. ad Mar. 
p. 381. tragspositiene lorum sa- 
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SECT.opest ταν ποτε. Nam. vocula ἐν sat commode abesse 
1t potest; sicuti IA. N. 390. 


— — τὴν T ουρεσι rexroyec avópec. 


nare conatur; οἱ μὲν ἐμοὶ φίλοι, 
ἔφη, ὑποκοριζόμενοι καλοῦσί με 
Εὐδαιμονίαν,---εἴ, ceteris pari- 
bus, transpositio remedium lenis- 
simum est. Sed εὐδαιμονία, ho- 
nestum et grave nomen, patroci- 
nium nequitie preetexere nescit. 
* Xenocrates εὐδαίμονας dicebat 
esse eos, quibus bona et virtute 
preedita mens esset." Muret. ad 
Aristot. Eth. Vol. uir. p. 163.; * 
Falckencrtus 1. c. ὑποκορίζεσθαι 
eliminandum censet; sed hoc est 
ferro et igni sanare, non pristi- 
nos lepores restituere : quinetiam 
eclogarium sententiam, que ei 
tantopere placuit, verbo parum 
usitato in margine designatam 
velle haud probabile fit. Toupius 
ad Suid. Vo]. τι, p. 316. resarci- 
endum jubet, MH ὑποκοριζόμενοι, 
—8sed ubinam, quseso, particula 
istaneutiquamsignificat? Xenoph. 
Anab. rm. p. 148. ed. Cantab. 
perspicaci vir ingenio, Spelmannus 
p3, Larcherus melius pni οὗ, 
ex conjectura addiderunt; μὴ 
ol “Ἕλληνες [OY] διελθόντες τὴν 
yíévpar—neuter vero mihi satis- 
facit. Si loco Mem. οὐδὲν infer- 
cias, constructio esset Herodotea, 
sed quomodo hsc forma clancu- 
lum e textu exciderit, non con- 
stat. Quorsumnam istuc? Utere 
vero, si libet; et Vitiositatem, 
non modo σκληρὰ μαλθακῶς M- 
γουσαν, sed etiam se scelus profi- 


tentem habebis. Olim suspicabar 

Xenophontem dedisse εὐψνχίαν, 
9 Vir preestantissim 

, τί δεῖ φίλων; ni e 


in A. P. Opusc. p. 33. 1. 8., (Mut. Opp. 111, 163.] 


et isto Juv. Sat. vr, 194. Ζωὴ 
καὶ ψυχὴ — firmare tentabam. 
Re autem perpensa vocabulum 
εὐψυχίαν non esse dulcibus al- 
loquiis magnopere blandientium 
ocyus comperi: Eur. Med. 404. 
"Epx' εἰς ro δεινόν νῦν αγὼν εὖ- 
ψυχίας. NuncD.R. opelegerem; 
oi μὲν ἐμοὶ φίλοι, ἔφη, ὑποκοριζό- 
vot καλοῦσι με AAIMONIAN, 
boc est lenitate verbi turpitud: 
rci mitigare. Aristoph. Lys. 883. 
κατάβηθ᾽, ὦ δαιμονία, τῷ παιδίῳ" 
conf. 945. Herodot. rr, 155. 4 
σχετλιώτατε ἀνδρῶν, ἔργῳ τῷ 
αἰσχίστῳ οὔνομα τὸ κάλλιστον 
ἔθεν. “πὰ call her Angel! God- 
dess ! Garth. Quomodo hzc mali 
labes evenerit, paucis expedi 
Librarius videlicet aliud agens 
litteram primam duplicavit ; pos- 
tea alter scriba e priori à particu- 
lam ev elicuit; nam  " adeo 
similes sunt literarum 4L et € 
ductus, ut facile altera in alterius 
locum irrepere potuerit" R.P. 
ad Toup. p. 465. Conf. Piers. 
ad Mor. p. 218. et Dobreseus ad 
Ar. Plut. 959. JEschyl. Agam. 
344. ὡς δυσδαίμονες, ὦ εὐδαίμονες 
MS. Bigot. et Soph. Aj. 613. 
πρὶν δή ποτε θουρίῳ Aldus; πρὶν 
d κ. 0. Turnebus et H. Ste- 
phanus. Alia via ἰσοδαίμων vice 
εὑδαίμων bis reposuit R. P. Paar. 
ad Eur. xxxii.; et R. B. e Ve- 
nusino suo Poiror et Rhetus, loco 
EUpvrov et Eurgtus in Apollodoro 
et Hygino rescribenda docet. “ e 


us, non monito lectore, citat Eur. Or. 659. ὅταν δ᾽ à δαίμων εὖ 


Or. itam preterii; adde ergo, 
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*V. 22. — ρας viov ορφανιζομενωἽ VOX viov priorem 
hic corripit; id quod etiam apud Homerum ? non 
semel factum videre est. Schmidius nulla necessitate 
adductus v, hoc est, via legit. 


V. 36. --- βοασε raa ov]  Lectorem*'versum ult. 
adire jubent editt. Oxonn. Ubi monent quidem 
. Aret. legisse TpiTOV πονον: ipsi tamen τρητοὸν in con- 
textu repraesentant. Cui ut hic versus responderet, 
Boas« ^ scriptum oportuit. Ceterum pro vulg. o», 
ut versus constaret, rescripsimus ov; id quod juxta 
potestatem apud Homerum perpetuam enunciari 
volumus wor. 


SECT. 


45 


V. 39. — κομιδαν πατρος :$9o-] Habemus hic iambíi. 


loco xarpoc vel pyrrhichium temporibus inzequalem, 


et v apud Grecos eodem sono  ravrà rà óv. εἶπ. οἷς ὑπεκορέζετο 
profer tur. Pro Poirov igitur αὐτὴν ὁ Ζεὺς, πρὸς τὰς ἰδίας 
scri erat Prov, inde cor- (ac παρακαλῶν. Seneca pater 


rectores dederunt Ebpvrov." In 
Pausan 1. 182, 3. pro Οἰλίδαν 
Αἰολίδαν" et ibidem 246, 2. pro 
Οἵτην Δεοέτην restituit Porsonus. 
Ὑποκορισμοῦ definitionem, quam 
ex iristot. Rhet. 1m. 569. citat 
Douncwus in Prel. ad Demosth. 
Ῥ. 118., ne D. R. quidem ad Tim. 
p. 266., nedum Ernestus ad 1. c. 
acu tetigisse videntur. Sed de 
boc alias. Errores interim, qui 


Jecit : lege 


. I. p. 866. Quedam nomina 
bona itus εἰ sapiens conditor 
, creditor. Contrarium 
illi dicto fceneratoris Alfii, Bona 
nomina non appellando mala 
fieri. BEgNTLEIUS. 

19. Conf. Odyss. 0, 476. XX, 
8. 423, 438. O, 896. 555. Y, 
410. $, 363. Il. A, 473. ὅδε. 
YOZ fitus ex quo Latinum 
Hvjvs defluxisse videtur, si rite 
memini, exhibet Inscriptio Elge- 
nians. Nunc demum rescribo 
istud priscum YO pro υἱοῦ in 
illa nimirum 41. apud Visconti, 
et XIV. Sylloges Inscript. Gr. 
ab Osanno concinnatz bis com- 

ere, Eadem quoque forma, 
ni animi fallor, apud Donium p. 

. occurrit. Conf. Ruhnkenium 
ad Tim. p. 262. Porsonum ad 
Nub. 997. et Osann. ad Marmor. 
Elgen. p. 92. 

20. 
A. B. Ven. B. D. F. βόασεν Coll. 
Eman. 


σε Gott. Guelph. Par. 


ΤΙ. 


40 
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sEcT. wel, qui nihilo magis ferendus est, trocheeum. ΝΒ 


. Tenpoc exhibendo temporum rationem inte 
7... servavimus. Sequente autem in versu vocu 
anteferendam censuimus, que in Benedicti edit. 


reperitur, δε. 


V. 48. Τα μεν παρήκει. 


quidem olim facta sunt. 
rectissime. 
7*Ta ἥκει. 


Interpretes : “έφωμο hec 
Ad sententiam quidem 


erum hoc neutiquam valet verbum 
Est enim temporis vel presentis imperfecti, 


yel preteriti perfecti, quod vulgo plusquamperfectum 


— 


adeoque vel pretereunt, vel praterierant, 


Pelle onendum est. Atqui horum neutrum sensu s&qui- 
et τῳ olim facta sunt. /Equipollet vero preterie- 
πὶ cui respondet quod restituimus παρὴκεν ?*. 


21. Que de verbo παρῆκει dixi 
p. 45. indicta esse velim. — /fccu- 
raliori uique examine instituto 
comperi verbi ἡκω", si formam qui- 
dem spectes, presentis. infecti ; 
eum (gmecn esté usum ub sensu 
πὸ qii Latino non jam venio, 

veni, sive adsum. Cuj 
ezemplum exhibet primus Hecebe 
br ra versus, HK£)  vexpov 
wa καὶ σκοτον πυλας Λιπὼν 
Ve sive Adsum, ὅδε. ποι 
cwm interpretibus Venio, 1 aw 
Coming : enim phia pe- 
rum m efficit. d terum porro 
et dicas ez eodem Poeta de- 
peribam Med. 932 [ — 929.]. 
AAA ὧνπερ οὗνεκ εἰς εἐμους ΚΕΙ͂Σ 
λφογους, Ta μεν λελειται, τωνδ᾽ 
Ui TON A] eye μνησθησομαι. 
δὲ interpretes $psa orationis. vi 
terum quorum causa 
edi in colloquium venisti, ea 
quidem dicta sunt, partim 
vero dicentur. Orest. 86. Xv» 
e; μακαρια, μαάζαριος 0 o coc τοσις, 
HKETON ἐφ «pac αθλιῳς πεπρα- 
γοτας. ἴὕδι itidem. interpretes : 
Tu es beata, et tuus maritus bea- 


tus, venistis ad nos miserrimoe. 
Ii vero won satis fdi Zv ὃ εἰ pa- 
καρια reddiderunt ΤῸ es beata. 
Sensisse nimirum videntur Tu vero 
es beata, et maritus tuus beatus, 
venistis, (Jc. orationem quam 
mazime impeditam constituere ; ac 
proinde quo expeditior. evaderet, 
voculee δὲ notionem consulto prae- 
lermisisse. Sed ne sic quidem fe- 
renda videntur. Latina, nedum, in 
quibus δὲ reperitur, Grace... Tu 
vero lege Zv ὃ ἡ μακαρια μακα- 
foc θ o eog ποσις Ἧκετον —— 
u vero beata beatusque tuus 
maritus venistis [Z» 9 
ἡ p. Brubach. copf. Valck. ad 
Eur. Ph. 1637. Ez hoc veris 
simplicis jkw significatu collige 
compositum wapij«« apud. Pinda- 
fW non incommode denotare pree- 
terierunt, h. e. olim facta sunt. 
R. D. 4dd. et Corr. ** Haec se 
non capere fatetur. Dorvillius ad 
eer . 97." R. P. ad R. D. 
. hyl. Agam. $59, 
Cho&ph. 3. 836. Eum. 235. Sopb. 
El. 1201. (Ed. Col. 287. cum 
AEschyl. Septheb. 40.; et e Soph. 
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V. 47. — ays, αδικον ovre]. Minus recte hic pro- 
ducitur syllaba εἰ sequente vocali, Nos sas woe 
ovr, quze in recepta lectione subauditur, miseruimus, 
Sunt autem syllabs εἰ ev in scansione versus per 
crasin ita efferends», ut in unam coeant. 


Ibid. — ovr: ὑ-πειροπλον 


Polyxena fr. 11. cum JEschyl. 
Eumen. 9—11. Photius, "Hx«e : 
ἦλθον. — ἮΗκονδέ : ἐληλύθειν. 
Schol ad Hec. 1. Oi ᾿Αττικοὶ 
dvri τοῦ εἰπεῖν ἧκον, ἥκω Aéyov- 
σεν. ῥέπει δὲ τοῦτο πρὸς τὸ παρε- 
ληλυθὸς, καθόσον τὸ εἶμι πρὸς τὸ 
μέλλον. Huic accedit Blom- 
fieldias ad ;Eschyl. Pers. 511. 
Conrposito apud Sophoclem prc 
tereundi significatio adhzrere vi- 
detur ; Àj. 741. τὸν ἄνδρ] ἀπηύ- 
$a Τεῦκρος ἔνδοθεν στέγης Μὴ 
"Ie παρήκειν, πρὶν παρὼν αὐτὸς 
τύχῃ. Xen. An. V. p. 374. Ὁπό- 
σα δὲ καὶ ἄλλα παρήεσαν χωρία 
τῶν ξὺν τοῖς πολεμίοις ὄντων;.---- 
cum Hec. l.c. conf. Agam. 1067. 
Eur. Troad. 1. Androm, 209. 
1232. Bacch. 650. et denuo 
Valck. ad Pl, 80. 210. Οἴχο- 
μαι quoque de iis qui e medio 
discesserunt, verbum solenne est. 
CEd. Col. 293. Hec. 137. Pb. 
990. Or. 415. Suppl.532. Aris- 
toph. Ach. 208. Xen. K. II. v, 
iv, 11. vir. iij, 8. Anab. ]. p. 87.; 
excerpta e Grammat. Lecapeni 
p. 72. et Bergler. δὰ Alciphr. 1, 
xxxvii. Hoc loco παρίκει Par. 
À. Pyth. rv, 224. ἵκεν Coll. Ernan. 
* Jam cum apud Homerum con- 
stanter scribatur 1xe, isque for- 
mam ἥκω statuatur ignorasse, 
Pindari autem dialectus ex Ho- 
merica magna ex parte sit deri- 
vata, ac potior codicum familia 
suppeditet vetustiorem scriptu- 
ram, consentaneum est per uni- 
versum Pindarum reponendum 


esse (xu pro recentiorum voce 


ἡβαν] Pro pseone primo 


ἥκειν, quse preeposterze criticorum 
debetur diligentie." —Verissime 
Boeck. ad Ol. 1v, 11. Hanc for- 
mam ignorant Attici. Τοῦ ἥκω rà 
piv ἐνεργητικὰ διὰ τοῦ ἢ, rà δὲ 
παθητικὰ διὰ τοῦ ἰῶτα, Herodiani 
epim. MS. apud Bast. Ep. Cr. p. 
232. Ad Med. l.supra c. * μνησ- 
θήσομαι edd, MSS. X. II. 855. 
Sed μεμνήσομαι pro var. lect. A. 
recte. Hae forma hujus verbi, ab 
Homero etiam adhibita lliad. x. 
890. semper utuntur Tragici, illa 
nunquam. Idem dici potest de 
κληθήσομαι et κεκλήσομαι." R.P. 
ad 1. Jsch. P. V. 838. Σαφῶς 
&rlarac', ᾿Ιόνιος κεκλήσεται, MSS. 
et Scaliger ad Euseb. p. 18., κλη- 
θήσεται tres primarie edd. et 
R. B. Millio, p. 50. De his ἂν» 
turi formis.adi H. St. de dial. 
Att. p. 146. Valck. ad Herodot. 
v1, 9 (M. Rev. July 1789, p.13.). 
R. P. ad Hec. 857. Or. 26.1662. 
Ph. 576. Coray ad Heliodor. 
pp. 67, 8. μνησθήσομαι, ἀναμνήησ- 
θήσομαι, ἐπιμνησθήσομαι plerum- 
ue apud Oratorem Grecum et 
binem; μεμνήσομαι librariis 
forte tribuendum in hoc de fals. 
leg. p. 242, |. 8. ed. Tayl. μνησ- 
θήσομαι Athen. xv. 677. À. 7. 
Sed T'hucydidi, Platoni, et Xeno- 
pens μεμνήσομαι eordi fuit. Or. 
c. A peritecorrigit" R.D. Varcx. 
ad Ph. 1637. Burgess. ad 1.; 
* quod confirmant tres Musgravii 
MSS. unus Brunckii ex correc- 
tione et K. R. P. ad l. Pro ἥκε- 
rov dat ἥκεις Eustathius," quod 
R. P. arrisit. ᾿ 


5ΈΟΈ,. 
Il, 


SECT. 
1. 


ATIS 


47 


“συ hic representant editt. supo πλῦν ἡ vel epi- 
tritum tertium, vel certe choriambum. Quorum ille 
duobus temporibus, hicuno tempore veram mensuram 
exsuperat. Lectio nostra ovU' ὑπερ.-- ὅπλον sj Jav creti- 
cum ὁπλὸν ἡ ni primo ἰσοχρονον exhibet". Qus 
Schmidio adrisit, ovre ? — (Jav ὑπεροπλον δρεπὼν 00$av", 
pc quod in vocula ovre, ro « non eliditur; 

is insuper peccat adversus ultimarum syllabarum 
rationem. 


V. 49. av ὃ εν μυχοισι] Harum syllabarum tem- 
pora -—o-u epitriti quarti -—— loco occurrunt, 
qui tamen uno tempore minor est. Legissent sane 
editt. Oxonn. pro 8118 ἰσοδυναμιας ratione, modo sibi 
constare voluissent, av ὃ ἐν uvyow, ut epitritus tertius 
quarti, hoc est, ut iambus trochsei sustineret. 
Verum eruditis viris hic usu venit, ut ισοδυναμιαν 


neque aliorum nec suam observarint. Nos a» δὲ 
uvxowi scribendo secundam epitriti quarti longam in 
duas breves resolvimus. Ceterum ne quis forte 
existimet minus legitime abesse voculam ἐν, monere 
libet vocem μνχῳ ne semel quidem apud vel Homerum 
vel Hesiodum cum ista vocula conjungi. Apud Pin- 
darum μυχῳ et μυχοῖς utroque modo construuntur. 


22. ἄδικον οὔθ᾽ Vere l. 


Λειμών τ᾽ ἄνθεσι θάλλων χλοεροῖς, 
ad Pyth. x, 292: 41. Herod. v, 


Kal pojórv0' ὑακίνθινά τ᾽ ἄνθη 


92. τοῦ οὔτε ἀδικώτερον οὐδέν ἐστι 
κατ᾽ ἀνθρώπονς, οὔτε μιαιφονώτε- 
ρον--- Boeckhius. 

23. σοφᾶν Schmidius; conf. 


Ol. 1, 20. Pyth. 1, 95. τν, 231. 


ἀτελῆ σοφίας καρπὸν APEIIEIN 


Fr. cxi. ἀπόδρεπε Folxads βοτρύς. 


Hesiod. "Epy. 609. Ὕβρις yàp 
ἐξανθοῦσ᾽ ἐκάρπωσε στάχνν " Arnc, 
JEschyl. Pers. 822. οὖς νῦν δαί- 
pev ἀπέκειρε. ---- μήδ᾽ ᾿Αφροδίτας 
εὐνάτωρ βροτολοιγὸς "Apnc κέρ- 
σειεν ἄωτον. Suppl. 659.—1» πέ- 
λαγος, pia γαῦς, εἷς τάφος ἐκτέ- 
ptot. imon. An. Gr. I, 144. 


Δρέπειν Θεαῖσιν. Iph. Aul. 1297. 
εἷς τὸν λειμῶνα καθίσας is rid 
ἕτερον ἐφ᾽ ἑτέρῳ Euripides Hyp- 
sipile apud Plutarch. T. τι. p. 98. 
C. et 661. F. quam adurmbravit 
Propert. 1, xx, 37. Et circum 
irriguo surgebant lilia prato Can- 
dida purpureis mixta papaveribus ; 
Quee modo decerpens tenero pue- 
riliter :- Λειμῶνα Μουσῶν 
ἑερὸν ὀφθείην δρέπων Aristoph. 
Ran. 1800. ἀλλὰ καὶ σοφέαν δρέ- 
πει θείαν τε καὶ ἀκήρατον P. 
strat. Heroic. p. 664. 
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Nem. γι. 44. — Taua» στεφανων ΜΥΧΩ͂Ι Ελλαδος. — skoT. 
Pyth. vur. 113. MYXOI τ EN Μαραθωνος" ᾿Ξ 
Olymp. x. 40. ΜΎΧΟΙΣ ἁμενον" Αλιδος" 

Nem. x. 78. — — — — Κορινθου τ EN ΜΥΧΟΙ͂Σ. 


Ceterum emendandum hic sese ultro offert corruptus 
apud Hesiodum locus. Extat autem Theogon. v. 
1013. 


Οι δη τοι μαλα τηλε nv v νησων ἱεραων. 


Qui quidem nullam interpretibus moram injecit, quin 
constructionis securi verterint: Qwi sane valde pro- 
cul in recessu inswarum sacrarum. — Verum enim- 
vero isía r»Àe μυχων adeo non procul in recessu 
valent, ut notione plane contraria significent procid 
& recessibus. Reponendum est MYXOI νησων paces". 
Cui lectioni respondet interpretum expositio. 


25. μυχῷ 9 'EAX Par. B. et imperfecti verborum in áe 
Med. A. constat ; ὁρῇς; κοιμῇ, ἐκοίμη. KR. P. 
25. [oic ἅμμενον Rom. ἂμ- 26. In MS. París. sic scribi- 
end ermann. de dial Pind. tur: Ot δή τοι μάλα τῆλε μυχῶν 
. XII. ἅμενον Ald. Pal. B. Bodl. εἴσω ἱεράων. Sed bene Gujetus 
aq. f. y. Aug. A. Leid. A. B. correxit: μυχῶι γησῶν ἱεράων. 
Lips. Cís. Uratisl, A. cum glosse- ut Homer. Il. A, 152. "Ἔστι πό- 
mate διάγοντα. Mosc. A. B. cum λις ᾿Ἐφύρη, μυχῷ " Apyeoc ἱππο- 
| gm καθήμενον et Guelph. In βότοιο. Conf. να. T, 268. Δ, 
osc. B. suprascriptum ». At 304. D. R. Ep. Cr. r. p. 102. 
αμαι Pmdaricum non est, sed — Solo Fr. xv, 29. Εἴ κε τις ἡ ῥεύ- 
»pa εἷς ἡμένους Nem. x, 62 yev iv μυχῷ ἢ θαλάμψ. Theo- 
116. κ νος Ol. 1, 883. ἡμένα — critus, seu Álceus xxix, 4, Κή- 
Fr. apud Heriann. dedial.Pind. γὼν μὲν rà φρενῶν ἐρέω κέατ᾽ ἐν 
i ᾿ | μυχῷ.  Eur.Io. 493. Καὶ παρ- 
αυλίζουσα πέτρα Νιυχώδεσι μακ- 
aic. JEn. vir, 192. Hic spe- 
unca fuit vasto submota recessu. 
JEschyl. P. V. 457. Μύρμηκες 
ἄντρων ἐν μνχοῖς ἀνηλίοις. Soph. 
Ant. 1293. οὐ γὰρ ἐν μνχοῖς ἔτι. 
Eur. Suppl. 546—555.—1 τέκν᾽ 
ἐν pvyoic χθονὸς Φύσωσιν, Helen. 
826. Ion. 229.—2apud Zachin. 
in Timarch. p. 57. φήμη τὸν ἐσθ- 
λὸν κἀν μνχοῖς δείκνυσι γῆς Me- 
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Ibid. — ἐλελιχθονῖ — Exponunt interpretes ferre 
quassator. Verum ea neutiquam est vera hujus verbi 
notio. Accuratius interpretaberis ferre percussor, 
juxta istud Virg. Georgic. 1. 12. 


* 


^ 


tuque o cui 7 Jrementem 
Fudit equum magno tellus percussa tridente. 








Nempe hic locus est Pindarici paraphrasis. Simili 
sensu adhibetur ἐλελιζομενη Pyth. 1. 7. Nempe ad 
φορμιγξ refertur, cui nihil melius convenire potest 
quam percussa. Legitur etiam Olymp. 1x. 21. $op- 
ueyy. ελελιζων Citharam feriens. Annon vero, dicet 
nonnemo, verbum ἐλελιζειν quassare apud ipsum Poe- 
tarum principem denotat? Nempe apud eum legi- 
mus, IA. A. 530. μεγαν ὃ ελελιξεν Ολυμπαν : atque 
inde apud Virgilium, e/ 4otun mutu" (tremefectt. 
Olympwm. At enim neque ἐλελιζειν, neque quidquam 
aliud exinde formatum adhibuisse Homerum confir- 
mare ausim. Germanam autem verbi supra scripti 
potestatem εννελιξεν Statuo, ἃ Wesce, contorqueo, 
circumroto. Unde Homerica dictio majus multo 
sonabit quam Virgiliana". 


nander apud Stob. Serm. lxx, p. 
438, 25. Λίαν φυλάσσειν ἄλοχον 
ἐν μνχοῖς δόμων. Xen. Anab. iv. 

251. Cant. eic τὰς κώμας τὰς 
ἐν τοῖς ἄγκεσί τε καὶ μυχοῖς τῶν 
ὁρέων. Conf. Theog. 119. et Op- 

ian. Cyn. imi, 12. 

27. '' Clarius, opinor, potentiam 
Jovis indicat; ai nutu solo, quam 
si quantovis strepitu, crepitu, so- 
"itu, tonitru coelum concutiat." 
R. B. ad Ter. Eun. iit, v, 42. et 
ad Milton. P. A. ει, 352. 

28. /En. 1x, )05. x, 115. tor- 
quet 1v, 269. 1x, 98. In profatu 
verbi Ρελίσσω a vetustate repetiti 
nihiltetrum aut insuave ; et analo- 
giam confirmant veteres ma- 
tici. Quisquis vero omnia lingue 
Greece diverticula excutere, for- 


mas nascentes pandere, et dia- 
lectorum analogiam pervestigare 
aggrederetur, vereor equidem ut 
perantiquas quidem vocabulorum 
figuras, quee apud ^7frchilochum, 

yrtaum, Solonem et Stesichorum 
in honore erant, nedum Homeri- 
cas, e situ informi nulla machi- 
narum velannorumserieeruendas 
n comperto haberet; et ingentia 

omadum plaustra MSS. codici- 
bus onusta parum aut nihil suc- 
currerent. *Orthographia enim," 
uti premonuit Quintilianus, *con- 
suetudini servit, ideoque ssepe 
mutata est ;" ut unda supervenit 
undam, sic ex usu loquendi mu- 
tatio mutationem protrudere so- 
let. Textum ad priscos optimae 
fidei atque auctoritatis scriptores 
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c V. 51. Maàa ἄδξοντι voy, Ποσειδαν, προσέρχεξαι SBCT- 
Melius etiam ad sententiam Schmidius wpooryeroi. — I 


Τιν προσεχεται, Tibi adheret. h. e. ΤΣ cultor est 
observantissimus. — Vulg. lectionem metrice leges 
respuunt. Caeterum pro ἄδοντι scribendum est ἄδοντι, 


emendare, et species nominum, 
quas eetatis robigo infuscaverat, 
ὥσπερ νόμισμα ἀρχαῖον, recusas 

jdem, proba autem nota signa- 
tas, expromere, — hoc opus, hic 
labor est; nec mortalibus ultra 
trepidare Fidi τὸ πόρσω δ᾽ ἔστι 
σοφοῖς ἄβατον κἀσόφοις. δῖ acer- 
rimus Poete τ Massilia- 
bum, aut Platonis saltim, exem- 
plar in apricum proferret certis 
antiquitatis vestigiis stabilitum, 
et ex eodem Homerum formis 
nondum cognitis locupletaret ; 
quid alii sentirent, nescio; certe 
me bantem plaudentemque 
babebit; vide Ps. ad D. ἢ. 

usc. xv, vi,* et adde, apud Por- 

yrium de Abstinentia r1, $. 27. 
Θυμὸν dxojjalcavrac ἐέδμεναι 
ἥτα γυϊα---ἀποῤῥήξαντας incaute 
conjecit illustris Ruhnkenius. Il. 
II, 133. θώρηκα περὶ στήθεσσιν 
ἔδυνε Ποικίλον, ἀστερόεντα ποδώ- 
κεος Αἰακίδαο. Schol. Townr. f. 
178. ἀστερόεντα : ἄστρων μορφαῖς 
«πετοικιλμένον : ποδώκεος alaxí- 
δαο: τινὲς κακῶν βελέων ἀλεω- 
ρήν:---καὶ γὰρ, ξεῖνος γάρ Foi 
ἔδωκε (Fdval ἀνδρῶν Ἐῤφήτης 
"Ec πόλεμον φορέειν, δηΐων ἀν- 
δρῶν : Il. O, ὅδ82, 8. et 
M, 57. e Schol. Vict. 
landat Heynius, et verbum non 
amplius addit. Conf. Scut. Herc. 
124, 5.128, 9. Xen. Mem. mi, x, 
14. Sopb. Tr. 883. ra»? αἰχμὰ βέ- 
Asoc κακοῦ “υνεῖλε. Áristophanes, 
qui Mseonidem παρῳδεῖν adama- 
bat, hunc textum, Minervee pep- 
lo intexendum, e suo exemplari 


nobis servavit: Vesp. 615. Τάδε 
κέκτημαι, πρόβλημα κακῶν, σκενὴν 
βελέων ἀλεωρήν. Vocem σκευὴν 
apte atque concinne e proprio 
penu interseruit Comicus. Simile 
quid habet Hybrisze Cretensis sco- 
lion apud Athen. xv. 696. Α. "Ἔστι 


μοι κλοῦτος μέγα δόρυ, καὶ ξίφος, 
καὶ τὸ καλὸν λαισήϊον, πρόβλημα 
χρωτός. Sil. Ital. τι, 402. nulli 
tegusnen penetrabile ferro. Callim. 
Fr. cxru. νιφετοῦ καὶ ωκ 
ἔρυμα. Ideo corrige quantocyus, 
Ποικίλον, ἀστερόεντα, κακῶν [Je- 
λέων ἀλεωρήν. 1]. M, 57. O, 533. 
δηΐων ἀνδρῶν ἀλεωρήν" Hesiod. 
ἜΡΡΥ. 402. λιμοῦ τ᾽ ἀλεωρῆν. Conf. 
542. Scut. Herc. 128. Theocr. 
Id. xxiv, 278. Hec lacinia, quam 
ineunte anno 1802. memoriola 
mihi suggessit, sese Ponsowo 
robavit. Sopb. CEd. Col. 699. 
yx£ov $óf npa Sato», Lege, πρό- 
βλημα hyl. Sept. 540. σάκει, 
κυκλωτῇ σώματος προβλήματι,67. 
φέρ᾽ ὡς τάχος Κνημῖδας, αἰχμὴν, 
καὶ πετρῶν προβλήματα. Sopb. 
Aj. 1212. Δείματος ἦν μοι προ- 
βολὰ Καὶ βελέων θούριος Αἴας" 
Eur. Suppl. 220. χείματος ΤΕρο- 
βλήματα, in Meleagri fr. vi. T«- 
λαμὼν δὲ χρυσοῦν ἀετὸν πέλτης 
ἔπι, Πρόβλημα Θηρὸς,---. 
29. προσέχεται Ven. B. D. F. 
ex schol. restituit Schmidius ; 
προσέρχεται Coll. Eman. Pro προ- 
σερχόμενος reposuit προσεχόμε- 
voc Toupius ad Schol. ip Theocrit. 
Idyl. v, 116. uaX' áóóvr: Rom.; 
ἀδὼν, dóóvri diévra constan- 
ter edidit AtoWk«wri Boeckhius. 
M2 
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. h. e. we$ov»ri; quo modo spud Homerum perpetuo 
IL' enunciendum venit. . 


E s porro ex reliqua, qua sumus instructi, 
ectile emendatrice? alios etiam nonnullos in 
indaro locos haüd leviter jam olim corruptos 

instauratum ire. ' 


Olym. rr. 154. Zo$oc ὁ πολ- 
λα οἰδως " φυᾳ" 
Μαθοντες δὲ λαβροι 
Παγγλωσσιᾳ, κορακες ὡς, 
Ακραντα *apvtrov. ] 
Hunc ad locum monet Scholiastes alter ista μαθοντες 
apuro» adversus numerorum rationem peccare. 
te. Neque enim audiendi sunt ii, in quibus 
Barnesius, perpetuus iste nugarum consarcinator, 
nomen profitetur suum, qui verbum duale ad nomi- 
nativum circa res plures quam duas versantem 
legitime referri posse voluerunt. Video quidem 
Ie in istam etiam sententiam concessisse. 
ir ud eum nugas raro est invenire. [5 
stique hue ere existimavit illud Homericum IA. 
560. 


Μη vv τοι ov χραισμωσιν, ὅσοι θεοι εἰσ εν Ολυμπῳ, 
Ασσον ιονθ, οτε κεν τοι ἀάπτους χειρας ἐφειω. 


At enim ibi vocem ιονθ, non jam, uti somniavit 
Eustathius, «ovre, sed «ovra? accipi oportere abunde 





$0. Conf. A P. 21 *. ἐφείω. ὅτ᾽ ἂν id ipsum est, quod 

81. εἰδὼς NE Muretus e κεν. ἾΑσσον iovrec numero 
V. L. vin, i. ΤᾺ T plurali, cominus pugnantes, αἱ Il. 
n s 403. Lope MS. O, 105. ubi Juno ipsa loquitur, 
ἐξοιδώ Νήπιοι, oi Ζηνὶ μενεαίνεμεν dépa- 

82. "e Ἰόντε dualequi compte- δέοντες (sic) "He τι μεν βέμαριαν 
hendere potest omnes deos quot- καταπανσέμεν deco» ἴοντες, Ἢ 
quot in oclo? Hoc et ratio εἰ Βέπει e βίψ' Ceterum Eustathius 
ipse usus prohibet. Corrigo, Μή ad locum, [p. 113. ]. 39, et 41. 
νύ ra. οὗ Χραίσμωσι», ὅσοι θεοί — ed. Bas.) ' Aplerapyoc ἀάπτονς' 
eio ἐν "'OMpry" Accor" IONTEZ, erigi ἀέπτονς. Αἱ Scho- 
"OT "AN ro ddszrovg χεῖρας — liastes is (Lipe.] ἀάπτους" oi 
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demonstrzsvit doctiss. Clerkins. Hac autem super 


re, quo efficacius motam dirimamus litem, quen-. 


dam Euripide locum, quo nihil disertius excogi- 


* tari 
Suppl. 142, 


potest, libet describere. 


Is autem extat, 


AA. EAÓQovrt ΦΥΓΑΔΕ νυκτὸς εἰς ἐμας πυλας" 

OH. Tic, και τις ; εἰπε AYO γαρ εξαυδᾳς ἅμα. 
Ap. JProfecti Φνγαδε ποοίμ ad meas portas: Tu. 
Quis, et quis? effare: cum enim φυγαδὲ dicis, de 
duobus? emi Joqueris. Satis jars, opinor, de morbo 


πᾶσαι ἀέκτους ἔχουσι. Sic Hesy- 
chiue, "Aerror, ἰσχυρὸν, ἀνίκη- 
rov. Ergo ubi plus decies venit, 
ἀάπτοι χεῖρες, cteteree. editiones 
t ἀέπτοι" fieri potest, ut 
wtrumque mendosum sit." R. B. 
animus; facilius est 
ὅτε κέν τοι in ὅτ᾽ ἄν rov quam 
ὅτ᾽ ἄν τοι in ὅτε κέν τοι reco- 
quere: sed de hoc alias. 
748.---ὅθι Νύξ re καὶ Ἡμέρα do- 
σον ἰοῦσαι ἀλλήλας προσέειπον, 
εἰ 649. Ὑμεῖς δὲ μεγάλην τε βίην 
καὶ i rr 
$38. Ari . Plut. 788. xal 
σὺ καὶ σὺ xaíperov. Xen. Anab. 
τι. p. 175. 'Ayíac δὲ ὃ ᾿Αρκὰς, 
καὶ Σωκράτης δ᾽ Αχαιὸς, καὶ τούτω 


δὲ — 

Plato Lys. p. 205. F. ed. Erf 
τότε μὲν γὰρ 
εἰ ὁ ἕτερος φιλεῖ, φίλω 
μφω"--- Ηος. 890. ὡς τώδ' 
εἰδελφὼ πλησίον μεᾷ φλογὶ, Δισσὴ 
μέριμνα μητρὶ, ν χθονί. 
Or. 1570. ἥκω κλύων τὰ δεινὰ καὶ 
ϑραστήρια Δισσοῖν Asóvrow, οὗ 
γὰρ ἄνδρ᾽ αὐτῶ καλῶ. '* γαρύετον 
agnoecunt eum libri omnes, tum 
Aristid. T. τι, p» 48. 878. 
Bulg, Ep. v1, p. 12." 

Koen.ad Greg. p. 98.et Boeckhius 
ad |.: *et vanam fuisse Viri 


vel baje enalleges exempla a 


Cl. Ernestio ad Homeri Il. A. 
566. prolata," quibus ostendit, 
omnino etiam duali usos esse, 
ubi de pluribus ageretur. Koen, 
l.c. et d rwhittus ad iip 
de pubs 77. Recte vero colli- 
it R. D., invito et repugnante 
Boeckhio, scholistem 2259! y 
suo calculo probasse. Plato 
Thecetet. T. 1. p. 152. E. xal περὶ 
τούτον πάντες ἑξῆς ol σοφοὶ, πλὴν 
Παρμενείδον, ξυμφέρεσθον,---ξυμ- 
φέρονται Stobzei lectionem pree- 
tulit doctissimus | Heindorfius. 
Seepenumero duales formas oblí- 
terasse librarios non inficiandum 
est; Il. Y, 5371, 2. instaura, T9 
δ' ἐγὼ ἀντίος εἶμι, καὶ εἰ πυρὶ 
ipe Féowev, ἘΠ: πυρὶ χεῖρε 
Nous --- Iechyl. Agam. 1561. 
δὲ «χεῖρε ῦσα σει, 
Ex. Ἀπάνου 114. πρὸς τόδ 
ἄγαλμα θεᾶς ἱκετὶς περὶ χεῖρε 
βαλοῦσα, conf. Ag. 1149. Βδερ- 
theb. 871. Theognuis. 265. “Ἔνθα 
μέσην περὶ παῖδα βαλὼν dyxey 
ἐφίλησα Δειρήν, — Cod. Mut. 
παρὰ edd. Plato Gorgia p. 332. 
Bas.-2318. 
A. H. 8t.——291. Routh. xal rovc 
μὲν ἐκ τῆς ᾿Ασίας ' Ῥαδάμανθυς 
κρινεῖ, τοὺς δ' ἐκ τῆς Εὐρώπης 
Αἰακός. Μίνῳ δὲ πρεσβεῖα δώσω, 
ἐπιδιακρίνειν, ἐὰν ᾧ ἀπόῤῥητόν τι 
τῷ ἱτέρῳ ἵνα ὡς δικαιοτάτη ἡ 
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Α. Lermar. zr. 524. 7 


MECT. «uo laberat-Pindári locus. ' De niedicina nuhe cogi- 


tandum est. Ea autem quo melius ministretur, 


— — afferenda sunt verba Scholiasts: oi φυσει χρωμενοι 


λαμπροι, οἱ 0« μαθοντες axpavra ΓΑΡΎΕΙΝ ἥσσονες εἰσι 
των καθ avrov; ort δηποτε μαθοντων και [ἢ ed. Ox] 
ἐπισταμενῳν᾽ ro δὲ ΓΑΡΎΕΤΟΝ κακως" οὐδὲ yap. eri δυικου 


κρίσις Jj περὶ τῆς πορείας τοῖς 
ἀνθρώποις. ἐὰν jj ἄπορόν rclegere 
uit D. R. ad Tim. p. 44. ἐὰν 


y 
εἰπόῤῥητον τι τῶ ὁ. Cod. Reg. 
Paris. ἐὰν ἀπόῤῥητον τῷ ἑ. Cod. 
Aug. ἐὰν dxofpnróvr. τῶ trépe 
Cod. haud ita pridem Cranr.; 
veram lectionem ἐὰν dxopijrov 
[τι τὼ £répe exhibet Cod. Meer- 
" Findeisen, p. 250. 

ore liberavit Hein- 

us Phedr. p. 265. 

p. 1v, p. 442. B. 

et, (Month. Rev. 

p. 360. Crit. Rev. 

p. 460, 1.) Eschyl. 

, ἐκαινέτην Falck, 

A olet RA. P. 

o. xix, 114.) 

844. Κήρυκε Mark- 

)»h. T. 112. *' recte." 

P. D. Eur. Hipp. 

, δὰ Equit. 82$, 

emendatur, λύπη re φρενῶν, 
εἰροῖν τε πόνος.  Nominativum 
pluralem cum verbo duali subinde 
jungunt Poet; Schol. B. ad 
IL A, 452. ἔστιν ἀκοῦσαι δύο πο- 


ταμῶν ἤχονς [ἤχον Towwr.] 


Apol. Rhod. Hh 211. Ζήτης à e 

Καλαΐς re, βορήϊοι υἷες, ἵκοντο 
ed. Br. * Lege, ἱκέσθην ex Ety- 
mologo p. 411, 5. qui particulam 
. omittit." R. P. apud P. P. D. 
Crebrius vero forma dualis cum 
verbo plurali gaudet ; Scut. Herc. 
402. 'Ως δὲ λέοντε δύω κτα- 
μένης ἐλάφοιο ᾿Αλλήλοις κροτέον- 
τες ἐπὶ σφᾶς ὁρμήσωσι. I]. Δ, 287. 
* Lege, Avré γὰρ μάλα λαὸν 





ἀνώγετε Ρῖφι μάχεσθαι." et vice 
versa E, 12. en ἐποκρινθέντες 
ἐναντίω ὁρμηθήτην. “ Codices 
aliquot ἐναντίον" omnes fere cum 
ed. Flor. ὡρμηθήτην. Lego, - 
Té Fo ἀποκρινθέντες ἐναντίον 
ὡρμήθητην. Sic ἀποκρινθέντες 
ustath. in notis [p. 389. l. pen.] 
pro varia lectione." R. B. Et co- 
dex Harleianus Odyss. N. 296. 
᾿Αλλ’ ἄγε μηκέτι ταῦτα λεγώ 
Βεὶδύτες ἄμφω --- εἰδότε Schol. 
MS. Harl. cum glossa ἐγώ τε καὶ 
ev. R. P. Hesiod. "Epy. 437.— 
Οὔκ ἃ» τὼ γ᾽ ἐρίσαντες ἐν αὔλακε 
καμμὲν ἄροτρον" Αξειαν, τὸ δὲ Fép- 
γον ἐτώσιον αὖθι λίποιεν. Callim, 
h. ad. Del. 64. τὼ δὲ οἱ ἵππω 'Esr- 
rápvyor Dopéao παρὰ σπέος 3UM- 
ζοντο. Vid. Hemsterh. ad Plut. 
p. 32. * Pluralem nominum fe- 
mininorum cum verbo singulari, 
veteres Grammatici Boeotismum, 
aut Thebanum, Pindaricum, rà 
σχῆμα ap t; OL vir, 10. 
ἽΑννεται δὲ πρὸς χάριν εὐσεβέων 
ἀνδρῶν λιταί. Hzc est Asclepia- 
dis lectio, quam libri scripti con- 
firmant. Idem Ol. xr. 5. μελι- 
ydpvec ὕμνοι Ὑστέρων ἀρχαὶ Aó- 
γῶν τέλλεται. 1]. P, 387. Χεῖρές 
τ᾽, ὀφθαλμοί τε, παλάσσετο μαρ- 
γαμενοῖο." D. R. δὰ h. in Cer. 
499.; aliter judicat Boeckheus. 
Eur. Ion. 1165. ἐνῆν δ᾽ ὑφανταὶ 
γράμμασιν τοιαίδ᾽ ὑφαί" In Act. 
D. D. Apost. ii, 8. ἐκάθισε τε 
[haud γλῶσσα: sed ἑκάστη τῶν 
γλώσσων ἐφ᾽ ἕνα ἕκαστον αὑτῶν. 


Conf. Valck. ad 1. 
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βουλετωι ἡ λεῖις Cc. — Hine luce εἰατίμς est olim 
circumferri duplicem hujus loci lectionem, altevam, 
quam probat scholiastes, yeovuv vel quse ei sequi- 

lleret; alteram, quam damnat, γαρυετον. Atque 
ilam quidem nos, forma duntaxat in γαρυεμεν mu- 
tata, omnino restituendam censemus. Ejus vero 
constructionem Scholiastes minus recte ordinavit ; 
paÜovrec axpavra γαρνειν (9c. — Nam vocem μαθοντερ 
liquido constat opponi rec πολλα oos. φυᾳ, 865 
proinde absolute sumendam esse juxta interpretes, 
. déecendo-rem-assecuti, non autem ad γαρνεμεν referen- 
dam. Nos loci syntaxin ita constituimus, ut γαρυε- 
μεν &d λαβροι referatur: Μαθοντες δὲ λαξροι [εἰσιν ακ-- 
ραντα γαρνεμὲν ὅθι. — Similiter autem dicta *re- 
periuntur apud Aristophanem δεῖνος λέγειν, δέεινος 
εὗρειν, Suy» $ayav", atque alia alibi quam plurima, 


$4. Aristoph. Acharn. 429, 


quc, προσαιτῶν, στωμύλος, δει-᾿ 


νὸς λέγειν. Equit. 118. δεινοτά- 
τους εἶναι λέγειν. JEschyl, apud. 
Sehol. ad Aristoph. Nub. 1128. 
δεινοὶ πλέκειν rot μηχανὰς Αἰγύπ- 
τιοι. Soph. CEd. Tyr. 1169. οἵμοι" 
ὃς αὐτῶ γ᾽ εἰμὶ τῷ δεινῷ λέγειν. 

. Med. 585. λέγειν τε δεινὸς 
Conf. Plato. Menex. τι, 286. A. 
Poht. τι, 259. A. S . ΤΙ, 
198. C. Xenoph. Anab. n, 156. 
ed. Cantab. v, 380. Demosth. or. 
Leptin. $. 129. et Próem. Deme- 
gor. p. 1442, 20. δεινὸς εἰπεῖν., 
firmat Heindorf. ad Plato. 

g- p. 5393.— δοῦν}. P. V. 

59. δεινὸς yàp εὑρεῖν καξ dunxa- 
»ων πόρους. Àristoph. Equit. 759. 


καὶκ τῶν ἀμηχάνων πόρους εὑμή- 


Χο πορίζειν. ot Eecles. 236. 
B. Conf. 1ph. A. $56. Med. 
1415. Xenoph. CEconom. iv, 1. 
Virg. Zn. m, $95.x, 113.1v,478. 
v31, 297. xri, 305. Apoll. Rhod.iv, 
1538. πόρον τ᾽ ἀπετεκμαίροντο--- 
πόρους tacite Brunckius. Propert. 
LH. xxxiv. 27. Quid twa Socra- 


ticis tibi nunc sapientia libris Pro- 
derit, aut rerufh dicere posse Viaa t 
In Auges stabulo, Herc. CEt. 
48. nec meos luz pr ; Potuit 
triumphos. — Solis excess Vi1As.- 
JEn. v1, 797. Eztra anni soli 
V1as, R. B. et Drakenborch. ad: 
Sil. Ital. xv, 812. Z4» cltmes 
the solar road. Gray. 
Aristarchus apud Stob. rxi. p. 
987. 28. Οὗτος yàp ὁ θεὸς xal 
τὸν ἀσθενῆ σθένειν Τίθησιν καὶ 
τὸν ἄπορον εὑρίσκειν πόρον. — 
Over floods that are deepest, 
W hich Neptune obey ; Over rocks 
that are steepest, Love will find 
gut the way. Eur. Androm. v. 
pen. τῶν δ᾽ ἀδοκήτων πόρον εὗρεν 
Ocóc.—Nub. 243. Νόσος μ' ἐπέ- 
τρίψεν ἱππικῇ, δεινὴ φαγεῖν. 
enoph. Anab. vri, p. 522. 'Ap- 
kàc δέ ric, ᾿Αρύστας ὄνομα, $a- 
γεῖν δεινὸς, — Eur. FD. 1239. 
δεινὰ δ᾽ ἐξαυδῶν κλύειν. Solo Fr. 
v, 6. δεινὸν ἰδεῖν" conf. CEd. Tyr. 
1267. Theocr. Id. xxrt, 45. Plato 


de e. ]. . 934. A. ἀργύριον 
sies inibi καὶ δεινὸς κλέπ- 


8RCT. 
H. 


o1 


X 


IL omnes, tum precipue Horatius passim imitatus est. 
At enim, dicet forte nonnemo, quidni reponendum 
est ipsum illud, quod apud Scholiasten habetur, 


yagutiv, eum 
t? 


primum huic 


paeoni primo creticus temporibus sequi- 
ndemus neque creticum nec psona 
o convenire, sed choriambum opor- 


tere, ut isti xa. στεέφανοις in 4" av»rwrpopp aliisque 
consimilibus sit eoDvvewoc. JNegandwwne igitur est 
9 


ultime τὴς στροφης 


ἐαίονε esse 


Negandum vero. Quippe syllaba ista ob 
τῆς στροφης in fine necessariam pro longa semper est 


habenda. 
vir. 109. 


Kat pa μιν χωρας ακλαρω- 


rov λιπονθ αγνον Üsov.] 
“ Ald. et MSS. Bodl. «. et Pal. A. B. C. λιπον ayvov s, 


τειν. de Rep. 1v, p. 430. A. δεινὰ 
ὄντα ἐκκλύζειν" dj, τε ἡδονὴ παντὸς 
χαλαστραίον δεινοτέρα οὖσα τοῦτο 
δρᾷν καὶ κονίας" . Hor. Carm. 
1, ui, 25. xix. 8. rv, ii, 59. et Lam- 
bin. ad rv, viii, 8. Propert. 1v, 
x, 42. 

85. Λίπον habent quoque Gott. 
Par. A. Vatic. Mosc. A. Guelph. 
f B. Lips. Leid. A. B. et 

Cis. apud Hermann. ep. ad 
m p. 402. λίπονθ᾽ Aug. À. 
addito τὸν in margine ἔλιπον. 
Boeckhius.—1. Il. E, 696. τὸν δὲ 
λίπε ψυχὴ. Hec. 1066. τέκν᾽ ἔρημα 
λιπὼν, sed recte vir doctissimus 
[^ Q. Rev. No. xxix. p. 128.] 
egit Eur. Alcest. 953. ἔθανε δά- 
pap, ἔλιπε φιλία. Odyss. T, 196. 
ὡς ἀγαθὸν xal παῖδα καταφθιμέ- 
vou λιπέσθαι ᾿Ανδρός' Thucyd. 
1, 144. ὧν [πατέρω»] οὐ χρὴ λεί- 
πεσθαι. 1]. Ψ, 523. 529. Hero- 
dot. vu, 86. ὅλαννον δὲ πάντες 
καμήλους ταχντῆτα οὗ λειπομένας 
ἵππων. i, e. καμήλους ἵππων εχ 

ἥσσονας ταχντῆτα. Soph. 


478. γνώμας λειπομένα σοφᾶς, 
Eur. Iph, T. 578. Plato Menex. 
p. 246. E. εἰδότας ὅτι τούτον Aue 
πόμενα πάντα rà κτήματα καὶ 
ἐπιτηδεύματα ὰ καὶ κακά. 
Soph. AJ. 543. ἔρποντε φωνεῖς, ἣ 
ven λόγον ; Herodot. vins 

59. Οἱ δέ γε ἐγκαταλειπό 
οὗ στεφανεῦνται. Plutarch. Nicia 
p. 524. E. ἐνίκησε. κολλάκις xo 
ηγήσας, ἐλείφθη δ᾽ οὐδέποτε. 
Hor. A. P. 417. mihi turpe re- 
linqui est. Ovid. Met. vu, 41. 
um Medearel: ? 2.Plato 
uthydem. p. 282. E. ὅθεν 
ἐγὼ ἀπέλειπον, ἀπέλιπον Co- 
dex Clarkio-Bodl.; minus recte. 
Plato Gorg. p. 497. C. 5. Ὅθεν 
οὖν ἀπέλειπες, ἀποκρίνον. dsré- 
λιπες Codex Clarkio-Dedl. et 
ali. Pausan. rr, 77,9. ὅσοι γέ- 


- vovc. καβειριτῶν ἐλίποντο---ἐλεί- 


wovro' et ibid. p. 230, 123. pro 
κατελίκοντο---κατελείποντο reSti- 
tuit Porsonus. Xan. Anab. 11. p. 
170. πολλοὶ αὐτὸν ἀπέλεωετον. 
Plato Meno. p. 77. A. 3. ,24 


sensu quidem eodem manente, non metro." 


89 


Ita 58ct. 


Editt. Oxonn. Immo vero vestre lectionis sensus 
neque idem est nec ullus. Neque enim verbi medii 
λιπεσθαι is est usus, ut accusativum post se patiatur: 
nec vero relinqwere communiter cum activo λιπειν 
unquam significat. Video quidem ab Homeri inter- 
pretibus hoc sensu non semel acceptum : sed frustra 
ubique. T Quin etiam Isth. vu, 125. 


*'Tov μεν ovrt Üavovr αοιδαι 


Ελιποντ. αλλα ot 


Ibi vero si res postularet nullo negotio emendari 
posset, ἔλιπον 4.9 uti et οὐδὲ pro ovre; nam illud 


μὴν προθυμίας γε οὐδὲν  dxo- 
λείψω,---Ατ. Plut. 495. κοὺκ ἀπο- 
λείψει. Plato Phaedo, p. 69. D. 
8. οὐδὲν ἀπέλιπον ἐν τῷ Dig. 
Euthydem. p. 288. C. 10. ὅθεν 
ydp τοκρότερον ἀπέλιπον, τὸ ἐξῆς 
τούτοις πειράσομαι, ὅπως ἂν δύ- 
γωμαι, διελθεῖν,---ἀπελίποντο edi- 
tiones veteres ; ἀπέλιπον, τὸ ἑξῆς 
dextre conjecit amicus apud doc- 
tissimum virum, Robertum Jose- 
phum Routh ad L p. 46,6.—83. Pla- 
to Phileb. p. 52. D. 9. Μηδὲν, ὦ 
Ilpgérapxe, ἐπιλείπειν. Àr. Áv. 
1106. γλαῦκες ὑμᾶς οὕποτ᾽ ἐπι- 
λείψονσι Λαυρικωτικαί. Ár. Plut. 
833. ἦπου σε ταχέως ἐπέλιπεν τὰ 
χρήματα. Conf. omnino Dob- 
reum  desideratissimum δὰ 1], 


infra ad p.210. 4. --Plato Theectet. 
p.144. C. antepen. xal μέντοι 
καὶ οὐσίαν μάλα πολλὴν κατέλι- 
πεν. de Legg. 1v, p. 716. Α. ult. 
Pausan. 1, 318, 12. pro ὑπελεί- 
ποντο, ὑπέλειπον ró—ut ir 88, 
14. ὑπκέλιπε δὲ rasa τὸν Kío- 
va ἐξ ἁπάσης |oixíac] μόνον. Ar. 
Plut. 104. xai μή μ᾽ ἀπολίπῃς" 
446-7. εἰ τὸν θεὸν ἔρημον ἀπολι- 
πόντε. Plato de Rep. v. p. 475. 
D. 8. περιθέουσι τοῖς Διονυσίοις, 
οὔτε τῶν κατὰ πόλεις οὔτε τῶν 
κατὰ κώμας ἀπολειπόμενοι. de 
Legg. rv. p. 716. A. 3. τῷ δὲ 
ξυνέκεται δίκη τῶν ἀπολειπομένων 
τοῦ θείον νόμον τιμωρός. καταλεί- 
serat ἔρημος θεοῦ, καταλειφθεὶς δὲ, 
καὶ ἔτι ἄλλους τοιούτους προσλα- 
βὼν, σκιρτᾷ, ταράσσων πάνθ᾽ ἅμα. 


c. 

* Il. E, 154. G7c. 

86. ἐλίποντ᾽ Ald. Rom. ἔλιπον 
Par. C. Med. A. B. "Dele γε." 
Hermann.; à. γ᾽ ἔλιπον hodie 
mavult de dial. Pind. P. νι: 
* erat cum οὐδὲ conjicerem," in- 
quit Boeckhius. R. P. sine ulla 
suspicione hanc odam citat ad 
Or. 5. et eam ut genuinam hoc 
modo vendicat Boeckhius ; **The- 
banum se profitetur auctor v. 15. 


N 
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ΒΈΟΗ. 
Η. 


sermonis Greci ratio Verum τὸ iam 
CGEden Pindaro abjndicem mter alia me adducit, 
ibi vox Árywva media bis corr verss. scil. 
36. et 122. adhibeatur, cum tamen syllaba ista apud 
Pindarem 14 in locis aliosque ubique poetas produ- 
extur. Voci ayvoc JEoles nommunquam adspiratio- 
nem Vau przéecisse exinde colligo, quod Lacones, 
teste Hesychio, Baywc scriberent: εἶμ istud Bee 
concipiendum sit waywc, seu ubi /Eoles w, ibi Là- 
cones 8 adhiberent?. Proinde rescribo λιπὸν ayvov 





h. e. Wa*yvov. 


wz $5. PPersicique belli state 
vixisse; num «vero putabis, qui 
tam eximium carmen procudere 
posset, alienam personam menti- 
tumfuisse? Ac quis, quseso, gu 
modi odam componere 
Non Apollonius, non Uallima- 
chus, non Theocritus, qui metra 
Pindaricanon magisintelHigebant, 
quam Aristarchus Verum quid 
opera abuter i re perspicua! 
Lege modo, Piarum agnosces." 
Itane tandem, Boeckhi ennlitis- 
sime, te ad defendendum Dir- 
eccum tuum ipse acemgis! "Va- 
cillat profecto et ab omni parte 
corruit tuus acervus.  Probra in 
Dawesium congerere non est ar- 
o coarguere : una re- 
ellendi ratio eet aut lectionem 
vulgatam idoneis exemplis nm- 
nire, vel ntevos ἃ critico censorra 
virgula notztos e τῆς po. 
bili medela expellere. Nihil dicam 
de officinis ilaerorum. qui Pto- 
lemteoruttetateineptias suas auc- 
toribus probatis affricabant, et 
quaestus causa totos libros confin- 
gebsnt ; sed fuerunt Pindari tem- 
peribus qui Hemeri et melicorum 
personas satie astute agerent, et 
voluptatem, stultam et caducam 
quidem dolis quiesitam, honeste 
posterurum commendationi, felici 


imitandi studio parts, preepone- 
rent. Odes pulcritudo perinde 
me allicit, oblectat, detinet ; ora- 
tionis porro ae styli forma et 
Imeamenta Pindarum, m nos om- 
nia fallunt, certe sapiunt; sed 
δαὶ omnino disstmilis fuisset si 
ità Atytva usus esset. 

37. Lacones, Üretenses, et 
Pamphylii B vocibus, in quibus 
suo digammate utebantur Kotes, 
prefigere aut mellis inserere 
solebant: ᾿Αάβατοι apud Hesych. 
idem quod 'Aáarve: inserto digam- 
mmate, monuit PaAnsoNUs: vide 
SALMAS. Plin. Exerc. p. 41. 
b. A. B. p. 276. c. Ὁ. B. de ῬΙε- 
rode Infanticida p. 69.; et infra 
ad pp. 181, 2. Hesychius, βαίκα: 
ἐάν. Kpfrec. Ἐχ emendatione 
Hermge spud Valck. ad Here- 
dot. 1, 22. ᾿Αβέλιον vel ἀβελίην 
(βαϊϑέλισν recentiores, teste He- 
raclide apwd Eustath. ad Od. K, 
1654, 2 ), ἥλιον. Κρῆτες. Βέλα. 
ἥλιος, καὶ αὐγῇ. διὸ Λακώνων. 
Keg. φέγγος, αὐγὴ, φῶς, πάχ- 
»* ὑμίχλη. "ubi primum f 
ex dialecto prsepositum, so- 
lemni errore in « abiit. Tum, 
ut fit, transposite aunt literae ἃ 
et i. Vera igitur lectio est ; Baé- 
Am φέγγος, αὐγὴ, (Jc. Explica- 
tionem πάχνῃ ad Siculum γέλα 


* 


vel βέλα;, Latiasum gelo, 
8308." D. R. ad Tim. p. 


yrmwisti. ad Strab. p. 12. 
a ian Leoom. xix. $ 4 


ἄγαλμα Βέριδος L e. Είριδος." 


Bj. sew λον conjicit Wesselin- 
s, et Damascium in Photii 
p. 1050. citat ; conf, si otio 
abundes, Eschstadt Pref. xXXIY, 
p^ iol ud Non. ἀϑωδα ας P. 


s ? latras uident! qidieern 


"sed βμωξαρτοη M ἀρ ῤδοι Ak 
d Hesychium, ᾿Αβη- 

MAX nare d ᾿Αβώ, πρωΐ. Λά- 
κωνες. Αἰβετὸς, αἰετὸς, ἄετός. 
Περγαῖοι. ᾿Ακροβᾶσθαι ἰἀκροᾶσο- 
θαι]. Bájopa, ἀγάπω (Βάδδο- 
bas Les. Reg. MS). Βαδὺ, ἡδύ. 
ἴοι. Βαλικιώτης. Βασκαρίξζειν. 
Valck. sd Ph. 1422. Piers. ad 
Mer. p. 86. Βαστραχηλίζει. Be- 
βραμένων. Βέδος, ἔδος. Βεέρακες. 
Βεκὰς, ἑκάς. Βισχὺς, ἰσχύς. Βρα- 
δανίζει. . Δαβεῖ, κά“ 
θηται. Αάκωνες. Δάβελος, δάχος. 
Δάκωγες. Ἔβα (fa). "EBacor, 
ὅασον. 2 «--καὶ Λάκωνες 
addit Etymol. Mag. p. 308, 26. 
et Κρῆτες, Jo. Grammaticus apud 
Kld. im Hort. Adonid. f. 243. 


b. ᾿Ἐντριβάσαι. ἐναντίαν τύψαι. 
ride D. R. "Aso 


d 
Adonias. Pp. 275. 289. Ἔρβως, 


91 
ἔρας. Θάβακον, Odier, ὃ Opéres ἰὼ 


—elicmit ὁ πώχυ HuxusteumUSUR 


Obal φνλαί. Ὠαὲὶ Dorua, Ὠβιὼὸ ——— 


Laconum. Ῥύδον, Βρόδο»., 

im Οὐῖπια. Theban. apad "Kota. 
ad Gmeg. p. 270. citata, Ῥωγα» 
Aoc. antiquitus jiu μα ἡὐρυπες et δ" 


γαλόος, Laconice Fraude: et 
ZEolice FpryaXéoc. Jo. Gramm. 
£ 344. b. τὰ δὲ. 


pere παρ 
ἡμῖν» ἀπὸ ταῦ p, airol [Αἰολεῖς] 


προτιϑέασι τὸ B, tva Ψιλὸν γένην 
ται---δΨ͵αδάμανθυς, βραδάμανθυς: 
ΣΥΝ Mikonus P. A. 
vr, 23]. The ridges y grim mar. 
*5 E presume the sothor gave it, 
Tile p&rpeEs of grim wxn; from 
his Master PFomer, Πολέμοιο γὲ" 
évpac." BxwrrEev. — Fremant, 
A V me licet, Pearcii fautores; 
tiges et Bridges ejusdem vocis 
sunt forme diverse; et B ex 
dialecto adheesit. JEschyl. Suppt. 
15. κευμβαλέον. κῦμ' ἅλιον R, P. 
Aristoph. Ach. 534. βάδηνι 
* Fortasse αδην."  Tyrwhittus; 
"Ye βώϊοις (ὑπερώϊοις)ϊῃ Foedere 
spud Hiera Mug et Priansien- 
ses inter . Oxen. p. 116. 
ed. Prideaux. FK "Valck. ad Adonraz. 
p. 272. C. "Ora, τὰ ὡά. 'Ap- 
γεῖοι.  Litterzee B et V m Pan- 
dectis Florentise etiamnum sanc- 
tissrme custodiis sine ullo dis- 
crimine usurpantur : vid. quoque 
Scaliger. in Ápp. ad Virg. p. 527. 
Hor. Carm. ir viii, 2. Jena, 
ARR Cod. Greviams; PFa- 
wird en * f atet certe 
mendum," B. Eege, Pona, 
ΓΒΕΚΙΝΕ, --- ἴ | vetustissimis ex- 
emplaribus litera E paulo remo- 
tius a reliquis posita in ἀράν 
men fiminz a Julia fa 
gravit. Juv. Sat. v1, 53, 4. 3d 
hanc Horatianam Isrnrwex re- 
e videtur.  Withof. in 
. Gunther. pp. 51, 2. Carm. 
1, xxv, 20. Ero pto Euro pre- 
N2 








bus: in JJ. $t. Lex. s. c. 1. 
A bena, /bersus, AL biariun, Dac- 


sEcT. bent nonnulli codices ; Virg. 
1. Buc.rm, 15. SuPzavA MS. anu- 
7 quissimus : '* Bagxirr pro Vzxir, et 





rrTATIS pro VirrrATIs exhibent 
tabelle incorruptm," teste Gio- 
venazzio ad Livii fragm. P. riv. 
* Imperiti librarii inter B et di- 
garama nullum discrimen facie- 
bant." Scahlger in App. p. 537. 
* Quod minus mirandum est; 
quoniam B et V consanans (quod 
idem ac F JEolicum)ambo littere 
labiales essent atque inter se 
affines; ita ut, in Laconum dia- 
lecto, usus τοῦ B pro F solennis 
esset. Idem mos, in Pamphylie 
quoque civitatibus, atque apud 
alias fortasse gentes cum Doricas 
tum /Eolicas obtinuisse videtur ; 
itemque inter Latinos etiam re- 
centiores, sic ut LIVERTUS pro 
LIBERTUS, BOTUM $OLBIT pro vo- 
TUM SOLVIT, in titulis sepulcrali. 
bus ac votivis, sub Ceesarum im- 
peno incisis, satis testantur," 

night. Proleg. cxxxv. Conf. 
Gorii Inscript. ÀÁnt. T. 1, p. 172. 
cxLvi. et Muratorii Thes. Nov. 
Inscr. T. 1, p. 479. Juv. Sat. r1, 
160. Illuc, Áeu, miseri traduci- 
mur, arma qvidem ultra Litora 
Juberna promotimus, Edd. '* For- 
tasse, 1 heu miseri traduci- 
mus; vil, 17. Squalentes tradu- 
cit atos, producit MS. Reg. 700. 
annorum.' R. B. Juvene (sic) 
MS.; Juverm revocavit editor 
novissimus e MSS. quam pluri- 
mis, Mel. imi, 6. et Ptolem. Cod. 
Palat. 2 habet 'Iovovepría, qui- 


bus adde pores ad Euseb. p. 
190. et ad Tibull. p. 181. /fvieris 
proabieris MS. Vat. Cic. Philipp. 
pua AMuretum. | Hinc litterarum 

et V permutationes in perve- 
tustis et recentioribus Romano- 
rum monumentis neque casui 
nec errori tribuendz, sed affinium 
. Inter se htterarum  pronuncia- 


ca (vacca)  Benenwm, Berbez, 
Bicani, Bilis χολὴ μέλαινα καὶ 
εὑτελής. i. e. Bilts εἰ Vilis. Bi- 


Bitiosus, Bomer. 2. Ciourn, Puves, 
Scavia, Vatillum, Venavulum, Vi- 
tumen, Vivices, Uverosum. B sub- 
inde a contubernali suo dissiluit ; 
Jul. Frontin. Oudendorpii 11, v, 
19. p. 269. *'bello petitus ab 
Ardie Illyrio,"—Ibi optimam 47. 
rici emendationem a Ó 
ΚΡ. Littere. G. et V rarius 
commutantur; Plautus Me- 
nsechm. ni — Ut ego hunc pro- 
teram leonem Getulum, olentem, 
edentulum,  vetlulum | emendavit 
R. B. Vet B ; Plauti Pers. ri. v, 
p Dominus me vobis mercatum 
reiriam misit : boves reposue- 
runt VV. DD. Seneca T. II. p- 
471. 1. 4. jactavimus—jactabi- 
mus Lipsius et. Bentleius. P. Sy- 
rus apud Macrob. Saturn. IJ. vii. 
Pars benefici est, quod petitur, si 
cito neges. velle neges A. Gell. 
N. A. xv. xiv. l. belle n. Bzxr- 
LEIUS. Martial. Epigr. xn, lii, 
14. conciliavit—Editiones. con- 
ciliabit R. B. Manil. 1v, 180. Hoc 
habet, hoc studtwm. Hic labor, 
hoc studium, correxit Bentleius : 
Hoc avet, hoc studium est —resti- 
tuit Heringa in Obs. c. ix. p.71. 
Addere libet * « Macedonum 
lingua vulgo mutari in B solere: 
ita loco κεφαλὴ κεβλὴ dicebatur; 
loco Φίλιτπος Βίλιππος, Φαλακο. 
poc Βαλακρὸς, Φερενίέκη Βερενίκη." 
R. B. de Pseudo-Socrat. Epiat. 
. 105.273. Lennep. φονήδὲδει 
vdéét Valck. ad Rover. P. 
Lxxvi. Vide Plutarch. ui 292. 


rseterviderat editor. . 


m 9s 


Pyth. r. 147. - Διρεῦμαι 
Tlap μὲν Σαλαμινος Αθηναίων xapw 
Μισθον" ἐν Σπαρτᾳ 9? oso] 


Monent Editt. Oxonn. satis superque securi ai in 
verbo aigeoua. esse brevem syllabam. Quod tamen 
Si res esse posset, de metricis plane legibus concla- 
matum foret. Nimis profecto certum est syllabam 
istam brevis locum occupare. Atque huic quidem 
incommodo ut subveniretur, Schmidius legit ἐλεομαι. 
Verum hoc pacto vir eruditus non sine sermonis 
dispendio versui consuluit. Nam verbum istud non 


tam Grzecum est quam Scythicum 9, Tu vero Pindari 
manum tandem agnosce: Αρεομαι Cjc.? Nempe hoc 
futurum apud Ionas et /Eoles Attico ἀρουμαι respon- 





E. Stephanus Byzan. Bpíyec, 
ὅϑνος Θρᾳκικόν" 'Hoócoroc ἑβδόμῃ 
(73. conf. νι, 45.) oi δὲ φρύγες, 
ὡς Μακεδόνες λέγουσι, ἐκαλέοντο. 
Βρίγες---ιοά. Sic. 1, 221, 96. 
Κεβάλων, et 275, ᾿ erroe 
reponenda eenset. Paick. ad Cal- 
limachea p. 39. et Herodot. v1, 
45. Z pro B Arcadum est: R.P. 
ad Ph. 45.; et D pro B in vo- 
cum Latinarum primordiis, ut 
Dwilius Bilius; Duellota Bellona; 


i 254. ii, 98.] 
Duis Bis, ὅδε. 
modi formze non sunt hujus tem- 


poris, neque loci. 


$8. Σπάρτᾳ δ' αὖ ἐρέω Coll. 
Eman. et Bodl. γ. po Boeck. 


30. rà δὲ Ein μητρὸς Σκύ-» 
nc, βάρβαρος ἑλληνίζων τῇ φωνῇ. 
JEschines adv.  exiót d qadà 
432. D. R. ad Rut. Lup. p. 117. 

'40. ““ ἀρέομαε profecto ele- 
gmater." Heiskius Act. Erudit. 
1750, eam e laudat Her- 
1anhus ai T p. 265. αἱρέρμαι 
Guelph. a m. pr. ἀρέομαι Leid. 
B. Ald. De R. D. suaviter delirat 


Vauvill. ad Soph. Aj. 77. Il. A, 
169. Τιμὴν ἀρνύμενοι Μενελάῳ, 
E, 378. ἀροίμεθα κε κλέος ἐσθλόν. 
552. Τιμὴν ᾿Ατρεβίδῃσ᾽, ᾿Αγαμέμ- 
vov. καὶ Μενελάφ, ᾿Αρνυμένω᾽ Z, 
446. ᾿Αρνύμενος πατρός τε μέγα 
κλέος, Δ, 95. Τρώεσσι χάριν καὶ 
κῦδος ἄροιο, E, 4. κλέος ἐσθλὸν 
ἄροιτο, II, 84. Ὥς κεν μοι τιμὴν 
μεγάλην καὶ κῦδος ἄρηαι. /Eschyl. 
Septheb. 315. Καὶ τὰν ῥίψοπλον 
ἅταν 'Ἐμβαλόντες, ἄροισθε Κῦδος" 
Soph. Tr. 711. ὅτ᾽ οὔκετ᾽ ἀρκεῖ, 
τὴν μάθησιν ἄρνυμαι. Plato de 
Legg. 111, 944. C. ζωὴν αἰσχρὰν 
ἀρνύμενος μετὰ κακης μᾶλλον, ἣ 
μετ᾽ ἀνδρείας καλὸν καί εὐδαίμονα 
θάνατον 969. Α. Κλέος ἀρεῖ μέ- 
γιστον κατασκενάσας αὑτὴν ὀρθῶς: 
Conf. Mwret. n, 926. n, 386. 
D. R. ad Tim. pp. 49, 50. 
Schol. ad Plat. 148. μισθαρνεῖν 


et μεμισθάρνηκε apud Oratorem 


solennia sunt. In b. CEd. C. 
l c. rgóe rj π. Ald. et edd. 
usque ad Turneb. qui τῇδε μὲν v. 


in textum invexit. ᾿Αθαναίων 
Par. A. Guelph. Ven. B. D. F. ᾿ 
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"- 


secx debat, non secus atque φανοώμαι, θανεομμὲ CXc. τοις 


Η. 


Glaucoma 


54 


φανουμαι, Üavovpas, (2C. — Apespa; üMterm quid valeat, 
docebunt subjeeta Sophoclis loca : €Ed. Tyr. 1247. 
(1224.). 

Ot egry ακουσεσθ, oia ὃ εἰσοῴεσθ, ὅσον ὃ 

APEIZOE πενθος ! 
Q]d.. Cel. 471. (450.). 
τῦδε μεν πύλει μεγαν 
Σωτὴρ APETZOE, τοις 9 eporc ἐχθροῖς πόνους. 








feturovum analogia sequüpellent τοῖς δεικω e& &ye; 


ἀξομαι. Consimiliter ἀρνυμαι idem futurum formare 
oportet, quod ab «osse. lueret. Hoc autem nom esá 

Atticos nigi apesac, Cujus vitem, uti jams 
diximus atque im sectione Jor sequente Lp. 74.) 
ubertus exponemus, apud lonas et /Eoles aptouat 
supplebat. Eodem te derivatum ἀρηται apud 
Homserum cum μισθον Xidem conjunctum 
Δ. xr. 495. — iva. παισιν atxee MIZOON. APHTAT. 
Ilfad autem apsouatc. μισθον juxta. Taudata exempla 
interpretaberis consequa sive reportabo mercedem, 
prs» qua *etiam sententias sordet quasa unicam sup- 
ps lectio vulgata, eigo mereedesm. Mitto ipsam 
oci constructionem aptopat μεν — ἐρέω δὲ — melius pro- 
cedere. 

Pyth. rv. 6. — E»fa πστε χρυσεων 
Auoc Mii τα m 

* hirwv Commune habeot | Ald. vero mo- 
*"biscam legit" Editt. |i que Versus nimirum 
fulciendi gratia vocabulum viri eruditi ex ultima 
barbarie — judicarunt. Ecquis enim un- 
quant, Obsecro, Grsecus aurroq Ὁ eurer usurpatuea 
patienter fulisset ? Cutieioni quam est vulga- 
tum «aurov, uti senserunt viri docti, metrice rationi 


plane adversari. Huic utique versui respondent : 


[21 — 121 avr. a. 


voroc aryusroo* vavraic. 
(48 — 27.] στρο. D. 


δεσιν ayoragcayrsc * ἅμοις" 


SECT. 
E. 


[62 — 35.] avc. β, ΞΞξενιον μαστευσε δουναι" 
[89 — 59-] στρο. γ. ριτον εὗρησει γυναικων" 
[108 —58.] avr. y. Πάύυκιναν μητιν kAvovrtc. 


In his porro bis desideratur editorum Oxorm. afio- 
FUNMQUE ucpdJea, (ΟἹ e»cmravavrec €t Ἐζεινιον '* Tepro- 
sentant. Cum autem neque aurwv sermonis indeodes, 
nec vero auzev metri ratio stare hic patiatur; cogi- 
tandum restat de altera aliqua lectione neque in 
eratienis nec versus normam peccatura. *kiujes- 
modi autem esse quam Ausc conmmendmnus lubens, 
opinor, fateberis: Awc OPNIXQN*'* xapsüpeg" Sic 
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Olymp. n. 159. 


4d. αἰχμανᾶο ex Aldo et Gott. 
Heyniuset Baeck. Sic MS. Vat. 
n. 151. Sec. xn. Pap. vide Pyth. 
1,3. 
. 42. δες ἀνασπάσενσες Ce. 
Kanan. ἀμεῶς, quod dicitur JEok- 
cum, Boeckhiys 


43. Ol rv, 25 &» 17. ξΖεινίαις 
A". ξεενίοις Teil. A. ξενίαις 
Gott. Par..A. Vat. Cis. 

$4. hec OTNIXAN] 'pnrxo- 
bante Valckenerio ad Theocrit. 
p. 402." R. P. Isthm. vi, 77. καί 
vu ὄρνιχορφανέντος---Εὶ Theocr. 

. Μουσᾶν ὕρνιχες et 

XN, 1. herloráry πετεηνῶν ton- 
autumavit Valck. ad Ph. 321. 
Keiskios f. D. emendationem 
FHAghum  awsüm — pronunciat ; 
Hewmemas de mss p. $9. «& 
Beerkhius lectiomem vulgatam 
defendunt. ἀετῶν Ζηνὸς πάρεδρος, 
qe- rone Mingarellus, habet 
. B. . Xtt, 487. in ethra 
edd. et Brunckius ; sed wv, 954. 
greepes ab-refiern —[ Avisdádl. T.:1. 
. 196. ἀετόν τε ἐν νεφέλαις τιδτὴν 
θεὸς καλεῖ. istidis ammo ob- 
versabantur Ar. Àv. 978. aisróc 


ἐν rove yevóocee]. M. C2- 
vy, 186, raucuamwe 
των Cantus, et 1 d 9E sed 
clangore remugit. Trist. 
w, w, $2. Consilan. fugiunt o6- 
fera pene mewm. fam ecto ve» 
teres. Heing — Coussilio à 


data opera ; consilio et de indus- 
Wna, 0 Ponte, teen. mthers εν 
tare conatur. Romanum coelum 
respicit φαίκαλα ; te 


Hipp. 817. KCEt. 15., "quee fa- 
bula Senece non est, quemad- 
modum, octoginta abhinc annis, 
jam it doctissimus 
jJfemsiws:" X. B. de 
Preudo-Phal. p. 138-77: Len- 
nep. Amtiphanis fregmentum 
ir Burgess. ad 1., quod cum 
oppiersie communicavit 'Cjaris- 


Teo 
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I 


AIOZ προς OPNIXA θειον. 
Similiter Virg. /En. τ. 394. 


ZEtherea quos lapsa plaga Jovis ales aperto 
T'urbabat colo 


xn. 947, 

Namque volans rubra fulous Jovis ales ab ethra 
Ovid. Metam. vr. 517. 

Deposuit nido leporem Jovis ales ἐπ alto. 
Pari modo Callimachus cycnos appellat Μουσαων 





'epwac. Hymn. in Del. 251. 


MOYZAQN OPNIOEX αοιδοτατοι πετεηνων. 


Scripserat, opinor, aliquis alicujus codicis vel in mar- 
gine vel inter lineas vocem avro» tanquam interpre- 
tamentum rov AIOZ OPNIXQON, non secus atque in 
scholiis των νεωτερων hodie legitur ad Olymp. 1r. 159. 
rov θεὸν OPNIXA rov AIOZ, wyov/ rov AIETON. 
Inde factum ut nescio quis syllabice rov OPNIXON 
quantitatis ignarus alterum istud awrwv infausta 
manu in contextum invexerit. Nec vero Διος awroc, 
sive Jovis aquila, sat commode appellari potuisse 
videtur, preterquam unica illa quam Jovi adsidere 
veteres fingebant *. 


Pyth. 1x. 193. Καρπον avÜncavr ἀποδρεψαι εθελον. - 


* Principio contra temporum syllabicorum rationem 
verbi αἀποδρεψαι ultima sequente vocali producitur. 


.Deinde autem ne sermonis quidem integritati satis 


consultum est. Ea utique verbum medium axo4 


- capis postulat; quo modo apud Hesiodum 
eogon. 80. legimus — δαφνης ἐριθηλεος oto». APE- 


simus D. R., sic emendat R. P. tissimo Burgessio tentato pro re- 
Adverss. p. 47.; "Ele, μακρὰν, misse paratis, remissi csse paratis, 
wap αὑτὸν, ὑπὲρ αὐτὸν, κάτω, in margine exemplaris aui reli- 
"Are βραχεῖαν ἀπόξοσιν κατασ- — quit Toupius. 
τρέφει. In. Lycurgi fragmento a 46, Pyth. 1, 10:6, 
Kutilio Latinum facto, et a doc- P 
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YAXOAI Owmmor — liaqne utrasque re conjuranta 
oemuino rescribndum est AIIQAPEYAZO*5 «oy, 


Atque ita quidem legisse videtur Scholiastes qui in * 


loci expositàone ista habet: 


ΤῊΣ "yap εἐντιμὸν αἀμτῃῆς 


veorgroc καρπον APEYAZOAI εβονλοντο. 


Nemeon. I. 11. 


Αρχαι δὲ βεβληνται θεων 


Kewov συν ἀανδρος δαιμονιαις ἀρεταις 
Multum hic sudarunt interpretes frustraque labora- 


runt. 
tundere valuere. 


46. ἀποδρέψαι citavit Valck. 
ad Rover. Lxvi. Das n, 13. 
Θαμὰ μὲν ᾿Ισθμιάδων δρέπεσθαι 
καλλιέτον τ Apud Athen. 
xin, 574. Α. ἀπὸ καρπὸν δρέπεσ- 
θαι. JEschyl. Septheb. 718. ᾿Αλλ’ 
αὐτάδελφον αἷμα δρέψασθαι θέ- 
Auc ; conf. Suppl. 658— Theocr. 
Id. xvnr, 40. στεφάνως δρεψεύ- 
μέναι ἁδὺ πνέοντας" Demosth. 
Qipnth, 1. p. 10, 6. τὴν ἀκονσίαν 
τὴν ἡμετέραν δρέψηται. Inscriptio 
apud eura Boeot. ix, xv. 
'Hyeré λαῖς Xv μὲν 
Fdcdg : αν. ZEschyl. P. V. 
849. ὃς καρκώσεται"Ὅσην πλατύῤ- 
ῥους Νεῖλος ἀρδεύει χθόνα. Αᾳ. 
δ11. αὐτὸς φρενῶν καρποῖτο τὴν 
ἁμαρτίαν. nf. Demosth. ad 
Leptin.6$4.66.128.1$8. Xenopb. 
Mem. 1, i, 8. οὔτε yàp τῷ καλῶς 


Neque enim sententiam nisi ineptam ex- 
Constructionem ita ordinat Scho- 


187. 'AXN' οὐδὲ μήν νιν ἡ κτα- 
νοῦσ᾽ &ke(paro,—No ossis apud Br. 
An. Gr. 1, 196. φλυάκων 'Ex 
τραγικῶν ἴδιον κισσὸν ἐδρεψάμεθα. 

inpocrat. de Flat. T. 1. p. 295. 
ὁ μὲν γὰρ ἰητρὸς, ὁρέει rà δεινὰ, 
θιγγάνει τε ἀηδέων, καὶ ἐπ᾿ ἀλ- 
λοτρίῃσιν ξνμφορῇῆσιν ἰδίας καρ- 
ποῦται λύπας. Conf. Dem. Ol. 1. 
p. 4. F. et p. 5. B. Philo Judeeus 
de Caipo 1, 153. ed. Mangey. a 
Kustero de verb. med. p. 121. 
laudatus ; “Ὥσπερ τὸ κείρεσθαι 
διττόν" τὸ μὲν ὡς ἀντιπεκονθὸς, 
κατ᾽ ἀντέρεισιν τὸ δὲ ὡς ὑπεῖκον, 
καθ᾽ ὑπόπτωσιν' πρόβατον μὲν 
γὰρ, οὐδὲν ἐνεργοῦν ἐξ αὑτοῦ, 
πάσχον δὲ μόνον ὑφ᾽ ἑτέρου, κεί- 
ρεται' ὁ δ' ἄνθρωπος συνδρῶν, 
καὶ σχηματίζων, καὶ ἐπιτήδειον 
παρέχων ἑαντὸν, ἀνακιρνὰς τῷ 

ἴσχειν τὸ ποιεῖν. Origines con- 
tra Celsura p. 315. Ἐπειδὴ τὸ 
πείθεσθαι ὡσπερεὶ τῶν καλουμένων 
ἀντιπεκονθότων ἐστιν, ἀνάλογον 
τῷ κείρεσθαι ἄνθρωπον» ἐνεργοῦν- 
τα τὸ παρέχειν ἑαντὸν τῷ κείρογτι. 
E pura pagina exem hs olim 
Bentleiani. Sic Herc. Fur. 1398. 
eic ᾿Αθήνας τέμψομαι Θηβῶν ἄπο. 
sittam meipsum; i. e. veniam. 
In vulgata Theogopis lectione 
nihil est quod Jortinum et Wol- 
fium, viros Grece doctissimos, 
offendere debeat. 
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SECT.liastes: αἱ yap αρχαι ταις δαιμονιαις καὶ θειαις aperaic 
i. 


ἐκεινου rov ανδρος εκ θεων βεβληνται. Quo. pacto θέων 
βεβληνται sequipollet τῳ ἐκ θεων βεβληνται. Deinde 
redundat vocula συν. Utrumque contra Greci ser- 
monis indolem. Aretius istum in modum: ἀρχαι 
[ayevicuarwv;] βεβληνται δαιμονιαις ἀρεταῖς θεων συν ktvov 
ανδροςς. Hsc vero quotusquisque, obsecro, vel in- 
telligit? Unius non jam liter; sed lineole addita- 
mentum quas turbas dedit! Eam tu vicissim deme, 
ac lege θεῶι sive uti hodie moris est scribere 0co*', ut 


57 constructio sit ἀρχαι δὲ * συν θεῳ βεβληνται δαιμονιαις 


κεινον ανδρος ἀρεταις. Συν θεῳ deo favente : Sic Ne- 
meon. vii. 28. 


ΣΥΝ ΘΕΩΪ «yap τοι φυτευθεις 
Ολβος ανθρωποισι παρμονωτερος. 


Isth. 1v. 6. Aw Κλεωνυμιδαι θαλλοντες atc 
ΣΥΝ ΘΕΩ͂Ι, Üvarov διερχον» 


ται ro βιον τελος. 


Similiter apud Homerum ov» δαίμονι legimus IA. [Ὁ, 
403.] 


Tic oid εἰ κεν οἱ ΣΥΝ AAIMONI θυμον ορινω 

Παρείπων ; 
Nec vero cuipiam displicere debet ista voculs σὺν 
utcunque insolens collocatio, quippe quam nmi ad 
θεῳ referendam accipias nulla exoritura est sententia, 
ac proinde nullus est ambiguitati locus. Alioqui 
versus initium transpositis duabus vocibus constitui 
posset, Zvv xavov avópoc. Quo pacto haberetur 0:9 
συν pro ev» 0« : cujusmodi exempla passim extant. 
Sed Pindari opinor auribus alterum illud magis 
placuit, 


47. Conf. Heindorf. ad Plat. 
Theset. p. 311. * Horribilis et 





tias denegares, Sophoclis saltim 
tortuosum dicendi 





inaudita ordinisconvulsio." Reis- 
kius. Mallem conjecturam felici- 
ter audacem dixisset. Si Pin- 
daro in altos nubium tractus cum 
Jmpetu rapto confragosas senten- 


13 


genus enodare 
non destitisses; El. 725. πῶλοι 
βίᾳ φοροῦσιν, ἐκ à' ὑποστροφῆς 
Τελοῦντες ἕκτον ἔβδομόν r' ἤδη 
δρόμον .---Ἰ πῆτα Tí(cFoió' Homero 
restituit R. D. Vide ad sect. rv. 








in. 
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: Eadem itidem emendatione restituenda venit ger- esc. 
mana alterius loci forma. ἐὰ 


Pyth. 1v. 461. —— Ενθεν 9 υμμι Λατοι- 
Sac ἐπορεν Λιβυας πεδιον 
Συν θεων τιμαις οφελ- 
Aav*, acrv χρυσοθρονου 


Διανεμειν θειον Kvpavac] 


* Quem sic interpretantur H. Stephanus, Benedictus, 68 
aliique: Zade vobis Latoides dedit Libye campum 
eum deorum honoribus augere, urbem divinam aureo- 
throno-fasidentis Cyrenes said Et recte qui- 
dem, quod ad veram verborum notionem. Atqui 
scire impense velim quid sit Libye campum augere. 
Arctos credo continentis limites latius extendere. 
Videtur quidem hoc editoribus Oxonn. uti oportuit 
displicuisse. Atque ii proinde pro augere v 
notionis verbum ezcolere eo opinor consilio adhi- 
buere, ut alio sensu ad Libye campum, alio ad 
deorum honores referretur. — Verum in eo minus 
feliciter rem ministrarunt, quod verbum Grsecum 
οφελλειν diversorum itidem sensuum non sit capax, 
sed augere, vel quod tantundem sit, unice denotet *?. 
Tu vero iterum pro OEQN lege OEOI, ac mecum 
interpretare : Libye campum, deo [ etiam xar e£oxnv, 
ἢ. e. deorum summo] avente, honoribus augere. 
Ecce autem simillimam apud Homerum locutionem: 


I4. A. 509. 


-p-— 4 








p av Áxatot 


Yvov euov τίσωσιν, ΟΦΕΛΛΩΣΙΝ τεὲ TIMHI*, 
Similiter etiam Latini dicebant Aonore aliquem aw- 


48. τὸ omittunt Par. C. Med. τοῦ αὔξειν xal ποιεῖν ἐπωνυμία. 
A. B. Ald.; agnoscunt Rom. Plato Cratyl. x, 417. C. 
et Schol ἄστν τε Guelph. μη 
Boeckhtus. 50. oi τίμην (sic) MS. C.C.C. - 
49. Vide 7. H. ad Callim. fr. Cant. H. St. in Thes. Gr. v. Tíe. 
cxxvr. et Palck. ad Callimachea — utIl. O, 225. ἔσχατοι νῆας ἐΐσας, 
p. 14. καὶ "Ὅμηρος MUT κέ- yes bae M 
T9 O ν. ἔστι δὲ τοῦτο P. . et conl. 
Mr en 1558. Med. 6795. 


o 2 


&nct. 
it. 


r——À 


59 


60 


100 


, uti ex Stepliani thesauro liquet. —Neé véro 

emendatio sola rationis vi, sed Scholiastie etiam 
auctoritate nititur: Ἐντευθεν δὲ, φησιν, εκ rnc "Onpag 
τῳ Ow γενει, Αρκεσιλα, ὁ Ἀπολλων χρησμοις και μαύτειαις 
δεδωκε συν ΘΕΩΙ, το της Λιβυης πεδιον τιμαῖς ανξειν τὸ 
θειον πολισμα, και διοικεῖν, της τίμιον ἐχουσης θρονον Κυρη- 
νης. Hunc utique in modum Scholiaste verba a 
viris eruditis ordinaritut ac distihguuhtur. Ex quibus 
tanien ita ordinatis früstrá plane erit qui sententiám 
vel commodam vel ullarh elicére sataget. Tu vero 
tendem voculam καὶ ad pristinam sedem retvoces, 
locum autem sic distinguas velim: τὸ rec Διβνηὶ 
πέδϑιον τιμαῖς αὐξειν, καὶ ro θειον πολισμα διοικεῖν rye rqmov 
ἐχουσης θρονον Κυρηνης.  Creterum &í cui forte displi- 
ceat, quod et non immerito fieri possit, ἀσννδετος ista 
Oratio—r:Àtov. τιμαῖς οφελλειν, αστυ διανεμαν — ei pré 
aerv non incommode legere licebit «acre, h. e. καὶ 
αστυι Nam similis apud Pindarum crasis Olymp. 
irs. nlt. in xeeoeorc conspícitur. 
Nem. v. 17. Tav tror tvavópo» TE Καὶ vav- 

et Κλυτὰν Ὁ θεσσαντο -------Ἴ 


Pro voce nihili 6:cavro reponendum est ἔσσαντο ; 
auctore ipso Pindaro Pyth. 1v. 363. 

Ποδειϑαωνος EX- 

EXANT εἰναλοὺν regtvoc. 


Utrobique certe scribere oportet vel issavro vel cum 
Atheniensibus «avro ^ Cerrige obiter Euripidem 
Hippol. 31. 


* 








vaov Κνπριδος EFKAGEIZATO 9, 


$1. ναυσικλυτὰν optime Bocck- 
htus: hoc compositum ejusdetà 
est generis cujus Pytb. 140. 
γαυσίστονον ὕβριν ἰδών. 64. yav- 
σιφορήτοις δ᾽ ἀνόρασι. JEschyl. 
Septheb. 864. νεκνόστολον θεω- 
ρίδα, quam iam emenda- 
tionem διε ίενο debenius. Eur. 
Ph. 1727. νανσίπομπον αἄραν. 


Iph. A. 172. πλάτας ναυσιπόρους. 
Aristoph. Eccles. 426. ira τοῦτ᾽ 
ἀκέλανσαν Ναυσικύδονς τἀγαθόν». 
conf. Xen. Mem. 1, vii, 6. »avoc- 
κλυτὸς decies in 8808. 

62. Nondubitat Valckenzerius 
quin dederit Euripides ναῷ K. £., 
ἐγκαθείσατο quoque a quatuor 
codicibus oblatum accepit Mus- 
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Ubi vulgo iidem habetur vox nihil ἐγκαθισατό. sgcT. 
Sed Hesychium himirem laudant editores Oxonn. 13 
Otsasro] ἐκάθισαν. uti et Pind, Lex. *pro εθηκανεο 
vel εθεντο. ἃ θεω, θεσω et θεσσω, εθεσσαμην. — Lexici 
Pindarici ineptias nihil moror. Hesychium quod 
attinet, monere libet elementum O verbi initio non 
hic solum perperam prefici, sed alibi etiam ubi sic 
scriptum legimus: O:aearo] Eveóvcaro. Pro Θεασατο, 
τ non nisi a θεαομαι vel tyronibus familiari pro- 
uere potest, reponendum est «caro, vel quod apud 
Homerum non semel legitur, «ccaro, ἃ verbo ἐννυμι 
formatum, ac proinde τῳ «vsBvoaro notione «woSvva- 
μον. Quinetiam pro O:ecavro apud Hesychium 
Cotcipi oportere ἑσσαντο vel certe εέσσαντο sive 
duarro atgumentorum mille instar erit alterum istud 
interpretamentum ἐνεδυσαντος Nempe apud eundem 
Hesychium leguntur 'Ecscauevoc.. ἐνδυσάμενος. 
θαι. περίβαλεσθαι. Ἕσσεν. ἐνεδυσεν. 'Eovo. ενεδυσο. leg. 
cum ΟἿ. Bentleio ad Callim. Ch. in Cer. 48. ἐνεδυσω: 
qui etiam monuit ἐνεδυσαντο, uti et alterum sxafoa», 
apod Hesychium interpretamentum esse verbi non 
Jara Vfwcavro Sed ἔσσαντο. Est autem ἔσσαντο in ser- - 
mone Homerico ἐσσαντο idem quod :«éecavro dempto 
duntaxat augmento. Ceterum ista ἐννυμι, sievuro, 
£rvavro €huncianda sunt wevrvu, εἴγεσσατο, Ὑεσσαντο. 


gptttieiy (ἐγκαθεόσανο cara pl. £c- 
roc 3n à ^n,a rae 
obiter 4àmspecto 14 Jan. 1820.) 
καθείσατο p ed di nde 
quam perite defendit Vir doctis- 
nus D. H. Monk. “Ἔστι δέ 
vic Νέμεσις, μεγάλη θεὸς, ἣ τάδε 
wüvra Tipót μακάρων ἔλαχεν" 


Xxüi p.48. Ozon. Apud Ho- 
merum identidem occurrit activa 
forma; apud Tragicos parcius : 
CEd. Col. 718. ὦ «wai Κρόνον, 
σὺ γάρ νιν εἰς Τόδ' εἷσας αὔχημ᾽ 
KyaE ἸΙοσειδάν. 

53. ““θεάσατο, ἐνεδύσατο. Ex 
ipea literarum serie constat, le- 
getidum Oruro. Id vero depra- 
vatum est similiter, "Eocaro." 
R. B. ad Cellim. h. in Cer. 48. 
conf. T^ H. ad Hesych. v. "Exd- 
σασθαι γῆν [*' literarum series, 
non raro sincere lectionis, fre- 
quenter etiam errorum Hesychr 
fidelis index." Walck. ad Róver. 
xxxi, 1i. ] 


SECT. 
11. 


[Sd 


61 


62 


102 


Nunc *vides quo tandem recídat portentum istud 
in Homeri editt. conspiciendum «tccaro. Locus de- 
nique quem sic cum editt. repreesentat Cl. Bentleius 
[1]. Z, 383.7], 


Ávrap er& p ἑσσαντο 





concipiendus est vel Avrap ἐπεὶ p sWtsavro — vel 
eliminata vocula pa, Ávrap εἐπει Wtocavro 


Isthm. τι. 82. Tav» Νικομαχος kara καιρον 


Nopt*? πασαις ἅνιαις. 


“Νωμᾳ editt. quedam. Νωμα ed. Steph. Ζέοροδαί. 
* Nos cum Schmidio legimus Νωμε pro νενωμε t. 
* Med. «apa omnibus habenis distribuit, ὁ. e. seorsum 
** L'seorsim ΟΧ.Ἵ et distincte applicuit, et quidem tem- 
* pestice, nunc has munc 1 tractando" editt. 
Oxonn. At enim istud quod commentus est Schmi- 
dius νενωμε, nedum νωμε, neque usquam extat nec 
ulla uy ie formari potest. Hoc primum. Deinde 
ut νενωμε fuerit pret. quod vocant medium, at sensu 
tamen activo perperam adhibetur. Tertio, ut sensu 
activo legitime adhiberi possit, ne ipsum quidem 
tempus recte se habet. Tempus utique non jam 
revera prseteritum est, sed preesens perfectum. valet 
autem unice ipsum νενωμηκὲε Ae has distributed id 
quod tamen huic orationi parum convenit. oportet 
vero aopirec ἦδ distributed. Hoc autem prefinito 
denotat, quod et nullus dubito quin a *Pindari manu 
fuerit, Νειμε δ, aor. 1. ἃ veu formatus. IA. 111. 274. 





54. Il. T, 57. λαίνον Fícco 


χιτῶνα. 


δὅ. νωμᾶ πάσαις Med. Α. B. 


Ms. Vat. Ald, Rom. vepa πάσαις 
Par. C. 


56. ““ Certa emedantio est νεῖμ᾽ 


ἁπάσαις ἀνίαις" Hermann. JEs 

P.V.294. Soph. CEd. Col. 1396. 
Aj. 28. 1371. Ph. $93. Eur. 
Ph. 558. 1109. Hanc emenda- 
tiopem s m habeo propter 
Soph. Ant. 138. εἶχε δ᾽ ἄλλᾳ τὰ 


μὲν ἄλλα, τὰ δ᾽ ἐπ᾿ “Αλλοις ἐπε- 


, vépa στυφελίζων Μέγας “Αρης 


δεξιόσειρος. (ἘΔ. Tyr. 467. ὥρα 
νιν ἀελλάδων ἵππων Σθεναρώτε- 
ρον φυγᾷ κόδα νωμᾷν. Fr. xxiii, 
11. Νωμᾷ δ᾽ ἐν οἰωνοῖσι τοὐκείνης 
πτερὸν, JEschyl. Agam. 788. 
Πᾶν δ᾽ ἐπὶ τέρμα νωμᾶ. Hinc de 
formis que animum varie sub- 
eunt, aut eum divorse trahunt ; 
Septh. 25. ἐν ὡὧσὶ ΝΩΜΩΝ καὶ 
φρεσὶν. Plato Cratyl, ls 411. D. 
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Κηρνκες Τρωὼν και Αχαιώὼν NEIMAN αριστοις. 
Ix. 216. Πατροκλος μεν avrov ἑλων exeNEIME τραπεζῃ. 


SECT, 
It: 


KaAotc «v κάνεοισιν’ arap κρεα NEIMEN Αχιλλευς. 


Proximum, quod in Pindaro strictim hic percur- 
rendum instituimus, circa pedum ἰσοχρονιαν Sive ισο- 
δυναμιαν, quam commenti sunt editores Oxonienses, 
versabitur. Α΄ videntur quidem viri eruditi tota via 
errasse, qui pedes in universum ἰσοχρονους ΒΘ ισο- 
δυναμους Statuerint, quorum tota quantitas sit seequa- 
115. Contra enim mihi persuasum est illos duntaxat 
pedes a veteribus tanquam «coxpovovc haberi solitos, 
qui in singulas itidem partes temporibus zequales 
secari possent, ita scilicet ut singulis longis vel sin- 
gule itidem longs, vel certe binze breves responde- 
rent. En tibi pedum exempla cum ἰσοχρονων tum 
avigGOx 0OVOV ; 

A B C 
Iambus .]|- Trocheus -| .Spondeus - 
Tribrachys, | ,,Tribrachys,, | ,Dactylus — 
Anapsesstus.., 


D E 


Trocheus -| , — Spondeus 
lambus ι, 


vA 





eu) 


^ . Amphibrachys pe 


v 





—J 


* Habes utique linearum secantium A, B, et C utravis 
ex parte tempora non nisi zqualia, reliquarum vero 
D et E non nisi inequalia. Percipis jam rationem 
decantati illius, O τροχαιος avriraÜ τῳ ian T, sive 
ob quam in versu trochaico iambus, in iambico 
vicissim trochzeus nusquam locum habeat. Quse 


censeo; Ar. Plut. 510. Ei yàp 
ὁ Πλοῦτος βλέψειε πάλιν Qiavel- 
v μειέν r' ἴσον αὑτόν. Conf. Plato 
1: de Legg. 11, 697. A. Xen. Anab. 
. VI, p. 486. Mem. rv, vii, 2. 

2 t Schol. ad Hephaest. p. 45 
e 70. Gaisford. 





τ. 
- 


1θ4 


quidem, utcunque simplex sit, criticos tame» omnes 
videtur fefellisse. Hinc etiam ratio eluoemcif, cur 
amphibracbyn epondeo, adeoque dactylo et ana- 
esto, pariter ἀντιπαθεῖν videre sit; sive cur pes iste 
versu neque anapsestíco, neque trochaico, nec de- 
nique iambico conspiciatur. Cujus tamen rei non 
solum rationem a nemine occupatam, sed et ne ipsam 
quidem rem observatam memini. Est utique luce 
clarius, si totam pedum quantitatem specfes, trochzeo 
iambum, x oet adeoque dactylo etiam atque ana- 
pesto ampbibrachyn esse ἐσοδυναμον. : 
Observatme της inter iambum et trochsum ἀντι- 
παθειας rationem tentavisse quidem sed parum asse- 
cutum esse video, multum licet in re metríca, Joan- 
nem King, dramatum aliquot Euripideorum edito- 
rem. “ Quesri (inquit) forsitan potest, cum in 
* temporum paritate tanti sint poetz, cur trocheus 
* jiambo temporibus par ex carmine iagmbico nihilo 
* minus perpetuo excludatur, Id autem fleri videtar 
* duabus de causis. Primo ipsa syllabarum *dis- 
* positio et rei music; necessitas repugnat."—Pro- 
fecto si hic substitisset vir eruditus, haud scio annon 
videri posset id ipsum voluisse quod nos jam monui- 
mus. Verum hactenus felicia parum feliciter pergit 
explicare. *'Iembus initio celer in ultime subsistit ; 
* trochseus e contra primo stat, mox impetu fertur: 
* hic instar rots volubilior, ille tardior firmiorque: 
* hic ab alto descendit, ille ex bumili insurgit: in 
* omnibus qe in sunt dissimillimi; adeo ut facefe 
d Hephsston, poxatoc avruraÜ TQ ( . Secundo 
* versum sibi proprium constituit ia , versum 
* sibi proprium constituit etiam trocheeus ; et ambo 
* diversis licet in locis eosdem adsciscunt pedes: 
* jam vero si versus iambicus trochseos recepisset ; 
* si trochaicus iambos: qut alter ab altero dignosci 
* potuisset? Nonne tanta confusio facta esset, 
** quanta fieri potest maxima ?" Hsec ille. Juxta eam 
quam primo instituit vir eruditus rationem, facile 
constabit dactylo nog minus anapzstum, quam tro- 
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'eheo:iambum αὐτεκαθὼν epertuisse. Qnid δηΐ 7 saer. 
Anapestus initio celer in ultimo subsistit; dactylas "' 
contra primo stat, mox impetu fertur: bic instar 
rote volubilior; ille tardior firmiorque: hic ex albo 
descendit, ille ex humili insurgit. Quse tamen om- 
nia non satis fuisse cur dactylo anapzstus ἀντιπαθοι, 
exinde liquido *constat, quod versus anapssticus 65 
dactylum non minus quam spondeum commodus ac 
patiens receperit]. Quse secundo ἃ viro erudito 
allata sunt naturalem inter iambum et trocheum 
αντιπαθειαν nihilo magis attingunt, quam fabula, quod 
aiunt, de Rerso et Romulo. Nec vero si vel per. se 
spectetur, reete se habet viri eruditi argumentatio. 
acile enim ab invicem dignosci potuissent versas 
iambicus et trochaicus, si vel hic iambos, vel.ille 
trochzos exclusisset. Utrumque vero ad comuno- 
dum satis discrimen neutiquam fuit necessarium. 
Eccui enim, obsecro, non in proclivi est intér ver- 
sum dactylicum, cujusmodi est heroicus, et anapses- 
ticum dignosceré? Atqui versus anapsesticus dac- 
tylum neutiquam excludit. di 
""Ferentiagnum p. 84, [, — 2213—2218.] ex emen- 
datione nostra [p. 21. — 47, 48.] sic disputantem 
reperimus : a ME 


Quid ?. non trocheus lemporum est eque trium? 

Ἐξ: sed trocheo longa prior est a 

Brevis autem iambo; longa post: cii non polest 
irocheua subdere et brevem suas, 

Brevi sequente; quia fit hoc ionicum. 

En cur 1ambo son trocheus serviat. 


Esto vero ionicum : quid tum postea? Si in versu 

anapeestico vel spondeo vel anapsesto dactylum sub- 

jungas, ionicum itidem απὸ μείζονος ; si daetylo.* gpon- 66 

- deum, ionicui as ἐλάσσονος habebis. Idcircone vero 

vel dactylus vel spondeus ex metro anapzestico etit 

excludendus? Immo etiam in ipso versu: iambico 
t Hor, A.P. 856,2... 0. 00 os 

* : 
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ithme venit utriusque generis ionicus. Alterum 
"T τὸ videre est, quoties vel iambum dactylus, vel 
Po eut tibrachys; alterum quoties tibrachyn (at 
oasub omittam) spondeus excipiat. 


Δουλον γενέσθαι vapü$povovvroc δεσπότου . 
Kpart» 0 δαιμὼν ἀλλὰ τὸν ἑὠνήμενον 
Κρατειν ὁ δαιμων αλλὰ τὸν T enin 


Etjem quidem nobis videmur editorum Oxoniensiurm 
MOX pov, tamen ii rem unicam fere agunt, 
imervos penitus omnes incidisse. 

"Coronidis loco ulti: Olympiornicsn Oedes, que 
esirooc & multis jam ssculis circumfertur, rationern 
maetricam instaurare 


aggredismr. 


| 

| 

| 

| 

| 
n 


| 
| 
| 
| 


07 *YTPOOH. 


1 Ka$cwv ὕδατων Aey ouai, 

2 ἰδέτε weere καλλιπωλοὸν ἑδραν, 

8. Q λιίπαρας 'αοιδιμοι, (Saeco 

4. Χάριτες Θρχόμεμον, 

δ. Παλάεγονων 'Μινναν εἐπισκοπῦι, δ 
6. Κλυτ, emt εὐχομαι" 

7. Ew ὑμιν ap, θεαι, τα τε rtomvu ve τε 


57. Put. 2. 7. Χοΐσαν Vat. secundum 'Beliker. 
1l. Καφισίων MSS. Bodl. Her- quam- Boeckhis. Aa- 
— p.406. Bocchhius. Καφι- χρῖσαι S. apud Hermann. 
τον gueque ue hoc loco, et Pyth. 2. καλλίβωλον MS. Bodl. γ. 
'Κάφισίδος éorrexit Bent- f. σὺν ydp ὑμῖν "n ydp 
lis in margine exemplaria a me abest a Leid. A. agnoscit tamen 
Καφησίων MS. Cis. Xa- — ejusdem glossa interlinearis àv 


ΤΟΥ 


8. Γλυκεα παντῳ βροτοῖς γινεται" 
9. E« oec, t καλιρς, εἰ τις. eyXaoc 
10. Áxsp* eura γαρ΄- χαριτων 10 
s αν. ατερ θεοὶ 
à | WIOVTL X OpOUC, 
Ουτε δαιτας, ἀλλα πανσων. 
4. Ταμιαι ἐργων ἐν ουρανῳ, 
15. Xoveurcbiy irm i 15 
10. Παρ Πνυθιον Απολλωνα θρονους, 
17. ἄεναον σεβοντι πατρος | 
18. Ολυμπῖοιο τιμαν. 
ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ. 
1. Q ποτνι Αγλαΐα, φιλησι- 
9. μολπε τ Evéposvva, θεων κρατίστου 20 
3. Παιδες, exakoqt »yevysaÜe*. Θαλειᾳ τ 
4. Ἐρασιμολπε, ἰδαι- 
5. σα τονδὲ κωμον Ex tuusvet τυχᾳ 
9. Kov$a βιβωντα, Av- 
7. διῳ yap τ ἐν τροπῳ Ασωπιχον, sv 38 
8. 9 Tec ucAeresaiy αειδων μολον᾽ 
9. Ουνεκ OA vustovikec & Mtvv- 
10. εια σεν ἐκατι" μελαν- 
11. τείχεα vuv ἐς δομον 
12, Φερσεφονας (6i, ἀ- 80 


ὑμῶν ydp γίνεται τὰ γλυκέα. rà 
τερανά τε καὶ Vat. τά τε τερκνὰ 
καὶ Hermann. apud Boeckhium. 
9. ἥ τις ἀγλαὰ Bodl. C. 
10. χαρέταν Bodl. C. χαρίτων 
οὲ 


re 


»w"-» 


«ct 


δ᾽ H. in litteris ad Boeckhium. 
γάρ "Aa. MS, Hodl. Herm. 

20. τε ἀείδων Vat. p. 40. τ᾽ 
ἀείδων Vat. alt. μελέταισεν τ᾿ dé» 
Qe» sive μελέτῳς ἔν τ᾽ ἀείδων 
Boeckhius. ἔμολον Vatic. Gott. 


Per. A. Aug. B. Mozsc. A. Cis. 
Bodl. M8. ne Guelph. Leid. 
A. B. Cy , d. Μινέεια edd. 
Μιννεία jus, 


28, 9. μ, νῦν δόμον MSS. 
Bodl. Herm. νῦν e Leid. B. casu 
non consilio excidit. 

80. ἐλθὲ Pal. C. Gott. Mosc. 
A. Par. A. Cis. Lips. ἐλθ᾽ Vat. 
ἐλθὲ ἢ ᾿Αχὼ Aug. B. 


P2 


SECT. 
IL 





SBCT. . 


It. 
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13. xot πατρι kÀvrav φέροισ ey- 

14. γελιαν, Κλοοδαμον o$p, ιδοισ 

1ὅ. Ύωον εὐης, ὅτι οἱ veav, 

16. Κολποιδε παρ ευδοξοιο Πισας, 

17. Ἐφγεφανωσε κυδιμων α- 35 
18. εἐθλων πτεροισι xatrav. 


Hsec quicunque cum vulgata lectione contulerit, 
adeoque quam leviter hic ab ea discessum sit, ac- 
curate perspexerit; nullus, opinor, dubitabit, quin 
hsc etiam Oede non secus atque ce&tere a Poete 
manu, si non eo ipso, quo nos refinximus, at aliquo 
certe modo ἐμμετρος prodierit. 


$2. Κλεύδαμον Boeckhius, cui 
libenter assentior; hujus forme 
tanquam firmamenta conjuncte 
promit ᾿Αριστοφάνευς Nem. ni, 
$9 Ξε 19. Aswopéveve Pyth. 1, 


. 112— , 154 — , Ἡρακλεῦ 


ς 

Pyth. x, 4— 8. Πολνδεύκευς 
Isthm. v, 42, 3 — τιν, 37. Κλεν- 
δίκη Pindari mater; KOAeófferoc: 
Κλεύνικος᾽ Θευγενίς᾽ Θευδοσία: 
Θεύδοτος Θεύδωρος" [Θευδᾶς in 
a DD. Apost. v, 36.] Θευ- 
για Θεύπομπος᾽ — OcvxapíAac. 
e VV. DD. ad Hasc Ko£n. 
ad Greg. hi 76., et Valck. ad 
Theocr. Id. n, 70. Wolf. ad 
ul in. p. 255. Boeckhius. His 
adde, νενμηνίᾳ e Monum. Teio 
vi. Origen. de Orat. p. 162 — 
inr ἡ “κα ios ἡμέρα σαλπίγ- 
yer» ἐστὶ, “- ἢ νεομηνί 
BzxrLzIUS. D^ R. Apud Heu- 
singer. ad Theod. Mall. p. 2., 
* A Doribus hec ratio venit in 
consuetudinem Latinorum, poe- 


tarum inprimis, apud quos oc- 
currunt - 'heudotui, Theudotius, 


Theudulus, ut in Anthol. Lat. i1. 
117. p. 249. ubi vide Editorem." 
Crasis Attica erat, '*Oovytvíónc 
Θουκλῆς, Θουκυδίδης, Θονφάνης, 


restituendum pm Chisbull. p. 
90." R. P.. ad Or. 
Aristoph. Equit. 1265. θούμαν- 
τιν" vide Schol. ad Av. 1406. et 
Hermippum apud Athen. xr, 
551. 6 conf. Elms. ad Med. 
1129. et P. P. D. Addend. ad 
ipaa (120), Jo. Grammst. f. 
243. b. Κρῆτες τὸ Θευκυδίδης" 
Θευκρέτος" Θεύφραστος ἀντὶ τοῦ 
Θουκυδίδης" Θεοκρέτος" Θεόφρασ- 
roc. ὄφρ᾽ ἰδοὶς Bodl. β. y. et om- 
nes codices apud Boeckhium ; 
vide R. D. infra p. 148. 

$3. νέον MS. . C. eta m. 
r..Guelph. νέαν plurimi MSS. 

khius. Vide infra p. 148. 

$4. κόλποις Codd. Liápe. et 
Leid. B. κόλποισιν Leid. A. εὑ- 
δόξου Boeck., Πίσσας Bodl. C. 


*SECTIO IH. 69 





Vera sermonis Graci enunciatio. | Futurorum. At- 
licorum αὖ Ionicis variantium analogia et con- 
silium. | Diversus Modorum subjunctivi et opta- 
Livi usus. — Errores a nupero Callimachi editore! 
in syllabica quarundam vocum quantitate admissi. 
Emendationes in. Callimachum. 


ARGUMENTUM, in quo illustrando sumus versaturi, a secr. 
viro erudito jam antea tractatum videmus, quinovis- !"- 
simam Callimachi editionem procuravit. ls utque, 
viri cum nobilitate tum eruditione prestantis hor- 
tatu*, de Grzcz lingues pronunciatione, secundumne 
p syllabicam an accentuum rationem me- 

jus procedat, disserendum quidem in se recepit; sed 
re tamen vera non tam disseruit, quam declamavit*. 
Nec vero in hac Sparta adornanda vir eruditus us- 
que adeo felicem operam collocavit, quin, nobis 
etiam nonnulla, atque ea fortassis precipua, relique- 
rit occupanda. Quo alacrius autem symbolam qua- 
lémcunque nostram conferamus, facit cum summi 
illius Nobilitatis Anglicane decoris, que apud nos 
eadem hodie est qus et heri fuit, apud alios *utcun- 70 
que jam minor auctoritas; tum etiam quod diu late- 
que grassata accentuum barbaries e ludo quodam 
celeberrimo, Etonensem* dico, jam olim exulaverit. 


l. Thoma Bentleio Preestan- 4. Quid huic ludo celtissimo 
tissimi BzwrLEn fratris filio; — humanissimoque jamdudum acci- 
* Callimachi hymni et epigram- — derit, plane nescio: sed nuper 
maia: (3c. 8e. Londini. 1741." — exstitit suus Fosterws, qui non 

2. Par. ad Callim. P. vi. intermortuam apud Etonenses 

3. Cicero...... aeccentuum scientiam ostendit ; et 


11 
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sect. Dionysium Háalicarnassensem in tractatu accura- 


- docetque magnificam orationis structuram ex 
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tissimo περι rnc rwv ονοματων συνθεσεωςἦ instituto videre 
est istud ex Thucydide describentem : Οἱ μὲν πολλοι 
rev tvÜaÓs ηδὴ εἰρηκότων twatvovct τὸν πρόσθεντα τῳ νομῳ 
τον λογον τονδε, ὡς καλον txt τοις ἐκ των πολεμὼων θαπτο- 
μενοις ἀγορενεσθαι avrov. Deinde autem loci descripti 
membra ad syllabicam quantitatem singula exigit, 
um 
ratione ac valore potissimum pendere. Pari modo 
alterum ex Platone locum, ac tertium ex Demosthene 
laudat expenditque. Hinc liquido constat ipsos 
Grecos sermonem non minus pedestrem quam ver- 
sibus conclusum juxta syllabarum tempora pronun- 
éiare solitos. Atqui dicendumne est, o boni accen- 
tuum fautores, rectee rationi consentaneum esse ut 
hodie pronunciandi regulas ab ipsis Grzcis servatas 
non jam commodi amplectamur, sed aspernabundi 
conculeemus? Quidni pergatis, obsecro, atque ho- 
minem insanire statustis, qui linguam Gallicam 
efferat juxta pronunciandi rationem apud ipsos 
Gallos obtinentem? Porro autem locis ex Thucy- 
dide, Platone, et Demosthene laudatis alium *contra 
πονήρου κομματος t subjungit Dionysius ex Hegesis*? 
Sophista petitum; monetque τὴν rev $Avapuparer 
ταπεινοτητα in eo observatam in erubescenda nume- 
rorum vilitate, si non omnino, at certe maximam 
partem consistere. Ageigitur; syllabicas verborum 
quantitates, prout a Dionysio designantur, apud 


hodie preeetantes earum propug- 
matores inter suos alumnos re- 
ceneet. Trawurrrus “ Dawess 
sententiam amplexus esse vide- 
eroi ducto tantum accentus 
abjecit, sed etiam asperum spiri- 
tum, ubi in preecedente abet 
consonante vis abjecti spiritus 
efferatur: v. c. «4' axarepay." 
Burgess. in Dedicat. Fase. m. 
Mus. Oxon. P. xvii,*. Univer- 
sam quoque de accentibus doc- 
trinam se non assis facere profi- 


tetur Brunckius δὰ Ànal. Gr. p. 
13. *' Arcadii hodie extat Bib- 
lioth. Regia Parisiensi πέρι τὸν 
VOV Tw» Okre μέρων TOV λογον, 
και περι EYPEZEGOZ TON IIPO- 
ΣΩΔΙΊΩΝ, seriptum, quod litem 
banc fortasse dirimere poterit." 
Idem ad R. D. 

6. Vol. uU, P 17, ed. Sylburg. 
Eb spes ii, ἕδος ἐδ 058 

T Aristoph. Plut. 868. 958. 

6. Dion. Hal. L €. : 
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Thacydidin bibemus, ἐνθάδε, upsnitev, πολέμων, Gaw- suos. 
τομξνοις, αγορευέσθαι, Cc. &ccentuurn contra ratio ven». 1 
ditat ἐνθαδε, wonkorev, πολέμων, Üamroptvoic, αγᾳρευέσθαι 
Gc. Apud Hegesiam"' syllabarum quantitas exhibet, 
“πολομίων, κρατησώσεν, myvecro, ισυγκάμφθεις, θθωράκου, καυ- 
φιωτάτην, πολυσᾶρκον : &CCentüum contra patroni enun- 
Clant, πολεμίων, κρατησᾶσιν, tyvocro, σὕγκαμφθεϊς, θωρᾷ- 
Koc, καμριῶτατην, woÀucapkow, Ὑ1άρδ "hoc pacto im 
CAtroque scriptore numerorum naturam ac :valopem 
*magnha'ex parte mverti; "χρύσεα in y aXkea,'ac vicissim 
Xs^kua in χρυσεα mügrare* Αἵ enim, o boni, rec- 
tamne, obsecro, rationem sapere videtur, ut usque 
-adee deprimatur accuratissimus Thucydides, usque 
adeo evehntur nugucissimus 'Heresias ? Quin perge 

sren- 





tis itidem coronam capiti Virgiliano jam diu 

tem detrahere, ἂς Baviano imponere? Quid enim 
iantum in vos committere poiueze wel Greci pate 
Latinis, vel 'selutre orationis scriptores pre poetis? 

"Sed miram, si diis placet, accentibus virtutem 72 

inesse comminiscuntur barbariei plusquam Scy£hicee 
fautores: nempe non nisi eorum ope determinari 
posse ambiguam quarundam wocum notionem: fa- 

ci uane?, verbi gratia, regnum, aan "vero reginam 


. 7. Vide im «ερὶ Ὑψ. $. :opinione ΥἹΧ gerraanserit vir.sa- 
AA, JAuhnkens Hist. Gr. Orat. :gucissimus. Plurimi ^*in.Grsscis 
Grese. xeiii, et ad Rat. Lup. pp. reprehendunt hoc, qued accentus 
Diomys. kiahearn. Ewé(e.  diserepent totiea: (qua rescm- 
ὦνομ. T. r1, pp..59, 34. valde cor-  :grata visa Latinis. etiam poetis 
'Tupte 6666 vi » Pro εἰσιὼν — -3c8nicis; et hia quide, in: tanta 


«veto penitus in.eam 3 totios :ieetitum teuebat et :pssdiu tov- 
bujus artificii disputationem inti- quebat, earum notularum leges 
znam venisset, et eam subtiliter . curiose: magis quam .prudemter 
perscrutatus esset, in eadem  pensitavit. Hicin tentaNEIm.spo 
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SROT. neceseitudihém inter quantitatem 
HL et accentus intercedentem qua- 
'"——— dam vi doctrine tractavit, et 


ejus sagacitas de acuti usu pree- 

enitu ; sed de ὀρθοτονίας 
regulis, que» acerrimis tantum- 
xmodo studiis, maxima exercita- 
tione cognosci et percipi possunt, 
altum sHentium est. foc pro- 
fecto mirum ; etenim * interiora 
velut sacri hujus adeuntibus ap- 
parebit; multa rerum subtilitas, 
que non modo acuere ingenia 
puerilia, sed exercere altissimam 
quoque eruditionem ac scientiam 
"possit" Insunt námnirum.in lin- 
.qua Greeca accentusadeo conglu- 
tinati et ratione quadam con- 
stricti, ut litteris nascentibus 
succrevisse, adultis adhzsisse vi- 
*Üeantur; et nos 580 eas concesso 
et tradito ornatu denudare, quee 
tandem amentia est? In illis 
vero tradendis utilem, eruditam, 
solidam, et minime fucatam ra- 
tionem desideramus.  Athenien- 


ses ab ineunte eetate sic se patrie — 


sermoni dediderunt, nullam ut 
nosse aliam ]i viderentur. 


aptam varietatem eonsecati sunt. 
Quid istuc tam mirum, si adoles- 
centulis sanctis sub penetralibus 
» : Φιο Q pr e . M 


doctis accentibus effer, /Afcernius- 
que legens. — Ausonius, 
365.* Fortasse, affectusque ἴτας 
ne. Virgule iste scilicet ab 
omero usque ad AÁtheneum et 
ultra '' is screpéis non 
pingebantur, sed sermone labe 
necessario adherebant."  Tra- 
wHITT. ad Aristot. Poet. xrvi. 
Atenim Platonem ipsum, qui m 
hujusmodi argumentis subinde 
versari solebat, hac in questione 
testem gravissimum adhibeamus: 
Cratyl. T. r, p. $99. A. B. Πολ- 


λάκις ἐπεμβάλλομεν γράμματα, 
τὰ δ᾽ ἐξαιροῦμεν---καὶ τὰς πὰς 


τας fuer ri quta olov Ast φίλος. 


. Τοῦτο, iva ἀντὶ ῥήματος ὄνομα 


ἦμιν γένηται, τό τε ἕτερον αὑτὸ- 
θεν ἰῶτα ἐξείλομεν καὶ ἀντὶ ὀξείας 
τῆς μέσης συλλαβῆς βαρειαν ἐφ- 
θεγξάμεθα. — Laudarem αὐοᾳια 
Aristotelem, si in re tam mani- 


cum lacte materno hauriebant, 
he cogitationem habebant faci- 
lem, usum necessarium: nobis 
vero, qui eas neque nutriei ae- 
ceptas referimus, nec a populi 
Es ii làn 
cibus accumode δὴ ἐκλεκτοὶ 


* Hac super re annes abhinc ples mites novendecdm declenevi. Οὐ. Mag. 


'* €x. MO. 





Oramm. L. m; c. x. Bi quem ir 


ctione 


fragmenta enunciantem audia- 
mus, recitatio virilis et cum sus: 
is haud nos 


erat m perorando quod tsntopere 
ferebatur. Sed terem materiem 
extendens cur in tontroversmsg 
inanes abesm? Inter omnes om- 


aped nos esse nimis debilem, et 
Ὁ valde molestar ; 


ic 
hodiernos 


valeant ills, quemwe usum prer- 
beant. Nimirum usus eorum in 
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pese vissmus: qum SROF 
fe pànesa juvat disserere, equi« — HII. 


ἀνῇ νόσος Manic μ᾽, 
“-- μανίας Ald. et edd. Ph. 609. 
πόμπου sl,-- Réperidnc olv. 
σοῖς κομπὺορ δὲ λόγος, τὸ ἐπίθει 
€: rA M. p. 537, 47.1 
ibid. 1088. φοιγάσι πτεροῦς----φϑιὲ 
φᾶσι RA In voce βασέλενα 
fegi"a antepéaukima ; iw Pasce 
λεέα penulüma elarius 
sonabat. *'"Apyoc urbis nomen; 
et ἀργὸς celer, licet accéntu di. 


ἕποντο." et 
hoc nom est glo p ἐπι 
per circulum argutando ; ex.fwi« 
potenti enim b mauri 


tiones admedum dissimiles intet 
se habet. Heec fallacia operosanm 
soletoném non at Vida 
Valch. m Distr. ad Eur. pp. 246, 
7. ab eruditissimo DBurgussio ei- 
tafum. 1]. Notalarum ope esdeni 
diversorwmu moddrem tempora 
discernebant; Hee 176 a: 118. 
e Qo— " e Ki 9 uir. 
dg Pa ice ypalé $o« 
sito." III. Muitum valet aecen 
totnty ratio δὰ quamtitetem syll- 
baram dignoscendam ; Hec, 448 
zx 444. alpa-——'' αὖρα editiones, 
Reote matavit ascentum Kingius; 
cum secumda hujus vocis produ: 
eatar." Tl. 9. 292. Ἠγεμόνα xrel* 
»a« ὃς--Ω, 500. ὧν σὺ ἡρόὴν 
xréóvéc, εμυνόμενὸό».---- Mugtl 


Sed Muretus re non dubita 
vit: Q Ἢ 'A 2 . Ty ves 
vum esse id quod. semper existi- 
mov, suom mendam esse δι 


Q 
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acceatwum ratione, et idcirco 
MSS. ti esrum peritia 
uns cn est. Orest. 630. 
ἔστι δ' ob σιγὴ λόγον Ἀρείσ- 
φρο μα δν,--“ κρείσσον habet 
- 5οὰ librarii errorem esse 
inde. iquet, quod acutum 
exo posuerit." Aristoph. 
Ram. 855. κρεῖττον sed acutus 
cireumflexum, et e supra 
e b" R. P. apud P. P. D. P 
: 164. κρέσσων y crbin 
μενοι ἡ οἰκτιρμοῦ MSS, 

Φ Β. Guel κρέσσον 2 d οἷἶκα 
τιρμοῦ beeus p. 408. ed. 
Francof. Herodot. u1, 52. ev δὲ μα» 
θὼν ὅσῳ φθονέεσθαι cpéacor ἐστι ἣ 

οἰκτείρεσθαι. R. P. Advss. p. 312. 
vero Ánal Gr. π. p. 

433. cxxiv. gio en legisse vide- 
tur; Ei φθόνος οἱκτιρμοῦ, xarà 
Πίνδαρον, ἐστὶν dueivev—Aris- 
toph. Lys. 592. erpariác e co- 
dice Brunekius ; στρατείας edd. 
plermque; στρατειὰς edd. Junt. 
et Bas. 1532. quee voceu genui- 
rto monestrant, 


tezmpunt, incogitantise suse - 
nas dant. yep Orphium is 


; in lam eden ad acrius 
"rx examen revocavit 
« Faiefed, EE CnE Crit. 

P. den P 248. N. B. 
m e codioe in suo Pire 
. Matrit. 1. p. 88. olim edi- 
derat Joannes Iriarie. ** 14. ἐγερ- 
σι pore» —divisim—MS. " Im- 
mo; ἐγερσιβρότων MS. “ 16. 
Δημιοεργιηνοεοη» — βαλλο 


νθα:-... 


MS." minime; Δημιοεργίην vot« 
ρὴν et βαλοῦσα ΜΈ (*5 19. ugre- 
pac—MS." Male; MEA MS.) 
“27. αμπλαικιημε--. Μ8. conjunc- 
üm" uam; ἀμκλακίη μὲ 
MS. “ 80. μεασης --- MS." 
incaute; μὴ δέ p' ἐάσης MS. 
Conf. R. P. in Mus. Crit. N^. σὰς 
p. 286. et ad R. D. p. 858. Er- 
rare vero illos non 


bene longam de re, si quis ita 
velit, non momenti. Ac 


quieti mere fortasse consulere 
totam omittendo. Video enim ἃ 
nonnullis, optimis quidem illis, 
sed nec satis eruditis et paullo 
iracundioribus viris omnem ac- 
centuum rationem despicatu ba- 
beri. "Verum ii sunt, opinor, 
eetate jam provectiores, quam ut 
a me vel quicquam pravi dedoce- 
antur, vel recti quicquam addis- 
cant. Vos autem, ÁDOLESCEX- 
TES, quos solos tutelee mese duxi, 
vos nunc alloquor. Aliquoties 
hoc mentum tetigi, ut ad 
Orest. 631. et alias ; iterum, ubi 
opus erit, tactsrus. Si que quer igitur 
VESTRUM ad accuratam Greeca- 
rum literarum scientiam aspirat, 
babilem sibi accentuum no- 
ttiam, quam maturrime compa« 
ret, in propositoque perstet, scur- 
rarum dicacitate et stultorum irri- 


115 


denotet. Ac doctissimo quidem Rollino'^, quanquam szcr.. 
in pronunciando syllabarum rationem servari volu- ἘΠ’ 
eri, accentus tamen, ob istum scilicet usum, reti- 
nendi videbantur. At enim, ut iste, quem ostentant, 
usus paucis in vocabulis revera obtineat ; ideone, ob- 
secro, dicendum est immensum caeterorum numerum 
accentibus etiam notari oportere? Verum enimvero 
usus ille toties decantatus merum est insomnium ex 
rta eburnea profectum f. Si utique ullus revera 
Dn. vel editorem vel lectorem spectet necesse 
est: Atqui scire velim, quo tandem editor criterio 
: e Ἐ- Scribine oporteat βασίλεια, an vero 
βασιλεία. — £psa. contextus indoles e orationis 
Jélem vocis notionem indicabit ; hec autem accentus 
sedem delerminabit. Rursus: Undenam lectori in- 
motescere poterit rectene scribatur βασίλεια, an per 
editoris vel imperitiam vel incuriam; ac. proinde 
βασιλεία, et vice versa, oporteat? Ez oratiomis filo 
patebit. vera verbi notio; atque hinc determtnabitur 
acceníus sedes. Suavissimi argutatores! Verbi no- 
tionem accentus sedes, accentus autem sedem verbi 
notio *vicissim determinat! Ni hoc sit in circulo, 
quod aiunt, disputare, quid tandem esse poterit ? 
Διόριστικου quam crepant accentuum virtutis qui- 
dam, in quem forte incidi, grammaticus "', qui et li- 
brum suum doctissimo Clarkio examinandum com- 
misisse se profitetur, exemplum venditat futurum 
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rarigm redundare et poterant et 10. *A Rollinum $ui tiro- 


debebant, disperdiderit. Qui hanc 
doctrinam nescit, dum ignoran- 
tiam suam candide fatetur, insci- 
εἶδε tantum reus; qui vero nes- 
cire non cententus, ignorantiee 
suc contemtum preetexit, majo- 
ris culpee affinis est. Ἢγώνισταί 
γε πρὸς rovc ἀμούσους ὑπὲρ Mov- 
σῶν, o! καὶ κακοήθως ἀποδιδράσ- 
kovet τὸν ἔλεγχον τῆς ἀμαθίας, 
μὰ καταφεύγειν ἐπὶ τὴν λοιδορίαν 

ν ἡγνοήκασιν. Synesius Dion. 
p. 54. B." 


nibus et indoctis scripsit D.R. 
apud M'yltenb. in Vit. p. 238. 
* Rollin a td rtis fatto e 

ct to style, that with superficia 
ed le it Viiidn Jor sufficient." — 
** That author has no other merit 
but a certain facility and sweetness 
of narration, but loaded kis 
work with κἢν puerilities." Hume 
to Robertson pp. 60. 246. 

t Virg. JEn. v1, 898. 
e 11. Nomen e memoriola mca 
excidit. 

Q2 


nct. secundum forms 


14 
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optativm cwroyu, e£ aéristum τύ» 
Ll FOU. Qus vero de βασίλεια e& βασιλεία jam dixi- 
" .— mus, de hoc itidem, uti et de alio q ex- 
emplo, si res postularet, dici possent. Verum enim 
véro, pace icorum, in me prestandum 
recipio futurum secundum forms vel active vel 
medie in Greco sermone nusquam reperiri. Tvrw 
non est nisi aoristi subjunctivi, nec vero rvreun 
misi aoristi optativi exemplum. — Tvyouuet, τυπασθωι, 
τυπουμενος, et similia non nisi in grammaticorum 
scriptis et cerebellis locum usquam habent". Hu- 
jusmodi antem ínsomniis ortum dedisse videtur fu- 
turorum quod in dialectis Ionica atque Attica ebtinet 
discrimen. Horum natura atque analogia cum non 
solum , sed universam etiam, quantum 
scigre, criticorum gentem fefellerit; in ean mihi vi- 
deor exponenda operm aliquantulum haud inutiliter 
eonlocaturus. 





Ionica a quibus Attica discedunt futura formam 
activam terminant in &cw, ἐσω, tw, ico, Θὲ oce ; me- 
diam autem in ἄσομαι, ἐσομαι, ἐομαι, ἴσομαι, et. οσομαι. 
* Atque hec quidem quam dicturi sumus variatio 
non nisi post syllabam brevem, preterquam in we 
et ἴσομαι, servatur?. — Pro ἅσῳ, sso, se, et oew, Attici 


12. (ΕΑ. Col. 300. Ἦ «a! δο- 
κεῖτε τοῦ τυφλοῦ τιν᾽ ἐντροπὴν 
Ἢ φροντίδ᾽ ἕξειν, καπόνως ἐλθεῖν 
πέλας ; καπόνως ἐ. editiones Tur- 
nehi, Canteri, H. S i, (9c., 
ἀπόνως τ᾽ ἐ. Ald. Flor. 1., Colin; 

, Brub. 1. Fl. 2. Brub. 
4*. et 12*. 1567. Hinc veritatem 
exiguis radiis scintillantem pro- 
traxit R. P., αὑτὸν ὥστ᾽ 4. “Ν 
cula hee precedente futuro con- 
atruitur cum infmitivo presentis 
vel aoristi, non item futuri ;" 
-— eandem emendationem  oc- 
verat TrawinirrUs. 385, 6. 
"H n yàp ἔσχες ἐλκίδ᾽, ὡς ἐμοῦ 
θεοὺς "ραν τιν᾽ ἕξειν, ὥστε σω- 
θῆναί ποτε; deem: P. V. 339. 


Δώσειν AC, ὥστε τῶνδέ σ᾽ ἐκλῦσαι 
τιον Hc emendatio n Fini 

itissimis, 7. Dempier, d 
cent, et M. Raine sese facile 
bavit, κατακτενεῖς Eur. Pb. 941, 
κατακτενεῖ 777. Conf. R. P. ad 
Or. 929. 1602. ad Med. 788, 
1244. Advers. p. 259. Xenoph. 
Anab. vi, p. 479, 5., εἰ Porso» 
num in Censura Crit. ( Crit. Rev, 
June, 1797, p. 170.). infra ad 
R. D. p. 818. 

13. Nimirum ''futurum ἐπι- 

μελέσομαι contrahi posset in ἐπι- 
μελοῦμαι, ἐκιμελήαρ u non item:" 
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seribunt ὦ; pro ἄσομαι, «MM ; pre ἔσομαι, sowm, CC SBET. 
ἴσῳ denique et ἴσομαι, ww et ιοὐμαι. 


ὁσομαι, OUUGL; 


Verbi gratia: pro Ionicis ἐλᾳσῳ, στορεσω, φανεω, ἀροσω, 

dieuntur «e, orope, φανῳ, ape ; DIO κολασομαι, 
κολωμαι; DTO καλεσομαι, -$aveouat, ομοσομαι, καλουμαι, 
φανουμαι, ομονμαι; pro βασανισῳ denique et αγωγισομαι, 


βασᾳνιω, et αγωνιουμαι, 


Quod Iones καθεσομαι, jd 


Athenienses forma singwlari καθεδουμαι scribebagt'*, ^ 


Á& χορτάσω, aweco, &puocw, ἄρπασομαι, αἰδεσομαι, &puoso- 
μαι utrique genti erant communia", 


4. Anti Att. p. 101. Καθίσω: 
: et mex, piel 


488. καθεδεῖ 
ira« Ách, 841. 
Plate Thectet. p. 146. A. 3. 
ἐγκαθεδεῖγαι Ran. 1523. xa6e- 
QobusÜ Av. 727. καθεδοῦνται 
Eecles. 617. καθεδοῦνται; xafee- 
θήσονται. Photius. καθεδεῖσθαι 
Ran. 702. καθεδούμενον Plut. 
382. καθιεῖν Xen. Anab. ri, i, 4. 

15. Futura Attien, quee recen- 

Dawesius noster, proba 
auctoritate munita sub- 
jiciemus: 1, 1.---- ἄσω — ω---ὥ. 
BIBG. y. fas Ed. Col. 881. eonf. 


494. sed Andocides vero ἀνα- 
BiBéeopas de Myster. p. 146. 
Bekker. . Moms. διαβι- 
βᾶνε Demosth. ἐν: 


-- 


"Heódarec zpeep* οὔ de Quy 
ἔτι [οὔτ᾽ ἔφη 0. 0. 1, 97.]. διςάσεις 
Eq. 1089. δικάσονθ᾽ Vesp. 689. 
συνδικάσει Med. 157. 'EARY 
Xen. K. IL 1, iv, 30. ἐλᾷς Nub. 
1298. Pu 208. nghe» ἐλᾷ 


Eur. Alcest. 972. ἐλᾷν Med. 60. 
᾿Εγὼ οἴομαι ἐκεῖνον 7j ἀκοθανεῖσ- 
θαι $ ὁ MOM RE « GECC AM 
at. Theag. p. 129, D. 8. 

Bodl. 


Κάνθαρος Μηδε 
97. ἐλώντων Xe Anab. 1, 

10. ἀπελᾷ Xn. Anab. ms, iv, 40. 
ἐξελῶ Eur. Hipp. 889. Hel. 1278. 
Nub. 128. 602. ἐξελξς Med. 
$27. ἐξελᾷτε Cd. Col. 883. G- 
λῶσι Heracl. 192. ἐξελᾷν Vesp. 
1230. ἐξελῶν Eur. Ph. 616. 
Vide Pierson. ad Mor. p. 146. 
'EXETO MEN : ἐξετάσομεν. Lex. 
Rhet. 


. $51, 88. KOAKQ: κα- 
λάσω. Hesychius. Κολώμαι apud 
Atticos poetas, Porsono monente 


in Opusc. p. 88. κολᾶ Ar. Bq. 
456. κολωμέμνονο Vesp. 24$. et 


epud Suid. v. " Agric, et κα- 
a vn si sana sit lectio, Xen. 
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SECT. hoc mirum, κολάσεις etiam ibid. 
IH. vi, vii, 24. κολάσομεν K. II. ΥἹΙΙς 
——— v, 88. utitur, et κολάσετε De- 


mosth. adv. Androt. p. 676. 
KPEMKÍY κρεμῶμεν Ar. Plut.312. 
Vide Pierson. ad Mor. pp. 106. 
124. 146. κρεμάσω: οὗ μόνον 
κρεμῶ. ᾿Αλκαῖος Γανυμήδει. Ànti 

tt. p. 103. IIEAQ'^ JEschyl. 
P. V. 28$. weg τε . Ph. 
1150. wee: Soph. Col. 
1060. πελᾷν»ν Soph. El. 497. πε- 
Adew Eur. Or. 1700. Helen. 
$56. El. 1833. πελάσεις Iph. T. 
886. IIEPQ c Aj- 461. 
wspéew Soph. . Col. 886. 
IKEALY: σκεδᾷ JEschyl. P. V. 

. 138.; Ar. Αν. 1053. 

249. διασεεδῶ Soph. CEd. Cal. 
1341. Ant. 287. διασκεδξς He- 


rodot. vir 8. διασκεδῶσιν CEd. 


Col. 620, διασκεδῶν Ant. 287. ev- 
exeóé» Ran. 905. Conf. Piers. ad 


Moerin. pp. 124, 125. ΣΚΙΑΖΩ: 


κατασκιῶσι Soph. CEd. Col. 406.— 
iie sa Ts ἜΡΩΣ ΓΕΡΕΏ 
copa ij ἔτυ ἐρέω ; Il. K, 
534.) Kachyl. Eum. ripe Eum. 
154. ἐρεῖτε Suppl. 908. KAA£Y. 
[ΚΑΛΕΏ---᾿Αλλά μὲν ἠθεῖον xa- 
λέω Odyss. X, 144.] καλεῖς. Ar. 
Nub.632.,Av.850. Ach.968. Ran. 
498. Menandr. Fr. xrvii. apud 
R.B. «aXoip' ἂν αὐτούς. Av. 906. 
"Schol. καλοῦμεν αὑτούς. recte 
καλοῦμεν pro καλέσομεν. sequitur 
enim ei δὲ νῷν." H. B. καλοῦσι 
Nub. 6323. 1001. καλῶν Eur. Ion. 
1140. καλοῦμαι Eur. Alcest. 
403. Nub. 1221. καλεῖ Soph. El. 
971. ἔπειτα ἐκεῖ σνγκαλοῦμεν τοὺς 
ἄλλους στρατιώτας. Xen. Anab. 
πὶ, i, 46. ᾿Εγκαλέσω οἱ ἐπικαλέ- 
oratores com t. 

Vlde Pirsom. ed Mor. p. 17. e 
Brunck. ad Nub. 298. καλέσω: 
iD στείχων χώραν καλέσω" 
Ph. 1483. x. est formie 


subjunctivse ; come then, lod me, 
peg omard, bid adieu to this 
land. Vide Elms. ad Heracl. 559. 
et ad Med. 1242. et de Ar. Lys. 
851. 864. conf. viram acerba 
morte nobis in ad Plut. 
965. et in Addend. MAXOY"- 
MAI; μαχεῖ CEd. Col. 836. 
ξυμμαχοῦνται Xen. Anab. v, iv, 
10. ὑπερμαχοῦμαι CEd. Tyr. 265. 
ὑπερμαχεῖς. Àj. 1346. ; ad con- 
suetudinem Homeri qui perpetuo 
μαχέσομαι aut μαχέσσομαι usur- 
pavit : icis Towx- 
LEIAXI ad Il. A, 298. ὁ μὲν 'Aplc- 
rapyoc διὰ rov H γράφει" ὁ δὲ 
Ἡρακλέων τὰ ὀνόματα διὰ τοῦ 
H, μαχήμα, μαχητής τὰ δὲ ῥέ- 
ματα διὰ τοῦ E, [1]. Z, 184. 
Σολύμοισι μαχέσατο (Sic) : sed in 
textu Cod. hujus μαχήσομαι. 
Eustath. l. p. 106, 38—80, 19. 
ed. Bas. κατὰ rovc παλαιοὺς ἡ 
rapis oi καὶ δινωπκικὴ ἔκδο- 
σις τῆς Ἰλιάδος τὸ cepat 
ἔχει. Ἠρακλέων δὲ ἱρῶν τοῦ R 
spo$épri, —Conf. Odyss. Θ, 402. 
Il. Δ, 363. Z, 526. B, 366. T, 
290. 'OAQ' : ['OAE'Z£) —REa»- 
θὰς δ᾽ ἐκ κεφαλῆς OAE ΣΩ τρί- 
xac, Odyss. N, 399.] ὁὀλεῖς με 
Soph. Ph. 1388. ἀπολῶ Ar. Av. 
1052. Plut. 68. Bed IIAarwv ἐν 
'"EAAdór σνντγριαινῶν ἀπολέσω" 
ἀπώλεσα in . ΜΒ. ad Il. A, 
135. apud Kocn. ad Greg. p. 20 
49. ἀπολέσω Bustath. ad 1]. 
A, p. .50, 16. Idem Co- 
micus Athen. m. p.119. 
B. 8. Πλάτων Ad κακονμένῳ 
rapíxovc ἀπολέσω. Nescio sane 

uam verze sint hee exceptiones ; 
illud equidem haud cunetanter 
affirmaverim hujusmodi - 
ta lacera, Miei pais in. gd 
natum deterrere. In Eur. Helen. 
894. λέξασ' ἀδελφῷ σ᾽ ἐνθείδ᾽ ὄντα 
διολέσω. à. est aoristus subjune- 
tivi. ἀπολεῖς Vesp. 1202. ἀπολεῖς 


11θ 


μ', ἀπολεῖς Pac. 166. ὁπό μ᾽ ὀλεῖς 
Soph. Ph. 817. ἀπὸ γὰρ ὀλέσεις 
Av. 1506. ἐπὺ yàp ὀλέσεις. “1, 


Soph. CEd. Tyr. 710. 1059. TY. ΞΈΟΤ. 
1160. φανεῖς Aj. 1362.; idcimo 11} 
ad v. 336. φανεῖς, lectionem —— 


oic" (£—p' ὀλεῖς}). ἀπολεῖ Me- 
nander apud Btob. pp. 853. $55. 
et Waipol. Com. Poet. Fragm. p. 
89.: ὕμμας ὀλεῖ editiones; ὕμμ᾽ 
ἀπολεῖ MS. Mut. Theogn. 1100. 
IHPOZAMeIQ [FEQO,FENNY- 
ΜΙ; Ρείματα δ᾽ ἰμφιβέσω Odyss. 
E, 167.] προσαμφιῶ Ar. Eq. 891. 
ZIOP4Q : παραστορῶ Equit. 481. 
TEAGQ' [TEAE(£XY ταῦτα μὲν ob- 
re δὴ τελέω, γέρον, ὡς σὺ κελεύεις 
Odyss. Δ, 485. τελέεσθαι I]. A, 
404. ^ristarchus.] τελῶ Soph. 
QEd. Tyr. 222. 232. ΤΥ. 280. τελεῖ 
Ll Septheb. 35, 659. CEd. 

Col. 881.1079. τελεῖν CEd. Col. 
878. τελοῦσα CEd. Col, 503. re- 
Ara ZEschyl. Choéph. 3823. 
Eur. Or. 1686.—3.£o—6. | Axo- 
ρεῖς Plat. Phileb. p. 67. À pen. 
Cod. Clarkio-Bodl.; ἀπερεῖς edi- 
tiones Ald. utraque Bas., et Co- 
dices novem Bekker. ; ἀπα- 
peic editiones Francof., Leemar., 
et HSt.; et infra in Sympos. p. 
196. E. 6. ἀπορήσω idem Codex 
8 prima manu.] Tl'AM£ [l'A- 
ΜΕΏ ---κοῦρην à ov vopéo, Il. x, 
$88.] γαμεῖς Sopb. nt. 750. 
γαμεῖ "yis P. V. Eu de^ 
. . 1500. ei. O, 
πρὸ ΣΝ ἃ S DE nandr. 
| 8. vide 
γαμῶν 

ar. Ph, 

Troad. 

|: KTE- 

τς ἀνώ- 

; Soph. 

[HMA- 

"pavet 

" [zH- 


ση - 
»εῖ Ph. 
t., 242. 
ΦΑΝΩ, 
1ó 


Suids, ex tragici consuetudine 
preponerem. φανεῖ CEd. Tyr. 
853. Eur. Iph. T. 899. V. 
μαι Hec. 348. φανεῖ Heracl. 694. 

νεῖται Hec. 674. Meminisse 
ibet Codicem Clarkio-Bodl. in 
Plat. Ctatylo p. 438. D. 8. ἐμφα- 
»ui exhibere. d»a$avà Eur. 
Bacch. 520. ΧΕΏ : vide omnino 
virum eruditissimum, P. Elmas- 
leiwun, in. Diario (Class. Journ. 
N^. xvi. p. 68.).—4.009—ó«—9. 
'APO^ Sangerm, p. 446. 
ροῦν», οὐκ dporpiu v λέγουσιν. dpó- 
σομεν, τὸ ἀροτριάσομεν. Conf, 
Lex. Rhet. p. 216, 25. Moeris p. 
22. Aristoph. ἐν “Ὥραις v. 6. apud 
Athen. 1x. p. 374. C. in Plut. 
525.; et Brunck. ad Ran. 202. 
Perieritne Attica futuri activi 
forma, an superstes adhuc sit, 
ignoro. 'OMOY'MAI Ar. Nub. 
246. óuci Nub. 247. ὁμούμεθα 
Lys. 193. 11. '* Terminationis 
quidem tlic « eadem est quan 
istas syllabica que et Ionic ww; 
Idem vero de forma itidem media 
ιουμαι dici non potest."  'ADKO- 
ΝΙΩ΄. ἐξαγκονιῶ Ar. Eccles. 259. 
'AI'NIQ' Herc. Fur. 940. Conf. 
Monk. ad Eur. Álcest. 77. ᾿ΑΙῺ- 
NIOY^MAI: ἀγωνιεῖ Andr. 337. 
Heracl. 648. Ar. Ach. 481. Eq. 
688. Plato. Euthyphro E $. E. 
antepen. Cod. Clarkio-Dodleia- 
nus. ἀγωνιεῖται Demosth. adv, 
Mid. e 576. Bekker. ἀγωνιού- 
μεθα Eur. Or. 1122. Hel. 848. 
διαγωνιεῖσθε Ar. Ran. 795. dye- 
»uic0a« Xen. Anab, v, ii, 1l. 
ἀγωνιούμενος Heracl. 987. 'AI- 
ΚΙΩ": καταικιεῖ Eur. Andr. 
812. 'AKONTIAY: διακομτιού- 
μενος Xen, K. II. 1, iv, 4. 'AK- 
PATIQ': ἀκρατιεῖσθε Ar. Plut; 
295.  ""ANAPAIIOAIOY MAI : 
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ΦΈΟΤ, ᾿ἴανδροποδιεύμενοι Herodot, 1, 


00. γε, 9. ᾿ΑΠΟΛΩΤΙΩ,: deo 


e-— juensi Eph. À, 793. 'A$avwi 


Xen. Amb. Ut, ii 11. BAAI- 
OY"MAI Ran. 180. Demosth. de 
Cor. pp. 266. 846. βαδιεῖ Ar. 
Eccles. 850. sed βαδίσει Plut. 
B64. βαδιεῖσθε Demosth. de Ca- 
liele. p. 1586. βαδιοῦνναι Eccles. 
691. BAZANIQ': βασανίσω 
Re» 618. ex MS. C. apud 
Mu. TU und Ph. 740. 
Mallem 1121. 
Recles. 249. Ach. Tio: dosarate 
Ren. 802. ΒΟΔΒΙΩ,, ἐκβολ- 
βιῶ Pac. 13123. ΒΟΥΒΩΝΙΩ" 
Ras. 1280. ΓΑΛΑΚΈΙΩΣ; ἀπο. 
εἰ Diphilus Athene vr. 

. 630. γνωριεῖν Io. 1567, sed 
γνωρίσοιμι Boph, CEd. Tyr. 588. 
DlYNAIKIQ. γυναικιες Ar. 
Thesm. 268. KEAHTICG'. πα- 
ρακεληγιεῖ Pae. 900. KOKKIQ^ 
ἐκκοκκιῶ Ar. Lys. 448. ΚΟ- 
MIGQ': κομιεῖς Ar. Thesm. 1210. 
e Porsoni etendatione apud 


P. P. D. κομιεῖ Nub. 1111. κο- " 


βιοῦσι Eccles. 800. κομιεῖν Thu- 
eyd. I. 182. pt yv looo εἴσω 


dot. r, xi. φέρε ἀκούσω τέῳ τ 
uaria αὑτῷ, Vi dest 
deretiesimum Ὠοβκεῦμ ad Ar. 
Plut. 965. κομιοῦμαι Vesp. 838. 
κομιεῖται Vesp. 688. Eccles. 671. 
"rst! phia Av. 549. κομιεύμεθα 
Vill, 69, κομιεῖσθαι 
Xen. Mem. rv, iv, 17. Demosth. 
adv. Aristocrat. p. 750. 'Arrex- 
tops. ἀντέξει (ἀνθέξει). R. P. Ad- 
vere. p. 254. ΚΟΥΦΙΩ Ar. Av. 
1762. κονφιεῖς Soph. Ant. 48. xov- 
» Àj. 187. ἀνακονφίσω Eur. 
. 212. aoristus est subjunctivi. 
AAPYTTIGQ' Ar. Eq. 358. AI- 
TAPT'LQY : ura 
AOTIOY"MAI Ram 1368. De- 


βγεοῦμεν Pac. 562, 


metth.de F. L. p. 805. 'Λογιξῖται 
Μανίο, p. 252. AOXIQr: προλσ- 
χιοῦνταρ Thucyd. m, 110. MA. 
OHTIQ' Nub. 182. MAKAPIGQ' 


ριεῖς Pherecrat. apud Pollue 
X. $, 150. Bzrrr. ad Hemstet- 
husum pp. 106, 7. οὖσι 


ibid. μακαρεεῖν Vesp.429. ΜῈΘ- 
OPMIG : μεθορμιεῖ Eur. Aleest. 
801. MHPIGQ : διαμηριῶ Av. 
1254. NEXGITEPHY : *rwrepieir 
Thecyd. 1v, 51. NOMI&Q' : νο- 
Mc Nub. 488. νομιεῖ Xem. 
. H, vi, 133. νοβιοῦμεν Anab. 

vtt, il, 8. νομιδῦσε Ar. Av. 571. 
Eecles. 687. νομιεῖν Anab. i1, v, 
89. NOZeHKY γοσφιεῖς Soph. 
Phil. 1437. Eur. Aleest. 44, 
NYXIQ^ ἀπονυχιῶ Eq. 710. 
'OIKEO" ; ibit Bor. He- 
yacl. 46. διοικιεῖν Demosth. de 
Pac. P. 65. κατοικιῶ CE4. Col, 
688. κατοικιοῦσιν JEschyl. Pers. 
724. OPKTIG' οἰκτιεῖς /Eschyl. 
P. V. 98. κατοικτιεῖ  Jsehyl. 
l, 900. καγοικτιοῦσι CEd, 

. $84. κατοικγιεῖν Hetacl. 142. 
Εἴθ. ὈΛΒΙΩΓ vic Eur. 
Helen. 231. ὈΝΕΙΔΊΩ Eur. 
Troed. 430. ὀνειδιεῖ CBd. Tyr. 
378. ὀνειδιῶν (Ed. Tyr. 1423. 
ὀνειδιεῖσθε (Εὰ. Tyr. 1560. 
ὉΡΙΩ" ὁριεῖται Plato Parmenid, 
I. p. 125. B. 8, 9. 'OPMIG : 
Rin Thucyd. vi, 43. bus 
oppuies Alcest. 801. προσορμιοῦ- 
μεθα Demosth, Phil. :, p. 58. 
'OYPHY : οὐριεῖν JEschyl. Pers. 
601. ΠΗΛΑΚΙΩΠ: τ λακιῶν 
Thucyd. vr, 54. IIHNIOY' MAt: 
ἐκπηνιεῖται Ar. Ran. 578... HO- 
ΚΊΩ ἐκποκιῶ Ar. Thesm. 567. 
HOAEMIKLY : 'Arrióy, ἀπὸ τοῦ 
πολεμίζω. ichus 2. IT. p. 
60,18. IIOPIQ' Ar. Pac. 958. 
vt 1079. 1101. 1104. abd 
. 717. ἐκποριοῦσι Xen. , 
vri 19. « Demosth. Adv. 
Timocrat. p. 810. πυριεῖσθαι De- 
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mogth. ad Lecrit. » 1084. wppo- 
ποριεῖ Demosth, Phil. 1, p. 58. 
IITEPYT IQ" : πτερυγιεῖς Ar. Αν. 
1466. XAeHNIGQ' JEschyl. P. 
V.237. ZITI£Y : ἐπισιτιούμεθα 
Xen, Asab, n, iv, 5. 2IIANIQ': 
exavui Xen. Anab. m, ji, 12. 
ZIIOTTIQ : σπογγιεῖ Ar. Thesm. 
247. ZYIOMIQ : ἐπιστομιεῖν 
Orat. de Haloneso p. 92. TEI- 
XIQ : τεεχρεῖ Demosth. Pbil. ir. 
p. 75. kl ult. τειχεεῖν Demosth. 
de F. 1, p. 415. 'YBPIQ : 
ὑβριέι Soph. Aj. 560. ὑβριεῖται Ar. 
Eccles. 666. 'YZTEPILY : ὑστε- 
ριοῦμεν Demosth. Phil. 1. p. 54. 
€PONTIQ' Ar. Nub. 125. opov- 


ψεεῖς 783. vrui Eur. Troad. 
1834. φροντιούμεθα Iph. T. 345. 


XAPIOY MAI Ar. Thesm. 750. 
Pilato Pretag. 1. p. 360. E, 5. 
εἴ Plato Theag. 1. p. 127. B, 

. Cratyl. p. 408. E, 4. Cod. 
Clarkio-Bodleianus, Menex. r1. p. 
236. C. 5. Pbedr. i1, p. 274. b 
8. Cod. Clarkio-Bodl. xapwira: 
Demosth. pro Megalop. p. 220. 
αριούμεθα Pac. 858. χαριεῖσθαι 

. Procem. V. p. 1542. et 

Plat. Gorg. p. 458. D. 5. xa- 
pre bet Codex Clarkio- 

. XEIPIQ  ; ἐγχειριῶν De- 
$298th.. Phil. 1v. p. 166. προχει- 
propa: Ar. Eccles. 729.  XOP- 
&KY : παραχορδιεῖς Ar. Eccles. 
895. XPHMATILQ : χρηματι- 
εσθαι μᾶλλον fj μαχεῖσθαι Thu- 
ceyd.vu,18. ΧΥΤΡΙΩ : ἐγχυτ- 
ριεῖς Ar. Vesp. 288. ΨΗΦΙΟΥ͂- 
ΜΑΙ Jana Ar. xd 951. 
esp. 769. ψηφιεῖσθε Lycurg. 
adv. Leoerat. p. 283. ἀποψηφι- 
ere Demosth. ibid. ὅ- 
μαι m jurando apud De- 
mosth. adv. Timocrat. p. 83$. 
κατοψηφίσεόθαι — editiones ' Ly- 
curg. ady. Leocrat. ante Bekke- 
rum qui p. 588.---καταψηφίζεσθαι 
e MSS. quatuor restituit. ΨΩ- 


MIQ' : ψωμιεῖς Ar. Thesm, 693. ΒΕ στ, 
ὮΣ-. iH. 
ecrui Ách. 844. III. —— 


'GPAKIGO' Ar. Ran. 481. 
TIE : 
Verba qua, Dawesio judice, hanc 
contractionem repudiantes ** utri- 
que genti sunt communia," 1. 
"ATOPA'Zà. Ar. Lys. 633. 'Ayo- 
ράσῳ λέγομεν" τὸ δ᾽ ἀγορῶ (Jáp- 
βαρον. Lex. Sangerm. p. $34. 
ἀγοράσει — Àr. Eq. 1378, 4. 
'ANACKA'ZEI. δορὶ. CEd. C. 
898. Eur. Hec. 364. Andr. 887. 
Προσαναγκάσει. Dem. de Calicle 
. 1387. Bekker. 'ANAZIIA'ZQ. 

acch. 947. ξυνασκάσουσι. Iph. 
À. 585. παρασπάσει. (Ed. C. 
1185. 'APIIA'ZQ. ἀναρπάσεις 
Eur. Ion. 1302. ὑφαρπκάσεις Nub. 
490. ἁρπάσομαι Eccles. 866. 
Pace. 1118. ἁρπασόμενος Plut. 
801. Av. 1460. ἐξαρπαάσομαι Eq. 
705. ΒΑΣΤΑΊΣΕΙ. JEschyl. P. 
V. 1021. Aj. 920. BIA'ZOMAI. 
Eur. Fr. Inc. cliv. 3. (acera 
Ar. Plut. 1093. βιάσονται. Dem. 
de F. L. p. 464. T'YMNA'Zü. 
Eur. Hipp. 112. AENNA'ZQ. 
Ant. 759. AOZXA'ZQO. JEsch. 
Suppl. 61. ET'KA'Z(. Eum. 46. 
προσεικάσω. Cho&ph. 10. 'EXE- 
TA'ZX(. Eur. Troad. 198. Bec- 
kius. Ar. Eccl. 729. ἜΡΓΑΣΟ΄- 
ΜΈΝΟΣ Xen. Anab. τι, iv, 22. 
ξυνεργάσομαι Soph. Ant. 41." 
OAYMA'ZEI. JEschyl. P. V.481. 
KPEMA' Z4: videsupra ad κρεμῶ. 
KYPA'2£Y évexvpdco» Dem. adv. 
Euerg. et Alnesib. p. 1268. OY'- 
TA'Z(y Rhes.255. ΠΛΗΣΙΑΙΣΩ' 
κλησιάσεις Plato Crito. p. ὅδ. C. 
6. ZKEYA'ZO Ar. Vesp. 1881. 
Eq. 371. TIMA'XY ἀτιμάσω 
JEschyl. Eum. 913. Alc. $74. 
Herc. F. 608. ἀτιμάσονσι Soph. 
Aj. 98. ΦΡΑΣΩ. Eur. Hec. 180. 
$PA'ZEIZ. Soph. CEd. C. 506. 
XOPTA'20 Ar. Pac. 139. 176. 
9. ATAE' ZOMAI-* Odyss. Z, 221. 
αἰδέσεται Il, 1, 508. αἰἱδέσει 

R 
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sect. ^ Ex dictis facile constabit frustra esse Cl. Kuste- 

"L rum, qui ad Aristophanis Plut. 65. ista adnotavit: 
* —asxo σ oÀw] Απολω pro απολεσω : prssens pro 
* futuro, quod Atticis est frequentissimum. Sic àpe 
* Comicus noster dixit pro 2pacv infra in Plut. V. 222. 
* kaAw pTO καλεσω, in Nub. V. 632. ἐξελω pro εξελασω, 





* in eadem fabula V. 123. 


Scio quidem alios dicere 


* heec esse futura contracta, sed illi fruantur suo 


* sensu." 


tum certe ad αἀπολω, καλω, et εἕελω attinet. 


Fruentur sane, si me satis audient, quan- 


Neque 


enim vel ἀπολω, vel «£o, vel ὁμοειδες quodcunque 


Med. 327. ΑΙ ΝΕ ΣΩ JEschyl. 
Eum. 468. Choéph. 190. Eur. 
Or. 492. 513. Alcest. 569. ἐπαι- 
»éce Heracl. 301. Afdr. 465. 
Bacch. 1193. Cycl. 546. ἐπαι- 
»u$ Ar. Lys. 198. in dialecto 
Laconica. ἐπαινέσεις Soph. El. 
1044. 1057. παραινέσω CEd. Col. 
1181. El. 949.ἐπαινέσεται Bacch. 
1195. Poetis vero Ionicis ATNH'- 
ΣΩ solenne est: Αἰνήσω Theogn. 
1078. A. Rhod. tv, 748. αἱἰνήσεις 
Theogn. 754. αἱνήσει lheocr. Id. 
xxvui. $9. αἱνήσονσιν Odyss.Il, 
403. 'APKE'ZQ. Soph. Ant. 547. 
Eur. Or. 1608. Hec.1094. 1233. 
Hipp. 524. Heracl. 100. H. F. 
500. Xen. Κι. II. iv, v, 44. 54. 
ἀρκέσει Soph. Aj. 728. 1242. Tr. 
1218. Ant. 308. Eur. Hipp. 524. 
Xen. Anab. v, iv, 36. ἀρκέσειν 
Thucyd. 1, 93. Xen. CEcon. xii. 
4. ἐπαρκέσω" Soph. Ant. 612. 
Aj. 360. Eur. Or. 793. ἐπαρκέ- 
eu. ἀρὰν δι Septheb. 98. κατ- 
ἀρκέσει. — Hhes.. 447, ΖΕ ΣΩ’ 
ἐξαναζέσεις P. V. 8572. 8. 'AP- 
ΜΟΣΩ: ἁρμόσει Soph. CEd. 
Tyr. 902. Ant. 1518. El. 1293. 
Ar. Thesm. 260. 263. Dem. de 
Cor. 202. Bekker. ἐναρμόσω 
Cycl. 664. προσαρμόσει Iph. A. 
296. μόσει. Eum. 495. 
AEZHIO' ZO. Troad. 710. H. F. 


256. δεσπόσειν P. V. 927. 4. 
ΓΙ ΣΩ: καθαγίσω. Lys. 238. 
ΔΙΩΡΙΣΩ: Ach. 864. ἘΛΠΙ ΣΩ 
Choéph. 186. ΚΟΥΦΙΣΩ ἀνα- 
κονυφίσω Or. 218. ΚΤΙ ΣΩ. κτίσει 
Choéph. 1068. OI'KTIZO. κατ- 
οἰκτίσειν. Heracl. 151. ΣΧΙΣΩ, 
κατασχίσειν Xen. ΑῃδΌ. vr, i, 
16. ΦΡΟΝΤΙΣΩ' φροντίσει Eur. 
Troad. 1234. hujus forms stu- 
diosus : vide Elmsleium ad Iph. 
T. 343. 

In quibusdam futuri activi 
formis plurima est antiquitatis 
effigies; '*sic τυπτησω superest 
apud Aristophanem in Nubibus 
v. 1445. ut et τνπτησεις, apud 
eundem in Pluto, v. 21. ἃ quo 
ortum futurum passivum τυπτη- 
σομαι, quod legitur apud eundem 
in Nubibus v. 1882. Photii Lex. 
Ined. Bodl. Τνπτησεις" obrec λε- 
yovet ro μελλον. Αριστοφανης." 
Burgess. Vesp. 1491. τάχα βαλ- 
λήσεις. 222. Ἤδη ape αὐτοὺς 
τοῖς λίθοις βαλλήσομεν. Nub. 563. 
εὖ φρονεῖν δοκήσετε. Ran. 737. 
πάσχειν τοῖς σοφοῖς δοκήσετε. 
Odyss. E, 98. N τὸν 
μῦθον ἐνισπῆσω" Εᾳ. 828. Plut. 
64. xawfetuc.. Equit. 235. χαι- 
ρήσετον. Vesp. 186. χαιρήσων. 
Cetera de genere hoc, longum est, 
δὲ diccre coner. , 
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presenti notione unquam adhibetur. Καλω quidem 8ΕΟΤ. 
apud Atticos lonico modo presenti καλεω, modo !'" 
futuro καλέσω respondet. At *3p» neque futurum 75 
est quod volunt plerique contractum, nec vero quod 
Vir Cl. preesens indic. futuri loco usurpatum; sed 
forms» subjunctivs quz temporis futuri vi quodam- 
modo non raro gaudet, vel potius significatu proprio 

ad iva, BiVe χρη tva, subauditum refertur. Similis est 
usus verbi «ow Plut. [1198.7] —E-» δὲ τι ΠΟΙΩ [300 :1; 

id quod tantundem est quod Anglice dicimus διέ 
tchat must 1 do? Similis itidem rov ZIOIIO Ran. 
1165. ubi de Euripide /Eschylus: Eye ewe ry?t y; 
Must I hold my tongue for this cozxcomb? Atque hinc 
quidem mihi suggeritur alter etiam locus jam olim 
insigniter corruptus, ubi idem verbum similiter usur- 
patum legitur. Ei autem in transcursu medicam 
manum libet admovere. 


Lysistr. 530. 


Z«y e καταρατε. ΠΡ. ZIOIIQ 4o; — AY. Και ravra 
καλυμματα φερε 
Περι τὴν κεφαλην. ΠΡ. Μη vvv ζῳην. AY. Αλλ ει 
τουτ ἐμποδιον σοι, 
Παρ εμον τουτι ro καλυμμα λαβὼν 
ἔχε και περιθου περι τὴν κεφαλην, 


Kara σιωπα. 





In versu primo Musis invitis producitur prior syl- 
laba verbi φερε. Quod qui legitime fieri posse con- 
tendunt eos nihil morandos censeo. Atqui ne forte 
arripiant quod apud Athenzum occurrit [1X.] pag. 
408. [ E. 8.] 


* Και δὴ δεδειπνηκασιν ai γνναικες) αλλα φερειν 76 


Ὥρα στιν ηδὴ τας τραπεζας, εἰτα παρακορησαι. 


Monemus ibi legi oportere, postulante cum versus 
tum sermonis indole, αλλ a$aw«v". — Altero nomine 


. 16. Φιλύλλιος δὲ ἐν Αὔγῃ "Sic Cas. 1." Schw. '' In Scholiis ad 
recte MS. cum edd. Ven. et Plut. 1195, pro $vAXMo» legere 


R2 
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spot. δεδδῶνδ ΦΙΛΥΛΛΙΟΝ et Strat- 
HL tidisloco $IAYAAI OY reponere 
——— debemus. Hanc TvgwuiTTI emen- 


ser; ἐν Kíy ric R, P. Hermo- 
sianax apud D. R. v. 52. ἀμμι- 
γαλαιςβιασιν MS. Veneto-Paris., 


dationem in Conj. p. 84. memo- 
ratam dudum occupaverant Bent- 
leius οἱ Grayius. Conf. D. R. ad 
Rut. Lup. p. 103. ad Tim. p. 167. 
Piers. ad Mer. p. 17. R. B. ad 
Bchol. Plut. Aristoph. 179. R. D. 
eorrectionem jure adscivit editor 
eruditissimus ; vide infra ad p. 
206. Quoties AI et E permu- 
taverint librarii," exemplis pate- 
bit; I. 4I pro E Odyss. N, 295. 
* παιδόθεν text. et schol. Cod. 
Harl. sed schol. πεδόθεν interpre- 
tatur." R. P. Alcseus apud He- 
phesst. p. 355—061. Gaisford. πέδ᾽ 
᾿Αχιλλέα Casaubonus, Portus, 
Grotius et ἢ. B. MS8.; παῖδ᾽ 
᾿Αχιλλέα. Idem ibid. p. 399—867. 
πεδέχοισαν Stanleius et R. B. 
xai) MSS. plures. Incerti frag- 
mentum apud Koen. ad Greg. p. 
811. ὡς δὲ «dic πέδα ματέρα πετ- 
τερύγωμαι. παὶς aia MS. πετ- 
τερύγωμαι restituit Etym. M. 
p. 308. 1. 33. T. H. in Misc. 
Obs. 1v. 289. Il. Γ, 252. τάμη- 
rac editiones; τάμητε tres MSS, 
τάμηαι MSS. duo. Soph. Tyr. 
1264. alépa« MSS. sex; “Ὀυ- 
tant quidem viri doctissimi, at ab 
Attico poeta, consonante litera 
sequente, potuisse corripi; ego 
ne vocali quidem sequente diph- 
thongum αἱ ἃ Sophocle correptam 
etatuo; atque adeo hic ἐώραις 
ab illo scribi debuisse." Valck. 
ad Adoniaz. p. 243. Diodor. 
Sic. τι. 29. oi E "Xue —]dxo- 
γοεῖν ποιοῦσι τοὺς μανθάνοντας, 
καὶ τὰς ψυχὰς αὐτῶν πλανᾶσθαι, 
τὸν πάντα βίον ἐν αἰώρᾳ γενομέ- 
ψας, καὶ μηδενὶ ὅλως δυναμένας 
«ιοτεῦσαι [εβαίως. Conf. Wesse- 
ling. ad 1. Crates apud. Athen. 
πὶ, 117. C. 8. ἐγκαιῷ τις edi- 
tones; ἐγκαιῶγις Bchweighssu- 


id est, ἄμμιγα Λεσβιάσιν.  Àna- 
creon xxi, 4. ἐμαένετ᾽ ᾿Αλκμαίων 
τε. Timoeles apud Athen. vi, 
229. D. 1. ὁ νοσῶν δὲ μανικῶς 
᾿Αλκμέων᾽ ἐσκέψατο. Plato in Al- 
cib. mr. p. 145. C. 98. ᾿Αλκμεω- 
và Codex Clarkio-Bodleimnus. 
Marm. Sandv. facies aversa, ]. 
16. AAKMEAONIAHZ: Sueto- 
nius in Claud. Cesar. xxxix. 
Νέρων, Ὀρέστης, ᾿Αλκμέων, μη- 
τροκτόνοι Incertus in D. Paul. 
Ὁ μὴ xpopalarnc καὶ γένους ἀναΐ- 
pernc Νέρων ὁ δεινός----, μητροραΐ- 
στης, quam verissime reposuit 
Wesselingius in Dissert. Herodot. 
p. 181., exhibet MS. Harl., et 
Duopaícrac audit Diomedes 15 
Dosiad. Ar. β΄. 17. Pausan. T. 
1. p. $82. 1. antepen. κατέσεηψε 
pro κατάσκηψαι restituit Porso- 
nus. “ Hesychius, Παλιγδορία. 
τὸ σκῦτος. Πλάτων Σύρφακι καὶ 
Μωμοθῆραι' παλινδορίαν παίσας 
αὑτοῦ καταθήσω. MS. Πλάτων 
συρφακίσαι, μνωμοχθῆραι παλιν»-» 
δορία π. a. x. lege, Πλάτων Σύρ- 
. Σὲ μὲν, ὦ μσχθηρὲ, παλιν- 
av—PR. lvi." M. E pro 
AI. Pindari fragmentum apud 
Apollon. he syntaxi, p. 142, 17. 
αὐτόν pe πρώτιστα σννοικιατῆρα 
γαίας ἐσδέξεται μενοῦχον. * leg. 
ἔσδεξαι τεμενοῦχον." T Bekker. 
ad l Hoc modo D'Orvillius 
ad sanitatem revocavit locum 
exulceratum Plutarchi p. 970. 
D. 5. ἐπεὶ δ' εἰσῆλθεν ὃ Δίων 
κατὰ rac Μενιτίδας (vel μενέτιδας 
ut alie editiones; πύλας. legen- 
dum, xarà ΤΑΙ͂Σ ΤΕμενίτιδας τύ 
λας, ad tas lemenitidas." 
Sicula, p. 195. Soph. El. 1393. 
ἀρχεόπλουτα MS. Harl. Eur. 
ec. 118z2115. σννέπεσε Ald. 
ξυνέκαιας € conjectura Mu 
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vitiosus est. Axistoplimnis locus, quod absque articulo seer. 
dicatur ravra καλυμματα.  Exigit enim dómici per. ἣν 


inde atque pedestris sermortis fatio ravrà ra κολνυμ- 


para X 
λυμμα. 
À»v: neque enim is est 


Sic in versu tertio habemus rovwri. τὸ kw 
Tertio prava est locutio $ept περι. τὴν κεῴκ" 
apud Aiticos usus verbi 


φερείν, Sed φορειν ἢ. Scire denique velim quid inteteit 
quod ad sensum attineat inter ravra καλυμματα epi 
περι τὴν κεφαλην, et quod mox sequitur wap «nov róvri 


gravi. D. Matth. vii. 25. for- 
tasse, τροσέπαισαν τῇ olkíg ἐκείνῃ, 
Aa, hyl. Pers. 120. Καὶ 
ro Κίδοινόν ἠόλισμ᾽ ᾿Αντίδονπον 


i * ἔσεται Codices Colb. et 


beth. σεται reposuit vir 
eruditissimus, Carolas Burney, 
δὲ Pers. p. ls. “1. ᾳσεται᾽" in 
máàrgíne exemplaris sui reliquit 
Tvawnrrrus. Lucian. m: 192. 
xal οὐκ ἠσχύνετο γέρων ἄνθρω- 
πος, καρακαλῶν παρθένους συνε- 
σομένας καιδέραστικά. συνᾳσυομέ- 
νας, cum viro εκωτάτῳ com- 
municavit R. P; Lucian. 11, 925. 
πέμπουσιν ἐς τὸ 'HAvocoy πεδίον, 
"d ἀρίστῳ βίῳ συνεσομένους. 
: fü, evrgsouévovc. Plato 
Pheedo p. 92. C. 3. οὗτος οὖν σοι ὃ 


a 
λόγος ἐκείνῳ πῶς ξυνέσεται ; Sic 
todex Clsrkio-Bodl. Soph. CEd. 


ἜΝ ἐξεροῦσιν Scholiastes. 
P 


. Phileb. p. 78. Leemar.s 
100, 12. Basil. ἀποκνᾷς ἔφης 
MS. olim Clark. dxoxvaicat φῇς 
RA. P. Atheh. rtt, 94. B. 6. Mé- 
»asópoc ἐν Πεδίῳ MSS. et edd. 
pro Παιδίῳ. Anaxandrides apud 
eundem vr. 249. FK. 6. κενὸς 
edd., xa«voc MS8., unde καινεὺς 
exseülpsit Casaubonus. Apoll. 
Rhod. m. 976. vserdeoxov ; 
MS. In commercio Epistolico 

at. Ep. xxiv. δια- 


Peeudo-Socr 
τρίβων eb μαερὰν ᾿Ἐφεστιάδων. 
18 


Ἡφαιστιαδῶν einendavit FR. B. 
in dissert. de Phalaridis Episto: 
lis, (Jc. p. 103. Pausan. T. * 
P. 3861, 17. * Θρασύδεος ὦ 
Θρασυδαῖος :" et 'T. rr. p. 291, 8. 
pro διεκπέσαι, διεκπαῖσαι Corri- 
gere vult Pogsoxvs. Vide Mu» 
ret. Opp. rm 775., X, B. ad 
Menandrum, 2. 68. Millie, 
Pr. 21. 65., T. H. p. 86—286., 
ad Hor. Carm. m. xn, 1., A. P. 
Advss. pp. 58, 39. et infra ad p. 
200.  . 
. 17. Sed ubi οὑτοσὶ, ὁδὶ, quasi 
διὰ μέσου usitata, tantundem so- 
nant, quod τὸ en tibi, ea sine ar- 
ticulo adhibent Attic; R. P. 
apud amicissimum P. P. D. ad 
Ach. 1048. 8ic Herodotus r, 75. 
ob yàp à) εἶναί κω τοῦτον τὸν 
ὀνον τὰς γεφύρας ταύτας. Conf. 
runck. Acharn. 1049. et 
alibi. - 
18. Xenoph. Anab. vi, p. 531. 
6l Θρᾷκες τὰς ἀλωπεκίδας ἐπὶ 
ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσι Antiphanes 
apud Athen. rir. p. 108. F. ἱμάτια 


χρυσᾶ ag od τῷ χορῷ, CER 
φορεῖ. Eur. Hipp. 1218. I 
αἱ δ᾽, ἐνδακοῦσαι στόμια πυριγενῆ 
γνάθοις Βίᾳ ΦΟΡΟΥ͂ ἀρὰν Soph. 
El. 724. ἄστομοι ἸΙῶλοι βιᾷ 9o- 
ροῦσιν---. Bic Leopard. τὰν δ Κα 
t, xix, 17. “φοροῦσιν Plutarch. 


Tom. n. p. 821. C. et ital 
dum." ΚΗ, P. Advers. p. 210. 





8801. 
Iit. 


77 


. & Cap. 
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fe καλνμία λαβὼν iyt και περιθου περι τὴν κεφαλὴν. 
Nam si nihil " discriminis verba intercedentia αλλ 
εἰ rovr ἐμπόδιον σοι adeo importuna sunt atque inepta 
ut nihil supra. Percommode profecto accidit quod 
Scholiastes lectionem istam conservarit καὶ ravra xa- 
λυμμα φορουση. Vox utique φορουση, quanquam ipsa 
quidem sit nihili, a vera tamen scriptura uno dun- 
taxat puncto díscedit; hanc autem sic tandem re- 
Stituo, $epovey. Est autem loci sententia hoc pacto 
non solum integra atque aptissima, sed et per- 
uam faceta. Quam Anglice ideo potius declaran- 
statuimus, quod sermo noster, uti fert fortuna, 
multo commodior sit ap πῶ» LYS. 2 
tongue, *sirrah. —. PRO. Must I ho 
Tongue ? LYS. And that too for one that "an 
PRO. Let me dye sooner. LYS. Well, 
well, if that be the only obstacle, here, take my C 
and p«ut i£ on, and then. hold your tongue — TT. 
my petticoats too, and my work-basket, ὅδε. The 
women, never fear, will conduct the war. — Dativus 
autem φορουσῃ 86 verbum σιωπὼ non secus hic refer- 
tur, atque in exemplo ex Ranis laudato r,3(9. 
Ceterum, ut illud obiter tangam, genti Britannice 
felicius cessurum fuisse videtur, si alteri cuidam 
Προβονλῳ per viginti annorum spatium permagno, 
hodie majori simul et minorif, rediviva ab anno Jam 


19. MS. IIPOB. Zoí y» J Keg 


σιωπῶ ᾿γὼ--φορούσῃ R. B. lta 
quoque MS. Rav. Audi A. P. 


Z. I. p. 40. Ἐγὼ σιωπῶ τῷδε: 
᾿Αριστοφάνης ταύτην ἐσχηματισε 
τὴν σύνταξιν. Haud longo post 


ex bis vix excessum: * Ex tempore denuo inculcavit Vir 

que restituerunt Daw- — summus; “ Recte locum ex MSS. 
ESIUS (Misc. Crit. p. 76.) Mark- — constituit. Brunckius, quibuscum 
land. (ad Ewr. concordat MS. Trin. Coll. Can- 


ia Suid. 82.) Σιωπώ γώ; ἐσ.» 
ἢ Querm v iue 


porro Ce NAE 

Tyawnurrrus." Burgess. Ibidem 
monuit R. P. verbum cum dativo 
occurrere Liv. n, 41. Negamt 
us 


44 privato reticere. 


tab." R. P. ad Towp. p. 5083. 
Eur. Suppl 454. ζῳῴην ἕτι 
Aristoph. Ran. 579. Acharn. 
151. 476. κάκιστ᾽ ἀπολοίμην----- 
Ter. Eun. iv, vii, 2. Mori we 


t Conf. 


109. ]. ult. et p. 
110. l. l. rediviva— 


Ox, * Re- 


121. 


sexto Lysistrata capiti cireumdendum «eJepya t26- 
didisset ". 

Kusteriansg observationi gemella est ista doctiss. 
Hutchinsoni ad Xenoph. Anab. pag. 79 [Ξ- 77. ed, 
Cantab.] ἐλωντων και διακοῴοντων. — Monet utique 
ἐλωντων eleganter pro ἐλασοντων adhiberi, laudatque 
Thom. Magistrum: EAae καὶ ἐλω, ἀντι Tov cAavves 
EAAqwec λεγουσι᾽ οἱ δὲ Αττικοι, avri του ἐλασῳ., uti et 
Morin: ἔλω, Αττικως᾽ ἐλασω, Βλληνικως 5 At enim 
glossographorum mentem minus recte cepisse vide- 
tur; neque enim eos hic suggerere voluisse censen- 
dum est Atticos presens pro futuro (quod judicavit 
vir doctiss.) adhibere solitos, sed futurum. se pro 
communi siace. — Ceterum juxta lectionem supra 
descriptam docet Thom. Magister Atticos tam *«ae 
quam ἐλω pro ἐλασω usurpare. Id quod nequaquam 
verum est. Aut igitur erravit Magister, aut aliter 
Scripsit. Istum autem in modum recte procedet 
locus: οἱ δὲ Αττικοι ἐλω ἀντι" rov eÀaco?,..— 4t anita 
de presente pro futuro vir doctissimus hunc ad ἴο- 
€WU$ οὐδὲ pv.  Kecte. Atqui ea mente scripsisse 
constat ex iis quz:e dixit ad pag. 53 [—951.]. Ibi 
utique docet verbum praesens συναγειρεσθαι temporis 
futuri significationem habere, ipsumque hunc, in quo 
versamur, locum tanquam simile exemplum adducit. 
Alter autem locus in quo extat συναγειρεσθαι a, viro 


doctiss. sic reprssentatur : 


diviva dicimus quee post interi- 
tum redeunt, recidiva que ex 
Suo casu restituuntur." Charisius 
eol. 76. Vide Gronov. ad Senec. 
Troad. 470. N. Heins. ad Pru- 
dent. Psychom. 381. contra Sym- 
mach. ΣΙ, 821. Virg. JEn. 1v, 944. 
yu, 322. x, 58. 

20. Ne nimis curiosus et val- 
de intemperans esto; mordacissi- 
mum dictum, quod tangere nolim. 
Editoris est non. ea modo, qua 
sciret, profiteri, sed ea etiam, que 
nesciret, confleri. Si "hine li- 


e 
νομιζων oco μὲν αν Üarrov 


uet κάλνμμα fuisse mulierum 
| plebe, quales be supra de- 
scribuntur 457, 8.," cadit R. D. 
amaritudo, Verum hoe logge 
aliter eat ; conf. ZEschyl. Agen. 
1180. ἢ 
21. "Suidas: ἐλών. ἐλαάσᾳρ. 
Ἡρόδοτος. Lege, ἐλῶν. ἑλάσων.᾽ 
Piers. ad Mcr. p. 146. Herodot. 
1x, 89. . 
22. Huic emendationi suum 
calculum adjecit D. R. ad He 
sychium v. 'EAe. 


SEUW. 
IL 


Gu EUN GU NOS 





850. 
Il. 
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eMe, τοσουτῳ ἀπαρασπεναστονερῳ βασιλεῖ μωχεισϑαι co 
σχολ v, τοσουτῳ πλέον βασιλει συναγείροσθαε 
σνρατευμα. Equidem f nimis certum est, ni verbo 
συναγειρεσθαι temporis futuri notio tribustur, nullam 
ex loeo sic scripto haberi posse sententiam. At 
enim uteunque frequenter hoc fieri dicat vir doctise., 
sadducat tamen vel unum simile ex Poetis Atticis 
indubitaetm fdei exemplum, et erit mihi magnus 
Apollo*, Ex Poetis dico: neque entm mendis, qui- 
bus sihguli singulorum pedestris orationis scripto- 
rum paginss scatent, et perpetuo, ni ad Poetarum 
Sermonem, oertam illam normam", exigantur, seate- 
best; exemplorum virtutem tribuendam esse com- 
medwes ac patiens agnoscam. Nwm igitur inflesas 
ὁδὲδ verba εἰμι, arua, " εξειμι ξ55. eliam apud. Poetas 
J'*turé notione non. raro adhiberi? — Ego 

vero nihil. minus. Contra autem confirmo verba 
iste apud Atticos revera (nam formám nihil moror) 
fatura esse* ; neque chim de tempore nisi futuro 


Y Vide infra p. 394. ]. 22, 3, 
$95. 1. 11. et p. 800, 1. 18, 


equidem Phabo visus mihi 
ride — Sed lego, Hic 
heebus, PAatbo—vel simile quid. 
B. Pere. Sat. y, 110. Per 
- ex id ὼς : 
Virg. Buc. ur, 104. 
^ Mii verius est, quam 
alicubi ait Dawesius, apud 


librarii, quaeritur, "quid eos fac- 
turos censes in solutse orationig 
scriptoribus ?" ad Hec. 11492» 
1141. Conf. Piers. ad Marr. PR. 
xxxv. ad Herodian. p. 489. et 
infra p. 232. 

25, futura esse] '' negat Dor- 
villius ad Chariton. p. $7." R. P., 
ubi omnia fiunt ne veritas per- 
rumpat. “ος enim εἶμι ut ut 
ne tamen fetura gaudet. Hegyeh. 
εἶμι, πορεύσομαι." — Pears. 9d 
Symb. p. 220. ed. pr. EI'ZOMAI 
1l. OQ, 468. EIMI Il. 1, 8045. 
410. E, $560. JEschyl. P. Ὗ. 888. 
897. Septheb, 672. Pers. 880. 
Agam. 959. 1315. Choóph. 779. 
Rur. Med. 1020. 1068. Hec. 
1186.; EI Hee. 5083293712. ole 
εἶ τε δώσων--- εἶ ont. ibis, non es/' 
R. P. sd Hec. 116921161. At 
apud Polle. viu, 17.  EI2I 
Beptheb. 1064 Soph. CEd. Col. 
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usquam usurpantur. Ceterum veram istorum ver- sEct. 
borum seripturam esse wu argu, εξιμι, argumento "ἢ 


1352. Xen. Anab. vir. p. 611. 41. m, p. 124. vr, 478. l. vlt. ^ 


afud Lex. . p. 362, ri- 
σις 9 ἄνωθεν εἶσιν αἱματοῤῥόφος. 
Eur. Hipp. 449. φοιτᾷ δ᾽ ἐν αἰθέρ', 
ἔστι δ᾽ ἐν Θαλασσίῳ Κλύδωνι Κύ- 
τρις πάντα δ' ἐκ ταύτης ἔφν. 
* Pro ἔστι legendum εἶσι incedit, 
Sic ibidem 1267. Ποτγᾶται δ᾽ ἐπὶ 
γαῖαν, εὐάχητον θ᾽ ἁλμυρὸν ἐπὶ 
'“πόντον' θέλγει δ᾽ "ἙἘρως---φύσιν 
σκόων σινλάκων, πελαγίων θ᾽, 

τε γᾶ τρέφει, τὰν ἅλιος ai0ó- 
μένος δέρκετωει, ἄνδρας τε. Vide 
Ovidii Fast. [ ." R. B. ad 
Lucret. 1, 4. Si veram hujus 
formee significationem tunc tem- 
poris pro comperto habuisset, 
emendationi parum tuta peper- 
cerat vir summus. Valckenserius 
ad Ph. 257 (260.). εἴσεται pro 
ἔρυτο verbi εἶμε cepisse videtur. 
R. P. ad l|. Ex Andromeds, Ὧ 
παρθέν᾽, εἰ σώσαιμί σ᾽, εἴσει μοι 
χάριν; ἼΜΕΝ Septheb. 1069. 
p μὲν ἵμεν καὶ ξυνθάψυμεν 
ur. Bacch. 838. ὁδοὺς ἐρήμους 
Ἶμεν.---Καὶ τάχει ἴμεν. καὶ ra- 
ἕως πορευσόμεθα. Timeus. "ITE 

. 1447. οὐκ ἐκποδὼν» ἴτε; Hec. 
1076. ἔτ᾽ ἵτε Aristoph. Av. 1690. 
ὑμεῖς δ᾽ ἵτε. " AITEIMI ZEschyl. 
Pers. 840. Eum. 763. Eur. Hec. 
418. 1045. ἄπειμε Aristoph. 
Eccles. 902. Plut.70. Nub.884. 
* forte ἄπειμι ἢ. B. Kustero 
in Mus. Crit. No. vir. p. 448. 
"AIIEI ἀντὶ τοῦ ἀπελεύσει. Σο- 


» 


Conj. p. 80. "AIIEI2IN, ᾿Αττι- 
«ὥς. ἀπελεύσεται, ᾿Βλληνικῶς. 
Moeris, p. 16. (Ed. Tyr. 289. 
ἄπεισιν — AIIMEN Aristoph. 


Vesp. $55. Xenoph. Anab. 1. p. 


ἄπιμεν. " AHITE Soph. Anc. 887. 
ἄπιτε μόνην ἔρημον. Thucyd. n, 
46. νῦν δὲ αἀπολοφυράμενοι ὃν 
προσήκει ἑκάστος ἄπιτε. ᾿αἰδοεάξ- 
tis : ἑκάστος Codices duo Cantab. 
et Bekker. AIIIAZIN: Xen. Aa. 
IV. p. 300. τήν rte. oikíay, αὐτοῦ 
ἀντεμπλήσαντες τῶν ἐπιτηδείων 
ἀπίασιν. 'AIIIQN Xenoph. Án. 


. 11. 140. ἀπιὼν ἐπὶ τὴν épavrqb 


dpy1v—1, 95. óc ἀπιόντας εἰς τὴν 
Ἑλλάδα πάλιν. " EIZEIZIN: X98, 
An. vii, 506. εἰ εἴσεισι, σνυλλη- 
φθήσεται.-- EXE EIMI, οὐκ ἐξελεύ- 
σομαι, λέγουσιν ᾿Αττικοί. Suidas. 
ἜΖΕΙ (Ed. Col. 909. οὗ yap 
ποτ᾽ ἕξει τῆσδε τῆς χώρας. Ari- 
stoph. Equit. 760. ὅπως ti«— 
"EXEIZIN Eur. Iph. Aul. 994. 
"Ἔξεισιν αἰδοῦς ὄμμ᾽ ἔχουσ᾽ ἐλεύ- 
θερον. exibit misso pudore; vide 
supra ᾿Αντεκκομιεῖ. "EXXIMEN 
Soph. El. 75. νὼ δ' ἔξιμεν. "EITEI- 
ΣΙΝ JEschyl. Pers. 829. ** Palc- 
kencr. ad Eurip. Phoeniss. 192. 
ante cl. &Heathio, reponit 
πεισιν." R. P. in Diar. Erudit. 
(CI. Journ. N*. xv,184.). EZEI- 
MI Eur. Hipp. 1070. ἔσειμι---- 
KATEIZIN /Eschyl. Agam. 1285. 
κάτεισιν. METEIMI Choéph. 27]. 
el μὴ μέτειμι. Agam. 167]. μέτ- 
εἰμ᾽ &rc editiones; Ee qua μετε- 
λεύσομαι Codex. Bigot.; conf. 
Eumen. 231. Nub. 1408. uér- 
eui, gl. μετελεύσομαι. TIAPEI- 
MI Helon. 459. * vide 
Bastii Ep. Cr. p. 146. ITEPII'AZI 
Xenoph. Anab. iv. p. 250; πε- 
pac — IIPOZEIZI Thucyd. 1, 


40. πρόσεισι. Vide H. Steph. A 
de Dial. Att. pp. 188, 189. ΓΑ 


x fM 536. arn eds 
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sucTr.sunt qur passim leguntur rov, qitv, (r2, ἰᾶσε, 10065 
UB qwuuy Ge — Loci autem X ontei lectio a» viré 
doctiss. repreesentata non uno illo solecismo laborat, 
quod verbum presens pro futuro preeferat; sed 


Altero etinth, quod ὅσῳ αν cum forma optati 
uf. Votulà utique oso et similes comite 


d 


iv&à «AÓn 


«v hoh nisi cum altera fotina :A0, construnntur "᾿. 


«d Athtoph. Piu. 10. T. HL δὰ 
leta, *. p. 18. ed Aristoph, 


Tieeyd. p. 318. Prey δὴ Me- 
se, p. 1€. Monk ed Eur. Hips. 


X6. “ Hiec. particula €Condi- 
tÉon»m wignilicat ir& quidem, ot 
(ententia, eui hae voruly inhiae- 
text, tut Bltériué dentehlis con- 

ΠΟ ἢ xe contibeat, aut Ipah 
vondiiomi sit obnoxia." fv. 
N'ierrehius in Aet, Philol; Mo- 
wee, T. t. p. 104. AEschyl. P. V. 
16. ὡς ἂν ἔιδαχϑῆ. Eur. apad 
IGret. PP 55. $81. κέκτησο δ᾽ ὁσ- 
θὼῶς δι᾽ ἔχης R. P. Advss. p. 302. 
Plato Theiet. p. 191. A. παρέ- 
ἔυμὲν ὡς ναντεῶνγες, κατεῖν τὲ 
Wal χρῆδϑαι S^ ἂν βούληναε. 
Xen. Ahab. ἡ, 150. "Ov»» δ' 
ἂν *póvov rà ἡγούμενον τοῦ 
στρωνεύμανος ἐπιστῇ. nn 206. 
*HOXXk ἊΝ Kxacroc βούλη. 
tac Ἀῃ. τι. τ. 157. Y T. lege 
ἐφ’ ὦν fot» ἦμιν ταμιεύεσθαι 
ὑκόνοις ὑμῶν βονλόμεθα μάχεσ- 
Buc Theeyd. vr 18. obs ἔστεν 
Jpw fapuveéÓm, ἐς ὅσον (Sov. 
λόμεθα ἄργειν.--« An. vn. pm 
$13. γῆν 6r6on ^^ AN βούλωνται, 
P. 517. ὁκόσα C à» ἁλίσκηγιιεν 
1v, 200. ὯΣ "AN voverat. & 
48. ὡς ἂν ζύνηγαι. Conf. vn. p. 
A094, δ. v1, 447. ὍΣΟΝ ἊΝ 2o. 

. Menmorab. n, il, 5. ὄψα ἂν 

ἂν δύνηται. Yv, 14. 
Joh ἂν ἀχυύνῃ ἢ Vn ὃ μέθῃ. tv, 


id, 99. ὅσαι ἂν &yoefotet φὴν 
ἔωυτῶν ϑδναριν tprlodoóbe ttoMt- 
μήσωνσιν. Cyrep. Yn, 8$. "o3 
AN μᾶλλον», πῤοκυνῆσας re ἐπ᾽ 
αὐτὰ ἀπέῃ.-- ἀπίοι edd, An νη, 


520. ὅνε ὅ p pito rares 
Bwpljon. . * Twr. 77. p 
δρῶν ἂν εἴην πάνθ "ON "ἊΝ 


ΔΗΛΟΙ͂ ϑεός. Hane formare, Woh 
rüihus epte subiunctivum, Pale 
detbr iut ferissetniror ; Feope. 
véetiuim elusisse hoóh wirotr, Vide 
(lum ad Hipp. 469. Brief. 
Addeed. ad . 1112. et ed 
KR. D. p.256. In Xenoph. Ἀδὰδ. 
jn, 318. ἀλλὰ χρῴμεθ᾽ ἃν---πὑἰὶ 
Enr. Iph. T. 608. 6$ γελῴμεθ' ἂν 
-—esse formas ale& quis 
inficias ibit? Pac. 938. “ὍΣ ἂν 
θεὸς θέλῃ. Vesp. ὅσ᾽ ἂν λέξη γ᾽ 
τίπλῶς. Soph. Gd. Col, 74. "OR 
ἊΝ Aéyepes — Atistoph. Neb. 


$05, ev im. Lex. A v. 
᾿Αγοῤῥάσωνῃ. 381. Ar. JEolosc. f. 
4. [Br. T. ni. p. 216.). R. Ὁ. 


ad Toup. p. 485. "OX "AN 
Athen. vin, $36. F. 
Alexis, potius Sotion, Wee δ᾽ 
"OZ" AW φάγψης τε καὶ 'ης agen 
my 108, F. Antiphanes, [4 
for οὐθέν lore πλὴν "OE " AN 
«dU ἡμέραν Fit ἑαντὸν ἠδέως tet 
εἰσαναλίσκων τύχη. ὍΣΑΣ ἊΝ 
ἐαταβάλω Menandro restituit 
R. P. ad Toup. p. 435. Pseudo- 
Phud. Ep. rxvm. ὅφω wàp ἂν 
drpoernyritai τὸ λαμπρῶξ χωρίζοθ- 
θαι---οὔφω et Ms. j 


Logo, ἂν A. B. ley ot perd. 


181 | ] * 


Est autem germana loci seripéura: vousímv. ow, Qep 5 

pi» arro» ελθρι ἢ, τοσαυτῳ αἀπαρασκεμαστοτεβεμ de 
μμυνχεσθαι" ὅσῳ δε cx«eÀawrepox, τοσθυπῳ xÀtov ia ——— 
ἀυναγειρεσθαι ἀτρατευμα. Quam ut in integrum ΚΘ: 
stitueremus, unius av vocule sedem duntaxat im- 
mutavimus: nam ín aliis editt. habetur uey:o8a:. 
Vocula autem ista ad verba infinita μαχεσθαι et; ov»- 
αγειρεσθαι communiter refertur, ac temporis futuri * 


ται T. H. Eus. Ign. 440. 'Ape- 
τὰς ene καὶ γὰρ ὅστις "AN 
βροκῶν Κακὸς πεφύκῃ, ζημιοῦσιν 
οἱ θεοί. Xep. Anab. vi, p. 482. 
laric^ AN ἡμῖν ἐθελήσῃ [aut MS. 
Par. ἐθέλῃ] πείθεαθαι. R. P. vit, 
$01. ὅατις ἂν ἁλῷ. p. 418.---ὅ, τι 
"AN ὑμῖν δοκῇ κράτιατον εἶκαι. 


wu. p. 018. ὧν ἂν δυνώμεθα xrác - 


σασθαι. 516. à ἂν κράτιστα 
εἶναι. οἱ 698. ὃν ὃν iy 

47. P. 70. ]. 15, 6. Ῥοκδονα 
prohante; Xen. Anab. m, 178. 
Ksà (aevo nix aiaÜárocro ἐκιόρ- 
K£owe καὶ εἀδίκους-.----174.. ἁπόχε τις 
ebres ὠφῤέαταιτο, nz, 184. διαθεώ- 
μενος abren μὲν χώρακ xa) 
οἷακ ἔχοιεν. er ὁπόσαυο ὃν- 
vanév εἴη ἄνδρας. ττ-ξ. p. 166. ]. 
10, τᾳῦτα γὰρ γιγνώσκων, εἴ ra 
ἐμοὶ κακὸν βουλεῦοις, ἅμα ἂν δο: 


de Republ. rv. p. 422. 
Α. et ex MSS. Regio et Clarkio- 
Bodl. Gorg. p. $14. E. Z2. P. adl. 
Aleib. it. p. 160, E. ἢ. δρκεῖς Cod. 
jo- Bodl. ; veete. Sed Mat-» 
thier in Misc. Philol. Vol. i1. P. 1. 
&1. eitat ex Xenoph. Anab. vi 
pen n.]. 13. $5. p. 


Suidas: μαβόνενῳ 


exhibent edd. ; “ αἱἰσδώνοιτο non 
male M88. Eton, εὐ ib 18. r3 
uam perperam ἂν addunt." : 
Adde libet μάχεσθαι exhibere 
MS. Guelf. edd. Junt. et marg. 
H. Stephani. 
38, JEsohyl. &Beptheb, 7828. 


πέρσαι μηδέν. Soph. Ph. 1048. 
ἐγώθ᾽, ὃς ola: "i κώκιον οὐδὲν 
"AN τούτων κρατύκειν, μηδ Eius 
x&v χερί. Ár. Plut. 380. καὶ 
μὴν φίλως y! àx μοι δοκεῖς, v) 
τοὺρ θεοὺς, Tpsic μνᾶς dvaMaaao 
λογίφασθαι δώδεκα. eonf. Brunck. 
ad 1. et Varck. ad Hipp. 1027. 
Herodot. m, 53. δοκέων ux 
μάλιστα ταύτῃ ἂν πείθεσθαι, 
Thucyd. nu, 18. ᾿Ἐδόκουν οἱ de 
λαποννήσιοι ἐπελθόντες ^AN διὰ 
τά πάντα ἔτι ἔξω καταλα- 
βεῖμ' Conf. Xenoph. Cyrpp. vr, 
i, 16. Anab m 1lló. Καὶ 
ὅπλα μὲμ ob» ἔχαντες, οἰόμεθα 
ἊΑΝ καὶ τῇ ἀρετῇ χρῆσθαι" παν 
ραδόντες T ΑΝ raira, καὶ τῶκ 
σωμάτων ῆἦχαι. Ánab. n, 
120, οὺς ovc' AN ἀνασχέσθαι ab» 
rou βασιλεύοντος. 159. τὰς οὖν 
τοιαύτας ἀγνωμοσήνας νομέζων 
σννοναίαις μάλιατα ΑΝ παύεσε 
θαι. 11, 107. 1. 8. ᾿Αλλὰ χωρίων 
ἐπιτηδείων Spur ἐπιτίθεσθαι «vas 
psiv" AN σρι δοκοῦμεν: M1, 196. 
Olpe γὰρ " AN ἡμᾶς τοιαῦζαι ma, 
θεῖν. R18. ἀναρρίᾳ ἢ AN καὶ ἀτοιξίᾳ 
5 2 
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sEcT. Botionem utrique confert. Similis antem construc- 
tionis pauca ex ipso Xenophonte exempla describam: 


—— Anab. pag. 200 [. — 192.7] πρωτον μεν OIMAI AN vpec, 
μεγα ONHZALI ? τὸ στρατευμα, EI. EIHIMEAHOEIHTE 


ἐνόμιζον ἡμᾶς ἀπολέσθαι. vi, 498. 
ἔστι τις οὕτως ἄφρων, ὅστις οἴεται 
"AN ἡμᾶς περιγενέσθαι ; p. 503. 
πάντος ΑΝ προεστάναι τοῦ στρα- 
τεύματος. bid. οἰόμενος AN οἵ- 
καδε μετελθεῖν. p. 504. ὁπόσους 
"AN εὕροι ἐν Βυζαντίῳ τῶν Κύρον 
στρατιωτῶν ὑπολελειμμένους ἀπο- 
δόσθαι. Mem. mn, i, 4. οὐκοῦν ὁ 
οὕτω πεπαιδευμένος ἥσσον AN δο- 
κεῖ σοι ὑπὸ τῶν ἀντιπάλων, fj τὰ 
λοιπὰ (ea, ἁλίσκεσθαι : lbid. 15. 
οὐκ ΑΝ οἵει ἀξικηθῆναι :---ΦΖ ὀοὐλος 
* AN οἴει τοιοῦτος εἶναι. 111, ix, 8. 
τοῦτο δὲ φρονίμῳ μὲν ἀνδρὶ οὐκ 
"AN ξυμβέναι, 13. πότερον γὰ 
ΔΝ μᾶλλον οἵει σώζεσθαι τὸν 
ταῦτα ποιοῦντα, ἣ οὕτω καὶ τάχ- 
wr "AN ἀπολέσθαι; 1v, ii, 28. 
δι’ ἧς "AN μάλιστα ἐνόμιζον παι- 
δευθῆναι. Plato. Gorg. p. 448: 
Α. 9. οἵει σὺ κάλλιον " AN Γοργίου 
ἀποκρίνασθαι; Pheedr. 11. p. 227. 
B. οὐκ ΑΝ oiet με κατὰ ]ένδαρον 
[Isthm. 1, i.— ] καὶ ἀσχολίας ὑπέρ- 
τερον πρᾶγμα ποιήσασθαι τὸ σὴν 
τε καὶ Λυσίον διατριβὴν ἀκοῦσαι ; 
** Quaero a te, quem puto Grsecee 
lingues peritissimum, an unquam 
observaveris Infinitivum Aorist. 
l. usurpatum pro infinitivo fu- 
turi. Ex. gr. Dico me hoc factu- 
vum essc, an Graece verti. possit, 
λέγω ἐμὲ τοῦτο ποιῆσαι, pro ποιή- 
σειν, vel ἂν ποιεῖν, vel à» ποιῆσαι. 
Dido exenpe video in Lysia, 
et protuli aliquot ex aliis ecri 
ribus et jos xxi, 25. Sed ex 
eircumstantiis, aut Graece lingues 
genio, omnia ista suspicor vel 
mutari debere in σειν, vel σεσθαι 
(εἰ Media sint:), vel deesse à» 
&ote Infin. Aoristi primi. δὲ 


quid in hanc rem unquam no- 
taveris, peto certiorem me fa- 
cias." Markland. D'Orvillio, pp. 
808, 4. 

29. μὲν deest in MS. Guelph. 
et pro ὀνῆσαι gl. ὠφελῆσαι MSS. 
in Mus. Brit. Par. Eton. Eur. 
Med. 567. rà ζῶντ᾽ ὀνῆσαι. 
Hipp. 314. Παῖδας τ᾽ ὀνῆσαι. 
Aliud est ὄνασθαι, aliud ὄνεσθαι. 
Odyss. 6, 427. Οὐχ ὥς με μνη- 
στῆρες ἀτιμάζοντες ὄνονται. He- 
rodot. i1, 168. ἥκιστα δὲ Κορένθιοι 
ὄνονται τοὺς χειροτέχνας. Odyas. 
Θ, 239. ll. N, 287. óvowo : He- 
sychius ὄνοιτο. ὁμοίως. Claudicat 
glossa; ''deest enim vox ὀνοίμην 
cum explicatione sua." Peare. 
Vind. Ignat. p. 203. Vox ὄνομα 
originem satis honestam babet ; 
nihil enim aliud proprie denotat 
quam rei cuwj wmm, Cui 
boni aut mali notio sese facile 
immiscebat ; hinc forma ovaíugv, 
quee apud veteres Atticos perpe 
tua est, contmodi, ὀνοίμην tncom- 
modi sensu usurpatur. Illius vice 
minus probati auctores verbo 
χρηματίζειν utuntur; Herodot. 
I, 173. καλέουσι ἀπὸ τῶν μητέρων 
ἑωϑτοὺς, καὶ οὐκὶ ἀπὸ τῶν πατέρων. 
Plutarch. n, 248. D. νόμος ἦν 
τοῖς ,KavOío« μὴ πατρόθεν ἀλλ᾽ 
d*oó μητέρων χρηματίζειν. Αεὶ. 
D. Apost. χι, 36. χρηματίσαι τε 
πρῶτον ἐν ᾿Αντιοχείᾳ rovc μαθητὰς 
Χριστεανούς. Origen. contra 
Hn. p. 66. Spenc. καὶ 'Ejjwwalot 
χρηματίζουσιν οἱ ἀπὸ τῶν lov: 
δαίων τὸν ᾿ησοῦν, ὡς Χριστὸν, 
παραδεξάμενοι. Dum basce char» 
preestantiseimum V ALOKENASBIUM 
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in Schol. ad l. c.; “ χρηματίζειν 


: ᾿ te f'ar, αἱ Horátius dixerat, Sic 58:68. 
aic ros agere, ut nomen inde adi- 


te Diva potens 


piscaris ; atque sic tandem positum 
est pro dici, nominari, audire. 
Ep. ad Rom. vi. 3. μοιχαλὶς 
. Xpnparieeu —/7d then. vi, 252. E. 
Posidonius citatur ὁ ᾿Απαμεὺς, 
ὕστερον δὲ Ῥόδιος 


ἡματίσας,--- 
X, 438. D. 7ntiochus Rex raris- 
sime ἐχρημάτιζε ev." 'QNA- 
ΜῊΝ Theocr. Adoniaz. 55. 


ἸὨνήμαν μεγάλως, [Tobit m 8. 
ἄνδρας ἤδη ἑπτὰ ἔσχες, καὶ ἑνὸς 
αὐτῶν οὖκ ὠνάθης (Cod. Alex.) 
sive ὠνάσθης.] ΟΝΑΙΜΗΝ So- 
phocles CEd. Tyr. 644. καὶ νῦν 
ὀναίμην, Eur. Hec. 997. “Ἧκιστ᾽ 
ὀναίμην. Suppl. 256. ἀλλ᾽ ὡς 
ὀναίμην. Helen. 650. ἀλλ᾽ ὅμως 
ὀναίμαν τύχας. Aristoph. Thesm. 
469. Καὐτὴ γὰρ ἔγωγ᾽ οὕτως ὀναί- 

v τέκνων. D. Paul. Ep. ad 

iem. 20. Ναὶ, ἀδελφὲ, (ἐγὼ 
σοῦ ὀναίμην ἐν Κυρίῳ) ἀνάπαυσόν 
pov τὰ σκλάγχνα ἐν Κυρίῳ---. ἐν 
Χριστῷ Codices Alex. Ephr. et 
Chrysostomus ; conf. L. Bos. 
Obs. Crit. xxxii. '* et eo verba 
Greeca finiuntur, cetera Latina 
sola." ἐγώ cov ἀπολαύσαιμι ex 
pose Mediceis Priceus. ** De 
iberis precipue rebusque charis- 
simis aut personis hanc loquendi 
formulam  usurpabant veteres 
Greeci, ut constat ex Euripide, 
[Hec. 983. Or. 1693. Iph. A. 
1359. Iph. T. 1078.] Aris- 
tophane, (Plut. 1063. Nub. 1239.] 
Synesio, necnon ex Luciano." 
Pxaxsow. in Addend. ad Vind. 
Ignat. τι. p. 204.1. 7. quem vide. 
Sic ego te uer Hilarius Dia. 
conus.—'' hoc est, hanc ex tua 
amicitia nunc utilitatem capere 
velim, sc. ut Onesimum recipias 
et cures." PrAnmsox. ** Voluit 
nimirum sive ille, sive alius, quem 
secutus est, vim exprimere op- 
tativi ὀναίμην, dixitque, Sic ego 


in exemplari T. 
Brit. Preclare HegwsrERHuvsiUS ; 
** Utique frater, (sic tu. mihi sal- 
pee. Domino : vel, sic ketitice 
ructum ex te tncolumi capiam in 
Domino) refocilla viscera mea, 
per Christum obtestor : id est, 
eestum. sollicitudinemque de One- 
simo mihi. deme, me petitioni 
adnue. Apud Raphel. ad Chry- 
sost. hom. in appen. annot. ad 
N. T. T. n. p. 80. Ignatius ad 
Polycarpum $. 1. καταξιωθεὶς 
τοῦ προσώπου σου τοῦ dpépov, oU 
ὀναίμην ἐν θεῷ. ad Ephes. $. 3. 
Ὁ»ναίμην ὑμῶν διὰ παντὸς, ἔανπερ 
ἄξιος ὦ. ad Magnes. &. 2. οὗ ἐγὼ 
ὀναίμην. ad Rom. ᾧ. ὅ. Ὀναίμην 
τῶν θηρίων τῶν ἡτοιμασμένων, --- 
Valentinian. apud Iren. 1. c. xviii. 
Ὀναίμην rov ὀνόματός cov,— 
Chrysostomus hom. viii. ἐγὼ τῶν 
δεσμῶν ὀναίμην ἐκείνων. Utinam 
ego istis vinculis fruar. PzARsONI 
ind. Ignat. pp. 200, 205. Alex- 
ander ad Alexandrum in fin. Ep. 
apud Theodoritum, Hist. 1, 3. 
ὀναίμην ὑμῶν τῆς φιλοχρίστον 
ψυχῆς. Theodor. Studita in Ca- 
techesi ultima, ἐφ᾽ ὅσον ὀναίμην 
ὑμῶν ἐν Κυρίῳ, ubi vulgatam 
ὠνέμην mutat in ὠνάμην Livineius, 
in ὀναίμην  Cotelerius in. Tgnat. 
col. 448. Lucian. x, 424. Νὴ Ata 
ὀναίμην, t, 54. Οὕτως ὀναΐμην, 
ἔφη, τούτων. Synesiys '' accura- 
tissimus veterum Atticorum imi- 
tator," Epist. xliv. οὕτω τῆς ἱερᾶς 
φιλοσοφίας ὀναίμην '* tuamque 
dilectionem, lector, sedulus ex- 
oro, ut lectioni operam impendas 
illarum maxime literarum, in qui- 
bus nos vitam habere credimus 
sempiternam." — Quotquot bec 
sentiant et pro virili parte conen- 
tur, Deus O. M. eorum labores 
fortunet. ' 


- 


Cypri" DeMury 


. penes Mus. ——- 
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secy. [T. ETIMEAHGEITE")—OIMAL ὑκὸς * κανυ AN. ἐν 
"I. pop ΠΟΙΗ͂ΣΑΙ T. pag. 451 [ -- 431]. ἩΓΉΞΑΝΤΟ 
—.— — evy, EI ἑνα 'EAOINT apxovra, μαλλαν AN AYNAZOAJ 
80 «και El τι AEOI λανθανεν T, μολλαν AN μον 1 KPYIITR- 
ΣΘΑΙ, και ΕΓ τι AEOI φθάνειν, ἧττον AN "YXTEPIZEIN. , 
. ὅ29 [ ΞΞ 618, ΕἸ δὲ μοι 7 ὕμεςς ΠΑΡΑΓΕΝΟΙΣΘΕ, 
OIMAI AN συν τοῖς θεοις KATAAABEIN T τὴν ἀρχην ?!, 
Quibus unum illud addam ex Aristophane, Plut. 464. 
- - - καὶ ru" AN NOMIZETON 
Kaxov EPCTAZAZOAI μειζον avÜpwrovc ; XP. Ὅτι; 
ΕἸ revro ópev μελλοντες EIIIAAGOIMEOA, 
Hinc abunde constat voculam a» eandem significa- 
tiogem verbis hic infinitis quam alibi optativis con- 
ferre. Valet utique ewac av μας ονῃησαι taBatundem 
prefinito quod ὑμεις ev ovageace, ὡς διμα. Eadem 
porro vocula eandem itidem notionem participiis 
conferebat, Pag. 383 [ — 346]. ὡς AAONTOZ AN? 


80, De forma ἐπιμελήθειτε vide 
infra ad p. 246. 

1 xorfjqa: ex conjectura JT. St. 
λαμβάνειν MS. Guelph, ] καὶ 
deest in MS. Eton. 1 μὴ opera- 


rum vitio JH. St. ζ ἀπολαβεῖν 
editiones, 
41. Plato de οἷς p. 629, 


Α. φέρε, "EI τις αἱἰγὼν τροφὴν 
καὶ τὸ ζῶον αὐτὸ, κτῆμα ὡς ἔστι 
καλὸν, ἐπαινοῖ,---τὡἂἀν τοῦ τοιούτον 
ψόγομ ἡγούμεθᾳ ὑγιὲς "AN ποτε 

ἰξαι καὶ riiv; Ibid. τι. p. 058. 

. B. "EI ποτέ τις οὕτως ἁπλῶς 
ἀγῶνα θείη ὁντινοῦν, --- τί ποτ᾽ 
ἊΝ ἡγούμεθᾳ ἐκ ταύτης τῆς 
προῤῥήσεως ἔνμβαί γειν: Xep. Αη. 

65. ἔνιοι δε, EI. μέμνοιό τε καὶ 

ὕλοιο, δύνασθαι ΑΝ αποξοῦναι. 
JU, 1]5. οὐδ᾽ EI παρέχοι ὑμῖν, δύ- 
γᾳισθ "AN ἀποκτεῖναι. 119. ἘΠ 
μὲν δέοι βασιλεῖ φίλους εἶναι, 
πλεώνος "AN ἄξιοι εἶναι φίλοι, — 
Εἰ δὲ δέοι πολεμεῖν, ἄμεινον * AN 
πολεμεω. 168. ἘΠ πείνν ἀγαθοὶ 
εἴητε, μάχεσθαι ΔΑΝ δύναισθε, 
Plato in Lyside p. 206. A. Ποῖός 

13 


τις οὖν "AN σοι δοκεῖ θηρεντὴς 
εἶναι, EI ἀνασοβοῖ θηρεύων καὶ 
δυσαλωτοτέραγ τὴμ ἄγραν ποιοὶ ; 
Xen, An. vit, ὅ88. obx" AN, ἔφη, 
σκείσασθαι, ἘΠ X v βούλοιτη 
τιμωρήσασθαι CEd. Cal. 271. dor 
EI φρονῶν “Ἕπρασσον, οὐδ᾽ *AN 
ὧδ᾽ ἐγιγνόμην κακός. 958. Οὗ γὰρ 
ἴδοις ΑΝ αθρῶν βροτὸν, ὅστις 
"AN, EI θεὸς, ἄγοι, ἐκφυγεῖν 06- 
ναιτο. conf. El. 696, $ Hec, 
1101, EI δὴ Φρυγῶν Πύργους πε- 
σόντας ἧἦσμεν Ἐχλήνων δορὶ, Φό- 
Bov παρέσχ᾽ "AN ob μέσως 5 
κτύπος. Or. 988. μητέρ᾽ EI κτεῖ- 
rat με χρὴ, Πολλὰς yexelov τοῦδ᾽ 
ἊΔΝ ἐκτεῖναι λιτάς. JEn. τι, 54, 
Et, δὶ fata deum, si mens non leva 
fuisse ; I mpulerat 7frgolicas 
fedare latebras ide D. R. ad 
Rut. Lup. p. 101. Meusinger. ad 
Cic. Offic. rr, vv1, p. 579. 

$2. καὶ τί γ' ἂν R, B. conf. 
infra ad p. 240. 

93. Docente /E. Porto. CEd. 
Col. 761. à πά;»τα τολμῶν, καἀτὸ 
παντὸς "ΑΝ φέρων Λόγον δικαΐον 
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Tov Nupuiv. quem locum vir doctiss. rete interpre- kd 
tatur quasi falwrum easet mí capefeter oppiehuns. : 
ila jam futurórum im iversi$ gentibus ob- — 
tinentum efalogia; proximo ἰθοο videsdmus an con- . 
jesturg sequi possunus, quóham consilio gens 
A$iéa in forinandis verborum futuris ab Iorica 
asque adeo discessetit. liac autem de re quid 
aenGames paucis exhibebimus, onibus in deliciis 
evak metrum dactylicusa, sive hetoicume ; Atheni- 
* ensibus contre iambicum et trochaicum. Illis pro- 81 
indo futura Ionica, lis Attica videmus eccommodari. 
Verbi gratid: εἐζελάσω, ἐκκαλεσω, σημανέω, διασκεδασω, 
ἀωραστοῤεσὼω, πουσαβφιέσω : αγωνισοβαι, κολασεσθαι, καλὲ- 
ete. ἀμόσεσθαι, versüs heroici rationi adaptanturt 
oontra autem εἔελω, ἐκκαλω, ognavo, διασκεδω, παραότο- 
pi, τροσαμφίω, αγωνὶσυμάι, κολασθαι, καλεισθαι, φμεισθαι, 
inetris iambico et trochatico. Terminationis quidem 
AÁtticr; wv eadem est quantitas syllabica qus Εἰ Ionicze 
«w: Idem vero de forma itidem media «ovpe dici 
non potest. QObservate in forma activa varietionis 
id unice erat apud Attico$ consilium, ut eBdem ser- 
vatetur inter formam activam et mediam aenalagia, 
tuse in aliis verbis obtineret. Harum variationuam, 
uti supra monuimus [p. 117.], usus non nisi post 
sVllabam brevem iocum habet. δὶ post longam 
itidem Athenienses iisdem craseos regulis obtempe- 
fassent, ex variis versus iambici et &rochaici sedibus 
vetba innumera penitus exclusissent, que forina 
lonicà metris istis non mihtüs rite quam heroico 
congruunt. Verbi gratia χορττισος, αἰνέσω, ἄρμοσω, 
in versu senario ita collocari possunt, ut pedem se- 
dtimuna ternminent; in íro- 


1, vi, 29.—Ór« ὅσα μέν ἐστι μα- 
θόντα εἰδέναι, μαθὼν "ΑΝ,--- διὰ 
μαντικῆς ΑΝ παρὰ θεῶν πυνθανό- 
μενος φρονιμώτερος ἄλλων ἂν εἴης" 
— ἐπιμελόμενος *AN τούτου, — 
Memorab. 1v, ii, 6. ὡς οὐκ ᾽ AN 
ἄλλως ἀξιόλογοι ytváóptro.—Sed 
talia bodieluce clariora, . . 
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sect. chaico ita ut primum, tertium, quintum, vel septi- 
I: mum inchoent: quibus omnibus ex locis excluduntur 


82 


83 


e 


xopre, ewe, &oue. Rursus: apmacousÜov,. ἁρπασεσθον, 
ἁρπασομεθα, * ἄρπασεσθε, ἄρπασονται; αἰιδεσομεθον CSc. 
ἁρμοσορεθον ὅδ. variis metrorum igmbici et trochaici 
sedibus conveniunt, qute ἀρπωμεθον, apwactov, apxe- 
μεθα, ἅρπασθε, ἅρπωνται ; αἰδουμεθον 56. ἁρμουμεθον CSc. 
plane respuunt. Cieteras craseen Átticarum species 
attento siquis animo expendat, idem fuisse omnium 
consilium nobiscum opinor tandem censebit **. 
Caeterum cum diversi cujusdam forms verborum 
subjunctivs et optativee usus mentio modo inciderit, 
libet porro aliquantulum operze navare, ut distinctas 
istarum formarum provincias doctissimis juxta cum 
indoctissimis, quantum sciamus, ignotas plenius ex- 
ponamus. Jam diu opinor est quod nemo usquam 
gentium reperitur, quin formas istas cum certis 
voculis, iva puta, o$oa, et μη, conjunctas tantundem 
valere, ac pro arbitrio et promiscue a quibusque 
Scriptoribus usurpari existimet. Nos primi mo- 
nemus diversum harum formarum usum a Grecis 
quibusque γονιμοις perpetuo servari solitum: for- 
mam utique quam vocant optativam cum dictis et 
similibus voculis conjunctam non minus apte sub- 
junctivam dici posse, quam alteram istam qus sub- 
junctivse nomine sola hodie insignitur: prioris 
autem eum esse usum, ut verbis de tempore non 
nisi prweterito usurpatis subjungatur, istique &deo 
Latinorum tempori * AxAREM respondeat: alteram 
contra verbis non nisi przsentis vel future signi- 
ficationis subjungi, atque alteri isti apud Romanos 
tempori AMEM respondere. Forms utriusque cum 
vocula wa conjunctz decem ex Aristophane addu-. 
cam exempla: 


$4. *" Qua in re me quidem  sius."— Brunckiws ad Aristoph. 
omnino babet adsentientem." . Ran. 298. Conf. quoque Pro- 
Piers. ad Mor. p. 125. " Ra-  fessorem doctissimum, — Frid. 
tionem futurorum istorum con-  ThAiersch, in Act. Monac. T. m. 
tractorum quam breviterattigi ad — pp. 104, 105., qui insi dis- 
v. 202. plene explicavit Dawe- — serendi subtilitatam exhibet. 
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[1.1 Plut. 90. 
T------2--.- ὁ δὲμ EITOIHSEN ? rvjàov, 
INA μη AIATITNOZKOIMI rovrov μηδενα. 


—— 191. 

ΚΑΤΕΠΛΑΣΣΕΝ ? avrov ra βλεφαρ ἐκστρεψας, ἿΝΑ 

ΟΔΥΝΩΙΤΟ μαλλον 
Nub. 1192. 

EOHKEN, EC TE τὴν ἕνην TE Καὶ νέαν, 

ἽΝ αἱ θεσεις {[ἸΓΝΟΙΝΤΟ τῃ νουμηνιᾳ. 
1901. 

'IN ὡς ταχιστα ra πρυτανε YO EAOIATO 

Δια rovro IIPO YTENOEYXAN ἥμερᾳ pg. 
Ran. 282. 

HAAZONEYEO 'INA $OBHOFEIHN ἔγω. 
—— 1221. 

Χειμωνος ovroc ESEOEZAN εν οστρακῳ, 

'INA μη κτραφεις ΓΈΝΟΙΤΟ του πατρος φονευς. 
—— 1384. 

HNEFKON αυθ 'INA δ TOP qUEDS Φρυνιχῳ 

Λειμωνα Μουσωνὶ ἱερον ΟΦΘΕΙΗΝ δρεπων. 
Equ. 644.---------- Ἑᾶγω QPAZA 

Αντοις αἀποβητον, ποιήσαμενος ἢ ταχυ, 

* 'INA τας αφυας QNOINTO soAAac rov (2oAov. 
Vesp. 175. 

Owv-spo$ac.» KAOHKEN ὡς εἰρωνικως, 

'INA θαττον EKIIEMYEIAX. |. AAA ow ἐσπασεν. 
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in loco aoristum accipi oportere, 
ez altero, quod in versu proxime 
pracedente extat. ἐνεχείρησε, vix 
rnm non sentire. R. D. 4dd. 
t Corr. κατέπλασσεν D. F. xar-. 


35. Sic R. B. mox μηδ᾽ tva. 
R. P. 


$6. KATEIIAAZEN. — Hanc 
scripturam codicis Dorvil. aucto- 
ritate frmari video. — Judicavit 


quidem Tib. Hemsterhuisius prc- 
cedens εἐφλα vulgatam κατεπλασ- 
σεν postwlare. — Nempe virum 
doctissumum — fefellit — istiusmodi 
verba. apud. Atticos t esse 
tam aoristi quam preteriti infecti. 
Et profecto si paulo altius rem 
repettisaet, verbum «$Xa $pso hoc ᾿ 


ve edd codices C, E, et quatuor 
apud Brunckiwum ; “ recte ; si im- 
perfectum adhibeas, xri Micrcy 
dicas oportet / R.P.apud P.P.D. 
87. ἱερὸν MS. Barocc. D, E, 
I, T, adstipulante Scaligero. — . 
38. '* fortassis ποιησαμένοις." 
KR. B. 


T 


138 
s&cTr. Vesp. 390. 


ΤῊ. OIKHZAZ γουν 
ΔΚΡΟΩΙΟ ?. 


359. I."INA MI Aristoph. Eq. 
1390. ᾿Απέκρυπτε ταύτας tror, 
"INA σὺ ΜΙ λάβοις; Pac. 207. 
Αὐτοὶ δ' ἀνωκίσανθ᾽ ὅπως ἀνωτά- 
τω, ἽΝΑ MH ῥλέποιεν Lys. 488, 
9. ἀκεκλείσατε τοῖσι μοχλοῖσιν. 
ἽΝΑ τἀργύριον σῶν παρέχωμεν 
καὶ μὴ πολεμοῖτε Ct αὐτό. “ Lege 
ex MS. Vat. Pal. παρέχοιμεν." 
R. P. apud P. P. D. Ach. 1051. 
"ExéAevt δὲ ἐγχέαι σε τῶν κρεῶν 
χάριν, ἽΝΑ MH ZTPATEYOIT. 
ὌΦΡΑ Odyss. D, 174. Δείξει καὶ 
ἠνώγει πέλαγος μέσον εἰς EUjjo.av 
Τέμνειν, "OÓPA τάχιστα ὑπ᾽ ἐκ 
κακότητα ΦΥΓΟΙ͂ΜΕΝ. Il. Δ, 
800. κακοὺς δ᾽ ἐς μέσσον ἔλασσεν, 
"OOPA καὶ οὐκ ἐθέλων τις ἐναγ- 
καίῃ TIOAEMIZOI. JEschyl. 
Septheb. 55, 6. κληρουμένους δ' 
ἔλειπον, ὯΣ πάλῳ λαχὼν "Exac- 
roc αὑτῶν πρὸς πύλας “ΛΙῸΙ 
λόχον. ὍΠΩΣ Septheb. 19. 
᾿Εθρέψατ᾽ οἰκιστῆρας ἀσπιδηφύρ- 
ους Πιστοὺς, ὍΠΩΣ ΓΕΝΟΙ͂ΣΘΕ 
πρὸς χρέος τόζε. Eum. 606, 7. 
Καὶ rórc' ἔπεμψα---ΞὍ πως γένοιτο 
πιστός Árg. ad (Ed. Tyr. 10. 
Κρέων δὲ πεμφθεὶς --Ὅ τὼς πύθη- 
ται, πύθοιτο R. B. El. 55, 57. 
κεκρυμμένον--- Ὁ ΠΩΣ φέροιμεν--- 
Purip. Hetacl. 996. “Ὅπως ón- 
ὥσας xal karaxrt(rac ἐμοὺς "Ex- 
θροὺς τὸ λοιπὸν μὴ ἔξυνοικοίην 
φόβῳ. Je Aul. 55—57. Τὸ 
πρᾶγμα Ó ὠπόρως εἶχε Τυνδα- 
fée πατρὶ, Δοῦναε re, μὴ δοῦναί: 
TP, τῆς τύχης ὍΠΩΣ “Αψαιτ' 

were. ἄθρανστα Γ΄. H. ad 

esycli 1. p. 130. ; vide R. P. 
Áidvse. p. 249. Aristoph. Ach. 
536. Λακεδαιμυνίΐων ἐδέοντο, τὸ 

μ᾽ ὍΠΩΣ METAZTPA- 
ΦΡΙΗΉ. 755. "Avüprc πρόβονλοι 


ἐπιτηδὲς 


uv ἐνταῦθ INA ταὺυτ 


τοῦτ᾽ ἔπρασσον τᾷ πόλει, ὍΠΩΣ 
τάχιστα καὶ κάκιστ᾽ ᾽ΑΠΟΩΛΟΙ- 
MEOA. Odyss. Γι, 129. φραζό- 
μεθ᾽ ᾿Αργείοισιν "ὍΠΩΣ óx' ἄρισ- 
τα l'ENHTAI. γένοιτο margini 
alleverat P. B. Thucyd. 1, 55. ἐν 
θεραπείᾳ εἶχον πολλῇ, ὅπως τὴν 
Κέρκυραν ἀναχωρήσαντες προσ- 
ποιήσειαν. Vit, 16. δύο προσείλον- 
το--ὅπως μὴ μόνος ἐν ἀσθενείᾳ 
ταλαιπωροίη. "INA. Odyss. r, 52, 
53. 'Hépiorc τότε € pa. κακὴ Διὸς 
alea IIAPEZTH ἹΠμῖν αἱνομόροι- 
σιν, "IN ἄλγεα πολλὰ ΠΑΘΩ- 
MEN. ““ πάθωμεν (in textu Cod. 
Harl.) et οἱ super v." R. P. πά- 
θοιμεν in textu Cod. Vesp. βεια- 
ρινῇ suggessit R. B.; in Herodot. 
vit, p. 509. ed. Wesseling. va- 
riant codices; in Xenoph. Cyrop. 
i, p. 157. ὭΧΟΝΤΟ--ὍΠΩΣ 
ἃν--ΚΑΤΙΔΩΣΙΝ, Dawesianum 
discrimen haudquaquam refellit. 
Soph. Ant. 776. προθεὶς, ὍΠΩΣ 
μίασμα πᾶν ὑπεκφύγῃ πόλις, vO- 
cula ἂν subaudita. Sed Xeno- 
phon tanti non est habendus, ut 
in illo morandi causas, innecta- 
mus. Mirum videri non debet, si 
vir cunr peregrinis consuetudi- 
nem habens in quibusdam a pa- 
tria lingaa aberret. Sub Cyro 
minore et Agesilao in Asia mili- 
tanti cultus nitorque Attici ser- 
monis p um econcidetat ; 
ἔπηξε sus indeli non modo 
htare cessavit, verum etiam eeu- 
dem Dorismi vestigiis nom raro 
mectlavit; ex qua dialecte plo- 
rima ad usum communem- de- 
ed p Veruntamen omnis, 
apud Xenophontem ffuwat illabo- 
rata ; et ea, qua nihil dulcius cios 
potest. oratio, pree »e fert kamen 
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Jelicissimam | facilitatem. — Vide 
infra ad pp. 247. 523.  Quous- 
que tandem multi hodie aude- 
bent dieere quidque imitabile, 
quod non probum?  Crediderim 
equidem Z/AÀucydidem et Demos- 
thenem ne semel quidem ab hac 
formula eonsuetudinis sue ab- 
horruisse. Quod ad Diodorum 
Siculum, Plutarchum, Lucianum, 
et Oppianum attinet, quisque ju- 
dicio sup fruatur. * Vide doetis- 
simum virum, 7. Edmards, ad 
"Pseudo-Plutarch. de educ. lib. 
PP. 111, 171. Soph. CEd. Tyr. 
1367. Οὐκ οἶδ᾽ “ὍΠΩΣ σε φῶ 
βεβουλεῦσθαι καλῶς. οἶδα poni- 
tur significatione perpetui tem- 
ris. 920. ἱκέτις ἀφῖγμαι roic- 
σὺν κατεύγμασιν, ὍΠΩΣ λύσιν 
τίν᾽ ἥμιν εὐανυγῆ ΠΟΡΟΙΣ. '*Sed 
hanc regulam non videntur per 
omnia servasse T'ragici." &.P.ad 
Ph. 68. Soph. El. 1119. ὦ ξεῖνε, 
AO X ver, πρὸς θεῶν, ccrep τόδε 
κέκενθεν αὐτὸν τεῦχος, ἐς χεί 
λαβεῖν, ὍΠΩΣ ἐμαντὴν καὶ γένος 
ró πᾶν ὁμοῦ ξὺν τῇδε ΚΛΑΥ̓ΣΩ 


KAJOAYPOMAI σποδῷ. Hec. 


1128, 9—1120, l1. "EAEIZA 
MH σοι πολέμιος λειφθεὶς ὁ παῖς 
Τροίαν ᾽ΔΘΡΟΙΣΗΙ, καὶ /ZYNOI- 
ΚΙΣΗ͂ι πόλεν ---ΠΟΊΝΑ Aristopb. 
Acharn. 727. ἐγὼ δὲ τὴν στήλην, 
καθ᾿ ἣν ἐσπεισάμην, ΜΕΤΕΙΜ', 
ἽΝΑ ΣΤΗΣΩ φανερὰν ἐν τἀγορᾷ. 
1067. ἀπόφερε τὰς σπονδάς’ 
ΦΈΡΕ, τὴν οἰνήρυσιν, ἽΝ᾽ οἶνον 
ἘΓΧΕΩ λαβὼν εἰς τοὺς χόας. 
ὍΠΩΣ JEschyl. P. V. 822, ὅ. 
"Oxec à ἂν εἰδῇ μὴ μάτην κλύου- 
ed μον,---φράσω. Agam. 1650. 
Ὀρέστης dpá zov BAEIIEI φάος, 
ὍΠΩΣ κατελθὼν δεῦρο πρευμενεῖ 
τύχῃ ᾿Αμφοῖν ΓΕΝΗΤΑΙ͂ τοῖνδε 
ααγκρατὴς φονεύε ; Soph. Aj. 8. 
Καὶ νῦν ἐπὶ σκηναῖς σε ναυτικαῖς 
ὍΡΩ Αἵἴαντος,--Ὅ ΠΩΣ ἼΔΗΙΣ. 
1089. καὶ aoi πρρφωνῶ---ὅπτως Μὴ 


τύνδε θάπτων, αὐτὸς ἐς ταφὰς 
πέσῃς. Ph. 238. γέγωνέ μοι πᾶν 
τοῦθ᾽, ὅπως εἰδῶ τίς el. E]. 1403. 
φρουρήσουσ᾽ ὅπως Αἴγισθος ἡμᾶς 
μὴ λάθῃ. 1468. XAAATE πᾶν 
κἀλυμμ᾽ ἀπ᾽ ὀφθαλμῶν, ὍΠΩΣ Τὸ 
συγγενές τοι κἀπ᾽’ ἐμοῦ Θρήνων 
ΤΥΧΗΙ: 760. ἐν βραχεῖ Χαλκῷ 
μέγιστον σῶμα δειλαίας σποδοῦ 
ΦΕΡΟΥΣΙΝ ἄνδρες Φωκέων τεταγ- 
μένοι, ὍΠΩΣ πατρῴας τύμβον 
'EKAAXII χθονός. ἐκλάχῃ Cod. 


SRCT. 


MHUEESENECEUESEI NOS 


Jen. apud £rfurdt. quod recte - 


reputando exsculpsit Musgravius. 
Hec. 26, 7, κτανὼν ἐς olóp' ἁλὸς 
MEOHX', ἽΝ᾽ αὐτὸς χρυσὸν ἐν 
δόμοις "EXHI. Ph, 67, 8. τὼ δ᾽ 
εἰς φόβον IIEZONTE, MH τελεσ- 
φόρους εὐχὰς θεοὶ ΚΡΑΙΝΩΣΙΝ, 
-““μεθῆκε et πεσόντε te ris 
presentis-perfecti notione baud 
incommode adhibentur. Aristoph. 
Equit. 470—472. xai ravra μ' 
οὔτ᾽ ἀργύριον, οὔτε χρυσίον Διδους 
ἀνακείσεις, οὔτε προπέμαω» óíe 
λους, ὍΠΩΣ ἐγὼ ταῦτ᾽ oix Αθη- 
ναίοις ΦΡΑΣΩ. Han. 23, 24. 
τοῦτον δ᾽ ὌΧΩ, ἽΝΑ MH TAAA- 
IHIQPOITO, μήδ᾽ ἄχθος ΦΈΡΟΙ: 
ταλαιπωρῇ re, pnr ἄχθος φέρῃ re- 
ponere vult Brunckius; ed vo- 
cuja re locum non suum occu- 
pat; mallem ταλαιπωρῇ rà, μήδ' 
ἄχθος φέρῃ. sed hoc non satisfit. 
Eccles. 110. οὐκαῦν érírgdsc E£v- 
νελέγημεν ἐνθάδε, ὍΠΩΣ προμε- 
λετήσωμε» δ᾽ κεῖ δεῖ λέγειν. Ma- 
luit Brunckius ὡς à»—li αι 
et ὦ szpe confunduntur; lege 


.ideo προμελετήσαιμεν. Herodot. 


J1, 120. ἀποφαίναμαι, -- ὅκως πα- 


'Ψωλεθρέῃ ἀπολόμενοι, καταφανὲς 


τοῦτο τοῖσι ἀνθρώπρισι ποιήσωσι, 
Thueyd. 1,31. ἦλθαν αὐτοὶ ἐς τὰς 
᾿Αθήνας πρεσβευσόμενοι, ὅτως μὴ 
--ἐμπ γόνηται. 57. πέμπων, 
ὅπως πόλεμος γένηταε αὐτοῖς 
πρὸς Π. Plato Alcib. 11. p. 150. B. 
Οὐκοῦν μέμνησαι ἐν πολλῇ ἀπορίᾳ 


T9 
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secr. [11.1 Plut. 70. 


AIIEIM, ἹΝ εκειθεν EKTPAXHAIZOHI πεσων. 


——- 936. 


AOZ συ μοι ro. τριβωνιον, 


'IN ΑΜΦΙ ἝΈΣΩ rov συκοφαντην τουτονι. 


— — 959. 


Ne ὃ EIZIOMEN, INA IIPOZEYZHI rov θεον. 


— — 1196. 


AAA EKAOTO τις δευρο δᾳδας ἥμμενας, 
IN exo» IIPOHTHI τῳ Ot συ. Ia*v μεν ουν. 


Nub. 19. 


KAKQOEPE- ro γραμματειον, IN ANATNQ λαβων. 


αλλ EIIIMEINANTON, 'INA 


Αντοισι KOINQZQ τι πραγματιον cuov. 


— — 266. 


10 νυν KATABHO, c» Σωκρατιδιον, ὡς tut, 
INA μ EKAIAAXHIZ, ὧνπερ ovytx 9. εληλυθα. 


f εἶναι, ὅπως μὴ Xá0gc. 
olit. p. 266. D. Οὐκοῦν μετὰ 
rovro, ἵνα μὴ μεμφῇς, ἐρωτήσας 
τήν (jpaxvrépav ὁδὸν, ἥτις τύτε 
v, ἐπὶ τὸν τοῦ βασιλέως ὅρον, 
abróc σοι πρότερον ἔλθω. μεμφθῆς 
in margine, quam in με φθῆς dis- 
pertivit H. St. Ib. p. 293. E. 
σμικρόν γε ἔφθης με ἐρόμενος, ὦ 
Σώκρατες. Xenoph. Anab. 1, 42. 
ὅπως δὲ καὶ ὑμεῖς ἐμὲ ἐπαινέσητε, 
ἐμοὶ μελήσει p. 79. αὐτῶ μέλοι, 
καλῶς ἔχῃ. VII, p. 490. κε- 

Acevec “ὍΠΩΣ ΔΙΑΒΗ͂', τὸ στρά- 
τενμα----Ογτορ. vii, v. 83. Ὧν 
ἕνεκα φημὶ---ὅπως τῶν τε ἀγαθῶν 
ἀπολαύσωμεν, καὶ ὅπως--- γενώ- 
μεθα. — Demosth. Olynth. rii, 28, 
6. ὅπως μὴ πεισώμεθα abrol πρό- 
fTtpov κακῶς, σκέψασθαι Céor., 
Aristot. Polit. v, x. Βούλεται à ὁ 
βασιλεὺς εἶναι φυλαξ, ὅπως οἱ μὲν 
κεκτημένοι τὰς οὐσίας μηθὲν dci- 
κῶν πάσχωσιν, ὁ δὲ δῆμος μὴ 
ὑβρίζηται μηθέν. Hanc vero 
scribendi consuetudinem sibi 


perpetuo servandam haud cexis- 
timasse videntur Attici. Septheb. 
549. Πύργοις AIIEIAEI τοῖσδ᾽ à 
MH KPAINOI θεός. — Agam. 
622. — 603. οὐκ ἔσθ ὍΠΩΣ 
ARE EAIMI — Eur. Hec. 1130. 
εἰσάγει Aópovc, ἽΝ᾽ ἄλλος MH' 
τις ΕΓΔΕΙΉ τάδε. Hec. 1122 
—1126. ΓΝΟΝΤΕΣ δ᾽ ᾿Αχαιοὶ 
ζῶντα Πριαμιδῶν τινα, épvyor 
ἐς alay αὖθις AIPOIEN στόλον, 
Κἄπειτα Θρήκης πεόία ΤΡΙΒΟΙ- 
EN τάδε AEHAATOYNTEZ 
γείτοσιν δ᾽ ἘΠῊ κακὸν Τρώων, 
ἐν ᾧπερ νῦν, ἄναξ, ἐκάμνομεν. 
Nuxc — Tempus EgAT — Hos. 
Carm. 1, xxxvii, 2, 4. Sed for- 
tasse, Tempus ADEST — ;En. 
xit, 96. nunc tempus adest. Me- 
ministi quoque illud Xenoph. in 
Anab. 1, p. 172. ἐπιθυμῶν ct 
ἄρχειν, ὕπως πλείω λαμιλάνοι" 
ἐπιθυμῶν δὲ τιμᾶσθαι, ἵνα πλείω 
κερδαίνοι. 

40. Lege,*vec R. B. ἵνα με ci- 
δάξῃς Codd. Rav. et Borg. 
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Nub. 479. 
Αγε 69 KATEITIE μοι ov rov σαυτου rporov, 
ἽΝ avrov etwc, oortc ἐστι, μηχανας 
Hy πι “' τουτοις προς σε καινας ΕἸΣΦΕΡΩ. 


— — 820. 
Ὅμως γε μην ΠΡΟΣΕΛΘ, 'IN EIAHIZ πλειονα. 


* Ran. 299. 
Ἵερευ, AIAPYAAZON p, 'IN Q σοι ξυμποτης. 


Nunc si forma subjunctiva scripseris διαγιγνωσκω, 
oOvvarat, yvyyevrat, ὕφελωνται, φοβηθω, γενωνται, οφθω, 
ὠνωνται, ἐκπεμψῃς, ἀκροᾳ ; Sermonis non minus quam 
metri rationem violaveris. Si vicissim forma op- 
tativà εκτραχηλισθειη, αμφιέσαιμι, προσευξαιο, mporryoto, 
αναγνοιην, κοινωσαιμι, εκδιδαξειας, ειἰσφεροιμι, εἰδειης, ειὴν ; 
tantundem feceris. | ᾿ 

Diverse hujus verbi subjunctivi et optativi vir- 
tutis insigni documento vel certe exemplo est quod 
apud Platonem legimus, Alcib. rr. sub finem [p. 43. 
E. Lemar.—1ri, p. 150, D. 7. H. St] : ὥσπερ τῳ Διομήηδει 
φησι την Αθηναν []. A0ávav] Ὅμηρος avo των οφθαλμων 
ἈΦΕΛΕΙ͂Ν την αχλυν, 


ΟΦΡ εὖ ΓΙΝΩΣΚΟΙ * ἡμεν θεον ηδὲ και ανδρα. 


dum D:omedi Minervam ait Homerus αὖ 
oculis caliginem abstulisse ut bene dignosceret tum 
Deum tum etiam hominem. Homeri locus [Il. E, 127.) 
ad quem Plato respexit Minervam repreesentat ista 
Diomedi verba facientem: 


Αχλυν ὃ av τοι am οφθαλμων ἕλον, 7 πριν rne», 
O9P εὖ TINOZKHIZ 9 ἡμεν θεον ηδὲ και ανδρα. 


Caliginem vero. tibi αὖ oculis abstuli, que prius 
inerat, Ut bene dignoscas fum C9c. Vides aoristum 


41. Ἤδη ᾽πὶ R. B.; «pocóépe — Harl. 5603. in enarrando ὄφρ᾽ εὖ 
MSS.C,E,F,H,IL, T, et editi- γιγνώσκοι 0£0v— recte dat. 
ones. 43. Initium formae saltim magie 
42. Γινώσκοι Cod. Clarkio- antique γιγνώσκοις suppeditat 
Bodl.; et Schol. apud Cod. MS.  Priscianied. pervetusta P. ccli. B. 
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'EAON ab Homero temporis presentis-perfecti no- 
tione *adhiberi, &tque Anglice valere (nam &am- 
biguum est Latinorum istud tempus abstu) I have 
removed, adeoque commodissime subsequi ferma 
subjunctiva o$pa γινωσκῃς ut dignoscas, 4hat you 
may distinguish Apud Platonem vero aoristus 
αφελειν de tempore preterito usurpatur; valet uti- 
que φησι τὴν Αθηναν Ὅμηρος αφελειν, Homer 8098 
that Minerca removed ; cui si subjungas o$pa γι- 
νωσκῃ, UL dignoscat, that. he may distinguish ; in 
solecismum incides: postulat enim sententia id 
ipsum, quod apud Platonem subsequitur, o$ga γι- 
veekou, ul dignuosceret, that he might distinguish. 
Verum enimvero cum formam optativam verbis non 
nisi de tempore przterito adhibitis subjungi con- 
firmamus, verba indicativa accipi volumus. Nam 
forma illa alteri verbo optativo, vel comite** vel 
&bsente vocula αν usurpato, quod. tamen circa 
tempus prateritum versari nequit, uti et infinito 
yel participio ad istam voculam relato, non incom- 
mode subjicitur. 

Homeri quidem plereque editt. Odyss. imm. 76. 
sic repreesentant : 


----.---2-- αὐτὴ yap ενι φρεσι θαρσος Αθηνη 
OHX, 'INA μιν περι πατρὸς αποιχομενοιο ΕΡΟΙΤΟ, 
Ηδ iva μιν κλεος εσθλον ἐν ανθρωποισιν EXHIZIN. 


* Quem locum casu nescío quo ita verterunt inter- 
retes, ut nulla non, quam viderim, interpretatio 
atina sensu perinde cassa sit atque ipse locus. 

Habent utique alii: ut ipsum de patre absente inter- 

rogaret; et ut ipsum gloria ingens apud homines 

consequatur: alii: ut interrogaret, ev ut habeat. 

Atque hzc quidem sensu plane cassa lectioni exhi- 

bitze ad amussim respondent. Porro autem ut prius 


44. GEd. Tyr. 1058. Οὐκ ἂν στὸν (gv, ὍΠΩΣ δυνᾳιγό ric. 
ψένοιο τοῦθ, ὍΠΩΣ ἐγὼ λά- Cic. Tusc. iv, xi. nec adbibita 
fiev Σημεῖα τοιαῦτ᾽, οὗ ΦΑΝΩ continuo ratto, —quet SARET eam 
φοὺμὸν γένος. 919, εἰκῆ xpárv- idi 
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μιν δὰ Nestora, posterius ad 'Telemaclium referatur, sacr 
importunum est atque absurdum. Ut autem hoc ad 
Ulyssem referatur, quod voluit Eustathius, minus, 
siquod aliud, ferendum est. Quid multis opus est? 
Deesse in quibusdam editt. versum istum H3 iva 
μιν δε. testatur H. Stephanus ". Et deerit, si me 
satis audient editores, in futuris quibusque. Huc 
autem irrepsit ex 1. 95. ubi tamen non minus apte 
quan hic inepte adhibetur: 


TIEM YQ ὃ ες Zraprnv τε kat sc Πυλον ημαθοέντα 
Nocrov πευσομένον Tarpoc φιλου, nv πον akovoy, 


H8 'INA μιν kAcoc ἐσθλον εν ανθρωποισιν EXHIZIN. 


Mit/am - ut - habeat. Creterum pro ἀποιχομένοιο spotro 

Ms legendum - νοι [sive - vov] speorro, vel certe verbo 
o preeficienda aspiratio Vau, quod tamen ea fere 
tituitur. 

Ád Callimachi editorem nunc révertamur ; quem 
cum in syllabica verborum quorundam * quantitate 
errare videamus, ne illius apud alios, uti fit, errores 
popecent libet hic singulos paucis perstringere. 

ag. 1x. * Ergo perperam ille fecit qui primam 
i: * gecundamque vocis ακριβης corripuit, cum utram- 

* que producere debuerit Quod ad secundam 
quidem, recte se habet viri eruditi observatio : quod 
ad primam vero non item. Id quod cum ex aliis 
bene multis exemplis, tum preecipue ex isto liquet, 
quod vir eruditus ipsius hujusce Prefationis pag. 
xIv. in alio argumento ipse laudavit Nub. 130.7]: 


Λογων àákpijwv σκινδαλαμους * μαθησομαι. 


45. Deest in tribus MSS.Har- a et Brunckius : σκινδαλαμῶ 
leianis, et ED. PR.; “77, 79. TED ENAMA T'owpio Ád- 
notantur a, y, 78. in margine ad- dend. in Theocr. xxi, 26. DES 
scriptus, a m. certe antiqua, no- σχινδαλάμων." R. P. apud P.P 
tatur et legit ἔχησιν" R. Conf. Piers. ad Mor. 860, 1 
Conf. Herman. 


de Gramm. Valck. ad Ph. 14298. D. R. ad 

P. 218. Tim. p. 32. Ran. 835. κορνϑθαίολα 
40. σκινδαλωμοὺς ex Hesy- MHKH Idem Salas. ad Solin. 
chio et Suida ἢ. ". Ran. 835. p. 735. vide G. W. . ad 


σκινδαλμῶν Salmas. ad Solin. p. Herc. Fur. 1005. et P. . D. ad 


I. 


88 


144. 


sECT. Editori profecto mirum in modum infeliciter cessit 
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hoc exemplum. Quippe non solum exinde refel- 
litur quod de prima vocis ἀκριβης monuerat, verum 
etiam ad argumentum, in quo versatur, illustrandum 
nil quidquam confertur. Docet utique in verbo 
σκινδαλαμους duas breves unius longse vicem supplere. 
Quod tamen res adeo non est, ut si in istarum bre- 
vium locum longam substitueris, in versus senarii 
leges peccaveris. Neque enim in sede quarta co- 
micus magis quam tragicus senarius spondeum re- 
cipit. Atque hoc ipso quidem nomine lectio vul- 
gata σκινδαλμους, quod in ista sede spondeum prz- 
ferat, neutiquam ferenda est. 

* Alterum ibidem errorem deprehendimus, qui 
immensum verborum numerum complectitur. *Quid 
* vero de eo dicemus qui ex voce ὑπεζευξαο duas 
* breves et dactylum fecit; cum : ante ζ semper 
* longa sit; et « in poetico illo ao nullo modo possit 
* corripi? Non potes igitur in fine hexametri, ὑπε- 
* ζευξαο wovrov ; Sed^sic, ὑπεζευξαο δὲ movrov," Quid 
audio? a in poetico illo «o nullo modo posse corripi ? 
Immo vero nusquam non corripitur: et correpte 
quidem vir eruditus etiam in sua Callimachi editione 
observare potuisset cum alia haud pauca exempla 
tum precipue istud Hymn. in Dian. 111. 


ἔντεα και ζωνη, χρυσεον ὃ εζευξᾶο διφρον. 


Ut nullo demum modo verbum ὑπεζευξαο versus hexa- 
metri ratio recipiat: non jam quod : ante ζ longa 
sit, uti minus accurate locutus est vir eruditus ; sed 
quod vocalis brevis sequente vel Z (quod est 53) * 


᾿Αντὶ τοῦ ζ σιθεάσι [Αἰολεῖς] e 
καὶ δ' δεὺς eótóc. ζυγὸν ecvyór. 
μελίζειν μελέσδειν. Sic MS. Harl. 
f. 107. et Schol. ad Dion. Thrac. 
p. 815. Bekker. o: αἰολεῖς---τὸ Zv- 


R. P. in Aristoph. Ran. 826— 
853. 

47. Conf. infra p. 326. 

48. σὸ Dorum ritu, ὃσ vero 
JEolum more vult Verrius. ** Pro 


Ζ, ὃσ scribebant. Δσεὺς, Ζεύς. Δσιὸς, 
Zaóg." Scaliger ad Euseb. p. 122, 
et Bentleius de Pseudo-Phalar. p. 
$41, Jo. Grammaticus f. 244. 


γὸς σδνγὸς γράφοντες καὶ τὸ ξίφος 
σκίφος. τὸ ψέλιον σπέλιον. “ Bérvc 
agnoscunt Caninius et Urbanus, 
priscisque comicis usitatum per- 
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bibent. videndum tamen ne 
tjus scribendum sit Σδεὺς ZEolico 
et Dorico more, ut σὸνγὸς iisdem 
gentibus est ζυγὸς, jugum [ δυο- 
γὸν, ζυγὸν Plato Cratylo, 418. 
D.). Golísius certe in Thesauro 
reiantiquarie, nummo inscriptum 
testatur ZAEIZ [i. e. ZAEYZ] 
EAEYOEPIOX. ac fieri potest 
ut librarii Hte er nado characterumi in 
esie S ylbur, d 
scripserint pro I^ Subccn y a 
Clenard. p. 448. Pro Triad 
malem cum viro rei numarie 
peritissimo, R. P. Knight, AA. 
KYNOOJZ, et Il. A, 108, 121. 
Ροίκαδε νοστήσας ἱερῆς sic Fáorv 
Δελείης. In vetustissimis enim nu- 
mis, auctore R. P. K, AANKAE 
pro ZANKAH procusum compa- 
ret, τρόπῃ rov Z elc Δ Αἰολικῶς, 
ὥστερ ΖΥΓῸΣ AYTOZ. Schol, 
Ven, ad Il. B, 191.—7ov 2 xal 
τοῦ Δ ἰσοδυναμοῦντος σχεδόν. 
κλύζω ελύδων, κνίζω κνίδη, ἔζω 
ἔδος. Apollon. p. 618. Bekker. 
* Zanclei illi Iones fuere; atque 
urbs eorum ἃ Messeniis e Pelo- 
profugis anno ante 
natum DCLXVIII. capta 
est, et Messana in posterum 
dicta." Proleg. ad Homer. clvi. 
y [4nal, Ess. on the Gr. 
p. 88. Cl. Journ. Ne, xlv, 
"OK IBENTLEII Dissert. de 
Moniefaloon. Paleogr. Gr. p.127, 
et infra in Auctar, p. 335. For- 
mese quoque Ζεὺς et Δεὺς pronun- 
ciatione tantum distant : MS. 
Harl. ὁ ζεὺς παρὰ τοῖς λάκωσι 
Δεὺς λέγεται. καὶ παρὰ βοω- 
τοῖς τὸ σφάζω διὰ δύο δὸ σφάδδω. 
καὶ τὸ σαλκίζω σαλπίδδω. Et 
de mose scribendi D pro Z usi- 
tato Latinos SALMAs. Plin. 


1 Latinis tralaticium est, 
λαζοὶ ladi; βάζω vado: ἔξω odo: 


et postea olo;" hunc eonf ad mr 


Hist. Aug. Script. p.71. C. a. 
Eustath. ad Odyss. A, p 
— 14. ult. Ὁ Ζεὺς Bre eb- 
θείαις παρὰ τοῖς παλαιοῖς ποτι- 
ἀρ, οὗ γενικὴ 
' καὶ ΖΗΝ, καὶ ΖΑΝ, καὶ 
ΖΑΣ, καὶ ΖΗΣ παρὰ Φερεκύδῃ͵ 
καὶ Βοιωτικῶς ΖΕΥΣ, καὶ ΔΑΝ. 
xu ὅτι τοῦ ZEYZ ἔστι καὶ airia- 
uj παρὰ Πολυκράγει τῷ Σοφισ- 
j τὸν ZEYN. ““ Priora habet 
ustathius ex veteri Technico, 
quod liquet comparanti ejus com- 
mentar. in Il. A, p. zz 85, 
49.: quod ultimum tradit ἃ no- 
minativo Ζεὺς accusativum Ζεῦν 
reperiri apud Polycratem Sophis- 
tam, levis error est nimium pro- 
perantis. Est illud Ζεῦν ZEschri- 
onis Samii (856, eujus acres 
iambi in Poly ΠΡ 
exstant ipud. prse L. VIII, 
$35. D. quibus versibus intro- 
ducitur Philenis, se auctorem 
negans turpis libeli, qui fereba- 
tur sub eius nomine : Οὐ γὰρ uà 
dà—" Valck. Schol. 


τὸν Ζεῦν, oU 

δὰ Act. D. Ápost. xsv, 12. Conf. 
Sext. Espiric, 1 . 258. Cornut. 
de N. D. ii. . Suppl. 582. 


"O0cvà' ἕκαστον εἰς τὸ σῶμ᾽ ἀφί- 
κετο, citavit KR. B. ad Lucret. ir. 
984. «ic τὸ ζῇν Tow inSuidam 
1, 234. conjecit.— te quidem 
dicitur, elc m. τοῦ ζῇν ἀφικ- 
νεῖσθαι [CEd. Col. 1δ80. 1621.] 
Sed non ex eo sequitur, reete 
etiam dici elc ró ζῇν ἀφικνεῖσθαι, 
Deinde bona cum venia Vauvil- 
lerii, sive Parisinus Professor li- 
bentius audit, τὸ ζῇ» pro iambo 
stare non potest, Pro σῶ 
tic ut bene legit in Hel. 305. 
. πρὸς TO φῶς Soph. Stob. 
Grot. p. 509. εἰς τὸ φῶς Alexis 
Athenei xr, 468. E. Mox ἀπελ- 
θεῖν Gateker. ad M. A. vu. 48, 
Recte." R. P. ad Toup. 1, 234 
DU 
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Brunck. et edd. dure primarie : 


SECT. et ad Eur. Suppl. 551—541. De 
sed conf. P. P. D. ad 1. Agam. 


Ill. Jocutione ἐν φάει vide R. P. Ad- 





vss. pp. 230. $15. Valck. ad Ph. 
1349. Soph. Ph. 1242. Plato de 
Republ. ir, v, 461. C. προθυμεῖσ- 
θαι μάλιστα μὲν μηδ᾽ εἰς φῶς 
ἐκφέρειν κύημα μηδέν. Soph. Ph. 
624. Πεισθήσομαι γὰρ δε κἀξ 
Αἴδον θανὼν Πρὸς φῶς ἀνελθεῖν 
Eur. apud Stob. p. 609. τοῦ δὲ 
ζῇν ἀπειρίᾳ Πῶς τὰ epi φῶς 
λιπεῖν τόδ᾽ ἡλίου: JEn. vu, 771. 
ab umbris Mortalem infernis ad 
lumina surgere vite. xi, 871: 
ua tibi lucem Arte morer? Geo. 
II. 550. in lucem Stygiis emissa 
tenebris. Ovid. Met. xv, 221. 
Editus in lucem jacuit sine viri- 
bus infans. Quinetiam Xenoph. 
Memorab. 1v, iij, 4. οὐκοῦν xal 
ἐπειδὴ ὁ piv ἥλιος ΦΑΝΟΣ à» 
eorrigeodum me monuit Vir 
preestantissimus. Plato Sympos. 
ur, 197. A. ἀλλὰ τὴν τῶν τεχνών 
δημιουργίαν οὐκ ἴσμεν, ὅτι οὗ μὲν 
ἂν ὁ θεὸς οὗτος διδάσκαλος γένη- 
φαι, ἔλλογίμος καὶ ΦΑΝΟΣ dré- 
fn; οὗ δ' ἂν “Ἔρως μὴ ἐφάψηται, 
ZKOTEINOZ; Memorab.rr1, v.1. 
καὶ rà ZKOTEINA καὶ rà 6ANA 
——(Econom. 1x, 3. rà δὲ 6ANA', 
ὅσα φάους δεόμενα ἔργα re xal 
Pia ps rar 8 Xv, e 
. "Ava£av c δ' ἐν Ὑβρίον 
κοβν λαβὼν τὸν y^ ἅψοις 
λύχνον. ἅψεις MS. ὠβὺ.--- 
ὠκύ" οὐκ ὠκὺς Schweigheeuser ad 


l et in Pazr. xcv. Sed ὠκὺς 
scens Attice plane hospes est, 


ὠκὺ adverbii loco semel et iterum 
occurrit: repone ; i» Ὕβρει ἣ 
Κονδύλῳ ex Casaubono ; deinde, 
οὕκονν λαβὼν τὸν φανὸν ἅψεις 
μοι λύχνον; Vide Advss. p. 148, 
et Tracte, p. 390. Aristoph. Plut. 
640. φἅνος — φέγγος FK. B. et 
Tyrwmhitt. ; “φέγγος vterque 
liber," inquit /nvernizus, quibus 
aecedunt quatuor codices apud 


275. μέγαν δὲ φανὸν (vel potius 
πανὸν) ἐκ νήσου τρίτον "AÓwov 
alxoc Ζηνὸς ἐξεδέξατο, Eur. Ion. 
195. πανὸν πυρίφλεκτον αἵρει. 
* Oracula deGlycone Pseu 

pio apud Lucian. Pseudomantis 
n, 225. Ely Ῥλύκων, τρίτον αἷμα 


Διὸς, φάος ἀνθρώποισι." R. B. 
* Cetum dicebant, pe "unc 
zetum dicunt." M. Capella rir, 
. δῆ. CHOON pro ZHOON 
S. Cantab. quamvis pigs rd 
ad Euseb. p. 112. citat ex MS. 
pu «* l'ETUM dice- 
quem nunc ZETUM dicunt." 

Z enim litteram Z de sua pristina 
sede detrudere gaudebat; Ζμι- 
xpóc Eustath. ad Il. B, pp. 217. 
298. Zmyrnam in Catullo J. 
Vossii p. 321. Zmirna M. Ca- 
pella iu, 57. Zmyrna Cod. Cantab. 
Zmyrne Cic. de Rep. 1, 8. ; vid. 
M uecen de praeest. numm. p. 61. 
S. Harl. ro σμύρνα τινὲς xal 
διὰ τοῦ ip ypádovo:. Herodian. 
p. 457. Ζητεῖται πῶς γραπτέον 
τὸ Ζμύρνα. ἐπειδὴ τινὲς μετὰ τοῦ 
Z γράφονσιν αὑτό. ἕτεροι δὲ μετὰ 
τοῦ Σ. Διπλοῦν» γὰρ ὃν τὸ Ζ, οὖκ 
ἐγχωρεῖ μετὰ τοῦ Μ γράφεσθαι, 
διὰ τὸ μὴ δύνασθαι τρία γα 
ἐν ἀρχῇ τίθεσθαι λέξεως, εἰ μὴ 
μετὰ τοῦ ρ, ὃ ἔχει τινα οἰκειότητα 
πρὸς τὰ φωνήεντα. “Αἱ nihilo- 
minus lones veteres ZMYPNA 
(i. e. AZMYPNA] omnino scri- 
bebant ; neque ZMYPNA in num- 
mis ante Cssarum imperium 
cusis occurrit" KmnigM Proleg. 
cLvi. Ζμινύη εἰ Σμ. D. R. ad 
Tim. p. 233. Zmilus, vel potius 
Zmilis Plin. H. N. xxxvi, 18. 
Zma Lambin. ad Lucret. 
iv, 119. p. 357. et ad Horat. 
Serm. 1, it, 38. : Propert. rr, xiii. 
43. Priscian. 1, p. 564; et ZdAa, 
Ζάμβυκη, Ζάμολξις, Ζεῖρα, Ζιβυ- 


141 


scribendo duplicabant.: e post x sBCT.: 
medio inter Duilii consulatum et 11]. 


vg, monente 7. H. ad Lucian. 1. 
94. Sed hec litterarum mutatio 


bil apud Juvenal. v, 45. vi, 277. 
et Sil. Ital. rr, 603. valet. '*Z 
littera est una ex iis Grgcis dua- 
bus, quas a priscis Latinis non 
adhibitas, Cicero queritur a suis 
eequalibus adhiberi." Lagom. ad 
Pogiani Epist. 1, 193. Proh 
malus! Praestat audire 
assiodorum ex Annso Cornuto 
disceptantem de Latinis Grecas 
litteras propter Greca. nomina 
adhibentibus, col. 2286, et $289.: 
*! Sed viderint illi, qui cum verbis 
quibusdam integris Grecorum 
uti in Latina lingua non erubue- 
rint, an erubescendum credide- 
rint litteras Greecas intermiscere. 
Nobis Hoe est alienis bene uti, 
uam ineleganter nostra appo- 
ture ἢ Di esedes nu, col. 420. 
nos docet duplicem esse x ; ante 
quam inventam a et s, velc ets 
veteres scriptitabant; ut crucs 
crucis; ducs ducis; frugs frugis; 
nic$ seu nigs nivis * ; antiqui ta- 
men etiam aingwis dicebant, teste 
Priscian. v; f. 69. Ald. —724. 
Putsch. ; Sen. Hipp. 246. Per 
has senectce solemus "opis 
comas: * an ninguidas ἢ FL. B. 
* Et Charisius col. 71. niz, quod 
contra rationem micis, licet ve- 
teres. hinguis declaraverunt, e 
quibus est Lucilius." regs regis; 
senecs senicis Plautus protulit in 
Cistelleria; et itiner apud eun- 
dem, et Charistun col. 63. et 
109. In Columna Duiliana ante 
ducentos annos quam Casar 
consul fuit, exarata x visitur, at 
pro e semper c littera legitur. 
voce Crasrs patet id tem- 
poris copsonastes nondum fuisse 


genünatas, quas poet Ennium in 


ὁ Ab vic, νιφὸς, ( 


méviszznix, nivis. . 


Ciceronis statem scripta fuit: 
Dzpvxsir apud Gruter. D 203. 
Dzrixsismis p. 449, 13.. Drxsg- 
ἘΝῚ p. $204. ExsioArURVE— 
Faxsir — MaxsuxE 202. 
Pnaoxsuwzgis 205, 1. 509. 510. 
512. exsecutio Comm. Ambros. 
ad Cic. de eere al. Milonis p. $4. 
exseculigne p. 78.  Pretezetam 
MS. Vossian. Hor. Serm. 1, v, 36. 
VXSOR, passim. In marmore 
Elgeniano de Atbeniensibus, qui 
ad Potidzeamiin prelio ceciderunt, 
ΧΣ τοῦ | locum obtient; v. 
5. ὙΠΕΔΕΧΣΑΤΟ. TIMO- 
XZeNOZ a ud E. D. Clark, 
in Itinerario Vol. iii. p. 592. τη 
iptionis architeotonice apu 
Clavilrvm in Part i. i. col. i. 
Il. 55. 70. AKATAXZEZTA. 
68. 69. AKATAXZEZTON. 
61. 3. AKATA - ΧΣΕΣΤΟΣ. 
62. ΕΧΣΟΘΕΝ. 92. EXZ€A- 
AXAZOAI.94.€CXZ€PAAZ- 
ΜΕ. Etincol. ii. 1l. 1, 2. 6, 7. 11, 
12. EXZEPAA-XTAI. 34,85. 
ΠΟΙ - TO (fortasse, EXZE- 
ΠΕΠΟΙΕΤΟῸΟ  Txsvwnirrvs.] 
Ex inscriptionum ruderibus op- 
pido quam pretiosis apud Spon. 


in Misc. Erudit. Antiq. pp. 915 
XZIAOPOZ. ANAXZILAEZ 


XX€NOZ. ΧΣΕΝΟΦΙΙΟΣ. 
ΠΟΛΥΧΣΕΝΟΣ. €PXZI- 
ΜΕΝΕΣ. [ €Y ] AOXZOZ. 
Il. TOXXOTA!, ALEXZI- 
MAXOZ. AM9IANAXZ. 
ΧΣΕΝΟΧΑΡΕΣ. ALEX- 
ΣΙΠΠΟΣ. [Π. xzeNo- 
ΚΙΕΣ. In Chandleri Inscri 

tione II. p. 40.1.9. XZYNAP- 


λευκὴν Hesiod. "Epy. 683.) venit vox κὸν, niffscniur, 
aped Merkland,.p. 240. * Nuge. 
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szcT. vel duabus quibuslibet consonantibus mutis sylla- 
bam nunquam, ne verbi quidem in fine, terminet, 
preterquam ante propria nomina que alioqui in 
versu stare non possent; cujusmodi sunt. Ζακυνθος 
Σκαμανδρος. Nam istam scripturam non sollicito, 
quanquam ab Homeri manu potius fuisse crediderim 
Σακννθος, Καμανδρος 7.0 Αα notatu quidem dignum 
est Καμανδρος teste Clarkio in codice * Harleiano 
fere, si non semper, haberi. lllud utique, Il. r. 38. 


Κιλλαν τε ζαθεην, Τενεδοιο τε ἰφι ἄνασσεις 


enunciandum perinde venit ac si scribatur τες δαθεην, 
vel potius τεσὸ a0mv; non uti plerique perperam 
faciunt, τη Ζαθεην. Similiter et istud 437. cujus 
vera potestas jam olim ignoratur, 


Ex δὲ και avro: βαινον ἐπι ῥήγμινι 9 θαλασσης, 


efferendum est ewo ly». Pariter desideratur 
proscedire scriptorum ἀκριβεια qui istas regulas tra- 
didere: Vocalts brevis ante duas consonantes positura 
longa est: et: Vocalis brevis ante mutam sequente 
liquida communis redditur. Ex priore quidem, uti 
tulit fortuna, nihil quod sciam in pronunciando 
peccatum est: neminem utique audimus τηρπὼ pro 
τερπω efferentem ; quod tamen fieri necesse esset, si 
regula vim obtineret. Verum ex altera jamdudum 


XOZ!. pro quo in inscript. 
Acropol. 1v, 1. anno Ol. xcv, 2. 
incisa, 1. 14. ZOKPATOZ 
AAMI. ΤΕΩΣ ΚΑΙ zY- 
NAPX. Villoisonus in Diatr. p. 
168. **In Naxi Numismatibus, 
quorum unum sic profert Peruta 
NAXION." omnino 
NAXZISlVi. ** Anno primo 
Olympiadis rxxm. Hiero Syra- 
cusanorum tyrannus veteres inco- 
las Ionas e Naxo in Leontium 
migrare coegit, et Dores e Pelo- 
ponneso et Syracusis induxit: 
quorum nummis nomen, more 
seriore, ΝΑΞΙΩΝ vcl NAZI- 
10 


ON inscriptum eet. Vide Diod. 
Sic. I. xi. 49." Knightii Proleg. 
cLxm. δ. Etsi imperante Au- 
gusto, in verbis simplicibus 6 
post x omitti vulgo coeperit ; 
non defuere tamen postea qui 
antiquatum scribendi cbaracte- 
rem obtruderent. In hac re 
perstringenda per Norrissi Ceno- 
ἱδρῶ. Pis. multum me profecisse 
gratus profiteor. 

T Vide supra pp. 6, 7. 

49. '* Lege ῥήγμινα----" R. D. 
Cur. sec. apud doctissimum Edi- 
torem : sed Codices nullam auc- 
toritatem afferunt. 
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passim graseatur prava enunciandi consuetudo, qua "act. 
scilicet in istis [1]. O, 443., 
Τοξον eyov tv χέιρι παλιντονον ηδε DAPETPHN, 
Noctem hyememque ferens et inhorruit sxda tene- 
bris, [./En. bis us ] 
$apn-T et £ene- erantur, cum 4$apero-g» et 
MURCIA oporteat. Revera ubi vocalem revem 
excipiunt dus consonantes, quarum muta est prior, 
altera liquida ; ita pro arbitrio comparari * potest, 
ut vocalis ista vel syllabam brevem terminet, vel in 
eadem cum sequentibus consonis, quz: proinde longa 
evadet, efferatur?. Nempe ista φαρετρην et Zenebris 
in syllabas pro arbitrio secari possunt, ut medir sint 
Vel pero et nebr, ut in exemplis allatis: vel ρε et me, 
ut in istis [1]. Θ. 323.]: 


Ἦτοι ὁ μεν DAPE-TPHZ ἐξείλετο πικρὸν οἰστον" 
LGeo. rir. 401.1 
Nocte premunt quod jam tene|bris e£ sole cadente. 


Similiter /aeryma pro arbitrio constituere licebit 
vel prima producta aon gura, ut apud Horat. Epist. 
1. 17. 60. 


Lacr-yma per sanctum juratus dicat Osirin : 
vel correpta /a-eryma, uti apud Virg. /En. rr. 196. 
Credita res captique dolis la-crymisque coacti. 
Hujus autem vocis exempla eo potissimum consilio 
adduxi, ut litem quam de loco Virgiliano moverint 


interpretes, legendumne sit uti exhibuimus Jacrymis- 
que coacti an vero coactis, dirimere aggrediar. 
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50. * Est etiam in dividendis  atsee vicimia Pereidis ur. , JEn. 


verbis observatio, mediam litte- 

ram consonantem priori an se- 

Tek syllabe adjungas." Quin- 

1 vi, 9. JEn. 2396. 

Virginibus mos est. T'yrüs yes noa 

pharetr-am, — 8223. 

tra et bendi assess te, 

» Iv 188. Cw sls im ex 

IV. CHNEN nodantur ἐπ axrum, 


Geo. 1v, 290. Quaque pharetr- 


vi, 238. Scrupea, tuta 

tenebr-is, Lucret. rr, 
136. Trita solo: P gr: integr-os 
accedere fontes. Serm. n, ii, 
118. iv, d? Virg. Buc. 1v, 5. 
Geo. 1v, 514. Inte-grat, et moestis 
late loca questibus implet. Sen. 
Herc. Fur. 995. Ceteram prolem 


SECT 


nr 
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isque adrisit ceacti. Servius " vero ad locum 
Coactis] Ut Teren. Quas ocwíos lerendo misere 
vir vi expresserit ". et. Ascensius: lacrysws coactis 
i e. vi expressis. Eos secutus eruditus Trappius 
posteriorem lectionem omnino amplectendam censet ; 
centenditque non minus apte hic a Virgilio adhiberi 
coacías, quam 8 Martiali jwssus, * vel a 
Terentio ezpreesas. Verum nescivit cum suis ma- 
gistris vir eruditus Jacrymas coactas non jam eas 
dici, quas qwis viz cei expresserit, sed sensu plane 
contrario, qwas invitus fuderit, nec reprimere quan- 
tumvis conatus valuerit. Id quod ex isto Ovidii 
loco Metam. v1. 628. liquido constabit : 


Invitique oculi lacrymis maduere coactis. 


Non absimili usu. apud Senecam habemus verba | 


coacta. (Ed. 523. 


CR.  Tacere liceat. nulla ? libertas minor 


δ]. Coacti M8. Coll. Jes. 
Cantab. ** Servii lectionem et in- 
terpretanbonem TrvRwurTTUS pu- 
tat confirmare Juvenalem, Sat. 
χη. 133.—JNemo dolorem Fingit 
in hee casu, vestem diducere sum- 
mam Contentus, vexare oculos hu- 
wore coacto. i. e. vi expresso." 
Et Sereiwm recte sequutus est 
Heinsius, Heynii judicio, qui co- 
actas lacrymas defendere censet 
ipsam rerum rationem ac veri- 
tatem. — Burgeseius. 

52. Kn. vi, 509. Quadrif- 
dem quercum cuneis uf. forte co- 
actis Scindebat, Mallem, Finde- 
bat, —Scindere in luctu solenne 
est; Lucilius apud Nonium v. 
Praia, 1. $. 540. mercede quee 
Conductee fent alieno in. funere 
Prasfiee Multom, et capillos scin- 
dunt, et laniant genas. Hor. 
Carm. 1, xvii, 97. Et scindat 
berrentem coronam Crinibus, En. 
xu, 605. Filia prima manu flavos 


Lavinia crines Et roseas laniata 
genae, — Ovid. Trist. m, iu, δ]. 
Parce tamen lacerare genas; net 
scinde capillos. Qui autem lec- 
tionem vulgatam defendit, me 
repugnan 
Heroid. v, 45. et nostros vidisti 
Jlentis. ocellos —lege, pressisti : 
sic ad Liviam, v. δά. Rem. 
Amor. 235. Jdespicis ul pd 
urant juga prima juvencos ? pres. 
808 MS. Cdll. SS) Trin. Cahtab. 
mt 1, ll, 14.. Detrectant pressi 

juga prima boves. prensi 
R. B Herod. x, 10. movi T'hesca 
pressuras semisupteia manus. preme 
suras R. B. Met. vi, 656. Luce 


.-- R. BD. 
orat. Serm. dn, ix, 64. manus 
en ? Stat. Theb. 


pressare 
1v, 402. Nunc humeros, wune vile 


itu f R. B. ; et infra peulo ; 


tem haud babebit. Ovid. ΄ 


1δὲ 


4 rege petitur. (ED. Sepe vel lingua magis sucv 


Regi atque regno muta libertas obest. 
CR. Ubi non licet tacere, quid cuiquam licet? 


(ED. Imperia solvit, qui tacet, jussus loqui. 
CR. Coacta verba placidus accipias precor. 


Czterum Callimachi editori fraudem, opinor, fecit, 
quod in ao terminatione poetica non jam verborum, 
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sed genitivorum a perpetuo producatur. Sic Hom. . 


Il. 1. 73. 
Μηνιν Απολλωνος ἐπα β λ δ ὁ ἄνακτος. 


Pag.ead. Virum eruditum ex Aristophane citantem 
videre est Ran. 941.7, 


Ἐξηπατα uwpovc λαβων παρα Φρυνιχῳ τραφεῦτας : 


At quo consilio ? nempe .ut ostendat vocem Φρυνεχος 
primam producere. At enimvero versus laudatus 
 * de syllabe istius quantitate omnino tacet, Ecquis 
enim inficias ibit in quinta versus iambici sede tri- 
brachyn commode venire? "Vera quidem est, quam 
prestare frustra aggressus est vir eruditus, syllabee 
Istius mensura, uti ex isto inter alia exempla Hquet 
Ran. 13. € 
Ecrep ποιησω dini ὧνπερ Φρυνιχος. 
Sed nec tamen δάσο infeliciter cessit viro erudito 


laudatus ex Aristophane locus ac cuidam C1.* alter 
iste apud eundem Poetam, Nub. 58. 


Acvp ελθὲ iva KAagc. Aa τι On κλαυσομαι ; ΝΕ 
Τοὶ utique vir Cl. legendum conjecit κεκλαυσομαι, 


atque emendationem, quam voluit, firmari judicavit 
a versu 1438, 


᾿ Mars ἐμοι KEKAAYSZETAL: ov ὃ eyyavov ? τεθνηξει. 


A ^ Polymestori subita ire et dolore 55. ἐγχανών: gl. καταγελάσας. 
ipai hb uis aae d Cod. Vict. τεθνήξη F, I, T, H in 
nentur." R. P. Preel. p. 2 textu et schol, et C cum gl. 
: 54. R. Bv eom. D. R. ed Tim. ἀποθάνη. τεϑνήξει D, E.; quod 


. p. 2P£. nullo negotio sanavit A.D. 
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4π0τ. Atqui locus hic viri Cl. conjecturam non jam firmat, 

HL. nec vero de ea silet, sed repudiandum plane esse 
clamat. Quippe hic tam certum est quam quod 
certissimum, verbum kxexAaverra. notione passiva 
adhiberi; quse tamen si in altero loco τῳ κεκλαυσομαι 
tribuatur, nulla prorsus habebitur sententia. "Virum 
porro Cl. non secus atque editores fefellit atrox 
solecismus, ev τεθνηξει ; id quod perinde est ac si 
Latine dicas ἐμ morietur ^. "5 Futurum utique istud 


56. Brunckius ad Acbarn. 590. 
hanc interpretationem acriter ex- 
plodit. At in Platonis Gorgia, 

. 290. B. Leemar. « 469. D. 6. 

. St. τεθνήξει Codices Parisinus 
et Clarkio- Bodleianus ; et Schol. 
ilius in margine, 'Evepywrwov 
ἀντὲ «αθητικοῦ, τοῦ τεθνήξεται, 
καινοπρεπῶς ape -- quem 
laudat Routhiws δὰ |. et Schol. 
Lu Bat. p. 109. Schol. quidem 

Clarino-Bod]. idem sonant: 
σεθνήξει) ἀντὶ rov τεθνήξεται" 
Pita nilo iiia dub 

atisford. τεθνηξόμενον usurpat 
P: 44. Conf. p. 245, et D. T. ad 

im. p. 222.  Anti-At&. p. 97. 
Ζήσει: Πλάτων πολιτείας ἕκτῳ, 
οὗ ζῴσεται. | Conf, Porsonus in 
Cens.. Crit. ( for June 1797. p. 
170;) et audi virum eruditissi- 
mum, P. Eilmsletun, ad Acharn. 
590. ““τεθνήσει C. Rav. edd. 
τεθνήξει À. B. Brunckius. Illud 
diserte tuenter Schol. et Suidas 
in Τεθνήση. Eadem scripturse 
diversitas est in Nub. 1436. 
Vesp. 654. pelier ata Su- 
perius v. 325. etin : Ἶ 
1288. indicavit Dawesius Ῥ 96, 
[ed. B.] Utrobique mediam for- 
FOMNA it carminis ratio. Ho- 
die Platonem in Gorgia 
. legitur re8vé lera ubi 


Thomas Magister in Τεθνήξεται. 
Apud Suidamin 'Eréccu», Portus 
de suo mutavit reÜvaLovroc in 
τεθνηξομένοις, Kusterus vero ve- 
terem Id ruapdditeddiy Equi- 
dem iderim veteres Atticos 
dixisse τεθνήξω, recentiores τεθ- 
váiloua.: τεθνήξω enim nimie 
Attice dictum videtur Luciano 
Solecista p. 570. qui alteram 
formam Socratis grammatici auc- 
toritate confirmat. Eandem mu- 
tationem subiüt futurum ζήσω, 
quod habet noster Plut. 2653. et 
in fabula ita a Cle- 
mentem Alex. p. 751, 9. Plato 
de Rep. v. p. 660. D. et 1x. p. 
741. C. tiores ζήσομαι 
magno consensu. ' babent 
Eur. e Aul. 675. noster Lys. 
634. 'Lbucyd. 1n. 37. 102. Xe-. 
noph. Anab. rm. 4, 5. Pisto 
Conviv. p. 1205. E. de . IX. 
p. 738. E. Demosth. ag in 
P 468. "Eorátera: fecte i 

ID senario Hegesippi - 
setatis comici, a Athen. p. 
290. D. male spd Xenoph. Ῥμά. 
γι. 2, 17. Venat. 10. 9. His 
consideratis, accedo Dawesio ac- 
tivam formam τεθνήξω apud nos- 
trum ubique restituenti." Addere 
libet, quod ev ταοθνήξει, tu morie- 
ris, pluribus scilice οι πα 
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inser rpg asurpatur; s sicuti in subjectis 6507. 
Oc ΤΕΘΝΗΞΩΝ «σθι νυν γε. Δηδομ ap" ὑμας eye. 
ZEschyl. Agam. p. 215. V.ult. Edit. H. Steph. [1281.7 
Ov μην ariaot γ εκ 0o» TEONHEOMEN. 


Pre ferunt quidem editt.—AxnÉoua γ 


verum hoc 


y «p vac eye; 


pacto sextam trochaici sedem creticus 


dehonestat. Jamdudum autem est quod Nub. 58. 


sic emendandum conjeci, 


tur ivi indieativi 

ne Bentleius quidem, nedum 
Dawesius nos in εἰ constanter, 
non in p, terminare docuit. Si 
tenebras penitus discutere, et 
rem totam otiose non 
zo pipes q Prog 
hobis eiendum reliquit 
BrrrrEDCS . Aristoph. Nub. ** p. 
d (v. 882. RA eu ad πείθειν non 


DI dubio eum dido, "Qc 
σιν πείθει χολῶσιν. Asicum 
est πείθει pro. πεί 
debat." R. B. Kusteroin ^g 
Crit. N*. vr. p. 442. In Diphili 
fragmento apud Polilsc. x, 13. 
* ἐκδραμεῖ Atticum pro ἐκδραμῇ" 
refingit; ep. ad T. H. p. 912 
292-68. Phil. Lips. in Cleri- 
cum; ad ,Philemonis Fr. cccvi. 
p. 152. οἴει intactum relinquit ; 
et ad Menatidri Fr. cuxx. ἔσῃ!" 
cum κατόψεαι pro. καγόψει per- 
stringit. Aristoph. Lys. 600. 
ὥριόν ἔστιν' σόρον ὠνήσει. “ id 
est, ὠνήσῃ emes"—emendat ἐν 
tantissimus; et Vesp. 520. 
φανείσῃ ed. 8. Bas., qua usus est, 
φανήσῃ Scahger, φανήσει Attice, 
t 331. 1. ult. (v. 601.), um 
monuerat R. B. et R. P. ad ]. 
Bed ad . apud Atben. 
XIH, 595. C. Βασίλισο᾽ ἔσῃ». 


correxit; et ad Menandri fr. 
CLXXXIV. προσποιεῖ, fingis, quod 
pisce. sanius, in προσποιῇ mutare 

satagit. Clericus προσκοιεῖ in 
vpocrouic ob eam causam, qua 
καταιτιᾷ in καταιτιᾷς, CLXI. COr- 
rupit. Plato Aleib. 1. p. 108. E; 
ult.— «ero οὗ προσποιεῖ γε ἰατρὸς 
εἶναι" περὶ δὲ οὗ προσποιεῖ ἐπιστο 
per εἶναι,---Οοἀ. Clarkio-Bodl. 
y es Athen. 1x, 376. 

F. οψεις δ' Eyovrt τοῦθ᾽ ἡγούμε- 
vov. ἴκοβε, οψει σχεδόν τι Miri 
rovO' ἡγούμενον. conf. p. 416. R., 
et Soph. Phil. 96. R. P. Adves: 
P 110. Cod. M8. olim Clarkianus 
latonis « pro y fidenter ex- 
hibet; et Prisciani editiones ve- 
tustse satis constanter. In Plato. 
Gorg. 291. G. μορμολύττει Ti- 
meei Lexicon preebet, et Platonis 
Codex Clarkio-Bodleianus. Vide 
T. H. ad Lucien. T. 1. p. 48. 
Valck. sd Ph. 576. Koen. ad 


uL ὑμᾶς ἐγώ. R. B. δήξορ' 
iae ' ἐγώ. Cod. Rav. δήξομαί 
ὑμᾶς legit R. P. apud P. P. D. 

ic P Nob. 1153. βοάσομαί γ᾽ ἄρα 
MS. ur i ; ρα τ᾽ γε vel 
** Sed recte 

inan t et ἀξ e je βοάσομαι 

—P.' P. D. Add. ad |. 


. 49. 


Xx 





SEOT. 
IL. : 
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Asvp ελθ iva κλαῃς. Aa τι AHTA κλανσομαι ? 5; — 


Atque hanc quidem lectionem in 
sentari nuper cognovi. 
plura de eo dicendi aliam ali 


127. re 
Cl. quod attinet, 


MS. Baroc. N*- 
Caeterum virum 
uando 


occasionem suppeditabunt ipsius in Aristophanem, 
Menandrum et Philemona Emendationes ". 


Erravit porro editor eruditus de syllabica quanti- 
tate vocis paracletus. Monet utique ἀμετρον istius, 
Spirat de patrio corde paracletum S: 


58. Δεῦρ᾽ ἰθ᾽ preebent quoque 
cod. Borgianus ὦ Suidas : x 
δὴ ᾽γὼ κλ. vel κλαῦσαί με δεῖ 
immo κεκλαύσομαι  tentaverat 
R. B. (et Pac. 261. *'*Forte 
κεκλαύσομαι." Raper.). διὰ ri δὴ 
κλαύσρμαι C, F, et T ; διατὶ ὃ. «. 
D, E. δεῦρ᾽ θ᾽ (sic quoque cod. 
Leid.) H, δεῦρ᾽ ἔλθ᾽ 1, et διατί 
Dorv. et duo apud Bruck. Sed 
R. D. emendationem extra om- 
nem dubitationis aleam posuerunt 
Codd. Rav. et Baroec. 127. Eur. 
Herc. Fur. 1146. Οἴμοι, τί δή γε 
φείδομαι ψυχῆς ἐμῆς ; τί AHTA 

ϑελαίεγωε εἰ Hermannus 


optime 
ad 1. Eur. Ph. 746. τί δῇτα δρά- 


cw; οἱ 752. Conf. P. P. D. ad 
Lya. 366. et in Addend. p. (148.) 
Vesp. 121. "Ore δὴ δὲ "Ort 
δῆτα Ravennas. 


ὅθ. Vide Append. p. 21. * 
* [atercidisse vero Dawesii scrip- 
tà, qus bic et alias subimdicantur, 
(nequicquam certe de iis qusero) 
m M et alios Poetas 
Atticos, maxime est. dolendum." 
Burgessius ad ].— Alibi vero hu- 
jus desiderii caussm satis proba- 
bilem reddit humanissimus i 
Editor: * Nonnulli alii libri 
MSSi conservantur in κεεμηλίιοις 
Asxzwit rov μακαριτον, qui 
Dawesii librariam supelleculem 


pretio redemit." Par. iv.— 
Quamauctoritatem apud eequales 
obtinuerit hic ZEschyli promissor, 
t: '* Is porro 


of wuch comsequence— 
remarks, 1 am certain" — Dr. 
Barnard to Mr. T. Warton, p. 
$31.; vide Paar. iv. et infra ad 
p. 241. 

60. Prudentii Cathem. v, 160. 
ΣΌΣ N. Heineius; et sic 

SS. Vat. : eadem chorda ober- 
rat Peristeph. x, 430. Capiant et 
ipsum cclitus paraclitum. Nimi- 
rum apud Prudentium is in 
rebus sacris suas vires, leporem, 
venustatemque exegcet; sed di 
metiendis pedibuset perpendendis 
syllabis consenescere priscee sanc 
timonige viro odiosum easet. Nimi- 
rum ex usu sermonis apud Chris- 
tianos Paracletus plerumque com- 
paret ; vide τὸν πάνν PEARSONUM 
ad Symb. art. vir. — Nimirum 
“ in nominibus ceterisque ora- 


tionis partibus sua cujusque lin- 


gum cexta ratio, ac. pro ac 
recepta consuetudo est." Apud 
15 


1δὅ 


Letinos Porcepe et 
fasibus obliquis forcipis, prin- 
cipis; quia forcepis et princepis 
linguze natura non ferebat." Ber- 
nardo R. B. p. 160. In vocibus 
barbaris, h. e. peregrinis, veteres 
Latini ci ehensionem unam 
aut plures subinde litteras immu- 
tarunt. '* Phrenesim scio Greece 
dici φρενῖτιν, sed in omnibus cu- 
jusque generis latinis veteribus 
ri scriptum video párenesim 
et phreneticus, non. phreniticus. 
Et tamen olim quidam plane 
idi sive, ut ipse dici ma- 
ebat, phreniticus, cum quendam 
Varronis versum ita edidissem, 
ut repereram, Prenetici, septem 
trionum — filii. clamabat, omnes 
qui ita scriberent, et Greci et 
üni sermonis imperitos esse." 
—AMuret. ad Senec. de ira, p.277. 
«d. Rom. — Opp. n1, 98. Conf. 
Salmas. Epist. pp. 79—87. Pru- 
dentius Hamart. 125. Immo hec 
attoniti pÁrenesis manifesta ce- 
rebri. Parcius syllabas longas in 
linguam Latinam migrantes cor- 
ripere ausi sunt, ut Horat. Carm. 
1, Xxiii, 4. Parcissime in propriis 
hominum et locorum nominibus 
ἴῃ Latium translatis ex. usu ser- 
monis quantitatem  violarunt. 
Fuerunt autem, teste Quintiliano, 
qui potentiorem facere linguam 
tinam studebant, nec alienis 
re institutis fatebantur. Inde 
istones et Edonis media syllaba 
correpta pronunciarunt, quia pri- 
mam ictu notatam efferre solenne 
fuit ; Hor. Carm. i, xxv. 11. nt, 
xxv, 9. AR. B. ; Lucan. Phar- 
sal. 1, 675. v1, 126. Sil. Ital. 1v, 
778. vr, 386. 528. conf. R. B. 
ad Hor, Carm. m, xvii, 14. 
Oy«yovou notante ScaL19zRo ad 
| te lib. ir, xxi., βάν να 
muli nepotibus indigne indul- 
gebant, εἰ "in iisdem Grecis 


Princeps in 


- 


nominibus non quantitatem, sed 8ECT. 
Quia, ut IJI. 
etiam notat Servius in libello de —————- 


accentum spectabant. 


accentibus, Latini eundem accen- 
tum, quem Graci habent, efferunt 
in Grecis nominibus. - Verbi 
gratia, quia Grecis vox hzc 
εἴδωλα habet accentum in prima, 
Latini quoque eodem accentu 
extulere, ídola. Quee quidem vox 
semper est dactylus apud Pru- 
dentium. [Apotheos. 186.. Ec- 
quis in idolio recubans inter sacra 
mille, S. n. 79. Idolium semper 
Jeliciter, et pede dextro, Psychom. 
379. Quosque viros non ira 
fremens, non idola bello. conf. 
Hamart. 405.] Grecis dicitur 
Εὐριπίδης" eodem accentu Latini 
semper extulerunt. Propterea 
penultimam producit Sidonius, 
non quantitatem, sed accentum 
Latinum" [Graecum] * secutus. 
[Carm. ix, 235.] Orchestram 

tit alter Euripidis. Item Grezeci 
dicunt Μαρσύας. Propterea se- 
cundam producit idem [Carm. 


xim, 38.] Marsy timet ma- 
num ac i [idem Greci 


pronunciant" Aparoc, nomen ejus, 
qui scripsit Φαινόμενα. Sidonius 
contra veterum Latinorum mo- 
rem, qui mediam semper pro- 
duxerunt, corripit : [Carm. xxi, 
111.]. Non hic, si voluit, vacante 
cura, Quis sit. sideribus notare 
cursus, Diversas Arato vias cu- 
currit. Denique inspice totum 
Sidonium, totum Prudentium, et 
alios; invenies semper éos non 
syllabas Greecas, ged accentum 
Grecorum esse secutos. Sic 
/1usontus in voce τρίγωνος facit ;. 
quia accentus non est in media, 
que longa est, propterea earg 
corripit, Edyl. iv, 47. Per totidem 

ries trigonorum regula currit. 
Say. xu, 20. Fulgur tetragono 
aspectus. vitale coruscat. [trigona 


x2 
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SEOT. &uctorem bis in una illa voce . Intertía 
JE quidem syllaba peccavit, sed in secunda non item: 
uippe ea non secus produci potest ac prima τὸν 

[AR n vel secunda rov fenebre. 
Pag. xvi. De verbis Θουκυδιδης Ολορου " me- 
minit vir eruditus tanquam versus pentametri fini 


95 * accommodatis. Atque ita quidem in nescio qua 
epigrammatum * congerie verba ista adhibita, ni 


Manil. n, 276. 299. 304, etc.] 
Quis audebit dicere 7fusonium 
ignoratione literarum Greecarum 
hoc commisisse? "Nemo sanus 
quidem, ut puto. Sed iis tem- 
poribus stulte videbatur non ibi 
epis syllabam, ubi uii 
set, quia is est mos linguz La- 
tine. Adeo ut Píautus in hoc 
secutus sit judicium vulgi: quia 
ton cum doctis, sed cum lebe 
$ibi rem esse videret. Nam 
semper apud illum PAedromus 
est dactylus, quia Grece Φαΐ- 
δρωμος. |Curcul. 1, i, 2, 24. εἰς. 
Item quia Φίλιππος dicitur ac- 
centu in prima, em modo 
mediam corripit. [ Mil. Glor. rv, 
lii, 69—)] Ἐπ᾿ nunquam aliter 
invenies apud Plautum, quin me- 
diam in nomine Philippus cor- 
ripuerit. Quod mirum est in 
positione. Sed querenti caus- 
sam accentum semper praetexet." 
Mori obtemperans hac prava scri- 
bendi norma versus suos politicos 
inquinavit, εἰ omnem rhythmi 
gue misere trucidavit 70. 
πείχεε. Prudentius Cathem. v, 
89. Cwi jejena eremi saxa 
quacibus Ε xundant scatebiis, Ps. 
371. Ezcidi ergo animis eremi 
su, excidit ille. Tbid. 711. 
to Heresis; Deus est 
discolor, inquit. S. i, 478. 
Nec mathesis prascripto a ins 
pw cela repellit. 898. Involvit 
mathesi, magicas impellit in artes 


Callim Epigr. xxxix. apud A.B. 
Gravio Ὁ Λύκτιος Μενοίτας τὰ 
τόξα ταῦτ᾽ ἐπειπὼν, "E0nxe Τῇ, 
κέρας τοι δίδωμι καὶ φαρέτρην, 
Σάραπι" τοὺς δ᾽ ὀΐστους bos 
Ἑ σπερῖται. Martial. 1x, xxx, 6. 
Vincclat nec turba Serapin 
amat—Sed viro ]. m. 
. 43. te Serapim Nilus, Memphi. 
ign Osirim. Serap : : Pn 
MS. Cantabrigiensi 500 anno- 
rum; Prudent. S. un, 531. Nd 
potuit. Serapis Deus, et latrator 
"nubis. Milton. P. A. 1, 719. to 
enshrine Belus or Serapis their 
ods, or seat Their kings, Mart. 
apella i1, p. 48. f mmon et arentis 
Libyes, ac Biblius Adon. Licen- 
tiam in modo prioris syllabee 
vidit Grotius. Propert. r, x, 55. 
Adonem ed. pr. et nonnulli co- 
dices. Sed ea scriptura repu- 
diatur, quia /fdon non nisi seriori 
sevo dictus est. Drummond, Or 
Tmolus, or where boar young Adon 
slew. E contrario Milton.. c. 450. 
While smooth Adonis from his 
native rock. /onius apud veteres 
poetas ; Statius vero . vil, 
475. sic Aona saxo, Ense Pho- 
lum,—lIta etiam Augusti sseculo 
Cypris, omnes dixerunt 
Cypria. Vid. Santen, ad Hieron. 
Éslb. in Comm. S. L. V. n. p. 154. 
61. OpoXov, in erratis subla- 
tum, T. Bentleii erat in Pref. ad 
Callim. P. xvii. 
62. Anthol. H. St. 1. p. 66. 
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ludit me memoria, aliquando vidi. Verum ietmd ab sacr. 
homine imperito factum esse mihi persuasum sedet, P* 
Quippe si vocis Θουκυδίδης analogiam spectes, ἃ θεὰς 

ei κυδος, quod priorem semper producit, formari 
facile videbis. Syllaba utique Oov crasi Atticis sol« 
lemni^ Iomico θεὸ squipollet, non secus atque in 
Oov$oacroc et Θουφανης. Cum analogia conspirat 
Aristophanis auctoritas, Acharn. 703. 


Te yap uxoc avàoa κυφον, ἥλικον Θομκύδιδην, 
708. Oc pa τὴν Δημητρ εκεινος qyu ἦν Θουκνυδιδηφι 
Vesp. 941. 'Oxep ποτε φευγων ἐπαθε και Θουκύδιδης. 


Monet in Thucydidis vita Marcellinus (p. 9. ed. 
Duker.] sepulchrali illius column: primitus unice 
Inscriptum fuisse OOYKYAIAHZ OAOPOY 'AAI- 
MOYZIOZ, postea vero a nescio quo adjectum 
ENOAAE KEITAI. Hujus opinor additamenti auc- 
tor versum se heroicum complevisse arbitratus est, 
non minus fortasse beatus quam absoluta Homerus 
Viliade. At quo judicio id factum fuerit, ex ea quam 
exhibuimus analogia et exemplis abunde constat.  . 

À Callimachi editore ad ipsum nunc Callimachüm 
iranseamus. Callimachum inquam: nam de hym- 
norum Poets illius nomine cohonestatorum auctore 
seu potius auctoribus, quid sentiamus, * hodie ta- 
cebimus ; cras fortassis re accuratius perpensa ex. 


posituri 7. 


m Gr. πὶ. "i Θαυκυδέδην 
^ Κεκροπίδην τὸ γένος. 1v, 
^ 3/6—rm, 125. Thomas Scho- 
faaticus Zeie πόνους φιλέω, Δη- 
μόσθενες, εἰμὲ δὲ λίην Καὶ φιλ- 
αριστείδης, καὶ κυδίδης. V. 
. $96—1, 470. Θονκυδίδης δ᾽ 
ἐν ἐὸν νὅον, ἣν δὲ νοῆσαι 
Vide R. P. Opusc. p. 60. Mihi 
Ῥαῖο nOm persuasum sedet, sed 
χοῦ persuasum es£, hec verba 
non posse adhiberi, nisiab Anglo, 
fastu pleno, quem non puduit, 


Anthologiam — Graecam, illum 
egregium omnis eruditionis, cog- 
mtionis, atque elegantire thesau- 
rum, appellare nescio quam Npí- 
grammatum congeriem." H. Bosch. 
ad Anthol. Gr. p. $00. Quis non 


gulcre, bene, recte, tertio quoque 


verbo in ? 
65. Vide supra p. 108. Ese 
οὗν]. Septheb. 658. *Q θεομανές 


τε καὶ θεῶν μέγα 


στύγος. 
t Vid. Append. p. 21 *. Sed 
operam suam aliorsum contulit. 
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secy, Hymn. in Jov. ὅδ. :KaAa' μὲν ηεξεν, καλα δ ἔγραφες, 


nt: 
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ovpavit Zev] Hac de Sctiptura non ésse dubitandum 
quin: germana sit judicium tulit: H. Stephanus : 
* Exemplo enim (inquit) Homeri ἐτραφες pro ἐτραφης 
* dicere sibi permisit Callimachus. . Extat autem 
* apud illum hic illius aoristi usus in catalogo 
* navium, j 
** 'TAxsoAsuoc 9 er& ovv τραφ t» μεγαρῷ εὐπηκτῳ. a 
* Ubi tamen apud brevium scholiorum auctorem 
* legitur τραφη. sed ita legendo scribendum esset εν, 
* non ενι, hoc modo: ; ; d 
** Ἐληπολεμος ὃ eret ovv. rpaón t» μεγαρῳ εὐπήκτῳ." 
At enim quid est, obsecro, quod quempiam abster- 
rere debeat, quo minus ita scribendum statuat ? 
Jure profecto videntur Barnesius et Clarkius hane 
lectionem in contextum recepisse; quse tamen si 
vera sit, evanescat necesse est Homeri auctoritas 
E vindicandum «ov :rpajrc pro :rpgajnc usum lau- 
ata. | ur 
Ad ]ocum porro Callimachi illustrissimus Span- 
hemius * Notandum (inquit) hic :rpa$rc passive 
* positum, sicut monuit, cui elegantem hujus Poetze 
* editionem aliaque insuper debemus, rari exempli 
* suique sexus eruditissima  * Tan. Fabri filia. 
" Addam Atticis id solemne; activum nempe pro 
* passivo usurpare. sicut observant Schol ad Éu- 
δὲ rip. Med..v. 320. Φυλασσειν avri που φυλαχθηναι. 
““ ἐγεργήτικον ἀντι παθητικου. rovro δὲ εθος "c επι τὸ 
* wAusrov τοις Αττικοις. — Cujusmodi et vicissim 
" passivorum pro activis obvia apud /Eschylum 
* aliosque Tragicos et Aristophanem .exempla." 
Atqui principio cum recentiorem istum Scholiasten 
tum virum prestantissimum fefellit vera loci Eu- 
ripidei scriptura; quam tamen alter Scholiastes 
conservavit. Apud eum utique legimus Pawv tori 
QYAATTEZOAI (φησιν) οξυθυμος ανηρ, ὥσαντως à 
καὶ γυνη. Φανεροι yap. C3c. . Hinc colligo codicem, 
quo usus est quisquis hsc scripserit, sic repree: 
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Avo "mo οἴνσθνμος, vc ὃ dvrwc yeyn, “᾿ 
Peo» ΦΥΛΑΊΤΕΣΘ ἡ σιωπηλος co$oc "*. 


ι θά, Γννὴ yàp ὀξύθυμον SaALI- 
ΟΕΒ; Menander apud Stob.Serm, 
xx. p. 172,13. Gesn. p. 105. Grot. 
To δ᾽ ὀξύθυμον τοῦτο καὶ λίαν πι- 
Eur. Fr. inc. γι. Τὸ 2 

éxv (f. ὀξὺ] τοῦτο καὶ τὸ λαιψῃρὸν 
φρενών--- : quemnam sensum ex 
lac correetione erueret vir ille 
&$ummus, cum Eímsleio juxta 
ignoro; qui vulgatam ὡς δ᾽ αὕτως 
ἀνὴρ firruat ex Andr.679.; Conf, 
Suid. vv." Alc λαβεῖν ὁ μισθός : 
Lex. Sangerm. p. 412. quod 
subinde uberius paullo et inte- 
grius evasit: "ἀξιος λαβεῖν ὁ 
μισθός : τοῦτο τῶν εἰς κάλλος ηὖ- 
κημένων. σημαίνει δέ τι τοιόνδε. 
ἄξιός ἐστιν ὁ μισθὸς ὥστε λαμβά- 
νειν αὑτόν. ἔστι δὲ καρὰ Κρατίνῳ. 
Ὅμηρος δὲ πρῶτος ἐχρήσατο τῷ 
σχήματι τούτῳφ' ῥηΐτεροι γὰρ--- 
ἔσεσθε Κεΐνον τεθνηῶτος ἐναιρέ- 
μεν καὶ πάλιν" Ἢ δὲ μάλ᾽ dpya- 
λέη περάᾳν" σκόλοπες γὰρ ἐν 
αὑτῇ. Kal Ebpgur(ógc" γυνὴ γὰρ 
ὀξύθυμος, ὡς δ᾽ αὕτως ἀνήρ, 
Ῥάων S ge hd ἣ σιωπηλὸς σοφ- 
óc. ὁ δὲ νοῦς" ῥᾷον ἄν τις φυλά- 
ξαιτο τὸν ὀξύθυμον ἢ τὸν κρύπ- 
rovra διὰ σιγῆς τὴν ὀργήν. 
Vide Muret. v. m. p. 540.; 
Dasesium vero, ut infra patet 
. 99. minime latuit Suidas, 
€YAAZZEZO — carere; hanc 
medii, ut aiunt, vim optime ex- 
primit Kusterus de M. V. c. 1. 
$. 14. D'Orvillius, Menandri se- 
pius oblitus—,) ᾽τὶ μικροῖς αὐτὸς 
αὑτὸν ὀξύθυμον δείκννυε--- ὰ hunc 
locum iracundiam suam remisit, 
et Euripidem a Dawesio frustra 
sollicitari ostendit, ad Charit. pp. 
442, 443. : cui accesserunt Hea- 
4hius in Addendis et Musgravius 
ad J. Iph. A. 538. "Er μοι φύλα- 


lpy, MtréAgue, —unumn 9uhi cave, 
JMenelae. T ygwurrr. Conj. p. 38, 
Plato Thestet.. p. 154. D. 2. 
φυλάττων μὴ ἐναντία εἴπω,-- 


a 


. Gorgias p. 461. D. 6. ἐάν μοι 


ἕν μόνρν φυλάττῃς. E contrario de 
forma φυλάξομαι notione custodi» 
endi usurpata vide Zeath.. ad 
Soph. El. 1012(1018.). et Poppo 
ad Thucyd. pp. 75—77. ΣΙΩΜ 
HHAO'Z: “ Alexis ἐν Παράσίτῳ 
apud Athen. x. 421. E. AEIII- 
ΝΕΙ δ᾽ ἄφωνος Τήλεφος, νεύων 
μόνον Elc τοὺς ἐπερωτῶντάᾶς τι.--- 
Amphbis in Πλάνῳ apud eundem 
vi, 224. Ἐ;.---ἔκυψεν, ὥσπερ Tá- 
Asoc, Πρῶτον σιωπῇ᾽ xal δικαίως 
τοῦτό γε" “ἽΑπαντες αἰνδροφόνφι 


- γάρ εἰσιν. ἑνὶ λόγῳ. Μὸοϑ scilicet 


erat ceedis alicujus reum mutum 
restare, donec sacris qui 

expiatoriis lustraretur. JEscbyl, 
Eum. 447. "Αφθογγον εἶναι τόν 
παλαμγαῖον νόμος, Ear à» πρὸς 
ἀνδρὸς αἵματος καθαρσίον Σφαγαὶ 
καθαιμάξωσι νεοθήλον βοτοῦ" 
TxRwauiTT. δὰ Aristot. Poet. ᾧ, 
xLiV. Lucian. T. rm. p. 241. 
Dissert. cum Hesiodo 1. οὐδαμοῦ 
τῆς ποιήσεως ἣ τὸν Κάλχαντα, fj 
τὸν Τήλεφον, ἢ τὸν Πολύϊδον, ἣ 
καὶ Φινέα μιμησάμενος, Lege, 
Τήλεμον — Theocr. Id. νι, 38. 
αὑτὰρ ὁ μάντις ὁ Τήλεμος, ἔχθρ᾽ 
ἀγορεύων, "Ἔχθρα φέροιτο ποτ᾽ οἷ- 
κον, ὅπως τεκέεσσι φυλάξῃ ΣΟ» 
ΦΟΣ MS. C. C. C. Oxon. [sic 
MS. Harl. et. Lex. Sang. ]. s. c.) 
ut discimus ex Birgessii Appen- 
dice—R. P. ad Towp. p. 439. et 
apud Gatsford. ad Hephest. p. 
99. Med. 300. Σκαιοῖσι μὲν γὰρ 
καινὰ προσφέρων σοφὰ, curis sà» 
cundis in ἔχη mutasse videtur. 
Helen. 520. Λόγος yag ἔστιν 
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sECT, Preestandum autem in me recipio verbi vulgati 


πὶ. 
QNEImIcuuE AED 


98 


φυλασσειν, Αττ ec φνλαττειν, eam nusquam esse 
spud scriptores Atticos significationem qus huic 
loco unica conveniat, nempe cavere; hanc vero 
medii φυλάττεσθαι esse propriam. Illud longe alio 
gensu denotat sereare, observare, custodire, vel 
simile Utriusque autem forms pauca subjiciam 
exempla: Aristoph. Equ. 497.—«a« σε € YAATTOI 
Zevc ayopawc—et te servet J'upiter. Vesp. 357. 
* Kovóuc κι EDPYAATTEN [1]. EPYAATT. 5, αλλ εξην 
px Et nemo sse custodiebat. "Thesm. 659.— rovrov 
QYAATTETE xaAoc—hunc custodite. 770. PYAAEON 
avro», eus custodi. Acharn. 250. 
IIpo(jawe, xav τῳ χλῳ $YAATTEZOAI σφοδρα. 

—i2 iurba cave sedulo. | Eccles. 164. 


Σν ὃ ov καταθειναι διανοει; — DEI. 


ΦΥΛΑΞΟΜΑΙ, 


Πριν av «y ἰδω ro πληθος ort βουλενεται. 
Tan. Fabro interprete : T'u eero depomere Loma in 


obx ἐμὸς, σοφῶν δ' ἔπος, Sophocles 
apud. rr gd 488. E. διψῶντι 
γάρ τοι πάντα προσφέρων σοφὰ, 
Οὐκ ἂν πλέον τέρψειας ἣ πιεῖν 
διδούς. μὴ πιεῖν edd. et uterque 
codex. Aristoph. Nub. 1399. λό- 
ye» in margine exemplaris sui 
suppleverat A. B. Epigramma 
apud Athen. i, 89. Olvóc 
τοι χαρίεντι πέλει τάχυς ἵππος 
ἀοιδῷ" "Yóep δὲ πίνων χρηστὸν 
οὖδὲν ἂν τέκοις" alii, "Y ep δὲ 
πίνων καλὸν οὗ τέκοις ἔπος" 
R. B. ad Hor. Epist. xix, 10. 
Br. in An. Gr. s, 417. e cod. 
Vat. οὐδὲν ἂν τέκοι σοφόν. hinc 
Aristarchus noster, quem conf. 
ad Med. $00., πίνε, κοὐδὲν ἂν 
τέκοις σοφόν. De discrimine for- 
marum φυλάσσειν, et φυλάσσεσ- 
θαι apud Atticos recte statuit 
R. D.; Il. T, 408. xai Fe φύ- 
λασσε CEd. Col. 21. κάθιζέ νύν 
pt καὶ φύλασσε (1. κἀκφύλασσε) 
τὸν τυφλόν, — 285. ῥύον με 


κακφύλασσε — Eur. Suppl. 952. 
* Aur φνλάσσεθ', ἥσνχοι μεθ᾽ ἡσύ- 
χων. Xenoph. Anab. m. 169. 
φυλακὰς φυλάξειν — Ibid. 151. 
φυλασσόμενον δέ σε ὁρῶ ὡς πολε- 
μίονς ἡμᾶς" καὶ ἡμεῖς ὁρῶντες 
ταῦτα, ἀντιφυλασσόμεθα --- 168. 
ἐξῆλθον τῶν Ἑλλήνων φυλασσό- 
μένοι, JEschyl. P. V. 718. οἰκοῦσι 
Χάλυβες. obc φυλάξασθαί σε χρή. 
Soph. Ph. 455. καὶ rovc ᾿Αγρεῖϑας 
εἰσορῶν φνλαξομαι —  /Eschyl. 
Choeph. 922. “Ὅρα, φύλαξαι μη- 
τρὸς ἐγκότονς κύνας. Xenoph. 
Memorab. tiv, vii. 8. καὶ τούτων 
δὲ ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ἐκέλενε $u- 
λάσσεσθαι τὴν μάταιον πραγμα- 
τείαν. Μιὰς Mureti Opp. Vot. 
ur. p. 546. Hor. Carm. ini, viii, 
25. Negligens, ne qua 
laboret Parte, privatim. nimium 
CAvVERE,—. 
65. ἐφύλαττ᾽ sic bini codices 
apud Brunckium ad L et Q. S. F. 
Áristianus. ; conf. ad R. D. p.254. 
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commune non paras? PHI. Jd ego cavebo prius- ΒΒΟΤ. 


quam viderim quid consilii capiat populus. 


826. 


Ác y eyo ΦΥΛΑΞΟΜΑΙ, 


N» rov Ποσειδω, μη κατουρησωσι μου. 


eodem interprete: Qwe ne me commeiant, cavebo 
sedwlo. Porro autem constructionem, quam sug- 
gerit Scholiastes, Paw» φυλαχθηναι, Attici reformi- 


dabant. 


Ii hujusmodi adjectivis verba subjiciebant 
notionis non nisi vel active vel neutrius. 
Med. v. 816 [—317. R. P. 


Ipsius 


Λεγεις AKOYEIN 65 MAADAK— 
675. (0673.) ZOQQTEP » xar avóoa ZYMBAAEIN cm. 


66. ἀκοῦσαι editiones; “ dxov- 
& citat Dawesius, sed mutatione 
nihil opus.—" R. P.adl. JEschyl. 
Choéph. 5. κλύειν, ἀκοῦσαι. * δ 
Contra 1]. A, 435. ἀκούσασαι 
Fóxoc ἀρνῶν, Codices plures cum 
E». Pxz. et Eustathio t, p. 376, 31. 
ἀκούουσαι exhibent, ut Il. Z, 53. 
Odyss. T, 204. Plato Apolog. 


p. 18. c. 2. οἱ yàp ἀκούσᾶντες 


4 

ἀκούοντες (οάεχ Clarkio-Bod- 
leianus: Schrader. Ῥκεν. ad 
Emendat. P. xir. citat auctorem 
de Lapidibus 394. εὖτε με xai 
ἐδίδασκεν ᾿Ακερσεκόμης ἀγορεῦσαι 
-,κεὰ P. xiv. recte ἀγορεύειν. 
Soph. apud Cic. ad Attic. n, 7. 
κἂν ὑπὸ στέγῃ πυκνᾶς ἀκούειν 
Ψψεκάδος φρενί. Lege ex Stob. 
Tit. lix. p. 377. et Plut. V. 
Z&milii Pauli p. 255. D. Tí τοῦδε 
χάρμα μεῖζον ἂν λάβοις κοτὲ Ἢ 
γῆς ἐπκιψαύσαντα xdr' ὑπὸ στέγῃ 
Πυκνῆς ἀκοῦσαι ψεκάδος «bdo 
ju Vide Valck. Diatr. 

» Ὁ. 194. quod crebrius imi- 
tatus est Tibullus r, i, 45. ὅδ. ; 
semel Miltonus noster L' 4llegro 
115, 6. et Armstrong. 44. of H. 
1, 288—. Archippus apud Stob. 


Tit. lix. p. 376. Ὡς ἡδὺ τὴν 
θάλατταν ἀπὸ τῆς γῆς ὁρᾷν, Lu- 
cret. m, 1, 2. Philostrat. Jun. 
Heroic. p. 660. δεινὴ δὲ fj θάλατ- 
ra, καὶ οὗ ῥᾳδία πλεῦσαι. T yrteeus 
Fr. 1, 1. Μεσσήνην ἀγαθὸν μὲν 
ἀροῦν, ἀγαθὸν δὲ φντεύειν. [34 
chyl. Septheb. 587. καλόν τ᾽ 
ἀκοῦσαι. — Soph. CEd. Col. 327. 
δύσμοιρ᾽ ὁρᾷν 461. ἐπάξιος μὲν 
Οἱδίπους κατοικτίσαι 1659. οὐδ᾽ 
ἀνασχετοῦ βλέπειν. El. 557. Avr- 
ηρὰ κλύειν. ΑἹ. 818. ἐχθίστου θ᾽ 
ὁρᾷν. Eur. Hi p. 1197. φρικώδη 
κλύειν, Xen. Anab. 11, p. 168. 
ὁρᾷν στυγνὸς ἦν [CEd. T. 1296. 
οἵα καὶ στυγοῦντ᾽ ἐποικτίσαιἼ. itt, 
225. φοβερώτερον ὁρᾷν. Conf. 
Elms. δὰ Heraclid. 1011. et 
P. P. D. ad Eccles. 646. et 
Addend: p. (143.) Quod de 
Iliade () ingessit, precipiti con- 
silio conscribillavit KR. D. Am- 
plissimus vero campus aperitur, 
in quem libentissime discurrere 
etquodam jure luxuriari possem ; 

in his adnotatiunculis sunt 
qusedam veluti repagula, quee me 
longius progredientem quasi cin- 
gulo coercent, et in orbitam 
redire me monent. 

Y 
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sECT. Soph. CEd. Tyr. 689. (674.) αἱ δὲ τοιαῦται φυσεῖς 
Avratc δικαιως cow ΑΛΓΙΣΤΑΙ ΦΕΡΕΙ͂Ν. 


τ ΚΚοΝ. pag. 19. I. 7. edit. H. Steph. (P. V. 238.) 
IIAZXEIN μὲν AATFEINAIZIN, OIKTPAISZIN ὃ 


IAEIN. 


99 * pag. 185. I. 4. (Agam. 267.). 
Πευσῃ δὲ χαρμα MEIZON ελπιδος ΚΛΎΕΙΝ. 


Quinetiam τῳ Ῥᾷων φυλαττεσθαι plane gemellum apud 
Homerum legimus Vil. xxiv. [243.] modo liber iste 
ab Homero fuerit : 


PH'ITEPOI yap μαλλον Αχαίοισιν δὴ ἐσεσθε 
Κεινον τεθνειωτος ENAIPEMEN — 


Similiter xir. 53.—ovre ΠΕΡΗ͂ΣΑΙ ΡΗΊΔΙΗ et 63. 
—APTIAAEH IIEPA' EIN*'—Sed ut $vAarrav valeat ca- 
vere, et Grece insuper dicatur cum Paw» $vAarrew tum 
Pawv Φυλαχθηναι: inferrine exinde jure poterit Grsecis 
licuisse quavis occasione ac modo utcunque dissimili 
verbum activum pro passivo adhibere? Quod tamen 
si legitime inferri nequeat, ad irritum cadat necesse 
est quod attulit przstantissimus Spanhemius. Hoe 
autem ex nostra Anglorum loquendi ratione haud 
incommode illustrari poterit. Nos utique utroque 
modo loquimur, easier to guard against, et easier to 
be guarded against: at quis tamen dicet licere 
cuipiam Anglo activum //ou educatedst usurpare pro 
passivo Zhou wast educated ? 





67. περάαν editiones; sed non 
idcirco probum: περάειν vero 
nullibi apud Homerum comparet ; 
Odyss. E, 297. O, 427. Il. B 
613. E, 114. 406. 4, 454. Y, 
71. Hesiod. "Epy. 735. ἀενάων 
ποταμῶν καλλίῤῥοον ὕδωρ Ποσσὶ 
περᾷν. ex Homero Theognis 427. 
πύλας 'Aicao περῆσαι, 902. εἰς 
᾿Αΐδαο περᾷν. Conf. JEschyl 
Agam. 1298. Eur. Med. 1231. 
Alc. 125. Lucret, 1u, 67. Pind. 


Nem. mr 36. "Ywep Ἡρακλέος, 
περᾷ» εὐμαρές. ll. N, 214. ἔτι 
γὰρ πολέμοιο μενοίνα ᾿Αντιάαν᾽ 
Theocr. Adoniaz. 44. πῶς καὶ 
πόκα τοῦτο περᾶσαι Χρῆ τὸ kakov ; 
Theogon. 491. τιμῆς ἐξελάαν, 
* ἐξελάειν das Trinc." Gais- 


ford. ἐξελάαν Cod. Mediceus. 
Forma ναιετάειν auctoritate 
Apoll. Rhod. munitur ; 1, 828. 
903. rr, 680. 1134. 
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Edidit quidem Barnesius Vil. xxx. 279. 
Ως n οφελ m" Εκτωρ κτειναι, oc ενθαδὲε y ἐτραφ αριστος. 


Qui etiam ad locum “ Ita quidem," inquit, * MS." 
* Mori. longe optime; quare -:rpaó αριστος ad 


* * varias lectiones relegare malim." Idem tamen ad 100 


alterum Homeri locum in catalogo navium [/061.] : 
* rpa$n εν Ita lego pro corrupto τραφ sv." Agnosce 
hominis, si cujus alius, suavissimi constantiam: 
τραφ eliminavit, quia corruptum est; erpa$ substituit, - 


uia optima est lectio. 


Quod ad vulgatam lec- 


tionem attinet, cum verbum r«rpga$a. nusquam alias 
reperiatur, equidem ei facile pretulerim—oc «rpa$s 


ενθαὃ ἀαριστος. 


Quid ergo, inquies, de Callimachi loco tandem 
statuendum ? Is vero levissima mutatione sic emen- 


dari poterit : 


Καλα μεν ηεξευ : καλα ὃ ἐτρεφεν Ὁ ουρανιε Ζευ. 


68. ὡς ὄφελ᾽ unus MS. Harlei- 
asnus; ὥς μ᾽ ὄφελ᾽ in schol. 
Towsr. ἐνθάδε τέτραφ MSS. 
Coll. Benedict. Schol. Ven. et 
alter Harl; rírpaü communi 
nes des aS UR " inter 
ineas ἐτράφη. ἐνθάδε γ᾽ ἔτραφ᾽ 
Cod. Ven. μὰ quartus Harl. P 
θάδ' ἔτραφ' quintus Harl. et Cod, 
Towxr. cujus Schol τέτραφ᾽ 
ἀντὶ τοῦ ἐτράφη. rà yàp évtp- 
γητικὰ τούτου τοῦ ῥήματος ἀντὶ 
καθητικῶν rdcct..—AR. D. trans- 
posito verisimillima mihi videtur. 
OA. K, 417.—íva τ᾽ érpaóev — 
edd. τέτραφεν yp. ἵν᾽ ἔγραφεν MS. 
Harl. Lege, iva τε rpd$ev,— 
Érpade 1]. à, 279. ἐτραφέτην Il. 
E, 555. ἐτράφεμεν ll. j, 84. 
τράφε Il. B, 661. τράφη T', 201. 
A, 222. τραφέμεν Odyss. I', 28. 
Ii. H, 199. Σ, 436. 

. €rpe " " Le φ ἐδ €» 
vel ἀνά τ' ne. ες, ve Wig d 
δραμες. Τουρ in exemplari 


suo D. R. Ep. Cr. ed. pr. Ul. 
tima emendatio poéta Alexan- 
drino digna; at medicina fit 
mortuo; videor mihi Christiani 
hominis manum subodorari ; — 
sed fallit te incautum qietas tua; 
versum enim putidissimum tan- 
Tu adulterinum — notaverat 
. R. Ep. Cr. p. 132. quem a 
verbis D. Luce i, 80. in pedes 
coactis multum nitendo edo- 
laverat. Atqui operam  ole- 
umque perdidit." Ps. ad D.R. 
Opusc. xlii Conf. Act. D. 
Apost. xix,9. Vide R. P. Advss. 
. 228. Opusc. pp. 100. 177. 
hic versus cum sequenti 
conjunctus perpulcram  grada- 
tionem quib constituere 
videatur : nil admirari nos jubet 
Horatius; et non is sum, ut 
hunc poeseos gustum convellere 
a erer : si JEschylum et 
Callimachum hac in re compa- 
remus, hunc, credo, palmam a 


Y 
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sacr. Atque hoc quidem pacto rotundior etiam effici videtur 

Ill. sententia, quod ἐτρεφεν (vel si malis ἐτρεφε, ἢ. e. ἐτρεφεο) 

- — ejusdemsit et vocis et temporis cum precedente ηεξευ 
Pulchre quidem crescebas pulchreque educabaris. 


V. 87. Ecmtptoc κεινος γε τέλει, Ta κεν mot vogoy.] 
Quam frustra sint ii, qui diphthongum sequente 
consona corripi"? posse volunt, satis docuerunt viri 


tragcedie parente sub judicibus 
sequis non omnino reportare pos- 
se, mihi saltim innuere licebit: 
Septheb. 661. ᾿Αλλ’ οὔτε νιν 
φνγόντα μητρόθεν σκότον, Ovr 

» τροφαῖσιν, οὔτ᾽ ἐφηβήσαντά 
πω, Οὕτ᾽ ἐν γενείον ξνλλογῇ τρι- 
χώματος--- Πεοροη. 492. Kap- 
παλίμως δ᾽ ἄρ᾽ ἔπειτα μένος καὶ 
φαίδιμα yvia Ηὕὔξατο τοῖο Fáva- 
κτος. Μοτὸ apud Atben. xi, 491. 
B. ὁ δ᾽ ἀέξατο πᾶσι μέλεσσι. De 
formis τράπω, τράφω, τράχω in- 
audita narrat Doeckhius ad Pind. 
Pyth. 1v, 115. et, mirabile dictu, 
peregrinam τρέφοιν tanquam Eu- 
ripideam laudat apud Etym. Mag. 
V. τρέφειν " Aópuv àv εἴην, el rpé- 
φοιν rà τῶν πέλας. Male Valck- 
enar, Diatr. p. 153. Α. ἐκτρέφων. 
'rpedov» R. P. Advss. 277. Sed 
lecta Porsoni adnotatione cum 
forma, quam tanquam barbaram 
aspernabar, facile in gratiam 
redii. Suidas T. r. p. 133. v. 
'ApapreAo( — sequitur, ᾿Δ μαρτεῖν 
εἴρηκε τὸ ἁμάρτοιμι Κρατῖνος 
Δραπέτισι' Ποδαποὺς ὑμᾶς εἶναι 
φάσκων, ὦ μείρακες, οὐκ ἂν ἁμαρ- 
τεῖν. Indignatur Kustero Por- 
sonus, quod ποδαπὰς ex ed. Med. 
non reposuerit. *'* Verum altera 
menda subest. Quomodo ἁμαρ- 
τεῖν pro ápdproiic usurpari pos- 
sit equidem ignoro. Repone ex 
ordine literarum, dpdprow. Ita 
rpíóow in fragmento Euripidis 
apud Etym. M. p. 764, 52. quod 


injuria solicitat "Valckenserius 
Diatrib. p. 153. dpaproiv bis ex 
correctione, sed ab eadem manu, 
et ποδαπὰς, ms, C. C. C." R. P. 
apud P. P. D. in Addend. p.(143.) 
Si hunc aureum libellum p. 303. 
inspexisset B., non Epicharmum 
apud Stob. Serm. xxxvii, p.222 
Ξ- 156]. Grot. gravius afflixisset 
in notis ad Pind. Pyth. 1, 92. 
τίς δέ KA ΛΩΙΗ γενέσθαι μὴ 
φθονούμενος, φίλος ; “ Pollux x, 
72. in Epicharmi senario ferri 
non potest δηλοίμην ; requiritur 
vi metri vel δηλοῖ μὲν, vel δηλοῖ- 
μεν, vel fortasse Οὐτ᾽ ἐν κάδῳ δὴ 
λῷμεν, οὔτ᾽ ἐν ἀμφορεῖ. Mp 
volumus, ut λῇς, vis, λῷντε, v ; 
Δωρικῶς. Aristoph. Lys. 980. 
Ae τι μυσίξαι νέον" RicARDUS 
BrxTLEIU8s T. H. p. 97 — p. 299. 
Conf. T. H. ad Hesych. v. Mv- 
σίξξειν, Valck. ad Rover. P. 
Lxxit. et in Adoniaz. p. 279. 

70. Ad.l., quos attigi in Gent. 
Mag.(Nov. 1797, p. 923.). Vide 
infra ad R. D. p. 269. De iambo 
Philippi Melancthonis Marklan- 
dus; '" mallem τῶν συγγενῶν δὲ 
δακρῦ αἰδεῖσθαι χρεὼν, quam 
τῶν συγγενῶν δ᾽ αἰδεῖσθαι δακρνα 

ὧν, correpta, ut Ille [Reiskius] 
ultima syllaba in αἰδεῖσθαι ante 
consonam : quod in Iambo Tra- 
gico factum nunquam vidi ne 
ante Vocalem quidem." ad Suppl. 
263.; hec in editione secunda 


nusquam comparent; utinam 
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doctissimi Stephanus et Bentleius. Quorum ile szcr. 
geminam conjecturam suggessit—-reAa so ra νοήσῃ: !!L- 
et Eorsowc γε τέλει rap 5otoc κε vonoy' priorem autem 


magis probat. At emim prior ista non uno nomine 


improbanda venit: primo utique diphthongus in 101 
fine verbi τέλει sequente vocali syllabze longee partes 
minus recte sustinet: deinde voculam «c sermonis 
ratio abesse non patitur. Altera à vulgata lectione 
nimium discedit. "Tan. Fabri conjecture ra κὲν »« 
»escg adstipulatus est Cl. Bentleius. Ad quam 
etiam firmandam doctissimi patris filia doctissima 
laudavit istud (uti hodie volunt) Theocriti Idyll. 
xxv (263). 

Tov uev ἐγων οδυναισι παραφρονέοντα (Japtaic 

NOZAMENOZ— 
Verbum autem νωσαμενος Callimacho tribuit Suidas ; 
quod tamen in hodiernis, quas vocant, Callimachi 
reliquiis nusquam comparet; ut merito dubitari 
possit annon Idyllium istud, quod hodie 'Theocri- 
tum auctorem prefert, Suidre temporibus sub Calli- 
machi" nomine circumferretur. Et pari quidem 


delenda censuisset que ad v. 42. 
monet: ** Scio in Anapeestis 
syllabam AI ante vocalem [ali- 
quando ed. 3.7 corripi posse ;" 
quam usquam a Sophocle fieri 
Obnixe negabat Falckencrius ; 


qoem vide supra p.121. ZEschyl. 


uppl. 265. Χρανθεῖσ' ανῆκε 
yaia t μήνη xai δάκη. μηνεῖται 
ἄκῃ Med. Ald. Rob. unde legen- 
dum μηνίτη δάκη R.P. Quamvis 
non magni facio, non ta- 

men omnia metri vitia ipsi Árato 
imputanda censeo : Phenom. 
578. "Hjucv μέν κεν ἴδηαι μετήο- 
ρον, ἥμισυ δ᾽ ἤδη. ἴδοιο restituit 
Schrader. Pz. ad Emendat. P. 
xvi  ZEn. mn 211. Insule 
Ionio in magno quas dira Celeno 
—'' diphthongus ὦ, sequente 
vocali, nusquam corripitur, nec 


corripi potest." 7dem Emendat. 
pp. 8. 65.; conf. T. Maur. p. 
2419. 

71. ὀδύνῃσι duo codices Flor. 
et Vat. 4. 10. apud Gaisford. 
ὀδύνεισι Junt. 1540. παραιφρο- 
véovra Vat, 10. apud eundem et 
ed. Junt. 1518. Hesychius Ne- 
σάμενος. κατανοήσας. Suidas 
Νωσάμενος, νοήσας, γνοὺς παρὰ 
Καλλιμάχ. (Frogn. CccxLv.) 
ὮὨσάμενος Vat. 4.** Vocem etiam," 
addit vir eruditissimus, T. Brigg- 
sius, “ adhibuit Apoll. Rhod. iv, 
1409. νώσατο δ᾽ ᾿Ορφεὺς Otia 
τέρα." Ὡς Idyllio, utrum Theo- 
criti sit, subdubitabant vir claris- 
simus, Clarkius ad Il. H, 141. 
et nuper JJeynius ad Il. E, 289. 
Bucolicon totum, ut ex Home- 
ricis dictionibus maxime confla- 
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sEcT. jure utrivis tribui poterit; qued utique a nebulone 


Il. 
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aliquo Grecs neque linguse nec proscdim sciente 
scriptum esse confirmare ausim. Elegantiarum 
autem ibi conspiciendarum palmariam istam libet 
describere V. 163. 

Qoa περ * σφετερῃσιν evt φρεσι (aAA oua, apri 
Nempe vocem σφετέρῃσιν prO sugow usurpatam hic 
videmus, uti et óc«, quod est oc εἰ valetque quaest, 
lanquam si, ac si, pro simplici ὡς, sicut; quorum 
utrumque nemo non Graecorum .-reformidasset. 
* Laudat autem porro Cl. Bentleius ex Herodoto 
tvvwcac, tvvwucavra, et εννενωκασι. Atqui Herodotum 
scriptorem lonicum verborum ἐννοησας ἔθ. formam 
istum in modum immutasse, cum in iis ne Attici 
quidem crasin adhibuerint ; nemo unquam mihi 


persuaserit **. 


tum, et Theocrito indignum ab- 
judicavit Valckencerius t&m ad 1. 
quam in Ep. ad Róver. xix., ad 
1]. x, 402. et ad Eur. Ph. 648., 
conspirante D. R. in Pref. ad 
Homerid. hymn. in Cer. P. xi. ; 
aliter vero sentit Hermannus ad 
Orphica pp. 691, 2. 699—701. 
726. 758.; et Eustathio, qui 
Syracosium perraro respicit, 
hoc carmen bis terve meminisse 
placuit. 

72. Ὥς εἴπερ 10. C. apud G. 
et Cod. Vat. apud Warton n. 
p. $88., qui ἄκουσα, “Ὥσπερ ἐγὼ 
tentavit; ὡς ἧπερ σφ. qua ratione 
conjecit Burgessius; vir sagacis- 
simus et de me optime promeri- 
tus, Thomas Briggsius, mutato 
stigmate legit, μῦθον ἀκούσας 
Ὡσείπερ, σφετέρησιν-«-- : fortasse 

vestigiis propius in- 
hserens, ἀκοῦσας, OION περ σφ. 
cui leviter astipulatur Moschus 
rm, 70, 71. ᾿Αγλαΐην πυρσοῖο 
ῥόδον «χείρεσσι λέγουσα, Old περ 
ἐν Χαρίτεσσι διέπρεπεν " Aópoyé- 
vera, Bt σφετέρῃσιν pro ἐμῇσιν, 

18 


Contra lectionem 3»! νωσῃ accedit 


quod nauci est, corroborat idem 
vir amicissimus ex Id. xxu, 67. 
Πὺξ διατεινάμενος, σφετέρης μὴ 
φείδεο τέχνης. R. D. mendosis 
tantummodo locis aut negligen- 
tius perpensis nixus, totum hoc 
Idyllion tanquam subdititium 
dictitavit. '* Hoc critici modes- 
ttam minime sapit, ut gravius cor- 
rupta protinus eliminanda censeat. 
Quantus labor impensus est, ut de- 
dita in lucem retrahamus ! noe 
tnventa denuo rejiciemus ἢ" 

73. Quid ergo τῷ βώῶσαι 1, 
146. βώσας vri, 92. ἐβώσθη, 124. 
ἀνέβωσε 111, 155. ἀμβώσας 1, 8. 
ἐπεβώσαντο et ἐβώθεε 1x, 29. 
βωθήσαντες vin, 73. ἐπεβώθεον, 
l. ἐπεβώθησαν, 45. νενωμένον 
Ix, 53. ἐνένωτο t, 77. ἐννώσας t, 
p ἐννενώκασι r1, 6. ex. βοᾷν, 

ηθεῖν, νοεῖν, ἐννοεῖν progenitis 
δειῖ Wesseling. dissert.] Herodot, 
p. 157. Conf. Palck. ad Herodot. 
Ix, ὅδ. ut nihil dicam de ἀνῷσαι 
in r, 157. et fortasse αἀνωστοῦ V1, 
66. quod pro dvolea:, dvolerov 
exhibent editiones, quid de So- 
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insupet qued versum spohdaicum vox dissyllaba 
sine exemplo (si corrigenda et spuria eaque per- 


pauca excipias) hoc pacto terminet. 


Huic quidem 


incommodo subveniri poterit scribendo διαλυτικως, 
οι. Sed alterum istud vwey alii concoquendum 


permitto. 
natius alea ceciderit. 


Videamus autem nobisne tandem fortu- 
Rescribi autem velim unius 


lineolee. additamento, sensu eodem manente, τὰ κε 


»pv νοησῃ *. Vil. 1x. 360. 


phocle, qui, teste Etym M., νέ- 
»wrat loco vevógra« usus est? 
7 pd περιβοήτον. "ἴων 
Τεύκρῳ Hesychii codex. Vide 

uoque A. B. Millio, p. 47. Il. 

, 117. Βούλομ' ἐγὼ λαὸν σόον 
ἔμμεναι ἣ ἀπολέσθαι: αἱ πᾶσαι 
σῶν εἶχον ὡς σῶς αἰπὺς ὄλεθρος 
ll. N, 778.] Schol. MS. x, 332. 

vc ἔσσεσθ᾽,---σὥζῶς: τινὲς ἐκ rob 
σόος: ἀλλ᾽ ἔδει σοῦς, τινὲς δὲ ἀπὸ 
τοῦ σαός" ἀλκαῖος δὲ rà β (i. e. 
Óvo) 0 0 elc ὦ συνάλειφει. Schol. 
Towxr. Conf. Herodot. 1v, 76. 
et Plato. Pheedo, p. 87. B. C. 
Thucyd. nn 34. ὁ δὲ προκα- 
Ascdpevoc ἐς λόγους Ἱππίαν τὸν 
ἐν τῷ διατειχίσματι ᾿Αρκάδων 
ἄρχοντα, ὥστε, ἣν μηδὲν ἀρέσκον 
λέγῃ, πάλιν αὐτὸν καταστήσειν ἐς 
τὸ τεῖχος ΣΏΝ καὶ ὑγιᾶ. σῶσι 
pro σήθουσιν apud Herodotum 
reperitur, t, 200. Etym. M. p. 
710, 41. Ἡρόδοτος rov cw ro 
τρίτον wor τῶν πληθυντικῶν 
Σώσιν, [1, 200.] ἀντὶ τοῦ σήθουσι. 
Sic ἀλῶ dA4Ow [vit 23.] κνῶ 
κνήθω" [vi 199.] vo νήθω. Eur. 
Heracl. 84. Εὐβῷδ' ἀκτὰν pro 
Ebjoió d. restituit praeclarus 
Elmsleius. In Cod. Vat. V. T. 
crebro occurrunt νοσσὸς, νοσσεύ- 
tty, νοσσία pro νεοσσὺς, νεσσσεύειν, 
νεοσσία. Conf. T. H.ad Aristoph. 
Plut. p. 363. Preclare quidem 
editor juvenilis ad h. |.: “ Occa- 
sione vero Damesii observationis, 


observem liceat, Nempe Gram- 
maticos, ut alias, et in hoc quo- 
que Dialectorum rem perverse 


- utique tractare, quod tot verba 


contracta fi t, et quod dicant 
Atticos Ionicam formam e. g. 
γοῆσας in »ecac tmmutare et 
contrahere. Cum revera »weac 
simplicior sit et antiquior forms; 
ex qua altera producitur. Noe, 
νωσας, y We npn forma vote. 
γοησας. Deinde cum Ionico scrip- 
tori Atticam formam interdi 
et contra, oblivisci videntur, di- 
versas Grexie dialectos tantum 
indicare progressionem Graece 
orationis et mutationes, et zetatum 
diversarum indicia esse. Anti- 
quissima dialectus mollitur et 
pouctue in Ionica, que dicitur. 
t Iones sane formas productas 
studiose sectabantur, ita tamen 
ut nonnulle simplices iis resta- 
rent forms, antique dialecti ves- 
tigia. Attiti vero, Pelasgica illa 
gens, veteribus adherebant for- 
mis, neque tamen non seepenume- 
ro recentiorum usui accedebant." 
74. Hac emendatione metro 
et lingue cumulate satisfecit 
R. D. Sic quoque vir quidam 
doctus in schedis Auguste: Tau- 
rinorum ἃ D'Orvillto inspectis 
correxerat, Misc. Obs. 1, 123., 
censente sic pariter et compro- 
bante Falckener; “ Vestra, 
miror, magnorum virorum 10.» 


SECT. 
Aii. 
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Οψεαι, εἰ ἴδ i ἐθελῃσθα, και εἰ κεν τοι τα μεμηλη, 

HPI μαλ Ἑλλησποντον ἐπ ἰχθυόεντα πλεούσας 

᾿Νηάς suac— 

Palam est quam facile fieri potuerit ut litere o pars 
inferior ex vetustiore aliquo codice erasa fuerit, at- 
que exinde pars reliqua o in alios propagata, donec 
tandem vera scriptura nusquam comparuerit. 


. SECT. 
11. 





V. 98. ---------- sa δ ἐργματα τις κεν αειδοιῖο; 
- Ov γενετ, οὐκ ἔσται τις κεν Διος epypar αεἰσει ;.] 


Hunc locum intactum reliquere omnes quod sciam 
preter H. Stephanum. [8 autem ista adnotavit. 
* * Credibile est Callimachum scripsisse αειδοι, sicut 
* in M dsagi precedente versu. Indicativo certe 
* modo non satis apte jungitur particula «ev ; ideo- 
* que aut illud a«óo« aut certe a«cy malim. At auco 
* (quod tamen aliquis fortasse scribendum putet) 
* parum mihi placuerit." Sive τις xev αεισει, Seu τις 
κεν a&g9 ; Seu denique ric. κεν αεισοι legeris : oratio- 
nem solecam amplecteris. Primam loquendi ratio- 
nem observat vir doctiss. hoc nomine vitiosam esse 
quod modo indicativo jungatur vocula κεν. Sed 
minus accurate: neque enim vitium in eo versatur, 
quod vocula ista cum indicativo Mono; sed quod 
cum Furuno indicativo construatur. Quippe modi 
illius tempora prseterita cum imperfectum tum per- 
fectum, uti et aoristus uterque, voculam istam comi- 
tem non raro adsciscunt". Secundam locutionem 
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dicia: τά κεν ἦρι νοήσῃ quantilla 
est mutatio ἴ" apud Tittmann. p. 
58.; et D. R.; '* Mihi tamen is, 
qui ἦρι νοήσῃ conjecit, minimo 
molimine rem confecisse videtur." 
Apud eundem, p. 8. 

75. ἣν ἐθ.----ἥν velateditiones. 

76. ἀείδει Cod. Mediol. ἀεί 
Paris. ἀείσοι Cod. Reg. apu 
D. R. "Tittmann. p. 92. Bion. 
Buc. xv, 25. Zróp' ἀνὰ καλὸν 
ἄειρε optime Casaubonus, rà eró- 
pa καλὸν ἄειδε. 


77. Hanc voculam cum futuro 
indicativi construit Aristophanes, 
auctore Brunckio; atqui Nub. 
465. dpá γε τοῦτ᾽ ἄρ' ἐγὼ cod. 
Rav. et, ποτ᾽ ἐπόψομαι ex Suida 
v. dpa ye. R. P. Ach. 892. Ὡς 
σκῆψιν ἁγὼν οὗτος οὗ προσδέξεται 
e tribus primariis editionibus, 
Suida v. Σίσυφος, et P. Leopardi 
Emendat. xiii, 8. redonavit A. P. 
Vesp. 942. οὐκ αὖ σὺ παύσει xa- 
λεπὸς ὧν καὶ δύσκολος, Cod. Rav. 
Opüme. Nub. 1157. οὐδὲν γὰρ 
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Grweci sermonis indoli adversari nos primi monemus. szcr. 
Tertiam parum quidem. probavit vir doctiss. sed qua  !!*- 
ratione adductus, id vero tacet. Quod autem erudi- ^ 
tissimos quosque videtur fefellisse, observare libet, 


dv με φλαῦρον ἐργάσαισθ᾽ trc ex 
ΜΈ, apud Brunckium et Suida 
v. Io xAdere. Av. 833. τίς δ' ἂν 
καθέξει τῆς πόλεως τὸ Πελαργικόν; 
* F. τίς δαὶ ut supra 827." R. P. 
apud P. P. D. τίς à' αὖ ex duo- 
bus codicibus Brunckius, quibus 
fortasse Ravennatem | addamus. 
Av. 1413. καλεῖ τις ἀνθρώπων ἂν 
---καλοῖ e duobus MSS. Bruac- 
kivs; particulam delendam censet 
Porsonus. In Euripidis Alc. 77. 
ἁγνίσῃ ex uno codice optime 
restituit Monkius : et de Iph. T. 
864 — 867. vide omnino Mat- 
thiam. Herodot. 1, 93. ἐς ὃ ΑΝ 
συνοικησΩσι τοῦτο ποιέουσαι. 
Thucyd. n, 80. λέγοντες ὅτι---- 
. ῥαδίως AN ᾿Ακαρνανίαν σχόντες, 
καὶ τῆς Ζακύνθου καὶ Κεφαλληνίας 
xparfjcoveu —Ibid. inferius paulo. 
νομίζοντες, ei ταύτην πρώτην λά- 
βοιεν, ῥᾳδίως [ἃν] σφίσι τἄλλα 
προσχωρήσειν. v, 15. γνόντες νῦν 
μᾶλλον ΑΝ ἐνδεξΑμένους, — 
Plato. Euthydem. I, p. 290. D. 
εἰ οὖν, ἦ δ᾽ ὃς, δεό ἐκείνης τῆς 
τέχνης, ἥτις ἴω ᾧ κτήσηται ἣ 
ποιήσασα ἣ ρευσαμένη, αὑτὴ 
καὶ ἐπιστήσεται σθαι,"--“ ἂν 
prius om." . Clarkio-Bodl. 
cum duobus aliis apud Bekkerum 
in Comm. Crit. ad Plat. T. ix. 

. 250. Phado.p. 61. C. σχε- 
b, οὖν, ἐξ ὧν ἐγὼ ἤσθημαι, οὐδ᾽ 
ὁπωστιοῦν [ἄν σοι ἑκὼν bn πεί- 
σεται. ἂν omisit Cod. Clarkio- 
Bodleianus, et quinque alii apud 
Bekker.ibid.p. $66. unus quoque 
eam delevit. i Legg. x1, p.947, 
C.—ob0c "AN οἱ προσήκοντες τοῦ 
τελευτήσαντος ἐπόψονται. | Sed 
ἐπόψΩνται Parisinus optimus 


apud Bekker.; et alter ex emen- 
ione; eandem formam in mar- 
gine laudat H.Stephanus. Apol. 
Socrat. p. 29. C.—àóc εἰ διαφευ- 
ξοίμην, 5 ἂν ὑμῶν oi υἱεῖς ἐπι- 
τηδεύοντες ἃ Σωκράτης ᾿διδάσκει, 
πάντες παντάπασιν c σοιν- 
το. διαφθαρήσονται Cod. Clarkio- 
odl. et unus apud Bekker. et 
o.wro Supra sc. Polit. p. 258. C. 
2. Τὴν οὖν πολιτικὴν. ἀτραπὸν 
πῆ τις ἂν εὑρήσει: εὑρήσῃ Cod. 
Clarkio-Bodl. Isocrat. ad De- 
monic. P. 7. C. Οὕτω δ᾽ ἂν 
ἄριστα χρήσει τοῖς φίλοις, ἂν μὴ 
περιμένῃς τὰς παρ᾽ ἐκείνων δεήσεις. 
Οὕτως ἄριστα MS. G. apud Bek- 
ker. ad quem principatum om- 
nium Isocratis codicum facile 
deferent lectores qui quantum 
optimo Bekkero debeant, grata 
mente recolunt. Paneg. p. 79. 
H. St.—102. Bekk. 'Εξέσται yàp 
ἂν τοῖς μέν ἀδέως rà σφέτερα 
αὑτῶν καρποῦσθαι, --- Ἐΐη γὰρ 
à» Codex idem tantissimus. 
Areop. p. 155. E—211. οὐκ ὅστιν 
ὅπως οὐκ àv βουλευσόμεθα καὶ πολε- 
μήσομεν καὶ βιωσόμεθα καὶ σχεδὸν 
ἅπαντα κακὰ []. καὶ] πεισόμεθα καὶ 
πράξομεν,---- ὅπως οὗ xai—Idem. 
de Trapoezit. p. 860, D—2528. 
καὶ ταῦθ᾽ ὡς οὐ δι᾽ ἀπορίαν ἐγίγνε- 
το, ἀλλ᾽ ἵνα πιστευθείην ὑπ᾽ ἐκεί- 
νων, ῥαδίως γνώσεσθε ἄν. βαδίως 
γνώσεσθε. Cod. idem. Demosth. 
ad Leptin. p. 554. Bekk. ἀλλ’ el 
τὰς τιμάς, alc ἂν ἀντευποιήσωμέν 
τινας, ἀπίστους καταστήσομεν" 
Hiec regula. FWolfo ad Demos- 
thenis Leptio. p. 343, 4. minime 
placet ; sed aliud est dicere, aliud 
refellere. . 


Z 
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sEcT. Verba istius forms, cujus est auso, nusquam vel 
notione optativa adhiberi, vel cum vocula κεν sive av 
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conjungi 


; sed temporibus teritis significatione 


fatura perpetuo sublici. Aristoph. Plut. 88. 


Esw yap wv μειρακιον HITEIAHZ 'OTI 
Eac!? rovc δικαίους, και σοφους, καὶ κοσμεονς 


Μονους BAAIOIMHN— 
-..»....-- YIIEITIOYZHZ 0 ὉΤΊ 
» ἯΞΟΙΜ:--- 


* 998. 
Fac ἑσπερα 


Vesp. 796. HKHKOEIZ γαρ, ὩΣ Αθηναιοι ποτε 
AIKAZOIEN ert ταις οἰκιαισι τας δικας, 


Καν τοις προθυροις ανοικοδομησει [1. ANOI- 
KOAOMHZOTI] zac avno". 


78. Vide R. D. Paxr. P. V. 
et infra ad p. 332. 

79. 'Qc τοὺς E, F, 1; ὡς rovc 
cum interpret. eic C, T, et Dorv.; 
ὡς τοὺς σοφοὺς xal κοσμίους καὶ 
δικαίους D. vide Palck. ad T. 
Mag. p. 186. Plut. 97. 'Qc rovc 
δικαίους δ' ἂν [βαδίζοις: 495. ὡς 
τοὺς ἀγαθοὺς τῶν ἀνθρώπων βα- 
διεῖται, conf. supra 237. 242. 
Acharn. 224. ὡς rovc κριτάς p! 
ἐκφέρετε. ποὗστιν ὁ βασιλεύς ; 

. 1080. κατάνευσον, ἔασον, 
ὡς Τὴν γυναῖκα καὶ τὰ παιδί᾽ 
οἴκαδε. 1217. (1205. Br.) ὅταν 
AvOgc τάχιστα, φεύξει κἀτενὲς Ὡς 
τὴν γνναῖκα καὶ τὰ παιδί᾽ οἴκαδε, 
Eccles. 997. Μὴ σκῶπτέ μ᾽, ὦ τά- 
λαν, ἀλλ᾽ ἕπον δεῦρ' ὡς ἐμέ. 
Bionis Epitaph. Adon. ὅθ. Εἰς 
αὑτὸν róv" ACwvuw Aldus ; sed ὡς 
αὖ. in marg. et Calliergi. Contra 
Aristoph. Ach. 242. προΐθ'᾽ óc τὸ 
πρόσθεν ὀλίγον edd. et Cod. Rav. ; 
tlc τὸ π᾿ Brunckius. Demosth. 
adv. Neser. p. 1362,9. ὡς δ᾽ ἦλθεν 
ὡς τὸν opa* εἰς Lambinus. 
Olynth.I. p. 45. Bekk. oi δ' ἄλλοι 
προσνενέμησθε oi μὲν ὡς τούτους, 
ei δὲ ὡς desire "jo. Grammat. 
f. 238. b. xal ἀντὶ τῆς πρὸς wpo- 


θέσεως τῶ ὥς χρῶνται" ἀντὶ τοῦ 
πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πρὸς τὸν 
φίλον' ὡς τὸν βασιλέα, ὡς τὸν 
φίλον [ Xen. Anab. 1, p. 9. 11, p. 
165.]. Conf. T. H. Misc. Obs. v, 
lii, 56. R. P. ad Ph. 1415. ; etc. 
Odyss. Ψ, 311. "HA0' ὡς Λωτο- 
φάγω».-- Ἦλθες A. Cod. Harl, 
unde" HAP' ἐς A. eruit Porsonus. 
80. ᾿Ηκηκόειν γὰρ “ Cod. Vict. 
ut bini codd. Brunck. et Veneta 
sterior." ἐνοικοδεμέσει Cod. 


ict. et Ald. ce ut Junt. 
1. hide vn Junt. 2. Vide 
R.P. apud P. P. D.; Dobreus 
autem quondam meus in hoc loco 
ἐνοικοδομήσοι maluit: Addend. ad 
Plut. p. (105). Plato Euthydem. 
p. 283. Α. τῷ δὲ μετὰ rovro 'EZO- 
ME'NUI πάνν σφόδρα προσεῖχον 
τὸν νοῦν, καὶ ἐσκόπουν, τίνα ποτὰ 
τρόπτον "ΑΨΟΙΝΤΟ τοῦ λόγον καὶ 
ὁπόθεν ΑΡΖΟΙΝΤΟ παρακελενό- 
μενοι τῷ νεανίσκῳ σοφίαν τε καὶ 
v ἀσκεῖν. In Plut. 998. ex- 
ps 
cus ὁ Maxapírgc. 
Brunckium ad Sopb. CEd. Tyr. 
792—. qui ad El. 34. mire nu- 
gatur, etsi forma ipsa habet na- 
15 
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Nunc autem posito, iind voluit vir doctiss. altera SRCT. 


vice verbo «ajo, de sententia tandem dis iciamus. 
Eam autem Latine sic reprsesentant: 7'ua vero 
CAR quis celebret 8 Non fuit ; mon erit: quis 
ovis opera celebret $ — Übi primo, oratio ista, Non 
Jit; son erit: adeo elliptica est, ut vix simile 
exemplum reperiri possit. Eam vero istum in mo- 
dum suppleri velint necesse est: Nos fuit quisquam 
qui celebrare potuisset; mon erit qui celebrare 
pt Equidem non tam incommodi sumus quin 
ud fieri permittamus. Verum cum hoc pacto 
usstioni propositz, fua vero opera quisnam cele- 
et, vinduide sit responsum ; ecquis tandem, 
obsecro, eandem questionem statim post redditum 
responsum ἜΤΕΙ patienter tulerit? mihi eil 


nusquam contigit aliquid videre adeo jejunum, im- 
port unum, ij ru. inim Notum est illud Ovidii* de 
allimacho, 


Battiades toto semper cantabitur orbe : 
Quaseis ingenio non valet, arte calet. 


Rationibusne autem satis idoneis adductus hsc 
scripserit Romanus, an vero potius desideratum 
* fuerit ipsius judicium, per me quidem sub judice 
lis esto. Verum quicquid ea de re statuendum sit, 
unum interim mihi videor exploratum habere, ista 
de quibus agitur a Callimacho scribi non potuisse, 


E AN. 


"iin s Jones Paetorem Branch- 


81. Amor. 1. PX e 
toto Rdd. 


Peas. εὐυμνότατοι ex Hephses- 


παρὰ σῆμα φέρεις πόδα, εὖ μὲν 
tione p. 30. proculdubio descrip- 


ὁοιδὴν Eidéroc, iy à δίνω καίρια 


An. Gr.1. 475. Conf. serat K. B. Fregm. xxxvi. 

Cetull. Epigr. cxvr. Peick. ad — Petronii fem .493. Am- 
i p.15.'Q μέγα Bar- stel. au usa loquenti- 
τιάδαο σοφοῦ περίπυστον ὄνειαρ vatis mtrando 


tradidi evo. groben vr, 8. 


pert. p. 238. Terentianus Mau- 
rus, p. 71, Nec non et memini, 


Oraclum Jovis inter sestuoei, Et 
Batti veteris eacrum sepulcrum. 
1 ὦ 


10ὅ 





SRCT. 
IIT. 
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ni tam arte quam ingenio destitutus esset. Apud 
Lucretium non absimilis extat locus libri quinti 
initio : | 


Quis potis est dignum pollenti pectore carmen 
Condere pro rerum majestate, hisque repertis ? 
Qwuisve valet verbis tantum, yv hun & rudes 
Pro meritis ejus possit, qui talia mobis 

Pectore parta suo quesitaque premia liquit 8 
Nemo, w£ opinor, erit, mortali corpore cretus. 


Atque hic quidem ellipsin videmus, sed alteri illi 
non prorsus zequalem. Hanc autem si suppleveris, 
istum puta in modum, Nemo erit qui dignum carmen 
condere possit (9c. qusestionibus in precedente 
quinque versuum serie occurrentibus sat responderis. 
Atqui si statim post sextum priores quinque ite- 
raveris, vix opus est ut dicam quam absurdum 
atque odiosum locum reddideris. Ipsum autem 
hoc quicquid est absurdi, nisi quod minor sit ver- 
borum iteratorum numerus, in Callimachi loco de- 
prehendimus. Tune igitur tandem rem. impeditam 
et perditam restiiues ? Ego vero non ita magno 
negotio mihi videor toti huic incommodo subvenire 
posse. Locum autem sic concipi velim 
τὲ rta ὃ ἐργματα τις κεν αειδοι ; 
Ov ye», OUK εσται τις, o κεν Διος ἐργματ αειδοι S 


iua vero opera quis tandem celebraverit ὃ Non natus 
est, non erit quisquam, qui Jovis opera celebrare 
poterit. 


82. fagere MBS. R. B. Sed Φοῖβον ἀέιδοι ; ex emendatione 
fundere melius; vide supra p. viri eruditissimi apud Muret. 
11. Var. Lect. vir, vii. εὔυμνός τις 

88. h. ad Apoll. 28. Τὸν xo- y 
ρὸν ᾿Απόλλων, ὅ, τις οἱ xarà ἀν᾽ οὔρεα Φοιβος (sic) ἀείδειν 


θυμὸν ἀείδοι, Τιμήσει Valck., 81. Cod. Reg. apud D. R. Tittman. 
Ἔστι yàp εὔυμνος τίς àv oU ῥέα — p. 92. 


Ἐπ Ἐπ m, C απ Rina ani 
| --- 
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Hymn. in Apoll. v. 10ὅ. 


Ὃ d60ovoc Απολλωνος ἐπ᾿ ovara λαθριος εἰπεν" 
Ovx ἀγαμαι rov αοιδον, oc ουδ ὅσα ποντος αειδει: 


Postulat Hellenismi ratio ut sc ovara 


** rescribatur. 


Eurip. Orest. 615 [ — 608. E. P. 


H ry rekovog σ ἡγριωσ, ΕἸΣ OYZ au 
IIEMIIOYZA MYOGOYz——- 


Andr. 1091. ΕΙΣ OYZ :xaerp ὄδνσμενες HYAA  AO- 


ΓΟΥΣ. 


Hipp. 939. Αλλ η τις ΕἸΣ σον OYZ με ΔΙΑΒΑΛΩΝ 


EX Et, 


84. ἐπ’ olara Scaliger ad 
Catull. p. 111. et pro Οὐκ ἄγα- 
μαι — Ov φιλέω ibid. pp. 112. 
122. ἐπ᾽ ovara λάθριος elpmev, 
dA iet clam ad aded (dicens), 
velut imperitus circulator sugge- 
rebat et omnibus eruditis risum 
movebat, Dawesii acerbissimus 
obtrectator, Reiskius Ácta Eru- 
dit. m. J. 1750, p. 415. ἐς οὔατα] 

quod probat Valckensrius ad 
Euripid. Hippo dp pud 

v. 
v, 80. Acta DD. d jid vi. et 
D. R. Ep. Cr. n, 144 (140.)] 
CP “πε Euripid. Dax. 55. 
Epigram. xxvi. 4. 
Due. € Opp. 1. 847.) Platon. 

enex. p. 408. C. ed. 1590. 
Themist. Orat. vi. p. 81. He- 
liodor. /Etkiopic. n. p. 97. Aue- 
tor. /drgwnenti ἐπ Demosthen. 
de Fals. Legat. p. 112. ἐς οὔατα 
tace Casaubonus ad 
Athenemnm 1n. 1. p. 147. Ger. 
Jo. Vossius de Poet. Grac. c. 
vHL p. 62. ed. 1662." R. P. ad 
R.D. Quibus subnecte ex Advss. 

908. ''Rectissime Dawesius.— 
Corrige itidem Euripid, Erecth. 


apud Steph. Bys. v. αἰθίοψ. EZ 
ΧΘΟΝΑ, Conf. Hel. 890. Taur. 
685. 1075. Hel. 1606. EZ AK- 
ΤΑΣ. Herc. Fur. 1225. Sophocl. 
Trachin. 619. Philoct. 514. Sic 
lege Eurip. Suppl. porci 
Gaisford. [Advss. drin 


Nolo ut 

161." (εἰς quoque 

adl) “ urip. Hi l. 7-986, 7. 7. 
. Electr. 608. 


Suppl. 670. Sópho 
Trachin. 493. (Ed. Tyr. 98. 
Eur. Hec. 303. Orest. 1507. 
Bacch. 718." Aristoph. Deta- 
leusin xim. Πέμψω πλακοῦντας 
[EZ] ἐσπέραν χαρισίους Advss. 
P 280. Odyss. M, 177. Lege, 
€ 


obara, quamvis Muretus Opp. 
E 922. digan tam ἐπ᾽ οὕατα citat, 
il. hoà. 1,6010. Πάντες 


eg aede ἐπ᾽ οὔασιν ἠρεμέ- 
Ἐπ sana est. Vide Piers. ad 


2375. E. "jas dun μοι μικρὸν 
πρὸς τὸ οὖς---ϑεαὰ hsc notaee 
suffcit. 


ΒΕΟΎ, 
ἯΙ, 


— — 
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Ion. 696. ΕἸΣ OYX TETONHXOMEN. 
211. ΕΙΣ OYZ AYAAN KAPY ZO. 
1521. Asvyp «A0, EZ OYZ yap ? 


τους λογους 
ΕΙΠΕΙΝ θελω. | 


Soph. Àj.149. ΕΙΣ QTA ΦΕΡΕΙ 96 &actv Οδυσσευς. 


Deinde locutionis istius ov3 oca notio est ne qwantuys 
quidem; quse huic loco neutiquam convenit. Lege 
ovx, oca", non quantum. 


Hymn. in Del. 198. 


AAA ert τοι μετόπισθε γεραιστιον &mrero φυκος" 
Eornc ὃ ev μεσσῃσι, κατοικτειρασα δὲ Λητω 
Qvkoc ἅπαν κατεφλεξας, emet περι καιεο πυρι, 
Τλημον ὑπ ὠδινεσσι βαρυνομενην opowsa.] 


107 9 * Ineptissima lectio; et contra metri rationem, 


* cujus servantissimus est Callimachus.  Corrigo, 
* ewe περι kauto κηρι : Qui corde flagrabas, pre amore 
* scil, et misericordia. Hesych. Περι xwpi κατα 
* ψυχην, Homerus? Τὴν περι κηρὶ φιλησε πατήρ, kat 
* worwa μητηρ. ldem alibi: περι κηρι τιέσκετο, περι 
“κηρι Ütov ὡς τιμησουσιν, αἰδεομαι περι knpv ; et e con- 
* trario, αἀπεχθωνται περι kupi, περι κηρι Ποσειδαὼων 
“ εχολωθη, νεμεσσωμαι πέρι κηρι." Bent. Quod ad 
alteram lectionis propositi partem περι κηρὶ attinet, 
sbunde profecto exemplorum Vir Cl. indicis Ho- 
merici ope congessit. De altera vero xauo flagra- 
bas pre amore ect misericordia, eum, ut videtur, 
destituerunt, quee sola fere in Grsecis consulebat 


85. Ion, 1521. “ lege, Δεῦρ' 
ἔλθ᾽ ἘΣ OY3 ΣΟῚ ez Schol. ad 


Fed: id. Phorniss. 916. 

bat Valckensrius [e Lin 
m Rr elc οὃς addens 
e Op. Mor. p. 518." 
R. P. ad R. D. 


86. Ἀλόγονς ψιθνροὺς πλάσσων 
Wie dra φέρει πᾶσιν ᾽Οδυσσεὺς, 
Καὶ etia πείθει. πὶ citat 


Ῥαΐεζεπαν. δὰ Schol. in Phan. 
l. e. (p. 714.) 

87. ovx, ova] “ οὐχ ὅσα citat 
Jos. Scaliger Castigat. in Catull. 
p. 93." (pp. 112, 192.) “ ed, 
1582." R. Hk οὐδ᾽, ὅσα πόντος, 
ἀείδει. distinguit Palckenaer. 

88. Il. N, 450. A, 46. OQ, 435. 
Δ, 63. N, 206. 119. 
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oracula, indices et Lexica ἢ. Hunc autem defectum sacr. 
supplesse sibi visus est nuperus editor Kusteriani !!. 
in Áristophanem indicis auxilio. Laudavit utique 
istud Lysist. 9. 


Αλλ, e Καλονικη, καομαι τὴν καρδιαν. 


Αἱ enim ibi καομαι την καρδιαν, uti locum consulenti 
patebit, non jam valet pra amore et misericordia 
sui flagral cor, sed pre ira 9c. Porro ut is esset 
spud Aristophanem sensus, videtur tamen Calli- 
machus verbo potius Homerico 9««o usurus fuisse, 
Nempe si hic reponas — ese περι AAIEO κηρι, evadet 
locus isti apud Homerum Odyss. τ [.A, 48.7]. 


* Αλλα μοι auó O8vcm δαίφρονι AATETAI ητορ 108 
Avopopo. 


similis adeo, ut ovum vix sit ovo similius. Ibi sci- 
licet μοι δαιεται »rop extra controversiam denotat 
mihi pre misericordia flagrat cor. Caeterum nupero 
editori hic usu venit ut fluctus in simpulo? excita- 
verit: * Sed jam dicat mihi aliquis cur ezwreret 
* algam 1 aggerere? potius, et accumularet.  Conji- 


89. D'Orvill. ad Charit. p. *' ZÀat imperious Patagonian 
257. “ quod nuperrime fecisse — lemic' de Bentleio dictum." RP. 
audio Richardum quendam Ben- — Opusc. pr. 307, 308. 
tleium Virum in ts Lexicis 90. Athen. vir, 338. Α. Ὁ 
satis diligentem." /sulonius /lsop, αὐτὸς Aepíer καταγελῶν τοῦ ἐν 





* je versatiesimus," ζονα ἑωρακέναι χειμῶνα. Cic 
Carolus Ashton S. T. P. ad Hie- Legg. 11, 16. ** ÉExcitabat enim 
roclem, etc. Vid. Par. Hujus- fluctus in simpulo, ut dicitur, 
modi censores ** cum Gulielmo — Gratidius, qe post filius ejus 
Hayleio, poetarum et criticorum — Marius in 
pesruo de inscitie et malevo- ac nostro quidem." R. B. de Epi- 

tie palma certare poterunt. stolis raum ps 90 ; — “ and 
Vide Life of Corper, ubi de anti- — make a Tide a 
quorum vel veris vel fictis Epis- — it be but in a Bason of Water." 
tolis disserit 7ayleiws, Vol. 1, Conf. Piers. Verisim. 218. 
p. xxvi—xxxi, 8vo. 1806. Inter Idem adagium 1 felicitate 
alia modestis et humanitatis — Anglice extulit Samuelis Jokn- 
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sect. * ciebam olim κατένησας accumulasti. Credo audacem 


Π|. 


109 


* et ineptum aliquem, cum videret καιεο reposuisse 
““πυρι, et, ut satis esset ignis, κατενησας mutasse in 
* κατεφλεξας. — Putaram etiam legi posse κατεφρνξας, 
** arefecisti, Nunc displicet $vxoc repetitum, et totum 
* locum corruptum arbitror et insanabilem." Ego 
vero dicam cur Asterie algam exwreret. Obstabat 
nimirum alga, quse insulam abunde secuta fuerat, 
quo minus Latona ad terram ratim appelleret. Hoc 
incommodo laborantis Dez. commiserata Asterie ei 
alga exusta copiam fecit optata arena potiundi. Jam 
vero dicat et mihi vicissim aliquis cur algam Asterie 
aggessisset. "Videtur quidem vir eruditus algam 
aggestam atque insuper arefactam eo consilio vo- 
luisse, ut mollis nimirum lecti vicem suppleret, ne 
forte Latona silice in nuda f onus deponeret. At 
vereor ne istius commenti subtilitas vel ipsa alga vi- 
lior tsit censenda. Nec vero erat cur viro erudito dis- 
liceret $vxoc repetitum. *Immo etiam, ut repetitum 
beatur, postulat orationis rotunditas ?' : auten 
er Euboea descenderas C*cladas visura, neque cero 
dudum; sed adhuc te a tergo Gercstia sequebatur 
alga. | Constitisti vero in mediis insulis, et. commise- 
rata Latone algam omnem exussisti ;—Sed manum 
de tabula. 


t Virg. Buc. T, 15. MSS. Veneto et Meermanniano : 

i Hor. Serm. n. v. 8. [Ἕστης δ᾽ ἐν μέσσῃσι. κατοικτεί- 

91. Sed laterem lavat R. D.; ρασα δὲ Λητὼ, φῦκος ἅπαν κατέ} 
desunt enim, teste D. R., in Ep. Crit. p. 162 (158.). 


*SECTIO IV. 





Consonantis sive adspirationis V AU, prout. in sor none 
Homerico obtinebat, viríutis cum prosediace tum 


analogice specimen. 


Dru est quod fecit Cl. Bentleius ut Homeri edi- szcr. 
tionem digamma /Eolico insignitam eruditi e 
Elementi quidem istius potestatem in 


rent. 


ecta- 
omeri 


scriptis olim obtinuisse, ac proinde etiam hodie 
haberi oportere figuram sive notam aliquam, qua 
ista potestas designetur, id sane et nos cum viro Cl. 


communiter agimus. 


Cum eodem vero non itidem 


sentimus ipsum illud elementum magis quam vel 
Hebrseorum vel Árabum Pau in Ionica * Homeri poe- 


1, ** Loco is adhi- 
beri voluit Dawesius signum hoc 
['], eadem atque illud potestate. 
Scilicet in sequentibus enuncian- 
dum Wayrvoc, a-Wacapny, aw- 
ἀσαμην, δαν-ιζω, δα-πιφρονι, 
ὄπεινος, ὄὅνπεος, λυ-πω, AvW-w, 
waWc, torawc δε." Burgessius, 

2. De Hoxzzno, '' qui humani 
ingenii modum excessit," verba 


me aguwm qui 
carpet iter. . 682. (xui. 
p. 872.) a Bentleio indicatus do- 
cet * JEolenses post Trojam cap- 
tam totam fere Troadem coloniis 
$uis occupasse, unde data forte 
ansa sit Homero /Eolensi de 
Troja scribendi : vide et pp. 586. 


600. 5. 610. 622." Burgess. 
Paar. xvi. et Heynius ad Il. T. 
p. 713. Pausanias etiam vir, 
xii. p. 625. Tobrov δὲ συντελοῦσιν 
ἐς πίστιν Αἰολέων oi "Duoy 'EQ' 
'HM(CN ἔχοντες, οὐδαμοῦ τῆς 
ἀποφαίνοντες μνῆμα 

2 * /Eoliam etiam pa- 
triam Homeri testantur nonnulli 
veteres et recentiores, qui senten- 
tiam suam co ant ex poetae 
ipsius poematis, vocabulorum 
Es que partim ad JEolicos 
mores pertinent, presertim quse 
dialecti sunt ejus, que, florente 
Graecia, /Eolica vocabatur. Pseu- 
do- Herodotus in suam farraginem 
de vita Homeri perpauca comme- 
morstu digna retulit: — * Ho- 
merum fuisse /Eolensem affirmat, 
A8 : 


110 


1 v. 
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SECT. atque id sane potius quam aut 
IV. Ionem etiam, aut Doriensem. 


Ὅτι δε, inquit, »» Αἰολευς Ὅμη- 
poc, xat ovre ἴων, ovrt Δωριευς, 
τοις τε εἰρήμενοις δεδηλωται pot, 
και δη και τοισδὲ τεκμαιρεσθαι πα- 
ρεχει.--- Δήλοι δὲ καὶ ἐν τοισδε 
τοις ἐπεσιν, οτι ÁLONEUC ων τοις 
γνομοις τοις τουτων ἐχρῆτο. [1]. A, 
462, 463.] Καιε δ᾽ ἐπε σχιζης ὁ 
γέρων, ext δ᾽ addora οινον Λειβε" 
veot δὲ παρ᾽ αὐτὸν EXov πεμπω- 
βολα χερσιν. Αἰολεες yap μονοι 
ra σπλαγχνα ἐπι ΠΕΝΤΕ OBE- 
ΛΩΝ οπτωσιν, οἱ δὲ αλλοι Ἐλ- 
ληνες ἐπι τριων᾽ και *yap ονομα- 
ζουσιν ot Αἰολεις τα πεντε, ΠΕΝ- 
IIE.' Auctore Etym. M. v. 
Αλαλύυκτημαι, p. 56. 52, 8. dicitur 
ποιητῆηῆς πολλοις Αἰολικοις χρη- 
σθαι." Burgess. (Etym. M. p. 39. 
1.16. v. Alevprijgra.— léiec δέ 
φησιν ᾿Αριστοτέλης [ Polit.ir. xiv.] 
ὑπὸ Κυμαίων αἱσυμνήτην τὸν ἄρ- 
rra λέγεσθαι" [Odyss. O, 258. 

. Ὡ, 347.] xai αἰσυμνᾷ χθονὸς, 
dyrl τοῦ ἡγεῖται. Εὐριπίδης Μη- 
δείᾳ [19.]. T. 1v.1. 6. apud Com. 
Caylus. ALZIMNONTE. Strabo 
xm 623—,893. Ox. Ὅμη- 
poc Κυμαῖος, ovx ὁμολογουμένως" 
πολλοὶ yàp ἀμφισβητοῦσιν αὐτοῦ. 
* Qui de dialectis scripserunt, 
cum JEolicam, *que amat per 
circuitum verba  protendere,' ex. 
plicarent, ex Homero exempla 
sepe repetebant: ut, ἱππότα 
Νέστωρ, μητιέτα Ζεὺς, νεφεληγε- 
ρέτα Ζεύς, [αἰχμητά, Ὀλύμπιος 
ἀἁστεροπητά, ἱππηλάτα, εὑρυόπα, 
ἠπύτα, τοξότα, οἱ γὰρ Αἰολεῖς πολ- 
λάκις εἰς ἃ ποιοῦσι τὰς εὐθείας" ὁ 
᾿Αρχύτα γάρ φασιν ἀντὶ τοῦ 'Ap- 
χύτης, καὶ Ὑβραγόρα ἀντὶ τοῦ 
Ὑβραγόρης. Schol. ad Dionys. 
Thrac. apud Bekker. Vol. rr. p. 
818.] Ἱλιόφι, [᾿Ασκληπιόφι, 1φι- 
τόφι, ὀχέεσφι, χαλκόφι" qui ad 
Atticam dialectum idem etiam 


largius fecerunt. Et profecto 
plurima apud Homerum occur- 
runt, que cum varis dialectis 
sunt communia, idque necessario 
et pro conditione linguze Greece, 
qua fuerit, cum poeta scriberet." 
Idem P. xviii, xix, xxi. 

* Perantiqua et fere primcva 
Grecis lingua utitur Homerus : 
atque illam (quam Z£Eolico-Ioni- 
cam nominabat R. B. apud Horsley 
de prosodiis, p. 156.) populares 
sui vulgoloquebantur. Profectas 
etiam fuisse diversas Grecis dia- 
lectos ab eadem origine nemini 
non constat; et pre se ferunt 
indicia diversarum zetatum, per 
quas inter progrediendum a pris- 
ca orationis simplicitate ad poli- 
tiorum elegantiam seculorum de- 
venerunt. Hinc tantam inter se 
necessitudinem habent Grece 
dialecti, ut nullo limite singu- 
larem aliquam circumscribas, qui 
sola sua et sibi propria, ac non 
multa simul includat, que in ce- 
teris etiam occurrant, quanquam 
forsan rariore usu. Hinc inju- 
ria sepe Grammaticos invehitur, 
uod Atticis tribuant, que in 
is occurrunt et contra. Nam 
vocem Atticam plerumque vocant 
et alteram ἑλληνικὸν sive κοινὴν, 
non quod ea sit his vel illis 6m- 
nino propria, sed quod his sit 
usitatnor." Bunozss. Conf. Piers. 
Paer. ad Moerid. PP. xxiv. 
xxvi. xxxi et ad Herodian. 
456. 

Verum enimvero ** Parens ac 
fons, e quo reliquae omnes efflux- 
erunt, est lingua Homerica ; que 
non e diversis dialectis et licen- 
tiis poeticis, ut grammatici som- 
niarunt, conflata est ; sed Ache- 
orum vel Danaorum veterum 
sermo quotidianus et universalis 
fuit ; quo, Homericis temporibns, 
omnia publica et privata negotia 
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transigebantur ; atque omnes sen- 
eus et affectus animorum expri- 
mebantur: eorum enim tempo- 
rum bomines neque lexica, neque 
grammatica, neque libros ullos 
habebant; quapropter, si poeta 
verba insolita, aut modos loquen- 
di ab usu communi abborrentes, 
in carminibus usurpasset, nemo 
auditorum intellecturus fuisset." 
Knight Proleg. δὰ Hom. Lxx. 
Conf. Crit. Rev. ( June 1808, pp. 
136, 7.). 

* Sub primis Grecie tem- 
poribus coloniarum migrationes 
crebro factas, ut aliter fieri non 
potuit, ita ex testimoniis vete- 
rum constat fuiese, Multae sep- 
tentrionalium populorum, quz 
Hellada habitabant, suis desertis 
regionibus, in provincias meri- 
dionales migrarunt, ducti, ut 
aiunt, domus Deucalionee Juss 
cipibus. Hi populi, qui dialecto 
utebantur, quae postez /Eolice 
nomen tulit, sic ab ΖΞ οἷο, nepote 
Deucalionis, dicte, partim Boeo- 
tiam occuparunt, partim ulterius 
progressi, in Argolide et Laconia 
constiterunt. Hi vero, cuni He- 
raclide  Peloponesum redirent, 
expulsi inde ad eam peninsule 
partem fugerunt, qua Zonia vo- 
cabatur, quam profecto novi in- 
cole Achaiam nominabant se- 
cundum Acbsei nomen, qui eos 
ab Hellade in Peloponesum de- 
duxit. Pars adeo veterum inco- 
larum Zonicorum locum iis coacti 
cedere, in /ftticam se receperunt. 
Jam facile hinc accidere potuit, 
ut /Eolica dialectus, qua Achei 
utebantur, cum vetere Tonica 
permisceretur: uti Jonica etiam, 
nunc in Atticam invecta, cum 
vetere Ατθιδι commercium habe- 
ret." Burgess. 

Dionys. Halicarn. i. p. 238. 
ed. Huds. Οἱ δὲ [σνγγραφεῖς} 


πρὸ τοῦ Πελοποννησιακοῦ γενόμε- SECT; 
νοι πολέμου, xai μεχρὶ τῆς Θουκυ- IV. 


δίδου πταρεκτείναντες ἡλικίας, ὁμοί- 
ας ἔσχον ἅπαντες ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ 
προαιρέσεις" οἵ τε τὴν 'Iada προε- 
λόμενοι διάλεκτον, τήν τε τοῖς ró- 
τε χρόνοις μάλιστα ἀνθοῦσαν, καὶ 
οἱ τὴν ἀρχαίαν ᾿Ατθίδα, μικράς 
τινας ἔχουσαν διαφορὰς παρὰ τὴν 
'Idóa. Strabo vin. p. 484. Ox. 
τὴν μὲν 'Idóa τῇ παλαιᾷ ᾿Ατθέδι 
τὴν αὑτήν φαμεν" καὶ yàp "Ievec 
ἐκαλοῦντο οἱ τότε ᾿Αττικοὶ, καὶ 
ἐκεῖθέν εἷσιν οἱ τὴν ᾿Ασίαν ἐποική- 
σαντες Ievec, καὶ χρησάμενοι τῇ 
νῦν λεγομένῃ γλώττῃ Idóc Joann. 
Grammat. f. 235. ἃ. 'Idc ἐστι 
διώλεκτος, jj κέχρηνται “Ἰωνες" δο- 
κεῖ δὲ ἀρχαία εἶναι ἤΑτθις. ** Imo 
fuerunt Joneset /fttici olim iidem, 
sermo idem ; cum Homerus canit 
[1]. N, 685.] Ἔνθα δὲ Βοιωτοὶ καὶ 
'Idovec—eum | /fthenienses. intel- 
lexisse, constat." R.B. de Pha- 
lar. p. 316. Hesychius Ἰάονες" 
᾿Αθηναῖοι. Herodot. 1, 56. icro- 
ρέων δὲ [Κροῖσος], εὕρισκε Aaxe- 
δαιμονίους καὶ ᾿Αθηναίους προέ- 
χοντας, τοὺς μὲν τοῦ Δωρικοῦ 
γένεος, τοὺς δὲ τοῦ ἸΙωνικοῦ. 147. 
εἰσὶ δὲ πάντες Ἴωνες, ὅσοι dx 
᾿Αθηνέων γεγόνασιν. Thucyd. v, 
9. Brasidas Peloponnesios allo- 
quens—Aveptjc μέλλετε Ἴωσι uá- 
xt09ac—Hermocrates ibid. vr, 
71.—ór« οὐκ "Ivvtc τάδε cloly — 
ἀλλὰ Δωριῆς ἐπ᾽ aVrovópov τῆς 
Πελοποννήσον τὴν Σικελίαν oi- 
κοῦντες. ἴη ista Hermocratis 
Syracosii apud Thucyd. vi, 80. 
ἐπιβονλενόμεθα μὲν ὑπὸ ᾿Ιώνων 
ἀεὶ πολεμίων, προδιδόμεθα δὲ ὑπὸ 
ὑμῶν Δωριῆς Awpierv—Tregerit 

upbemus Atheniensis, ἔχει δὲ 
καὶ οὕτως" ἡμεῖς yàp" Ivvec ὄντες 
Πελοποννησίοις Δωριεῦσι, καὶ 
πλείοσιν οὖσι καὶ περιοικοῦσιν, 
ἐσκεψάμεθα ὅτῳ τρόπῳ ἥκιστα 
αὑτῶν ὑπακονυσόμεθα, ---νι!, 5T. 


ΑΔ 2 
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SECT. ᾿Αθηναῖοι μὲν abroi "Ievec ἐπὶ 
IV- Δωριέας Συρακοσίους ἑκόντες ἦδλ- 


Oov,— léve» appellationem pro 
opprobrio Atheniensibus objece- 
runt Lacones ; vir, 6. Gylippus— 
Πελοποννήσιοίτε ὄντες καὶ Δωριῆς, 
Ἰώνων καὶ νησιωτῶν καὶ ξυγκλύ- 
δων ἀνθρώπων xparfgcavrec—vit, 
25. καὶ οἱ μὲν ᾿Αργεῖοι τῷ έ 
αὐτῶν [᾿Αθηναίων] κέρᾳ ΟΣ 
ξαντες καὶ καταφρονήσαντες, ὡς 
ἐεὶ [ωνάς τε καὶ οὗ δεξομένονς 
ἀτακτότερον χωροῦντες, ---- 28 8- 
chyl. Pers. 178. Ἰαόνων γῆν oi- 
χέται, πέρσαι θέλων. 563. Διὰ δ᾽ 
᾿Ιαόνων χέρας Τυτθά γ᾽ ἐκφυγεῖν 
ἄνακτ᾽ Αὐτὸν---960. ᾿Ιώνων γὰρ 
ἀπήνρα, ᾿Ιώνων ναύφρακτος “Αρης 
ἑτεραλκὴς---1013. Ἰαόνων ναυβα- 
τᾶν κύρσαντες obx εὐτυχῶς. 1026. 
ἸΙαόνων λαὸς οὗ φυγαίχμας; Conf. 
Aristoph. Acharn. 104. 106. 
'* Perse fortasse omnes Grzcos 
Ionum titulo comprebendebant ;" 
Herodot. iv, 98. καλέσας [Aa- 
ρεῖος] ἐς λόγονς τοὺς Ἰώνων rv- 
ράννους, ἔλεγε τάδε' "Ανδρες Ἴω- 
γες, — ΑΤΗΕΝΙΚΝΒΕΒ, seque ac 
Iones, sensim linguam suam mu- 
tarunt; et 'Apxaia xal νέα ᾿Ατθὶς 
omnibus innotescit.—Causee mu- 
tationum in lingua Attica nemi- 
nem effugiunt. '*Si enim mul- 
titudinem hominum, undique in 
istam civitatem — confluentium 
[Vesp. 705. Elaiv ye πόλεις χί- 
uat, al νῦν τὸν φόρον ἡμῖν dxd- 
γουσι.}; siingentem, ex omnibus 
terre partibus, servorum nume- 
rum; si inquilinorum ; si bella 
continua, foris gesta ; si exerci- 
tus, qui plerumque alebantur 
domi, mercenarios; si mercatu- 
ram denique, quam, apud suos, 
et per totam Greciam faciebant, 
magnam et copiosam, spectemus : 
rius mirabimur, tam parvam 
isse eorum dialecti mutationem, 
quam nullam omnino fuisse, cum 


Boyleo dicemus." (A 
etate Cives Athenis 30,000 et 
amplius; Eccles. 1124. “Ὅστις 
πολιτῶν πλεῖον ἣ τρισμυρίων. 
Hanc fabulam doouit Aristo- 
s circiter Ol. xcvi, 4 
. Mem. m, vi, 14. ἀλλ᾽ 
ἐπεὶ f) μὲν πόλις ἐκ πλειόνων ἣ 
μυρίων οἰκιῶν ξυνέστηκε, χαλεπὸν 
δέ ἐστιν ἅμα τοσούτων οἴκων ἐπι» 
peeio0a«— Conf. CEconom. viii, 
22. quibus adde Wesseling. ad 
Diod. Sic. xvin, 18. Taylor. ad 
Aristogit. 1, 482. et Mus. Cantab. 
T. 1. p. 541. T. rm. p. 215.] 
* Tempore Demetrii Phalerei 
(Athen. vr. p. 272. B. C.) Ol. 
cx. qui in Attíca habitabant, ci- 
vium numerabantur 21,000. in- 
quilinorum 10,000. et 400,000. 
servorum. 51 jam xix. amplius 
servi et inquilini erant pro uno 
cive, ut hzc ratio declarat; hoe 
unum, ad eorum li m valde 
mutandatn, abunde sufficiebat. 
Sed inter causas mutatee et mixtas 
Grece, et vero cujusvis alius, 
imperium in primo loco, opinor, 
ponendum. t enim ipsa ra- 
tio, si qua natio, alias gentes, 
diversa lingua utentes, devincat, 
easque armis, praesidiis, et ditione 
teneat; posse eam quidem, ista 
via, extinguere veterem devicto 
gentis linguam ; attamen neces- 
serio retinere aliquid mixti, ex 
ea lingua, quam perdat: vel, si 
copiosa aqua paullum vini 
misceas, [ Athen. vmm. 362. A.], 
᾿Απώλεσας τὸν οἶνον, ἐπιχέας 
ὕδωρ, vinum quidem perdes, sa- 
porem tamen mixti retinebit 
aqua." A.B. de Phalar. pp. 402, 
$«:225, 6. Optime Piersonus, 
cui si benignissimum nwmen vi« 
tam longiorem dederit, nihil nobis 
de duplici dialecto Attica niei 
discendi laborem reliquisset, ad 
Morr. p. 348. Zudpwv,"Epucr^ 

15 
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troc, τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν σον : Post- 
quam eitavit Salmas. Plin. Exerc. 
p. 852. b. E. cui adde p. 458. 
b. B. et Jo. Ger. Vossiwn, hoc 
modo pergit : ** Athenienses olim 
pree eeteris Greecis et victu et 
dialecto usi sunt e reliquis Greecis 
pl S XU do Rorel. 
etissimus Xenoph. de Republ. 
Athen. 696. C. ed. Leunclav. 
xal οἱ μὲν “Ἕλληνες ἰδίᾳ μᾶλλον 
καὶ φωνῇ καὶ διαίτῃ καὶ σχήματι 
χρῶνται. ᾿Αθηναῖοι δὲ κεκραμένῃ 
ἐξ ἁπάντων τῶν Ἑλλήνων καὶ 
βαρβάρων. Hinc multa inlinguam 
suam receperunt vocabula Per- 
gica, multa tia, multa Ma- 
cedonica, nonn Sicula. De 
Persicis et Macedonicis insigni 
locus est /thencei L. 111. p. 121. 
E, F. et p. 122. A. Ἐπὶ τούτοις 
λεχθεῖσιν ὁ Κυνοῦλκος πιεῖν ἤἥτησε 
δικόκταν, δεῖν λέγων ἁλμυροὺς 
Aéyovc γλνυκέσιν ἀποκλύζεσθαι 
νάμασιν (Plato. Phedr. p. 345. 
E. Lem. — ri. p. 348. D. 4. 
R. P. Advse. p. 67.) vpóc 
ὃν ὁ Οὐλπιανὺς σχετλιάσας xal 
τύψας τῇ χειρὶ τὸ προσκεφάλαιον 
ἔφη, μέχρι πότε βαρβαρίζοντες οὗ 
παύεσθε; ἣ ἕως ἂν καταλιπῶν τὸ 
συμπόσιον M iro φέρειν roroó- 
πέττειν ὑμῶν rovc 
λόγους MSS. A. et Epp.] οὗ àv- 
γάμενος; καὶ ὃς, ἐν 'Pópy rj βα- 
aen διατρίβων τὰ νῦν, ὦ 
λῶστε, ἐπιχωρίῳψ κέχρημαι κατὰ 
τῆν συνήθειαν φωνῇ. Καὶ γὰρ 
παρὰ τοῖς ἀρχαίοις ποιηταῖς, καὶ 
συγγραφεῦσι roic σφόδρα Ἑλληνί- 
ζονσιν, ἔστιν εὑρεῖν καὶ Περσικὰ 
ὀνόματα κεΐμενα διὰ τὴν τῆς χρή- 


'Arruiv διὰ τὴν ἐπιμιξίαν. Persi- 


cum vocabulum est 
utitur /frie Av. 487.]: 
Κανδύταλις Menandro et Dips 
usurpatum ; vid. Pollux Lib. x. 
sect. 137. [R. B. ad T. H. p. 
104—:308.]. Παράδεισος, Pollux 
L. 1x. sect. 13. ἥκει καὶ κατὰ ev»- 
ἤθειαν εἰς χρῆσιν Ἑλληνικὴν, óc 
καὶ ἄλλα πολλὰ τῶν Περσικῶν 
(Xenoph, Anab. r. p. 39. παρά- 
σὸς πάνν μέγας καὶ καλός. ]. 
Multa peregrina vocabula recen- 
set Eustathius ad Od. T. p.[(1854. 
27.] 680. l. 44. ia quse- 
dam, que Athenienses civitate 
donarunt, Pollux L. wir. eect. 
71. καλάσιρις, φώσων, ἡμιτύβιον, 
( Aristoph. Plut. 729.)etc. quibus 
adde, quod paulo ante ἃ Μα- 
idem occurrit (p. 344.), Στίμμες. 
Βατγάνιον sive warártov, vocem 
Siculam, teste Hesychio [et Pol- 
luce x, 107. R. B. ad ᾿ H. p. 
108 — 305.] Ewbulws adhibuit 
apud /fthen. L. 1x. p. 896. A. 
Sic itaque Hermippes, veteris 
comedis Poéta, vocem usurpare 
Eun Latinam. Quanquam enim 
omani tum temporis non valde 
frequens cum Grecis aut. cum 
Atheniensibus commercium bha- 
buerupnt, tamen hoc i tem- 
pore, quo floruit Hermtippus, aut 
paulo antea legatos Athenas mi- 
serant, describendarum 
CaAUSM. ; cum ceteris 
veteris Comaedis Poetis floruit 


vel hominem Siculum aut Do- 
riensem ea utentem introduxisse. 
In Epichormi certe Siculi, Her- 
mippo antiquioris, fregmentis non 
pauca reperiuntur voces Latine. 
No6p pot, nummi, apud Pollwc. L. 
1X. sect. 79. ὁ δὲ νοῦμμος δοκεῖ 
μὲν εἶναι 'Ῥωμωίων τυὔνομα τοῦ 


quo ΞΕΟΈ. 
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SECT. νομίσματος" ἔστι δὲ Ἑλληνικὸν, 
IV. καὶ τῶν ἐν 'IraMg καὶ Σικελίᾳ 


Δωριέων. ὁ 'Ἐπίχαρμός τε γὰρ ἐν 
ταῖς Χύτραις φησίν. ᾿Αλλ’ ὅμως 
καλαὶ καὶ πῖοι ἄρνες, εὑρήσουσι δέ 
μοι καὶ νούμμους, πωλατιᾶς γὰρ 
&vrt τᾶς ματρός. [versus emen- 
datos sic digessit A. B., 'AXX' 
ὅμως καλαί re viol r' ἄρνες εὑρή- 
σουσί μὸε Δέκα νούμμονς (vel 
νόμως), πωλατέαι γὰρ ἐντὶ μετὰ 
τᾶς ματέρος. jn. Boyl. p. 465— 
263. πωλατικᾶς yàp ἐντὶ rác pa- 
rpóc maluit Koen. ad Greg. p. 
130. ] καὶ παλίν' Καρυξ ἰὼν εὐθὺς 
πρίω μοι δέκα νούμμων μόσχον 
καλήν" ad Iambos ab R. B. re- 
dactus, Kàpvt ἰὼν Εῤθὺς πρίω 
μοι δέκα νούμμων μόσχον καλήν. 
Ibid. p. 464. [νόμων — καλάν 
Toup. ad Suid. l. 419. et Καϊοξ. 
ad Adoniaz. p. 308.] Pseph. 
Byz. ap. Demosth. de Cor. pp. 
278, 9. καὶ τὼς νόμως καὶ τὼς 
τάφως,----ςΟγγία [Οὐγγία recen- 
tiores], uncia, ἡμίνα, Arpa: ex 
eodem Eustathius laudat, ad Il. 
x. p. [1282, 48] 1889. l. 11. 
ἡ δὲ ἡμίνα οὐδαμοῦ. ἔστι δ᾽ οὖν 
παρ᾽ ᾿Επιχάρμῳ, ὃς καὶ ὀγγίαν 
λέγει, καὶ Aérpav. Πόλτον, pul- 
tem, /fthencus Lib. xiv. p. 648. 
B. Καὶ 'Exixyappoc δὲ οὕτως λέ- 
γει ἐν Γᾷ καὶ Θαλάσσῃ [---σᾳ}" 
πόλτον ἕψειν ὄρθριον. ** Athenseus 
HI. p. 111. C." ex emendatione 
viri clarissimi '* Δεινόλοχος ἐν 
Τηλέφῳ-“πᾶνα τὸν ἄρτον καλεῖ. 
Grammaticus MS. in Bibl. San- 
germ. ns Att. p. 112. 28. 
Bekker.] Πιττάκιον εἶπε Δεινό- 
λοχος Τηλέφῳ’ Dinolocho, Siculo 

étge, perinde atque Epicharmo 
patri suo) licebat Σικελίζει»".---- 
Runxxzx. ad Vell. Paterc. 1, v, 
20. Verum tamen harum vocum 
omnium origo in Italiane, an in 
vicina Sicilia queerenda sit, ob- 
scurum est : neque eadem omni- 


bus licentia. .Epicharmo Siculo 
vocabula Siciliensibus nota licuit 
usurpare ; Hermippo Atheniensi 
vix videtur fuisse licitum, vocem 
Latine originis in theatrum At- 
ticum inferre, quam nemo for- 
tassis spectatorum intellexisset. 
Sed forte hominem, ut dixi, Do- 
riensem in scenam introduxit ; 
hi enim ov mutant in e, ut notis- 
simum.  Meoris autem hoc no- 
men, utpote singulare et rarissi- 
mum, adnotandum et explican- 
dum sibi sumsit." pp. 349, 350. 
Plutarch. V. Marcell T. τ. p. 
309. C. 1. xai λόγχας τινὰς 
ἐδείκνυσαν καὶ κράνη χαλκᾶ [ἐν 
Σικελίας ᾿Εγγνΐῳ], τὰ μὲν ἔχοντα 
Μηριόνον, rà δὲ ΟΥ̓ΛΙΞΟΥ, τού- 
τεστιν Ὀδυσσέως, ἐπιγραφὰς, ἀνα- 
τεθεικότων ταῖς Θεαῖς. | Sic Βα- 
σιλεὺς 'vox origine Scythica. 
Ad v. Βουνὸς, ὀθνεία ἡ φωνὴ 
τῆς ᾿Αττικῆς — Philemonis duo 
versus citat Phrynichus p. 156. 
Α. Βουνὸν ἐπὶ ταύτῃ καταλαβὼν 
ἄνω τινά. Β. Τίς ἐσθ᾽ ὁ (Jov- 
νὸς, ἵνα σαφῶς σον μανθάνω; 
R. P. Plurima vocabula ex Ori- 
ente in Graeciam per mercaturam 
delata sunt. οἶνος — ** οἶνος 
enim in veteri sermone Graco 
μοῦνος significat : JEoles vero μ 
ab initio abjicere solebant; ut 
ἴα pro μέα: habes itaque vo- 
cis Romans primordia: oiNvs- 
X€NUS-UNUS.  lnscripio Lucii 
Scipionis, qui anno U. C. ccecxciv. 
Consul fuit, effossa ad portam 
Capenam, exhibet ; uowc. oiNo. 
—i. e. Hunc unum."— Salmas, 
Plin. Exercit. p. 362. b. E. ad 
Vopisc. p. 472. Hemsterhus. 
apud Gaisford. ad Hesiod." Epy. 
1. et alibi. Verba in re nautica 
a Phoeenicibus ; ut" Ayxvpa* num- 
maria ab iisdem, ut, Δραχμή, 
Μνᾶ, "OjJoXoc* conf. Salmas. de 
Usuris pp. 425—429. Musica a 
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Palestinis; ut νάβλα' Soph. 
Fragm. inc. Ixiv. Sopater apud 
Athen. iv. p. 175. C. Philemon 
ibid. D. et R. P. Adverss. p.783. 
Valck. ad Callimachéa p. 16.— 
Ex Oriente in Gre:ciam commig- 
rarunt Mopov' Nírpov Ὀθόνη" 
Zívóey. —Nominaitem astmalium 
multa, et stirpium, et. plantarum 
in Achaiam invecta sunt. —'* Ce- 
crops quoque Z5gypüus in Gre- 
ciam attulit religionem sibi pa- 
triam una cum appellationibus 
patriis. Hinc deorum nomina apud 
Grecos origine sunt /Egyptiaca." 
VALcCKENER. — Commemoratu 
quoque dignum Artemidorum in 


geographis: fragmento apud H. 
tephanum inter /ftticos et /4the- 


nienses dignoscere: τῶν δ᾽ évoi- 


κούντων oi μὲν ' Arrwol, οἱ δὲ ' AUn- . 


vaiot oi μὲν 'Arrwol, περίεργοι 
ταῖς λαλιαῖς, ὕπουλοι, συκοφαν- 
τώδεις, παρατηρηταὶ τῶν ξενικὼν 
βίων" οἱ δὲ ᾿Αθηναῖοι, μεγαλόψυ- 
χοι, ἁπλοὶ τοῖς τρόποις, φιλίας 
γνήσιοι φύλακες. ἜΣ à», inquit 
Aristides T. τ. p. 98. Jebb., εἷλι- 
κρινῇ δὲ, καὶ καθαρὰν, xal ἄλυ- 
τον, καὶ καράδειγμα πάσης τῆς 
Ἑλληνικῆς ὁμιλίας φωνὴν εἰἷσ- 
ηνέγκαντο" adeo ut tngenia solis 
Atheniensium muris clausa. exis- 
tumes. 

* Dorum sermonem antiquum 
ac semibarbarum, a Lacedseemo- 
niis, veterum morum modorum- 
que tenacissimis, servatum esse 
credo; et specimen ejus, cor- 
ru scilicet ac mendosum, 
adhuc extare in decreto contra 
Timotbeum. Dorica dialectus 
& lyricis, tragicis, et bucolicis 
poetis usurpata, non est sermo 

iliius populi alicujus; sed 
gua in usum poeticum conficta, 
atque partim e variis archaismis, 
partim ex usu vulgari recentio- 
rum Dorum conflata; quorum 


precipua pars sermonis ex JE- spcT, 
olico formata videtur, cum qua IV. 
multa saltim communia habet. ——7—77 


Conf. Strab. vim, p. 484. Oxon. 

Z4Eolum tamen atque lonum 
lingua una eademque fuisse vi- 
detur; neque in diversas abiisse 
dialectos, nisi post emigrationes 
in Ásiam ; ubi gentes ille, quee 
generatim Danai et Achsi ap- 
pellabantur, in varias, et a se 
invicem remotas civitates dis- 
perse, in varias species diver- 
sorum idiomatum patrium ser- 
monem paullatim deflectebant ; 
ita ut Herodoti setate (1, 142.] 
quatuor varietates linguee inter 
ipsos lones Asiaticos observa- 
rentur; neque pauciores neque 
minus diversos fuisse modos lo- 
quendi in Sicilie et Italie co- 
loniis, e veterum monumentis ac 
testimoniis certissime constet. 
Verbum, quod in communi et 
Attico sermone IIAAZ2Q et 
IIAATTO scribebatur, apud di- 
versos Doricte stirpis populos 
IIAAZOQO, ΠΛΑΣΔΩ, et IIAAA- 
ΔΩ fiebat ; atque alias Dorismus 
antiquus in varias abibat formas, 
singulas singulis civitatibus pro- 
prias et peculiares; alius enim 
erat sermo Árgivorum, alius La- 
cedemoniorum, alius Rhodio- 
rum, alius Cretensium, C*c. ὅδε. 
neque ipsius Crete una eadem- 
que erat omnium civitatum dia- 
lectus; at aliarum alie, ut e 
nummis adhuc extantibus plane 
liquet" Knight txvirn.. De mi- 
| arp ina Doriensium, vide T. 

. in Schol. ad Ar. Plut. 385. 
pp. 114—117. 

" Verum hec dialectorum /Eo- 
licarum et l'onicarum affinitas non 
potuit quin conflrmaretur, cum 

stea binas regiones Asiaticas 

uo pnUR Ct incolebant proxime 
& se ipsis distantes. Jones autem 
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sgcT. (adhuc enim in Attica nomen 


IV. 





suum servabant, Jones ttici 
dicti, ut illi, qui in Peloponeso 
cum Achseis misti restabant, 
lones JEgialenses,) diu apud /ft- 
ticos manebant, quibus amice et 
familiariter utebantur: ita ut 
miratus fueris ni plerumque ip- 
sorum lingua ad Atticam propius 
quam ad ZEolicam accesserit. 
Cum vero incolis tandem At- 
tica abundabat, Ionem Xuthi fi- 
lium colonie lonice ducem fu- 
isse traditur, et regionem, qua 
sui desiderunt, Ioniam vocavit ; 
et paucis post annis Neleus, Codri 
filius, imperium Attice Medonti 
cedens fratri alteram Ionum colo- 
miam in Asiam deduxit [Vide 
Rwuhnk. ad V. Patercul. 1, iv. ]j; Et 
non ita longo post ex Acheis 
etiam colonia in vicinam Asie 
partem migravit, quam deinde 


miliarissimo Atticorum commer- 
cio non parum melior facta, brevi 
adeo exculta fuisse videtur, ut 
ZEolicam vicinam e se longo 
relinqueret intervallo. 

Jam constat linguam Graecam 
in tres majores itiones dividi, 
4Eolicam sive Doricam, lonicam, 
et Atticam. [Quinque loquendi 
formas recenset Scholiastes ad 
Dionys. Thrac. p. 739. διάλεκτοε 
δέ εἶσι πέντε, 'Iac, ᾿Ατθίς, Δωρές, 
Αἰολές, κοινή, ἢ πάντες χρῶνται" 
γλωσσηματικαὶ δὲ λέξεις εἰσὶν αἱ 
ἐπκιχωριάζονσαι, τοντέστιν αἱ καθ’ 
ἑκάστην χώραν fj πόλιν ἰἸδιαέ τινες 
λέξεις $i Verum ut ex lingue 
progressione facte fuerunt ille 
peicuooen 8ic quseque partitio 

bet suas varietates, suaque mi- 
nora progressionis signa. Nam, 
j» has res diligentius tractarunt, 

olismum Dorismumque memo- 


rant antiquiorem et recentiorem : 
Ionicam quoque veterem et no- 
vam: cujus etiam xapaxrnpec 
reccapec ab Herodoto [1, 142.] 


ZEoliam, post Achsei sui avum, 
vocarunt. [Vide Edwards ad 
Pseudo-Plutarch. p. 106.) Dia- 
lectus autem Jonica, fortasse fa- 


* * τῶν Ἑλλήνων οἱ μέν εἰσι. Δωριεῖς, οἱ δ' Αἰολεῖς, οἱ à Ἴωνες, 
οἱ δὲ ᾿Αττικοί.---καὶ οὗτοι τρόποις καὶ ἤθεσι διαφέρονσιν ἀλλήλω».- 
δοκεῖ γὰρ τὸ Δώριον ἀνδρωδέστερόν τε εἶναι τοῖς βίοις (f. τῷ βίῳ) καὶ 
μεγαλοπρεπὲς τοῖς φθόγγοις τῶν ὀνομάτων καὶ τῷ τῆς φωνῆς τόνῳ. τὸ 
Ἰωνικὸν δὲ ἐν πᾶσι τούτοις ἀνειμένον" χαῦνοι γὰρ οἱ Ievec. τὸ δὲ "Arrt- 
κὸν εἴς τε δίαιταν καὶ φωνῆς ἐπιτέχνησιν ἀεὶ διαφέρει. τὸ δὲ Αἰολικὸν 
τῷ r αὐστηρῷ τῆς διαίτης καὶ τῷ τῆς φωνῆς ἀρχαιοτρόπφ. διὰ rovro καὶ 
τὴν βαρύτητα τῶν τόνων καὶ τὴν ψιλύτητα τοῦ πνεῦματος ἐζηλώκασι." 
Schol. ad Dionys. Thrac. p. 662. Nunc audi disputandi artificem : ** Τοῦτο 
δὲ οὐκ ἔστι πιθανόν. ri 


yo ἐπειδὴ τοῖς ἀσθενοστίροις χαίρου 
* φὸ δὲ θέσει 


μὲν 
ὀξεῖαν 9) περισπωμένην. ὅσον δὲ λέξις συ ς ἀνδρειότερον, τοσοῦτον καὶ 
DEED CES AGE cte 
oc πνεύματος ἐπ vov τρέπεγαι τὸ εἰς τὸ δα στοῖχον, 
er e erepov by, A tl ritis de rud ἀμφὶ d vaQbv—d i! dya- 
"d p. 063. 
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memorantur. Vide Bentleii Dis- 
sert, p. 299. Atticorum dialectus 
etiam triplez dicitur. Áttici enim 
audiunt Veteres, Medii, Novi. 
De triplici Atticorum ordine vide 
Salmas. de ling. Hellen. pp. 
437, 438. Koentum δὰ Grego- 
rium, p. 905.  Piersonum Pra- 
fatione ad Morin, p. 26, 27. et 
not. p. 405. Taylor. Ind. Attic. 
δὰ Lysiam, et Bentleium, ubi 
supra.—In hac vero progres- 
sione, dum multa antiqua ex usu 
exciderint, multa quoque cum 
recentioribus mista remanserunt. 
E« sic JEolica dialectus habet 
multa cum Ionica communiter, 
ut Ionica cum Attica. De Ionica 
fere eadem cum vetere Attica, 
vide Salmas. de ling. Hellen. p. 
413. Koeniwm pp. 66. 68. etc. 
Jam demum dialectis sic de- 
ductis, facile AJ:olicam cum vetere 
lonica atque ilam cum vetere 
Attica conjungimus ; nec mirum 
esse videtur in Zftticis sctiptori- 
bus Tragicis ssepe extra Choros 
occurrere dictiones /Eolicas, Do- 
ritas, lonicas, aut alias rursus 
Zftticis in Ἑλληνικοῖς reperiri. 
Athen. :x, 402. C. Αἰσχύλος 
arphjac ἐν Σικελίᾳ πολλαῖς 
κέ t φωναῖς Σικελικαῖς.} 
ique adeo /Eolicam, sive 
Deoricam, antiquam fuisse Gree- 
cie dialeetum, et ceterarum 
dialectorum principem ac quasi 
matrem, statuamus, qus&m loque- 
bentur non una gens, sed antiqui 
utriversi Greci, unde ceetere, va- 
riis mutate causis, defluxerunt. 
Venerandse istius — antiquitatis 
mua sunt vestigia in recentiori- 
bus etiam scriptoribus: plura 
vero cuique, ut par est, quo sit &n- 
tiquior. Quas puta sunt in 
Homero fere simplici- 
tatis vocabula, qus», ut probabile 


est, quum scriberet, vulgi usu SECT. 


excidisse, ita plane constat gram- 
maticos veteres, qui post eum 
vixerunt, eorum cum origines, 
tum significationes, parum per- 
spexisse. Atque hinc tot Ho- 
mero &val λεγόμενα [aut certe 
σπανίως εἰρημένα) tot vocabula, 
use ad poeticam licentiam re- 

ntur, sed que forsan a ve- 
tustate repetita fuerint, atque ex- 
tant insignes antiquitatis reli- 
quis. μεθίω δὲ τὰς ξυμπάσας 
[τῆς ᾿Ελλάδος γλώσσας ῥεῖν eic 
τὴν τῆς Ὁμήρον καὶ μάλα ποιη- 
τικῆς μισγαγκείας [1]. Δ, 453.] 
ὑποδοχήν. Plato in Philebo T. 
rt, 62. D. 8. 

Revera Homerus veteri Grz- 
cie lingue fidelis custos. Etenim 
que vulgo obsoleverunt, illa 
js affectabat, quse gravitatem 

ignitatemque orationi tribue- 
rent. Verba autem, quz anti- 
quitatem redolent, ef sanctiorem 
et magis admirabilem factunt ora- 
tionem ; ue ornamento acer- 
rimi judicii P. Virgilius unice est 
usus; voces enim veneranda an- 
tiquitatis robigine obsitee sanctio- 
rem faciunt orationem, et apud 
Tragicos Greecos pellucent et as- 
pergunt illam, qua etiam tn pic- 
furis. est. gratissima, | vetustatis 
intmitalilem αγίξ auctoritatem. 


[Ζήνων] rovc μὲν τῶν ἀσολοίκων 
λόγους, καὶ ἀπηρτισμένονς, ὁμοί- 
ovc εἶναι τῶι ἄργυρίωι τῶι ᾿Αλεξ- 
ανδρινῶι" εὐοφθάλμονς μὲν καὶ 
περιγεγραμμένονς, καθὰ καὶ τὸ 
γόμισμα, οὐδὲν δὲ διὰ ravra (eX 
τίονας" τοὺς δὲ τοὐναντίον ἀφω» 
μοίου τοῖς ᾿Αττικοῖς τετραδραχ- 
μοῖς, εἰκῆ μὲν κεκομμένους, καὶ 
σολοίκως, καθέλκειν μέντοι πολὰ- 
λάκις τὰς κεκαλλιγραφημένας 
Bb 


IV. 
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sccT. mata invehendum ; quippe quod gentis ZEolicz * pro- 
ΒΝ prium fuisse non uno indicio adducti confirmemus. 


λέξεις. Hujus quoque note voces 
scriptia suis liberrime adsperse- 
runt 'Tragici veteres." Burgess. 
3. “ De Historia litere Digam- 
ma multi exposuerunt, in quibus 
precipui Bouhierius, Chishullus, 
Reinoldus, et de ea bene meritus 
Franciscus Wise : qui potestatem 
ejus quoque et usum explicavit, 
et quantum valeat in rebus Ety - 
mologicis ad linguarum progres- 
sionem indicandam et cognatio- 
nem dialectorum. Primus vero 
omnium Bentleius vidit quantam 
vim ad Greca metra expedienda 
habuerit. Etquod pro singulari 
swa sagacitate reperit vir sum- 
mus, eandem rem .fpollonius, 
gravissimus sane grammaticus, 
in scriptis post Bentleii senten- 
tiam publicatam editis confirma- 
vit: qui literam quoque memo- 
rat adhibitam fuisse ab antiquis 
poetis in illis ipsis vocabulis, 
mig eam Bentleius adjudicavit. 
uod in universum docuerat 
Bentleius, id singulatim et fusius 
pertractavit Dasmesius in Sectione, 
de qua nunc agitur." Burgess. 
Post Bentleium εἰ Dawesium 
nonnulla egregia notavit A. P. 
Knigh, in tentamine analytico 
elementorum Grecorum et in 
prolegomenis ad Homerum, 
Lxxxv. ' Figura antiquissima 
digamma Italos et Italiotas V 
et L fuit, ut Veliensium nummis 
et Tabulis Heracleensibus con- 
stat." Quamvis ab Homero, ut 
supra refertur, tanquam e com- 


muni fonte profluxerunt, quid- 
que postea dialectorum civitates 
raecas inundavit ; /7Eoles tamen 


vetustatis perquam studiosi hor- 


tulos suos ex hoc flumine irriga- 
runt; unde fit ut inter alias in- 
signes lingue propemodum exo- 
letae reliquias hanc formam con- 
servarint ; et laudes, quibus illos 
propter fidem egregiam plerum- 
que prosequuntur Grammatici 
veteres, ese ad Homerum quasi 

entem tramsmoveri debent. 

inc neque ““ ab ea inventum 
fuerat," monet idem vir doctissi- 
mus, ὃ. xxxv1, nee **/Eolicee dia- 
lecto, ab origine, proprium ac 
peculiare: quoniam certissime 
constat, tum tabulis Heracleen- 
sibus, tum marmore Deliaco, et 
nummis Veliensium, usum ejus, 
pos seculis, baud minus so- 
ennem fuisse in Dorum atque 
Ionum, quam in /Eolum ser- 
mone; Heracleia enim Italis, 
Dorum e Tarento colonia fuit ; 
atque urbs YEAH vel L EAIE 
(utroque modo nomen nummis 
inscriptum est) a Phoceis ex 
Ionia fugientibus Olymp. zx. 
condita est: et Delon, Caribus 
ante Homerica tempora expulsis, 
Iones gr" caecd aesti cal 
cuxvu.  * Digamma jamdiu, 
ante Alexandrinorum tempora, 
prorsus exoleverat, nisi obscuris 
aliquot Italie, Crete, et Pelo- 
ponnesi dialectis; quas illi tan- 
quam horridas, incultas, et se- 
mibarbaras, adeo  contemne- 
bant, ut scire dedignarentur ; 
male profecto consulentes rei, 
quam tractandam susceperant ; 
quoniam queque dialectus, 
quanto incultior esset, tanto 
antiquissimee propior, et ad poe- 
sin antiquissimam illustrandam 
aptior." Knight. 
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“ Jam quee dicta sunt, eo per- 
tinent, ut ostendant, ;Eolicam 
linguam non unius gentis fuisse 
propriam, sed antiquam universze 
Greecise dialectum : deinde ex 
progressione lingute Grecs, et 
cognatione dialectorum ejus, ac 
tempore quo vixerit Homerus, 
atque consuetudine poetarum, 
antiquitatis scilicet custodum, 
Homerum dialecto, quse sensim 
ZEolica nuncupabatur, usum po- 
tuisse : denique ex testimoniis 
ipsius poematum, una cum scrip- 
torum veterum auctoritate, revera 
ea fuisse usum : atque adeo Di- 
gamma, quod postea /Eolicum 
designabant, ab Zomericis scrip- 
tis olim non alienum. 

Et in isto lingue seculo Ho- 
merus vixisse videtur, quo ei non 
omnino exoleverit antiquissima 
simplicitas: cumque valere cz- 
perint, quee postea latius in usu 
venerint: cum porro ea, que 
vulgi usu exciderant, in promptu 
faerit revocare, Quee vero apud 
Homerum ad diversas dialectos 
referuntur, sunt varietates locu- 
tionis non diversis populis et 
quasi e diversis lingpis petite, 
sed quse inconstantia linguarum 
peperit, que nova aliqua quotidie 
comminiscitur, dum sane a ru- 
dibus suis principiis ad elegan- 
tiam progreditur. 

Nam poematis, quee tam mul- 
tis abhinc seculis scripta fuerint, 
(quorum oratio etiam florente 
lingua Greca Grecis ipsis ob- 
soleverat) qua tot adeo ne 
toribus explicata, tot Criticis 
emendata, quid mirum si plu- 
rima antiquioris dialecti exempla 
interciderint, quie alii locis suis 
moverunt ob ignorantiam, alii, 
quod putarent analogie ea re- 
pugnare, velconsuetudini suorum 
temporum. Dorica et JÉolica, 


et Ionica, veteraque Attica, plu- sgcrT. 


rima e Tragicis deturbata sunt, 
quorum multa viri docti e col- 
latione Codicum MSS. et Scho- 
liorum deprehensa restituerunt ; 
et multa adeo quid vetat putare, 
qa in perpetuum perierint ? 
anto plura vero Homero per- 
iisse credibile est, quanto est an- 
tiquior, Ad hoc, multi veteres 
Critici ex professo emendationem 
Homeri instituerunt: et quamvis 
Scholia, que extant, sepe quid 
ab ^ristarcho aliisque mutatum 
monent; attamen exiguam pro- 
fecto commentariorum, preeser- 
tim vetustiorum, in poetam con- 
scriptorum partem habemus, ita- 
ue multas mutationes ab iis 
actas nescimus forsan, pro Zjo- 
mericis hodie habitas." Bersus. 
* Lingua quasi tota immutata est:"' 
Knight Proleg. .xxxrv. “ Sed vel 
sic demum quod ad scripturam, de 
qua hic maxime agitur, pertinet, 
longe plura antique dialecti 
Graece — vestigia in Llomero, 
quam alibi, invenienda. Interim 
vero" '* summa criticorum re- 
ligio fuit in Homeri carminibus 
tractandis et ad posteritatem tra- 
dendis ;" ** numeri ac modi ver- 
suum integri manent ;" ** eadem 
et inte est loquendi forma, 
esedem RUE lidem charac- 
terum mores: qui ita depingun- 
tur, ut PoxrA ubique animos 
legentium tante dulcedine per- 
fundat, quanta ex omnibus, quot- 
uot extiterint, huc usque pro- 
potuit nemo. “Ὅμηρον τὸν 
ποιητὴν χρόνῳ μὲν τῶν πλείστων, 
δυνάμει δὲ τῶν πάντων πρῶτον 


| γενόμενον, εἰκότως ἀναγιγνώσκο- 


μὲν πρῶτον, ὀφελούμενοι τὰ μέ- 
γιστα εἴς τε τὴν φωνὴν καὶ rip 
διάνοιαν καὶ τὴν τῶν πραγμάτων 
πολυπειρίαν." Burgessius. Veris- 
sime Quintilian. Inst. Qrat. x, 1, 


pb2 


IV. 
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8801. Primum autem est, quod huc faciant uno consensu 
veterum testimonia. Horum autem precipua libet 
— — describere. * At grammatici saltem omnes in hanc 
* descendunt* rerum tenuitatem, desintne alique 
* nobis necessarise literse; non cum Grzeca scribimus 
* (tum enim ab iisdem duas mutuamur *) sed proprie 


«6. Hunc memo in 


eminentis. 

4. qua opcs vsoatird nobis 
alique — Lagomarsini, fortassis 
ex vetustissimo bibliothecsee Me- 
dico-Laurentianz codice, 

6. duas siuluamur — “ Nihil 
igitur, quod graeci greecis litteris 

scriberent, non poterant latini 
litteris snis scribere si modo 
duas ad grecorum qusedam vo- 
cabula scribenda mutuarentur. ese 
que fuerint idem Quintilianus 
libro xir. cap. 10. docet. Jucun- 


isis Ma ἜΗΙ 
vei LIE Lo eire 


oratio, μὲ in vil akt zopyrisque. 
Duabus hisce tantummodo gree- 
corum litteris latini quum caru- 
erint, necesse est eos tribus illis 


$» x; 9 non caruisse, et sane non 


Φ 9 palmaria Petri Píthoei emendatione 


caruerunt, - -4- 4 (Idem, 1, 
iv, 9. nostrarum ultima X, qua 
lam carere potuimus quam Pei 
uon querimus *.] Quin ego ipse, 
quum scirem, sia majores 


μὲ PuLcRos, CeTEGOS, T'RIUMPOS, 
[.} Triumfos] KagTAGINEM dice- 
rem. .. DugRUM semper Ennius, 
nusquam PyRRHUM. VI PATEPE- 
CERUNT Bavozs, son PHRYGES, 
ipsius antiqui declarant libri. mec 
enim grcecam litteram adhibebant : 

»unc autem etiam duas. ct cum 
Punvcuu, et cum PunYorBus 
dicendum | esset, absurdum | eret 
eut tantum [tantum dele] barbaria 
casibus grecam litteram absbere, 
aut reclo casu solum grace loqui. 
tamen εἰ Punvozs, ct PyRRHUM, 
Gwriut causa. dicimus, — Cic. de 
Orat. ad Brut. xlvii. Non au- 
diendus est Petrus Victorius, qui 
hunc ipsum Ciceronis locum enar« 
rans, legendumque in eo Bruges, 
non Fruges, jure defendens, libro 
xiv, Var. lect. cap. 3. affirmat, 
litteram $, quse prima est nomi- 

nis Φρύγες, esse alteram e duabus, 
quas Cicero a priscis latinis fuisse 
adhibitas, contra quam eetate illa 


Ante-Justin. 


apud Schulting. ad Jurisprud. 

p. 148, 1. Et Sealiger ad Euseb. p. 1122x120. **Ultima est" (X] **voterum literarum 
in Alphebeto Latino, de qua nibil aliud dicam, nisi vetustiasimam fuisse, licet prius 
vice ejus GS et CS uterentur. Sed EXFOCIONT pro Effugiwnt legitur in vetus- 
tissimo saxo Duillii, quod in Capitolio olim vidimus, quum recens effoesum fuisset, 
et descripsimus prsesente M. Antonio Mureto; qui nos eo deduxerat," 

quoque p., ὅδ. “ ? Huic litere [8] Divas Claudius P adjecit, aut C propter *Y et JN 
Grncas, Psalterium, sasa. : 
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—— πόα! ἀεγ μι πατ nec 


M M M Rer Non ita 


i adhibitam, 
Cioero dicit, ea intelligi debet, 
quse in nomine Πυῤῥὸς secundum, 
in Φρύγες TUM obtinet mio 

vocalis v; qua lati- 
ais Hierui « in fisdem nomi- 
nibus, in latinum e greeco eo 
versis, adhibitam fuisse, du 
ilo ex Ennii Sag ond πλοῦς 
exemplo, egregie idem Cicero 
confirmarst. quod optima ratione 
ab Ennio czeterisque priscis illis 
latinis factum quum judicaret, 


suse setatis hominum ersam 
consuetudinem atque adeo intem- 
perantiam carpit atque Feneher- 


dit, qui non contenti unam illam 
grecam litteram v latine 
loquentes scribentesve adhibere, 
alteram quoque, item greecam ac 
peram non quidem in PAry- 
ges, sed in aliis certe nominibus 
usurpandis, adhiberent. quam- 
nam? profecto non aliam, quam 
qua una, preeter v, latinos caru- 

isse, ostensum est, nempe 7.— 
** Sed aliud quoque est, minime 
quidem a me prsetereundum, in 
uo & viro illo doctissimo valde 
. ait enim, si non Zr«- 


ii vult, ac recte quidem 
Tirage, ut quibusdam 
Ciceronis 

dir ella tum fore, ut 
greeci nominis Φρύγες prima lit- 


tera, in illam f latine conversa, 
quidem grecam amitte- 
ret, sonum vero plane grecum 
retineret ; ue amen iin vere 
immutata (iniu autem ab 
Ennio affirmat Cicero) dici posset. 
Démpe eamdem vim 
que fuisse olim que iere s tterze 4, 
quam latinze P Mri putat. 
atqui longe fuisse, ex du- 


pe Quintiliani in Znstit. orat. REOR 
spun 


perspicue 
test. sri quidem. L 
e 4 inquit, 
LL - 

vapos, ete. cwn ios 
latini utebantur) ezciusa (siqui- 
dem recentiores arbor, labor, να» 


mertare, atque pultare dice- 

Masi; quomodo fordeum, feedusque 
pro aspiratione, vau simili littera 
utentes. nam contra i ita 
aspirare heec solent, ut pro Fun- 
danio Cicero testem, qui primam 
ejus litteram dicere non posset, 
irridet." quorum verborum hse 
sententia est, veteres Latini, quo- 
rum auribus aspiratio eis erat 
insuavior, litteram Hisinnd d pro ἃ 
nentes ex hordeum icerum e 
deum, et foedus ex hedus. contra 
gr&ecis eadem littera f'sic absurda 

ne absona, E 

cilis sa ut igi sie 

quorum rima sit, rare 
soleant, et Ἢ ridiculo ap ef- 
ferre, quo modo utentem greecum 
q testem videmus a Ci- 
cerone in oratione pro Fundanio 
(qua una ex iis multis est, ques 
Quintiliani setate Spuren. 
postes intereiderunt eri; 4 
testis. primam seda Fendani 
litteram dicere recte ac latino 
sono non posset. potuitne igitur 
latine littere f eadem esse vis 
ac potestas, que grece ᾧ, mi 
homo grsecus rationem primse 


reperire non pote- 
rat! hic mibi sane testis non 
minus contra Victorium, quam 
contra Fundanium dixisse testi- 
monium in judicio videtur. sed 
etQuintilianus ipse libro ejusdem 
operis xi. cap. 10. testimonio 
quoque suo urget hominem, co- 
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sBoT. gitque, p. iri inter φ et f soni 


IV. discrimen olim intercessisse, con- 


fiteri. '* Que (greca nomina ze- 
yrus atque zopyrus) si nostris 
itteris scribantur, surdum quid- 
dam (fort. quemdam) et barbarum 
efficient sonum, et velut in locum 
earum succedent tristes et hor- 
ride, quibus Grsecia caret. nam 
illa, que sexta est nostrarum 
[7 pene non humana voce, ve! 
omnino non voce potius, inter 
discrimina dentium efflanda est : 
que etiam, cum vocalem proxi- 
mam accipit, quassa. quodam- 
modo, utique quoties aliquam 
consonantem frangit, multo fit 


veniamus. Ennius ceterique ve- 
teres latini in grsecis nominibus 
Pyrrhus et Phryges usurpandis 
tria omnino immutarant. pri- 
mum adspirationem À, qua non 
nisi in vocalibus, iisque non mul- 
tis, utebantur, abjecerant, ita, ut 
Pyrrus et Pryges* relinqueretur. 
tum, consuetudini illorum tem- 
porum indulgentes, litteram P 
in B converterant, et Byrrus ac 
Bryges fecerant. denique, quum 
ab littera y, utpote peregrina, 
abhorrerent, pro ea latinam v 
subdiderant ; atque ita duo plane 
latina nomina Berrus, Brugesque 
condiderant. rem haud aliter 


horridior." 


. contigissedemonstraturus Cicero, 
. Sed jam ad Ciceronis locum 


locum illum ex Ennii /£nnahbus 


* * Latini veteres raro aspirabant." Scaliger ad Catull. p. 908—110. Hoc ex 
JEolibus. ῥάρος, ὃ σημαίνει τὸ κατὰ τοὺς Αἰολεῖς, ἡ ψιλή, καὶ διὰ ri 
ὁ ῥά ἱλοῦται; ὅτε ἡ Αἰολὶς γλῶττα τὸ ψιλοῦν τὰ στοιχεῖα φιλεῖ, ὥσπερ καὶ 
τὸ v πάσης λέξεως ἄρχον πάντες μὲν δασύνουσιν, οἱ Αἰολεῖς ψιλοῦσιν. 
αὐτίκα τὸ ὄρχας [Ar. Vesp. 674.), Αἰολικὸν ὃν, Ψιλοῦται" σημαίνει δὲ τὴν ἐπὶ 
τοῦ τείχους ἀναῤῥίχησιν. Schol. ad Dion. Thrac. p. 693. ἀμφέχεσθαι, καὶ 
Αἰολικῶς ἀμπέχεσθαι. Id. p. 705. Conf. 4ibert. ad Hesych. vv. Ῥάριον, et 
"Yexac. D. R. Ep. Cr. τι. 181 (185.), et Cod. Vat. apud Bast. 689.; ᾿Επιάλτης, 
Ἑπιάλτυ, ᾿Επιάλτην apud Herodot. vii, 213, 214. Heusinger. ad Cic. de Offic. 1, i. 
** CRATIPPT nomen analogiam non sequitur, qua scribendum erat CRATHIPPUS: vel 
quod 7Eolicum est: vel quod in compositis ab («oc spiritus asperi ratio non semper 
habitaest. Nam Mhctpbnt Aristippus, Leucippus, Lysippus, tenuem literam retinent." 


JEn. τι, 469. AENA ““ Codex mirandse vetustatis" apud Gell. N. A. ir, üi,— Tta fac- 
tum et in Cod. Sax. vide Wanley Catal. Codd. Anglo-Sax. p. 156. Geo. 11, 1. JEn. x1, 
823. 4ctenus M8. Nonii Marcelli, p. 377. omnium antiquissimus. En. 1x, 380. 
Aut adeerea— Haut R. B. Graccws Charisius col. 62. ** In voce GRACCURIS ne 
Tiberii quidem setate fuisse C littere aspiratum, testimonio sunt hujus Imperatoris 
numi apud Suritam et Augustinum." Giovenazziws ad Liv. fragm. Lut. Cic de senec- 
tute xxiii. apud Non Marcell. p. 270. Neque vero eos solum convenire habeo —abeo M8. 
Cic. fragm. pro Scauro, p. 16. Em quibus familiis, quam faedis, quam contaminatis— 
p.17. Em quibws testibus—in fragm. pro Tullio p. 29. membrans Ambrosianm 
exhibent Tyrinum pro Thyrinum, uti Cod. Ambrosian. Quintiliani 1v, ii. Comment. 
vet ad Cic. fragm. pro Plancio p. 112.  Scolasticam, et p. 115. epiciremate habet. 
Mox librarii tetrici scribendi generis studiosi H crebrius propinabant. A. Gell. xv, 
Vi. fugwstus vetustatis amantissimus epistolam a4 Caium Cesarem kisce. orditur, 
Have, mi Cai, —. xvii, iv. p. 484. abire—habire ΜΆ. ; Hor. Serm. 1. iii, 11. habe- 
bat sepe ducentos, Sape decem servos—halebat Codex Vossianus, hoc est, alebat. |n 
Cenotaphio Pisano Lucii l. 12. habeanz loco abeant. — Ausonius, 413. possum fratris 
abare vicem. Scaliger ad l. 1, xxix. *' Corrector mutavit —fratris habere vicem." 
Pro mitris mithris, Afranius apud Comm. Ambros. δὰ or. in Clod. p. 21. Hostia et 
divitates adjacentes—ad or. pro Plancio p. 90. et in schol. sequioris sevi hutili pp. 138, 
9. kutile 139. hutilitas 139. bis. In Lexico Latino-Gr. H. St. Erile, Eri, Era, (ut 
in Ter. Cod. Bembino), Innit, Inniius, Innuli, Ircus, Irsutus, Umerus, Umilis, Umor, 
Umádas ; at vero prseter consuetudinem nonnunquam ponitur ; ut ZJahah, Abhominor, 
Ihon, lathrenes, Holera, Parhermium, Hrabanus 
lo 
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« yi patefecerunt Bruges" affert : 
neque de Burrus sibi amplius 
agendum existimans, in nomine 
Bruges considerando paullisper 
ijmmoratur. in quo ipso nomine 
nihil aut de exclusa adspiratione 
h, aut de P, in B commutata, 
inquirens neque commemorans, 
de una litera y, ab eo remota, 
disputationem instituit ; rectissi- 
meque id ab Ennio ceterisque 
veteribus latinis factum docet: 
qui, quum greecze illi littere nul- 
]um esse locum in suo sermone 
voluissent (contra quam ipeius 
Ciceronis setate fieret : tunc enim 
non illi uni modo, verum etiam 
alteri, quam fuisse ζ supra dic- 
tum est, locus dabatur), exclu- 
dere eamdem ab illo quoque 
nomine debuerunt. id vero non 
oportuisse modo, verum etiam 
necesse quodammodo fuisse ita 
ab illis fieri, continuo perquam 
ingeniosa subtilique ratione os» 
tendit. quum enim nomen illud 
e greeco latinum facere, hoc est 
a greecorum nominum inflexione 
ad latinorum rationem vellent 
traducere (qua in traductione ge- 
nitivi quidem casus extremee lit- 
tere, non gom, sed gwm, dativi 
vero non zi, sed gibws essent 
πισταὶ sic ut non ήνυβοη et 

, sed Phrygwm et 
Psp latine dicendum esset), 


absurdum fuisset litteram 


* Recte; sic ll. B, 867. Νάστης αὖ K 
946. kal πλεῖστα E perd 


inquit Strabo XIV, p. 
Tbid. p. 947. οὕτως οὖν καὶ τὸ βαρ 


, τοὺς κακῶς Ἑλληνίζοντας. Scbol. B. L. 


illam grécam usquam ab iisSECT. 
sive in recto sive in obliquis ca. ΙΝ. 


sibus retineri. nam, si eam a solo 
recto removissent, sic, ut Pru. 
ges, non Phryges diceretur, tum 
rectus quidem ex greco latinus 
evasisset (recti enim ille exitus 
ge latinus est), sed in obliquis, 
atinum exitum esie d ha- 
bentibus, aliquid non latinum, 
greca illa ne littera. y, re- 
mansisset : τὰ certe erat ab- 
surdum. si vero ἃ solis obliquis 
eamdem removissent, Phrugum, 
non Phrygum, et Phrugibus, non 
Phrygibus, usurpantes, tum ree- 
tus nominis ejus, cujus obiiqui 
casus latini omni ex parte facti 
essent, nulla ex parte non greecus 
relinqueretur (PáArgges — enim 
plane atque omnibus litteris gree- 
ca positio est): quod item ab- 
surdum erat. recte igitur nullum 
in tota illius nominis declinatione 
grece littere y locum esse vo- 
luerunt, ne, aut si eam in recto 
casu retinuissent, grece loqui, 
eumdem casum plane grecum 
usurpantes, rentur, aut, niei 
eam ab obliquis removissent, iis 
non plane latinis uterentur.—Hu- 
jusmodi igitur latinos greecorum 
nominum casus, qui non eosdem, 
quos graece elati, exitus habeant, 
sive recti, sive obliqui, sive sin- 
res sive plurales sint, ber- 
* casus, hoc est, peregrinos 


Wiraro Bap o βαρβαροφώνων, ὅτι, 
νόματα ἔχει καταμεμιγμένα. 
νέϊν, καὶ τοὺς βαραφώνους δεκ- 
δὰ. l. ὅτι Kpyrov ἄποικοι ὄντις 


ἱκρήτωσαν τὴν Ἑλληνίδα φωνήν. et in Soph. Aj. 1263. Teucro, p hanc 


rpaterni 


ἙἙλληνίζοντι τὴν v, irridet 


» yàp γλῶσσαν οὐκ ixale. — Hinc Herodot. 1, 57. sl 
τούτοισι τεεμαιρέμένον δεῖ pen, ἦσαν οἱ Πελασγοὶ rol BápBapov γλῶσσαν ἱέντες. 


Ἑλληνικὰ καὶ 
115. dc foni 


inter sese adversa legimus: Herodot. rni, 


ubi vide Valckenarinm. 


"Ἑλληνικὸν τι βαρβαρικόν, JEachyl. 
Pers. 191, 2. πάτραν δ᾽ ἔναιον, ἡ piv ᾿Ἑλλάδα Κλήρῳ λαχοῦσα γαῖαν, ἡ δὲ 


γον, ὅτ 
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ΒΈΟΤ. “ in Latinis; ut in sercus et T, ZEoLicuM Di- 


IV. « GAMMA desideratur." 


in 7. Spalding. J 


Quintil. Inst. Orat. Lib. 1. 


* * Versa vice si sit prior U, sequatur illa, [1] 


* Cum dico e:de, contulit I sonum 


riori ; ; 


* Asti les manet ben sadi quo sonabat ante : 


* Vo 


ibus hoc et reliquis praedita ^ servat; 


* Ut eade, veni, vota refer, teneto eultum : 


atque exoticos, perquam apto 
vocabulo, et ab ipsis graecis pri- 
mum invento atque usurpato, di- 
cuntur. ac Marcus quidem Plau- 
tus grsecas comoedias duas, /fsi- 
moriam atque Jrinumsusa, cum 
latinas a se factas vellet intelligi, 
barbare ἃ se versas dixit: Nunc, 
me dixi velle vobis. dicere, 
ORE hwic nomem grece est 


- 
Kn Manon snae vortit. barbare. 
log. Asin. vers. 9. Huic 
sOmen grace est nd M. 
le: Philemo 
vortit. barbare. In Prol. Trin. 
vers. 18. Quam consuetudinem 
sequutus, M. Tullius (et Quin- 
tilianus supra) latinas declina- 
tiones, nominibus grsecis adhibi- 
tas, barbaros (id est, non graecos) 
casus a "  LAcoxaR- 
erw1 ad J. Pogiani Epist. 1, pp. 
189. 194. Lucanus a Wrrzo- 
»0 emendatus Pbars. 1, 65655. 
dg Majoribus undis He 
riam : culmenque it 
poder nomen ei La- 
tinorum more flectere maluit Juv. 


Set. xiv, 279. E tran- 
silet ; sed longe C relicta, 
Encen. pp. 26, 7. πις apud 


Philostrat. Vit.A. T. v, i. p. 189. 
ed. Olearst. 

* Quintil. r vii. ** Nostri 
preeceptores cervom, sertomque 


73 anis Priscian. col. 554. 
quoque multis Italie populis 
in usu non erat, sed e contrario 
utebantur O.—et maxime digam- 
ma antecedente hoc faciebant, ut 
se7-406 pro servus, -Jolgus poe vule 
gus Da4os pro Davus. 
Spanhem. de prast. et usu En 
mism. p. 121. ** Certe post con- 
sonantem V non um sed om pro- 
Jerebant. atate Augusti, ceevom, 
divom, Calvom etc. ut cum ex 
moninenlis ejus cvi, tum ex ve- 
tustis Virgilii et Horatii codi- 
cibus constat." KR. B. ad Carm. 
rr, xiv. 27. Noris ad Cenot. Pis. 
p. 471. Post consonantem V non 
ttm sed om proferebant Latini ve- 
teres 187. Clavom, Parvola, ro- 
A erba vise Volcano, 


tolpes, volt, ( orem E B. ad C Cic. ien 


1, xxvii.), coltis.  Voltwn, voltus 
apud Horatium ; at vero exwvice 
perpetuo servant Codices M88. 
Geo. 1v, 19. Rivos, et JEn. in, 
708. arduos, Col. Med. In uh 
Ambros. Cic. voltus, pervol 
quom. Hor. Epod. xvii, 57. it 
gata R. B. 

6. ata Commelin. in v. l. 
it, "sed versus vitiosus." 
* voce preeditus hoc sensu Auc- 
ic edt v. 291. 533. 544. 633. 
704. 717. 729. 753, 2075." San- 
tenius. 
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** Crevisse sonum perspicis et coisse crassum; 
* Unde /Eoniis litera fingitur DiGAMWos. , 
Terent. Maur. pag. 12 [—2387. Putsch. vss. 
156—164. Sant.] 
* Nominum multa inchoata literis vocalibus 
p is /EoLicus reformat?, et DiGAMMON prz- 
cit : 
2. “ (/Eolum dialectos autem est fere mista? Italz) 


BSECT. 
IV. 


1. Vulgo ZEolicus usus reformat. Quo pacto [Terharius 
et] Gerardus Vossius [in Etymologico v. Pestis] versus nu- 
meros laborare censens verborum ordinem immutavit. Sed 
erravit vir eruditus. Nam * integri sunt versus numeri. 
Quorsum igitur tu eum secutus es? Propterea quod ex ordine 
suavior ac venustior evadit, de qua nil quidquam suspicatus 
videtur vir eruditus, accentuum ratio; nempe hoc modo 
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habes 'Usus ' /Eolicás refórmat—ilo ZEolícus usís— 
2. Lectio vulgata 7olica etiam dialectos—in tertia sede 
contra metri trochaici leges dactylum representat. Vossius 


7. vertit “ sed claudicat ver- 
sus." Commelin. in v. 1.; per- 
verti ex Brisseo Taylorus; ipse 
autem maluit ; reformat. /Eolicus 
usus vertit —in textu — exbibet 
Sanlenius; at in nota legit: 
JEolicus ususque v. 

8. ZEolica etiam dialectos fere 
est misia Ital editiones Com- 
melini et Putschii : ille inter v. 1. 
recenset /Eolica dialectos autem 
mista ferme est Itala. rescripsit 
R. B., JEolica etiam  Dialectos 
est. fere mixta Itala : in exem- 
plari Tayloriano, **lege ZEolum." 
Santenius Venetas et Parrhasia- 
num quam proxime secutus ex- 
hibet, /E£oltca dialectos autem 
mista ferme est Itale : et primam 
in dialectós ex more Terentiano 
contrahendam censet; Mallem, 
/Eolum (vel ZEolica) dialectos 
autem MarreR est fere [tale. 
Quam facile voces mater et mista 
confundantur, nihil attinet di- 
cere ; Ovid. Met. ui. 102. Pallas 


adest: motzeque jubet supponere 
terrd Vipereos dentes: matrique 
Codex Mediceus. De JEolismo 
lingue Latine vetus est opinio, 
quz constat ex antiquissimis 
grammaticorum — monimentis ; 
* Dionys. Halic. 1. xc. Ῥωμαῖοι 
δὲ φωνὴν μὲν, οὔτ᾽ ἄκραν Βάρβα- 
ρον, οὔτ᾽ ἀπηρτισμένως Ἑλλάδα 
φθέγγονται, μικτὴν δέ τινα ἐξ 
ἀμφοῖν, ἧς ἐστιν ἡ πλείων Αἰολές." 
Statuit Palckenerius linguam 
Latinam, si excipiamus pauca 
verba Sabina et externa voca- 
bula, nihil aliud esse quam ZEo- 
lico-Greecam. Orig. Grec. p. 
45,  Athengeus x, 425. Α. παρὰ 
Ῥωμαίοις δὲ οἱ εὐγενέστατοι τῶν 
παιδων πάντα τοὺς Αἰολεῖς 
μιμούμενοι, ὡς κατὰ τοὺς τονοὺς 
«τῆς φωνῆς" "intelligit Bapvro- 
νίαν." Conf. ad Hor. Carm. ri, 
ii, 1. Quintil. r, vr, $1. “23 ο- 
lica ratione, cui est sermo noster 
simillimus." Plin. vir, lviii.— 
** Veteres Greecas [literas] fuisse 


cc 
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secT. legit, AIEolum dialectos etiam ferme mista est Itale. — Melius 
IV. scripsisset mista ferme.  Sanctius [p. 842. ed. Perisonii], 
ZEolica dialectos autem mista ferme est Itale. | Sed vocis 
ferme nullus mihi usus occurrit, qui huic loco congruat, ac 

roinde fere retinendum censeo. Nec vero te moveat quod 
in lectione nostra vocula autem (quod alteri etiam prstu- 
limus) ante vocalem plene sit enuncianda. Simili enim licen- 
tia alibi usus est Terentianus, pag. 25. l. 15. [— 2395. Putsch. 
zx ὅδ], Santen.] 


Bina productas habere nec minus compertum est 
pag. 95. l. 15 [2 2401. Putsch. —850. Santen.]. 
Ire jam nunc ideo nobis visum est consultius 


Ceterum hunc versum parenthesi includendum curavimus, 
ut vitetur solecismus, qui in vulgata lectione obtinet; is 
autem in eo consistit, quod vox i/le verss. δ, et 9. ex ser- 
monis indole non nisi ad ZEolum dialectos referri possit. 
Ánnon vero pracedit usus /Eolicus quo absque solecismo vox 
ista d bibis Atqui ad verba ista, eo ipso nomine quod 
precedant, referri non potest, ni versus, in quo versamur, à 
ceeterorum constructione separetur. 





easdem pene quz nunc sunt La- 
tine." Tacit. Ánnal. xri, xiv.— 
* Has in Italia Etrusci ab Co- 
rintho  Demarato; Aborigines 
Arcade ab Evandro didicerunt. 
—Forme literis Latinis que ve- 
terrimis Grecorum." — Salmas. 


inultima habuisse.—Q uod Olym- 
piodorus a Bentleto citatus Fastui 
tribuit, id dialecto /Eolicze, unde 
lingua Latina partem maximam 
profluxit, rectius. imputatur."— 
Cod. Harl. f. 144. πᾶσα λέξις 
ὑπὲρ μίαν συλλαβὴν παρ᾽ ἡμῖν 





de Hellenist. p. 25. ** Ex /Eolica 
lingua nata est Romana sive 
Latina, ex hac Italica. Latina 
hodie non magis in rerum natura 
censeri debet, quam  JEolica." 
Conf. eundem in Plin. Exercit. 
, 48. b. C. —F. et p. 627. a. E. 
ionys. Halicarn. 1, xxxi. /Tuds. 
Liv. 1, vii. Plin. vr, lvi. Stephan. 
Byz. v. ᾿Αγύλλα. Sic arbitran- 
tur Scaliger, Casaubonus, et 
R. B. ad Horat. Serm. ri, iv, 66. 
** pleraque Latinorum &omina ez 
lica dialecto ducuntur."  At- 
que in Schediasm. de metr. Ter. 
** TLLUD sane in Lingua Latina 
motabile, ne unum quidem ver- 
bum preeter Monosyllaba Tonum 


ὀξύ, παρὰ δὲ αἱολεῦσι βαρύ, χωρὶς 
τῶν κροθεσέων καὶ τῶν συνδέσ- 
μων. Excerpta e cod. Vat. apud 
Bastium δὰ Greg. Metrop. de 
Dial. p. 688. Kal τὰς μὲν οὖν 
ὀξυτόνους λέξεις καταστρέφουσι, 
τὸ ποταμὸς πόταμος λέγοντες, 
καὶ τὸ καλὸς κάλος, καὶ τὸ σοφὸς 
σόφος. Conf. Joann. Grammat, 
in Hort. Adonid. f. 236. ἃ. 
D. R. Elog. T. H. p. 44. 
" inventa Hemsterhusii ingenio 
Grece lingue analogia, simul 
etiam Latince ratio diluxit, . 


rant, totam fere Latinam linguam 
ab JEolica fluxisse. Restat, fa- 
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δε Eawtoov quem dico Grsece, 4 eaperunm ΘΟρΡΠ0- SEE 


minat? ; 


* Ecria Sic Festa facta ; vestis ἐσθης dicitur: 

* Iva quam Greece vocamus, eim jubet me dicere: 
3. ** Est «ap^ multis in usu, et magis Poeticum, 

“Ἢρ enim nativa vox est: ille cer hoc dictitat: 

* Quos Homerus dixit 'Everov,", ille Venetos au- 


tumat. 


$. De numeris hic altum silet Vossius. 


Atqui tam certum 


eet, quam quod certissimum, scripturem ab ipso cum aliis 


reprssentatam in prima versus sede trochei * loco pyrri- 113 


chium uno tempore minorem praeferre. Ea utique sic se 


habet: Eap est suultis— 


teor, pars qu&dam, tnvecta 
αἰδωνἦν vidodius. "Meum aut 
Jllor, aut exorietur aliquando vir 
doctus et ingeniosus, qui, Hem- 
sterhusiana — analogia | adjutus, 
eam quoque partem. ad Gracam 
origtmem | resocet, planissimeque 
demonstret, omnem Latinam lin- 
guam pulcre matris Greece pul- 
cram filiam esse." Conf. Tayl. 
in Lect. Lys. p. 703.— Hanc fi- 
guram, de qua litem intendimus, 
preesertim frequentarunt Lacones, 
et horum in Italia coloni Taren- 
tini. Oi δὲ Ταραντῖνοι üxowol 
tic. τῶν Λακεδαιμονίων. 930. 
Grammaticus apud dp ord. 
Hor. Carm. iu, w, 56. - 

iumque Tarentun. Conf. 
Piers. ad Meer. 341. Valck. ad 
Adoniaz. p. 285. A. De hac re 
mulü mmulta scriptitarunt ; si 
opers esset klagen eundem 
iterare Hylan, Palmerii, viri qui- 
dem perdocti, Exercitat. p. 514. 
eonsulas; hic Rhodus est, hic 
saltandum. Exemplis vocalium 
im Terentano subinde distincte 
elatarom adde, p. 29 — v. 411. 
Bic ὁ αὐτὸς separatim ὠὦ ντὸς ἐπ)» 
misium sonat. p. 37 ταὶ v. 617. 
Est. adhuc quo eeparate I eu V 


dissentiant. p. 512v. 1384. O 
cum E tantum Jugatc longa 
semper syllaba est. His addit 
Santenius, '* vss. 831. 410. 412. 
658. 658. 850. 860. 864. 930. 
1328. 2310. 2818. 2370; et 
lectorem remittit δὰ Burmann. 
in Propert. rr xii, 1. eins. ad 
Prudent. Cathemer. hymn. xii. 
181. Schrader. Emendat. vi. p. 
130." Vid. Taylor. ad Marm. 
Bandv. p. 43. 


9. “ Veneta: cognominant." 
Santentus 


10. Est ἔαρ multis ἐπ usu, quod 
—Hotchkisius ; Elap est multis 
in usu, sed magis poeticum. est, 
R. B.: quam lectionem quoque 
divinando assecutus est Sante- 
nius; qui citat Martial. 1x, 1. 
Dicunt Eiarinon tamen poste.— 
Mox, 'HP enum nata voz es; 
Hesiod. "Epy. 460 (1t, 80.). Fig: 
πολεῖν" 490 (11, 110.). Μήτ Fijo 
γιγνόμενον πολιὸν, μήτ᾽ ὥριος 
ὄμβρως [ * twere" nostrates]: 
pho fr. apud Schol. ad 


11. FENETOI infra p. 154. 
et Santenium wide qui cum leni 


cc2 
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* Viola flos et" nuncupatur, quem Graii vocant «ov; 
Ἶ 4. ** Et IoAaoc ille Violas", crede Marco Tullio : 


4. Et lolaos violeus fit—Edit. Sanctand. et Vossiws: 
Sanctius: Et Jolaos ille violens—Ego vero Marcum Tullium 


spiritu hoc nomen exhibet. Mau- 
rus solo pronomine ille plerum- 
que δ κυ δνανονν denotat. 

12. Viola flos qui nuncupatur, 
hunc Graii vocant iov: ed. Com- 
melin. ; in v. l. Et viola flos nun- 
cupatur quem Graii vocant ἴον. 
Sic utraque Veneta, a quibus 
* ne latum quidem unguem" re- 
cessit Santenius. Viola flos et n., 
hunc— Putschius ; Viola f. q. no- 
minatur, hunc G. R. B.; vide 


. infra ad R. D. p. 185. 


13. Et Iolaus, violens ft, ed. 
Commelin. ; in v. l. Et Iolaus ille 
violens,——Et Iolaus, violeus δέ, 
Putschius. Violeus fidenter legit 
Salmasius, et hanc explicandi ra- 
tionem init: “ Zolaus addito di- 
gamma fit Piolaus. Quod io- 
leus dixit Grammaticus, ut ver- 
sui consuleret. Nam et 'IóAeuc 
Greci, ut Μενέλεως. Ergo et 
Violeus. Graviter errat vir sum- 
mus [ Turneb. Advers. τι, xxiii.], 
qui violans legit apud Terentia- 
num.— Primum non olans, sed 
V:1olaus, aut Violeus scribitur in 
Terentiano. Deinde Zolaus nomen 
nibil habet cum viola commune, 
nisi quod compositum est [l. sit] 
ex ἴον, quz vox ciolam significat, 
et Adoc." Plin. Exercit. p. 70. a. 
F. ““ Et ὅλαος violens fit," R.B., 
ni animi fallor. * Dawesio ali- 
quatenus favet inscriptio Del- 

hica apud Dodweil. Itin. Gr. 

. I. p. 5607. XAIPOAAZ." 
P. P. D. Addend. ad ^fristoph. 
Plut. 1012. (3.). Formam quo- 

ue ἃ Dasmesio restitutam probat 
uhnkenius apud  Santenium. 


* Sic Antipatri filius, qui a ple- 
risque Ἰόλλας, a Plutarcho in 
Alexandro p. 705. E. et 707. A. 
modo Ἰόλαος, modo 'IóAac vo- 
catur ; sic etiam nobilis medicus, 
Iolaus, a Dioscoride 7olas, a 
Plinio 7olias; vide [Saimas. 
Plin. Exercit. p. 70. a. E.] Peri- 
zon. ad JElian. V. H. xu, 3. ut 
ut igitur Latini ex Ἰόλη, quod 
apud Hesychium superest, viola, 
sic ex Ἰόλας PFiolas fecerunt. 
Jam Cicero Violas usurpavit in 
libris, ni fallor, philosophicis de- 
perditis, more suo exprimens 
venustissimum locum Platonis 
Euthydem. p. 225. C. 2 (Leemar. 
— T. lp. 397. C. H. St). 
εἰμὶ φανλότερος rov Ἡρακλέους, 
ὃς οὐχ οἷός τε ἦν τῇ τε ὕδρᾳ δια- 
μάχεσθαι, σοφιστρίᾳ ovon——, 
καὶ καρκίνῳ τινι ἑτέρῳ σοφιστῇ, 
ὃς ἐπειδὴ αὐτὸν ἐλύπει,---- 
τὸν Ἰόλεων τὸν ἀδελφιδοῦν βοη- 
θὸν ἐπεκαλέσατο." | Sed mihi 
saltim probabile fit Tullium po- 
tius respexisse ad Pheedon. quem 
evolvere diligenter solebat, p. 89. 
C. 4. AX ἦν δ᾽ ἐγὼ, πρὸς δύο 
οὐδ᾽ ὁ Ἡρακλῆς λέγεται οἷός τε 
εἶναι. ᾿Αλλὰ καὶ ἐμὲ, ἔφη, τὸν 
Ἰόλεων παρακάλει, ἕως ἔτι φώς 
ἐστίν. Παρακαλῶ τοίνυν, ἔφην, 
οὐχ ὡς Ἡρακλῆς, ἀλλ᾽ ὡς Ἰόλεως 
τὸν Ἡρακλῆ. Conf. de Legg. χι. 

. 919. B. 6. Et lolaus ile 
Violew, legit Santentus; '* ami- 
cus pro ille substituebat inde. 
Ceterum Violens men oc- 
currit proprium Volumniorum; 
vide Pighii Annales ad A.U. C. 
446."  Violentilla ὑποκοριστικὰν 
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docuisse vel eioleus vel eiolens τῳ IOAAOX respondisse vix ggcr. 
unquam credidero. Explicent ii, velim, quibus utrumvis ad- 
ridere poterit. Mihi interim persuasum est significasse 
Oratorum principem pro communium Grecorum IOAAOZ 
JEoles scripsisse FIOAAZ, vel forte FIOAAFZ; atque hinc 
apud Latinos nomen PFiolas locum habuisse. Nam eadem 
plane analogia ab iisdem /Eolensibus scribi videmus MENE- 
AAZ, APXEAAZ 56. pro communibus MENEAAOZ, APXEAAOZ 
tc. pro quibus Attici usurpabant MENEAEHOZ, APXEAEHOZ 
tc. Ionesautem MENEAAWOZ, APKEAAWOZ ; hi similiter 
WIOAAWOZ, ili IOAEHOZ: /Eoles autem modo FIOAAFOZ 
modo FIOAAZ. Eorum autem quz a Terentiano in his ver- 
sibus traduntur summa huc denique recidit: pro istis commu- 
nium Grecorum EZIIEPOZ, EZTIA, EXZOHZ, IZ, HP, ENETOI, 
ION, IOAAOZ, ITYZ, /Eoles dixisse FEZIIEPOZ, FEZTIA, 
ΕΕΣΘΗΣ, ΕἸΣ, FHP, FENETOIL FION, FIOAA2, FITYZ: 
atque hinc porro fluxisse Latina Fesperus, Vesta, Vestis, vis, 





ser, Vene'i, viola, Violas, et forte eitys. 


—Stelle poete conjux: Pudens 
nomen proprium apud Milner. 
in Hist. Winton. Ν οἱ. τ. Ὁ. . Pul- 
cher apud Sen. Controv. T. ni. p. 
359. ΠΟΝΛΧΕΡ in Inscript 
Gr. Corbrigize eifossa ; vide Arch. 
Vol. im. pp. 184. 324. 332. 
Strabo xiv. p. 1004. A. Πόπλιος 
Κλαύδιος IHovAxep—Anthol. Gr. 
p. 360. H. St. Εἰς Κρατερὸν σο- 
φιστήν. Mallem FIOAEFZ, nam 
violeus Putsch. ; et in hoc loco 
dialectus /Eolica regnat: sed 
formam lingua et litteris JEolicis 
ex hisce latebris scalpere nequeo. 
Vide P. P. D. infra ad R. D. p. 
253.  Archilochus fr. rx, 2. 
Αὐτός τε xióAaoc, αἰχμητὰ δύω" 
" Μενέλεως fuit flexus Átticis 
communis cum Ionibus.  Dorienses 
talia nomina as extulerunt." 
Koen. ad Greg. p. 17. infra 
MENEAAZ Eur. Troad. 212. et 
auctor Rhes. 257. 'ACEZIAAZ 
(Pluto) apud Callimachum L. P. 
130. φοιτασεῖ, μεγάλῳ τίμιος 
᾿Αγεσίλᾳ. Epigramma apud Gru- 
terum P. ucxxx. a 7. H. emen- 


datum, Mí σοι μηνίσῃ πικρὸν tx 
᾿Αγεσίλας ΑΝΑΖΊΛΑΣ Koen. ad 
bii A . 9. 'APXEAAZ Ari- 
stoph. Equit. 164. τούτων ἁπάν- 
των αὑτὸς ἀρχέλας ἔσει, | He- 
sychius ᾿Αρχέλας. et infra 'Ap- 
χίλαν. ἀρχιποίμενα. Κρῆτες. 
(ΒΡΑΣΙΔΑΣ Vesp. 473. Καὶ 
ξυνὼν Βρασίδᾳ, Pac. 639. ὡς 
φρονεῖ rà Βρασίδον. Conf. R. P. 
apud P. P. D. ad 1.)). BPAZI- 
AAZ Theocr. Id. vii. 11. ἁμὲν 
τῷ Βρασίλα κατεφαίνετο" XA- 
PIAAZ Archilochus apud A- 
then. x, 415. E. (Fragm. xxix, 
1. Gaisford.) Ἐρασμονίδη Xapí- 


' λα, Callim. Epigr. xiv, 1. Ἦ f£ 


ὑπό co Χαρίλας ἀναπαύεται ; 
8. ὦ Χαρίλα, τί τὰ νέρθε; In- 
script. udelot. APKEAAZ. 
APKEZIAAZ. Conf. Diog. Laert. 
I. p. 253. Xenoph. Anab. V, vi, 
11. φιλίας ἕνεκα τῆς KOPY AA 
λέγειν, ibid. 14. ΣΑΜΟΛΑ͂Ν 
᾿Αχαιόν. Demosth. de Cor. p. 
858. Bekker. ΠΕΡΙΛΑΣ, TI- 
MO'AAX. Sic Δορύλαος---Δο- 
ρύλας. Πτερέλαος — Πτερέλας. 
11 
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* Quamque !' wvy dicunt Acheei, hane vityn gens 


ZEoli. 


* Plura Sappho comprobavit ^, /Eoles et ceteri. 
Idem pag. 28 [.—2327—04'7—9659. Sant] 


Apollon. de Adverb. p. 585. Bek- 
ker. Conf. infra ad v. Βιόλαος. 

14. Quanq. compendio exhi- 
bet Veneta: quanquam irvy— 
βίτνν gens Elis. in textu Com- 
melin. et Putschii : Vitym utra- 
que servat Veneta, Pitem BSanc- 
tius ; '* Quid ? si, genere mascu- 
lino usus, intellexent Maurus 
Procne filium, quem Sappho 
FITYN dixerit Ex Ovidio, 
quem laudat Sanienius, liquido 
patet Sapphonem [{γ com- 
memorasse; Heroid. xv, 155. 
Concinit. Ismarium. Daulius. ales 

; fles Ityn, Sappho desertos 
san Sinis. Eds vulgatam 
eitat Taylorus Lect. Lys. p. 721. 
et Adversariis ; Eo v. l. in ed. 
Commelin. 

15. comprobabit v. 1. Comme- 
lin. ; JEohis (/Eolís ex Venet. 
et Parrhas. ido dd. et creteri. 
Brisssus et Putschius, | JEoles 
Commelin. Non abs re existimo 
futurum si molem testimoniorum, 
indigestam quidem et tristissimis 
cladibus usquequaque laceratam, 
ut prima specie Sybille folia 
videantur, hoc loco subjiciam. 
Victorinus p. 2122461. Litera 
U vocalis est, sed eadem vicem 
obtinet consonantis ; cujus potes- 
detis notam Graci habent Ἐ: 
nostri Mk vocant, et. alii Di- 
gemma. Ea per se scripta non 
jacit. syllabam, antea sae f. 
anteposita | autem vocali facit, ut, 
Fápala, Ρεκήβολος, et βέλενη : 
ΝΟΣ vero, qui non habemus hujus 
9ocis nomen aut notam, 4n cjus 
locum, quoties una vocale plu- 
resve. junctce «mam syllabam fa- 


ciunt, substituinus U literam. 
Aulus Gellius xtv, v.—Legendum 
ex MS. Parisino preestantissimo 
et ED. PR. Diuus, et riuus, et 
cliuus, e£. similia. nomina non us ' 
syllaba terminantur, sed ca que 
per u scribenda est, Jropur cujus 
syllabe sonum declarandum re- 
ta erat. nova littera F, que 
igamma appellatur. Valerius 
Probus col. 1507. 4 pro V, «ut 
Serdus, Julgus, Jixit, pro ser- 
vus, vulgus, vixit, εἰ Digamma 
JEolicum appellatur."  [** Va- 
lerius Probus anno secundo im- 
per Neronis floruit, et usque ad 
rajani tempora vixit." — Noris — 
p. 464.] P. Diaconus col. 1587. 
digamma /Eolicum 2, ut tu mul- 
tis sepulcris. SERAVS, dVL- 
GVS, JALE, 3IXIT. Chari. 
sius col. 57. BSeruus, ceruus, vul- 
gus, a quibusdam per αὶ et o, vi- 
delicet quia duce vocales gemtnari, 
ut unam syllabam faciant, non 
gossunt. Sed per duo u scribi 
debent, quia εἰ εἰς sonant, et 
ambiguitas casuum tollitur, εἰ 
unum u loco consonantis accipi- 
iur. [Charisius floruit ante Pris- 
cianum.] Diomedes col. 416. 
* Huic item [u] Digamma ascri- 
δὲ solet, ut cum. sibi ipsi pre- 
ponitur, ut serFus, Fulgus: nam 
U literam geminari in. una syl- 
laba posse plurimi negant." Conf. 
Noris ad Cenotaph. Pis. p. 471. 
Donatus ad Andriam Terentii 1, 
ii. Dauus mon recte scribitur ; 
Dauos scribendum : quod nulla 
litera. vocalis geminata unam syl- 
labam facit (conf. col 1736.) 
Sed qua ambiguitas vitanda. est 
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* —Ex adjectis autem nostros [Latinos] solum X s&cr. 
* recepisse, F vero, G, et Q in Grzcis etiam literis 


* fuisse et nunc esse, sed G numero servire atque 


nommaltivi singularis et accusativi 
pluralis; necessario pro hac re- 
gula Digamma utimur, et. scri- 
imus Deazus, Serdus, cordus. 
Velius Longus, col. 2222.  De- 
monsirdvimus V  hteram totiens 
consonantis vim habere, quotiens 
pro eo ponitur quod apud Graecos 
dicitur Digamms. conf. col. 
$2215. [* Velius Longus ante 
Antonini Pii principatum floruit." 
Noris p. 171.] Scaurus p. 2254. 
V litera omnibus vocalibus et pree- 
Jectiva et subjectiva. consent, ut 
Va, Ve, Vi, Vo, Vu: in quibus 
syllabis non vocalis sed consonans 
est; est enim posita pro Digam- 
ma, Grecorum 
etiam NV AU appellant. [Scaurus 
fere Velii cequalis.] Cledonius 
col. 1882. scilicet. interdum 
digammon adscribi solet ; αἰδ 
sic vo'unt esse digammon.—Ahoc 
ab JEolicis processit. Alcuinus 
col. 2083. l et V transeunt in 
consonantium potestatem, cum in 
principio syllabee aliis vocalibus 
junguntur ; — Fiunt. quoque. he 
fpse medie quando Y Grece 
vocalis sonum habent.—V quoque 
duplicis gamma ἐπ quibusdam 
locis accipitur ;—et. wbicunque V 
loco consonantis ponitur, εὖ; κά 
pro digamma λαδεηάα est. (ὑδε- 
siodorus ez Ánnszeo Cornuto col. 
2282. '' Nos hodie V literam in 
duarum literarum potestatem coe- 
gimus: nam modo pro digamma 
scribitur, modo pre vocali. Vo- 
calis est, cum spesa per 46 est. 
Hoc enim cum celeris. quoque vo- 
dar titur. Si cum. alia 
1 igamma est, est 
consonans." ldem ex Phpiriane 


col. 2292. Preterea non respez- 
erunt. unum U toties consonantis 
vim habere, quoties pro conso- 
nante ponitur, quod apud Gr«ecos 
Digammon vocatur." Idem ex 
Martyrio; col. 2297. nullo ewm 
modo poterat ipsa sibi V preeponi, 
non conjuncta etiam alic conso- 
nanti in prima syllaba: cum 
tamen dissimilis (f. similis) con. 
tinuo. litera fuerit. subsecuta, ut 
vultus, vulgus, Vulcanus, per V 
digammon scribentur.—ldem ez 
Lucio Caecilio col. 2317. C ru 
mon JEolicum pro quo nos V loco 
consonantis posita utimur. Hisce 
tabulis attritis, deformatis, e 
naufragio vix enatantibus irride- 
bunt complures: vellem talia 
viris egregiis haud exciderint: 
usus rov digamma magis testi- 
monio quam probatione niti vi- 
detur, de quo omnia Homeridis 
absolute nosse convenit.—Xpeó 
δέ σε πάντα πυθέσθαι. ““ Nam et 
illi qui paria dicunt, communia 
dicta confirmant; et isti, qui 
varia ponunt, per verba multi- 
plicia  commonent, quemadmo- 
dum scribere et loqui debeamus." 
Viderint eruditi ne fallaces τοῦ F 
tractus in Hebraicis characteri- 
bus sine fructu aucupentur; et, 
ut facilem D. KR. monito aurem 
praebeant, enixe roge: “ Nolle- 
mus Lamen, vir eruditus (Ignarra) 
ad ludibria originum orientalium 
delapsus esset, ymiMatione magistri 
Mazochii, censtat, omnia 
Graca et Latina ex Hebraica 
lingua repetüsse, εἰ his nugis 
Vossii Etymologicon, quod nuper 
Neapoli recuswm | est, jese." 


Vid. infra ad R.D. p.117. 


é 
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ΞΕ01. ^ nonaginta significare, F autem 7EoLris ὠκηίαχαΐ 

IV. *« idem valere quod apud nos V cum pro conso- 

114 nanti scribitur; vocarique Vaut et DiGAMMA," 
Mar. Fictorin. pag. 30 [.—c. 2468. ]. 

—* Et I quidem quando post V consonantem 
* loco DiGAMMA F JEorici functam ponitur brevis 
« — Priscian. Lib. 1. Cap. de Literis. [Í. 8.8. 4d. —c. 
* 539. Putsch.:] Apud antiquissimos Grecorum non 
* plus quam sedecim erant litere ; quibus ab illis 
* acceptis Latini antiquitatem servaverunt perpe- 
* tuam. Nam si verissime velimus inspicere eas, 
* hoc est sedecim, non plus quam duas additas in 
* Latino inveniemus sermone, F J/EoLricuM Di- 
* GAMMA, quod apud antiquissimos Latinorum ean- 





* dem vim quam apud J/Eoles habuit 4"; 


l Bau Putschius. 

16. vim quam apud ΖΕ οἷος ha- 
buit; eum—MS. P antab. et ed. 
Aldi. Recte: vide supra p. 184. 
Excerpt. MS. ex Tryphone in 
Mus. Brit. προστίθεται δὲ τὸ 
δίγαμμα παρά τε αἱολεῦσι, καὶ 
ἴωσι, kal λάκωσιν, οἷον ἄναξ I'ov- 
ἀναξ, καὶ παρ᾽ ἀλκαίῳ τὸ ῥῆξις 
Γουρῆξις ἐΐίρηται. in. MS. quidem 
Bodl. φουάναξ, ἔλενα φονέλενα. 
Sic Robortellus in Emendat. lib. 
1t. C. lii. nos docet in $uffetü 
nomine exarando ** Φουφέτιον 
scripsisse Halicarnusseum, Bov- 
βέτιον Plutarchum." Conf. ad v. 
Βρήξις. Restitue, Il. H, 45. 
ἐξάνδανες. Num in Il. B, 217. 
219. pro Φολκὸς et Φοξὸς le- 
gendum βολξὸς et Folóc; "5 In 
tabula Eugubiana Latina signum 
illud F digammatis Greci potes- 
tatem habet, non Romane istius 
littere F; quam ea state ita 
invaluisse haud verisimile est." 
Knight Proleg. cxv. Strabo v, 
333. ᾿Εξῆς δὲ Φορμίαι Λακωνικὸν 
κτίσμα ἐστὶν, Ορμίαι λεγόμενον 
πρότερον διὰ τὸ εὔορμον. Vide 


eum 


Sanctii Minerv. p. 842. Plin. x. 
p.135, 4. ** Oppidum Formie, 
Hormie prius olim dictum." 
Hesychius, "Opy«xac. μύρμηξ. 
Glossa e suo loco excidit; lege, 
Μύρμηκας. βόρμικας. i. 6. litteris 
Romanis, Formicas; vide R. P. 
Opusc. p. 284. DeFalisca Etrus- 
corum vide SALMAS. Plin. Ex- 
ercit. p. 43. G. et p. 44. A—D.; 
et Presulis illius przstantissimi, 
qui e sacro fastipio Ecclesiam 
nostram acerrime vindicat, quam 
ex humiliore munitione tam fe- 
liciter antehac propugnaverat, 
Horas P«lasgicas, pp. 127—133. 
Infra Pin. m xvi. Dein Vo- 
lane, quod ante Olane vocabatur, 
—"OAarvoc et "OAavoc apud 
Schweigheuserum ad Polyb. m. 
qui hodie non est in promptu. 
Latini antiqui, qui multum ZEoles 
imitantur, modo aspirationem re- 

udiabant, ut in carmine Árvali, 

RIVMPE, TRIVMPE, TRI- 
VMPE; modo F loco PH uti 
passim consueverunt. Μ. Ca- 
pella, p. 84. ** Sed nec F exclu- 
dunt, cum dicamus ftriumfo, 
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quanquam a Grecis veniant talia 
verba; et per P et H potius scri- 
bantur." In Codice pervetusto 
Nonii Marcelli invenimus 7fdelfis 
236, 243, 269, 284, 285, 294, 
298, 367, 372 bis; alfcsibea 
279. Jfmftr. 937. 842. 8954, 
355. " et ita fere ubique." £. B. 
antifla 281. Dafni 252.  Dea- 
fobo 814. Delfis 237.  Delfinum 
248. cfgenia 370. epifoni 352. 
Janiun 287. fedria 254. fegeus 
302. flipp. 271. 278. 282. 989. 
291. 293. 299 bis. 300. 827. 
$49. 373. 374. ( Filippicis Com- 
ment. ant. ad Cic. orat. in Clod. 
et Cur. p. 11. ex Ambrosianis 
forulis nuper effossus) filo 278. 
féoctete 318. 323. 324. 346. 
filodamo 273. 281. fisici 
278. febo 251. foebea 335. ὦ- 
sissis 292. Terentius in form. 
249. 255. 269 quater. 293. 296. 
$37. 344. 370. 373. frigum 808. 
938. fryne 351. nymfarum 302. 
nymfs 335. pamfülia 209. pro- 
fanari 374. rifeus 266. Strofa- 
dum $87. Tafe 251. telefo 342. 
347. 352. (Macrob. Saturn. 
im. p. 344. l. 5. leg. Thesmo- 
oria.) trifote, trifolio 410. Ζε- 
246. — '* Hoc ssepe 

bonos auctores corrupit, Latini- 
tatis priscze mysteria ignorare." 
P. 262. "Turpil. Leucadia: P;- 
den'tu frugis incessum ? est 
comÁdens: —fri MS. lege 
Phrygis R. É. Hor. Serm. t. ix, 
13. jm Cod. Vossianus. Α. P. 
21. anfora MS.; amforarum 
Charisius col. 41. Falaridis col. 
104. Lucan. Phars. mi 271. 
'asis MSS. ; sic 
faros, teste Withofo Encen. Cr. 
pP. 192, 3. Colofomium p. 61. 
is apud Commentarium anti- 
quum in Cic. Mediolani 1814. 


ix, farsalia,: 


editum ; Evfratem p. 46. farsa- sgcT. 


licum p. 136. ; In Cod. Vat. Cic. 
de Republica; JPFWosof, Filoso- 
Jari, Sfera. mefitin subinde com- 
parere in MSS. testatur Scaliger, 
qui juvenis Jinfa pro lympha de- 
peribat. Sed manum de tabula, 
ne lectoris patientia abuterer. 
In perantiquo loquendi genere F 
vice 77 fungi videbatur. Audi 
eruditissimum Fogginium; '*Ov. 
Fast. v, 195. Chloris eram, que 
Flora vocor; corrupta Latino 
Nominis est. nostri littera Greca 
£0no. ubi minus acute nonnulli 
ediderunt litera prima, et ubi 
libens sane pro Zatino mallem 
legere Sabino, si quis hanc lec- 
tionem exhibeat vetus Codex. 
Accepisse enim Romanos a Sa- 
binis Flore cultum ex Varrone 
didicimus, qui nos etiam docet 
(Lib. 1v, p. 25. de L. L.) Sabi- 
norum precipue fuisse H per 
litteram F pronuntiare. Hircus, 
Sabini fircus: et quod ili 

edus, ἐπ Latio rure hedus, 
in. urbe, ut. in. multis $e to, 
haedus. Sed forte non modo Sa- 
binorum, sed totius Latii mos 
idem fuit.  Epitomator Festi, 
Fedum, inquit, iqui. dicebant 
pro heedo, folus pro holere, fos- 
tim pro hoste, fostiam pro hostia. 
Priscianus quoque notat dictam 
esse Fabaris pro Habaris, for- 

deum, trafo, vefo, pro kor 
traho, veho, et pro Orthena, Or- 
fena; quod in libris vulgatis 
Ofrena mendose scriptum est; 
et Formic Latii oppidum, Hor- 
mic prius olim dicte sunt. 
Itaque nescientes  inherentem 

littere C aspirationem H 
nunciare pro Chlorin dixere 
Floram." | Ad Verr. Flaec. pp. 

71, 9.5 


pd 
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sECT. ^ autem prope sonum quem nunc habet F siguifi- 
* cabat P cum aspiratione; sicut etiam apud veteres 


iV. 


τ €« Grsecos pro $, II et H.— Ibid. f.4.8.—c. 542.] 


* V vero loco consonantis posita eandem prorsus 
* in omnibus vim habuit apud Latinos, quam apud 
* JEoLEs DiGAMMA F. unde à plerisque ei nomen 
* lIxprrUM",] quod apud 7Eorrs habuit olim F Dr- 
* GAMMA, id est VAv, ab ipsius voce profectum, 
* teste Varrone? et Didymo, qui id ei nomen esse 


17. Nomen hoc datur, edd. et 
Scaliger. 
18. 1. ** V consonantem eandem 
vim et sonum habuisse ac ipsam 
F ZEolicam omnes testantur. Pa- 


humane initia. Quoniam pueri 
simul atque nati [parti Ep. Pa.) 
sunt, eam primum [primam Ep. 
Pz.] vocem edunt, quc prima in 
Vaticano syllaba est; idcircoque 
vagire dicitur [dicit MS.], ea- 
primente verbo sonum [sono MS.] 
vocis ἀῤοῥρ δ Hec Varro: δὲ 
ergo infans modo natus exprimit 
A BÉ ea e sonabat 
: enum infans ezprimit, 
illud vulgatum va, pulso inferiore 
bro, nec exprimit, nec tum potest 
exprimere." R. B.  [Lucret. v, 
223. Tum Ὁ —nudus, 
humi jacet, iafans, VAGITUque 
locum lugubri complet.—Cic. Cato 
Maj. xxir. Quod si quis deus 
mihi largiatur, ut ex hac etatere- 
puerascam,et in cunis VAGIAM, 
valde recusem. Shaksp. King 
Lear, 1v. Thou know'st, the first 
time that. we smell the air, We 
wawle and cry.]| Annseus Cor- 
nutus apud Cassiodorum p. 2282. 
* Est quedam litera. in E μετα 
speciem. figurata, Digamma 
nominatur, quce apices ex 


Gamma tera kabere videtur. 
"4d hujus similitudinem soni, nos- 
tri (Latini) conjunctas vocales Di- 
gammon appellare voluerunt, ut 
est Votum, Virgo. Itaque ἐπ 
prima syllaba Digamma (F) et 
vocalem oportuit poni, Fotum, 
Firgo; quod et /JEolii fecerunt, 
et antiqui nostri : sicut scriptura 
in quibusdam — libellis declarat. 
Hanc literam Terentius Varro, 
dum vult. demonstrare, ita. per- 
scribit UA: qui ergo in hac 
syllaba (UA) sonus est, idem 
litere erit." — Conf. Bedam col, 
2835. qui eadem iisdem prope 
verbis docet. Cicero Divinat. 
1, 40. | Cum M. Crassus 
exercitum — DBrundisti — impone- 
ret; quidam in porticu caricas 
Cauno advectas  vendens, Cav- 
NEAS clamitabat. — “5 Cauncas, 
cave me éas: ergo came sona- 
bat." R. B.; et Davisius an- 
notat '* super hanc vocem ina 
MSto Regio scribi, quasi cave 
ne eas." Quod concedendum, 
* nisi quis putat etiam ex tribus 
vocalibus syllabam fieri; quod 
nequit, si non aliquse offlcio con- 
sonantium fungantur." Quintil. 
Inst. Orat. r, iv, 10. vide infra 
ad p. 187. 

2. SCALIGER. de Emendat. 
Hara p. 726. “ JEolibus nota 
W 'Teutonici erat, ac Δίγαμμα 
1 


0 


—— M——— - 
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* ostendunt, pro quo Cesar [C.] hanc figuram 4 scr. 
* scribere voluit '? [c. 545.] : quod quamvis illi recte. "^ 


vocabatur, quod ipeis JEolibus 
F—formaretur.^ BENTLEIUS 
quoque monet Digamma/Eolicu 
* et Latinorum V olim lari 
αἱ Ἢ hodie." Ter. Heaut. 1, 
à 49. Tractare, set vi et via 
ata patrum: '* Via hic 
monosyllabon est, idem et sensu 
et sono, quod nostrum Mag. 
V enim apud antiquos ut nos- 
trum W pronunciabatur. Sic 
et Hec. 1, i, 16. fut qua via 
te silii, eadem $psos capi? 
R. B. ad. 1.; conf. mfra d v. 
Foia. — Hoc quoque ostendunt 
nomina, quc πος, hoc est, Ger- 
want veteres, a. Latinis 
simus : Vinum, Àoc est, Winum, 
Wine; Vallum, Wallum, ἃ Wall; 
Volo, Wolo, I will; Ventus, 
Wentus, Wind; Vectis, insula, 
Wectis, Wight ; Vellus, Wellus, 
Wool; Vidua, Widua, Widow." 
R. B. Denique e litteris R. Galeo 
anno 1735. datis, quee T. Black- 
well tunc temporis Grecarum 
litterarum Andreapoli Professor, 
studio visendi R. B. cum amicis 
Cantabrigiam profectus, enarrat, 
pro testimonio ponam ; ** 7e re- 
ceived us very graciously, and 
entertained us with the service he 
had done to learni restoring 
the JEolic de" which he 
onounced like our W. He ac- 
Mnowledged that Dionysius Hali- 
carnasseus explained the digam- 
ma by a $ in Greek, and a V 
in. Latin ; but," says the old gen- 
tleman, ** he and Aristarchus and 
Pn were 35 dunces, and 
nothing o digamma, 
wich I haee retlored the. use of, 
after it had been lost 2000 years." 
—ÜConf. Vossius de Art. Gramm. 


art, 


xxiv, xxvi, xxvii. Wallis. 
Gramm. Angl. p. 142. In ruri 
Brigantum vic valet wic ; ut Gig- 
gleswick. — '* This wic was so 
common among the Anglo-Sax- 
ons, that instances would be 
needless and tedious; and this 
was from very ancient ; 
for in the Feroes, so far deta 

from the Continent, and who 
maintained little or no commerce 
with strangers, we find Boarde- 
viig, Jotevtig, Qualviig, εἰς. The 
first appropriation of ug or vic 
seems to have been to places on 
thesea-shore, and banks of rivers, 
but in length of time it became 
spat to places near nei- 

er." 


19. hanc figuram 43 scribi 
voluit: Cod. MS.——scribere edd. 
et Scaliger. Tacitus Ànnal. x1, 
xiii. ** Novas literarum formas 
addidit vulgavitque [Claudius 
Csesar]; comperto Graecam quo- 
que literaturam non simul cc 
tam absolutamque."—lIterum xiv. 
* Quo exemplo Claudius tres li- 
teras adjecit, quee usui, imperi- 
tante eo, post obliterate, aspici- 
untur etiam nunc in &re publi- 
candis plebi SCtis ap fora et 
templa fixo." Conf. eruditisei- 
mum JZrotier. ad l. Velius Longus 
p. 2235. “Τί. Claudius novam 
quandam literam excogitavit (2) 
similem ei notse quam pro aspi- 
ratione Graci ponnnt." Sueto- 
nius in Claudio xrr. *' Novas 
etiam commentus est literas tres, 
ac numero veterum quasi max- 
ime necessarias addidit: de qua- 
rum ratione cum privatus adhuc 
volumen edidisset, mox pr! 
non difficulter obtinuit, ut in 


"42 
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SECT. usu quoque promiscuo essent.— 
IV. Exstat talis scriptura in plerisque 


libris, ac [l. actis in Caesarem] 


diurnis titulisque — operum." 
* Crediderim consonantem 
finxisse, et pro U consonante 


scribi jussis se /Eolicum sed d 
inversum, ne confunderetur cum 
F, quod alium tunc sonum ha- 
buit. Qualia visuntur in in- 
scriptionibus evi Claudiani apud 
Gruterum CCXXXVI. : era 
liat ἘΜ τε , DI3I, VII- 
AR, XV4IR, JUJENTUTIS." 
R.B. Quintil Inst. Orat. 1, 
vii, ?7. Nec inutiliter Claudius 
ZEolicam illam ad hos usus 4 li- 
teram adjecerat. Denuo xit, x, 
29. JEolice quoque litere quz 


Inscriptio apud Gruter. p. 1055, 
Cenot. Pis. p. 470. 


servum, c [5. e. serum 
cerdumque ] dicimus, etiamsi for- 
ma ἃ nobis repudiata est, vis 
tamen nos i persequitur. 
Conf. Sosukew. disset de preest. 
numism. pp. 48, 9.; et vide apud 
Seguin. p. 194., nummum sub im- 
pe Claudii cusum, qui digamma 
acie litterze d inversz, cui insitus 
est palme ramus, exhibet. δὶς 
Octadia Didi 4ugusti. Claudio 
septimum annum imperante tan- 
dem hanc formam passim usur- 
pari jussit; post ejus vero mor- 
tem cito repudiatur: binc tres 
tantummodo annos communi in 
usu versabatur. De tertia vid. 
Taylor. ad Marmor. Sandv. p. 
47. 


11. Fabrett. p. 472. Noris. ad 


TI. CLAVDIO. C/ESARE. 
AVG. GERMANICO. V. 
SER. CORNELIO. ORFITO. COS. 
ISIDI. INVICTAI. ET. SERAPI. 


MADIVS. SERZILIATI. 


AdIOLAI. 


LIB. AMERIMNVS 
EX. ΒΥ. 


Ex schedis Barberinis apud Fabrett. p. 473. conf. p. 362. et Taylor. 
jn Cur. sec. ad Marm. Sandv. p. 46. 


DORVS. CESARIS 4. 


i. e. filius. Inscriptio, quee olim Roms ad Templum S. Lucis vulgo 
della C hiavica extabat, apud Placentin. de Siglis Vet. Grec. p. 75. 


TI. CLAVDIVS 
DRVSI. F. CAESAR 
AVG. GERMANICVS 
PONT. MAX. TRIB. POT. 
VIII] IMP. XVI. COS. III. 
CENSOR. PP. 
AVCTIS POPVLI ROMANI 
FINIBVS. POMERIVM 
AMPLIA3IT. TERMINAAITQ. 
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* visum est, tamen consuetudo antiqua superavit. 
* Adeo autem hoc verum est, quod * pro /Eorico 
* E DiGAMMA V ponitur; quod sicut illi solebant 
* accipere digamma F pro consonante simplici, teste 
* Astyage, qui diversis hoc ostendit versibus, ut 
* in hoc versu*, OIOMENOZ FEAENAN EAIKCQ- 
* TJIIAA.—sic nos quoque pro simplici habemus con- 
* gonante τον μδε οὐ V loco F digamma positum, ut 
[non et MS.]. | 


* 4t Venus haud animo nequicquam exterrita 
mater L/En. vim, 370*'.] 


* Et [l. Esr—sic quoque Áld.] tamen quando 
* /EoLEs idem F DicAwMA inveniuntur pro duplici 
τὸ Cod. MS. et Ald.] consonante posuisse, 
* ut NEXZTOPA? AE FOY IIAIAOZ — Inveniuntur 
* etiam pro vocali correpta hoc digamma illi usi, ut 
* Aleman." KAI XEIMA IIYP TE AAFION. est enim 
* dimetrum iambicum: et sic est proferendum F ut 
* faciat brevem syllabam [[f. 5. Ὁ. —F DiGAMMA 
ui apud Ald. ΞΟ. ΕΒ est, quando in metris pro ni- 
** hilo accipiebant, ut 


20. γος MS. οἱόμενος 
CHA qM ed. Das. 1545. 8. 
Ρελέναν ἐλ. in margine Scaliger. 

21. 1v, 448. Tum vero infelix 
Jatis exterrita Dido. exercita 
Marklandus in. Ep. Cr. p. 117. 
* Male; ZEn. xu, 610. Conju- 
8" attonitus fatis urbisque ruina." 


B. Melius Scaliger ad Cirin. 


p. 807 248. Impia prodigiis ut 
quondam exercita amoris — ; Vul- 
eaterruit 1 Hor. 


Ec. i τ, 11: Toprovod soil 
species exterret. utrumque; ex- 


q 
pui ab R. B. sustulit J. 
alart 


22. NEXTOPA) Hectora MSS. 
Cantab. Sed in his rebus, in- 
quit A. P., valde suspecta esse 


debet Prisciani codicum auctori- 
tas. Il. B, 382. A, 330. οὐδὲ Fovc 
παῖδας ἕασκε. Conf. ad v. Fóc. 
23. *' quem nosti fuisse Avpnc 
ἐλατῆρα Aaxaírnc." Valck. ad 
Rover. P. rxxnu. '* Si locus sa- 
nus est, errat Priscianus; nam 
in Iambico Dimetro, cujus hec 
forma est, ἐρῶ τε δῆτα κοὺκ ἐρῶ 
«-καὶ μαίνομαι κοὺ μαίνομαι [He- 
phest. ΒΡ. 15, 16.], Phaselus ille 
vides — [ Ter. Maur. p. 97. 
. 7. e Catull. iv, " δάβιον facit 
longam primam syllabam. Sed 
uix apud Homerum correpta 
"1 ba est, ut ὀξίων, ὅξιας, etc." 
. B. Conf. infra ad R. D. p. 
168. et Valckenaer. δὰ Róver. 
P. rxxm. Afi Attici, Adior 
Dorienses, AdF«o» 7Eolcs. 


SECT. 
Iv. 


1165 


SECT. 
IV. 


116 
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* AMMEZ A FEIPANAN TO AE T AP OETO 
|. MOZA AITAIA'*, | 

* est enim hexametrum heroicum [Ὁ. 546.].— Scien- 
* dum tamen quod hoc ipsum /Eoles quidem ubi- 
* que" loco aspirationis ponebant, effugientes spiri- 
* tus asperitatem. Nos autem in multis quidem, non 
* tamen in omnibus :/os sequimur, ut cum dici- 
* * mus vespera, vis, vestis.  Hiatus quoque causa 
* solebant illi interponere F DicAMMA ; quod osten- 
* dunt etiam Poets /Eoripz, usi [1. Urr] Aleman: 
* KAI XEIMA IIYP TE AAFION: et epigrammata 
* quse egomet legi in tripode vetustissimo Apollinis, 
* qui stat in Xerolopho Byzantii, sic scripta AH- 
* MOOCAFON AAFOKAFQN [1]. AAMO9OFQN AAFO- 
* KOFON*"]. Nos quoque hiatus causa interponi- 


24, aunc δ ΦΗΥΈΝΝΑΝ 
roót ro» '] HINMSCANeAYA 
Cod. Cant. "Ayuyec δ᾽ Feifjravro 
θεοὶ rol δ' ὥμοσαν Fou» edd. 
Ald. et Bas. ἄμμες δ᾽ Feipfjvar 
τὸ δέ r θέτο μῶσα λιγαία 
Scaliger. ““᾿βαμμες δ᾽ Ρειρήνην. 
—in Cod. meo Prisciani sic ha- 
betur F, nec dubitandum quin 
apud Apollonium Dyscolum Fo: 

oi, minime pro μοι, occurrat." 
Conf. Infra ad vv. Fo, ΕΟ Σ᾽ et 
FA'NAX. D'Orvill. Crit. Vann. 
395. *'* Non pro nihilo hic F ac- 
cipitur ; sed δξειράναν ut nos pos- 
sumus Dwiranan." R. B. Il. A, 
19. εὖ δΡοίκαδ' l|. Δ, 470.— 
OFépyor ἐτύχθη E, 165. ἵππυυς 
éFoic ἑτάροισι 865. πὰρ ὃξοι. N, 
822. ἐπὶ δΒίαχε Y, 224. Ἵππῳ 
δβεισάμενος Ψ, 916. μέγα δΈίαχε 
θεσπιδαὲς πῦρ Conf. K, $3. X, 
418. II, 605. etc. dwarf, dwell, 
dwindle, Angli enunciamus. 

25. * Non ubique et in ommi- 
bus JEoles inserebant F, sed in 
certis tantum verbis ; ut ex Ho- 
wero constabit. Εἰ sic Diony- 
sius infra, (p. 118.) Πολλὰ, won 


πάντα. et Sergius ibid. in qui- 
busdam dictionibus, et Teren- 
tianus Maurus, nominum multa." 
R. B. 

26. * AEMOI'HOFON AAO- 
KOFON. Sic Codex MS. Can- 
tabrigie, non. AHMOO0FQN; 
unde constat illum vetustiorem 
esse literis Simonideis H, 6, etc. 
ut Homerus quoque scribebat, 
MENIN acie THEA Πελειαδεο 
ΑΚΗιλεος." R.B. quem conf. quo- 
que in dissertatione de Pseudo- 
Phalar. p. 241. Taylor. in Lect. 
Lys. p. 708. AAMOl'HAFON 
et AAFOKAFON preetulit R. P. 
Knight. Proleg. cui libenter ac- 
cedo. Schol. ad Dionys. Thrac. 
& Bekkero nuper edita p. 757. 
Eevodáev Mevo$év, Δημοφάων 
Ag En (unde foris lud 
A 


O in Inscript. Deliaca 
lucem acceperit." D'Oroill. l.s. c.; 
sed vide infra ad p. 132.) Il. A, 
104. λαμπετόξωντι Ἐεΐκτην A, 
499. Δημοκόξωντα. E, 295. παμ- 
φανόβωντα. A,156. βειλνφόξω». 
M, 391. εὐχετοβῷτο. Tripos ve- 
tustissimus Cadmeis litteris. ex- 


/ 
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* mus V loco digamma F", ut Davus, Argious [ -ΟἿἽ, secT. 
x IV. 


aratus, et Thebis Apollini sacra- 
tus apud Herodot. v, ὅ9. "Ἰδον δὲ 
καὶ αὑτὸς Καδμήϊα γράμματα ἐν 
τῷ ἱρῷ τοῦ ᾿Απόλλωνος τοῦ Ἰσ- 
μηνίον ἐν Θήβησι τῆσι Βοιωτῶν 
ἐπὶ τρίποσί τισι ἐγκεκολαμμένα, 
τὰ πολλὰ ὅμοια ἔοντα τοῖσι 
Ἰωνικοῖσι. Ὁ μὲν δὴ εἷς τῶν 
τρικόδων ἐπίγραμμα ἔχει ΑΜ- 
ΠΗΙΤΡΥΟΝ: MANETHEKE : 
NEON: AI'O TEAEBOAON 
R. B. apud Chishull in Add. ad 
Antiquitates Ásiaticas, et Taylor. 
in pref. ad Comment. in Leg. 
Decemv. de Debitore PP. iv, v. 
Conf.,si otii plus habes, ScALiIGER. 
ad Euseb. p. 121, SALMAS. 
ad Herod. Att. p. 32. | Pro 
NEON: ΔΑΒΩΝ prebent Schol. 
8. c. p. 784. Solonis Κυρβεῖς 
auctore ἃ. B., conservarunt AE- 
AEZTHALr TEI THYPAI: IIHO- 
NOI * EN ZIIHATAIZIN. de 
Pseudo-Phalar. p. $99. Sed de 
terminatione postremi vocabuli 
Solonis setate quzritur, quod ta- 
belle ErcEWNIAX4E, omni venera- 
tione amplectende, summa cum 
religione indagandse, forte ad li- 

uidum perducent. Nec de spe 
decidi : Dobreus ὁ μακαρίτης in 
Addend. ad Aristoph. Pac. 941. 
* Meminisse debebam me olim 
ex Porsono audivisse, veteres 
dixisse TAMIAZI, &c. non TA- 
MIALZI, unde retenta Ὀλυμ- 
πίασι, Πλαταίασι. Omnino vide 
Elmsletium, Ed. Rev. N. 1v. p. 
$23." ad Med. 466. p. 157. 
CEd. Col. 401. Inscriptio per- 
vetusta apud Stuart. Antiq. 
Athen. Vol. rt. p. 15. TAMIAZI 
bis exhibet. Lysias adv. Agorat. 
P 135 — 326. Bekker. ὅτε ἧ 

κκλησία Μοννυχιάσιν ἐν τῷ θεά- 
τρῳ Cyiyrero,—ibid. — p. 827. 


xal rà πλοῖα παρασκευάσας Mov- 
νυχιάσι»---) 6 forma Ὀλυμπιάσιν 
edisseruit Hemsterhusius δὰ Lu- 
cian. T. 1. pp. 106, 7. At Pausan. 
11, 59. ult. pro Ὀλυμπίας Ὀλυμ- 
vidct et n 19, 13. pro Πλα- 


ταιάσιν Πλαταιαῖσιν conjecit 
Porsonus. 
27. '* Constat ex hoc loco 


JEoles scripsisse δᾶβος, Ap- 
γεῖξοι, raFóc, dFov, ὄξις [ewe], 
BéFoc." R. B. Taylor.ad Marm. 
Sandv. p. 48. Lect. Lys. p. 703. 
raFóc, ταὼς, olim rad Paso. 
Scal. ad Varron. p.  . Brunck. 
Addend. ad Aristoph. Av. 102. 
σκαιὸς, sccJus, Casaub. ad A- 
then. viu, 352. À. Α κλείω, 
κλείσω, κλεὶς, κληϊς---«λαῖς, 7E- 
olice xAaFic, cladis, Valck. ad 
Rov. lxii.; xaFóc, cadus Salmas. 
ad Simmie Alas p. 194., αἱξὼν 
c&dum; “ avum vero per V 
scribi suus locus. monstravit." 
A. Martyr. apud — Cassiodorum 
col. 2303. "AFopvoc Adernus, 
Γράβις grasis, £pFoc serus, lc- 
xoc, vulgo ἱξὸς, discus. *'Bovs 
(a Bovc)Gen. Bovis : vulgo, Bos. 
Gen. Bovis: nisi quis malit re- 
currere ad ZEolicum Digamma, 
ut fuerit regulariter bos, Gen. 
bois, et inserto inter vocales 
Digammate bovis." Markland. 
p. 231. hoc profecto est glandes 
repertis frugibus revocare. Qute 
urbs Plinio lib ri, i,, et Anto- 
nini [tinerario p. 403. est Prcao 
vel Vrgao, in veteri lapide apud 
Gruterum p. ccxxxiv. est 
Vrgavo. Pariter PS Hercaonia 
vetusto numo apud Spanhemium 
Dissert. ix. legitur IrrgRoGA- 
VONIA : Giovenazz. ad Liv. fragm. 
Lu. Quos Plinius 1, 142, 15. 
Bursavolenses, Harduin.; eosdem 


3 


«αεϑεσισεπεπεπεολαυυα παρα; 
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sEcT. * paco, ovum, ovis, bovis — In B etiam solet apud 
IV. * /Eoles transire F digamma, quoties ab p incipit 


* dictio quz solet aspirari; ut ῥητωρ βρητωρ ἢ dicunt 
* Uf. 6. a.—c. 547.]—quasi consonanti digamma in 


|. * eadem syllaba prsponere recusantes commutabant 


117 


* id in B, βρητωρ βροδος dicentes—4Jd. ibid. [f. 6. b. 
« —OCc. 548. 
* hic et hsc bos bovis; quod ideo assumit 
* genitivo V loco DicAMMA, quia /EoLEs quoque 
* solent inter duas vocales ejusdem dictionis di- 
* gamma ponere; quos in multis nos [quoque MS. 
* sequimur, OFIZ otis, AAFOZ Davus, QFON ovum. 
* Unde in Nominativo quoque hujus nominis illos 
* sequimur. Nam et /Eoles et Dores fec dicunt 
εἰ pro βους, ov dipthongon in O longam vertentes. 
* Et quod hoc verum est, ostendunt epigrammata 
* vetustissima, qus literis antiquissimis scripta in 
* multis tripodibus legi, et maxime * in tripode 
* Apollinis, qui est Constantinopoli in loco quem 
* Ξηρολοφον vocant." Jd. Lib. νι. Cap. de Nominat. 
et Genit. [f. 63. b.—709.7] 

His testimoniis adjici potest et illud Varronis, 
* Tempus secundum Per, quod tum virere incipiunt 





" virgula, ac vertere se 
* Iones dicunt BHP 9." 


nominat apud Hirtium de Bell. 
Hisp. c. xxii. Bursavolenses in 
textu, sed Ursaonenses in not. 
refert O ius. — Cetera 
ujus generis si persequi velim, 
concubium prius sit noctis quam 
ad postremum pervenero. 

28. Τὸ (j τῷ p προσνέμει 
(AioAlc) ὅταν τῷ p ἐπιφέρηται 
x ἣ τ ἣ ὃ, οἷον pvrfip" βράκος" 
βρόδον. Gramm. MS, (f. Try- 
pho] in Mus. Brit.; quem J. Las- 
caris |. 8. c. compilavit : Ἐπειδὴ 
δὲ πρὸ τοῦ F συμφωνίαν οὗ ποιεῖ, 
ἔτρεπον αὐτὸ eic B, TA ἡ Καὶ 
ὄντος ἐν τῇ δεντέρᾳ συλλαβῇ, ὡς 
γέγραπται ἐν τῷ Αἰολικῷ ἰδιώ- 


tempus anni; nisi quod 
De L. L. pag. 45. Edit. 


ματι" οἷον, βρήτωρ ἀντὶ ῥήτωρ" 
βρυτὴρ ἀντὶ pvríüp* βρόδος ἀντὶ 
ῥόδος" βράκος dvri ῥάκος. Gram- 
matici sane, e quibus dialectorum 
notitiam adhuc usque haurire so- 
lemus, uberrimis fontibus relic- 
tis, rivulos, eosque turbidissimos 
consectari solent, et crambe sua 
sexcenties d adl fessos lectores 
enecant. vide etiam supra ad 
R. D. p. 91. Hor. Serm. 1, iii, 
Mus Edd., Rusonem 
R. B. 

29. ““ In verborum origine de- 
ducenda vel ipse Varro, dum 
acutus videri voluit, uandoque 
ridiculus evasit." * Certe," In- 
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Durdr. 1619. 
ZEolensibus elementum F usurpassent, dixisset Varro 
non jam BHP sed FHP. Cum vero in sermone 
lonico aspirationis Paw potestas quidem obtineret, 
sed figura majuscula certe non item ; inde factum 
est, ut Romanorum doctissimus ex elementis Ionicis 
id adhibuerit, quod ad aspirationis illius sonum 
proxime accederet. Idem in ipsius Varronis no- 
mine designando a Dionysio Halicarn. factum vi- 
demus. Cum utique ei sermone /Eolico non jam 
utenti digamma J/Eolicum adhibere nefas esset, 
czteri autem Grseci, nisi forte Dores, figura ma- 
juscula indigerent quee Latino V s&quipolleret ; non 
habuit scriptor Graecus quo ad veram potestatem 


Nempe si Iones communiter cum s 


propius accederet quam ΒΑΡΡΩΝ ? scribendo. 
lorum autem testimoniorum vim imminuere 


quit BzwrLExivs, “ δὶ in ulla 
eruditionis parte, in hac precipue 
τῶν ἐτυμολογιῶν, opus est solido 
et subacto judicio [acerrimo et 
sincerissimo judicio R. B. Ber- 
sardo, p. 169.]: quo qui desti- 
tuuntur, turpissime se dare solent 
«€t deridendos propinare. — Ea 
enim est indoles linguarum Ori- 
entalium, ut si (pro more homi- 
num, qui in ea re hodie lauream 
quaruat) vocalium nulla ratio 
habeatur, comsonantium autem 
permutatio tam patienter ad- 
1Tnittatur, quidvis ex quovis po- 
terit deduci, et tota verborum 
Mision suppellex ex eae 
rtari. uperiore ssec 
Goropius Peur vir alioqui 
doctus et ingenio non vulgari, 
omnia lingue Ebrzese vocabula 
ex Brabanticis deducere ag- 
gressus est: vix magis insanus, 
quam qui hodie omnia nostra 
ex Ebrseis petere conantur, 
Áfebriculosis conjecture et in- 
" anibus suspicionibus freti. 
Hanc tu ut ingeniorum pes- 


tem fugias, auctor tibi ero. 
Nullus enim solide doctrine 
fructus, nulla apud cordatos ho- 
mines gloria provenire hinc po- 
terit. Nunquam igitur tibi dix- 
ero, unde Sileni aut Satyri ad- 
pellati sint: at, quod longe melius 
est, id tibi in aurem instillavero, 
ut in his senticetis ruspandis nolis 
ingenium tuum et bonas horas 
conterere, ἈΚ, B. Gotef. Rich- 
tero, p. 43. 

80. [ελέα prisci Graeci ; Oe- 
Aéa Griecanici. Ptolomsei Geogr. 
nr i. p. 149. ed. Bas. 1583. 
Οὐέλεαι. — ** Velia. illa Greece 
Ἕλέα et Βελέα dicitur Stephano, 
quomodo Ὀναῤῥων, Βάρρων, 
quod quaedam cognatio sit rov V 
διγάμμον, vel W Teutonici cum 
B, prsesertim apud Vascones 
τὸς YN. misere cd 

. otep ovem os, et 
Hispanos." Scaliger. ad Euseb. 

11]2119. “Ἅ Strabo modo 

ἐνγαν scribit, modo ῥαονέν- 
vay." Roborteil. Emendat. Lib, 
5 Xxx. 


EC 


ECT. 
ΙΥ. 
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ΒΈΟΤ. fortasse videri poterunt que apud eundem Diony- 
V gium leguntur (V. 1.] pag. 16. [8. 20. Edit. Hudson 
118 Lpp. 52, $3. Reis): *€ £y eic "v τα ᾿ πολλᾳ £A», a 
* wyp κατα τὸν ἀρχαῖον τῆς διαλεκτου rpowov OYEAIA 
“4 ργομαζεται.  euynÜtc? yep ἢν rec ἀρχαίοις Ελλησιν 


81. σύνηδες (operarum incuria) 
Scaliger ad Euseb. p. 111—118. 
qui p. 205. 1. 1. rà p. 206. l. 1. 
τῶν et ]. 4. ὡς omittit, et pro 
ὁπόσων ὁπόταν exhibet. p. 205. 
l. 1. προστιθέναι Chishul. p. 17.; 
seepissime permutantur προσθεῖσα 
et προθεῖσᾳ' προσβαλλῳ et προ- 
βάλλω" προσβαίνω εἰ προβαίνω" 
προσελθεῖν et προελθεῖν προσίεναι 
et προΐεναι. Errorum farraginem 
eolligendi opera supersedeo. He- 
rodot. 1t, 94. Αἰγυπτίων οἱ περὶ 
rà "EABA οἰκέοντες. — JEschyl. 
Pers. 39. ἑλειοβάται ναῶν ép£- 
ται. Thucyd. 1, 110. Αἴγνπτος 
δὲ πάλιν ὑπὸ βασιλέα ἐγένετα, 
πλὴν ᾿Αμυρταίον τοῦ ἐν. τοῖς 
ἝἜΔΛΕΣΙ βασιλέως" τοῦτον δὲ διὰ 
μέγεθός τε τοῦ "EAOYZ οὐκ ἐδύ- 
vavro ἑλεῖν, καὶ ἅμα μαχιμώτα- 
τοί εἰσι τῶν Αἰγυπτίων o("EAEI- 
OI. Conf. Julian. Or. it, p. 72. 
D. Clem. Alexandr. Strom. 1. p. 
$43. À. Strabo xvi, 1154—4ur, 
1888. Μεταξὺ δὲ τοῦ Τανιτεκοῦ 
καὶ τοῦ Πελυσιακοῦ λιμναὶ, καὶ 
"EAH μεγάλα καὶ σννεχῆ, κώμονς 
πολλὰς ἔχοντα᾽ καὶ αὐτὸ τὸ Πη- 
λούσιον κύκλῳ περικείμενα ἔχει 
"EAH, ἅτινες βάραθρα καλοῦσι 

τέλμωτα. Τέλμα. τότος 
πηλώδης, ἔλαφορ [ab £Aog] D'Or- 
vill. Crit. Vann. P. 489. Da, 
ania ire pam $03. 313. 

exsp wel τ i c ἣ 
βαεράχονς. vid. P tyaieli 2. 
lj. p. 65. Lex. Rhet. p. 307. et 
Lex. Sangerm. p. 376. v. 'AM- 


πεᾶον. FEAOZ apud Homerum P 


Odyss. X, 474. 1]. B, 776. Δ, 


483. Y, 221. VEAH in numis 
Velisee in Magna Grecia (Boyles 
Ezam. p. 44.), que fuit Ionum 
colonia collocata 8 Phocsensi- 
bus, ab Harpago Ásia pulsis (R. 
B's /nsmer, p. 334); YEAH 
etiam apud Herodot. :, 167. quee 
ea 'EAEA  nuncuparunt. 
alck. ad Rover. P. xxxvi. ; 
et YEAHTON numismata apud 
Goltzium et M. Majerum exhi- 
bent; vid. Taylor. ad Marm. 
Sandv. pp. 43, 4. Plin. E δὰ 
v. p. 157, 19. oppidum Helia, 
e Velia. ““ In cimeliis 
aris. unus nummus ex argento, 
alter ex ere YEAIITON pree- 
bent," teste Harduimo in notis. 
Conf. Praesulis eruditissimi Hor. 
Pelasg. p. 122. sqq. Hor. Epist. 
1, xv, l. οί vi, 88. Velina 
JEn. vi, 366. et conf. Servium 
ad 1. infra v. ENETOI. vit, 
517, 718.; Geo. ui, 862. Pup- 
pibus illa prius. patulis, unc 
yin plaustris, Hor. A. P. 63. 
steriluve palus prius aptaque 
remis Vicinas urbes alit,—quam 
temere et effrenate refingit Wi- 
thofus in notis ad orat. de Tel. 
steriksve diu 


xv, 626. ὅελη ἔλλη. R. B.; 
conf. T. H. apud Lennep. in v. 


ausan. vi, xvii, p. 686. |. 
pen. ἄλλος μέν γε kal κρύσταλ- 
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λοο. ]|. ὕαλος pg. Tykwaurr. 
* Strabo v, 308. ἐπεὶ καὶ ἐν 
Οὐερκέλλοις χρυσωρύχιον ἦν" 
κώμη δ' ἐστὶ πλησίον IKTOY- 
ΜΟΥΛΩΝ καὶ TAYTHZ ΤῊΣ 
κώμης" δ᾽ εἰσὶ περὶ Πλα- 
κεντίαν. Corrigebat Casaubonus ; 
Puta IKTOYMOYAOY. Sed 
Deinde puto legendum; καὶ aV- 
τῆς οὔσης κώμης.  Posteriora 
fortasse vera sunt. Pro '"Ixrov- 
μονλῶν reponendum credo OYI- 
KTOYMOYIAGN. Emporium erat 
Placentiam, a Livio appel- 
Viectumvice L. xx. e. 47. 
Quinetiam sub ObepkéAXoig la- 
tere suspicor nomen akerius 
Emporii, a Livio ibidem sine 
nominé memorati ; nam Fercelle, 
qoes innui cogitabat Casaubonus, 
traus Padum erant, et a Placen- 
tia nimium quantum distmtes." 
TyawuirrrUs in Strabonem, p. 
13. Fawlconer ad 1. ** suspicatur 
legendum esae, ἐν Οὐέλλαις, sci- 
licet Fellews : Plinius enim lib. 
vi, xlix. oppidum Velleiacium 
memorat, in collibus circa Pla- 
centiam." Muret. iv, 106. Οὐ- 
áXxc Falens. “ Gruter. P. xxv. 
OKTAOYIOZ Octaviw, ZEOYH- 
ΡΟΣ Severus, OYTEIBIOZ Vibius, 
OYEIBIANOZ PFibianus, OY A- 
AEPIOZ Palerius, OYENEPIA 
Veneria : et in Historicis Grsecis 
nomina infinita." ἢ. B.; OYEZ- 
"sud in antica nummi 
iapud Segun. p. 134. quo- 
Gol de d oda 


mitium hujus 
morwinis, vide Sybill. p. 548. 
Inscriptio Cumes apud item 


Caylus. Recueil d'Antiq. T. i. 
Tab. rv. 1. 32. 37. 47. OYTAK- 
KION L 58. OYAKKIO: et 
peii sca Volscos m 

priam. Polyb. 1m, p. 241. ed. 
Paris. 1009. Vicini Be- 
Acventianam. Died. Sic. 1v. p. 


267. 19.—«aXsira« δὲ νῦν τόσος SRCT. 
Οὐεσοδίος, ἔχων πολλὰ σημεῖα. IV. 


τοῦ κεκαῦσθαι κατὰ τοὺς ἀρχαίους 
χρόνους. Conf. Polyb. in, 91. 
Btrab. v. p. 355. Oxon. Ὑακί»- 
θιὸν —- οἰακίνθιον — οὐακίννιεον, 
Vaccinium. Herodot. 111, 96. ἀπι- 
κόμενοι μὲν φανεροί εἶσιν ἐς Οασιν 
πόλιν,---Ν εΐ mirabiliter conspi- 
rassent M88. et editiones, OYa- 
σιν, timide proponerem. Strabo 
n. pp. 192,193. Akmelov.««170. 
Oxon." Bori δὲ οἵ τε ἄλλοι 0309. 
σι, καὶ δὴ καὶ Γναῖος Πείσων, ἦἣγε- 
μὼν γενόμενος τῆς χώρας, διηγεῖνο 
ἡμῖν ἐοικνῖα sr inagis iiu 
γάρ ἐστι ναῖς οἰκῆσεσι περιεχομέ- 
ναις ἐρήμῳ καὶ ἀνύδρῳ γῇ" κα-. 
λοῦσι δὲ τὰς τοιαύτας οἰκήσεις 
"AYAZBIZ οἱ Αἰγύπτιοι. — Sic 
MSS. sex. et in loco gemelle 
xvi, p. 1140. Almelov.221124, 
1123. Αζὕασεις M88. duo. Ibid. 


. 1122. Ox. τῶν Αὐάφεων. 
Mss. siis αὐ ai tiunt. Hae 
raras et anguwstas reyiones, ὡς 
νήσους πελαγίας, inculfa vasti- 
tate septas Edresi in tabula apud 
virum harum rerum peritesi- 
mum, Gulielmum Vincent, nomine 
ASWAH designavit, quod, si 
rite audita recordor, jugis agucr 
fontes, qui irrigant heec amoena 
vireta, proprie denotat. Cicero, 
ut animadvertit Scaliger ad 
Manil. p. 350., ejuscemodi ha- 
bitationes maculas vocat lib. vr. 
de Republica [xix. p. 324. A. 
Maei]. Vide Schol. adJuv. S. rv, 
$8.— Verum apud recentiores 
Latinitatis auctores ambigua iet 
natura τοῦ V modo vocalis, mode 
consonse, ut iis videbatur, vicem 
explentis, librarios ssepe fefellit: 
Aul. Gell. N. A. 1n, iii, p. 98. 
H. St; Nam we puero uterum 
erat : OM 
veuter erai —. acrob. Sat. v, 
Bà p. 373. temere voluit Eusta- 


peo 
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ἐς 4 


ως 


* amo τῶν φωνηέντων ? 


ra πΌλλα πρότιθεναι των ovoparwv, ὁπόσων ai apywt 
eyvovro, τὴν OY συλλαβὴην ενι 


** στοιχείῳ γραφομενην᾽ τουτὸ δ ἣν ὥσπερ 2e γαμμα Lf. 
* Fauna] διτταις ἐπι μιαν αρθην επιζευγνυμενον  [ del. 
* ταις πλαγιαις, ὡς FEAENH * [FEAENA), και FA- 


thius—fortasse, volvit —. — Mar- 
celltnus, lib. xxx, iv, p. 595. 
Vales. Si vero advena qui 
inusKatum sibi ante Marcianum 
verbo lexus  qucesierit/ oratorem 
oratorem omnes confestim Marci- 
anos appellari se. fingunt. lege, 
invisitatum, qui error alibi apud 
eundem occurrit. Hac BENT- 
LEIUS. 

83. Joannes Grammat. f. 244. 
b. Ἔθος δέ ἐστιν αὑτοῖς [Αἰολεῦσι 
τῶν φωνηέντων προτιθέναι τὸ 
δίγαμμα. 

38. Voculis ὥσπερ γάμμα 
deletis lege; τοῦτο δ᾽' ἦν βάμ- 
μα — quam firmat J. Lascaris 
m Grammat. Institut. p. 201. 
Venet. 1550. rovro δὲ ἔξ) ἦν, 
ὥς φησι Διονύσιος ὁ ᾿Αλικαρ- 
νασσεὺς ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Ῥω- 
μαΐκων ἱστοριῶν, OV σνλλάβη 
ἑνὶ στοιχείῳ γραφομένη ὀιτταῖς 
πλαγίαις ἐπὶ μίαν ἐπιζενγνυμένη 
οὕτω, F. Vox πλαγίαις adjective 
sumitur ῥάβδοις subaudito. A- 
then. vir. p. 319. C. τῶν δὲ 
γραμμοκοικίλων (m. ποικιλογράμ- 
ser) πλαγίαις τε ταῖς ῥάβδοις 
κεχρημένων, πέρκη. 

84. Vide mfra ad v. ΡΕΛΕΝΗ" 
Servius ad /En. 1, 455. * /Eo- 
lenses Graci quibusdam dictioni. 
bus, ut impinguescant, istam Di- 
gammam apponunt, ut pro Elena 
dicant  Velena. 
hic arguitur, quod apud Graecos 
Digamma Aanc legem habeat, ut, 
V detracta, nihil absit. nommi. 
Ut οἱ de Velena tollamus Di- 
gamma, remanet integrum nomen 


Sed Donatus 


Elena. His ergo nmomimibus si 
Vau detrahatur, integrum deperit 
nomen. Ut si tollamus de Vulgus 
V unum remanet Ulgus: quod 
non dicitur.  '" Hoc verum et 
rectum est," inquit summus ille- 
Scaliger. '* Sed Servius et alii, 
qui Donatum reprehendebant, 
non adverterunt, esse quoddam 
Vau Latinum, quod respondeat 
τῷ διγάμμῳ /Eolico: esse etiam, 
quod non possit abesse aine im- 
minutione vocis ejus, cui prsepo- 
situm est. Átque hec quidem de 
V consonante. Superest V voca- 
lis, que eundem sonum omnino 
habet, quod ον Grzecum, ut nemo 
nescit." Sergius grammaticus 
iisdem pene verbis ac Servius, 
p.1827. “ Preterea et koc pro- 
prium U habet, ut Digammon 
sonet, hoc est, pingue quiddam, 
cum sibi ipsa praeponitur, ut Ser- 
vus, Vulgus. Est autem di- 
gamma dicta Grecorum, eo quod 
character ejus ex duabus gammis 
Jit. — /Eolenses enim. Greci qui- 
busdam dictionibus, sf pingues- 
cant, istam digammon unt ; 
ut pro Elena dicunt Velena. Sed 
Donatus Ji arguitur ; pos 
apud Grecos digammos anc 
legem habeat, ut,. Ὁ detracta, 
nihil absit nomini; wt s de 
Velena tollamus digammon, re- 
manet tamen integrum nomen, wt, 
Elena. His vero nominibus si 
detrahater U, integrum it 
somen; ut si tollamus de Vul- 
ges U unum; remanet ulgus, 
quod mom dicuwr." nihil abest 
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** NAZ, και FOIKOZ, καὶ FANHP, [FANEP], καὶ πολ. ggcr. 
*' λα roiavra.— Ο ΜΟΥ magna pars erat palustris et. ΙΝ. 
* gue iore prisce lingue Velia vocatur : nam prisci 

* Greci nominibus a vocali incipientibus. syllabam 
* OY wnico scriptam charactere plerumque praeponere 
** solebant. ic autem erat, wb duplex Y, qwod 
* formabater duabus lineis obliquis ad snam rec- 
* fam adjunctis, ut FEAENH, et FANAS, et FOIKOZ, 
“σέ FANHP, et snulta alia hujusmodi." — Nempe 
non jam dixit Dionysius priscis ZEolensibus, sed 
Grecis solemne fuisse firuram F nominibus pra- 
ponere. — /Eolensibus quidem non dixit, sed res 
tamen eodem recidit, ac si dixisset. Quippe de 
istis Grecis agit, ex quorum sermone Latini verba 
su& formabant. li autem erant /Eolenses.  Ce- 
terum illud notandum venit Dionysium miro quodam 
errore figure F syllabe OY potestatem tribuisse. 
Videtur autem error inde oriundus, quod Latini 
Gr:cam consonantem F et syllabam OY communiter 
per * literam V exscriberent: cum tamen hoc ob- 
servari potuisset Latinum V , quoties illi responderet, 
consonantis; quoties vero huic, vocalis? vim ob- 
tinere; ut in istis, VFimum, vts, clacis, navis, ovis ; 
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nomini, “ m ceteris. dialectis |" Quare miror, quid in mentem 


Grecorum ; sed. apud. /Eolenses 
deperit totum; | nam. illi. pro 
Foivoc numquam dicebant οἶνος 
son magis quam Latini pro Vi- 
num inum aut pro Vulgus ul. 

." R. B. 

$5. Velius Longus de Ortho- 
graph. col. 2215. “ Verrio Flacco 
videtur eamdem esse nos V 
litteram (i. e. vocalis loco posi- 
tam), quce apud Grecos Y ; nam- 
que Mis exemplis argumentatur : 
quod illi dicunt κύμινον, nos cu- 
minum, quam uh κυπάρισσον, 
0s cupressum, illi κυβερνήτην, 
πος MN Latini ex 
ejusmodi eseus, Peleus, et 
similibus ad " Verr. Flacc. 
ad /pril, 4. p. 44. Sisvrrivis. 


veniebat viro doctissimo 7fusonio, 
quum de illa vocali scriberet, 
Cecropiü | in notis ferale so- 
iex ud am neque ΠΣ est 
literis. Graecis, quum ei squi- 

lleat τὸ OY, et apud veteres 
ones eandem figuram habuerit, 
quam Latina. ltaque in nummo 
Augusti legitur: AYT. KAIC- 
AP. AYIVCTOC. KYRA- 
ΝΕΙΩΝ. THC IEPAC. ΚΑΙ. 
AYTONOMOY. Ubi V 
OY." Scaliger 1. toties c. ka 
Verri Flacci preceptum non 
otnnimodo obtinet; nam, judice 
Mureto, *'illi, que erat apud 
Graecos ὕλη, non syleam aut 
swlvam, sed sileam fecerunt." 
ur, 98. 
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suct. Lyeurgus, Aristobulns, dreturus; quie ex. /Eolicis 
IV. gOINOZ, ΕΙΣ, KAAFIZ, NAFX, NAFOZ, f ΟΕΙΣ; 
AYKOYPTOZ, APIZTOBOYAOZ, APKTOYPOXZ flux- 
ere: quibus addere libet ipsum nomen Latinum 
Velia, quod à veterum Grecorum FEAOZ formatum 
esse ipse docet Dionysius. 

Ex locis jam descriptis illud in transcursu ob- 
servare est, quam frustra sint ii, qui ZEolicum E 
eidem apud Latinos figure potestate itidem re- 
spondisse contendunt. Uno utique ore consentiunt 
auctores laudati elementum istud alteri apud La- 
tinos V consonanti fuisse :cojvvauov; nisi quod 
doceat Dionysius, quod nemini unquam alii evó ἐν 
ἀνέρος in mentem venit, eandem fuisse Greci EF 
quam syllabe OY potestatem. Neque igitur cen- 
sendus est Cicero cum agrum Formianum digamma 
suum appellaret ? ad Grsecam litere vim, a qua 
inchoaretur vox Formiamwum, sed ad figuram dun- 
taxat, quia eadem esset cum digamma /Eolico, 
respexisse. Ceterum et illud monendi veniunt 
nonnulli Romanorum V, cum pro consonante scri- 
beretur, non jam eidem apud nos elemento, sed 
alteri isti W potestate respondere. 





t Insc. Cum. 1. 5,6. NAYO 
f. NAYON Koen.] vice ναόν' 
oann. Grammat. f. 243. a. ποτὲ 

δὲ προστιθέασι τῷ à τὸ V' vay 


νανόν᾽ ἀὴρ ἀνήρ᾽ ἄως ἄνως. Sal- 


9833. E ist. XCIV. 215. ἐξ Αὐέ- 
uoc /JEoles ἀσίδέλιος  Cretes, 
* AJuoc Dores." 


36. Epist. ad Attic. xi, ix. 
neque solum Roma, sed etiam 
(uum. digamme viderem. — For- 
tasse FK. D. ad. R. Steph. Thes. 
Lat. wtate sua Londini, 1734 
(1785 sub calcem dedicat.) reca- 
sum respicit; in v. Digamma 
saltim pergit; * Di- 

ma suum vocat Cicero, suum 
'ornianum agrum, qui incipit 
ab F litera, qua icum di 
g^mma vocatur." Potius ferus, 
10 


quam fundorum reditus intelligit 
Grevius; utrumque em; 
Atticus enim fuit Dives agris, 
dives positis in fenore nummis. 
$7. Nimirum Y et V duabus 
vocalibus interjeetae semi-con- 
sone vim induendo pronuncia- 
tionem sublevant; e. g. E$oc 
Ebayópac* Ebepyérgc. Ew, Glc.; 
quotiescunque consonanti prse- 
ponuntur, proprium vocalis mu- 
nus conficiunt. DeLatino V conf. 
J. G. Voss. de Vitiis Serm. lib. nu, 
p. 104—106. Alrostel. 1695.— 
uvat opere progrediente paulis- 
per immorari, ut in medium 
allata sub judicium revocarem. 
Mihi saltim maxime probabile 
fit ex iis, quie supra congessi, 
hoc στοιχεῖον, “ cujus creberri- 
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* .Cum eo, quem diximus, veteruin consensu con- sec 
)V. 


maus usus JEolibus," reapse fu-  cropidis priscisque Latinis ignota. 190 


isse, et sic extitisse, ut erudita 
monumenta et nummi in divitum 
renim adservati caterva- 
testantur, — Quisnam hace 

luce przastaret sese ab àáráecw 
spud Poetam felicius fvaccov 
eruere et effingere, quam a κη- 
ρύσσω quempiam ἥρυσσον rimari 
posee? BENTLEIUS sane eam 
non uno turbine concussam ao 
pene profligatam sua solertia re- 
creavit, ad pristinumque vigorem 
simul et utilitatem resuscitavit : 
atque hodierno die Pondere κα 
&uo est, nudosque peraéra ramos 
Ostendens, trunco, nos frondibus 
«fici! umbram. | Qua de causa 
hoc στοιχεῖον antiquitus sextum 
ordine locum sortitum sit, quod 
nonnullos, eosque viros preestan- 
tes, in diversa abire coegit, illis 
qui Φοινικικὰ σήματα Κάδμου 
tantes iis. deliniendis et 
excolendis se totos addixerunt, 
lorandum relinquo.  Quid- 
quid sit, fateor equidem, me ad- 
sentientem habere SCALIGE- 
RUM, qui fontem recludens, 
ἀφ’ οὗ γραπτὰν Ἑλλὰς ἔχει σε- 
λίδα, Οτεροδὲ literas idcirco ἃ 
niciis natas evicit, quod 

"5 jdem ordo sit, eademque forma 
earum, que Phoeniciarum (vid. 
Herodot. v, 58.);" et literas illas 
quasi genetrices cum Syrorum 
appellationibus, quee ἐλ Ν sibi 
lucem certatim afferunt, dextre 
comparans, vaganti digammon 
certam stabilemque sedem jure 
vindicavit, et suam sibi ditionem 
ac potestatem [W] rite assigna- 
vit.— Utrumne officium Y in 
remota antiquitate  digamma 
confecisset, nullas dubito; sed 
utrum Y et V vetustissimis Ce- 


olim essent, de hac re si statuere 
vellem, ineptire mihi viderer, 
Villoisonum sane de Homero op- 
time promeritum, sine ulla dubi- 
tatione talia effutientem habemus, 
Diatr. p. 171.: Quod vero τῷ Yp- 
silon anatiquissimos Grecos carw- 
isse icaluyr Cl. Barthelemy, 
hoc miht certissimum videtur, cum 
v ripisidin credam τὸ B apud illos 

eonsonantis interdum vicem ex» 
plevisee, σὲ modo in. quibusdam 
vocibus idem valuisse, B, 
wodo im aliis idem V con- 
sonans, Dum hec lego, ineertior 
sum multo quam dudum. Ο si 
presto esset Adamantii libellus 
de V littera et muta V vocali 

i me inexplebili desiderio 
tenet! eerte hiec confragosa et 
inhospita tesca curam culturam- 
que severiorem desiderant. Per- 
parva sunt antiquitatis rudera, 
e quibus ista Romani sermonis 
incunabula elicere queamus, et 
quibus credere indubitata mente 
debemus. Quo pacto dialectus 
ZEolica in dicendi consuetudinem 
apud multos Italis populos eom- 
migrarit; aut quo modo Latini 
multum ZEolida imitati sint, non 
est quod multa loquamur. Car- 
mina, ut vocant, l'escennina seu 
Baturnia, et Árvalia, longinqua 
nobis invidit vetustas ; de scrip- 
tis Livii Andronici, et Pacuvii— 
eandem cantilenam : occinamus ; 
Abstulit atra dies et funere merrit 
acerbo. Sed ille ager haud in- 
cultus jacet; virum, qui in hanc 
curgm maxima cum laude incu- 
buit, —ÉANztUM, dico, acerrimum, 
si quis alius, harum rerum judi- 
eem, numeri isti horridi et scabra 
robigine exesi perseepe effugerunt. 
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sEcT. Spirat antiquissimorum itidem monumentorum fides. 
ιν. [Inscriptio Sigea? more perquam vetusto (Jovsrpo- 
—  em$ov exarata, prout a Shuckfordio reprssentatur, 
juxta hodiernam scribendi formam, nisi quod H 
adspirationis sono sit efferenda, erit istiusmodi: 
q$ANOAIKO EIMI TO HEPMOKPATOZ TO IIPOKO- 
NEZIO KATO KPATEPA KATIIZTATON ΚΑΙ HEO- 
MON? EX IIPYTANEION EAOKA MNEMA ZIFEY- 
EYZI EAN AE TI IIAZXO MEAEAA. INEN EO 
ZICTEIEX ΚΑΙ M EIIOEIXZEN HAIZOIIAZ ΚΑΙ HA- 
AEAQOI. Notandum est obiter verba ZITEYEYZI 

et ZITEIEX parum sibi invicem constare, legi autem 
oportere vel ZICEYEYZI et ZITEYEZ, yel, quod 
rectius, ΣΙΓΕΙΕΥ͂ΣΙ et XITEIEX. Deinde nullus 
videtur esse dubitandi locus, quin in verbo ME- 
AEAA. INEN vacuum spatium minus recte col- 
locetur; ecqua enim tandem litera suppleri poterit ? 
Oportet autem MEAEAAINE. N; quod sic com- 
plendum est, MEAEAAINEIN *. Tertio, vocis XI- 


38. “ Post Chishullum, Mait- M€PA et HIM€PAION in 
tariwm, [Shuckford. Connect. 1, Sicilie nummis apud Parutam 
po S. Barkerum in Bibl. No. 2, et 4. 

it. x. p. 44.] Dawesium, alios, 
vir summus quoque Emend. ad 

. Suidam, P. ni. p. 306 [—Vol. 
1, 3968. ed. Ox.| inscriptionem 
refingere et supplere tentavit." 
Burgessius. 1. 16, 17. Vide Ap- 

. pp. 17", 185. 
39. H€OMON “ Attici 


40. ““ Exstant in lapide, teste 
Chandlero p. 3., vestigia litere 
M satis manifesta. Legit igitur, 
MEAEAAINEN ME £4 ΣΙΓΕΙ- 
EIX. Siquid vero patiar, curate 
me, 0 Sigei. Quare hoc tenea- 
mus; ΔΕΩ autem istud, utpote 


multa a vocali incipientia aspira- 
bant, que reliqui Greci cum 
prn leni efferebant. — Vid. 

ostrum in "A0vpua. "Hrvca 
R. P. ad Ph. 463|. Littera H 
ocum habuit in veteri Alphabeto 
Attico," que postmodo in aspi- 
rationis notam abiit. Piers. Preef. 
ad Mor. xxxiv. Inscr. Bau- 
delot. 1. HE€PAKAECIAEZ. 
Vide ENHY APIZ infra; HI- 


* Cum Thwcydidem studiosius legerit Demosthenes, mira res est, ejus 
tiones historici tactu quasi colorari ssepe sentiamus; e. g. Thucyd. VI, 54. 


quem mox proferain. 


lubicre et incerte fidei, repu- 
diemus." R. P. ad Toup. p. 481. 
* Μελεδαίνεν in. Inscriptione 
Sigea cur displicuerit R. Daesio, 
rationem non exputo." Koen. ad 
Greg. p. 142. En vero marmor 
ipsum in Museo  Elgeniano. 
Kai αὕτη ἡ στήλη ἔτι καὶ viv 
ἔστηκεν, ἀμυδροῖς γράμμασιν 
'Arruoic δηλοῦσα τὰ γεγραμμένα. 
Demosth.* adv. Ner. p. 1488. 
Bekker. Apparet illud profecto 


nisi ejus ora: 


417 


lEIEZ potestetem perum aesecuti sunt viri eruditi; sacr. 
eam utique constituunt ZICEIEIX. Nempe eos fe- 1. 
felit analogia in hujusmodi nominibus ab Atticig ^ 
servata, quam sic concipi velim: a recto -«we ob- ] 
lhquos formabant lones -εννος -Wi «Wa -«Wt -Wow 
“δες -eWwy -t War -tWac. Illud autem ewec Attici 
* juxta crasin ipsis solennem neglecta aspiratione 191 
w ip »c mutabant. Hinc apud poetas Atticos le- 
den UrTyc, Αχαρνᾷς, Meyappc* : recte, nisi quod 
terz » subjiciatur Porro quante levitatis fuisset 
pou EI nuda vocali E designare velle, cum 
syllaba proxime precedente eadem potestas plene 
e beretur! Eadem etiam clare representatur in 
verbis ΕἸΜῚ et IIPYTANEION. Hinc opinor con- 
stabit alterum istud hujus inscriptionis exemplar, 
quo usus est vir doctissimus ad Marmor Sandvicense 
Lp. 6.1, EMI pro ΕἸΜΙ minus recte preferre ; adeo- 
que argumentum, in quo ibi versatur vir doctissimus, 


male muletatum temporis injuria, νεις pid mpent irmrücque 
litterarum vestigiis magnam par- M Ο αρνῆς momimant. 
osque M 


tem detritis, aut pens amissis: Latine slo in 
sed manifesta adhuc pere usum Malas Nomen et, regina 

phim testimonia — hoc od furens Ámasonum. 
monumentum jure commendant. an. 4 . Καὶ Ηλαγχαεῆς εὖθύς 


41. IIIITHZ, ἱππεῖς [Aristoph. εἶναι. — Av. 490. AME 
Equit. 225.] 'AXX εἰσὶν ἱππῆς πάντες ἐπ᾽ ἔργον, χαλκῆς, κε 
ἄν ρες ἀγαθοὶ χίλιοι. Hesychius: μῆς, σκολοδέψαι. δκυτῆς 
vid. 542. Eur. Ph. 1165. 1207. νῆς, Diesel, ro roprerrohe- 
ἱππεῖς ᾿ΑΧΑΡΝΗ͂Σ Aristephanis ρασπιδοπηγοί. — JEschyl. 
fabula; ΜΕΓΑΡΗ͂Σ Ach. 526. 24. 44. . Aj. 189. Pos 
ΚΑΘ oi Μαγαρῆς — 5385. 758. βασιλῆς d. Tyr. 17, 18. 
Pac. 481. 500. Ach. 346. οἱ δὲ σὺν γήρᾳ jen 'IEPH2, 
'"EgéJur dpa πάντες ἀνασείειν, ἐγὼ μὲν Ζηνός" Lege, γήρᾳ βα- 
aid c. * Male Scholiastes. Dis- ρεῖς, Iepevc ἐγὼ μὲν Ζηνός" R.B. 

tmgue post βοῆς, sd vocativus — Sic Δωριῆς Ἑρμιονῆς" Μαντινῆς" 
xr est ἃ βοεὺς, θύλακος," Παλῆς IDaradig Φωκῆς, fc. 
. Plut. 808. Οἱ δ᾽ ἀμφορῆς, mnuper in medium prodire non 
T. 9? δὰ |; ἀμφορῇς incon-  erubuerunt. Sed hoc est soft 
eulto R. P. "Terentianus Maurus rin admowere. Conf. Piers. 
p. 22.——2398—453—457. Inde Mor. p. 204. Markland. 
vertunt haoc [i. e. ἘΠῚ in"HTA sd Suppl. €85. K$en. ad Gr 
siepe diphthongon ed Quando p. 41. εἰ Brunck Lex. Soph. 
quos ἱππεῖς selshant, aut àxág- --ἊΣ. | 
rf 
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sect. ut ostendat scilicet veteres Grsecos syllábe ΕἸ po- 
IV. testatem nudo elemento E tribuere solitos, ab hac 
inscriptione neutiquam adjuvari. Quarto, in verbo 
EHOEIXEN dus transposite videntur litere: ger- 
manam autem scripturam crediderim EIIOIEZEN ; 
nisi forte veteres Grseci aoristi terminationem in 
hujusmodi verbis EIZA pro recentiorum HZA adhi- 
buerint". Quinto, ex scriptura ista KATO, ΚΑ- 








42. Hsec remote antiquita- 
tis orthographia idem sonat ac 
ἐποήσεν.  Cheerob. ad. Theodos. 
f. 95. Οἱ Βοιωτοὶ τότε τρέπουσι 
τὸ ἢ εἰς τὴν εἰ δίφθογγον, 
ἡνίκα μὴ τρέκεται τὸ ἢ εἰς ἃ 
παρὰ τοῖς Δωριεῦσιν, οἷον τὸ 
χέβης καὶ πένης οἱ Βοιωτοὶ διὰ 
τῆς εἰ διφθόγγον γράφουσι, λέβεις 
καὶ πένεις λέγοντες, ἐπειδὴ ἐπὶ 
τρύτων οὗ τρέπουσι τὸ ἢ εἷς ἃ οἱ 
Δωριεῖς. Inscriptio 1. Orchomen. 
qu: alterum aditus Ecclesie 
latus intra parietes vestit et emu- 
nit (vide Clarkii, viri clarissimi, 
Itiner. Vol. 1v. p. 158), inter 
alia exhibet ]. 14. IIOEITAZ pro 
ποητής 1. 18. AYAEITAZ: 1.12, 
18. 17. 90. OEIBEIOZ: conf. 
infra Aristoph. Ach. ad p. 183. 
Test. Dor. apud Gruter. ccxix. 
AEEIZH pro δεήσῃ. Glossa Ho- 
merica in Codice Marciano He- 

chii ; μῦς μήν. Lege μείς" μήν. 

P. Opusc. p. 385. Il. T. 117. 
'H δὲ κύει φίλον υἱὸν, ὁ δ᾽ ξβδο- 
μος εἱστήκει μείς. E tribus quo- 

d Tabulis in Coenobio apud 

rchomenios repertis excerpsi 
mihi quod in Sce ex usu siet. 
Tab. 1, l. 1. 1, 1. 1. un? l. 1, 2, 
8. 8. MEINOZ pro μηνός" et ]. 
29. MEINA vice μῆνα. Eadem 


Tab. 1. 22. ΠΛΕΙΘΟΣ pro πλῆ- 
θος" et 1. 24. ZYLC'XOPEIZI pro 
συγχωρήσει exhibet: vide Clark- 
ium l. c. pp. 152—154. Hanc 
scribendi consuetudinem a Bo- 
otis recepisse Atticos dicerem, 
qui huic civitati etiam in qui- 
busdam alis placuerunt; ut 
εἴξασι pro ἐοίκασιν" nisi hujus- 
modi formas ab ultima antiquitate 
repetitas ex communi et recepto 
usu loquendi impetrasse pro- 
babile sit. Deinde in monu- 
mentis vetustis EIIOHZE sub- 
inde occurrit ut apud Monte- 
falcon. in Diar. Ital. p. 425. 18. 
1. [E] ΠΟΗΣΕ. 6. EIIOHZE. 
et apud Gruter. P. u1xxxix. 4. 
Conf. Porsoni Advers. p. $9., 
Opusc. p. 63. Addenda. et Cen- 
sur. Crit. ( Crit. Rev. for March 
1804, pp. 314—316). Photius 
quoque, Πόει: χωρὶς rov i Aé- 
γουσι. Joannes Grammat. f. 
238. b. Περιαιροῦσι δὲ πολλά- 
κις καὶ τὸ i. τὸ γὰρ κλαίειν 
λέγοντες κλάἄειν' καὶ τὸ μνίαν, 
μίαν" καὶ μητρνιᾶν μητρνᾶν'᾽ καὶ 
ποιεῖν ποεῖν καὶ ποίημα πόημα. 
Postremo in edendo  Porsomi 
Pluto vir eruditissimus et inte- 
gerrimus verbo “ ποεῖν, ubicum- 
que primam corripit, tertiam 


* Hanc inscriptionem dextre enodavit et lacunas supplevit STELECOPAS, 


amícus mihi quondam 
Journ, No. XXXII, pp. 


nunc triste desiderium, in Diario Erudit. (Class, 
893—394). In L 19. wao—corr. yap—; et in supplen- 


dis 1, 24. corr. 5» δέ κά 1. 25. τὸ ἐννόμιον Βὔβωλον 1. 26. & πόλὰς 
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ΠΙΣΤΑΤΟΝ, pro'KAI ETO, KAI ΕΠΙΣΤΑΤΟΝ, discant sgcg« 
velim futuri scriptorum Atticorum editores xaye, !" 
καπειτα, C9c. repraesentare, non uti vulgo, wra sub-  . 
jecto. Keyw xgrura. Denique ex istis HAIZOIIOZ, 
ΒΠΑΔΕΛΦΟΙ *, corrigenda est vulgata scribendi ratio 


literam demsit, docente olim Daniel. sec. rxxi. pp. 388, 


Porsono ita jubere codices εἰ in- 
scriptiones. 

45. In prima e duabus Athe- 
niensibus tabulis, quae exaratce 
sunt quatuor cum dimidio circi- 
ter ante annum sacrum secula 
et e Baudelotii cimeliis in Regise 
Inscriptionum Academia Parisi- 
ensis Museum migrarunt, H spi- 
ritus vices gerit, HOIAE: EN: 


TOI: IOAEMOI: AIIEOA- 
NON: EN: KYIIPOI: EN: 


AITYIITOI : EN : $OINIKEI : 
EN : AAIEYZIN : EN : AI- 
AINIi; METAPO (i. e. ἐν Al- 
γίνῃ καὶ Meyápoig) ΤῸ ΑΥ̓ΤΟ 
ENIAYTO (i. e. τοῦ αὐτοῦ ἔνι- 
avrov) — monente humanissimo 
Thierschio, qui hec pretiosissi- 
ma marmora curiose inspexit, 
in Act. Monac. T. rm, p. 406. 
Aristides Panathen. T. :, p. 
151. Jebb. Κυπρίοις vavpayovry- 
rec ἐν μέσῳ τῶν Αἰγυπτίων πε- 
λάγει, καὶ ναυτικὰ ἀθρόα λαμ- 
Bavorrec^—ibid. p. 155. ἐνικῶν 
δ᾽ Αἰγινήτας πρὸς Αἰγένῃ ---ἶνι- 
κῶν δὲ Κορινθίους πρὸ Μεγαρέων 
5.» οἱ πρὸς Αἰγίνῃ 
ror ἐκινήθησαν τῶν ἐν Αἰγύπτῳ. 
--ἴ columna Naniana, EK- 
IIHANTOI — AMENIIHEZ — 
EIIEYKHOMENOZ — ANETH- 
EKE—TPOIIHON. Sed de hac 
inscriptione in dubio est animus. 
Immo vereor ne veterator nescio 
quis eam ad decipiendum nimis 
astute machinatus sit: verum 
conf. de hac columna Cor- 
sini Spiegazioni — 49. Rom. 
1756. P. x., S. Magistrius ad 


9. C. Biagi Mon. 4». Rom. 
1788 (aut -87.) Villoison. 
Anecdot. Gr. p. 120 (1.), Hor. 
Pelasg. p. 89. "Velius Longus 
p. 2217. “ Qui igitur H. literam 
vindicant, ostendunt ejus can- 
dem vim esse, quce consonantis 
est; nam eb in metro asserit 
sibi — hanc potestatem; — unde 
apud Homerum mon videntur 
esse  viliosi versus, quia hac 
aspiratione  supplentur [Il. E, 
800.]; " H ὀλίγον oi παῖδα ἐοικότα 
γείνατο Τυδεύς Et hoc amplius 
adeo litera est, ut possit. videri 
etiam vicem duarum consonan- 
tium implere, ut [Odyss. 6, 
156.7; "Ac εἰπὼν τόξον μὲν ἀπὸ 
ἕο θῆκε χαμᾶζε. ΕἸ tale qui 

exemplum apud nos [ Latinos] non 
animadeerti," — '* Velius ille htc 
fallitur, qui id ascribit aspirationi 
H, debetur τῷ p, ὀλίγον 
Hoi pro ὀλιγον Foi, et ἀπὸ Héo 
ro ἀπὸ Féo. Sic dedit Homerus, 
H ὀλίγον Foi παῖδα Feowóra γεί- 
varo Τυδεύς. οἱ, Ὥς βειπὼν, ró- 


Lov μὲν ἀπὸ Féo θῆκε χαμᾶζε." 
R. B. Apud Romanos erat 
nota spirat anhelum, uti ait 


Terentianus Maurus : Il. Z, 297. 
HIKANON Fragm. Ambro- 
siana. In Lithostrato Preenestino 
apud Shaw in Itinerario extat 
NHYAPIC:. Hzc antiqui- 
tatis. rudera, si sint genuina, 
criticis argumentis indies cres- 
centibus addenda, quibus con- 
firmatur, quod hodie nostra-. 
tibus H, id Greecis pervetustis 
prestare solere HTA. . Vide 
rf2 


920 


δὲοϊ. quee in istis ὠνθρωπος, ὧδελφος, ὦνηρ, et. similibus 


minatur. * Hinc porro minus mirum videbitur, 


199 m ante voces ἄνθρωπος, αδελφος, avwo, (Sc. in 


omicorum scriptis articulus ssepius desideretur; 
eum inter germanam et pravam scripturam unica 
aspiratio totum discrimen constituat *'. 


R. P. ( Last illness, p. 12.] Sa- 
tius est codices ex marmoribus 
hotis publicis incisis, et maxi- 
marum haud secus ac minima- 
rum rerum verissimis indicibus, 
emendare. *' Perennibus litteris 
exarata nec lituras patiuntur, 
nec vermibus corroduntur, nec 
senio situque absumuntur." Cer- 
tam in bac re habes scribendi 
rationem in Marmore Sigeo 
rite insculptam ; et tam fido 
adjutus testimonio X. D. tan- 
dem aliquando evicit. — Mark- 
lando quidem, tanquam surdo, 
fabulam narravit ; vid. ad Suppl. 
852. Iph. Aul. 644. 

44. Prout in exemplari suo ὃ 
me obiter inspecto, Aristophani, 
deliciis suis redonaverat Mat- 
theus. Raper ; ᾿Αγάθων Thesm. 
$0. 101. (Sic Tyrwhitt.) ᾿Αγὼν 
Ach. 391. (ὡς σκῆψιν ἀγὼν οὗτος 
ob προσδέξεται) R. P. Opusc. p. 
29. et ad Or. 851. Idem quo- 
que vir summus Ar. Vesp. 5532. 
aegrum et labantem sanitati re- 
stituit, Σοὶ μέγας ἔστ᾽ ἀγὼν νῦγ' 
et Ran. 891, dudum correxerat 
Dawesius infra p. 240. Soph. CEd. 
Col. 1148. Χώπως μὲν ἀγὼν 
οὗτος gocÓ», —rescribas Χὥώπως 
ἀγὼν ds 
ry 
πως μὲν ἀγὼν . ἄδελφὸς 

m. 413. (SÍ Tti - 
μονεὺς Pac. 918. (K. D. p. 258. 
et Tyrwhitt.) ἄναξ Vesp. 816. 

(Eccles 
» edd. 
οὗ τὸν σὲ 


᾿Αναφλύστιος Ran. 480. 
972. Αὐτὸν σεβινοῦνθ, 
Ald. et Junt. 1. 3. 


ford. ) 


βινοῦνθ', ὃν Ravennas; hinc Ob 
τὸν Σεβῖνον, ὃν pulcre eruit Flei- 
sigius Pa. xiii. Hane emenda- 
tionem preoccupaverat amicus.) 
Conf. KR. P. ad Or. 1645. ἀνὴρ 
Nub. 1029. Ran. 1530, Eq. 
511. (sic Tyrwhittus.) 755. (sic 
R. D. p. 252. et Tyrwhit.) 
Acharn. 239. (sic T'yrmhitt.) 422. 
493. 626. 837. (sic utroque 
loco Tyrmhittus.) Vesp. 207. 
269. et R. D. p. 267. 343. 918. 
Pac. 649. Eccl. 62. et R. D. p. 
217. 204. 354. 967. vulg. Thesm. 
453. 502. et R. D. p. 328. (Tyr- 
whitt.) 642. (εἰς TyrwAitus.) 
Lys. 221. 222. Mer z 

hitt. ἄνθρακες Acharn. $47. 
οὐ R. D. p. $91. ἄνθρωκος 
Thesm. 2. Lys. 988. ἤνθρωκος 
Lys. 935. ** Toup. in Suid. I. p. 
18. (24. Oxon.) Cur. Noviss. 
in Suid. p. 106. (147. Oxon.) ex 
Scholiaste." R. P. apud P.P.D. 
et T'yrmhitt. ἄρχων Vesp. 508. 
1103. ᾿Αχραδούσιος Eccles. 362. . 
In schedis T'GoMAs Tvgwaurrrus; 
1, * Eur. Suppl. 852. (862.) 
ὅστις ἐστὶν ἀγαθός." — 2. ““ Soph. 
El. p. 148. (1492.) ἰ. νῦν ἐστὶν 
ἁγὼν (ὠ᾽ γὼν R. B.) Eur.Suppl. 
754. l. Ὧν δ᾽ οὔνεχ' ἁγὼν ἦν, 
Heracid. 7532. hon. 591 
(597.). Helen. 1096. Orest. 859 
(851.). Herc. Fur. 1189. 1311." 
$. * Eur. EL" [43. ἁνὴρ Gais- 
* 949. l. Τί φασιν; ἀνήρ 
ἐστι; Ibid. $64. [. Πρὸς Oco», 
ὅδ' ἀνήρ, V. $80. Helen. 1222. 
Ll. Ποδαπὸς δ᾽ ὅδ᾽ ἀνήρ: V. Bacch. 
449. 644. 846. Cycl. 587. Phoen. 
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1650 (10709.). — Hermcl. 458. 
1049, Soph. Philoct. 215 
(212.. 1000 (976.)" Hec 
vetustarum servator formarum, 
vetustum testatur marmor Sige- 
um.  ' Jota scilicet nusquam 
addi oportet, nisi ubi xal cum 
dipthongo crasin efMück, ut in 
iia pro καὶ dra." Paar. ad 

ec. iv. : iterum ; “ Edidi autem 
&bróoc ex Dmwesi p et 
analogie rationibus." Héc. 
299—295. d'ya8oi Hec. 1216 — 
1208. oi "yopavópo« rectius in 
gl nd exemplaris sui Bentleius, 
et Tyrwhittus, in conj. p. 44.; 
ἀγορανόμοι reetissime Elmsleius. 
d'yóv (Scaliger et) R. P. ad 
Eur. Or. 851. Suppl 754. 
Soph. El. 1492. ἁλεκτρυὼν Aris- 
toph. Amphiar. ni. d'AerpífBavov 
Pac. $64. d'srpiJavoc 268. 281. 
ἀλήθεια Eur. Ph. 936. ἁλιτήριος 
Eupolidi et Menandro restituit 
Advss. p. 75. ἁνὴρ Jschyl. 
Choeph. 722. Eum. 316. 574. 
756. Soph. Aj. 9. 788. (1855. 
Hermannus.) Eur. Ph. 1670, 
4 »ópec Or. 1289. “᾿Απόλλων 
Ran. 1214. conf. Markland. ad 


optimo Parisieusi $954. paseim ΣΈΟ, 
occutfentes, ἄνθρωπος et ἁγὼ * TV. 
scribam semper custodire, certi- ———» 
orem me fecit. Audi etiam 
Bekkerum δὰ Demosth. Olynth. 
I. p. τι. '* Libri ἄνθρωπος et hic 
et 4. 24. Philip. I, $7. Coron. 
$03. Ἐπὶ... Leg. 96. et 350 
(849). Mid, 234. Aristocrat. 
170. Aristogit. I, 72. Boeot. 2, 
62, deficiente casum rectum, 
qui obliquos usque comitatur, 
articulo. Quod rescripsi, a 8 
(i.e. Cod. Paris. 2934.) accepi 
Olynth. 3, 18. et Philipp. 1. 12. 
Eadem causa fuit reponendi 
ἄνθρωτοι Cherson. 16. Timocrat. 
15. Epitaph. 6: ἀδελφὸς Fals, 
Leg. 262. Mid. 100. Aphob. 8. 
20. Theocrin. $5. (conf. Fals. 
Leg. 186. Euerg. 72. Theocrin. 
87 :) ἁνὴρ Leptin. 47. 52. Epist, 
8, 25. (conf. Leptin. 38.) αὑτὸς 
est Leptin. 54. coll. 166. red- 
dendum fortasse Mid. 237. Si- 
mile ἂν i.e. ἃ àv  Leptin. 104. 
Boot. 1 26. Stephan. 2, 7." 
Hanc crasin. AR. B., formerum 
Atticarum perspicacissimum, ef- 
fugisse, mirum profecto. In 
dissertatione de Phalaride pp. 
219, 20-119, 20.  Lennep. 
* ἅτερος non est Doricum, sed 
Jonicum et íiticum. | Utuntur 
eo Herodotus, 1v, 11. “Ἔστι δὲ 


[que est perpetua proneminis 
libris vel elisio vel crasle. Bekker. ad Dem. Phil. 1. p. 46. the contrary he eriles 
μὲντ᾽ ἂν. der 0' ἂν, ὅτ' ἂρ -------Θρυλεῖν not ÀX. σώ θνήισκειν. Often has p 
fal G Comsónani £he nezt word, especially if there be a stop or even a 
mM γεύσενν sd quoque liquido constat quandam in his etiam 
membranarum 


Bodieianarum Platonis et codicis filias 


tatis : scribendi 
velletn : sed hac quoque vereor ne modum excesserint : vide emnino Lectiones Plato- 
néces viri eruditissimi εἰ Grascarum literarum apud Oxonienses Professoris prasclart. 
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secrT. Alterum vetustatis monumentum conservavit 
IV Athenseus [χι. 466. F.], quod in istis Áchsi tragici 
versibus continetur: 


O δὲ σκυφος με rov θεου καλει παλαι, 

To γραμμα φαινον AEATA, ΙΩΤΑ, και τριτον 
Ο. N rov Y παρεστι" κουκ απουσιαν, 

Ex τουπεέκεινα ZAN, τότε Ο κηρυσσετον. 


Ita utique vulgo reprssentantur. Versum autem 
tertium sic refingendum judicavit prsstantissimus 
Casaubonus : 


O. Nv τ av παρεστι, kovk απεστιν Y. 


in versu etiam ultimo idem scribit τὸ τ O: locum 
autem sic interpretatur: Dudum est cum me Des 
sacyphus vocat, literam ostendens ^, 1, et terttam O. 
etiam N adest; neque abest Y. ulterius praedicant 
Dei nomen duce litere Σ et O. Verum juxta hanc 
interpretationem atrox in Grecis habetur solcecis- 
mus, O exv$oc $awov: neque enim hic $awov archaice 
scribi pro φαινων argumento est alterum illud lera. 
Utraque porro conjectura viro summo minus feli- 
123 citer cessit. Nempe tertius, quem venditavit, * ver- 
sus nullus est. Nec vero si Nv τε av scribas quod 
et a viro doctiss. profectum existimo, quidquam 
Mir edoi nam in versus scansione necessario eli- 
enda est vocalis brevis sequente altera. n istis 
autem ro τ O articuli usus Grseci sermonis indoli 
adversatur. Faciamus jam et nos periculum, an 


quente « crasin facere in a, non 
in e, Soph. CEd. T. im. 356. 
Ant. 275. 1059. Menander apud 


καὶ ἅτερος λόγος" [ἄλλος ex 
SS. Arch. Pass. Ask. pretulit 
Wesselingius], “ et in Aj. [1109.] 


Sophocles εἴθ᾽ ἅτερος στρατη- Stob. Flor. Grot. p. 29." Conf. 
yóc." Probasset certe prestan- — Bengel. in Pref. N. T. et in 
tissimus vir, si marmor Sigeum — Apparatu Crit. ; Lobeck. ad 


aulo impensius -explorasset. Soph. Aj. 9. 1181—1185. ; But- 


anc etiam scribendi rectitudi- 

nem neglexit Brunckius, qui in 

addendis ad Nub. 995., ait, ** So- 

lent Attici articuli ró cum se- 
13 


mass. ad Soph. Ph. 40. 119. 
521. 1330.; infra ad R. D. p. 
2490., et P.P.D. ad R. P. emend. 


in Pac. 269. 


2828. 


lectionem suggerere possimus nullo incommodo 18- ΞΕΟΤ, 
boraturam : eam igitur sic concipe: ΕΥ̓: 
Kat TpuOov 

OY. NY παρεστι, κουκ απουσιαν eye 

Y. κ rov πεκεινα ZAN, ror OY. κηρυσσετον 


aut etiam —awovseiav ἐχ Y Ex τουπεκεινα. Ν empe 
απουσιαν sy& pari ratione hic dicitur, atque apud 
Sophoclem παρουσιαν εχειν Àj. 540. 

T: δητα μελλει μην IIAPOYZIAN EXEIN ; 


Quod autem ad verbum duale κηρυσσετον attinet, 
finge modo Satyrum duos hic adloqui, ut τον OY 
κηρυσσετον Valeat, (um demum [ut integram poculi 
inscriptionem compleatis] O proferte: et senten- 
tiam sat commodam habebis. Denique ista To 


yeaupa $awov interpretare, Cujus inscriptio praffert 
A Gc. Nempe hzc verba absolute usurpantur non 
secus atque passim εξον, uerov, παρὸν ; utl et εἰρημενον 
Lysistr. 13. 
EIPHMENON * ὃ avrai axavrav ενθαδὲε 
Βουλευσομεναιῖσιν 0v περι φαυλου πραγματος, 
Ενδουσι κουκ ἧκουσιν 
* et πτιλον πεσὸν Acharn. 1181. 124 
IITIAON à ro peya κομπολακυθου ΠΕΣΟΝ 
Προς ταις πετραισι, Ouvov εξηυδα μελος. 
Quse duo exempla laudavit inter alia Cl. Kusterus 
ad Plut 277. [85 autem locus sic repreesentatur : 
Ev τῇ copo νυνι AAXON TO. TPAMMA σου δικαζειν, 
Zv ὃ ov βαδιζεις. 
Ubi Aexov ro ygeupa plane gemellum est alteri illi 























45. Al. εἰρημένον. Sed Atti- εἰ Schol. Bas. 1, 2. Xayé» MSS. 
cus Nominativus ; Suidas ἰῃ εἰς — Arund. D, E, F, uo dicium 
ρημένον. R. B. Conf. Koen. ad in . κληρωθέν. . Junt. I, 
Greg. 15. 33. 69. 317. Brunck. $. Conf supra ad p. 37. et 
ad Plut. 277. — Hermann. ad — P. P. D. in Addend. ad Plut. p. 
Viger. p.751. (102). 

:; 46. λαχὼν MS. D'Orv. Ald. 
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sEOT. τὸ ypeupe $ewov: lbi vero teste doctiss. Hemster- 
I". huisio exemplaria duo MSS. tertiumque typis ex- 
—— cusum, succinente Ed. Fl. scholiaste, AAXQON ex- 


hibent. 
veram esse censeo. 


Atque hanc quidem scripturam omnino 
Nam verbi λαχεῖν notio. apud 


scriptores Atticos non jam neutra est, sorte obvenisse ; 


sed activa duntaxat seorkíum e»se*. 


Illius autem, 


quod assert vir Cl. Nub. 163. 
Evcra ΚΟΙ͂ΛΟΝ προς arcvy IIPOZKEIMENON 


Tov wpwkrov ἡχεῖν vro [iac rov πνευματος, 


longe alia est constructio. 


Ibi utique κοιλον et 


προσκείμενον non jam absolute adhibentur, sed ad 


πρῳκτον referuntur *. 


41. '* Lavwdari quidem video 
quendam Platonis locum tanquam 
sensus prioris exemplum: καὶ à 


prioris 
TO [- gal) μενα vovro δωδεκα θεοιρ 
δωδεκα κληρους θεντας, ἐπκονομα- 
σαι καὶ καθιερωσαι τὸ AAXON 
pepoc ἕκαστῳ τῳ θεῳ, καὶ φυλὴν 
ἀντὴν επονομασαε. — Frusira: 
meque enim necesse. est. ut inter- 
eteris, singulas partes, ut sorte 
SMiceruat. Nec vero ea est. lpoi 
constructio, ut ἑκαστῳ τῳ θεῳ ad 
Aaxor, sed ad καθιερωσαι vefe- 
rantur. Rectius wulto Maysibus 
Ficinus: deinde duodecim sortes 
diis duodecim attribuere ; pertem 
quamdibet (swuhws fisse? quom- 
que) soriis participem suo con- 
secrare deo, tribumque ipsam vo- 
care. | Unum obiter moneo,  le- 
n utique esse ΤΟΙΣ δωδεκα 
c; πὲ apud Aristophanem 
Equ. 235. Ovro, μα ΤΟΥΣ 
MAAERA GEOYZ, xaupwrror. 


isla autem ἐπονομασαι καὶ de- 
lenda esse: ac. tertium, pro av- 


τὴν scribendum avro" ΚΑ. D. 
Add. et Corr. — Occurrit locus 
apud Piat. de Legg. v, 012. B. 
Lemar., 6.z- T. m, 745. D. 
9. HSt.; apud JJudewm in 
Comment. Ling. Gr. p. 2383. ed. 
R. 8t., quem nocturna menu ver- 
ssvit K. D,, et apud ἢ. Steph. 
Thes. L. Gr. u, 545. D ; καὶ δὴ 
καὶ μετὰ τοῦτο Codices optimus 
Parisinus et Vossianus, qui nul- 
lam praeterea lectionis varieta- 


Toupius in alia omnia abit, Eput, 
ad Épise. Gloucest. p. 21 [v. rr. 
p. 552. ed. Ox.]. esset 

gula imdicare im quibm 


interpretandus — videtur. 
Vxv$os u« sov (pov &qà 
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hominuim fhoves vides ? Xen. SRCT. 


Mem. 1, iv, 9. ἔστινοὕστινας ἀν- IV. 


Hio sigma pono. — Peculum au- 
tem we jam. diu vocat, dei nomen 


scriplum  pra;ferens. τὸν θεὸν 
enim cwm ro γραμμα, ftón cum 
Carterum 


Δελτ᾽, Iera, και τριτον O, NY 
Te, κ᾽ Y παρεστι' κ᾿ ovk απονσιαν 
Ἐξ rov ᾿πέκεινα Zav, τὸ τ Ὁ 
κήρνσσετον. Quem sic interpre- 
tator, Δ, Y, et testium O, et N, 
et Y adest; e ex». alia * parte 
Σ εἰ O proclamant non-absen- 
tiam, i. e. praesentiam suam. Ovx- 
ἀπουσία scilicet idem valet. ac 
ἀρονυσια. — Sic Eurip. 

v. 196. habemus ov«-axo- 

Her non-demonstrationem. apud 
Thucyd. 1. p. 89. τὴν rev γεφν- 
pe» ου-διαλνσιν pentium  nom- 
solulienem. — Ad quem — locum 
Dwukerus et auctores ab eo citati 
dabunt, quc ad hanc phraisin ii- 
lusirandam ; faciant. 
[4Eschyl. Eum. 681. 'Asi-àuac- 
τῶν τοῦτο » R.P. 
Meleager apad Br. An. Gr. E 
17. Lege, 'Apxe-0«óc, Catull. 
Lxiv, 129. $ed tu olim magnos 
viciets sola furores ; Tibull. 1,i*, 


dipinti rd rte. T rer. 


Audi. i ii, 4. cl eri semper- 
lenitas Verelar quorsum evaderet. 
Lucret. 1, 125. sesaper-florentis 
Aisne Hor. Came me TThs 
6, t semper-udum T, 

asver-faà nf. CEd. Col. 
460. ]—Lueret. 1073, pet opo 


emm. joeus "jag ag 
die M AME. tr mem, per 


mon-medium, concedat opor 

Mer. Epist. n, ii, ctae non- 
tacta segui veséigia-vatum. Plaut. 
Pers. nr, vi, $7. non tu nunc- 


* Aliter paulo in Append. suo ad Toup. p. 427. 


θρώπων τεθαύμακας ἐπὶ σοφίᾳ; ----α 
. H. vim, iv. 6. Πολλάκις δὲ 
τῶν ἀκόντων φίλων ἔστιν»-οἷς 
ἑώρα πέμποντα ταῦτα αὐτὸν, 
olc—. Anab. 1, p. 82. Cant. 
ἔστι δ' ὅς τις καὶ κατελήφθη, 
—p. 49. Ἦν δὲ τούτων τῶν 
αι, οὗς πάνυ “μακροὺς ἤλαν- 
γεν. Hellen. r, iv, 4. καὶ ἔστι 
vt otc αὐτῶν κατέλαβον, — 
Ibid. 18 ἀλλὰ xal ἡμεῖς ἔστιν- 
οὃς πολλὰ κατεδακρύσαμεν, VII, 
v. 7. τῶν δὲ πολεμίων ἦν-οὗς 
ὑποσπόνδονς ἀπέδοσαν. Pr 
III, VIL, 27, 8. Est-quibus 4Eleae 
concurrat c; Est- 
quibus is celeres gloria mata 
pedes. Conf. Hor. Carm. 1, i, 
8. Epist. mn, ii, 182. Horslei 
Orat. xar" ἀνδραποδιστῶν p. 39. 
if from the no-oondemnation of 
any thing in Holy Writ we are 
to conclude the obation of $t, 
—Conf. R. P. ad Ar. Ecoles. 
116. et P. P. D. Addend. p. 
(143).] Neque vero locutio ila 
ονκ«απουσιαᾶν (vel παρονσιαν) 
κηρυσσειν προξέίωτι abest αὖ τα, 
quam ez Sephocle, 4j. 540. cita- 
vit Damesius.. Τι δητα μελλει ug 
ov παρουσιαν εχειν; — Poculum 
Guiem sic inscriptum conceno, «t 
in uno latere lMeras ἃ, 1,0, N, Y, 
eahiberet, in altero X, et O. 
Unde hec duc ek rov ᾿᾽πεκεινα 
clamare dicuntur." Burgess. Lege 
et dietingue, 'O δὲ σκύφος με τοῦ 
θεοῦ καλεῖ πάλαι Τὸ γράμμα 
φαίνων AEAT' IOTA καὶ τρίτον 
O NY ré& Y πάρεστιν, οὗ κπὦὼ» 
πουσίων 'Ex τοὐπέκεινα ZAN τό, 


r O κηρύσσετον. μων uf 
ZEschyl. b. 494. Xpveoic 
“ ἀξ μβεύν πτκαίρ ρὲ μοῖρα 


verlenda existimo. Et ex eadem parte Σ et O proclamant non abeentiam, 1. 
forensis." 


senfiam suem. ᾿Απούσια est voz 


eg 
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sEcT. . In Marmore Sandvicensi innumera extant veteris 
IV. sgcripturze exempla cujusmodi sunt KAAAEO, EIII- 
TENOZ, [ΠΠῚ0, OAYMIIIOAQPO €C2c.  * Quorum 

125 etiam | similia leguntur in Cretensi. TOZ NOMOZ 





δὲ φωνεῖ γραμμάσιν, ΠΡΗΣΩ 
IIOAIN. 468. βοᾷ δέ γ᾽ οὗτος 
γραμμάτων ἐν ξυλλαβαῖς, Ὥς οὐδ᾽ 
ἂν "Apnc σφ᾽ ἐκβάλοι πυργωμά- 
των. 647. Δίκη δ᾽ ἄρ᾽ εἶναί φησιν, 
ὡς τὰ γράμματα Λέγει, Ágam. 
272. E) γὰρ φρονοῦντος ὄμμα 
σοῦ κατηγορεῖ. Thucyd. vi, 54. 
rov δ᾽ ἐν Πυθίον [τοὐπίγραμμα] 
ἔτι καὶ νῦν δῆλόν ἐστιν, ἀμυδροῖς 
γράμμασι AETON τάδε (Conf. 
supra p. 215.). οὗ καπουσίαν cujus 
eliam. absentiam — palmaria est 
summi AR. P. emendatio, quam 
mecum communicavit. Herodis 
Choliambi apud Stobzeum p. 481. 
ed. Grot. — 178. Fiorillo ; ἐπὴν 
τὸν ἑξηκοστὸν ἥλιον κάμψης, Ὦ 
Γρύλλε, Γρύλλε, θνῆσκε, καὶ τέ- 
φρη γίγνον. Ὥς τυφλὸς οὑπὲρ 
κεῖνο τοῦ βίου καμπτήρ' mihi 
hawd displicuisset óbx' ἐκεῖνο vel 
óbri κεῖνο ut Amphis ὁ κωμφ- 
δοποιὸς apud Athen. vri, p. 866. 
C. a Mureto Var. Lect. xix, iii. 
(Stob. Excerpta, p. 519. Grot.) 
emendatus, Ilive xal παῖζε, θνη- 
τὸς ὁ βίος, ὀλίγος δ᾽ Oil γῆς 
χρόνος Ὁ θάνατος δ᾽ ἀθάνατός 
ἐστιν, ἣν ἅπαξ τις ἀποθάνῃ seu, 
-τ- ἐσθ᾽, ἅπαξ ta» τις ἀποθάνῃ. 
Ad Vesp. 682. σοὶ δ' ἥν τις--- 
R.P.; potuisset Porsonus σὲ δ᾽ 
ἐάν τις---. P. D. Addend. p. 
(135). Lucret. m, 880. Nec 


natus, Mon- 
TALEM tiam Mons quoi Iuuon- 
TALIS ademit. — Bentleius de 
Pseudo-Phal. p. 406. by bemg 
dead, it's (the Latin language) 


become immortal. Tobit. vit, 9. 
five πίε xal ἡδέως yivov D. 

uc. xil, 19. φάγε, πίε, εὐφραί- 
vov. Conf. Cl. Journ. N?. xxxiv. 
p. 306. Ponsowus autem ad Hec. 
1090. correxit, 'Ως τυφλὸς ótxé- 
κεινα — ZEscbyl. Suppl. 265. 
Ὁρίζομαι δὲ τήνδε llefpaiQwv 
χθόνα, Πίνδον τε ταπέκεινα, 
Παιόνων πέλας, “Ὅρη τε Δωδω- 
ναῖα. Eur. Hipp. 1199. ἀκτή τις 
ἐστὶ, τοὐπέκεινα τῆσδε γῆς. Act. 
D. D. Apost. vir, 48. μετοικιῶ 
ὑμᾶς ἐπέκεινα Βαβυλῶνος. Plato 
Menex. p. 405. C. 2.—L«emar. 
— T. mn. p. 239. E. 4—HSt. 
τρίτος δὲ Δαρεῖος, πεζῇ μὲν uéypx 
Σκυθὼν τὴν ἀρχὴν. ὡρίσατο, νανσὶ 
δὲ τῆς τε θαλάσσης ἐκράτει καὶ 
τῶν νήσων, —Phedon. p. 399. 
H. 2.—L«emar. — T. 1. p. 112. 
B. 4. — HSt.  ivvéxeraa. yàp 
αὐτῷ, καὶ ὅταν εἰς τὸ ἐπέκεινα 
τῆς γῆς ὁρμήσῃ, καὶ ὅταν εἰς τὸ 
ἐπὶ τάδε. | Eur. Hec. 665 — 659. 
καὶ μὴν περῶσα τυγχώνει δόμων 
ὕπερ “Ῥτο var. lect. M. in marg. 
yp. ὕπερ ἐπέκεινα ἤγουν ἔξω." 
conf. 53. Orest. 1866. Suppl. 
1052. lon. 46. apud Musgra- 
vium. Thucyd. vr, lviü. ἐν rg 
ἐπέκεινα. ἱδρυμένοι Σελινούντιοι 
viU, civ. ὥστε τὰ ἐν τῷ ἐπέκεινα 
αὑτοῦ γιγνόμενα, Xen. Anab. 
v, p. 368. ᾿Εντεῦθεν λέγει ὁ 
Τιμησίθεος ὅτι πολέμιοί εἶσιν 
αὑτοῖς οἱ ἐκ τοῦ ἑπέκεινα' Ibid, 
. 866. Οἱ δὲ εἶπον ὅτι ἱκανοὶ 
ἐσμὲν εἷς r)v, χώραν εἰσβάλ.- 
Ac, ἘΚ TOY ἘΠῚ OATEPA, 
τὴν τῶν ὑμῖν rt καὶ ἡμῖν πο- 
λεμέων. 
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ΤΟΣ KEIMENOZ; uti et in Teiorum diris, TO szcs. 
AOlHO, TO ZYNO, TO KENO. Quibus adjicere ΤΥ. 
libet celebrem illam columne Herodes inscriptio- 
nem, OAENI OEMITON METAKINEZAI EK TO TPI- ᾿Ὰ 
OIIIO HO EZTIN ἘΠῚ TO TPITO EN TEI HOAOI 
TEI AIIIHAI EN TOI HEPOAO ATPOI O ΓᾺΡ AOION 
TOI KINEZANTI MAPTYZ AAIMON ENHOAIA. 
Quse quanquam ipsa inter vetustas recenseri nequeat, 

sat tamen ostendit antiqui scripture, qui tum ob- 
tinebat, opinionem. — Ceterum obiter notandum 
venit illorum ἘΠῚ TO TPITO potestatem viros eru- 
ditos minus recte cepisse ΕΠῚ TOI TPITOI; hanc. 
utique exaratam oportuisset EIII TOI TPITOI, non 
secus atque ibidem leguntur HOAOI, TOI ATPOI, 

et TOI KINEXZANTI; uti et alterius declinationis 
TEI* AIIHIIAI. Est autem vera potestas ἘΠῚ TOW 
TPITOW *5, sicuti illorum OAENI TO TPIOTIIIO ὅσο. 
OWAENI TOW TPIOIIOW. Ejusdem porro generis 
eruditorum genti visum est quod basi Colossi De- . 
liaci inscriptum habetur O AFYTO AIGO EMI AN- 
ΔΡΙΑΣ ΚΑΙ TO ΣΦΕΛΑΣ. De eo vero mox dicemus 

[ p. 132... 

Ad poculi inscriptionem AIONYZO notat Athe- 
nsaeus desiderari elementum Y. Atque in hanc qui- 
dem sententiam concessisse video viros quosque 
* eruditos. Nos vero, quod et eorum pace factum 126 
sit, alio prorsus consilio tam istud quam cetera 
antiquitatis monumenta adduximus. Ex iis utique 
aliud longe colligendum putamus: Grzcos scilicet, 
quotquot ista scribendi ratione uterentur, nullam 
habuisse figuram majusculam, qua aspirationis Pau 
potestatem designarent, apud quos tamen ista: po- 
testas in pronunciando interim obtineret. Verbi 
autem AIONYZO plenam vim statuimus AIONY- 
ΣΟΥ ". Ecqua enim ratio excogitari potest, cur 


49. Inscriptio vetusta intra 50. Scaliger ad Euseb. pp. 
limen Bibl. Publ. Cantab. 7. 8. 102, 107 ΞΞ 110, 115. ἐπὶ rov 
TEI ZYNOAQI /. 9. TEI EY-  rpírov. 

NOIAI ΚΑΙ $IAOTIMIAI TEI 51. Vid. R. D. in Append. 
ΕΙΣ ΤΟΥΣ. p. 19 *. 


ag2 . 
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ROT. litera Y pretermissa fuerit, cum luce sit clarius 

I. eam in usu atque ad manum ceelatori presto tum 
fuisse, quippe que in ipso AIONYZO habeatur? 
Eandem etiam przfert inscriptio Sigea in vocibus 
IPYTANEION, ZITEYEYZI?. Quorsum igitur ibi 
leguntur PANOAIKO TO HEPMOKPATOZ TO IIPO- 
KONEZIO, si plena istorum verborum potestas, quo 
tempore describerentur, esset $ANOAIKOY TOY 
HEPMOKPATOYZ ὅδε. De cseteris monumentis 
idem dictum putari volumus. 

Contra eam vero, quam instituimus, argumen- 
tandi rationem afferri poterit inscriptionis Deliaca 
g8uctoritas, ubi exarata habentur O AFYTO AIOOQ. 
JKcqua mimirum causa excogitari potest cur ter 
pretermissa fuerit. litera. vel Y eel. Vau, eum ez 
$pso AFYTO (luce διέ clarius in usu atque ad masun 

127 * presto fuisse figuram sajusculam, qua designa- 
retur ulriusvis potestas? ^ Causa vero satis idonea 
excogitari potest, cur neutra istorum verborum in 
fine conspiciatur. Eodemque negotio id ipsum, in 
quo prestando hic potissimum versamur, figuram 
scilicet F /Eolensium fuisse propriam, momentum 
ac vim haud levem accipiet ?. Inscriptio utique est 
ZEolica; valet sautem AFYTO AIGO non jam AFY- 
TOY AIOOY, nec vero AFYTOF AIOOF, sed tertium 
istud AFYTO ΛΙΘΩ *, Nempe .Eoles in fine Geni- 
tivorum, uti et alias, Q pro ceterorum Grecorum 
OW posuisse neminem paulo humaniorem latet. 
Vocalem autem O apud veteres Grecos, perinde 
atque constanter apud Latinos, tam longe quam 
brevis officio fungi solitam testatur, inter alis haud 
pauce, inscriptio Sigea. Ibi utique pro KATO, EAQ- 
KA, IIAZXO, HAIZOIIOZ, exarata videmus KATO, 
EAOKA, ΠΑΣΧΟ, HAIZOIIOX. Quod autem in De- 
liaea legitur EMI, nan jam EIMI, uti voluere viri 


δῷ. * vel quod rectius ZI. 18*. rg Q στοιχείῳ d»rl τῆρ 
DlEIEYZI." R. D. superne p. OY διφθόγγου xpürat. 
208. 44. Vid. ΚΑ. D. in Append. 
63. Vid. R. D. in Append. p.19 *. 








eruditi, sed HMI valet. Quippe pro recentiorum *" gscr. 
H scribebant veteres E; pro EI vero non item: !V 
gue utrumque ostendit eadem inscriptio Sigea. 
n ea scilicet pro IIPOKONHEZIOW, KPATHPA, 
HHOMON, ΜΝΗ͂ΜΑ ὅδε. reprssentantur IIPOKO- 
NEZIO, KPATEPA, HEOMON, MNEMA ; cum tamen 
ibidem. syllaba EI in ipso verbo EIMI, uti et in 
HPYTANEION et ZITEIEZ clare extet. Aut etiam 
forte dicendum est illud EMI scribi pro EMMI: 
nam in quadam Sapphus Oede apud Longinum 
videre est, 
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χλωροτερα δὲ ποὰς ἥ 

EMMI 

woec autem pro eo, quod in veteri codice habetur 

wevac, &cribendum duximus, lectio autem vulgata 
est voice. 

Cum vero virum doctiss. ad Marmor Sandvicense 
contrariam de elementi E apud veteres Grsecos 
potestate sententiam Victorini auctoritate stabili- 
tum videam ivisse; meum est vicissim, quid de lau- 





Kusterws ; conf. Hepbmst. p 


55. Vid. R. D. ibid. p. 20 *. 
] 97-265. Attici ἕως, lones ἠὼς, 


56. Vossius πούας (i. e. τόξαρ) 
edidit, quod JEolum est. Brunck- 
lus. κοῖας Blomfteld. Conf. Hell- 
ad. apud Kocn. ad Greg. p. 99. 
rici ΒΝ Cant. v. 1. p. 868. 

ex . 31 SES 65. 
citavit isum A T. Maur. 
1500. IIO'AZ τέρεν ἄνθος μαλα- 
edv μάτοισαι. Ογὴ de Orat. 
p. 198. 22 263. εἰσπορεύεται γὰρ 
ὡς vép χωνευτηρίον, καὶ ὡς ποὰ 
ξλννόντων. ποὰ MS, Holm. ποιὰ 
ed. Oxon. fortasse ex Versione 
Alexandrina. χλωροτέρα δὲ θάψω 
alicubi moliebatur Fichstadt € 
πάῃ vilior E x ji 

ἴος θά ὃς, ξανθὸς, 'e 
φησι καὶ Se de tou Schol. ad 
Acbarn. 218, Hesychius v. φαι- 
voAÍc. "ἔσπερε πάντα tes ὅσα 
φαινολὶς ἐσκέδασ᾽ ἀύως. ἄξως 


Dores ἀὼς, JEoles Αὕως [vel 
üFeoc] Palck. apud Tittmann. p. 
161. MS. Harl καὶ τὴν μὲν 
ἡμέρα» oi κυινοὶ λέγουσι" οἱ drri- 
Kol ἕως" oi ἴωνες ἕως οἱ δωριεῖς 
ἄως" οἱ αἰολεῖς αὕως. καὶ μελισ- 
σῶν μελισσέων μεχισσᾶν μελισ- 
σάων.  '" Sio Ὀὸδνσσεὺς, quem 
Ὑδυσσέα faciunt /Eoles." Quintil, 
j iv. 16. Vide αὐ τα ad Greg. 

. 275. συμφώνου δὲ προστιθεμέ- 
Sos NCPÉn quét ΜΕ pal τὸ ὃ 
Αἰολεῖς" τὸ γὰρ νόσος νοῦσος" καὶ 
"Ὄλυμπος Οὔλυμπος ποιητικά εἰσι 
καὶ οὐκ Αἰολικά" Schol. ad Dion. 
Thrac. Ρ.806. Inscriptio Cumea 
apud Comitem Caylustum Recueil 
d' Anti . T. 11. ab, Lvi. l. 18. 
EYNOAN ]. 49. EYNOAZ: et], 
43. EYNOAZ pro εὐνοίαις. 
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sEcT. dato Victorini [Ρ. 16 --23458. loco sentiam, expo- 
IV. nere, atque in medium relinquere. Ecce autem. 
Nostri Latini cum litteris uterentur, quas a Grecis 
acceperant : A. B. C. D. E. I. K. L. M. N. O. P. Q. 
R. S. T. et Greci vocales haberent * totidem, quot et 
205, À. E. I. O. U. (nam H. et Q. postea sunt ab 
Àis repertz) E. et O. ternas habebant apud eos 
potestates, μέ E. esset breve et. productum. 1. au- 
tem longum quodammodo | sonat, cum et E. et I. 
junctum est. |.Et O. similiter quoque, cui esset 
unum, brevem, et idem faceret longam syllabam, pre- 
terea exprimeret vocem, que apud. eos per O. et U. 
acribitur OY, sic apud nos quoque E. et O. totidem 
testates habebunt, et easdem, quas apud Grecos. 
199 Profecto si * in his sententiam sibi constantem 
quaeras, frustra es; si grammaticam, tantundem. 
Si cum viro doctiss. Victorinum statuas de E Greco 
hic agere, exordium istud, Nostri Latini cum literis 
uterentur, quas a Grecis acceperant, tam erit in- 
eptum quam quod ineptissimum. — Sin locum circa 
E Latini potestatem versari dicas, quod et veri vi- 
detur similius, posteriora non ita congruenter pro- 
cedent. Nullo quidem negotio ita immutari possent, 
ut precedentibus hoc sensu acceptis convenirent. 
Mihi vero satis est, quod loci tam vel futilis vel 
depravati nulla sit auctoritas. Quod autem ad in- 
scriptiones, quas laudat vir doctiss, Sigeam et De- 
liacam attinet, de iis, quid statuendum sentiamus, 
jam supra diximus. 

Sed alterum porro vir quidam eruditus, quocum 
mihi lis intercessit, viri doctiss. argumentum adju- 
turus ex Victorino locum adducit*, pag. 30 [— 2468.7. 
Et significaveram prius quam Grecis inter. vocales 





57. R. D. in Append. p. 145. — recensione Y addititium esse ex- 
legit habebant—et infra paulo,  istimat Bouhierius. Legit ergo, 
sonaret cum ez [Grecis] E et 1 A, E, I, O, (U] (nam H, Y, et 
ductum esset. Ex hac tumultu- — O. postea etc.). 
osa congerie mentem Victorini 58. Comment. ad Marmor 
assequi nequeo. In hac vocalium — Sandv. p. 7. ; 
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reperie eunt H. et OQ, eicem earum tam apud. illos, sect 
quam apud mos explesse E. et O: O etiam scribi 1v. 


solitam pro syllaba OY. E autem pro E et IOTA. 
Atque hic quidem non est, ut vir eruditus quidquam 
immutatum optet, nisi forte pro eígnificaveram, 
cujus hic parum aptus est usus, rescribere malit sig- 
»ificaci. Sed Victorini, modo hsc scripserit, con- 
stantia desideratur; quippe qui pag. 17 [.—2459.]. 
ista * contra habeat. pud Graecos E 9 duarum 
obtinet. vicem, brevis οἱ producte. — O vero et pro 
brevi, et pro longa, et pro U posita est. Sed regerit 
vir eruditus, illis hec neutiquam adversari, propterea 
quod vox dwarus comitem non habeat /antum, 
duntaxat, vel simile. Age igitur: Finge apud 
Grammaticum quempiam occurrere : 4pud Latinos 
xumeri sunt duo, persone vero íres: Annon jam 
hec eodem plane recidunt, ac si dixisset dwo tam- 
tum 3  Quisquamne est, obsecro, qui illud /antum 
desideret? Contra si quis diceret? pud Grecos 
x»umeri sunt duo, persone vero (res: exclamaret, 
opinor, inter primos vir eruditus: mon vero, o 
bellatuwle, tres itidem sunt. numeri? ^ Dignus hercle 
es, cum (uis numeris cus caput non semel demul- 
ceatur. Αἱ quid ita tandem? Quia scilicet, qui 
istum in modum loquitur, numeros esse Z«asum duos 
significat. Porro autem, ut Victorinus sibi constet, 
alius tamen xouparoc Scriptor fuisse videtur, quam 
cui in re hujusmodi fides sit habenda, cum ipsius 
doctrine ex antique scripture monumentis ne 
unum qhidem faveat, haud pauca adversentur. Sed 
neque hominem usque adeo parvi facio, quin ista, 
E auem pro E et IOTA f, additamentum fuisse cre- 
dam ab aliquo rudem illam atque indigestam molem 
pag. 16. occurrentem minus recte interpretante 
profectum. 
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* Alius auctoritatis loco laudat vir eruditus ex- 131 


59. Vid, R. D. im Append. {1 Vid. Δ, D. in Append. 
P 14*. P 145. 


v 

sECT. Cerpta qusedam ex Athenseó : ὅτι παντες oi aov aet - 

Iv. τῳ OY avr rov O στοιχειον προσεχβωντο᾽ παραπλη- 
τ ewe? δὲ καὶ τῳ El ἀντι του E. σαν & C9c. Hec 
excerptoris verba contendit vir eruditus istis apud 
Athengum [Xxi, 466. F.] respondere: eme πάντες οἱ 
ἄρχαιοι τῳ O artxpevro δ: ov puovov εφ "c vvv τάττεται 
δυναμεως, ἀλλα καὶ ὅτε τὴν διφθογγον διασημαινει, δια 
του O μονον γραφουσι. παραπλησιως δὲ και τὸ Y γρα- 
φουσιν, orav καὶ καθ avro μονον εἐκφωνηται, kat ora» 
συζευγνυμενον του IQTA——ro δὲ Zav ἔθο. adeoque in- 
verti oportere ordinem: ὅτε wavrsc οἱ ἀρχαῖοι τῳ O? 
στοιχειῳ avr. rov. OY προσεχρωντο᾽ saparÀnewc δε 
καὶ τῳ E avri rov El. Quorum ego utrumque lu- 
bentissime agnosco. Verum apud ipsum Athenseum 
de E et EI^ ουδὲ ypv reperimus. Αἱ quis tandem 


60. Sic MS. Epit. non ᾿Αχαιοί. 

61. ὡς δὲ Scaliger ad Euseb. 

112.; et τῷ EI ambo codices. 

ato in Cratyl. p. 426. C. οὐ 
yup ἦτα ἐχρώμεθα, ἀλλὰ "EI, 
τοπαλαιών. Sic Codex Clarkio- 
Bodleianus : conf. Heindorfius ; 
Ibid. ad p. 172. 

62. τῷ ov ἀπεχρῶντο,---οἱ in- 
fra, διὰ rev ov μόνον γράφουσι. 
παραπλησίως δὲ καὶ τὸ εἰ γρά- 
qovew. MS. A. 

63. R. D. in Append. p. 15*. 

64. In Append. ᾿- Atheneei 
Epitomatorem hujusmodi Iasmos 
respicere, uti μοῦνος pro μόνος, 
etc. suspicatur AR. D. — Cave 
autem ultra fines certos hanc 
lieentiam extendas. ** Zagó /É- 
elibus erat, quse alis Σανφώ. 
, ianax apud Athem. xir. 
pus B.—48. D.R. φορμίζων 

πφοῦς ἱμερόεντα πόθον. Epi- 
crates apud Athen. χει. p. 605. 
E. Σαπφοῦς, Μελήτου, Κλεομέ- 
νους, Λαμννθίον. ex emendatione 
P. P. D. in Addend. ad Ar. p. 
(125.). ᾿Αφῦς, ᾿Απφῦς Theocrito 
[Adoniaz. 15.) ᾿Απφαρια' Χο- 

lI 


naschue apud Athen. xin, p. 560, 
C. Τοὺς μὲν γέροντας ὄντας ἐπι- 
καλούμεναι Πατρίδια, τοὺς δ΄ 
ἀπφάρια τοὺς νεωτέρους. Conf. 
Etym. M. in v. H. Sieph. de 
D. A. p. 208. Kocn. ad Greg. 
148. Κέφος, sla ips: e 
Plut. 913. conf. . Chris- 
tian. δὰ Pac. p. 117—v. 1067. 
Callim. fragm. rxxxr] Ke$e- 
θεὶς, Κεπφωθεὶς Hesychius. οἱ 
Suid. T. n, p. 397. ὄφις, ὄπφις 
(Il. M, dr Tpeec δ᾽ ἐῤῥίγη- 
cav, ὅπως Ρίδον αἰόλον ὄφιν, 
quod prohunciandum ὄπφεν. Ne- 
que est μείουρος στίχος, quod 
omamibus  vetustissimie  Criticis 
persuasum fuit : schyl. Choéph. 
926. Ot ᾿γὼ τεκοῦσα τόνδ᾽ ὄφιν 
ἐθρεψάμην. ** tramapone, ἐθρεψά- 
ἣν ὕφιν." R.P. Adverss. p. 160. 
T AGGaAchG apud Schol. Ari- 
stoph. ad Plut. 718. rí»ov τ 
ὀκφιοέσσης, sed ZEschyl. Choeph. 
542, ὀῦφις τ᾽ Epoioc ribi E m] 
Σκύφος, σκύ . ut in illo he- 
roico : Hesiod. bis apud Athen. 
ΧΙ, p. 498. A, B2&F . XLI, 


2. 5. Gaisford.] σκύφον ἔχων 
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fait hic Athensmi, cujus.auctoritas venditatur, ex- 980 , 
cerptor ? Aut qualis demum est hominis auctori- . ἴδ᾽ 
tas?, cujus neque de nomine, nec szculo, neo 
patria, nec eruditione quidquam innotescit? Sed 
dicet forte vir eruditus, emendandum esse Áthenseum 
juxta excerptoris verba, παραπλησίως δὲ και vo E 
ραφονσιν C9c. — Mihi vero contra pari jure con- 

e licebit refingendum esse excerptorem juxta 
ipsum Athensum, παραπλησίως δὲ και τῳ Y avri rov 
Yl. Porro autem, ut demus ipsum Athenseum ita 
scripsisse, doctrinam ejus (quse omnes apyawvc com- 
plectitur) * falsam esse clamat, inter alia antiquitatis 132 
monumenta, sexcentis in locis Marmor Sandvicense ; 
in quo, uti diximus, O vice potestatis OW constanter 
adhibeatur, EI vero non minus constanter plene 
exaretur. 

Ad inscriptionem Deliacam nunc libet reverti. 
Habeo enim nonnulla in ea observanda, qus vi- 
rorum doctissimorum solertiam eluserunt.  Prin- 
cipio autem pro O scribendum est TO. Atque ita 
quidem conjecisse video eruditum Shuckfordium f, 
sed nullo argumento conjecturam firmatum ivisse. 


$oc, verum non kepfos pronun- 
ciabant sed keffos: ita S 


non efferimus Sapfo sed : 
Hujusmodi — vocabulis oculis 


à ἑγέρῃ δὲ σκήπτρον ἀείρας. 
βύζπων joris legitur σκύπ- 
$ov." Scaliger ad Euseb. p. πὶ 
25119. Quas Grseci enuncia- 


runt, nos acribendo coram oculis 
sistamus, Conf. Anacreon. 1. c. 
Ur . Lxxiur Barnes] et 

anyasis ibid. [An. Gr. rr, $29. 
Gn. poet. Gr. 11.). Stesichorus 
—CLrHPYON. 8. tov δὲ λα- 
βὼν δέπας. Blomfeid. Odyss. 
H, 119. Ζεπφυρίη πνείονσα, τὰ 
μὲν φύει, ἄλλα δὲ πέσσει. Pindar. 
Olym. vi, 40 τὸ . Βασομεν 
ὄκχον, et eadem forma Σαπφεί- 
£9 in Act. D. Apost. v, 1. et 
᾿Απφίᾳ D. Paul. Ep. ad Philem. 
2. reperitur. —R. B. Edv. Ber- 
nardo, p. 160-« Addend. ad ep. 
cr. Millio p. 78. ** vox est rés- 


seque ac auribus deserviendum. 
Aristoph. Nub. 122. eaméópac 
et 1301. σαπφόρα MSS. Arun- 
del. et Schol, Harl. 2. et Ba- 
rocc. R. P. apud P. P. D. Schol. 
ad Nub. l c. * Za , οἱ 
eiypa (forte στίγμα) ἔχοντες περὶ 
τὸν μηρόν. Kal διὰ τοῦ M καὶ 
* thia ΤῊ nom 
erat Sigma sed Sanpi f)." . 
Conf. Athen. xi, 467. B. TET 

65. Vid. R. B. Dissert. de 
Pseudo-Phalar. pp. 112. 130— 
132. Schweigheuser. Pair. ad 
Athen. P. οἱ. 

t Append. p. 19 *. 

uh 
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CC Αἴ enim si Greci sermonis indolem perspectiorem 
' habuisset, sensisset vocem AFYTO articulo destitu- 
tam loci sententiam nullam efficere. Neque enim 
avroc, nisi cum articulo conjunctum, :dem * usquam 
denotat. Deinde mihi vehementer suspecta est 
Scripture istius AFYTO fides, quippe cum avroc, 
uti hodie scribimus, in omnibus Grecis dialectis 
perpetuo sit disyllaba ; non possum, quin mihi per- 
suadeam, primitus exaratum fuisse AFTO , ro Y vero 
ἃ recentiore manu adscriptum, quo indicaretur po- 
testas elemento F jam rarius occurrenti tribuenda. 
Porro autem reliquam inscriptionis partem, AN- 
ΔΡΙΑΣ ΚΑΙ TO ΣΦΕΛΑΣ, perperam representari 
confirmo, Postulat utique sermonis soluti ratio, ut 
articulus voci tam av?piac quam σφελας przeficiatur ; 
133 ut adeo evadat o avópiac 9. * και ro σφελας ; aut etiam 
adhuc multo rotundius, o τε ανδριας xat ro σφελας. 
Inscriptio autem, prout hodie exhibetur, in nullam 
metri speciem cadit. Itaque tandem reponendum 
censeo: 


TO AFTO AIGO EMI O TE ANAPIAZ ΚΑΙ TO 
ZOÓEAAZ: 


h. e. si potestatem spectes, TO AFTO AIOQ HMI 
O TE— Qus scriptura, quin germana sit, faciet, 
opinor, quod superioribus jam adjecturus sum, ut 
nemo deinceps dubitet. Nempe breviores inscrip- 
tiones metro fere aliquo concludi solent: eo autem, 
quo jam exhibuimus, modo perfectum senarium 
habemus, sic utique concipiendum: 


Tawre A0 LIT or avópiac kat TO σφελας Ὁ 


(66. Conf. Valck. ad Eur. 





Pb. 927. R. P. ad Hec. 299— 
295. 

67. '* Sculptorem, cum incer- 
tus heereret an AFTO more anti- 
quiOH, vel AYTO seriori scriben- 

um esset, utramque literam 
adhibuisse putat Knightius, qua 
sententia. Porsonum quoque ste- 


tisse literis MSS. me certiorem 
fecit." Rose ad Inscript. Del. 
in Mus. Crit. Vol. rt. p. 392. 

68. Finge modo ἀνδριὰς, id 
est, /Eolice ἀνδριὰς, et omnia 
lana. 

69. Vide R. B. Meadio p. 253. 
et Δ. D. in Append. p. 19*— 
21*. 

11 
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vel si EMMI malis, Tawreo A0» uu o— Crasi autem skcT. 
isti, qua λιθω su in Xd suc migrat, gemella prorsus. !*. ' 
est quam apud Aristophanem Ácharn. 860. sermone 
itidem /Eolico scriptam legimus, 


Irr HoakAnc, skapov γα rav τυλαν "? κακως. 


Irr, seu potius Irü HoaxAnc, pro Irro"; quemad- 
modum in lingua Attica non semel occurrit «ro 

C. 

Causa vero, dicet fortasse nonnemo, cur in ve- 
teribus inscriptionibus elementum Y post O preeter- 
mitteretur, cum tamen ad manum presto esset, 

* hec esse poterat : quod cum ipsa litera O appel- 134 
lari soleret OY, ideo etiam O, tanquam verbi pars, 
non incommode scribi posset loco potestatis ilius, 
quam litere nomen obtineret. At enim istam non 


70. Strabo xvi. p. 1101. £xe 
δὲ καὶ [ὁ ῥινοκέρως στύλους δυο, 
Fortasse τύλας, quam conjectu- 
ram mihi preeripuit vir doctissi- 
mus. Ammian. Marcellin. xxix. 
p. 564. “σὺ δὲ νόει καὶ στέφε 
τὴν τύλην. quod dici proverbial- 
iter solet, ut audiens altius ali- 
quid agendum agnoscat." Nihil 
video. 

71. Etym. M. p. 479. 1. 46. 
"Irre* dvri rov ἴστω, Βοιωτικῶς. 
Phavorinus"Irre 'HpaxAjc παρὰ 
τῷ ᾿Αριστοφάνει, ἀντὶ τοῦ ἴστω. 
i lec enddet erat mehercules : 
de quo loquendi modo multa dixi 
ad Pollucem." Valesti note MSS. 
ad Platonem. Plato Phaedo. 

. 877. C, —47. C.— 1, 62. A. 

St. καὶ ὁ Κέβης ἠρέμα &xtye- 
λάσας, ἵττω Ζεὺς, ἔφη, τῇ αὑτοῦ 
φυινῇ εἰπών. Schol. ad ]. p. 8. 
τὸ δὲ irre. ἐκιχωριάζοντός ἐστιν 
αἰντὶ τοῦ ἵστω, τῇ Βοιωτίᾳ δια- 
Mery! «ὃ δείκννσι, ὅτι φύσει τὸν 
Σωκράτην θαυμάζει.  Aristopli 


Ach. 911. Θείβαθεν, rre Ζεύς" 
Epist. vir, 720. D — p. 245. A. 
γέγονε δ᾽ οὖν ὅπως, rre Ζεύς, 
φησιν ὁ Θηβαῖος. Vide Schol. 
p. 247. Conf. “ P. Petiti Miscell. 
Obs. ur, 31.. Hemsterh. ad He- 
sychium T. it. p. 15. Palck. ad 
Eur. Ph. 1671. Olympiodorus 
et Forster. ad Platonis Phadon. 
l. c. p. 366." D. ΚΗ. apud Wyt- 
tenbach. ad |. Il. K, 329. "Iere 
νῦν Ζεὺς αὐτὸς, JEschyl. Choeph. 
601. Ἴστω à ὅστις---. Soph. Ph. 
419. ἐπίστω τοῦτό γ᾽. CEd. Col. 
522. ijveykov, ἄκων μὲν, θεὸς 
ἴστω" Ant. 184. ἐγὼ yàp, ἴστω 
Ζεὺς ὁ πάνθ᾽ ὁρῶν ἀεὶ, Tr. 408. 
ἴστω μέγας Ζεὺς, ὧν y ἂν ἐξει- 
ξὼς κυρῶ. Eur. Ph. 1671. (1691. 
tere σίδηρος, Valck. ad 1]. et 
Adoniaz. Theocr. pp. $87, 8, 
9. Iph. T. 1077. iere píyac 
Ζεὺς, Lon. 1478." Lore Γοργοφόνα. 
Hesychius, "Arrae:, ἀνάστηθι. 
* Hoc plane Laconicum, ἄνστηθι, 
ἄστηθι, drracc." T. H. ad 1. 


Hh2 
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sECT. fuisse causam exinde liquet, quod ipsi illi Greci, 

—-— qui O pro OW constanter iberent, non minus 
constanter EI plena scriptura exararent. Quippe, 
si vera esset causa allata, fecisset eadem, ut E itidem 
pro EI perpetuo scriberetur: nam vocali E nomen 
erat.El. Immo etiam, ex quo tempore vocali nomen 
OY pro antiquo OW inditum est, Greecos constat, 
quoties de ista vocali verba facerent, nudam scrip- 
turam O reformidasse; sed nomen integrum OY, 
non secus atque in aliis literis mos dominabatur, 
descripsisse *. Cujus rei exemplum habemus in 
Callie trochaicis supra [p. 327] laudatis. Alterum 
suppeditat istud epigramma ?* : 


TOYNOMA: OHTA, PO, AAOA, ZAN, Y, MY, 
ΑΛΦΑ, XI, OY, XAN. 


Similiter apud Mich. Apostolium legimus, γραψας 
μικρον OY ; et apud Plutarchum, OY μεγα γραψαν- 
τες. Qus Apostolii et Plutarchi loca ad consue- 
tudinem a Grecis scriptoribus servatam animum 
minus attendens vir doctiss. ad Marmor Sandvi- 
cense pagg. 8. et 9. frustra sollicitavit. Huc autem 
pertinent ista Terentiani ΓΡ. 18.—2391.—338—40. 
Sant.) : 
135  * Versibus sed quum. loquamur, quando Greca 
ponimus 
AA $e, ura, λαμβδα, σιγμα, legem metri cogimur 
Syllabis prescriptitare, non figuris singulis. 


cogimur—a quo? Nempe a tyranno quem morem 
. vocant. Ceterum in versu secundo Jegem ita col- 
locatum metri quidam legibus adversari sentiens 
rescribendum conjecit Jege"*. Verum hoc pacto im- 


72. VideR. D. in App. p.16*.  "Iere, Λάμβδα, Ziypa lege we- 
78. Apud Athen. x. 454. Ρ. Η. tri cogimur—Taglorus. lege ex 
St. Anthol. p. $09. Brunckii An.  Petrecimiana, perscriptitare ex 
Gr. m, 364. utraque Veneta, Parrhesio et 
74. * lege" R. B. Ego temen — Brisseo recepit, et Dawesii trans- 
optime jure lecturus sum ; "AX$a, — positionem repudiavit Sastenins. 
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pedita evadit oratio, et falsa insuper sententia. Quse sEcT. 
enim cujus, obsecro, metri lex quidquam hujusmodi '" 





cogere potuit? Tu vero verborum duntaxat ordi- 
nem immutabis—cogrinur leges metri. 

Ad Cl. vero Bentleium revertamur. Sentis jam 
quali conjuratione viro eruditissimo, /Eolicum F 
digamma in Homeri poematis locum olim habuisse 
docenti, veterum testimonia atque antiquitatis mo- 
numenta adversentur. Porro autem viri Cl. fau- 
tores, si qui sint, expediant, velim, quonam fato 
contingere potuisset, ut figura insignis adeo et con- 
spicua locorum centenis millibus intercideret'": qua 
tandem virga plusquam Circea Homeri scripta 
tam inauditam metamorphosin subire potuissent: 
que tandem esset singularis illa virgs αντιδιγαμμου 
qualitas, quz, luis /Egyptiace ad instar, in unius 
hujus elementi internecionem grassaretur, csetera 
omnia intacta preteriret. Notatu quidém haud in- 
dignum est virum Griecum eumque inter primos 
* eruditum, Dionysium dico Halicarnassensem, uti 136 
supra vidimus, errore non levi veterum F tanquam 
Sy m OY accepisse. Atque hinc quidem con- 
ceptu neutiquam erit difficile, quo pacto figura ista 
ex paucis apud Homerum locis eliminari potuisset. 
Finge, verbi gratia, illud Vil. 1 [.A,]. 390. aliquando 
sic repressentatum fuisse, 


Ec Χρυσην πεμτονσιν, αγονσι δὲ δωρα Faraxri, 


ἃ Grsecis autem recentioribus ita intellectum, ac si 
ejus potestas esset δωρα OY avaxr: in proclivi pro- 
fecto iis fuisset istud OY, quippe quod metri ratio- 
nem perturbaret, delendum curare, ut adeo reliquum 
esset, quo modo et ipsi loquerentur, δωρα avaxr«; vel 
forte hiatus vitandi causa δωρα γ ava«r. Verum con- 
sonantis Vau potestas in locis non jam paucis, sed 
in centenis, ut diximus, millibus obtinebat. 

Age vero, quandoquidem Cl. Bentleii: consilium 


75. R. P. Tracts, P. 117. 
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SECT. $reprobas, eideamus tandem. numquid. tute. ὑγιεστερον 
IV. adducendum habeas : Cum elementum Ε /Eolensium 
proprium fuisse statuas, ejusdem tamen potestatem 
apud lonas itidem invaluisse idem contendas: fac 
tandem, exponas, quanam figura sive nota potestatem 
tsiam apud. Ionas designari solitam existimes. Equi- 
dem confirmare non ausim gentis illius vetustiores 
137 ulla aspirationis vel He vel Vau * nota usos fuisse. 
Ili utramque fortasse ex vulgata loquendi norma 

in scriptis supplendam relinquebant. Interim vero 
nullus dubito, quin, quocunque demum szculo adin- 
vente fuerint notz iste [' ] et [᾿ 15, id eo consilio 





76. * R. D. de utraque re 
minus accurate, ut videtur, judi- 
cavit," et pulvere de Ionico au 
strenue moto caliginem induxit 
[Heyn.]: ““ Dawesiane tamen 
observationes de usu et potestate 
signi sui, seque τῇ Digamma 
conveniunt." JBurgessius : conf. 
K night (Anal.Essay pp.34—  ). 
R. B. in scribendo, R. B. et 
FR. D. in enunciando hunc cha- 
racterem sequor: ambo semina 
τὐὰ ἀρένην seris factura nepotibus 
umbram. Nihilominus Scaliger, 
qui Grecarum literarum nas- 
centes formas felicissime enoda- 
vit, haud aliam, atque ἢ. D., 
sententiam sustentare pergit; 
* non est [F] στοιχεῖον apud 
lonas et Grecos, sed ἐπίσημον 


τοῦ βαῦ. Quin enim (f. Quin 
immo) simplicis spiritus lenis 
vice fungitur, ut in illo Hex- 
ametro. ἄμμες Βειρήναντο 
θεοί. τοὶ δ᾽ ὥμοσαν Fav. Νε- 
que consonans est, neque vocalis, 
quum synalocphe fiat propter et, 
neque positio fiat in Faié»."' Sca- 
liger ad Euseb. p. 105 ΞΞ 1123. 
Hasce chartas prius excudendas 
dederat Vir ille prestantissimus, 
quam librum suum et emenda- 
tiones, humanissime suppedita- 
tas, Putschio grammaticorum La- 
tinorum editori misit: vide supra 
ad pp. 205, 206. E membranis 
vero Harl. nondum vulgatis 
anecdoton dedi, quod utrumque 
pugnis dialectices atque aculeis 
usque adeo defendit, ut nil fortius. 


Τῶν ἀρχαίων oi μὲν βουστροφηδὸν ἔγραφον. οἱ δὲ κὶονηδόν' οἱ δὲ 


πλινθηδόν' οἱ δὲ σπειρηδόν. 
1. βονστροφηδόν. 
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3. πλινθηδόν. 
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4. σπειρηδὸν δὲ οὕτως [σπυριδὸν vulgo.]. 


* A. δὲ νῦν ἡμεῖς γράφομεν, λέγον- 
ται δισχηξὸν παρὰ τὸ διέσχεσθαι 
(sic) τοὺς στίχους. ᾿Ἐπειδὴ δέ 
τινες τὸ ἐπὶ τοῖς [βοιωτοῖς καὶ 
αἰολεῦσι γενόμενον δίγαμμα, ὃ 
τυποῦται οὕτως F, βούλονται εἰς 
τὰ στοιχεῖα (sic) κατατάσσειν, 
ἔλθωμεν καὶ εἴπωμεν τοῦς λόγους, 
δ οὗς βούλονται κατατάσσειν 
αὐτὸ στοιχεῖον (sic) καὶ τότε 
δείξομεν ὅτι οὖκ ἔστι στοιχεῖον. 
φασὶ ὅτι παντὶ στοιχείῳ ἕπεται 
τὸ ἔχειν χαρακτῆρα καὶ Ὄνομα, 
δὲ οἱ ὀνομάζεται" ὥς φαμεν τοῦτο 
καλεῖσθαι ἃ ἣ €. — Ei ἄρα οὖν τὸ 
δίγαμμα χαρακτῆρα ἔχει καὶ 
ὄνομα, δῆλον ὅτι στοιχέιόν ἐστιν" 
ἡμεῖς δὲ λέγομεν ὡς οὐκ ἔστι στοι- 
χεῖον. Ἰστέον ὅτι πᾶν στοιχεῖον 
ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἄρχεται, τὸ ἃ ἀπὸ τοῦ 
à, τὸ (9 ἀπὸ τοῦ (9. τὸ δὲ δίγαμ- 
μα οὐχ οὗτως ἔχει" οὐκ ἄρα ἐστὶ 
στοιχεῖον. ἄλλως τε πάντα τὰ 
στοιχεῖα κατὰ πᾶσαν ἐστὶν εὖ- 
ρέσθαι διάλεκτον. τοῦτο δὲ οὐχ 
εὑρέσκεται εἰ μὴ παρὰ μόνοις 
roic Βοιωτοῖς καὶ αἱολεῦσι καὶ 
Adkecv οὐκ ἄρα ἐστὶ στοιχεῖον. 
Ἐστὶ δὲ τὰ στοιχεῖα ἣ φωνή- 
εντα [ἐστὶν] $$ σύμφωνα' τοῦτο 
δὲ οὐδὲν ἐκ τούτων δυναται εἶναι, 
σύμφωνον μὲν γὰρ οὐκ ἔστι, ἐπει- 
δὴ τὰ σύμφωνα εὑρίσκεται μετὰ 
ἐτέρον συμφώνον [ἢ] ἐν σνλλήψει 
34$ ἐν διαστάσει: οἷον θνήσκω, 
. ἕλκω. εἰ ἄρα οὖν τὸ F ov σύνεστι 
συμφώνοις, ἀλλὰ φωνήεσι, δῆλον 
ὅτε οὐκ ἔστι σύμφωνον. ἀλλ᾽ οὔτε 
φωνῆεν δύναται εἶναι. τοῖς γὰρ 
φωνήεσι παρέπεται δασεῖα καὶ 
ψιλή. Τῷ δὲ F οὐδέποτε δασεῖα, 
ἀλλὰ μόνως ψιλοῦται οὐκ ἄρα 
ἀστὶ φωνῆεν. ἄλλως τε τὰ προ- 


τακτικὰ φωνήεντα ovx ὑποτάσ- 
σονται φωνήεσιν. ἄρ οὖν τὸ δί- 
γαμμα, εἰ εἴποιμεν φωνῆεν, εὗρε- 
θήσεται ἐν τῷ F ἄναξ. καὶ F 
ἑλένη, τὰ ἃ ὃ προτακτικὰ ὑπο- 
ταττόμενα φωνήεσιν" ὅπερ ἐστιν 
ἄτοπον" γ' (τρία) yàp (sic) φωνή- 
evra ἐν μιᾷ λέξει περιλαμβά- 
νεσθαι ἀδύνατα. εἰ ἄρα οὖν οὔτε 
σύμφωνον ἐστὶν οὔτε φωνῆεν, δῆ- 
λον ὅτι οὐκ ἔστι στοιχεῖον. "Ert 
πᾶς χαρακτὴρ στοιχείου ἀριθμὸν 
σημαίνει, οἷον τὸ ἃ σημαίνει τὸν 
ἕνα ἀριθμὸν, * * οὐκ ἔστι στοι- 
χεῖον. ᾿Επειδὴ δέ τινες τὴν δα- 
σεῖαν, ἣ τυποῦται οὕτως b, λέ- 
γουσι στοιχεῖον, φέρε τοὺς λό- 
yovc εἴπωμεν, καθ’ ἣν αἰτίαν 
λέγουσι στοιχεῖον αὑτήν" φασὶν 

t τὸ στοιχεῖον ἔχει τινὰ ἐκ- 
φώνησιν' τοιαύτῃ δὲ ἡ δασεῖα 
προσγινομένη καὶ φθόγγον ἴδιον 
ἀποτελοῦσα, στοιχεῖον ἄρα ἡ 
δασεῖα. ἔστι δὲ εἰπεῖν ὅτι ἡ δα- 
ctia οὐκ ἔστι στοιχεῖον᾽ καὶ γὰρ 
πάντα τὰ στοιχεῖα i) φωνήεντα 
ἐστὶν ἣ σύμφωνα. εἰ οὖν δείξομεν 
αὐτὴν μήτε φωνῆεν οὖσαν μήτε 
σύμφωνον δῆλον ὅτι οὐκ ἔστι στοι- 
χεῖον. καὶ φωνῆεν μὲν οὐκ ἔστιν, 
ἐπειδὴ τὸ φωνῆεν, καὶ δασύνεται 
καὶ ψιλοῦται, ὕπερ οὗ παρακο- 
λουθεῖ τῇ δασεῖᾳ. οὐκ ἄρα φω- 
νῆεν ἐστίν. ἄλλως τε εἰ ἦν φω- 
νῆεν ἡ -δασεῖα, ἔδει τὸ δασυνό- 
μένον & καὶ τὸ δασυνόμενον ὃ 
μείζονα χρόνον κεκτῆσθαι τοῦ 
ψιλουμένου. εἴ γε τὰ ἐν β' φω- 
νήεσι (sic) καταγινόμενα, μείζονα 
τῶν βραχέων εἰσί. [ἔστι οὐδέ- 
ποτε τρία φωνήεντα ἐν μιᾷ συλ- 
λαβῇ παραλαμβάνονται T. εἰ ἄρα 
οὖν ἡ δασεῖα φωνῆεν, εὐρεθήσε- 
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sECT. factum sit, ut altera aspirationem 47e, altera Pax 
designaret. Atque hoc quidem, quantum ad [ἡ 
attinet, apud omnes in confesso est. Qui autem de 
Γ᾽ ἽἼ secus sentiunt, confirment, necesse est, notam 
hanc primitus perinde atque hodie usque adeo ab- 
surde adhiberi solitam, ut nulla prorsus potestate 
gauderet, nulli prorsus usui inserviret. Hoc ad- 
ductus non jam novam figuram in Homeri scripta 
invehendam, sed perperam hodie collocatam pro- 
prie demum sedi restituendam censeo. Sed quzret 
aliquis quonam auctore consonanti Vau aspirationis 
itidem nomen impertiverim. Istud igitur paucis 
accipe. Literam V apud Romanos consonantis cum 
potestatem tum nomen obtinuisse neminem latet. 
Át eam tamen Quintilianus aspirationem itidem di- 
serte appellavit Lib. 1. Cap. v. [iv.14.]—quis foe- 
dum [l. fordeum;] foedusque pro AsrrRATIONE V 
simili litera utentes. Nam contra Graeci aspirare 
solent, ut pro Fundanio Cicero testem, qui primam 
ejus literam dicere non. posset, srridet". Quam ge- 


κονται, οἷον πλάτων" ἡ δὲ δασεῖα 


ται ἐν τῷ αἷμα τρία φωνήεντα ἐν 
οὐχ οὕτως ἔχει' φίλαρχος γὰρ ἐσ- 


μιᾷ συλλαβῇ, ὅπερ ἀδύνατον. ἔτι 


τὰ φωνήεντα αὐτὰ καθ᾽ ἑαντὰ 
δώνανται παραλαμβάνεσθαι. ἡ δὲ 
δασεῖα, οὗ δύναται καθ᾽ ἑαντὴν 
παραλαμβάνεσθαι. οὐκ ἄρα οὖν 
φωνῇεν ἐστι. ἀλλ᾽ οὔτε ἔστι σύμ- 
φωνον. καὶ γὰρ τοῖς δασέσὶ φω- 
νήεσὶ οἱ αἱἰολεῖς κεχρήνται συνε- 
χῶς. οἷον ἀμφαγαθόν. (sic) οὐχ 
εὗρον. τῇ δὲ δασεῖᾳ ob κέχρην- 
σαι. ψιλωτικοὶ γάρ εἶσιν. [Eu- 
stath. ad Il. Y. p. 1969. 1. 132 
p. 1360. Herodian. in Aldi hort. 
P. 384. 11. et MS. Harl.in Add.] 
οὐκ dpa ob» ἐστὶ σύμφωνον. ἄλ- 
λως τε τὰ ἀπὸ φωνήεντος [f. 
συμφώνον) ἀρχόμενα ῥήματα τὸ 
€ προσλαμβάνουσι κατὰ παρα- 
τατικόν. * * “Ὅπερ οὐκ ἔστιν. ἔτι 
τὰ σύμφωνα καὶ ἐν τῇ ἀρχούσῃ καὶ 
ἐν τῷ μέσῳ καὶ ἐν τῷ τέλει εὑρίσ- 


τίν. οὔκ ἄρα οὖν σύμφωνον. δῆλον 
οὖν ὅτι μήτε φωνῆεν, μήτε σύμφω- 
γον, ὑπάρχονσα, οὖκ ἐστὶ ero 


χεῖον. Eadem fere exhibent ad 


Dionys. Thrac. 277—119. 
que demum utenda ab amico 
accepi. 


i Odyss. 1, 32. Αἰαίη. Il. E, 
86. ἠϊόεντι. Vide supra ad p. 
202. Ter. Maur. p. 23, 1l. 15.— 
v. 491. Syllabam nec invenimus 
ez iribus vocalibus. Locus ex^ 
Tacito, et Inscriptio apud Mont- 
facon. huc spectantes, hodie non 
sunt ad manum. 

77. Vide Lagomarsin. lucu- 
lenter de hoc loco edisserentem 
supra ad pp. 189, 190. Pro V in- 
geniosissima oppido illa et veris- 
sima, indeclinabile vav '* demera 


24] : 


rhellam plane hic rem habeamus, módo in memo- sscr. 
riam redeas Latinorum V τῳ Vau itidem sive F !Y- 


* 
ZEolensium sono di d non poteris non sentire. 138 
Immo ipsam etiam, de qua agitur, rem hic habemus. 
Quippe certissimum est Quintilianum significare 
voluisse Grecum testem pro Funadanius, cum F 
Latini sonum efferre non posset, 7Eolici potestate 





Regii Codicis conjectura," in tex- . Dawesii argumentum.  Memi- 


tum recepit optimus Spaldin- 
gnus. Varietas scripture non est 
valde notabilis. Alta vetustate 
F fortasse pro nota H a Sabinis 
acceperunt Romani: vide supra 
Fogginium ad p. 201. Reme 
gostratibus breviter exposuit, et 
probabiliter doctissimus Editor ; 
* Antiquissimi Romani vau in 
talibus pronunciabant, recentio- 
res, quanquam retinentes F in 
fordeum, cett. forma litterze, quae 
jam in alium sonum asciverat, 
decepti aliter. efferebant, novis- 
sima F abibat in H." F inter 
dentes superiores ac labium in- 
ferius profertur; pronuncigtio 6 
incipit a labris utrisque clausis, 
ut in B et P ; deinde ad dentes 
superiores ac labium inferius 
transit, ut F: "litteram ergo 
Romanis peculiarem, F," durius- 
cule enunciando in suam, quam 
Romani vicissim ignorant, 9 
mutabat, et PAundanium protulit, 
cum Fundanium debuisset. Quid- 
quid sit, erat fortasse aliquid 
insuavius et tristius inter 9 et F 
discrimen, quam hodie percipere 
possumus.— Addere libet nomi- 
Da Φόρμος (Herodot. VIL. 182.] 
Φορμίων' Φόρμις Greca civitate 
esse donata: inscriptio apud 
Pausan. lib. V. 27. Φόρμος d»í- 
θηκεν ᾿Αρκὰς αινάλιος, νῦν δὲ 
Συρακόσιος. Φίρμος vero, Fir- 
snus, Latinis solenne. Si de Quin- 
tiliaani loco recte statui, cadit 


nisse juvat hunc *' horridum" 
characterem quandoque τοῦ T 
ditionem tenere ; Virg. Geo. n. 
$41. Ferrea progenies duris ca- 
put extulit arcis : '* lege, Terrea 
—Quis enim omnium  poetarnm 
ferream hominum cetatem primam 
fuisse finxit? Ita legit e£ Lac- 


tantius Inst. n. 10., vide. 
Plautus Rud. 1, ii, 2. Luto usu'st 


multo" R. B. ad For. Epod. 11, 
18. Conf. Hygini Fab. cxurt, 
Pers. Sat. uj 23. Udum et 
molle lutum es: Prudent. Ca- 
them. h. x. Si terrea forte vo- 
luntas Luteum sapit, εἰ grave 
capiat: nimus quogue pendere 
victus Se qi sua m E 
orsum. . Capella, p. $6. Con- 
tinuoque novo rmn a membro 
vigore, Et gracilenta perit ma- 
cies, vie terrea cedit; AEternum- 
que emit sime morlis legibus 
cvum. JEn. vr, 732. "Terreni- 
que hebetant artus, moribu 

membra. Theogoen. 879. Fépy' 
ἐρατὰ φθείρονσι χαμαιγενέων dy- 
θρώπων. Ζαιογεί. v, 1410. syl- 
oesire genus capiebat terrigena- 
rem. 1425. Frigus enim mudos 
sine pellibus. excruciabat Terri 
genas; Manil. 1v, 891. Sic esse 
et nobis terrens corpora sortis, 
4Etherens auras antino, qui cuncta 


desi irridens Nub. vtri 


"Ort καὶ σὲ χυτρεοῦν ὄντα θεὸν 
ἡγησάμην. 
1i 
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8Ε01. utentem V'wundanius pronunciasse; hoc autem vocat 
IV- aspirare. Cum adeo litere Vau duplex inesset 
qualitas, altera cum variis figuris quatenus esset con- 
sonans communis, altera peculiaris, quatenus sola 
ex consonantium numero adspiratio itidem dici 
posset; Grsecis propterea pro sua ακριβειᾳ visum est 
ex peculiari potius quam communi qualitate sedem 
determinantibus eam consonantium seriei non jam 
inserere, sed alterius adspirationis modo superscri- 
bere T. Csterum ex Ciceroniana Grzci testis irri- 
sione aliud etiam in transcursu observare est, nempe 
quam frustra fuerint ii, in quibus etiam Salmasius 
nomen profitetur suum, qui Latinorum F et Grze- 
corum ᾧ eandem fuisse potestatem voluerint. Hoc 
utique si res fuisset, Fundanii nomen homini Greco 
nihilo magis quam Romano moram injicere potuis- 
set. Diversam harum literarum virtutem perstrin- 
git Terentianus pag. 35 [1 9 — 2401. — 844 — 46. 
Santen."]. 


—nos etquando 1. Graecum ᾧ necesse est exprimi, 
P et H simul solemus, non Latinam hanc ΓΕ 


. | ponere ; 

Cujus a. Greca recedit lenis atque hebes sonus. 
* |dem etiam pag. 14 [1.13 — 2388. — 227 — 29. 
BSanten."]. 


Imum euperis dentibus adprimens labellum 
pm leni, vel ut hirta Graia vites, 
anc [ἘΠ ore sonabis, modo que locata prima est. 


vel ut hirta Graia, h. e. sive ita ut asperum Greci 
ὦ sonum ees. Ceterum pro istis ee] ut ὅθε. 
vulgo legitur (velut 1 hirta Graia vites). Denique 
apud quoscunque Graecos obtinebant altere iste 
note k et 4, vix dubitandum videtur, quin is esset 
eorum usus, ut inter literas majusculas illa aspira- 
tionem J7e, hec autem alteram Vaw« designaret. 
Prioris exempla extant FHPAKAEIAA FAIIOAIZ 


* Vide 4(ddends. li PFelu quoque Sastenius. 
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FAIPEOENTEZ HAPOZ FYIIEP FHPAKAHIQN FEAE- βεοι. 
NITON ?* £c. que utique vulgo exarantur ρακλειδα, !": 
à πολις, αἱρεθεντες, GSC. 

ΑΙ τεκμηρια Sive signa exponenda nunc per- 
gamus quibus adducti adspirationis sive consonantis 
Vau potestatem in Homerico sermone invaluisse 


censeamus *9. 


78. ** Asperi loco hoc F de- 
prehendimus, ut in FEAENI- 
ΤΩΝ. Goltz. sed FEAENITON 
Eckhel. in doctr. num. T. τ. Vol. 
11. p. 227. Fides profecto exigua 
Goltzio habenda est nemine ei 
accedente. Goltzianis certe num- 
mis nullam omnino fidem haben- 
dam esse docuit Eckhelius Doctr. 
numm. vet. T. 1. Prolegom. P. 
cxli. sqq. cxlv. sqq. FHPA- 


Quod quo commodius przstemus, 


KAHIQN. Goth. Num. vel FHPA- 
KAHIQN, ut in Beger. Thesaur. 
Brand. 204. lllud vero 4 nun- 
quam pro leni adhibetur." Fr. 
Wise spud Burgess. p. 409. In- 
scriptiones Romans  wtras 
notas preestant nulló discrimine 
adhibitas aspirationis loco; et 
Vu» quidem, lenemve, ut eam 
vocant Grammatici, altera for- 
tasse seepims: ut in hisce, 


T. OCTAVIVS THALLVS E VIBIA RJODE 
SAPPIENA LYC4NIS MATRIS 
DIGITO PMAARNACE 
DIS MANIB. SACR. IVNIA PANNYCIAIS. 
Fabretti Sylloge Inscript. p. 195. 


Istee quidem inscriptiones Quinc- 
tiliani evum videntur non &- 
quare ; verum Greecis accentibus 
multo sunt antiquiores. Burgess. 

79. Etiamsi hec figura, F, 
sive mavis, hoc ** monstrum in- 
forme, ingens," Homeri eetate in 
quibusdam vocabulis vetustate 
exoleverat, aliis jamjam in de- 
suetudinem  abitura; versibus 
tamen afflictis, et aliter immedi- 
cabilibus, opem et solatium mi- 
nistrat, nodos sponte sine ullis 
machinis solvit, et, ubi omnia 
alia defecerunt, ad illam quem- 
admodum ad anchoram decur- 
ritur. In supplendis quodam- 
modo hiatibus e desiderio τοῦ 
F enatis voculas γε, δὲ, re, et N 
finalem, quasi adminicula et ful- 
cra, pro captu suo millies infer- 


cerunt Grammatici, et erroribus 
errores cumularunt. In Odysses, 
in qua plurima est antiquitatis 
effigies, et Iliade τοῦ F potestas 
nusquam cessat: apud Hesiodum 
perraro quiescit; sed hujus rei 
fines accurate constituere perdif- 
ficile est. Quod ad recentiores 
poetas spectat, nihil est quod 
nos morari queat; quo enm 
longius a Grec poeseos fonte 
vixerunt, eo magis elanguet et 
pene evanida est hujus forme 
virtus, ut jampridem in Censura 
Critica (Crit. Rev. Nov. 1804. 
pp. 339—343.) partim evincere 
tentavi, et nuperrime aliis auc- 
toritatibus instructus aliquanto 
plenius et magis sollicita mentis 
intentione retractavi. '" Si vero 
carmina tam sero litteris manda- 
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SKECT. ban tur, 


IV. 
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haud mirardum est 
grammaticos Alexandrinos tam 


parum luminis aut fructus e suis ' 


codicibus hausisse ; cum scriba, 
qui ea e rhapsodorum recitationi- 
bus exceperant, rei antiquariee 
parum studiosi, sua quisque ip- 
sius, aut ejus qui recitabat, pa- 
tria dialecto usi sint; quam, 
gentis cujuscunque fuisset, Pi- 
sistrati zetate, plurimum ab Ho- 
merico sermone immutatam esse 
oportet; ita ut, ne antiquissimo 
quidem Bibliothece exemplari, 
grammatici illi digamma inven- 
turi essent ; neque si forte in 
Argivo vel Cretensi occurrisset, 
pro alio quam dialecti semibar- 
bare signo exoleto, a poete 
cultissimo sermone prorsus abi- 
gendo, habituri essent. E bre- 
vibus titulis, in laminis et lapi- 
dibus insculptis, lingue veteris 
reliquie eruende erant; atque 
ex iis norma aliqua constituenda, 
qua, exemplaribus inter se col- 
latis, et metri analogizeque justa 
ratione habita, e diversorum 
discrepantiis, unum congruens 
et sincerum, ab omnibus rbap- 
sodorum sordibus purgatum, 
confici potuisset." Knight Proleg. 
Preclara oppido: sed sparsas 
veritatis particulas, velut disjecta 
queedam lacerati Absyrti mem- 


ralio. Quapropter singula pe- 
detesntim explorans, et e ruderi- 
bus haud incuriose rimatis quasi 
igniculos eliciens qusedam pro- 
babiliter saltim instaurare aggre- 
dismur, si totum «edificium in 
pristinum decus restituere sit 
nefas. Hoc loco digsmma so- 
lum post ἢ. B. revocare satagit 


Demesius, quem e longinquo pas- 


sibus haud zquis sequi studeo, 
Ne ab re omissior paulo sum, 
vocabula quaedam a R. D. pre- 
terita, infra addidi; ad calcem 
τοῦ Fával plura interposui ; et 
τῷ Ρέπος hujus generis reliquias 
subjeci. 
ADDITAMENTA. 


Focabulorum, in quibus digamma 
cnunciasse videntur Homerus, 
Hesiodus, et Pindarus, ἐν AloAn- 
ἔδι μολπᾷ ἑκὼν, recensio. 
AFAZAMHN 

R. D. infra p. 181. 

AFATH 
R. D. p. 182. 

AFBPOMOI 

R. D. p. 184. 

ΡΑΓΑΝ 
Pindari Pyth. 11, 151—82. πάν- 
ra Fayàv Boeckhius, cui in hoc 
censu multa accepta refero: 
Homerus et Áscrseus senex hanc 
vocem cum r9 digamma haud 
sonarunt. 

FATNYMI 
OA. T, 539. Πᾶσι xar αὐχένα 
Εαξε. IA. I, 867. χείρεσσι ᾿άγὴ 
Z, 40. ΡΒαξαντ᾽ ἐν M, 148. περὶ 
σφίσι Fayvvrov. Ψ, 392. "Ivm- 
πειον δέ τε False. A, 558. περὶ 
ῥόπαλ᾽’ ἀμφὶς ἐξάγη. Deprava- 
tam esse scripturam quis, nisi 
Hypssea cecior, denegaret? Ni- 
hil habeo quod reponam; et 
nolim citando Hesiodum, "Eey. 
533. Οὗ r ἐπὶ νῶτα Ferdye, 
afflictis miseriam addere. Apud 
Atticos esset ξάγη, ut ἑάλων, etc. 
" Aut in aoristum a EFANXOH 
mutandum est; aut versus, x 
ui suspectus, pro insititio ha- 

ὕω dud ejiclendus." Knigh, 
Proleg. v. FANF(Q.  tFax0n in 
margine exemplaris ἃ Dawesio 
inspecti ; ἀμφὶ Ρέβαγε C.J. Dlom- 
feld. ad Sapph. fr. i, 9. ; quod 
mihi optimum videtur, et He- 
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siodo reponendum. Zesods" Epy. 
432. ἑτερὸν Fa£awc, 438. Βαξειαν, 
664. xaFata«, 'ét 691. "Αξονα 
καβάξαις, Scut. 209. Org» δ᾽ 
ἕδος ἀγνὸς "OXvproc Priteclare 
ἄγνυτ᾽ "O. D. Heinsius; sed 
** non est necesse consuetudinem 
ratione reformare, presertim 
cum adsit Puis 279. et 
847. t Pdyvvro ώ. 
FAAOZ: FAAOMAI 

Hesychius, Βάδομαι. ἀγακώ. 1. e. 
Βάδομαι. IA. A, 88. Ταάμνων 
δένδρεα μακρὰ, βάδος. 'Theogon. 
917. rgo: Ράδον. 926. κέλαδοί τε 
Ράδον. Sic  εὔαδον apud H., 1.6. 
ἔξαδον" εἰώθασιν οἱ Αἰολεῖς φω- 
νήεντος ἐπιφερομένου προστιθέναι 
το V, ὡς yid pus rice, MS. 
Harl. Conf. Schol. ad Dio 
Thrac. p. 694. 

AIFANZ 
* Aíac nomen e participio effic- 
tum; atque ita cum F scriptum 
in gemma antiqua Etrusci ope- 
rs" Knigh. 
AIT'EFIAHZ 
R. D. supra p. 171. 

'AFIAHZ 
OA. A, 634. Ἔξ 'AF(óew. Καὶ, 
512. *, $22. elc ᾿ΑΡίδεω δόμον. 
IA: O, 188. rpíraroc δ᾽ ᾿ΑΡίδης. 
Stesichorus Fr. inc. v. 3. 
' AFídac. 


*"Q τλῆμον ᾿Αρετὰ, λόγος 
ἐδούλευσας βίᾳ. rn M 


οὕλευες ---οὶ pro 


'AFIAHAOZ 
OA. Il, 29. προσορᾷν ἀξίδη- 
Xov. IA. B, 455. τε πῦρ dFi- 
δηλον. 

AINYMI 

apud poetam digamma 
desiderat: sed 'AIIOFAINYMAI 
et 'AITAINYMAI: OA. P, 322. 
“Ἡμισυ γάρ 7 ἀρετῆς ἀποξαίνυ- 
τὰι --- quin apud Platonem de 
Legg. i1, vi, 777. A. et Athen. v1, 
264. F. clare, Ἥμισν ydp τε NO- 
OY 'AIIAMEIPETAI — Hesy- 
chius, ᾿Απαμείρεται. ἀφαιρεῖται, 
Ex«ymol. M. v. Δοῦλος, et Clem. 
Alexandr. iv. . Eustath. p. 
1760, 55—553, 37. 1820, 54 
—6031, 47. 1821, 4—032, 18. 
Et Schol. MS. Harl. in mar- 
gme ἀπαμείρετάι. στερηθήσεται. 
Schol. Ravenn. ad Aristoph. 
Plut. 1. ἀρετῆς ἀποτίεται *— 
M, 419. X, 309. θεὸς δ' d'roFat- 
vvro vóorov. IA. N, 262. xra- 
μένων ἀποξαίννμαι. IA. A, 582; 
τεύχε ἀπαινύμενον. O, 595. κῦ- 
δος dwaivvro, Ῥ, 85. Τὸν μὲν 
ἀπαινύμενον 'EZAINYTO sem- 
per; fortasse ἐκβαίνυτο. 

FAAHMENAI 
OA. D, 347. Οἵἴμησεν δὲ FaXic 
IA. TI, 714. ὁμοκλήσειε βαλῆναι. 
Z, 76. πρύμνῃσι βαλήμεναι. Y, 
168. βαλὼν ἐξάλη. 


ἂρ ἦσθ᾽, ἐγὼ δὲ σὲ "Oc ἔργον ἥσκουν᾽ σὺ δ᾽ ἂρ 


τύχῃ alii, quod fortasse melius. 


Insuper reponat quispiam, σὺ δ᾽ ἂν ἐδούλευνες r., servire solebas. Miltonus P. A. τι. 


551. and 


that Fate Free Virtué shall enthrall to Force ot Chanee. '* Which 


nt. 


nor actively virtuous without freedom, nof 
ledge." Bir W. Jonee, Asiat. Res. 111. p. 4932. 


conf. Vite ejus pp. 198. 330. '* The last Brutus delivered Reme from the tyrapay 
οἵ Cesar, and gave liberty to his fellow-citizens: but he could not give that public 


9, 
; by which alone it can be preserved and secured." Memoirs of 


—'' the foreign and domestic of every nation upon earth, must ultimately, 
rij eher rein and on the mumber of its inhabitants, znd it» 


nder G 


Ἥκει, v, 201. 


Imppéness $n their Viatux." Bp. Watssn's Serm. on Jan. 30, p. 162.—Vide etiara 


Serm. on Easter Monday, p. 181. 


SEC'. 
Iv. 
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sEcT. dispiciendum est primo, qusmam sint proprietates 
IV. prosodiace verborum a consonante incipientium ; 
ἃς deinde ostendendum quibusdam verbis hodie a 
vocali inchoatis istas proprietates inesse; vel potius 
quam parum absit, ut in iis ipse 1185 proprietates 
prefinito habeantur. Neque enim expectare fas 
est, ut librarii aliique, qui loca innumera contra 
140 * pervulgatas regulas vitiaverint, adversus latentes 
ac reconditas nulla peccata admiserint. Et profecto 
siquis hic sit admirationi locus, in eo potissimum 
videtur esse, quod ab integra proprietatum, quas 
diximus, constantia non amplius sit discessum. 
Finge nunc primo vocem a consonante inchoari, 
cujus prima syllaba sit brevis, secunda longa; 
postulant metri heroici leges, ut hujusmodi vocem 
nulla usquam przcedat, nisi que in vocalem brevem 
exeat. Hinc colligo omnia istius quantitatis verba, 
qu& hodie ἃ vocali inchoata vel vocali brevi vel » 
paragogico tantum non ubique subjiciuntur, a con- 
sonante olim perpetuo inchoari solita. Atque iis 
proinde praeficiendam esse consonantem sive - 
rationem Pau non immerito videmur statuere. Hu- 


ADDITAMENTA. 
'"FAAIOZ πων ἐπιβάλμενον. A, 298. H 
Theogon. e κοῦραι FaNiow. καταβαλλομένη. | M, 390. τεί- 
AAIZ 


OA. B, 339. χηλοῖσι βάλις. IA. 
E, 849. Ἢ ob βάλις. I, 137. 
Νῆα Ράλις. P,54. ὃ βάλις. 6, 
236. αὐτὸ Βάλις. | 
FAAIZK£Y vide FAAOMI. 
FAAAOMAI 
modo adest, modo abest F. OA. 
6, $88. Φιλοίτιος dAro. X, 80. 
pa Hid dAro. IA. A, 5832. 
ἅλα FáAXro fortasse eic áAaó ut 
Od. K, 351. εἰς ἄλαδε. 11. O, 19. 
ἐπ᾽ οὐρανόθεν. 804. ἐξ Alev- 
μηθεν. Κ. 848. προτὶ Βάστυδ. 
A, 851. ἀπὸ χαλκόφι. Οοηΐ. in- 
fra δὰ R. D. p. 174. H, 15. ἴπ- 


xtoc FáAro modo τ. disyllabon 
sit. 

ΡΑΛΩΜΙ 
OA. E, $12. Il. Φ, 281. εἵμαρτο 
Βαλῶναι, IA. E, 847. πανάγροιο 
FdXovre R. B. apud Heyn. X, 
81. ἣε FaXég. X, 2583. ἥ κε 
Βαλοίην. 

FAMAXA 
Victorinus p. 21—2461. ἅμαξα 
apud Homerum. 

ANAFAZTON 
inviolabile, R. D. infra ad p. 
183. 

ANAFATOZ 
innocuus αὶ. D. infra ad p. 182. 
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jusmodi sunt inter alia ἀναξ 5, ἑκαστος, ABC ἐκων, SECT. 
ἐλισσω, tÀwp, ἔοικα, ἐόργα. Unius ἀναξ situm rpe- Iv. 
tuum, dempto duntaxat v» paragogico, subjectus ^ 


index accurate representat. 


TA. A. 
7. —nc τε ava£ 
36. —Aw» ἄνακτι 
38. ἰφι avacctic 


75. rao ἄνακτος 
172. «rera ἀναἕ 


81. * Semper βάναξ et Fa- 
»vdeoct»—Lege ergo per asyn- 
deton, πτώντεσσι Favaccey, quod 
irati est.  Poteris etia πάντων 


80. FANA 

Vide supra x . Aliquid pre- 
sidii est ex Tryphonis fragm. ad 
v. Fpsiic., et Apoll. Alex. de 
pronom. v. TOI, p. $65. qui 
medelam exspectat; TOI. ὀρθο- 
τονεῖται δὲ καὶ παρ᾽ ᾿Αλκμᾶνι, 
συνήθως Δωριεῦσιν “Λδοι Διὸς 
δόμῳ ὁ χορὸς ἁμὸς καὶ rol, Fdá- 
val. roí y' ἄναξ Cod. '* Dores 
Italie scribebant BANNAZ, F 
in B. mutato, et consona liquida 
dnd KnigM. OA. A, 897, 
xot) Fdval. ΚΑ. 395. εἴ κεν 
νοστήσειε βάναξ. 438. εὔφρῃ- 
γε Fdraxroc. IA. Q, 449. δεί- 
vro Ῥάνακτι In excerpto e 
ico MS. Bibliothece olim 
Regime Paris. apud Ernest. ad 
Callim. h. in Jov. 8. lege, ócípa»- 
ro. Hesiod. "Epy. 69. Kpovíwve 
Ράνακτι. Theogon. 847. ᾿Απόλ- 
λωνι άνακτι, 486. μέγ᾽ ἄνακτι. 
δ48. ἀριδείκετ᾽ ἀνάκτων, 660. 
υἱὲ Ράναξ. 843. Ὀρνυμένοιο Fa- 
vexroc 859. 932. 986. Scut. 
100. Fa rao Fdraxroc 


108. » dpfi 110. 
ra Vic dis he ql Fa- 


180. ----νεσσι avacct 
231. —voit ἀνασσεις 
252. .---τοισι avaccty 
281. --- νεσσι avaccu 
218. παντεσσι ὃ avaccty 
l. πάσιν δὲ avaccu y?! 


δὲ Κανάσσειν, vel πᾶσιν δέ." R.B. 
Il. Ψ, 671. Ἐν πᾶσιν βέργοισι 
Cleanthes in h. ad Jov. ὃ. Χαῖ- 
pe' σὲ γὰρ πᾶσι θέμις θνητοῖσι 


ADDITAMENTA. 


vaxra, 226. κροτάφοισι βάνακτος. 
354. Κήνκα Favaxra, 371, 'Erv- 
αλίοιο Fdrakroc. Fr. 111, 1. ΙΧ, 
2. xLuü, 2. δῶκε βάνακτι. 4411τ- 
chilochus Fr. 11, 1. ᾽Ενναλίοιο Fa- 
vyakroc, Xxxvi. 1. Ὡς Διωνύσον 
Fdvaxroc. Lx. χαΐρ᾽ ἄναξ. LXIX. 
Ποσειδῶνος ἄνακτος. Solo v, 53. 
ἔθηκε Fdrat. Pindari Ol. xir, 
109—162. ἰδέμεν. Fdva, Pyth. 
iv, 89—159. ᾿Εφίαλτα ἄναξ. 
109. ἰδέμεν. Fara, xr, 62—94. 
σέ re, Fdrat. xu, $—0. ὦ Fára. 
FANAZZ(Q 
OA. T, 305.— δ᾽ ἐξάνασσε. 
A, 275. Καδμείων iFávaccee. 
IA. K, 83. ᾿Αργείων tFaracoct. 
H, 178. κροτέων ἐβάνασσε vid. 
Clark. ad 1. Theogon. 403. 888. 
ἠδὲ Ρανάσσει. 506. ἀθανάτοισι 
Βανώσσει. 491. ἀθανάτοισι Fa- 
val». 8387. αθανάτοισι  Fd- 
γαξεν. 860. καταφθιμένοισι Fa- 
νάσσων, 1015. ἀγακλειτοῖσι Fd- 
Solo χχιιι, 1. ἐνθαδ' 


νασσον.- 
ἀνάσσων. ΟἹ. xin, 38 πες 84. 
εὑρὺ Fardecev. 158. ᾿Αρκάσ' 
ἀνάσσων. Pyth. 5389. Δα- 
λον Fardocwr. 


spct. 390. δωρα ἄνακτι. . κειτοὸ ἀνακτων 


IV- 449. excujs ἀναξ. r. 
444. ἱλασσωμεθ avaxra 81. avos ava& 
]l. ἱλασομεσθα avakra. 2671. eara ava£ 


141 * 502. —wva avaxra 


506. vvv γε ava 
599. —scavro ἄνακτος ^ 
B. 

71. IIvÀoio ava 
1029. ---ωὧνι ἄνακτι 
104. —ac δὲ ava£ 
108. παντι ἀνασσειν 
984. δη σε ava£ 
S90. Αλλα ἀναξἕ 
873. --- μοιο ἄνακτος 
402. ---ρευσε ava£ 
408. --νὴῆὰ ἄνακτα 
434. κυδιστε aval 
441. --- θησε ava£ 
566. ----δάο ἄνακτος 
612. δωκε ava£ 
624. ----δάο ἄνακτος 
643. --- ταλτο ἀνασσεμεν 
669. --- ποισι ἀνασσει 
672. χαροποιο τ avakroc 

l. χαροπον τε ἄνακτος 

679. ----δάο ἄνακτος 
693. —39ao avaxroc 


7195. —Trao avakroc 


προσαυδᾷν, ubi πάντεσσι Scaliger 
et Anoaymus ad Daniel secun- 
dum versionem Alexandrinam ; 
Mosheim καὶ inserendo loeum 


. * Unus ex Hiarleianis 
[2695] ἄνακτι. Eleganter; sic 

Meovro Odyss. Y, 107. da- 
two jungitur:" . R. B. vide 
infra δὰ A. D..p. 1765. et ad 
Paxr. P. V. Apol Rhod. τι, 
678.--- χρύσεοι δὲ, wapeeser ἔκα- 
18 


---οἰπε ava£ 

Δ. 
. —p0i0 ἄνακτος 
. —TO0IGL ἄνασσεις 
. ἔπειτα ayac 
γηθησε ἀναἕ 
. π  μοιο ἄνακτος 
. vaxegac ἀναξ 
. πθεσσι ἄνακτος 
| E. 

38. --τρωτος δε ava, 

105. ὥρσε aval 
268. ἐκλεψε ἀναξἕ 
811. .--- λοιτο avaE 9 
546. ἀνδρεσσι avakra 
794. rov ys ἄνακτα 

Z. 
—Tov δὲ ἀναἕ 
—Trov δὲ ἄνακτα 
rit ἀναἕ 
ανδρεσσι ἄνασσων 
——H040 ἄνακτος 
ijt ἄνασσειν 

Η. 


, ?, 
“--θοοιο ἄνακτος 


39. 
166. 
178. 
997. 
451. 
478. 


8. 


τέρθε Ἡλοχμοὶ Βοτρνόεντες ἐπεῤ- 
ῥώοντο κιόντι. 

83. ““ Sic omnes scripti edi- 
tique; et sic infra 388. xa v6 
καν ἔνθ᾽ ἀπόλοιτο "Apnc. — Bed 
uterque versus mendosus; quod 
in posteriore hiatus ostendit. 
Lego, καί vv κεν ἔνθ᾽ ἀπόλωλε 
Εαναξ et καί vo κεν ἔνθ ἀκόλωλεν 

"Aene Nam εἰπόλοιτο non est pe- 
riisset, sed periret, ." R.B. 
Cont. R.P. ad Odyss. 6, 128. 


88, --- εἰπε ἀναἕ à» — 954. ἔπειτα aval SECT: 
37. ---εἰπε aval 329. —-ro« ἄνακτος IV. 
137. —oo avexroc 700. ανθι ava£ discas 

162. πρωτος μεν ava |. M. 
l. πρωτος γε avos "* | ἢ]. —poto ἄνακτος A 
194. —w» ἀνακτι 139. aud« ἀνακτα | 
200. — wv» avaxrt . 9432. row: ἄνασσει 
296. ----μυιο avakroc 413. oi δὲ ἄνακτος 
314. —ptvos aval 414. αμφι ἄνακτα 
Θ. Ν. 
278. γηθησε ava . . 28. —not ἄνακτα : 
] TI | 38. --- σαντα avakra ὃ" 149 
33. ἐστι ἀναῦ ^... 918. ---λοισι ἄνασσε ; 
73. πολεεσσι ὃ ἀνασσεις 459. ----δρεσσι ἀνακτα 
]. πολεσιν δὲ ἀνασσὲις 582. ἡρωι ἄνακτι 
96. κυδιστε ava£ 758. --- ἀνόϊα ἄνακτος 
[98. ἐσσι ἀνὰ ξ .. 770. —voio ἄνακτος 
114. εἰπε ἀναξ 781. ---νοιο ἄνακτος 
163. κυδιστε ava£ B. 
164. Xm ἀνακτι ' 64. ---οὀΜἰίπε ava 
276. ἐστι ava£ 85. app ἀνασσεμεν 


476 — 480. —Ana avax 94. — own avacctc 
480 — 484. — πεσσι ἀνάσσων 108. εἐπειτα ἄναξ 
$55 -- ὅδθ. και pa ἄνακτος 184. apá σφι ἀναξ 


' 668 — 679. -.---εἰνε ἀναἕ 233. Ὕπνε ἀναξ 


673 — 077. κυδιστε ἀναξ . 9320. — pot ἄνασσης 
693 — 697. κυδιστε ava 489. ---οἱο ἄνακτος 
Κ * 


O. 

64. --- εἰπε aval 8. —wva ἄνακτα 

86. ἐπειτα ava 57. —w»t avakri 
103. κυδιστε ava£ 158. —ww ἄνακτι 
112. —va ἄνακτα 188. ---ροισι ἄνασσων 
119. ---εἰπε avat 914. ---στοιο avakroc 
233. εἰπε avat | 9053. --εἰσὲ ἀναξ , 
5659. δὲ σφι avukr - 80]. ---νήα ἄνακτα 

A. 453. —kpertovrtc' avab ^ 
99. «v&x ava£ ]. κροτεοντε' ἀναξ 4 


84. An πρώτιστα Fdral G. 85. Án νοστήσαντα σ. 
Taglor. ; dou cr usd. uem lor. T 
xk 


sect 539. εἐδωκε ἄναξ 
ΤΣ; [6039. Vide R. D. Not. in» 


143 


144 122. 


, 


fra p. 149. 
* TI. 
371. ἅρμαν ανακτων 


l. agua ἄνακτων Cp.150.) 


464. τὲ avakroc 

507. ἄρματ ἄνακτων 
l. ἅρμα ἄνακτων 

514. Κλυθι ava£ 

523. περ μοι ava£ 

. περ με aval 

804. θωρηκα ἀναξ 

P. 


. “--μοιο ἄνακτος 


-ῶὺ 


—Am ἄνακτι 
Φ 
p 
. ““-“λωσε ava 
» 
. — wvyt avakri 
» 
. “““στοιο ἄνακτος 


9 
. ^"OyTO avakTtt 


: 1X8. NE 
. εἰπε ava 
. —vtact ἀναξει 
. — vtact ἀναξειν 
— ot ἀναξἕει 
Vide Not. 
. 151.7]. 
146. κυδιστε ἀναξ 
172. δωρα ἀναξ 
17^. ἐστι “ἄναξ 
184. “-ς-- εἰπε ἀναξ 
199. κυδιστε ἀναξ 
Y. 


61. —w»pls ἀναξἕ 


124. 


. o δρεσσι ἄνασσων 


9 
. “-τοισι avaocttc 


4 Ρ 
. ““ὑπαιθα avakroc 


[infra 


67. 


103 
180. 


230. 
307. 
404. 


. 85. 


49. 


l. 


161. 
178. 
288. 


Vide Not. [infra 
p. 152.]. 


, —urt ava£ 


— 40901 ἀναξειν 
— £001 ἄνακτα 
-- σσι ἀναξει 
αμφι ἄνακτα 


Φ. 


. “--μοισι ἄνασσει 

. “-““λοισι ἄνασσων 
809. 
461. 


---μοῖο ἄνακτος ᾿ 
εἰπε ἀναξ 

Y. 
TOV yt ἄνακτα 
orpvvov ava 
οτρυνε avac 
ακουσε ἄναξ 
τῷ γε ἄνακτι 
πρωτος μεν ἀναξ 


l wpwroc γε ava 


302. 
417. 


4 46. 


τ μοιο ἄνακτος 
οἱ δὲ ἄνακτος 
οἱ δὲ ἄνακτος 


471. τ οισι ἄνασσει 


517. 
l. 
588. 


078. 
839. 


oc pa T avakra 
oc pa ἄνακτα 
Zeo ἄναξ 
--δάο ἄνακτος 
—kKpoto ἄνακτος 


* 863. .--λησε ἄνακτι 


89ὅ. 


202. 
449. 


536. 
784. 


117. 


θησε ava£ 
Ω 


οἷσι ἄνασσεις 
452. Vide Not. [in- 
fra p. 152.]] 
τῳ τε ἄνασσε 
“--ν προ ἄνακτος 
OA. A. 


v φ 
οἱσι ἄνασόθι 


181. ----μοισι ἀνασσω 
8397. οἰκοιο ἀναξ, 
402. σοισι ἄνασσοις 
419. - not ἄνασσει 


294. οἷσι ἄνασσε 
Γ. 
43. ---ὧνι ἄνακτι 
δὅ4. ---ὧνι ἄνακτι 
107. —uoto ἄνακτος 
163. —^oqa ἄνακτα 
245. φασι ava&acÜ0a: 
[305. τττες δὲ avacas;] 
880. Αλλα a ἄνασσ 
988. ---τοιο ἄνακτος 
Δ. 
9. οἷσι avacatv 
87. ovre ava£ 
93. ---τεσσι ἀνασσω 
177. —ovot ἀνασσονται 
602. —-oio ἀνασσεις. 
E. 
12. oic: ἀνασσε 


445. Κλυθι ava£ 
450. ---αιρε aval; 
Z. 


149. ---μαι σε ἄνασσα 
175. Αλλα ἀνασσ 
Η. 
11. ---κεσσε ἄνασσε | 
98. — ow ἄνασσει 


62. ---ηξι avaecs 


o. 
77. eem ave; 
270. —cro« ἄνακτος 
323. ----Θεν δὲ ἀναξ 
934. .--- εἶπε ἀναξ 
9308. —voro ayet 


86. ἐπικρατέουσιν BD. PR. 
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I. 
419. —w» ἄνακτι 
440. —-«vvro* ἀναξ 
452. ἡ ev Ὑ avaxroc 

l. » συ ἄνακτος 

526. —ww» ἄνακτι 
552. πάσι ἀνασσει 

Κ, 
110. ote ἄνασσοι 
2106. au$« avokra 

A. 

71. ἐπειτα avec, 
199. ----ἦὧνι ἄνακτι 
143. ---- εἰπε ἀναᾳἕ 
150. ---ἀο avaxroc 
[275. —mntwv savacot,] 
283. ($t avacaty 
948. ---μοισι ἄνασσω 
*396. κυδιστε ἀναξ 
490. ---νοισι ἀνασσειν 
560. δευρο ἀναξ 
ὅθ9. —povro ἄνακτα 


176. ---δὰο mM 
290. —wxwrt avakrev 

95. πάσι ἀνασσει 
185. —wew ἄνακτι 
194. vavra ἄνακτι 
993. οἷοι rt ἄνακτων 

&, 
8. — 940 ἄνακτος 
80. ---ἰπε ἄνακτα 
40. ----θεουν re avakvoc 


, 
€ GvakrToc 


67. ὠνησι T &vel 


t óvyev ED. PR. 
xk2 
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8ECT. 1170. 
IN. 3926. 
“τ $66. 

976. 


395. 
398. 
438. 


14. 


κεδνοιο ἄνακτος 
KELTO' ἄνακτος 
tjuod &vakroc 
—poto avakroc 
Vide Not." 
---ἔλθησι ava; 
Vide Not. 
p. 158. 


. —VOio avakr o6 


O. 


* 
, --λοισε avagcovr 
. ““-εσσι ἀνακτοριῃσι 
, —avté ἀνακτέσιν 


Ik. 
ἡλυθ ἄνακτος 


l. ηλθε ἄνακτος 


395. 


201. 
255. 


290. 
303. 
310. 
318. 
320. 
378. 
443. 


298. 
812. 
412. 


186. 
189. 
]. 


— Gao ἄνακτος 


—TqAÀÀt aval 
--παι δὲ T ανακτων 
και à à ἀνακτων 
"yt ἀνακτα 
ἱκανε ἄνακτος 
—yoto ἄνακτος 
οἷο ἄνακτος 
-- -ουσι ἄνακτες 
—rnrn ἀναἕ 
---ὧσι ἀνακτες 
- δουσι ἄνακτος 
iji avacotv 

Σ, 
---ϑόο ἄνακτος 
—Y»010 ἄνακτὺυς 
δάο ἄνακτος 


[infra 
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Ec 
110. ---μοιδι ἄνασσων 
181. ---νηά ἄνακτα 
9085. kttro avakróc 
358. coto ἄνακτος 
892. —ovcadvakra ᾿. 
475. ravra avakr [. -x0edd.] 
593. —Üoto ἄνακτος 
Y. 
111. σημα ἄνακτι 
1192. ----ποισι ἄνασσεις 
* 104. ---λῆι ἄνακτι 
216. — voto ἄνακτος 
Φ. 
9. kevro ἄνακτος 
56. τοξον ανακτυς. 
]. τοζα ἄνακτος 
62. ---τοιο ἄνακτος 
83. τοξον avakroc 
]. τοξα ἄνακτος 
898. ---- νοῖο ἄνακτος 


Χ. 
119. —ovra ἄνακτα 
. Y. 
91. —ww ἄνακτι 
Q. 


26. — pow avaeesc 
920. ἧσπερ ανασσες 
]. ἧς εάνασσες 
[12]. κυδιστε ἀναξ MSS. ] 
950. ---ἢς T ἄναξ 
304. —9$ao a ἄνακτος 


277. --τνεσσι ἄνασσων 7 ὁ 


87. v. 329. ὅππως νοστήσῃ et εἰ supra η. ὅππη ὅ. Ζ οἸϊςε. 


— * ADDITAMENTA. . 


PANAANO 


᾿Αγαμέμνονι Ῥάνξανε. H, 45. OA. 


OA. E, 168. οὐκέτι βάνδανε. II, Ν, 16. II, 406, 2, 90. θεοῖς ἐ ἐπι- 


487. ἀξανδάνει. 


^ 


: T4. ^ 1 $78. 


Fáscave.- 0, 25.] OA. T, T4. 


QT 


ADDITAMENTA; 


πᾶσιν ἐβάνδαγε. Α ανδάνω Fa- 
δε, ut ἃ λανθάνω λεαίθε. Herodot. 
FX, 5. ἑάνδανε. IV, 145. ἕαδε. 
Pind. Pyth. 1, 239—560. εἴη ἀν» 
δάνειν. v1, 7-51. ἄδον- 
τι εἰς Boeckhtus in 7Eolico car- 
mine; Isthm. vi, 18-«vm, 40. 
Ζηνέ τε n 


ANHP 

apud Grammatieos veteres ; vide 
supra p. 206., R. D. infra p. 151., 
et R. P. KnigM, p. 56. F nihil- 
ominus poete setate excidisse 
videtur: vestigia que apud re- 
centiores perraro elucent. Seut. 
Herc. 214. "Haro Fay39—For- 
tasse, "EZer' d. Theocr. Id. xvi, 
2. ἀγαθῶν eios dl 


P 
R. D. infra p. 166. [" 
JEolibus ἄβορνος et ἄβερνος. 
Nam ἔρνεον et tpr«c JEolica sunt 


pro iis que dialecto comrouni 
ὄρνεον et ὄρνις. Sic ἐδοὺς dixere 
pro ὁδοὺς iidem JEoles. Salmas. 
Herod. Infant. p. 74.] 
FAPAIH 

OA. K, 90. xpovxovev αραιὴ 
IA. H, 161. γλώσσῃσι Βαραιῇσιν. 
sed Hesiod. "Epy. 807. af yvsc- 
θαι ἀραιάς. 


APT'EIFOIZI 
R. D. eupra p. 151. 
FAPAMOZ 

OA. N, 247. Ilaxroíy ἐν óFap2- 
pol IA. Z, 5621. ὅθι Βαρὸμός. 
F uocis REN 

ΑΡΝΩΝ e - 
chomen. nu. 1. 8. : ΟΔ. Δ, 85. ἵνα 

ΕΑΣΤῪ 


* [tain vetustissimo nummo apud 


ectypon habet. 
annis pest Homerum dentum." 
R. B. OA. I, 107. IE, 473. περὶ 
Fáerv. | P, 25. ἕκαθεν δέ τε 
Fácrv. T, 190. μετάλλα, Fá- 
hs I, 260. Κείμενον ἐν. πε- 
iy Ρεκὰς ἄστεος. yp. ἕκας Apysoc 
Cod. Harl. IA. T, 116. προτὶ Fá- 
στυ. H,9310. K, 848. A, 682. 
802, M, 74. 276. N, 68388. X, 
146. 432. O, 681. Ρ, 18]. Z, 
266. à. 582. Od. A, 9. K, 108. 
Hi, 170. A, 782. ᾿Αμφέσταν vó- 
δε Fáerv διαῤῥαῖσαι. Σ, 207. ἐκ 
Ράστεος. 974. clere, Fácrv. 
Cox. et unus Harl. Od. K, 118. 
FAZIYAAOZ: 2, 29. FAsr$- 
aov. FAZTYFANAX, 409. 
FAervFárvaxr" FAZTYBOOTHZ. 
Q, 701. Βαστυβοώτην" FAZTY- 
NOOX ἢ το κε: ἕλε MC ΤΎΡΟΝ, 
91. ἀνὰ Fáerv. vet olo Fr. XY, 
21. πολνήραγον ἄστυ. 
ATPEFIAHZ 
ἀτρεΐδης re τετρασύλλαβον, ὡς αἷ- 
ολεῖςν χρῶνται. MS. in Mus. 
AYATA i. 6. 'AFATA 
πάλιν τὸ ἄταν abára» λέγανσεν 
οἱ Αἰολεῖς. MS. Harl.z-Scbol. 
ad Dion. Thrac. p. 694. Pind; 
Pyth. ii, 28 zz 52. 'AAMÁ »εν 
ὕβρις elc αὐξάταν ὑπεράφανον--- 
ἀνάταν non αὐάταν codices 
rimi ; ἀνάταν Aug. D. et 
F.; 'vide Sehol. Casaub. adl 
4Eoles τὸ v inserunt inter duas vo- 


lor, oyis ab ya sevum ab αἴων ; 
leve ab λεῖον. n, 42224." Eexe 
τοιαύταν μεγάλαν abérav. τοι 
ταύταν est in Ald. Leid. B. Par. 
A. B. Ven. B. F. ἀβάταν AM, 
ἀάταν Leid. B. 


SBCT 


1V 
Vixit Phidon .----.. 


et Schol. Α, in 
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AFEPY( 

. À, 459. et B, 422. αὑέρνσαν 
. Ven., Apollonii Lex. Etym. 
Pid B, L. et Schol. 

. Har- 


stath. 184, 16-3101, 23. Teren- 
tian. Maur. P. 33— 92394. et in 
textu MS. Liarl. 5693., at in 
miarg. αὐερύω τὸ θέμα ἃ manu 
recenti. Αδερύοντα bis apud 
Schol. B. ad Il. 0, 325. Conf. 
᾿ΑΡίαχοι 


Meer). 86. A ἐρυὴ MS. MS. Harl., 
AS ipvec Cod. apud Iriarte ences 
litere ditionem τοῦ Y 
runt ; Nicandri Ther. 839. et 
ὑπ᾽ ἀζαλέης ἀζαίνεται Apoya 
δίψης leg. αὐαίνεται ex MS. 
R. B. 851. «νοῦσον δ' ἀργαλέην 
corr, αὐαλέην R. B. 221. ápya- 
Χέαις corr. ἀζαλέαις vel αὐαλέ- 
ec. — Alexiph. $10. αὐαλέης 
Etym. M. dyperépnc in v. rpa- 


&t ad Adonias. 


du 
Voss, ed Catull. P Amin 


AAFION 
Aleman. apud Priscian. supra ad 
p. 205. εἰ R. D. infra p. $00. 


$ 


AAFIZO 
R. D. infa p. 166. 
AFEOXZ. ΔΡΕΙΛΟΣ AFEIMOXE 
AFEINOZ AFEIZAZ- AFRI- 
. ZHNOP 
R. D. infra p. 167. 
AFH 


N 
R. D. infra p. 164. 
AIFA 
R. D. infra p. 166. 
FEAP (et FHP) 
vor ; Em Manroes. IA. B, 471. 
ιαρινῇ Odyss. 1, δ]. He- 
κα κα "Epy. 475. πολιὸν Fíap, 
567. ἀνθρώποις, Fíapoc 490. 
Μήτ Fa" γιγνόμενον. "Rey. 75. 
ἄνθεσι Ἐειαρινοῖσιν. 076. " Avo 
δΡειαρινός. Solo Fragm. v, 19. 
Ἠρινὸς, Athen. x, 416. D. 4. 
Alcman. ὥρας δ᾽ ἔσει κε sie 
θέρυς, Kai χεῖμα, κὠπώ 
fav, Καὶ T ro» τὸ 
Σάλλει dx δ' ἄδαν Οὐκ 
δότι. e Fr. xxx. Ρῆρος. 
Vide Martial. Epigr. 1x, xiv. 
[ECEHABOIONTI 
Tab. prior Heracl. 104. De hoc 
vorbo nondum liquet.] 
FEANON 
OA. 2, 150. "Oc κέ σε FPiro- 
σι. IA. II, 190. uvpía Félva 
x, 472. 
. FEEAMENOZ 
IA. M, 88. poadephos Βεελμένοι. 
FEOPEIPAT 
OA. II, 176, ἐγένοντο Ἐεθειράδες 
v. l. τὐείάδις, IA. T, 382. πε- 
ρισσείοντο βέθειραι x, 815. 
FEO 


OA. K, 528. 
IA. H, 115. μετὰ FéÓvoc P, 
581. 
PEIAOZ 

OA. O, 160. “Αλλος μὲν ψὰρ 
Βεῖδος. N, 194. Tobvec dg dhàa- 
Ρείδε' ἐφαίνετο. IA. P, 89. Aóe- 
νῶρι βεῖδος. N, 769. P, 147. 
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"E«rop, Ῥεῖδος ἄριστε. Hesiod. 
"Eey. 63. IlapÜewrüc t. καλὸν 
Feidoc. 712. re T εἶδος. 

154. ἐπὶ Feldes. 619. 
ἠδὲ καὶ εἶδος, Fr. xxi 1. ἦν 
Feidoc. 8. εὖ εἰδῇ. Lxxu, 8. κατὰ 
Ρεῖδος. Ol. VIII, 19 zz 25. xarà 
εἶδος 


ΕΕΙΔΩ [EIAHMI Attice] 
OA. A, 428. κέδνα Fivia. B, 


111. ὑποκρίνονθ᾽ ἵνα Fedjc. Z, 
160. τοιόνδε Είδον. H, 322. οἵ 


Ριδεῖν. I, 148. προὐφαίνε Ρί- 
δοεσθαι. 182. ἐσχατιῇ σπέος 


εὕρομεν. Δ, 161. οὐ ᾿εῖδες. 431. 
λύγρα Ριδυῖα. 521. Κεῖνον καλ- 
λεστόν ys Fidov. 1A. A, 587. 


ρ. 

broeiana. B, 84, Nov δὲ Ρίδ', ὃς. 
269. ᾿Αλγήσας δ᾽ Pops, 
ὠπομόρξατο. 384. à br. I', 
458. εἴ κε Floro. γᾷ 151. Ὡς 


δὲ Εἰδεν. 2, 8δ1. Ὃς Fjón. 
0, 400. " Ρίδη Τλαυκῶκις, 
480. " Ρίδης, Γλανυκῶακίς, 


I, 128. ἐμώμονα Fépya Ριδυίας, 
Od. A, 428. A, 431. O, 417. 
X, 18. ἔσξεδε έργον dFeuxc 
Hegn. X, 450. ἕπεσθε, Filo? 
Hesiod. " Eo. 8. KA90. Ειδὼν 21. 
δά. μήδια δειδὼς, 185. ὅαιν ᾧ 
εἰδόγες. 265. πιίντα βιδὼν. 519. 
Βέργα Fivia. 729. πεπνυμένα 
Ρειδὼο, 786. il Ry. 

19. "Ideeróv re, ἰδὲ 1. τ’ 
A 82. L vov τε Félew. 
£830. δήνσα Ροι . 264. Βέργαι 
Ριδνῖαι. 38ὲ. 451. ^ jos 
Filerro. 545. 550. 559. 501. 960. 
ὅσοι. $18. θαῦμα Foi». 140. 
$24. θαῦμα δβιδέσθαι. conf. The- 
egen. 4615. 601. 834. Fr. xs, 2. 
LVS, $. μήδεα Fudór. 689. Qe 
Ριῖδον. 887. Fodyviav 4 ἰδὲ. 908. 
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vo vá 


rpaior, là ---δ in marg. H. St. 
895. Ὀφθαλμοῖαι Fig. 866. 
μάλα Βοῖσθα. 482. ἄντα Ειδὼν. 
445. ὑπόδρα Fuüovem. xiv, 5. 
érárv εἴδετο. Ὡ!, 2. “Ὅστις 
ἂν eiduín. Solo v, 6. δεινὸν ἰδεῖν. 
$2. ἔθηκε Ριδεῖν. 24. ἐστὶ Fei», 
65. οὐδέ τις οἷδε. Ol. 1x, 66cx 
96. vt ido». cse ἐρασΐς 
ἐδοῖσα. » 1, 2649. 
geriet secundum Joeck. sed 
Ol. xiv, prid “ὁ metri cause 
tuli ὄφρ᾽ idoie , admisso epo- 
dMisd iud vocem alias digum- 
ma habentem." Ol. u, 942.155. 
Fr. imcert. ΧΟΥ͂Σ, 


ἐπεὶ Ρίδον vio 

41.-:37. ἀνέρι clopíry Bosckkia, 

Sappho fr. rxu. Fico». 

Sehol. ad Il. A, 5. Ζεὺς δὲ Ξ 

Hic ἀλλβειδὴς Οἀ. N, 194. 
Il. E, 770. θεοξβειδὴς B, 

023. FioFedàe Δ, 298. usNoFei- 

δής 1l. H, 270. conf. R. D. infra 


p. 165. 

FELIADQAON 
OA. A, 219. Ἦ μοι ξείδωλον: 
IA. E, 451. ᾿Αμῳὶ δὲ F 
Stesichorus ἢ HAAINOA. 3. 
Ἑλένης Ἐ y. 

s FEIKOZI 
Hesychius, Beé«are décosw. Λάν 
κωνες. IA. O, 678. δνωκαιβοι» 
εσοίτηχο. — Nem. vi, 60-190. 
ἐπὶ εἴκοσε  Dosckhius.  Hea:od, 
"Epy. 790. Βεικάδι. 


Ὀ 
Tab. Heracl. x, 1. 88, 


886 1. 
paro» εἶδος. Fr. XXI, 4. Iv. 
166. ἐπέφαντο Ριδεῖν. 185. Πε- —— 


SECT. 
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EIKATIAEION 

Tab. 1r, 18. 

EIKATIAEIO 

Tab. rr, 28. 

. EIKATI-IIEAON 

Tab. 1, 1. 14.] 

FEIKàQ 

DA. Δ, 514. οὐδενὶ Ῥείκων M, 
117. Θεοῖς ὑποβείξεαι. IA. A, 
$94. Ei σοι Fépyov πᾶν ὑπὸο- 
Ρείξομαι. Δ, 509. μὴ Feixere 
punc. Θ, 32. σθένος olx ἐπι- 
εκτόν. Λ, 204. Τόφρ᾽ ὑπό- 
Few. Μ, 48. ἢ Feíkovot. 
T beogon. 968. 1019. éxiFeixeAa. 
087. ἐπιξείκελον. | Scut. 206. 
pore Εεικυῖαι. 451. φλογὶ 
a. Fr. xx, 5. ὡς ésiFe- 
xéc. Bolo Fr. xv, 25. δεσμοῖσέ 
v αδεικελίοισι. xx, 4. μηδὲν 
ξεικές. i 


ὕνῃ Ῥείκων. 
FRAIE- FEACQ: FEIAELA: FEI- 
AYGQ: FEAIZZOQ: ΡΕΛΙΚΩΠΙΣ. 
OA. M, 355. Βοσκέσκον έλι- 
xec. “ Equidem existimo ἔλειν, 
εἵλειν, ἔλλειν, εἱλεῖν, ἵλειν, 
Ἄλλειν nihil inter se discrepare, 
si primam significandi radi- 
cem spectes, quz sita est in vol- 
vendo: ipsum illud inorum 
verbum ex hoc fonte manavit." 
T. H. apud D. R. ad Tim. p. 
71. OA. A, 2. δῶμα Fév. ἢ 
A, 409. R. D. inira p. 174. B, 
228. πτολίεθρα Ρέλωμεν. X, 522. 
Ttov Ρειλυμένοι. A, 156. Πάντη 
Fac vy. vide FEAYTPON 
infra ad R. D. p. 181.M, 49. ἰὼν 
ἐξβελίασεθ. Χ, 95. δέδορκε, Fe- 
λισσόμενος. Ψ, 809. τέρμα ἔῪε- 
λισσέμεν. 8330. πολλὰ FeMocesra:. 
846. Ἡ δὲ Βελισσομένη. Ν, 904. 
σφαιρῃηδὸν [an σφαίρινδα] βελιξ- 
φος. OA. A, 89. Σμερδαλέος 
, inanibus solido ab- 
sciesis, Daw. 178. Ἐνανέος edd. 
]l. T', 190, ὅσοι Ρελίεωπεο' de v. 


Βελικώπιδα vide supra p. 68. 
Theogoh. 791. Ρειλεγμένος. Fr. 
xv, 2. Ὀρχομενοῦ Ἐειλιγμένος. 
Hesiodi Fr. xxxix, 2. μήλοις καὶ 
Ρειλιπόδεσσι. 
FEIPANAN 
Incertus apud  Priscianum a 
Dawesio supra citatum ad p. 206. 
FEIPO 


OA. B, 162. N, 7. τάδε Feipe. 
A, 186. νημερτέα IA. 
A, 558. ob Ρείρομαι. E, 756. Y, 
15. ἐκΡείρετο. 

FEI'ZKQ: 
OA. Z, 152. ἄγχιστα Felaxo. A, 
148. ὡς σὺ Ρεΐσεεις. N, 3183. II, 
"s Y, 362. 247. "ἢ PUT 
&Fetoxs. I, 321. ἵσκομεν. 
A, 862. σὲ ΝΣ E tesis. 
A, 27. Διὸς μεγάλοιο | Féixrov. 
662. λαμπετόξωντι Felkrg». 796. 
N, 288. II, 157. Y, S1. δέμας 
δὲ Féixro γυναικί. 1]. Φ, 892. 
μάχῃ ἐξεΐσκομεν 285. δέμας δ' 
omen Feiergy. V, 879. ἐπι- 
βησομένοισι Ῥεΐκτην. 
ΕΕΙΣΑΜΗΝ ... 
OA. T, 283. τά γε κέρδεα Ἐείσατο, 
Il. E, 78δ. Στέντορ᾽ ἐξεισαμένη. 
Y, 334. Ἵππῳ μενος. 


OA. B, 383. Τηλεμάχφ Fauvia. 
Il. Φ, $54. Τῷ Βεικώς. 


FEOIKA: ; 
OA. Z, 60. Kal X ew αὐτῷ 
Fíowe. 187. οὔτ᾽ νε φωτὶ 
Ρέοικας, Νῦν δ' à. φ. R. B. 


ad Milton. P. Α. 1v, 887. 198. 
"Qv re Ρέοιχ᾽. OA. A, 605. vocri 
Ρεοικὼς R. B. ad Milton. P. A. 
vi, 832. et R. D. p. 185. 607. 
αἰεὶ βαλέοντι Feowéc. εἰ καὶ 
Eustath. A, 411. eic ὦκα βέεῴκει 3 
R. D. FeFolce. — 11, B, 238. Οὗ 
σε Féousy, Γ', 286. 459. ἥντε 
Fíowsv. Δ, 386. οὐδὲ Féow' órpu- 
νέμεν. Ὑ, 871, 872. Foie. 
e, 379. 435. οὐδὲ. ἔνε Ψ, 
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649. $c με έοικε. (0, 595. ὄσσιι 
Féowev. Y, 66. ὄμματα Fecouxvia., 
Q, 347. αἱσυμνητῆρι εοικώς. 
B, 58. ἄγχιστα εῴκει: ἢ. D. 
Ρεβοίκε. Hesiod. "Epy. 390. 
λαμπετόξωντι βεΐκτην. 53. ὦπα 
Feloxew. 388. γυναῖκες Feouóra. 
Scut. 215. ἀποῤῥίψοντι Feowoc. 


228. ἐῤῥίγοντι Feowdc. 818. 
πλήθοντι Βεοικώς. * 
295. οὐδὲ Feowoc. 584. ζωοῖσι 


Ρεοικότα. 884. σκνλάκεσσι Feoi- 
κότα, Tyrteeus 1, 27. πάντα Féo- 
κεν. Pyth. im, 69 -- 106. τὰ 
ἐοικότα οεοζκλπω. 

ΕΕΚΑΣ' FEKAFEPLIO£Z 
FEKHBOAOZ. 
Hesychius Βείκας et Bexác. μα- 
κράν. i. e. Ρεκάς. Vide Victorin. 

212-2461. OA.O, 33. ᾿Αλλὰ 

ἃς νήσων. H, 521. πολλὰ Fe- 
rasrípy ter. Θ, 823. Βάναξ 
Ρεκάξεργος. IA. E, 791. Niv 
Ρέκαθεν, aut Νῦν δὲ Fexàc ut N, 
107. Y,422. Δηθὰ Fekaác Heyn. 
ad Il. A, 14. A, 21. vla Fexg 
λον. 96. ἄλγεα δῶκε Ρεκηβόλῳ. 
438. βῆσε βεκηβόλῳ. Scut. Herc. 
217. οὔθ᾽ ἑκὰς αὐτοῦ. 100. 
᾿Απόλλωνος Ῥεκατηβελέταο. Fr. 
Lxvul, 2. γαῖαν Tt ἑκάς. Theo- 


94. Μονσάων τε Fexn(3óxov. 


ripos apud Herodot. v, 59. 


Σκαιὸς πυγμαχέων ἐκὴβ 
᾿Απόλλωνι. "Pind. Pyth. II, ps 
54. δὲ Ρεκάς. 
FEKAZTOZ 

OA. T, 7. πεντηκόσιοι δὲ Fe- 

0, 15. θυμὸν ἁπάντων. 
$59.  iPrpáectoxoy ἅπαντα. 
324. αἰδοῖ Ροίκοι ἀπᾶσαι. — $92. 


τελέοιεν ἅπαντα. 
νεῦσα Ῥεκάστῳ. Δ, 541. κήδε 
ἐπᾶσαι. ἈΦ, 128. καὶ ἅπαντα. 
O, 24. ἐπιτρέψειας Ρέκαστα. 
$76. καὶ ἅπαντα. Π,.818. εἴσῃ 


Fexdorov. | P, 70. ἐξερέεινον 
ἅπαντα. 
καστος. 180. Δενδίλλων T ἐς 
ἕκαστον. 308. ἔντυνε Fexdorg. 
K, 388. διασκοπιᾶσϑαι βέκαστα 
f. ἅπαντα. A, 11. ΖΦ, 151. ἕμ- 
BaX' Fexdaro f. dJpoc. Δ, 638. 
ἀμφὶ Ῥέκαστον 747. Ο, 189. 
δέδαστο Féxasroc. 288. θυμὸς 
ἁπάντων. 505. γαῖαν ἅπαντες. 
$14. μένος θυμόν τε Fexácrov. 
667. Ρ, 252. διασκοπιᾶσθαι 
T Βέκαστον. T, 802. κήδε' ἅπα- 
σαι. 8382. δείξειας ἅπαντα. Ψ, 
107. Καί με Féxaor' ἐπέτελλεν" 
Conf. AR. P. ad Med. 719. Ω, 
l. νῆας ἅπαντες. Hesiod. "Epy. 
391. ὥς τε Féxacra. Scut. 288. 
Τοίγε μὲν αὖ γελόωντες αὐλητῆρι 
Ρέκαστος Πρόσθ' ἔκιον': Conf. 
299. 'Theogon. 78. εὖ δὲ Fé- 
καστα. 870. Οἱ δὲ βέκαστα. 
393. τιμὴν δὲ Fíxaerov. 459. 
ὅς τις ἕκαστος. 672. κεφαλαὶ 
δὲ Ρεκάστῳ. Ἐν. χχχίπ, 1. τὰ 
Βέκαστα. ϑοῖο Fr. v, 84. δόξαν 
ἕκαστος. ἕ 

roc. 1ὅ. κεφαλαὶ δὲ Ρεκάστψ. 
Tyrteeus τι, 16. ἀνύσειε Féxacra. 

FEKATH 
Theogon. 418. κικλήσκει Ῥεκάτην. 
FEKHAOZ 


OA. B. dFéxovr' εὑφραίνεσθαί ra 
Βέκηλον. P, 478. "Ec0« Ἐέκηλος 
ex ἔσθειν Heyn. 
IA. A, 554. ᾿Αλλὰ μαλ’ ἐβκηλος. 
E, 759. oi δὲ Βέκηλοι. O, 518. 
ἐπιβαῖε FíxgAoc. — Hesiod. "Epy. 
668, 9. πόντος ἀπήμων, " 
Aoc. Theocr. Id. n, 166. 'As- 
τέρες, εὐκήλοιο (ἐξκήλοιο) κατ᾽ 
ἄντνγα νυκτὸς óxaóoí. Schol. 
εὐκήλοιο ἀπὸ τοῦ ἕκηλος κατὰ 
πλεονασμὸν τοῦ Y, εὔκηλος" ὃ, 
epic μὲν rov Y, δασύνεται" 
fra προσλάβῃ αὐτὸ, ψιλοῦ» 
ται. Apollon. ap. Becker. Anec- 
dot. v. n. p. 558. τὸ Y év«evri- 


L1 


Vol. vir. 744. 


SBCT. 


IV. 


IA. L, 88. 2ópra Fé. —7 
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5 θέμενον ψιλοῦ πνεύματος atreov 
γίνεται, ὥσπερ ἔχει τὸ ἔκηλος 
“ εὔκηλος fou" 
FEKHTLI- 'AFEKHTI 
OA. O, 318. Ἑρμείαο εκήτε. 
conf. T, 86. Y, 42. OA. T, 218. 
Ἔν» μεγάροις, ἀέκητι. Hesiod. 
ΡΥ. 4. μεγάλοιο βέκητι. Theo- 
529. Οὐκ αβέκητι. Archi- 
hus xxiv. a. 2. ὑδύνῃσι Fé- 
xgr. Ol. xiv, —19. σεῦ Fe- 
κάτι Boeckhrzus. 
(EEKTA 
Tab. Heracl. n. 1. 106.] 
FEKYPOZ 
Daw. inf. p. 167. 
ΡΕΚΩΝ 
OA. B, 138. κέν γε Βεκωών. sed 
Δ, 649. Αὐτὸς Fexdv. E, 100. 
τίς xeFexdv aut Τίς δὲ εκ. 1A. 
Ψ,͵ 454. αὐτός τε Ῥεκων. 585. 
μήτι Fexov. Hesiod. "Epy. 280. 
paprvpigo: Fexd v. T heogon. 352. 
ὅτε κέν τις ἐκὼν. Pindar. Isthm. 
vi, 63—v, 40. θυμῷ εκὼν ex 
schol. reposuit Boeckhius. 
[FEAATIH 
Inscriptio Orchomen. ri. 1. 2. Fe- 
λατίη. l. 4. FeXarev.] 
FEAENH 
Dionys. Halicarn. suprae. p. 206. 
Victorinus p. 21—2461. Sergius 
p. 1827, conf. Trypho. fragm. 
ad v. βρῆξις.  " Quee aliis 'EAé- 
γη, ea JEolibus PeAévg vocatur." 
gr il ad Euseb. p. 105—112, 
2. Versus in Cypseli area apud 
Pausan. v, p. 436. Τυνδαρίδα 
Ρελέναν déperov, Αἴϑραν Y ᾿Αθέ- 
ναθὲν "EAxerov* Astyages apwd 
Priscian. "I citatum p. 205. 
/ FEAENAN. ξελενέτων vide eupra 
δὰ p. 254. F Homeri temporibus 
ferme intercidisse videtur. 1A. 
T, 121. αὖ Βελένῃ. 154. Feidoy 
Ρελέγην. 
FEAOZ 


OA. X, 474. ᾿Ανδόνακάς᾽ τε 


Βέλος τ᾽ ὑπὸ. Y, 221. ἵκτοι Fé- 
ec. B, 776. ἐρεπτόμενοι Fe- 
λεόθρεπτον». 
FEAIIIZ 
* auctoritati obstat nam in ti- 
tulo antiquo nomen Grszcum ab 
hoc verbo plane deductum, La- 
tinis litteris [MruwpiA] Hzrrrs 
inscriptam est. — Winkelman. 
Hist. Art. 1. 1v, c. vn." Knight. 
Proleg. v. FEAIlQ. HELIIIA. 
quoque in marmore Elgeniawo 
in Athenienses, qui Ol. ixxxvi, 
4. A. C. 482. ad Potideam in 
prelio ceciderunt, v. 8. comparet. 
Sed professorem clarissimum 
ad bh. |l. andiamus; **FELIIIZ 
cum digammo est apud Homerum. 
A sperum. ostendunt nomina. Vig- 
conto laudata Helpis helpidius 
Heleidius) Helpidianus, nostrum 
elfen sazonice helpen [ Anglice, 
hobpen]), juvare. Nam primitiva 
voci sgnifcatio fuit. haud dubie 
alloquio recreare, juvare a«a&- 
wnde de P Odyss. 
b 92. Πάντας μέν p tec (fuit 
μὲν ξβέλπει) καὶ ὑπτίέσχεται ἀνδρὶ 
ἑκάστῳ [m. Ρεκάστῳ." Thiersch. 
Act. Monac. T. ri. p. 421. Deinde 
Scheyeri sui monitu ἀφελαισμέ- 
voc, de quo Wagnerus Ammian. 
Vol. 1, p. 405. cum marmore 
comparat, et Hemsterh. ad /frie- 
teph. Plut. 689. affert; Conf. 
Eccles. 146. Nollem Schokastes 
ad Aristoph. Acharn. 329. te- 


mere ἃ viro doctissimo excidis- . 


set: Seholastes tamen 
onys. Thrsc. p. 678. cadem 
chorda oberraet; οὕτω xai τὸ 
eipkrf oi μὲν δασώνουσιν, ἡμεῖς 
δὲ ψιλοῦμεν. εἴργειν, ut norunt 
omnes, céaurtris frenare (to heep 
f) εἴργειν vero aevcere (to keep 
off), significat. 1. /Eschyl. Pers. 
91. 'Oxvpeic ἕρκεσιν εἴργειν 
"Ἄμαχον «oua θαλέσνσης. sd 
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quem 1. conf. Pr»esalem doctis- 
svmum, C. J. Blomfeld. X 

Hellen. | nni, 9), “χειμὼν ἐπήει, 
ἐν 9 oi αἰχμάλωτοι Συρακύσιοι, 
εὑργμένοι τοῦ Πειραιῶς ἐν λιθο- 
τομίαις,---Ῥκαο Phedo. p. 83. 
KE. 2. dvayxegepévg» δὲ [τὴν 
jeg] dere e εἷργμοῦ, διὰ 
γούτου [τοῦ σώματος) σκοπεῖσθαι 
rà ὄντα, --αλλὰ μὴ αὑτὴν δὲ αὖ- 
τῆς, καὶ ἐν πκάση ἀμαθίᾳ κνλεν- 
δονμένην,--καὶ τοῦ εἰργμοῦ τὴν 
δεινότητα κατιδοῦσα —: conf. 
emnino Auctor. Orat. m Nesr. 
p. 1484. Bekker. Soph. Aj 
428. lege, οὗτοι σ᾽ ἀφείργειν, 
οὔθ’ ὅπως ἐῶ λέγειν "Exo, κακοῖς 
τοισῖσδε συμπεπτωκότα. 752. παν- 
roig τέχνῃ ἘΕἶρξαι κατ' ἦμαρ 
γοὐμφανὲς τὸ νῦν τόδε ΑἸἴανθ' 
ὑπὸ σκηναῖσι, 795. ἐκεῖνον εἴργειν 
Τεῦκρος---- 2. Recte imfra 949. 
ἀλλ᾽ ἀκείργοε θεός. — /"Eschyl. 
Septheb. 412. εἴργειν τεκούσῃ 
μητρὶ πολέμιον δόρν. Φ99. εἴρξει 
γεοσσῶν ὡς δράκοντα δύσχιμον. 
Soph. El. 1293. χρόνον γὰρ ἄν 
σοι καιρὸν ἐξείργοι λόγος. Hesy- 
clas, Eipypec : κώλνσις. δεσμός. 
συνέχεσις. — Mehus  adduxisset 
vir elarissimus Odyss. A, 27. B, 
392. dÓpóo. Codex ep- 
timus eianmus ; conf. ἢ. B, 
489. JE, 38: N, 245. τεθαλνυῖα θ᾽ 
ἑῥέρση Cod. Harl. τ. τ᾽ ἐέρση Cod. 
Vesp. r. τ᾿ ἐξρση alii: Γ, 149. 
“ ἕστασαν eum spiritu et 182 :" 
ἡθμὸς, ἡθμός" supra p. 216.: dins 
jrop A,48. 114. : ὅλμον, ὅλμον Il. 
A, 146.: Καθανύσωι' σνντελέσιαι 
Mesychr codex Marcianus qued 
preeceperat Albertus. Cont. mfra 
adp.206. []. ΖΦ, 68. ἐλαρ Cod. 
Towwr. Vide Censura Crit. 
(Crit. Rev. March, 1894. pp. 
$10, H.). De v. BEADIE conf. 
queque OA. Th, 101. 1, 84. 
ἔτι γὰρ καὶ βέλπίδος αἶσα. Hesiod. 


"Epy. 96. αὐτόθι Ρελπὶς. 490. 
κενεὴν ἐπὶ Ρελπίδα. "Fheogon. 
660. ἀνάδελετα.  Arehilochus 
xvi, ὅ. κἀπκίδελεττα. OL xir, 80 
-Ξ 17, παρὰ ἐλπίδα. Pyth. 1$ 
492389. ἐπὶ ἐλκίδεσσε.  Eathmm. 
H, 432-64. ἀμφικρέμανται ἐλ- 
πόδες. Fr. inc. χεῖχ. τί ἕλπεσαι 
Beeckhius. : ᾿ 
FEAHOMAI 
OA. B, 91. πάντας μὲν Fée. 
EF, 319. ob έλποιτο. H, 2993. 
Ὥς ob κεν έλποιο. I, 419. 
“- τον έλπετ᾽ iri. IA. O, 526. 
Βέλπομαι ε troc, N, 41." AF- 
βρομοι, dFiFay o Βέλποντο 809. 
ἐπεὶ οὕποθε Ρέλπομαι οὕτω. X. 
67. Δανασὶ, FéXxorro δὲ. Ο, 539. 
--ἔτι δβέχπετο. 701. Ἐρῶσι δὲ 
Βέλπετο. P, 895. — γάρ r^f 
Ρέλπετο 498. 404. οὕποτε ᾿έλ» 
wero 608. 406. οὐδὲ τὸ βέχπετο, 
Σ, 194.---καὶ αὐτὸς, ὃ Ρέλπομ᾽, 
ἑνὶ. T, 328. στήθεσσι ᾿εώλπει, 
Q, 491. ἐπέ τΡέλπεται. ὃ 
ἜΡΥ. 271. ᾿Αλλὰ rdy' οὕπω Fe- 
eAxe. 413. καί σε έολπα. 
ΡΕΛΩ 

IA. A, 139. "AZw ἑλών citatur 
im Longim Fr. iv, p. 187. ed. 
Tour.; sed Eustathius, p. 67, 
28——50, 50. στίχος εἷς κεῖται 
δοκῶν κατὰ τὸν Λογγῖνον εἶναι xe» 
ρένθετος" ἔστε δὲ ἐκεῖνος τὸ, ἄξω 
ὁλών' sine ejes ope sententiz apte 
cohzret; et hoc verbwm apud 
poetam PF respuée; Seppho Fr. 


Lvr. Ἑρμᾶς δὲ βελων. et in Α)» 
caet Fragm. vis, et Lix. ἐκ Ρέλενο 
cenjecit. Blomfcid. 

P 


OA. Ν, 208. μόπκως γε FéXop. 
IA. Z, 93. Πανρόκλου δὲ λωρα. 
FEAOQPION 
ll. A, 4. αὐτοὺς δὲ βελώρια---δὲ 
ὁλώριαι Fragmenta Ansbsosiann. 
[FEM& 
vero. ]. 
L12 
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[ENEPOI 
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transfertur ἄδης, si verum ejus 
etymon respiciamus, quod est 
& Greco £vepo. cum digamma 
JEolico, a qua dialecto pleraque 
Latine lingue vocabula pro- 
fluunt ; "E»vFepo" PEARSONUS 
notis ad expositionem Symb. 
458—402. ejusdem lingua La- 
tina donate. De hoc argumento 
valde dubito. Is. Vossius ad 
Catull. p. 331. cum viro pre- 
stantissimo consentit; Omnino 
Infra vel Infera, ut veteres scri- 
bebant, est αὖ ἱνβέρᾳ, id est, ἐν 
ἔρᾳ et ἵνβερον, id est, ἔνερον, 
idem quod κάτω, et VyFepoc iidem 
qui ἔνεροι, mortuos et 
vocari notum est om- 
fibus. — Veteres. /tticos et com- 
plures Grecia gentes δασνντικὰς 
J'Misse, εἰ ἔρα seu Fépa dizisse 
pro £pa, satis constat. 1]. E, 
898. Καί κεν δὴ πάλαι ἧσθα ἐνέρ- 
τερος Οὐρανιώνων. Schol. Cod. 
TowNL. ᾿Αρίσταρχος Νέρτερος, ó 
δὲ Ζηνόδοτος "Eréprepoc: id est, 
Aristarchus, ἦσθά γε νέρτερος: 
Zenodotus vero, ἦσθά γ' ἑνέρτε- 
ρος legere solebat; Codices duo 
Harleiani, ἦσθας évéprepoc : conf. 
Il. Ο, 225, &Jc.] 
FENETOI 
Veneti ; Ter. Maurus. v. 655. 
IA. B, 852. Ἔκ Fever». Servius 
ad JEn. vi, 366. '* VgLiA autem 
dicta est a paludibus, quibus cin- 
yd ; quas Greci ἔλη dicunt. 
t ergo Hr1A, sed. accepit di- 
mon, et facta, VELiA, ut 
ENETVS, VzxgTVs." ἢ. B.: et 
jn nota Servii ad JEn. 1, 948. 
Codd. et Editt. Henetus, Enetus, 
vel /Enetus, varie scribere tes- 
tatur Santen. ad Ter. Maur. l. s. 
c. Hec firmat Salmasius Plin. 
Exercitat. p. 624. E. F. a. D. b. 


Corn. Nepos, teste Plinio (vi. ii. 
Strab. v. E 299. Oxon.) credidit 
Venetos Jtaliarexz Henetis Papá- 
lagonia ortos, quod idem nomen 
habeant ac sint eorum cognomines. 
Nam 'Everoi Veneti: ut οἶνος 
vinum, et similia. | Eneti 
Trojam captam, quum diu 
rassent, tandem in Italiam deve- 
nerunt, εἰ Venetiam regioni ac 
populis nomen dederunt. Julianus 
Orat. τι. pp. 71, 2. ed. Ez. Span- 
hem. 'Everoi δὲ, οἶμαι, τὸ πρόσ- 
θεν ὠνομάζοντο, νῦν δὲ 
Ῥωμαίων τὰς πόλεις ἐχόντων, τὸ 
μὲν ἐξ ἀρχῆς ὄνομα σώζουσι, 
βραχείᾳ προσθήκῃ γράμματος ἐν 

p τῆς ἐκωνυμίας. ἐστὶ δὲ 
αὐτοῦ σύμβολον χαρακτὴρ εἷς" 
ὀνομάζονσι δὲ αὐτὸν OY, καὶ 
χρῶνται ἀντὶ τοῦ BHTA πολλά- 
κις, προσπνεύσεως οἶμαί τινος 
ἕνεκα καὶ ἰδιότητος γλώττης-ς 
Conf. supra ad p. 195. 

FEIMA: FENNYMI* 
FEZOHZ 

vestis Ter. Maurus. OA.Z, 61. 

t Ρείματ' ἔχοντι Cod. Vesp. 

p. Pa. Ald. Eustath. Ψ, 115. 

χροὶ Ρείματα Ρεῖμαι. E, 167. 
ἀμφιρέσω. ΑΗ, 529. χλαῖναν 
ἑξέσσατ'. Ζ, 14. θαλάμοιο φέ- 
pe» Ῥεσθῆτα. 188. φέρον δξεσ- 
θῆτα. IA. D, $92. καὶ Εεί- 
μασιν. δ7. Λαῖνον έσσο χι- 
τῶνα, Macrob. Saturn. vi, vi. 
K, 23. 177. δαφοινὸν ἑβέσσατο. 
XE, $83. Αὐτὰρ ἐπεὶ Ρέσσαντο 
vid. R. B. ad Callim. h. in Cer. 
et R. D. M. C. 101. Ω, 94. 
ἔπλετο Ῥέσθος. Α, 149. " μοι 
ἀναιδείην ἐτιβειμένε. H, 164. 
θοῦριν ue Hesiod. "Ep. 
124. ἨέραΡεσσάμενοι, 221. 258. 
534. καὶ τότε Ῥέσσασθαι. — 554. 
xarà Feigara. "Theogon. 574. 
᾿Αργυφέῃ FeoOirre — Archilochus 
γι, 2. καθαροῖσιν ἐν εἵμασιν. 
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'IA. A. 444 οφρ᾽ ἱλασσωμεθ | avakra **] 
Florent. teste Basil. 1535. reprssentat o$p ἱλασσω- 
μεσθα avaxra. Recte quidem, quantum vel ad vocis 
ἄνακτα potestatem, vel ad alterius ἱλασσωμεσθα pro- 
soediam. Hsec utique primam alibi corripit [1]. 
A, 147.], 

Oo ἡμιν ' Exatpyov ἵλασσεαι ἱέρα pe£ac 

Verum Homeri aures delicatiores fuisse video quam 
qui voculam o$o corripi paterentur. Ejus utique 
in scriptis observavi vocem disyllabam nusquam 
ita secandam venire, ut prior in vocalem brevem 
sequentibus muta et liquida exeat. Nusquam, 
inquam, prout hodierns etiam habent Editt. si unum 
istud excipias IA. Z. 479. 


* Και ποτε τις &rgot, warpoc 9 oye πολλον ἀμεινων. 


Quem quidem locum hoc ipso nomine, quod unicus 
sit inter millia contra conspirantia, si nihil gravius 
accidisset, εἰπῃ varpoc vel πατερος legendo mutatum 
oporteret. Verum altius mendum subest. Forma 
utique subjunctiva «ge: sententie parum convenit. 
Est enim hic versus supplicationis Hectores pars, 
et verbum istud altera duo forms optativs φεροι 
et χαρειη excipiunt. Unde forma itidem optativa 
εἴποι SCribi necesse est : 





88. ** ὄφρ᾽ ἱλασσώμεθ᾽ ἄνακτα 
Sic hodie editum ; sed perperam 
sine dubio, cum semper sit Fa- 
vaxra. Lege, ὄφρ᾽ ἱλασόμεσθα 
Fáraxra. Scholiastes MS. ἱλα- 


R. D. ἱλασσώμεθ in. exemplari 
Ep. Pn. penes virum ornatissi- 
mum C. Foz, in commerc. epistol, 
cum G. Wakefeld, pp. 157. 161. 
conf. pp. 4l. 50. 159. quod 


σόμεσθα πλεονασμῳ τοῦ ce, et 
duo codices (Harl. et fragmenta 
Ambrosiana] ἱλασόμεσθα ἄν." 


equidem non possum non seque 
demirari ac, "O$p' ἵλαον ἄνακτα 


apud Etym. M. p. 97. 


ADDITAMENTA. 


Tab. Heracl. n, l. 41. 


EEXHKONTA 
Tab. Heracl. 11, l. 36.] 
EHIAEIFEAA 
Hesiod. "Epy. 808. 


Edit. ἢ 
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sECT. Και ποτε τις 'EITIOI 9 * marpoc ὃ ὅγε πολλον αμεινων᾽ 
Ἐκ πολεμον aviovra" ΦΕΡΟΙ ὃ cvapa βροτόεντα 
Κτεινας δαίον ανδρα, XAPEIH δὲε φρενα μητηρ. 


IV. 


Quse cum ita sint, quanquam i 


lectio Florent. 


non usquequaque placeat, ex ejus tamen vestigiis 
germana, vix dubito, sic restituenda est : 


Ῥεξαι ὑπερ Aavaov, οφο IAAZOMEZOA avaxra. 
Sic in loco supra laudato habemus Οφρ---ἴλασσεαι uti 


et OA. Γ. 419, 


OQP nro πρωτιστα θεων IAAZZOM Αθηνην. 
Ceterum loci istius Z. 479, ΄ 


Και ποτε τις εἰποι “ πατρυς ὃ ὅγε πολλον αμεινων" 


Ex πολεμον ανιοντα 


89. εἴποι unus MS. Harl, 
--εἴποι πατρός γ᾽ ὅδε alter MS. 
Harl.,—dpíerapxoc δὲ, xarpóc γ᾽ 
ὅδε: Schol. Cod. Towwr. Ar. 
Av. $72. πῶς δ᾽ ἂν oty ἡμᾶς τι 
χρόσιμον διδάξειάν ποτε. ἴω. οἵδ᾽ 
ἡμᾶς E. P. apud P. P. D. adl 
In MS. nempe verbum hoc modo 
scriptum erat eixgc — librarius 
supra' vocalem ῃ posuit diph- 
thoagum os quod neeutulus alter 
in εἴπῃσι edolavit. Hegemon 
apud Atheneum, xv, 698, F. 
καὶ ποτέ τις εἴπῃσι μικρὸν τυ- 

ὕντ᾽ ἐσιδοῦσα, εἴπῃ corrigit 
R. P. Advss. p. 148. τυροῦντα 
Βιδοῦσα Homerice; ἢ. X, 407. 
παῖδα Βιδοῦσα R. D. infra p. 158. 
JEschyl. Choáph. 997. Apoírnc 
---αὀδρύτης Rob. — δρνοίτης. Ald. 
Turneb. Pro ἀμείνων, ἀρείων 
Themist. Orat. xvin. p. 225. B. 
ed. Hardouin. ; eadem lectionis 
varietas in Oraculo apud Hero- 
dot. iv, 157. Odyss. T, 200. 
"Αλκιμος tcd, να τίς σε xal 
ὀψιγόνων εὖ Ρείπῃῳ. 1]. T, 192. 
Few, ἄγε μοι καὶ τόνδε, φίλαν 


11 





τέκος, ὅστις ὅδ᾽ ἐστί, Eur. Hec. 
972. Πρῶτον μὲν εἰκὲ xai, 
ὃν ἐξ ἐμῆς χερὸς Πολύδωρον, 
ἔκ τε πατρὸς ἐν δόμοις ἔχεις, 
Ei ζῇ. Med. 60. Ὦ μῶρος, εἰ 
χρὴ δεσκότας εἰπεῖν τόδε, Am- 
drom. 645. τί δῆτ᾽ ἂν εἴτοις τοὺς 
γέροντας, ὡς σοφοί. Ar. Ach. 
59$. ταυτὶ λέγεις σὺ τὸν στρα- 
τηγὸν, πτωχὸς ὥν; Soph. El. 
984. Τοιαῦτά rot và πᾶς τες ἐξερεῖ 
βροτῶν. Plato Phedo. p. 94. D. 
οἷόν xov καὶ “Ὅμηρος ἐν Ὀδυσσείᾳ 
[Y, 17.) πεποίηκεν, οὗ λέγων τὸν 
Ὀδυσσέα ; Σγῆθος δὲ πλήξως κρα- 
δίην ἠνίπαπε μύθω ; Hipp. Maj. 
p. $04. C. λέγετε γάρ με, ἅπερ 
καὶ σὺ νῦν λέγεις, ὡς ἠλίθιά τε 
καὶ σμικρὰ καὶ οὐδενὸς ἄξια πραγ- 
ματεύομαι. Eur. Ph. 36. τὸν 
ἐκτεθέντα παῖδα μαστεύων μαθεῖν 
Ei μηκέτ᾽ εἴη. Plato Comicus 
apud Athen. ir, p. 103. c. vii. 

479. A. Elr εἰ μεμάθηκε, 
ἔσποτα, ζῆν, ἐγκαλεῖς; JEn. zr, 
821. Monastrate mearum Filstis 
si quam hie exranbem forte. so- 
TO''WUm. 


* fefellit omnes, quantuma sciam, syntaxis. Nempe 
interpretantur ac si verbum ἰδὼν vel simile non in- 
commode subaudiri posset, quo referretur accusa- 
tivus ἀνιόντα : e£. olim. quis dicet * patre vero hic 
mulio est fortior" ex pugna redeuutem conspicatus. 
Frustra. Nam plena atque integra est oratio, ista 
autem constructio: Καὶ ποτε τις tk πόλεμον avtovra 
εἰποι---οὐ oitis quis de eo ex pugna redeunte [vel re- 
verso] dicat. Cui constructioni gemella est quse 
apud Pindarum extat Olymp. xiv. 31. 

— w«àÀeobapov o$o ιδοισ 

YION EIIIHIZ, ὁτι oi vea» 90. 
Cleodamum wt conspicata de filio dicas — Ubi si 
ἰδοισα δ viov itidem referendum subaudiri conten- 
das, bellam istam sententiam amplectaris necesse 
est: Ut Cleodamtm [in regnis Proserpinz versan- 


SECT. 
Iv. 
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tem] conspicata, filiww [aura tetherea vescentem] 


conspicata d$cas—Adjiciam et illud Aristophanis, 
Nub, 1147. 

Και uoc TON YION, εἰ μεμαθηκε rov λογον 

Ἑκεινον, EIÓ, ov apriwc εἰσηγαγες. 
Kt οὐδὲ de filio dic, «irum  didicerit—Quem δὰ 
locum wov esse accusativum more Atticorum pro 
nominativo positum frustra monet Cl. Kusterus. 

* H. 196. Qgro πολυ πρωτὸς μὲν avo "—' ] Idem 
versus initium occurrit etiam Y. 288. — Kescribo 
utrobique πρωτὸς γε ava [.p. 141.7] vel πρωτιστα avat, 
nti, (OA. Γ, 419.] Oo ητοε IIPOTIXTA Θειν--ἢ. e. 
wpwrav Ow»: vel denique wowroc ρα ἀναΐ---- 

O. 488 





—— ὑπερωήῆσαν δὲ οἱ irme 

Kev οχεα kporeovrec? αναξ ὃ ενοήσε ταχιστα 
Lege — κροτεοντε ἀναξ ---- Participium utique duale 
xporeovre Cum de duobus equis agatur, loco non 
minus convenit quam plurale xporsovr«c. Hoc autem 
correctori alicui acceptum refero, qui hiatum, prout 
ipsi videbatur, hoc pacto sanatum ivit. 


90. πρῶτος ἄναξ MB, Harl. 
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sgecT. | 639. — oe EvpvoÜnoc avakroc Αγγελιης ox veoxe ] Re- 
IV. ponenda est altera ista lectio, cujus meminit Eusta- 


thius, Ευρυσθηὸς ἀεθλων 3'. quam etiam videmus 9. 


363. . 
Τειρομενον σωέσκον vr EYPYZOHOZ AEOAQN. 


TI. 370. 


Πολλοι ὃ ev ταφρῳ ἐρυσάρματες ὠκεες ἵπποι 
"AÉavr ἐν πρωτῳ βυμῳ λιπον ἅρματ ανακτων 


Plurale illud ἅρματα ad sententiam adeo non neces- 
sarium est, ut ni tam singularis quam pluralis 
notionis esset capax, h. e. ni tam de uno curru 
quam de pluribus usurpari posset, de sententia 
plane conclamatum foret. ^ Observavit eruditus 
150 * Clarkius numero duali a£avre binos in singulis 
curribus equos fuisse indicari. Recte. Locus autem 
sic interpretandus est: Πολλοι ἱπποι ἀξαντε. — Multi 
equi bini-cum.fregissent: Many horses having. each 
pair of them broken: non, multi equi cum fregis- 
sent; many horses having broken: hoc enim vetat 
numerorum ratio. Age, igitur, dicendumne est, 
obsecro, binos equos, cum bini in singulis curribus 
essent, currus fregisse plures an vero singulos? 
Itaque cum singularem notionem postulet sententia, 
formam autem sive terminationem prosoedise Ho- 
merice ratio; rescribendum ἅρμα ἄνακτων. Libet 
autem huic orationi diutius paullo immorari. Ne- 
que enim alibi, opinor, in Greca lingua syntaxin 
seque accuratam reperire est. Age enim: muta 
cseteris manentibus vel a£avrs in a£avrec, vel Acro» 
in λιπέτην, vel agua in alterum quodcunque plu- 
ralis notionis; et de sententia illico actum erit. 

' Prima utique efficiet immutatio, ut contra com- 
munem sensum habeamus, Πολλοι ἱπποι a£avrec ἅρμα, 
mulli equi cum .fregissent unicum currum; cum 
tamen in singulis curribus equi non nisi bini essent. 


91. Εὐρυσθῆος ἀέθλων MS. ἀέθλων MSS. R. P. ad Hec. 
Harl. T. 133. πρὸς Εὐρυσθῆος 762. 
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Secunda dabit vel Πολλοι λιπέτην contra numerorum ECT. 
rationem, vel nullum ad quod πολλοι referatur ver- ἡ 
bum. Ex tertia denique habebimus a£avre ἅρματα 
vel simile: bini cum,fregissent plures currus... 


* 507.—:r4 Avrov ἄρματ ανακτων Hic etiam res- 151 
cribendum ἅρμα avaxrov. Quippe de unico Sarpe- 
donis curru agitur. Cseterum avakxrev dominorum, 
Sarpedonis et aurigse. 


$28. AXXa cv πὲερ uot ἀναξ τοδὲ καρτερὸν ἕλκος 
ακεσσαι Lege Αλλα συ περ ΜΕ αναξ---Αἴ syntaxis, 
inquies, ista μὲ ἕλκος αἀκεσσαι nusquam comparet. 
Non diffiteor. Sed neque usquam alibi comparet 
alter&à μοι ἑλκος ακεσσαι. Proinde si ex constructio- 
nis analogia nihil haberetur, quod illam lectionem 
huic esse anteferendam indicaret, rem alioqui am- 
biguam determinare deberet prosoedism ratio. Ve- 
rum hac de re neutiquam silet constructionis ana- 
logia. Nam verba ovraGe et βαλλω, quse cum 
unico persons accusativo ssepius conjunguntur, 
quod itidem verbo axcoua. usu venit; cum gemino 
nonnunquam accusativo; persons altero, altero 
VOCi8 ἑλκος, cum dativo vero nusquam construuntur. 
E. 361. : 


Aimv αχϑομαι EAKOZ, O ME βροτος OYTAXEN 
avnp. [f OYTAZE α.1 
705. EAKOZ  avajvxovra, TO MIN ΒΑΛΕ Πανδαρος 
up. 
T. 124.— ov οἱ αεἰκες ἀνασσεμεν Δργειόισι] Repone 


—«t» Αργειόδισι ἄνασσειν. Nam et heec. loquendi ratio 
probe Homerica est OA. H. 62.— 


oc EN $AIHZI ANAZZEN. 
* Y. 67. Hrov μὲν yap. cvavra Ποσειδαωνος ανακτοςἿ 152 


Equidem si locum hunc ab Homero profectum cre- 
derem, levi satis negotio rescribi posset, 


Hrot μεν pa ἄνακτος tvavra Ποσειδάωνος. 


Verum in hac Deorum pugna plura reperiuntur 
Mm 
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sSECY. ridicula, stolida, absurda, ac barbera, quam quse 
IY hujus sint loci. 


Q. 449. — τὴν Μυρμιδονες ποιησαν  avaxrt, Rursus 
452. Audi δε ot μεγαλην αὐλην ποιησαν ανακτι ?*] 
Fuerunt inter veteres qui totum hunc librum Ho- 
mero abjudicarent. Atque in eo quidem adeo 
multa occurrunt, quorum similia nusquam alias 
legantur, ut continere me nequeam, quin in eorum 
sententiam concedam. Loca tamen, qus descrip- 
simus, ad Homericam verbi ava£ potestatem, si res 
postularet, exigi possent pro ποιησὰν scribendo utro- 
bique zoveovro. Aut etiam in priore non incom- 
mode legere posses non ita absimili literarum ductu, 
τὴν Μυρμιδονες ποίησαν ἀγανοι. in altero autem mu- 
tato verborum ordine—eravpgoiw: ἄνακτα llowsav τυ- 
κινοισι.  Áliud tamen displicet, quod habeamus tam 
οἱ quam ἄνακτι ad unum Achillem referendum. 
Huic vero incommodo subveniret, qui Ap$« δὲ xat 
—Jegeret. 


OA. E. 438. ----κνδαινε δὲ θυμὸν avaxroc]] Verbum 
153 κυδαινε interpretatur Barnesius recreabat, * Clarkius 
Letificabat. | Ad sententiam quidem sat commode 
uterque; sed ad germanam verbi illius notionem 
non item. Hsec autem ab iisdem alibi recte ex- 
ponitur, Aonorifice-excipio, gloria-insignio, laude- 
effero, honorifice-nomino. Nec vero verbum istud 
usquam alias ad animum refertur, adeoque senten- 
tie nihilo magis quam versui congruit. Keponen- 
dum autem censeo, 


92. ποίησαν ἅν. Pears. ad ἀριστοφάνης. R. P. " neque aliter 
symb. AP n, 251. 449. 452. cuivis Homericis paullo altius 
δείμαντο Ῥάνακτι R. B. etl. 7. | imbutocensendum est ; tam multa 
conf. pp. 167. bis, et 176. subsequentibus insunt a moribus 
Odyss. ü.—Totum hunc librum — ac sermome illius svi prorsus 
cum parte praecedentis ut spuri- aliena." Knight. in Proleg. Dis- 
um ejecerunt Aristophanes et  sertatiunculam quidem inchoare 
Aristarchus. — Schol. Harl. ad hoc loco, mes) provimcism esse 
Od. Ψ, 296. rovro τὸ τέλος τῆς haud credo. 
ὀδνσσείας φησὶν dpirrapxoc. καὶ 
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θυμον ὃ IAINE? ἄνακτος, 


vel potius «ve. Verbum utique «wo, cui tequipollet 
Romanorum recreo vel Jetjfico, ad voces θυμος, 
φρην, "rop, κηρ, κραδιη passim referri videmus. T. 
174. ---συ δὲ ΦΡΕΣΙ eyow IANOHI]Z. Ψ. 597.— roto δὲ 
OYMOZ ΙΑΝΘΗ .---600.---μέτα φρεσι OYMOZ IANOH. 
ΟΔ. Δ. δ48.---ΚΡΑΔΙΗ xau 9OYMOZ—IANOH. 840.— 
φιλον δὲ o. HTOP IANOH. | Z. 1ὅ8ὅ.---σφισι ΘΥ͂ΜΟΣ ---- 
ΤΑΙΝΈΤΑΙ.---Ο. 165.—xa« πάσιν ενε ΦΡΕΣΙ ΘΥΜΟΣ 
IANGH. 378.—óu τε OYMON αέι δμωέσσιν IAINEI. 
X. 59.—4ucoox σον ΚΗ͂Ρ IANOHI.—Cseterum totus 
exscribendus est locus, quo melius de conjectura 
nostra judicium feratur : 


Νωτοισιν ὃ Οδυσηα διήνεκεεσσι γεραιρεν 
Αργιοδοντος ὑός, θυμον δ wwe ἄνακτος. 
Suspicor utique in codicis alicujus margine scrip- 
$um fuisse κυδαινε vel εκυδαινε tanquam interpre- 


SECT. 
IV. 





* tamentum verbi «pac» (sunt enim hsec verba 154 


Synonyma), per errorem vero tanquam v&r. pro 
4u»t lectionem acceptum in contextum tandem ir- 
repsisse. Sed malim, uti partim dixi, yepgper et cyve. 

EL 14.— 0 δ᾽ ἀντίος ἡλυθ ἀνακτος *] | Lege —5A0€ 
ἄνακτος, [d quod apud Dionysium Halicarn. ΓῚ, 5. 
ed. Z7udson.] habetur adjecto tantum uti fit » para- 
gogico. 

qd. 56. οἱ 83. — roÉov avaxroc 1 Reponendum 


98. ὄνδανε δὲ θυμὸν unus MS. — p. 485. E. Καὶ λεταστά μ' ἁδύοι- 
Harl. θυρὸς alter ΜΒ. Harl. κύ- γος εὐφρανεῖ & ἡμέρας. Xenoph. 
Jesve tertius suprascr. sed sine — Mem. i1, x. 6. σκοπεῖν ὅ, τι ἂν 

Bo(a, εὔφραινε." R. P. ἴδ. 8$ λέγων 5 πράττων Mang τε 
gom ergo θυμὸν Q"EYGPHI- καὶ εἰφραίνοι Διόδωρον. Y, 
Y 


Févaxroc. Sappho apud  Andron. in JEgistho: Jamne 


Sehol. ad Pind. Pyth. 1v, 518.— — oculos [ ^is letavisti. optabili ? 

Deería» φρένα εὐ ον Cd "(- Apul Miles. Lib. ur frontem 

τιστ) εὐφραίνων. — Musgravius — tuam serena venustate leetabit. 
Persommn ad Toup.in Buid. . 904. ἀντίον $Av0 ἄν. unus 

p: 4061. δορά. CEd. 1853. & — M8. Harl. 4A6' d». aker. 

τὸν τοῦδ᾽ οἤπατ' & (Me . er ' 

Apollophanes apud Athen. xi, θᾶ. τόξἄνακτος (sic) ΜΒ. Harl. 

x m 2 
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SECT. roa ἄνακτος. Neque enim rofa de unico arcu raro 
IY. usurpatur. Ipso hoc in libro de eodem Ulyssis arcu. 
ista legimus, 90.-—TOXEA Aurovre. | 259.— ric δὲ κε 
TOZA τιταινοις. 359. Avrap o TOZA λαβων. 362.— 
TOZA φερεις. 869.--φερε TOZA, rax. 9878.---ταδε 
TOZA φερων [rà δὲ edd. ]. 


Q. 80.---ἧσπερ avaceec] Monet Scholiastes totum 
hunc librum una cum parte prsecedentis ab Ari- 
stophane grammatico et Aristarcho spurium judi- 
catum esse. Quorum sententise favet codex quidam 
& Tho. Bentleio collatus,? qui libri superioris versu 

. 996. poema claudit. Hoc quidem in loco, si ne- 
cesse esset, sat commode scribi posset—7c εάνασσες. 
Caeterum Bentleiane de vocibus ἄναξ et avasce 
observationi ista adjicit doctiss. Clarkius : * Quod 
* si verum est, consequens erit ut vox ἡνασσε pro- 
* nunciatum fuerit «wavasc:: ideoque (quod notatu 
* dignissimum est) versiculum a voce ἡνασσες, vel 

155 ““ἡνασσεν, vel ἡνασσον, inchoatum * apud Homerum 
* nusquam reperias." Imo ulterius observare potuis- 
set vir doctiss. verba ἡνασσον, nvacctc, nvacocv, nU8- 
quam ita collocata reperiri, quin eorum sedem occu- 
pare possint eWavaocov, εἴγανασσες, tWarecotv : cum 
tamen certissimum sit versus heroici eam esse ratio- 
nem, ut quatuor in locis przter initium, nempe post 
absolutos pedes primum, secundum, tertium, et quar- 
tum ἡνασσον, 90. recipiat, ex quibus tamen «Wa- 
vaccov, Cj$c. excludat. 

FiNGE nune secundo vocem a consonante in- 
choari, cujus prima syllaba sit longa. Exigunt me- 
tri heroici leges, ut omnis itidem syllaba ante hu- 
jusmodi vocem correpta in brevem vocalem exeat, 
adeoque ut ante eandem producatur omnis syllaba 
In consonantem exiens, quse sequente vocali ne- 
cessario corriperetur. Hujusmodi sunt ἄστυ, ἐιπαιν, 


96. Lege, Scholiastes codicis ad Strab. vi, p. $89. ed. Ox. 
cujusdam a T'Ào. Bentleio collati. De hac re tempore preestituto 
τ" et Scholiastes Homeri Od. Q, — edisserere suscipiam. 
si Homeri est ille liber." Casaub. 
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&p-yov, ἰλιος, ἰρις, ἰσος; οἰδα, owoc, owwoc, C9c. Similiter sacr. 
vox quilibet a consonante incipiens, 4086 primam ἢ 
et secundam brevem habeat, omnem ante se syl- 
labam producit, quz? sequente vocali produci non 
osset. Hac gaudent proprietate ἔπος ἔπεος, ἐρνω, 
ἰάχη, ἱκελος, 55. Cum autem in superiori indice 
abunde congesserimus exempla brevium vocalium 
ante verba (liceat ita loqui) Vauata non elisarum ; 
ne tzedio lectori simus, a similibus exemplis quorum 
ante ἄστυ, tmv, ἐργον, 96. ampla seges' habetur, 
* hic nos abstinebimus ; generis alterius bonnulla 156 
contenti adduxisse, in quibus syllabz breves in con- 
sonantem exeuntes istorum verborum familie unius 
ope producuntur. a 


IA. A. 479. τὶς trot 
108. ἐιπὲς ἐπος H. 
543. τετληκας ἐιπειν. 87. ric ἐιπῃσι 
Β. 121. παρέιπων 
109. ----σαμενὸς tta? 178. ric ἐιπεσκε 
9'11. vic ἐιπεσκε 201. vic ἐιπεσκε ᾿ 
361. —rov ἔπος. 856. —voc £rta 
r. 375. —vov ἔπος 
249. —voc ἐπεεσσιν o. 
297. ric ἐιπεσκεν 8. ἐμὸν ἔπος. 
319. ric ἐιπεσκεν 496. —voc ἐπεα 
A. K. 
81. ric ἐιπεσκε 461. —»voc exoc 
85. ric ἐιπεσκεν A. 
203. —"voc ἐπεα 479. —voc troc 
9398. —"voc ἐπεεσσιν 787. —vov €roc 
241. —otv ἐπεεσσιν 792. παρέιπων᾽ 
E. 814. —voc ἐπε 
871. ——voc ἔπεα M. E 
Z. 2490. —voc ἔπεεσσιν 
62. παρέιπων N. 
937. παρέιπουσα 469. —"voc ἐπεα 
459. τις ἐιπῃσι 619. —voc ἐπὸς 


97. Lege ex Codicibus— σάμενος Fre ᾿Αργείοισι μετήνδα' ut I, 16. 
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SECT. - . E. 
IV- 919. rcov ioc 
956. —»voe ἔπεα 
500. —vec troc 
O. 
48. —voc ἐπεα 
210.—^ew ἐπεεσσιν 
404. παρέιπων 
157 * JI. 
286. ἐμὸν troc 
502. μὲν (ovra 
597. —voc ἔπεα 
8939. -——»voc ἔπεα 
855. piv tvrovra 


— 


119. —voc ἔπος 
915. —4voc ἐπεεσσιν 
414. ric ἐιπεσκεν 
4938. ric ἐιπεσκε 
587. —voc ἔπος 
701. κακὸν troc. 
z. 
324. ἁλιὸν ἐπ 
Υ. 
904. ----οντὲς ἔπεα 
494. —»voc ἐπος 
78. —voc ἐπα 
98. —voc ἐπέεσσιν 
191. ----νὸς ἔπεα 
188. —voc ἐπος 
268. ---νὸς ἐπεα 
Χ, 
106. ric ἐιπῃσι 
158 399. —voc ἐπεεσσιν 
961. μὲν &urovra 


98. Kal οὐτήσασκε παραστάς. 
*" Que. proxima succedunt nec 
Grecis videntur neque Homero 


819. τὶς &rsake ?* 
87785. ric ἐίπεσκε 
977. —oi ἔπεα 
y. 
492. ---σθον ἐπεέσσιν 
557. ---νὸς ἑπεα 
575. τὶς émyow 
ὅθ. τεὸν ἔπος 
76. —vov ἔπος 
99. —o» ἐπὸς 
994. —o» ἐπος 
244. -——"vov &roc 
76. κακὸν ἔπος 
ΟΔ. Β, 
189. ---νὸς ἔπεεσσιν 
998. —ov ἐπέεσσιν 
894. ric ἐιπεσκς 
---νὸς ἔπεεσσιν 
Δ. 
503. ---λὸν ἔπος 
769. ric ἐιπεσκε 
7119. vic ξιπεσκε 
Z. 
ισᾶν £tTOV 
o. 
928. ric ἐιπεσκε 
358. τεὸν &roc 
415. —voc ἐπέεσσιν 
K. 
97. ric ἐιπεσκε 
70. “νὸς ἐπεῖσσιν 
2965. -νὸς ἔπρα 
4 A. 
615. ---νὸς ἔπεα 


345. 


223. 


digna, lecta tamen et Dioni dre 
a 180. D. Conf. p. 273. C. D." 
ALCE. δὲ JJerodot. 1x,.25. - 


971 


161. τὶς ἐιπεῦκε 
170. ric ἐιπεσκει, 
ΤΙ. 
4. —Q» conu 
P. 
940. — νὸς ἐπεα 
489. vic ἐνπεσκε 
548. —o» ἐπτα 
5D9, —voc ἔπεα 
501. — X9v ἐπτα 
Σ. 
71. ric ἐιπεσκε 
165. xev eeu 
899. ric éurtexe 
T. 
3. “-“-χον ema 
98. —»oc énry 


975. ric iens 


$. 
894. εἰς moni 
361. ric ξιχεσκὲ 
296. ric eurtoke 

X. 

26. ..-σιν ἐπεεφσιν 
100. --- νὸς ἔπεα 
150. ---χὸν ἐπεα 
2295. --- σὶν ἔπεεσσιν 
811. —voc ἐπεα 
848, --- νὸς &rta 
66. ----νὸς ἔπεα 
973. arap turgota 
899. eroc £imoga. 
430. — νὸς &rta 

Ψ, 
112. --Οαῆψον tz 
148. ric écwreoxs 
152. vic £urtoxe 

Q. 
179. ---μῖν exetovt 
261. ἐμὸν ἐπὸς 1 


T ADDITAMENTA. 


1. FEfFO» 2. FEIIIO 
FEDOZ Inscriptio Elea, 1, 5. 
OA. B, 269. H, 956. φωνή. 
eaea Βέχκεα. T, 964. θέλ. 
yet βέπεσσιν, Δ, 137. ἥγε 
Ρέπεσσι. 706. Fe ᾿έπεσσιν. H, 
1T. xe οι Ῥεπκέεσσι. 0, 91. 

»ro σοι. I, 224. FAlo- 
corre βέπεσσι. 858. Oc Fertito- 
ow. $68. b) επέεσσι. A, 500. 
lea vov καί. IX, 509. 4 * * έπος 
γηκερδὲς ἔξειπες" P, 374. 'Av- 
τίνος δῇξέπεσιν γείκεσσε. IA. A. 
588. φὸν Ρεκέεσσι͵ B, 109. 
Lo pci Fére "Apytiour μετ- 


Φέχεσσι 


χέρη δ᾽ t Διὸς υἷος. 688. 


Σαρκηδὼν τ γτι, Βέπος τ᾽ 
ὀλοφνδγὸν 


e R. B. 
Heyn. 879. Ταύτην otre t in 


895. δάμνρημι Ῥέκεσσιν" H, 108. 
Δεβηερὶν ἕλε χεῖρα, Féxroc. TI, 
876. ἐξαπάφοιο βέκεσσι Ο. 


Taylor. melius parem Fetíto- 
σι ( Month. Rev. July, 1789, p. 8.) 
Δ, 592:—520. wapdfpyto rt 
βέπεσσι. — M, 391. cbyeróFuro 
Βέπεσσι. M, 208. εἰ κείνω γε 
Βέπεσσι. Ό, 35. φωνήσασα [ἕο 


Βέπεσσι. 162. οὐχὶ Ῥέκεσσ' Ο, 
178. 484, βέργόν τε Ῥέπος τε. 


: vU δὲ " 
δὲ erm eds 


P, 260. » e 
MN pt . 211. φημι 
evt yt. 450, "Omroior εἴ. 


SECT. 
IV. 
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ADDITAMENTA. 


πῃσθα Fívoc, $, 268 ἐπιστώ- 
σαντο Ῥέπεσσι. X, 81. δακρυ- 
ἔουσα Féxea. Ώ, 102. εὔφρῃνε 
ἔπεσσι B, 275. λωβητῆρα Ε.. 
πεσβόλον. Δ, 159. τὰ πρῶτα 
Ρεπεσβολίας. Hesiod. "Epy. Ψ, 
184. βάζοντε ἔέπεσσι. 40]. ἔσ- 
ται Ῥεπέων. 451. Ῥηΐδιον δὲ 
Ρέπος Frei. Scut. 117. ἀμει- 
βόμενος Fé£xea. 836. θαρσύνου- 
σα έπεα disyllabon ut 445. Fi- 
δοῦσα Ἐέπεα wr. 330. σοι τί 
Féroc. Solo xvi, 2. Κόσμον 
ἐπέων. Ol vt, 162 25. τοιοῦ- 
τόν τι ἕπος. Pyth. 1, 66— 
ἐμοὶ Féxoc. S1—  . dóvrvara 
Tec. I, 2—  ὀ κ . εὔξασθαι 
Féroc. Nem. vir, 48 2-71. τρέα 
Ρέπεα Boeckhius. 
4. FEIIIOQ 
OA. A, 10. θύγατερ Ad, Ρειπέ. 
91. μνηστήρεσσ᾽ ἀποβειπέμεν. 1]. 
A, 105. προσέβειπε. Z2, 62. Ἡ, 
121. Αἴσιμα παρβείπων. Conf. 
Il. Z, 837. Δ, 792. Ο, 404. I, 
61. ἐκβείπω. ΟΔ. A, 215. δια- 
Βειπέμεν sed 1]. K, 425. δίει- 
wt. B, 331. αὖ Βείπεσκε. DT, 
427. ἀολλεῖς Felwere R. B. de 
Pbhalar. p. 141. Δ, 682. Ἦ Βει- 
πεῖν. Z, 275. ὡς Ρείπῃσι. I, 279. 
᾿Αλλ’ ἄγε Ῥεῖφ, A, 296. Θέσ- 
φατα ἔοι Ρειπόντα᾽ Π, 888. 
Πηνελοπείῃ Ἐεῖπε. P, 874. 'Av- 
τίνοος δξέπεσιν. IA. A, 64. "Oc 
Βείποι. 106. τὰ κρήγνα Βεῖπες. 
230. ἀντία Ρείποι. 555. μὴ παρ- 
Βείπῃ. H, 227. σκῆπτρα σχέθε" 
s 7^3. ὡς Βείπῃσιν. 849. 
| 369. et O, 6. T, 102. 
i τόδε Ρειπέμεναι. A, 
€ ταῦτ᾽ 'A. M, 817. 
390. εὐχετόξωτο Fé- 
127. ὅν κ᾽ εὑβείπω, 
208. κεινὼ Ἐεπέεσσι. 
τῶν ἄλλων δέ τις ἂν 
| . lege, τῶν δ' ἄλλων 
| t φρεσὶν ovroua Ἐεί- 


ποι, T, 102. Ὧς βείπω. OA. 
A, 159.— rà πρῶτα Βεπεσβο- 
λίας. ΙΔ. B, 275. λωβητῆρα 
Ρεπεσβόλον. Ἡεπϊοά. "Ep. 86. 
ὥς οἱ Κεῖπε. Theogon. 542. 546. 
προσέβειπε. 749. προσέξειπον. 
643. μετέξειπε. 645. ὡς εἴ- 
πω.  Scut. 116. ἄρμενα Fei- 
πεν. Fr. xim, 6. ἕξειπεν. Ol. 
xig 68-101. τόσα εἰπεῖν. 
Nem. v, 142 25. μέγα εἰπεῖν. 
Ol. vir, 46— 61. s εἴποις. 
Isthm. nr, 59 — . εὖ εἵπῃ. v, 
52 — vi, 81. μέγα εἱπὼν  Boeck- 
hius. Sappho Fragm. xxx. apud 
Blomfeld. καὶ μή τι ειπῆν 
γλῶσσ᾽ ἐκύκα κακὸν, Alceeus apud 
Aristot. Rhet. 1. 9. ix. 8. θέλω 
rt Feorijv, ἀλλά με κωλύει Αἰδὼς 
Blomfield. 
ΡΕΠΩ 

OA. O, 61. δέρον, ἀμφιξέπον. 
Solo, xxi 1. ἡγεμόνεσσι — Fé- 
TOLTO. 

FEPIMA, et FEPCT'ON 
Theogon. 823. ἰσχύϊ Fípypar'. 
Archil. xir, ἐγκυρέωσι Fépypao:. 
FAPLION. Inscriptio Elea, l. 3, 
4. 'APCTAAHZ Wessel. dissert. 
Herodot. p. 165. et ad Herodot. 
v, 66. unus ex lonis quatuor 
filiis; nomen vitz genus optime 
designat. Dl'EAEONTEZ (TE- 
AEONTEXZ alii): APTAAHZ: AI- 
lIKOPHZ  OHAHTEX vid. 
Marmor Cyz. apud Caylum Rec. 
d'Antiq. T. ir. p. 207. et Conf. 
Eur. lo. 1579 —158]. OA. 
A, 473. μήσαο Fépyov; X, 289. 
ἀνθρώπους £Feópyev 844. εὑὐδεί- 
eia Fépy. P, 818. ἤδε τε Fép- 
ya, X, 318. οὔ τι Feopyélc. 422. 
μὲν Fépya διδάξαο Ἐεργάζεσθαι. 
IA. I', 351. kdx' ἔρεξε. Δ, 470. 
ἐπ' αὖ rg Fépyov. Ζ, 289. παμ- 


«οίκιλα βέργα. 1, 128. T, 245. 
ἀμύμονα Fípya Fivíac. 228. 


ἑπήρατα Fípya. 874. οὐδέ τι 
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Fépyov. A, 702. ἠδέ τε Ρέργων, 
M, 412,— 66 re Fépyov. 6. 
399. ὅσσα Féopyac. ὅσσα &opyac 
fragmenta Ambrosiana ἃ prima 
manu. X, 347. ola Féopyac* 
450. ἕπεσθε, Ρίδοιμ' ὅτι Fépya 
σέγοκται.ΒΞ Ψ, 671. Ἔν πᾶσιν 
Βέργοισι' Ω, 354. νοῦ ᾿έῤγα. 
Hesiod. " Epy. 30. ἐπὶ Ρέργον 21. 
28. 314. 443. 119. Ἤσνχα 
Fépyya 123. 329. μεμηλότα Fépya, 
236. σχέτλια έργα, 262. 304. ἔσ- 
Borrec* σοὶ Fépya. 806. Ἔκ“ Fép- 
7: 380. Ρέργον δέ τε Fépyo 

ἐργάζεσθαι. 407. μινύθῃ δέ τε 
έργον. 410. μελέτη τοι Fép- 
yov. 420. ὥρια Fépya. 452. 
llápa Fépya. 492. ἀνέρα Fip- 
yer». 519. Obre Βέργα Fisvia. 
5562. φθάμενος, Fépyov. 771. 
βροτήσια Fípya. 777. προβά- 
λοιτό τε Fépyov. Theogon. 89. 
Bregporm ἔργα, 146. ἦν ἐπὶ 
ἔργοις. 1δ8, dxeréprero Fép- 
y9. 164. 172. μήσατο Βέργα. 
264. ἀμύμονα βέργα, 595. 601. 
f ξυνήονας ἔργων’ 608. pép- 
μέρα Fépya. 672. ἅμα Fépyov. 
710. ἀνεφαίνετο Fépywr. 886. 
ἔπλετο έργον. 908. Αἱ Fépy 
ὧρ. 954. μέγα έργον. ϑευϊ, 
92, μέγα έργον 88. 34. θέσ- 
κελα Ρέργα. 166. θαυματὰ Fép- 
γα, 344. Ρίκελαι βέργα. 397. 
313. κλυτὰ Βέργα. Fr. xxix, I. 
φράσσεν δ᾽ ἄρα Fípy d. 5. &- 
$past Fég d. Solo, Fragm. v, 
16. ὕβρως ἔργα. 21. καλὰ Fép- 
ya, 31. ἀναίτια Fépya. 41. π- 
v(yc δέ Fe Fépya. 57. πολυφαρ- 
μάκον ἔργον. xv, 96. ὑπερή- 
nes Fípya. 37. παύει δΡέργα. 

yrtzeus τι. 7. πολυδακρύον ἔργ᾽. 
27. ὄβριμα Fépyya, Sappho Frag. 
xct. Fépya rà σφὰ Fépyor 
Aleeus in Athenso xiv, p. 
027. B. apud Gaisford. ad He. 


ugs p. 314. apud Blomfield. 
r. xxiv, 20. th. m, 17x 
33. ἀντὶ ἔργων. 1v, 104—185. 
οὔτε ἔργον. | vil, 19-20. καλὰ 
ἔργα. Nem. rtt, 42—78. μεγά- 
λα ἔργα. Vil, 52— 77. γλυκεῖα 
ἔργῳ. X, 64119. μέγα ἔργον. 
Ol. xiu, 37—54. τρία ἔργα se- 
cundum Doeckhium. 
FEPIAZOMAI 
Hesiod. "Epy. 43. ἤματι Ρεργάσ- 
cai, 150. χαλκῷ ὃ Ρεργάζοντον 
807. Καὶ Ρεργαζόμενος. 310. 
Ei δέ κε Ρεργάζῃ---ἀξεργὸς 813. 
ἔησθα" τὸ εργάζεσθαι. 880. 
486. τω Ἐεργάζεσθαι. θ21. γῆν 
δΡεργάζεσθαι. Scut. 22. μέγα 
Ρέργον- | 
FEPI'NY£Q: FEPI'NYMI 
OA. E, 411.—dpa Féplav. T, 
296. κῦμ' ἀτοβέργει, IA. 6, 
599. δόλῳ éwoFípya0« vide in- 
fra ad A. D. p. 187. Hesiod. 
"Epy. $25. ξεῖνον κακὸν ἔρξει. 
706. κακὸν ἔρξῃς. 708. ἠὲ καὶ 
ἐρέδε, Theogon. 751. éFépyec 
], x1, 95—x, 109. καλὰ ἔρξαιρ. 

FEPAQ 
Hesiod. "Epy. 35. 380. Ὧδ᾽ &g- 
δειν" 120. Οὐδ᾽ ἔρδειν. 

ΡΕΡΡΩ 
verro; vide infra ad p. 181. * et 
antiquius forsitas VERvo et 
DsR50o: unde nomen antiquis- 
simum Latinum Martis BegsER 
in Numo regis carmine arvali ; 
quod, ere insculptum, Roms 
anno post Christum natum 
xccLxxvit,  eífossum erat." 
Knight. Proleg. Conf. Salmas. 
ad Terta&il. de Pallio, p. 23. 
Hermass. Elem. Doctr. Metr. 
pp. 613, 614. et vide infra ad p. 
181. Hesychius, Βαῤῥεῖ (Beópes 
Kuster.) ἀπολεῖ. Hor. Serm. 
HU, ài, 4535. uerus Cod. MS. 
JA. 0, 164, Féfóe, κακὴ γλῴνη. 


Nn 
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ADDITAMENTA, 


289. I, 864. ἐνθάδε Ῥέῤῥων' Z, 
421. αὑτὰρ ὁ Ρέῤῥων. 

FEPYMA 
Il. Δ, 137. ἐφόρει, Fépvpa. | He- 
siod. "Ep. 584. Ρέσσασθαι Fé- 
pvua. Scut. 369. ἐχέμεν Fapv- 


σάρματας. 
ΡΕΡΥΩ 


OA. Δ, 577. πάμπρωτα Βερύσο 
σαμεν K, 402. 423. ^, 2. Θ, 84. 
μέλαιναν ἐρύσσομεν II, 848,151. 
Νηῦς re κατείρυσται, I, 77. 
λεύκ᾽ ἐρύσαντες, IA. A, 407. 
Nexpór γὰρ  Fepbovra. 492. 
ἑτέρωσε ῥύοντα᾽ E, 112. διαμ- 
περὲς ἐρνσ᾽ E, 666. Ρ, 635. 
—róv νεκρὸν ἐρύσσομεν, V, 21. 
“Ἕκτορα δεῦρο ῥύσας. Ω, 16. 
Τρὶς Fepósac. Scut. 467. εἷλε" 
Ρερυσσάμενος. 
ΡΕΣΠΕΡΟΣ 
Vesperus, Ter. Maurus et Dick- 
ensoni Delphi Phanicizantes, p. 
115. OA. A, 423. Σ, 305. μέ- 
λας ἐπὶ Féowepoc. P, 191. ποτὶ 
Ρέσπερα. IA. X, 318. Féarepoc, 
Hesiod. "Epy. 550. ποτὶ Féare- 
pov. lsthm. vir, 44— vi, 94. δὲ 
ἑσπέρας DBoeckhius. 
FEZTIA 
Vesta Idem, et Cic. de Nat. 
Deor. n, 27. Veste nomen a 
Grecis est: ea est. enim, que 
ab illis 'Ecría dicitur. de Legg. 
1, 19. Cumque Vesta quasi fo- 
cum urbis, ut Greco nomine est 
appellata, quod nos pene idem 
tenemus, complexa sit; ** lones 
appellant ἱστίη quod ceteri 
Grseci €ería vocabant." H. Ste- 
phasus. OA. X, 159. P, 156. 
T, 804. βιστίη τ᾽ Ὀδυσῆος. Ser- 
vius ad JEn. 1, 292. ** Vesta autem 
dicta vel ἀπὸ τῆς ἑστίας" ut di- 
mos sit adjecta. sicot Er, 

er : Enetus, Venetus: vel quod 

variis vestita sit rebus." 


FETHZ 
FETAZ Inscriptio Elea, ]l. 8. 
OA. A, 16. Γείτονες ἠδὲ Féra:. 
IA. II, 456, 674. κασίγνητοί rt 
Féra: re. 
. FETOZ 
vetus] annus. R. D. infra p.178. 
ETEA Inscriptio Elea, 1. 2. 
FETIA Inscriptio Orchomen. ri, 
l]. 18. O^. B, 107. ἦλθε Féroc. 
LI, 322. AvroFerec. H, 118. θέ- 
pevc ἐβετήσιος᾽ Hesycbius, 'Erfj- 
σιον : κατ᾽ ἕτος γινόμενον. IA. B, 
828. τοσσαῦτα βέτεα 7685. "Οτρι- 
xac oFéreac, DAw. 178. Δ, 118. 
408. Πίονα πενταβέτηρον H, 315. 
Z, 81. Τεῦκρος δὲ Ferdova. He- 
siod." Epy. 117. Τρὶς Féreoc. 434. 
ἐνναβετήρω. 'Theogon. 803. 'E»- 
νέα πάντα Férca: Ol. i, 102— 
169.----γε ἐτέων. 
Γ[ΓΕΤΟΣ 
Tab. Heracl. r, l. 4. 
ΕΕΤΕΟΣ 
Tab. Heracl. 1, l. 61. 
EETEI 
Tab. Heracl. r, 1. 73. 


LETH 
Tab. Heracl. 1, ]. 68. 
EETEON 
Tab. Heracl. r, 55. 

Sed IIENTAFETHPIAA 
Tabb. Heracl. 1, 57. τι, 35.] 
FETOZION 
OAÀ. X, 256. πάντα Feróota. 
IA. E, 854. δίφροιο ετώσιον. 
Hesiod. "Epy. 400. σὺ ετώσια. 
438. rà δὲ Fépya ετώσια. 409. 

Οὐδὲ FeroewFpyóc. 

[EYFAPA 
Eckhel. doctr. num. T. 1. Vol. 
It, p. 196.) 

FHBH 

OA. O0, 186. οὐδέτι βήβης. O, 
365. ἐπεὶ Ρήβην. 1A. A, 2. 
πότνια Ρήβη sed plerumque ab- 
est F. Theogon. 922. Ἢ ?F$- 
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ἢν. 


βης. 
FHAYZ:- FHAOMAI 

OA. A, 746. μέθυ Εηδύ" K. 519. 
A, 27.—Trt Βηδεΐ Foívo. I, 358. 
ἔκπιε, Fono. | IA. A, 181. ὁ 
Ρηδεὶ. 0, 508. xal Feipero Βηδὺ. 
Theogon. 965. 1020. ἀείσατε 
Βηδυβέπειαι. 

ΡΗΘΟΣ 
OA. X, 411. κατὰ Ρήθεα. ΙΔ. 
Z, δ1}. μετὰ βήθεα. — Hesiod. 
"Epy. 186. ἀνθρώποις κατὰ βή- 
θεα. 106. βέοτον xai F0c'. 220. 
πτόλιν xal Fíj0ea. Theogon. 66. 
»ópovc καὶ Fíjdea. Ol. x, 21— 
ΧΙ, 22. διαλλάξαειντο ἦθος Bo- 
eckhius. 

FHIOZ 


IA. O, 365. σὺ, Εήϊε Φοῖβε, Y, 

152. σὲ, Ῥήϊε Φοῖβε, sed Ἰήϊε 

suggerit R. B. apud Heyn. 
FHKA 


OA. P, 254. αὐτόθι, Βῆκα κιόν- 
rac. 2,91. ἠέ Fe Fi ἐλάσειε. 
IA. Q, 508. ἀπώσατο Βῆκα γέ- 
povra. Pind. Pyth. iv, 278. 
ἔξειτε. Βάκα 0 ᾿Ανταγορεύσει 
vid. infra ad p. 181. 

FHAEIOI 
IA. A, 670. Ὡς ὅτε Ἐηλείοισι 
FAAEIOLZ Inscriptio Elea, l. 1. 
FAAEION apud Eckhel. doctr. 
num. T.:. Vol. ir. p. 265. ; in 
uno nummo, et FAA. in novem 
alis, si Golizio sit fides; vide 
Tabb. xxxv, xxxvi, et conf. 
JEn. vit, 695. 

FHAOZ 
OA. H, 162. ἀργυροξήλον vide 
H, 162. O, 65. K, 261. 314. 
$66. X,341. IA. A, 246. A, 
633. Χρνσείοις FüXowwv poete 
setate fere periit F. 

FHNO* 
OA. K, 360. ixl Βήνοπι χαλκῷ, 
conf. IA. 2, 843. II, 401. Θέσ- 
ropa, βήνοπος. 


Fr. xxxvi, 2. Αὐτὰρ ἐπεὶ ' 


FHPA 

Homeri zvo excedens rara ves- 
tigia dá ie OA. Γ᾽, 164. 'Aya- 
έμνονι Fijpa. | II, 875. ἐφ᾽ ἡμῖν 

pa. IA. X, 132. θυμῷ Εῆς 
pa. A, 572. φίλῃ ἐπὶ Fia. 
ἐπίηρα vox nauci est. Scholiastes 
MS. ἐπὶ ἦρα" 'Aplerapyoc ὑφ᾽ ἐν 
ἐπίηρα. | Hesychius utrumque 
habet "Hoa. χάριν, βοήθειαν, 
ἐπικουρίαν. [IA. A, 578.] Πατρὶ 
φίλῳ ἐπίηρα $épev —  "' ubi le- 
gendum divisim ἐπὶ ἦρα.  Scili- 
cet ἐπιφέρων, ut ex hoc loco 
patet." Toup. ad Hesych. Vol. 
nr p. 557. OA. E, 56. Μή 
τις ἐπ᾽ "Ipe ἦρα φέρων ἐμὲ χειρὶ 
παχείῃ Πλήξῃ. 

EPFAOIOIZ 
Inscriptio Elea, 1. 1, 2. i. e. 
'Hpawvov vide Strabo. vin. p. 
490. Oxon. et inprimis Virum 
ornatissimum, Gulielmum Gell, 
in Diar. Erudit. ( Class. Journ. 
No. xrvir, p. 402.), qui elementi 
P virgulas optime resarcit. 

FHPH 
F sibi parcius adsciscit. IA. A, 
551, 568. A, 50. πότνια Ἐήρη. 
A, 55. 195. 208. E, 711. Aev- 
κώλενος "Hom.  Theogon. 454. 
Δήμητρα, καὶ Ἥρην. 921. Λοισ- 
θοτάτην à “ἥρην. 952. μεγά- 
λοιο kai" Hpnc. 

FHPION 
Il. Y, 126. μέγα Fnpíor. 

FHXH 
OA. T, 150. Fyyg θεσπεσίῃ. 
A, 72. δώματα evra, T, 
521. rosa Schol. Leid. 
μελιβηδέα JElian. H. A. v, 88. 


πολυδευκέα. ΙΔ. B, 209. Βηχῇ, 
A, 157. θάλασσά τε ηχήεσσα" 
Η, 267. go bid E, 


ὑψηχέες jces 
περὶ Ὗ. ix, 5., et Cleomedes in 


Meteor. 11. p. 92. sed lectionem 
ὑψαύχενες ab Eustathio ad l. p. 


*n2 
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461, 35. Schol. min. aliisque 
servatam, si addicerent MSS.,, 
libenter preponerem. "Theogon. 
767. δόμοι ἠχήεντες. 835. ὑπὰ 
δΡήχεεν. — Scut. Herc. 279. 548. 
Fáyvvro Βηχώ. 488. ἡ δέ τε 
Foy). Hesiod. "Epy. xal "Hy. 
580. ἀνθεῖ, καὶ Fnxyéra. Pind. 
Olym. xiv, 21 —30. Pyth. i1, 
14— 25. EbFayxéa βασιλεῦσιν 
ὕμνον εὐαύχεα Pal. C. Gott. 
Guelph. Ven. F. Par. B. ctav- 
χέαν Ven. F. 

FHXQOQ 

Ol. xiv, 


21—29. 0. 'Axoi 
Boecckhtus. 


FIANOH 
Thecg. 349. ᾿Αδμήτη τε, F«- 
ἄνθη. 
ΡΙΑΧΗ 

Priscian. col. 563. Diomed. col. 
424. *' Vocalis correpta una in- 
terposita consonante facta com- 
munis." Ἰαχὴ ergo juxta hunc 
canonem non vox /Eolica. Tay- 
lor. OA. B, 438. μέγα Fíay:. 
A, 454. Τ al? láyorrec. I, 392, 
μέγα Fiáxovra, $95. περὶ δΡία- 
χε πέτρη. aut σμερδαλέον δ᾽ 
ὥμωξε'" περὶ δ᾽ ἐπι ἴξαχε. ΙΔ. 
Α, 489. μέγα βίαχε Β, 816. 
vide R. D infra p. 178. B, 889. 
᾿Αργειοὶ μέγα Ρίαχον, MS. Harl. 
A, 125. νευρὴ μέγα Fíaxe, Σ, 
228. OA. B, 428. 506. μέγα 
Fíaxov, 2, 29. 6,10. E, 848. 
μέγα Fidxovca | Schol. Townr. 
μέγ᾽ ἰάχουσα Cod. Cox. 860. 
Ὅσσον κ᾽ ἐννεάχιλοε ἐξίαχον 
R. B. E, 50. πάντες iF(axov 
N, 885. ΧΦ, 148. N, 41. áFía- 
E vide supra p. 247. 822. £xl 

αχε 884. O, 275. ὑπὸ Fia- 
xüc. P, 728. ἐπὶ βίαχε. Σ, 
219. ὅτε Flaxe. Ὑ, 62. £x 0pó- 
vov ἄλτο τεβίαχε, vide Heyn. ad 
H. T, p. 757. Φ, 341. φθέγξομ᾽ 


ἐγὼ  Fidyovca, Ψ, 216. μέγα 
Εἰαχε---ἐπι ΡίΡαχε Heyn. 'Theo- 
on. 678. δεινὸν περὶ Fiaxr. 
08. φέρον Ριαχὴν. Scut. 282. 
-μέγα Fiaxyov. 404. Δεινὴ γὰρ 
E 430. ᾿Αμφότεροι Fid- 
χοντες, 45]. μέγα βιάχω». 
[ΓΙΔΙῸΣ 
IAIAN — 
eracl. 1, l. 2. 
LIATAI 
Tab. Heracl. 1, 1. 19.] 
FIAPIE: AFIAPIZ: 
IIOAYFIAPI. 
OA. Z, 233. Ψ, 160. Fidpic, ὅν. 
H, 108. πάντων Βίξριες. Καὶ, 282. 
Xépov αδίδρις. Ο, 458. πολύ- 
Ειδρις. ΙΔ. II, 859. ὁ δὲ Ρι- 
δρείῃ Heyn. ad Pind. τ li 
165. T, 219. ἔχεσκεν ἀβιδρεῖ. 
H, 198. Οὐδέ τ᾽ ἀξιδρείη. e. 
siod. "Epy. 710. ὅτε Βίδρις. 
Theogon. 616. πολύβιδριν. Scut. 
951. f διζύος tcpuc.— Ol], τ, 104 
107. re tépw. Solo xvii, 6, 
Δῆμος ἄβιδρις. 
FIEMAI 
OA. B, 327. ἐπεί vv τε ίεται. 
I', 160. I, 261. Ροίκαδε Βιέμενοι. 
IA. Z, 501. 'Au$w FucOn» A, 
537. N, 586. ὁ δὲ Fíero. Scut. 
Herc. 23. Tg δ᾽ ἅμα, ΡΒιέμενοι. 
196. "Ecrav Ριέμενοι. 
FIKEAOZ 
R. D. infra p. 160. OA. E, 54. 
Τῷ FíxeXoc. K, 804. δὲ FelkeXov. 
$, 14. 87. ἐπιξείκελος. V, 416. 
OcoFeixeXov. IA. T, 282. ἔπει Fi- 
κέλη. X, 184. ἐλάμπετα FeíxeXog. 
Theogon. 572. αἰδοίῃ Βικέλογ. 
Fr. xxt, 3. εὐξειδῆ βικέλῃν. 
FIKMAZ 
IA. P, 392.—/4€ re Εικμὰς. 
FIAION 
OA. B, 172. ὅτε Fior. 9, 495. 
ot ΡΒίλιον. 581. ἀπώλετο Βιλιόθι. 
T, 193. κορωνίσι Βίλιον. [A. B, 


Tab. 
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416. 249. 492. αἴσχιατος δ᾽ 

ἀνὴρ ὑπὸ Βίλιον. Β, 204. πεζὸς 
Είλιον. Z, 386. ἔβη μέγαν 1Mow, 
quzerendo lectio vera ipvestigari 
queat. Hesiodi Fr. ny, 1. Fe 


Aéa, τόν. 
FIMENAI 
OA. D, 3894. Bà Βίμεναι. 
Y, 365. φάτο Ρίμεναι. 
FIMEPOZ 
'Theogon. 64. Χάριτες καὶ F(- 
μερος. ' : 


IA. 


FINION 
IA. E, 13. κατὰ F(vev. E, 4935. 
διὰ Ρινίου. 
FIOKAEHZ 
OQ. O, 843. Avru$druc μὲν Érecre 
toà ja iÜupgov' Sic nomen 
(Ριδοκλέεα) Knightius εχ altera 
Apollodori lectione ΪἸοκλέους 
pro 'OixAéouc in Biblioth. r1, v1 
2. Heyn. Pergit vir eruditissi- 
mus; ““ Hujusmedi nomina in 
Hemericis per omnes casus oh- 
liquos, penultimam productam, 
vel dizmresi divisam, atque im 
reeto correptam habent; quia 
KAEH2Z nondum in KAHZ con-* 
tractum eraf, neque, licentia 
ica, in KAEIHZ protensum. 
n titulo tamen, septimi ante C, 
s». seculi, a Grecis cum Psam- 
meticho  /Egyptiorum rege im 
JEiAbiepiam proficiscemtibus ibi 
igsculpto, atque nuper exscripto 
et inde reportato a viro alaris- 
simo, de omnibus bonis artibue 
et litteris antiquis optime merito, 
G. Bankes, casum se 
OEOKAOZ plane legimus; qua 
testimonio prseter mà in Prole- 
gomenis adducta, borum carmi- 
Duw antiquitas remotissima de- 
monstratur : hunc enim titulum 
prioris esse Psaguetichi, tum 
litterarum formae, tum vocabuli 
exoleti ANIB, sursum ad wque, 


usus, satis ostendunt; —"* F 
sSmpg in Ὁ abjit; ut in nomine 
fluminis et urbis in Creta insula, 
que in nummis. est FAXOZ, 
AXXIQN : at Virgilius OAXUS 

[Buc, 1, 06,]: et rapidum Crete 
veniemus; OAXUM." Knight. 
ad l. et in Proleg. p. 86. 

FIOAAOZ 
Conf, supra pp. 190, 1. Scut. 74. 
xvóaMpov Ῥιόλάοι ; 77. κρα» 
τερὸν FióAaov- — 102. Βιόλαος, 
78. "Hpoec d βιάλαε, 118. 8398. 
κρατερὸς Ριόλαας. 840. διόγ- 
νῆτος βιόλαος. .467. κνδάλιμος 
Ειόλαος. 

FIOAAZ 
Fiolas 'Ter. Maurus. Hesiod. Fr. 
XLit, D. πν Ειόλεια». 


ἰοδνεφὲς. ΙΔ. Δ, 298. καθαλ- 
λομένη ΡιρΡειδέα. Nicandri Ther. 
343. πληγὴν lota λοεγὸν ἱεῖο 
σαι. “ corr, ἰῴδεα" R. B. et 
886. ἱφειδέϊ κέντρῳ " corr. ἰώ- 
δε KR, D. conf. infra sd R. D. 
P. 183. n. 844. κάνε. 
ἔν Βιοειδέα. Theogn. 250. δῶρα 
ιοστεφάνων. Solo xxur, 4. Κύ- 
τρις ieoréQavec. 
ΡΊΡΙΣ 
OA. 2, 72. Ἦ τάχα Fipac dfe. 
Fo. IA. B, 795. e: eig 
(psc. E, 365. Πὰρ € Fe (pte. 
The 08. 780. evéa Fou. 784. 
Ζεὺς cé τε ΡΊρενν 
ΕΙΣ 


vis Tex. Maurus. OA. Δ, 71. 
διέσχισε Bic. 892. ἦν Fic ἔμπε- 
δος ejà ἜΤΙ R. P. in emend. 
ad Nub. 1472. curante P. P. D. 
IA. M, $20. ἄρα καὲ Fic. P, 499. 
ἐπεβρέμε Fic. 4, $56. καίετο 
Fi. Y, 191. χρόα Firemv. 
Theegon, 388. ᾿Αλλά Fe Fic i. 
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FIZHMI 
OA. B, 211. "Ἤδη γὰρ rà Fi- 
σασι. A, 121. οἱ οὗ Ρίσασι. 128. 
--- τοὶ Βίσασιι 6, 110. — τόδε 
Βίστε' IA. A, 124. Οὐδέ τί πω 
Ε(ὃμεν. Ψ, 312. Πλείονα Βίσα- 
σιν. Hesiod. "Epy. 812. αὖτε 
Fícac.. 833. παῦροι δὲ Fícsa- 
σιν. Theogon. $70. Féxacra Fi- 
σασιν. Pyth. rm, 2952. πάντα 
ἴσαντι Boeckhius. 
(FIZKOZ 
viscus.] 
FIZTOP 
OA. ᾧ, 26. μεγάλων é&dFioropa. 
IA. Z, 501. ἐπὶ Βίστορι. 
FIZOZ 
OA. T', 290. πελώρια Fo! ὀρεέσ- 


σιν. Δ, 4893. ἔτιον Fíca θεοῖ- 
σιν, IA. E, 467. ὃν ΚΕῖσον. Ο, 
209. "Owxore ισόμορον. Ψ, 


736. ἄεθλα δὲ Fic. Hesiod. 
"Eey. 350. κέρδεα Fic! ἄτῃσιν. 
531. βρότῳ Fico, 488. t wpe- 


τηρότῃ F«coe$apí;o. — Theogon. 
126. ἐγείνατο Ficovy. τι, 2. 


δοῦναι, xal Fíica. Nem. vir, 5 
7. ἐπὶ ἴσα. x, 8625162. ἀποδάσ- 


σασθαι Fícoy. xi, 41— . πλού- 
τῳ Είσον Boeckhius. 

ΕΙΣΧΥΣ 
Hesychius, Βισχύν. ἰσχύν. Λα- 
κωνες. Lesiodi Fr. xxix, 6. ὅτι 
Fiexvc. 

FITEAI 


OA. X, 510. αἴγειροι, καὶ βιτέαι. 
IA. 6, 850. πτελέαι καὶ Ῥιτέαι, 
FITYZ 
forte vitys R. D. supra p. 191. 
IA. A. 486. ὄφρα Fírvv. E, 724. 
χρνσέη Fírvc. OA. T, 529. IIai" 
μένη FITYAON φίλον,,---- 
[Cic. δὰ Attic. lib. x, ep. xi. 4» 
existimas ilum in isto genere len- 
tulum, aut restrictum ? nemo est 
eunus, "Dixit autem. lentulum 
diminutive pro leniym, quam- 


quam in antiquo mediceo-lau- 
rentianze bibliothectee codice, qui 
pluteo xrrx. adservatur, nume- 
ro 23. extra notatus, non lentu- 
lum, sed lentum, eo Ciceronis 
loco scriptum animadverti; quam 
eamdem scripturam Lambinus 
in Parisina Ciceronis operum an. 
1566. editione retinuit." Lago- 
marsintus ad  Poggian. Epist. 
Vol. ur. p. 264.] 
FIOI 

OA. A, 283. Μινυηΐῳ Fidi. P, 
448. Κύπρου Fio. M, 128. xal 
Εἰφια. 368. πολλὰ δὲ Figia. 
IA. B, 720. εὖ Ἐειδότες ἠδὲ. Δ, 
287. ἀνώγετε Βίῖφι. E, 606. με- 
vealyere Fig, Z, 478. t Ριλί- 
Ov Pu M, 367. ὀτρύνετε Ρῖφι 
G. T. Hesiod. "Epy. 539. βοὸς 
Fid« κταμένοιο.  Scut. 11. ἀπέ- 
«rave Figi. 


FIGIKAOZ: FIGIKAHZ 
Ἴφικλος Diod. Sic. 1v, $3. Eu- 
stath. p. 435, 43. Πατροκλῆς 
Πάτροκλος Homerice ; Il. II, 2. 
Πάτροκλον 125. Πατροκλῆα Eu- 
stath. p. 1052, 32. 'EréokXoc, 
'EreokAjc* — IA. A, 880. βίης 
᾿Ετεοκληείης" Ἡρακλῆς [0Δ. A, 
600. βίην Ἡρακληείην,) "Hpv- 
κλος" Θέοκλος, Μάντικλος, apud 
Pausan. Messen. xxi. p. 880. Σο- 
φοκλῆς, Περικλῆς semper Valck. 


ad Adon. p. 411. ΟΔ. A, 295. 
βίη Ῥιφικληείη. IA. N, 698. 
Αὐτὰρ ὃ, Ἐιφίκλοι. — Hesiodi 


Scut. 54. Αὐτὰρ Ἐιφικλῆα δο- 
ρυσσύῳ. 1[11. Οὐδὲ Βιφικλεί- 
δην. Fr. xLr 4. ἀντίθεος, Fi 


Εἰφιτος. 
d FIOH 


OA. P, 961. IA. K, 1$9. ἦλθε 

Ειωή. IA. A, 276. ζεφύροιο Ριωῆς. 

A, $08. πολνπλάγτοιο Ριωῆς" 
FIOKH 

IA. E, 521. οὔτε Ριωκὰς. 740. 
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Κρνόεσσα Ριωκὴ. A, 600. T ai- FAAMBANO 
πὺν, ἰῶκα. R. D. infra p. 159. 
FIOAKOZ AIFHN 
OA. A, 255. εὑρυχόρῳ Βιαολ- supra p. 151. 


x9. IA. B, 712. ἐνκτιμένην Fua- 
ολλόν'  Theogon. 997. τελέσας 
ἐς Ἰωλκὸν. Scut, 380. 474. κλει- 
τή τε Ριωλκὸς, Nem. n 38. 
καὶ Ριωλκὸν '* Thessalum nomen 
i JEolicum habuisse cre- 
dibile, quod 7Eolenses illam ter- 
ram habitabant universam." Bo- 
eckhius ad Pind. Ol. viz, 2. et 
de metris Pind. $11. Hor. 
. V, 31. erbasque, quas 
Iolcos atque Hiberia Cod. Grev. 
Colchos. 


[KAIFOYA 
Eckhel. doctr. num. T. 1. Vol. 
M, p. $06.] 
[KiGAPAFYAOZ 
Inscriptio prima in limine 
Ecclesie — Orchomeni reperta 


l 25. 
KOMAFYAOZ 
Inscriptio eadem, 1. 29. 31. 
KO'FOZ 


xaíoc, caeus. Salmas. ad Simmise 
Alas, p. 193. Faick. δὰ D. Luc. 
xi. 12.] 

AABPOZ, forte AAFPOZ 
Homerice. OA. O, 2983. ΙΔ. 
B, 148. AaFpov ἐπαιγίζοντα. IA. 
O, 625. AdFpov ὑπό. 4, 2371. 
AdFpoc, ὕπαιθα. Pind. Pyth. 
I, 87—160. ** Adf)poc στρατὸς, 
ubi Aaópoc pro vulgato 
scripsi ob libri auctoritatem di- 
gamma agnoscentis, ac simili- 
tudinem vocis aód ra." Boeckhius. 
Pa. xxxvin. ““ Λάβρος libri S n 
res: sed λαῦρος hoc est AaFpoc, 
Rom. Gott. et in Bodl. alter. 
Adupoc Pal. C." Jdem. Conf 
Korn. ad Greg. e 240, 241. 

[AAIPOZ 
Levus.] 


»- Σ 
ng 1. Voss. ad Catull. p. 
214. 
FAIZZOMAI 
OA. K, 264. λαβὼν» ἐξλίσσετο.- 
IA. I, 570—574. τὸν δὲ Ρλίσ- 
covro R. D. p. 158. 
FAITANEYO 
R. D. infra p. 159. 
AXFO 


R. D. infra pp. 165, 166. 
FOAPEZX: AFOPEZ R.D. 
OA. 0, 525. Ραστεὶ xal Fépscow 
MS. Harl. IA. E, 486. ἀμυνέ- 

μέναιε Εώρεσσι. 

ΡΟΙ 

sibi Αἰολεῖς σὺν τῷ F* φαίνεταί 
Ροι κῆνος. Σαπφώ. Apollonius de 
pronom. p. 366. sed alibi $aí»«- 
ταί μοι citat. 'H £ σύζυγος τῇ σέ, 
κοινὴ ἐν διαλέκτοις. Αἰολεῖς μετὰ 
rov F. Idem p. 367. Σαφὲς ὅτε 
καὶ τὸ Αἰολικὸν δίγαμμα ταῖς 
κατὰ τὸ τρίτον πρόσωπον προσ- 
νέμεται, καθὸ καὶ αἱ ἀπὸ φωνή- 
ἐντος ἀρχόμεναι δασύνονται. ᾿Αλ- 
καῖος" [Er Lvit.) ὥστε θεῶν μη- 
δέν᾽ ᾽Ολυμπίων Λῦσαι ἅτερέθεν. 
Cod. λυσεατερ γεθεν ldem p. 358. 
Vide Priscian. supra ad p. 199. 
OA. A, 87. ἐπεὶ πρό Fe Βείπο- 
μεν---Δῃ, προεβείκ. 800. δολόμη- 
τιν, ὁ ἔοι. E, 384. Δῶκέ δέ Foi, 
Z, 49. παρ δέ οι ἔστη. I, 360, 
αὐτάρ Fox αὗτις πόρον. Δ, 392. 
᾿Αλλ’ οὗ γάρ οι "ἜΤ᾽ ἦν R. P. 
emend. ad Aristoph. Nub. 1472. 
curante P. P. D. 441. My Foi. 
IA. E, 4. Aaié Fov—$ai«. δέ oi 
fragmenta Ambrosiana. Ζ, 62. 
παρβειπών. ὁ δ᾽ ἀπὸ Fe0sy — si 
duo digamma prseponeres, insu- 
bidius nescio quid facies et pin- 
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guius. 90. πέπλον ὁ ἔοι. 101. 
οὐδέ τί [οι f. οὔτις 1, 878. río 
δέ Fe Καρὸς ἐν αἴσῃ. Plato La- 
chete p. 187. A. B. εἰ γὰρ νῦν 
ἄρξεσθε πρῶτον παιδεύειν, σκοπεῖν 
χρὴ μὴ οὖκ ἐν τῷ Ἀαρὲ ὑμῖν ὃ 
κίνδυνος κινδυνεύηται, ἀλλ᾽ ἐν 
τοῖς νἱέσι τε καὶ ἐν τοῖς τῶν φίλων 
παισὶ; καὶ ἀτεχνῶς τὸ λεγόμενον 
κατὰ τὴν παροιμίαν ὑμῖν ἔνμ- 
βαίνῃ, ἐν πίθῳ ἧ κεραμεία γιγνο- 
μένη. Schol. Cop. Clarkio-Bodl. 
οὐκ ἐν τῷ xapl ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ 
QovAe" καὶ γὰρ oi παλαιοὶ τῶν 
ἑλλήνων ἀπὸ καρῶν καὶ θραικῶν 
τοὺς δούλους ἐποιοῦντο ἔνθεν 
τοὺς δούλους καρὰς ὠνόμαζον καὶ 
θραικὰς" καὶ τὰς δούλας θραῖττας 
καὶ καείρας. | Euthydem. p. 285. 
C. εἰ δὲ ὑμεῖς σὲ νέοι φοβεῖσθε, 
ὥσπερ ἐν Kapl ἐν ἐμοὶ ἔστω ὁ 
κίνδυνος. IA. N,561. ᾿Ασεάδην, ὁ 
Ροι. E, 407. “Ὅττι ῥά οι ed. 
Grenv. T, 384. Πειρήθη ὃ Féo 


αὐτοῦ. Y, 282. καδδ' t ἄχος οἱ. 


Y, 865. μέγηρέν Foi. £0, 72. 3 
ydp οι. esiod. "Eey. 78. 
᾿Αμφὲ δὲ Foi. 77. Ἔν δ᾽ dpa Fo. 
266. οὐδέ Fe λήθει. 524. Οὐδέ 
Fox ἠέλιος. 'Theogon. 84. μείλο- 
xa Fo... 808, Ἔνθα δέ ἔοι cr. 
806. Ev&' ἄρα For, 888. ᾿Αλλὰ 
Fe Ρίς. 892. μετὰ Feio. 401. 
αιίντα Feovc. 412. πόρεν δέ Fot 
418. 420. 464. bis. 467. 472. 
πατρὸς éoto. 475. 483. 487. 
488. 489. λίθον éoc. 496. 503. 
"Qr βοι. 509. Ἡ δέ ἔοι" &r. 520. 
423. 578. 087. 764. 824. 896. 
863. 890. 892. 899. [900.] 907. 
940. 949. 961. 973, 4.  Sewt. 
11. Ἦ μὴν Foi. 15. ob δὲ Fo 
ἦεν. 30. Ὡς γάρ βοι. 22. Fép- 
γον, € οι. 68. ᾿Αλλά οι sb. 
80. Αὐτὸς γάρ οι ἐπ. 118. 
λα γάρ vU Fo. dp. 138. ὃν 
ἔδωκε. 411. 'Ecovuévec δὲ 


13 


οι d. 439. πάγος δέ Fo d. 
Fr. xum, 2, 4. — Stesichorus 
ΓΉΡΥΟΝ. Fr. i11, 2. τὸ ῥά ἔοι. 
Archilochus xxvi.6. ἡ δέοι κόμη. 
Lesches apud Schol. ad Τγοορῆτ, 
1283. ἥν rs ἔοι αὑτῷ. "Oi, 
innumerie locis, quorum partem 
collegit Hermannus in commen- 
tatione de dialecto Pindari. Ex 
bis memorabilia Nem. x, 29:153, 
4. σιγᾷ οἷ. Pyth. n, 42—278. 
ἄνευ οἱ 8$—153. oU ol ubi Bodl. 
ovx ol. Neqne usm apud 
Pindarum οὗ ante se habet apos- 
trophum saut N paragogicum, 
quo evitetur hiatus." Boeckhius. 
Foz 

Suus, Αἰολεῖς μετὰ rov F κατὰ 
πᾶσαν πτῶσιν καὶ wyérocg τὸν 
Fróv παῖδα καλεῖ, Σαπκφώ. καὶ. 
᾿Αλκμὰν δὲ, συνεχῶς Aio Tur, 
φησὶ rà βεὰ κάδεα ὁμοίως καὶ 
Βοιωτοί. Κόριννα" εσωνυμιης πη- 
δεγον θελωσα φίλης ἀγκάλης ελε- 
σθη Apollon. p. 596. ““ Cod. ευ- 
ὠνιμίῆς κορεννα. Mox ἴογίδϑεθ 
παῖδα Fov et ἑλέσθαι." Bekkerus ; 

conf. incert. apud Priscim. supreu 
p. £05. OA. A, 41. καὶ ἑῆς. A, 
4. war cs Fg. ^,272. Γημα- 
μένη Fg ὗν" ὁ δὲ Fóy. Ν, 198. 
Ἰορό, Ὥμῳξεν δ᾽ dp, ἐπεὶ καὶ Fà 
πεπλήγετο μηρὼ Aristoph. Ran. 
655. ἐπεὶ προτιμᾷς MS. Harl. ; 
conf. At. B. ad Menandr. p. 79. 
JEachyl. Agam. 226. ἐπεὶ à'— 
ἐπειτὰ ΜΆ. Bigot. IA. E, 165. 
Ἵππους Foic. Ζ2, 53. ξώσειν F9 
θεράποντι. 474. Αὐτὰρ ὁ For 

A, 517. Αὐτίκα Ρῶν. M, 162. 
ὅμωξεν καὶ ἑὼ O, 897. 292. υἱὸν 
ἐὸν. N, 522. Υἷος ἑοῖο. 11, 599, 
ὁ δ' οὐ Fg. 758. στῆθος, ἑὴ. Ψ, 
748. ἀέθλον Fov. Hesiod."Epy. 
180. μέγα μήπιος, ᾧ. 356. με μὴ 
πεται Fóv. — 529. dróorcoc ὅν.. 
Scut. 38. ἀφίκετο Ῥόνδε. 40. 
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πρίν Ῥῆς. 45. φίλως re Feóv. 
59. πατέρα Fóv. $85. πολέμοιο 
ry $90. ὄσσε δέ ἴοι. 434. 
ὁ δέ οι. Theogon. 819. θυγα- 
τέρα Ρήν. Fr. xx, 3. ἔνεχ' ἧς 
ἀλόχοιο, χχχι, 1. Pyth. v, 36 
ΞΞ . καΐδα ὃν. lsthm. rmm, 54. 


zz1V, 60, περὶ 9. Boeckhius. 
EY 


iger ad Varron. p. 218. 
* ab οἵα ducit Latinum via, ut 
ab οἶνος vimwn." D. R. ad 
Hesych. v. Οἵαταν. et 7. H. ad 
v. Οὐαί. D. R. emendationem 
confirmat unicus Hesychii codex.] 

'ANFOITNYMI 
IA. Q, 455. Τρεῖς δ᾽ dvaFol-ye- 
exor. Sed cave ultra prodeas. 

FOIAMA 
IA. ᾧ, 234. ἑπέσσντο, Foiopar.. 
'FOIKAAE et FOIKIAN 

domum. OA. H, 320. καὶ ἀπῆγον 
Ροίκαδ. I, 580. πτολιπόρθον 
Foíra). Κι, $5. ἄργυρον t oi- 
kaó. Y, 232. ἐλεύσεται 1 οἵ- 
καδ. X, 35, ὑπότροκον t οἴκαδ᾽. 
IA. I, 72. γῦναικά τε Foíxaód'. 
H, 79. X, 342. Σῶμα δὲ Foixad. 
Hesiod. "Epy.,574. σπεύδειν, καὶ 
Ῥοίκαδε. 699. αἀπόδρεπε  Fol- 
καδε. 630. ἐντύνασθαι, ἵν᾽ Ἐοί- 
καδε. n. 64. Ρίμερος οἷ» 
xi ἔ.  Arebilochus rLxvi. κακὸν 
οἰκάδ'. — F . xvi. ἀκήνας 
Foixt ὃ. olo Fr. xv, 26. ἔρ- 
χεῖται οἴκαδ᾽ ἑκάστῳ. FOIKIAN 
* cum S eni JEolico pro 
οἰκίαν in 'lessera hospitali Musei 


iani, de qua egit Schow. 
ἐμέ ih yr. p. 115. et CI. 


Heeren in Biblioth. u. Kunst. 
Part. v, p. 1. seqq." Baro Lo- 
cella PR». ad Xen. Eph. xxvir. 


FYKIAZ inscriptio /Eolica apud 
P. P. R. (Class Jours. N*. xui, 
p. $32.]64. Conf. Dion. Halic. 


apud AK. D. p. 213. 


FOIKOGOEN 


lv. 


IA. H, 364. 391. xal FolxeOcy. 


Ψ, 592. εἰ kal νύ xe Folko0ev. 

FOIKOZ 
vicus, grammatici; vide supra 
P. 213. OA. B, 52. Οἱ πατρὸς 
πρὸς Foixov. 154. διὰ Foua. 
Δ, 596. οὐδέ με Folxov. Ν, 42. 
ἀμύμονα ὃ Foixo. 191. Βοίκαδ᾽ 
ὥπασσαν ἴοντι, X, 818. P, 84. 
ἤγετο Foi. (vel ἧ. δόμονδε, A. 88. 
IA. Il, 445.) Ροΐκον, Ο, 66. ἐέλ- 
δεται Βοίκαδ', 485. ἁπήμονα Fol- 
καῦ. ΤΙ, 70. ὑποδέξομαι " Apyyp ; 
$03. Mf τις Ροἰκήων. IA. Z2, 
865. ἐγὼ Folkóvàe. , 572. IIn- 
λεβίδης Foícow. — Hesiod. "Ep. 
149. χάλκεοι δέ τε Foixoi, 242, 
323. μινύθουσι δὲ Ἐοῖκοι. 362. 
405. Οὐδὲ róy ἐν οίκῳ. 480. 
κατὰ Foikov, 455. ἐχέμεν ἔρις 
κήϊα. 498. μέγα Fowov. 521. 
599, ἔνδοθι Foixov, 695. ἐνγι- 
κάτθεο οίκῳ, 672. τάλιν For 
κόνδε. 0938. ποτὶ βοῖκον. | He- 
&iod. Fr. xpi. δι οἶκον. Δίε- 
sicherus fr. inc. xvi. — Foixoy. 
ZErchilochus xiv, ὅδ. Μηδὲ νικη- 
θεὶς ἐν οἴκῳ. xc. κατ᾽ οἶκον. 
Nem. wr, 2642. οὔ τινα οἶκον. 
Pyth. vir, 53—72. δὲ οἱκόθεν. 
Pyth. vi, ὅ. τινὰ οἶκον ex 
DBoeckhii emendatione, 

FOIEIZO 
Nem. x, 5-8. καλὰ Folkwetr 
emendante Boeckhio. 

FOiNOZ 
Vinum, Wine. R. B. '* Gothica 
lingua in multis locis greecissat." 
Hickes. ““ Grecorum Digamma 
Germani, Saxones, Belgici, et 
Britanni, partim simplicem U, 
partim duplicem faciunt ; idem- 
que bi durius, illi suavius, alii 
lenius ut liquidum V, pronun- 
ciant. “τα Mon. Pr. in 
Bibl. Hebr. 1. apud Clarktux 


o O0 


85CT. 
IV. 
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—— (0n. Coins, p. 43.—) qui hac de 


re eruditius disputat. OA. A, 110. 
Οἱ μὲν Foivov. B, 379. &relFoi 
Foivov. Γ', 40. ἰδὲ Foivor Z, 77. 
O, 333. I, 454. φρένα Folvp. 
Z, 472. Foivov Fowoyotivrec. 
O, 141. Fowoxór. | 506. κρειῶν 
xal Foívov. Ὑ, 255. ἐξοινοχόει. 
ᾧ, 142, ὅθεν r' ἐπιξοινοχοεύει. 
T, 46. et Il. Z, 545. μελιξηδέος 
oivov. 51. ηδέος oivov: A, 61. 
ἀθέσφατος Ἴ οἶνος De quatuor 
ultimis dissidetur. In Epico Cy- 
clo apud Athen. xi, p. 465. F. 
Χρύσεον ἔμπλησεν καλὸν δέπας 
ἠδεὸς οἴνου. IA. A, 598. FO.:- 

όει ὠινοχόει: olvoxóe lake 
πᾶσαι. Schol. TowNrEIANA. A, 
8. Néxrap iFowoxórv  H, 467. 
παρέσταν, Foivoy, 472. "E»0' ἀρὰ 
FowíZovro. 1, 224. Πλησάμενος 
Foívow. E, 813. δαΐφρονος Olve(- 
Pao. K, 497. νύκτ᾽, Οινείδαο de 
utroque, nulla auctoritate adju- 
trice, taceo: mihi simplicius vi- 
detur nescire quod nescio usque 
adhuc. Sic. FOINEYZ- FOI- 
NEFIAHE: FOINOMAOZ FOI- 
NOHIAHZ: FOINO'*v. Hesiod. 
"Epy. 568. φθάμενος, Folvac. 
570. οὐκέτι Fowéw». | 588. αἶγες, 
καὶ Fotvoc. 590. πίνειν οῖνον, 
594. ἱέμεν οἴνον, 630. £yl Fot- 
νοπι. 742. μηδέ ποτ᾽ οἰνοχόην. Fr. 
xLmr, 2. Πίνει, Foiyoc. Archilo- 
chus xxxvi, 3. διθύραμβον οἴνῳ. 
xLv, 1. δορὶ ὃ βοῖνος. Sappho 
Fr. rvi 2. Βοινοχόησε conjecit 
Blomfield. Alceus apud Athen. 
x, 430. A. apud C. J. Blomfieid. 
Yr. 1, 4. κίρναις Foivoy. Fr. xvni, 
1. πνεύμονα Ροίνῳφ' Fr. xvin, 8. 
Foivoy. Strabo vin. p. 3889491 
Oxon. ἤτοι ἡ αὐτὴ οὖσα [E$vpa 
πόλις] τῇ ΒΟΙΩΝΏΑΙ (τὴν γὰρ 
Οἰνύην οὕτω καλεῖν εἰώθα: ει ) i. e. 
"HA coc aioAtZovrec. - 


OFIZ 
ovis [ Anglice, ewe], OA. A, 82. 
ἀπάνενθεν ὅξιν 1A. Καὶ, 215. Fé- 
καστος ὅξιν. 
FOAOOZ 

violens apud Ter. Maurum se- 
cundum A. B.; sed ὀλοὸς ἃ vo- 
cali incipit in Odyss. et lliade 
[num Il. E, 139. ᾿Αχιλλῆος Fo- 
Aoór κῆρ]; et in medio sibi F 
adsciscit; KR. D. mfra p. 166. 
Il. A, 842. 3 ydp ῥ᾽ 9y ὀλοξῇσι 
φρεσὶ. (vide Holib. ad Ar. Lys. 
551.) 118. Kal γάῤ ῥα KA., x, 


5. μεῖναι ὁλοξὴ OA. A; 5 
'OAOFO6PONOZ Il N, 137. 
'OAOFOTPOXA2. 
FOYAAMOZ 
IA. A, 251. 278. Y, 113. ἀνὰ 
Βουλαμὸν. 
ΕΟΥΛΟΣ 


O^. Δ, 299. ἐνθέμεναι βοούλας. 
IA. B, 6. ᾿Αγαμέμνονι βοῦλον. 8. 
Ἴθι, Κοῦλε. 

Fo* 


OA. M, 52. τερπόμενος Fóv?, 
160. ἠνώγει Fór'.. 192. ἱεῖσαι 
Fóra. E, 492. ὀλίγῃ Fórl. IA. 
Α, 451, ἀμειβόμεναι Fori καλῇ. 
Γ, 152. ἐφεζόμενοι Βόπα. 34]. 
᾿Αλλ’ ὅτε δὴ βόπκα. Δ, 485. 
ἀκούουσαι Fóxa Codices, HE». 
Pn. et Eustathius ; vide supra ad 
p. 161. 
IIHAEFIAHZ 
R. D. infra p. 171. OA. A, 468. 
Πηληβιάδεω. IA. A, 245. Ψ, 
651. Πηλεβέδης. 
IIOEZEIAAFONOZ 
R. D. supra p. 256. 
ΕΡΑΩ; FPAIO: FPA2ZD. 

R. D. infra p. 159. Il. 5, 68. 
" ABénkrov νηῶν τε καὶ αὐτῶν εἶλαρ 
ἔσεσθαι glossa. Codieis. Town- 
LFIANI, qute vocem perantiquam 
nobis eonservavit, et sola cot 
servavit, inter lineas habet, «ét: 


ADDITAMENTA. 


ἄρρατον. ἰσχυρόν. ἀνάλωτον. Conf, 
Schol. Pict. apud Heynium, que 
omnino omnia ex hoc MS. pre- 
stantissimo effluxere, supra ad v. 
$6. Cod. HarL (5601) gl. inter 
lineas &áppayij, ut ad Il. B, 499. 
gl dppayfc. lMabeat dialectus 
onica ** suam concinnitatem, et 
elegantiam, et nativam quandam 
dulcedinem et velut mollitiem ;" 
Platoni, qui ex Homeri fontibus 
divinam illam eloquendi faculta- 
tam derivavit, illud dictum ne- 
ue tetrum nec insuave videbatur. 
ratyl. p. 280. B. 3. ed. Frf.— 
267. B. 5. Lemar.—p. 407. D. 
3. HSt. Οὐκοῦν εἰ μὲν βούλει 
κατὰ τὸ ἄῤῥεν τε καὶ κατὰ τὸ 
ἀνδρεῖον ΓΑρης ἂν εἴη" εἰ δ᾽ αὖ 
κατὰ τὸ σκληρόν τε καὶ ἀμετάσ- 
τροφον, ὃ δὴ APPATON καλεῖ- 
ται, καὶ ταύτῃ ἂν πανταχῇ πολε- 
μικῷ θεῷ πρέποι " καλεῖσθαι. 
Vide Schol. p. 15. Polit. p. 705. 
F. 3. Frf.—p. 488. G. 2. Lemar. 
e-IL p. 535. B. 10. HSt. Kal 
μνήμονα δὲ kai " APPATON xal 
ied φιλόπονον ζητητέον. ájpa- 
τον Parisinus optimus atque tres 
alii apud Bekkerum; et Schol. p. 
181. Lex. Sangerm. pp. 442. et 
p. 446. nomen Philosophi adje- 
cit : " Afparov : ἰσχυρόν, στερεόν. 
οὕτω Πλάτων. Utrumque Plato- 
nis locura ad Tim. p. 50. adhibet 
Ruhnkenius. Hes dius " Apaun- 
róv : στρεπτόν. judicet lector, 
anmon in priori Timei editione 
P. 37. κΑῤῥατον : ἄστρεπτον felici 
eonatu reposuerit Vir longe 
doctissimus, Nonnullis fortasse 
magis placeret illud fEschyli in 
l. lao. Κρεῖσσον δὲ πύργων 
βωρὸς, " APPHKTON σάκος" sed 
quee nobis nonnihil priscee aspe- 
ritatis retinere videntur voca- 
bula; ea, etiamsi vetustate exo- 


leverint, ** majestas quedam" 
idcirco, ** et ut sic dixerim, re- 
ligio commendat." Vere nos do- 
cet Quintilianus, Verba ἃ ve- 
tustate repetita non solum magnos 
assertores hab-nt, sed etiam affe- 
runt orationi majestatem aliquam, 
non sine delectatione : nam et auc- 
toritatem antiquitatis habent, et, 
quia intermissa sunt, gratiam no- 
titati similem parant. 
[PAWAFYAOZ 

Inscriptio Ecclesie Orchomeni 
supra citata, l. 16. 

PEZO: FPEO: ἘΡΗΓΜΙΝ' 
FPHINYMI: FPH.EIZ 
Tryphonis Excerpta in MS.Har. 
κροστίθεται δὲ τὸ δίγαμμα παρά 
τε αἱολεύσι, καὶ ἴωσι, καὶ λαάκω- 
σιν, οἷον ἄναξ Τοναναξ, καὶ παρ᾽ 
ἀλκαίῳ τὸ ῥῆξις Lovpfüc εἴρη- 
ται. ἴῃ MS. Coll. SS. Trin. 
Cant. καὶ Δωριεῦσι, καὶ A., καὶ 
Βοιωτοῖς’ et ἀναξελεναι F^ (sic) 
MS. Bodl. ἄναξ $ovavab, ἔλενα 
φονέλενα. et mox, ἅπαξ δὲ pei 
᾿Αλκαίῳ ro x. τ᾿ 4. MS. Coll. SS. 
Trin.; quos expilavit Jan. Las- 
caris in Grammat. Institut. p. 
201. "Aral δὲ ᾿Αλκαῖος Ἐρήξεις 
ἀντὶ ῥήξεις εἶπεν ὥς φησι Τρύφων 
ὁ γραμματικὸς. conf supra p. 

212. et Addend. ad p. 186. 
[FPHTAA'EOZ 
Hesychius Ὑρωγαλέον : διεῤῥω- 
yóc. ibi literarum series postulat 
Ὑρηγαλέον. supra legitur: Τρη- 
γαλέον εἰ Τραγαλέον. diversa est 
unius vocis facies. Digamma 
JÉolicum B vel F male des ene- 
ravit in T el Y. alck. ad Nose 

P. lxvii.] 


FPATPA Inscriptio Elea, 1l. 1. 
OA. IX, 393. 'AXX' ἄγε νῦν Ἐρή- 


o o2 ὦ 


SECT. 








$ECT. 
IV. 
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τρην. Xen. Anab. vi, p. 484. 


—— διασώσειε τοῖς λήσταις παρὰ τὴν 


ῥήτραν τὰ χρήματα. ΟΥΤΟΡ. 1, 
vi, 88. Ἐγένετο εν ἐκ dide 
frpa, Psephisma DByzant. apu 
Dercath. de Cor. p. 278. Bek- 
ker. ἐκ rác Βωλᾶς λαβὼν párpav. 
Plutarchus in Lycurgo, p. 47. 
D. E. rà μὲν οὖν τοιαῦτα vopo- 
θετήματα ῥῆτρας ὠνόμασεν, óc 
παρὰ τοῦ θεοῦ νομιζόμενα καὶ 
χρησμοὺς ὄντα. Ibid. p. 48. A. 
οὕτω δὲ περὶ ταύτην ἐσπόυδασε 
τὴν ἀρχὴν ὁ Λυκοῦργος, ὥστε 
μαντείαν ἐκ Δελφῶν κομίσαι περὶ 
αὐτῆς ἣν ῥήτραν καλοῦσιν. Lacon. 
Apopthegm. τι, p. 218. F. διὸ 
καὶ Λυκοῦργος ὃ παλαίος ἐν ταῖς 
καλουμέναις ῥήτραις ἀπεῖπε,--- 
Herodot. vr, 228. Epigramma, 
*£ ξεῖν᾽, ἀγγέλλειν Λακεδαιμονί- 
οις, ὅτι τῇδε Κείμεθα, τοῖς κείνων 
ῬΗΜΑΣΙ πειθόμενοι. Cic. Tusc. 
I, xli. Dum sanctis patrie le- 
gibus | obsequimur. se vox 
neque abhorret a poetica facul- 
tate, ceue prona ipso incon- 
ditum aut inhumanum fuit. 


ZOFOZ 
Plato in Cratyl. T. 1. p. 412. B. 
Valck. ad Adoniaz. p. 271.] 
ΤΙΕΩ 


R. D. p. 181. 
(TPATAFYAOZ 
Inscriptio Eccles. Orchom. supra 


citata l. 27.] 
TYAEFIAHZ 
infra p. 171. 


YAFH 

* certum est a Greco ὕλη, vel 
r digamma  JEolicum ὕλβη, 
atinum Silva profluxisse." R.B. 
ad Hor. Carm. i, xxiii, 4. a 
Clarkio ad 1]. P, 151. laudatus ; 
vid. R. D. infra p. 170. ** ZYA- 
FA antiquissima vocis forma." 
Knight Proleg. | OA. E, 398. 
γαῖα xal DE. I, 24. iAFf$- 
eoca. ΔΛ. B, 455. ἄσπετον ὕλ- 
Fyy. A,186. ὑλβήεντι. Theo- 

gon. 1010. ὑλξηέσσης. 

OYAEFIAHZ 


OA. Z, 374. Τῷ κε Ρίδοις, εἰ 
Βῶλκα. IA. N, 707. κατὰξῶλκα. 
[FONEO 
veneo, grammatici: forma Ho- 
mero ignota. ] 


QFON 
gyneceum. 
YTIEPOFON 
OA. O0, 516. ὑπε ὠξῳ ἐστὸν. 
IA. B, 514. ὑπερώξονδ εἰσανα- 


βᾶσα. Quid plura? hanc faciem 
Laconicam non agnoscit poeta: 
vide alckener. supra δὰ p. 91. 
et conf. infra ad A. D. pp. 176, 7. 
'QFON 
ὠβὸν ovum, Salmas. Epist. xcrv. 
p. 215. Hesychius. "Oa: rà 
éá. ᾿Αργεῖοι. — Sappho Lvrm. 
πεπκυκαδμένον ὥβιον εὑρῆν. 11Χ. 
ὠξίον πολὺ λευκοτέρα. C. J.Blom- 


Μεϊά, 

ΕΩΣ 
sic, sicut. OA. H, 1]. θεοῦ 
ὼς. X, 299. βοῦς Fàc. IA. 


T, 196, Αὐτὰρ ψιλὸς ἐὼν R. B. 
E, 78. θεὸς Féc. 2, 295. 'Ac- 
τὴρ ὼς. 477. παῖδ᾽ ἐμὸν, ὡς. 
Θ, 94. βαλὼν σάκος, ὡς. $71. 
«αἷς θὼς. ΔΛ, 147. "OXpor ὼς, 
888. λέοντβως, M, 293. Π, 756. 
408, ἔφη πρὸς Βὸν. X, 418. 
Στρόμβον ὃ Ἑὼς. II, 60ὅ. Θεὸς 
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Nzc vero solis vocalibus in verborum initio pre- sgcr. 


fici olim solebat consonans Vau, sed eam etianr 


semivocales liquidz Δ, μ, v, p ante se pronunciari 


commodissims patiebantur 99. 


E, 358. 


NOT £. 


99. Palck. ad Adoniaz. p. 
$17. ** Vocibus a p incipientibus 
prefigebant F vel B Taccuee 

0v 
Syracosii, aliique." Infra, πολλὰ 
λισσομένη MS. Harl; cui istius- 
modi precepta de liquidis minus 
arrident, facile erit ex Barnesio 
reponere πολλὰ F« Xw.; num 
in OA. M, 105. legendum d»va- 
Ρροιβδεῖ. Conf. eclogas MSS. 
ex Tryphone ad v. ἔρῆξις, et 
R. D. infra ** pp. 219. 279. 317. 
qui tamen, more suo, modum 
excedere videtur: vide Brunck. 
ad Aristoph. Acharn. 922. ad 
Apoll. Rhod. r, 49. iv, 637. 
1497. 1560. et ad Poét. Gnom. 
P- 914. Niclas ad Geopon. prem. 


Vol. 1. p. 2." Locella ad Xenoph. 
Ephes. p. 257. Quibus adde 
D'Orvill. Crit. Vann. p. 334. et 
ad Charit. p. 202. et Piers. ad 
Mor. p. 137. Odyss. B, 94. 
Στησαμένη μέγαν ἱστὸν ἐνὶ μ᾽" 
μεγάροισιν (sic MS. Harl.) ὕφαι- 
γε, '' Infra hoc libro 858. ὅθε 
νητὸς habet hanc notam adscrip- 
tam; ἀριστοφάνης δθιννητὸς ὡς 
τὸ ἐνὶ μεγάροισιν ἀρίσταρχος δὲ 
ài ἑνὸς ». Unde liquet jam olim 
in duas sectas divisos esse gram- 
maticos, quorum alteri in heroici 
versus cssura semper liquidas 
duplicaverint, alteri non." ἢ, P. 
Ne que . D. h. 1. precepit, 
essent rata, alias ad strumentum 
sententie. exempla dedi (Crit. 


ADDITAMENTA. 


Fóc. Ω, 41. λέων Foc. 862. xac- 
σίτερος Foc, Scut. 60. σέλας 
ὥς. Fr. xv, 2. δράκων Fóc. De 
multis vocabulis, quorum γνη- 
ciórgr. ne. &ris quidem, nedum 
marmoris auctoritas adstipulatur, 
uno verbo, ut aiunt, utebar ; con- 
ἴσο, AFBPOMOL: ΔΑΡΙΖΩ" 
ΑΡΕΟΣ, ΔΡΕΙΛΟΣ, ΔΡΕΙΜΟΣ, 
AFEINOZ, AFEIZAZ, AFEIZH- 
NOQP: AFHN: AIFA, CZc. De for- 
mis FMET'A, FNEO60Z, etc. nu- 


gueunun quid fieri secundum 
inguee potuerit analogiam ; sed 
quid revera factum fuisse, vel 
priscorum Scriptorum locis, vel 
auctoritate — constet — veterum 
Grammaticorum:" — Palck. ad 
Adoniaz. p. $49. Plus antiqui- 
tati didum quam analogie. 


ZA equidem, extremo ni jam 
pa pn laborum | Vela. tr. 

et terris. festinem advertere: pro- 
ram, hac super re ultra descen- 
dam. Hoc speciminis loco ha- 


bendum, quod suo cuj 
judicio relinquimus. Plurimi 
sunt versus tremuli Ms et 
parum firmo vestigio ti, quos 
indies persanabit sedata et proba 
veritaus indagauo. 


Exempli gratia IA. 











SRCT. Rer. March, 1804. PP. 318— 
IV. $21.); sed ne diutius liquidis 


sibi F  adsciscentibus  immo- 
remur, prohibet iterum Crispi- 
nus, qui conferta enthymematum 
stipatione judicium de p mire 
illicit. Schol. ad Dionys. Thrac. 
apud Bekker. Anecdot. Gr. 
p. 694. τοῦ δὲ p ἐπιφερομέ- 
γον πολλάκις προστιθέασιν [τὸ 
v] οἱ Αἰολεῖς, οἷον αὔρηκτος 
[vice ἄῤῥηκτος — ἄῤῥατος apud 
tam]. δῆλον ob» ὅτι φωνῆεν 
ἔστι, καὶ ob σύμφωνον τὸ p. 
Ibid. pp- 806—808. "Exci δέ 
τινες τὸ [p] σύμφωνον φωνῆεν 
θέλουσι λέγειν, εἴπωμεν πῶς λέ- 
γουσιν αὐτὸ φωνῆεν εἶναι, καὶ 
τότε δείξομεν αὐτὸ σύμφωνον. 
Φασὶν ὅτι τοῖς φωνήεσι παρέ- 
πεται τὸ δασύνεσθαι καὶ ψιλοῦ- 
σθαῳ οὗ μὴν τοῖς συμφώνοις" εἰ 
ρα τὸ ρ καὶ δασύνεται καὶ ψι- 
λοῦται, δῆλον ὅτι φωνήέν ἐστιν. 
ἤΑλλως τε δὲ τὰ διὰ τοῦ ἃ μα- 
κροῦ ἐκφερόμενα κατὰ τὸν μέλ- 
λοντα τῆς δευτέρας συζυγῖας τῶν 
περισπωμένων, ὅτε μὴ Δωρικά 
ἐστι, κατὰ τὸν ἐνεστῶτα ἔχουσι 
πρὸ τοῦ ὦ φωνῆεν, οἷον ἀνιάσω 
ἀνιῶ, κοπιάσω κοπιῶ, ἐρυ- 
θριάσω ἐρυθρεῶ ἐπεὶ οὖν καὶ 
rÜ φυράσω καὶ τὸ περάσω 
καὶ τὸ δράσω, οὐ Δωρικὰ ὄντα 
ἀλλὰ κοινά, μακρῷ τῷ à κέχρην»- 
ται, παραλήγεται δὲ τῷ p, δῆλον 
ὅτι φωνῆέν ἐστι καὶ οὐ σύμφωνον. 
πρόσκειται ὅτε μὴ ὦσι Δωρικά, 
διὰ τὸ πεινάσω, διψάσω᾽ ταῦ- 
T« dy ἔχουσι τὸ ἃ, «ed 
Apoc [κατὰ] τὸν ἐνεστῶτα οὐκ 
€xovet πρὸ τοῦ ὦ φωνῆεν. ἀλλ’ 
οὐκ ἀντίκειται ἡμῖν, ἐπειδὴ ἀπὸ 
ποῦ πεϊνήσω «αἱ διψήσω κατὰ 
Tpok)é Δωρικὴν rov ἢ εἰς d μα- 
ρὸν γέγονεν. "Em τὰ βραχονα- 
τάληκγα τῶν εἰς & ληγόνεων 9η- 


λυκῶν τοτὲ μὲν φυλάσσουσι τὸ ἃ 
κατὰ τὴν γενικὴν, ὅτε φωνήεσι 
παραλήγεται, οἷον Μήδεια Μη- 
δείας, ᾿Αντιόχεια ᾿Αντιοχείας" 
ποτὲ δὲ rpérovaw αὑτὸ εἰς τὸ ἢ, 
ὅτε σύμφωνον ἔχει, οἷον θάλαυ- 
σα θαλάσσης, ἅμαξα ἁμάξης, 
εἰ ἄρα οὖν τὰ ἔχοντα πρὸ τοῦ ἃ 
τὸ p φυλάττουσιν αὐτὸ ἐπὶ γε- 
νικῆς καὶ οὗ τρέκονσιν, los 
σφαῖρα σφαίρας, μάχαιρα 
μαχαίρας, δῆλον ὅτι φωνῆεν 
καὶ οὐ σύμφωνον. "Ἔτι δὲ τὰ 
ἀπὸ ἑνὸς ἁπλοῦ, συμφώνον dp- 
χόμενα ἀναδιπλασιάζουσι τὸν 
παρακείμενον, οἷον τύπτω τέ- 
τύφα, θύω τέθνκα, φιλῶ 
πεφίληκα" τὰ δὲ απὸ φωνήεν- 
toc ἀρχόμενα οὖκ ἀναδιπλασιά- 
ζουσι τὸν παρακείμενον, οἷον 
ἐρευνῶ ἠρεύνηκα, ἐλεῶ ἡλΐ- 
"ka. εἰ ἄρα οὖν τὰ ἀπὸ τοῦ p 
ἀρχόμενα οὐκ ἀναδιπλασιάζουσι 
τὸν παρακείμενον, οἷον ῥάκτω, 
oue puro τρθῦχ κᾶν δ 
λον ὅτι οὐκ ἔστι τὸ p σύμφωνον 
ἀλλὰ φωνῆεν. 

Ἔστι δ᾽ εἰπεῖν ὅτι σύμφωνόν 
ἐστι τὸ p καὶ οὗ φωνῆεν. οὐδὲν 
γὰρ ὄνομα ἀρσενικὺν εὶς φωνῆεν 
λήγει, οἷον Πλάτων, Φοίνιξ, 
Ἀΐας" κῶς οὖν τὸ p φωνῆεν, 
ὅπου τὸ ῥήτωρ καὶ πατὴρ 
καὶ τὰ τοιαῦτα εἰς p λήγει; 
ἄλλως τε δὲ οὐδέποτε φωνῆεν 
τοῦ αὐτοῦ φωνήεντος προτάσσε- 
ται καὶ ὑποτάσσεται" πῶς οὖν 
τὸ p τοῦ ἢ καὶ προτασσόμενον 
καὶ ὑποτασσόμεγνον ἐν τῷ anp 
καὶ "Apec δύναται εἶναι φωνῆεν ; 


λήγονναν 
ϑυλλαβήν' εἰ ἄρα ei» τὸ ῥ εἴ- 
πωμὲν εἶναι φωνῆεν, εὑραθήσονεαι 
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5898. 
IV. 


Πολλα λισσομένη, χρυσαμπυκας rem ormove, 
Ως φατο, κωκυῦσεν δὲ μαλα ϊμεγα παιδα Widovea. [ I. 
X, 407. Τήλοσε᾽ κι--“παῖδ ἐσιδοῦσα 664. 
* Δ. 274. Tw δὲ κορυσσεσθην᾽ ἅμα δὲ γνεφος ἑιπετο πεζων. 150 
B, 779. Ατρεῦγιδῃ" ÀaWo δὲ παρα γγρ[ηγμινι θαλασσης. 


Hinc collige portentorum istorum ἐλλαβε, ἐλισασετα "Ὁ, 


κατὰ τὴν τελευταίαν σνλλαβὴν 
τοῦ κείρω, φθεέρω δύο φωνή- 
&vrü, ὅπερ droyov. ἔτι τρία 
φωνήεντα ἐν μιᾷ συλλαβῇ οὗ 
παραλαμβάνονται᾽ εἰ ἄρα οὖν 
εἴπωμεν τὸ ῥὶ φωνῆεν, εὑρεθή- 
σονται ἐν τῷ pOUC καὶ ἐν τῷ 
ῥεῦμα τρία φωνήεντα. ἔτι αὑτὰ 
καθ᾽ ἐαντὰ παραλαμβακόμενα τὰ 
φωνήεντα φωνήν ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀπο- 
τελοῦσιν εἰ 2 οὖν αὑτὸ xa6' 
éawró παραλαμβανόμενον φωνὴν 
οὐκ ἀποτελεῖ, δῆλρν ὅτε οὐκ ἔστι 


τοῦ ὃ ἀρχόμενος [τὸν ἐνεστῶτα 
ἔχει deó σνμφώνον ἀρχόμενον], 
οἷον ἔφθαρκα φθείρω, ἔσταλ- 
κα στέλλω, ἐψήφωκα ψη- 


τὸ ῥυπῶ καὶ τὸ ῥάπτω ἀπὸ 
συμφώνον ἄρχεται. ἄρα οὖν τὸ p 
σύμφωνον». 

100. Dawesius profecto de po- 
testate consonantis F in lingua 
Attica audacter festinavit ; eam 
acenicis poetis nusquam adhibi- 
tam prestare ausim: Soph. El. 
158. editiones omnes, et unus 
et alter MS., quos ipse captuli, 
servant, ζώει καὶ Ιφιάνασσα;.--- 

νᾳσσα; quis novus hic 
hospes ἢ et metro labanti, et ser- 
monis genie succurres reponendo 


AAOAIKEIA. Il. 1, 145, 28}. 
Χρνσόθεμις, “καὶ Λαοδίκῃ, xa Fe 
φιβάνασσα. Schol. MS. in marz- 
gine exemplaris olim Budzani; 
ταύτην [A.] oi τραγικοὶ ἠλέ- 
κγραν εἶπον, ὡς ᾿Ιφιγένειαν τὴν 
Ἰφιάνασσάν φησιν ὁ εὑρεεέδης 
(repone, Σοφοκλῆς), Et Λαοδίκῃ 
Aaoóíkta* ut Διώνῃ Διώνεια" 
Πηνελόπη Πηνελόπεια. Βερενίκη, 
Βερενέκεια" Βουκεφάλη, Βονκε- 
φάλαια' Ἐρύθη, Ἐρύθεια' Ἐὐρώ- 
πη, Βυρώπεια. Est fortasse qui, 
καινὰ προσφέρων Férn, ocius ten- 
taret ach. P. V. DU 
ιθμον FéXacpa, 442. , si 
5. D. P. 163. 1083. —PAurc Κ 
ἐκλάμπονσι Στεροπτῆς ζάπυροι, 
στρόμβοι δὲ κόνιν ειλίσσουσι" 
Septheb. 693.---ονδροκτασίαν Pe- 
λεῖν. 778. rà δ᾽ ὀλο᾽ eb ελλό- 
μενα παρέρχεται.  Eumen. 94. 
Ἐγὼ δ' ὑφ᾽ ὕμνων ὧδε προσβελου- 
μένη 504. ἐφέρ-ψει κότος (ric) 
ἐργμάτων" hasce critices exuvias 
ex exemplari Dawesiano in suum 
transmovisse videtur /f, 4 skeviug. 
JEschyli Prom. Solat. en- 
tum apud Stephen. Bysant. in v. 
* ABioc. "Ἔπειτα δ᾽ ἥξεις Ófuoy ly- 
δικώτατον [Σευθῶν ἁπάντων, καὶ 
ἐλοξενώτατον, po 2. 'Av- 
» Hartungus in . ment. 
da θνητῶν Grot. Excerpt. p. 
49. Σκυθῶν Valck. ad Adonias. 
e 21". B. 98. ΕΒαβίους Twp. ad 
esych. p. 493. Soph. Ant. 747. 
σὺκ ἂν FíXou—Tr. 12. δράκων 
Βιλικτὸς, Aj. 709. εὑ-μερο» βέ-. 
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ΦΈΟΤ. ἐλλιτανενε, ἐῤῥαισθη, εῤῥεεν, εἐῤῥεζε, eppwiavro, εῤῥηξεν, 
IY. ἐῤῥιγησαν, εἐῤῥιψεν veram potestatem esse, εἴλαβε, 
77  eWAusctro, ελιτανενε,  eWohatwÜn, cwohewsv, ewph«ts, 
eWohn£avro, £WohnEey, eWoheyncav, ewohufav. Ac verba 
quidem nonnulla hodie à p inchoata, quorum ex 
numero sunt ῥηγνυμι et porro, olim a consonante Vau, 

non jam subinde uti alia, sed perpetuo inchoabantur. 
Sermonis vero Áttici est proprium omnibus omnino 
verbis a p, prout hodie scribuntur, incipientibus 
duplicis consorantis vim perpetuam eonferre. Hinc 
factum videmus, ut in omnibus hujusmodi verbis 
post vel augmentum vel vocem componentem litera 

e apud scriptores Átticos geminetur. Hujusmodi 
Sunt εἐνερριγωσε Aristoph. Plut. 847. διαρραγειης 893. 
ἐρραγῃ Nub. 583. διερρνηκοσιν "' 871. ὑπορρεοντος 

[m. ewipeovroc"**] 1292. εἐπιρρεοντων 1297. δικορραφειν 


λάσαι $dog—Ph. 1402. ὦ γεν-  dicabunt. “Ὁ arida et infe- 


ναῖον εἰρηκὼς Féroc. El. 1080. 
διδύμαν FeXovo' —Eur. Or. 1276. 
ἐν Fnovxig—Bacch. 1296. ὕβριν 
Βυβρισθείς. X Sed nitendo non 
pos hilum; ἐν γὰρ ἐκτενεῖ 
ἔπος. ΖΕο] διῶ hujus apud 
Atticos nec vola nec vestigium. 
Ne φιλαρχαίους, ut surdos, fa- 
bulis obtundam, cessabo, et, ut 
Dawesii manes placem, dono 
credo perpulero SuaxsPERIUM 
ipsum movebo ; King Lear, A. I. 
c. IV. “πα be a thWart disna- 
tur'd torment to her. Sic Εν. 
Pa. in folio, ut aiunt.; at in ed. 
Enn bujus fabulse in forma qe 
ta, 1608. comparet,—to be a 
tkOUrt disUEaturd torment to 
ker. De OU et W nemo pru- 
dens sciens, vivus vidensque 
hodie diglediabitur: et opera. 
rum errore τὸ diésnatur'd ἀντὶ 
rov duUcatw'd i. e. düFea- 
turd — unde, ix γλώσσης τῶν 
Γύτθων — disFeatur'd — editores 
propagasse omnes uno ore prae- 


licia tempora nostra, si propter 
has minutias minus dormiendum 
est. Equidem nucibus ludere 
mihi videor, dum ista curiosius 
tracto." 

101. ** Suid. διερρνηκόσιν.᾽ 
R. P. apud P. P. D. 1292. vx. C. 
D. F. et tres MSS. Harl. dx. E. 
* vulgatum laudat Suidas v. ró- 
Koc. Confer /Eschyl. Eumenid. 
856. ubi ὁὐπκιῤῥέων χρόνος." R.P. 
apud P. P. D. Ran. 931. “ Sui- 
das v. κατεῤῥινημένον᾽" R. B. et 
v. λῆμα ed. Ald. et schol. ed. 
Ald. ed. Kuster. ex [Aristoph.] 
MS. Vat. v. κατερινισμένον B. 
—€epunp. Suid. MS." R. P. apud 
P. P. b. Eq. 623. *'' Suid. v. 
ἀναῤῥηγνύς." R. P.apud P. P. D. 
Acharn. 576. Suidas v. κακοῤ- 
po0ci. Sic et alii. Sed rectum 
videtur κακοθρόει; ἃ xakó0povc. 
R. D. 932. “ sicSuid. in v. et in 
ψόφον τ." R. P. apud P. P. D. 

102. ὑποῤῥέοντος D, E, T ; sic 
C, H et inter ]. παρερχομένον ; 
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1486. παραρραγεντος Ran. 415. πολυρροδους 451. προρ- um 
ριζος ὅθ. κομποφακελορρημονα 863. κατερρινημενον 931. 7". ai 
avapon'yvuc Equ. 623. νευρορραφοις. 786. karapptovrtQ —— 
Acharn. 26. κακθρροθει $76. ὕδρορροας 922. πυρορραγες 
932. atque alia innumera. Nempe hec scribendi 
ratio primo in Poetarum scripta metri suffulciendi 
causa imperite invecta est, * atque inde in solutam 160 
orationem derivata. Imperite inquam: nam obser- 

vari potuisset verba non composita a p incipientia 
vires itidem retro sufficere, ac finales precedentium 


syllabas natura breves constanter producere. 
rei exempla libet describere. 


Κουχι γυναιξιν, μα Δι, οὐδ ortovv.. avra, δὲ ? 


ἔχουσ UP, 


eandem habet I, et inter ]. ὑπο- 
Tpéxovroc* ἀποῤῥέοντος E cum in- 
τ. κατὰ μίκρον rpéxorroc. 

05. ^ atra: δέγε À. B. Dorv." 

A.P. apud P. P. D.; subdu- 
bitans mfercit γε R. B. 415. 
Sic codices Rav. et quam proxi- 
me unus Cant. C. (olim Aske- 
vianus) Elbing. et ““ Dorv." 
codd. Cant. (ohm Askev.) D. E. 
F. et codd. duo apud Br, ex 
quibus μήτε d. D. E. μήτ᾽ d. F. 
(olim Askev.) et cod. Vict.; 
partem reete ed. Junt. 1., quam 
sequitur Dorvill. Crit. Vann. p. 
834. '*oyr' αὖ ῥς. ovr ἀρίστων 
Leertius ; prr dp-—eic Suidas v. 
τρίβειν" R. B. Mfre γε ῥ' unus 
Harl. T. * Ald. et Kuster. γε 
omittit Scholiastes. unr' οὖν ῥι- 
γῶν---μήτε ἀριστᾷν. Barocc. 127. 
duo Harl. H, I, et cod. Leid. 
* ye bis om. Suid. MS." R. P. 
apud P. P. D. conf. R. B. Kw- 
iere in. Mus. Crit. N*. VIL. pp. 
437, $438. Eq. 543. Pru in 
pte. αἰποτέ phar v. 
KA. P. epud P. P. Ds an deg. 
zípyarí 8 ἔνξεκα R. B. Ὁ 


Cujus 
Nub. 343. 


ῥινας 


1145. Vide R. P. addend. ad 
Hec. 1169. p. 84—1161. p. 77. 
ῥιγῶν καὶ MS. apud Brunck. 
alter ῥιγοῦν καὶ, tertius ῥιονγνῶν, 
oU v 
* natum e fpi y ὧν" P. P. D. 
ῥιγοῦντι Biset. fortasse 
p. mox annotavit δὲ longum 
p sequens R. B. Sic MS. Ra 
Pac. 698. τῆς ῥιπὸς Ald. d »í 
om. Suid. ῥιπός. σαπρός. ἕκητι 
Suid." R. P. apud P. P. D. éxi 
ῥιπὸς ed. 2. Bas. deleto τῆς quod 
neque Scholiastes nec Suidas 
agnoscit. M. Raper. ad Plut. 
1066. N apud scenicos poetas 
duplicis consonantis vim num- 
quam obtinet ; et Soph. El. 693. 
lege, Δρόμων ᾿διαύλων dOX ἅπερ 
νομίζεται, ut me monuit desi- 
deratissimus A, P., R. B. ad 
Lucan. Phars. t, 146. -eituare vi- 
detar ex Eur. Pb. 584. εἰ χρὴ 
ἀδεκεῖν τῆς τυραννίδος πέρι 
dude vulgata sanior non eet id 
Bueripide; ἡμέ γὰρ ἀδικεῖν χρὴ 


T. «.: . Ágem. 1086. 
Μένει τὸ sd ᾿δονλίᾳ παρ᾽ ἕν 
φρενί. παρὸν Robortellus ; περ 
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sSECT. 415. Mr: ῥιγων "* ἀχθει λιαν, pxr αριστᾷν επιθυμεις. 
I^^ Equ. 543. Αἰρεσθ avri πολὺ ro ῥοθιον, παραπεμψατ ε 
ἐνδεκα κωπαις. 
Ach. 1145. Σοι δὲ ῥιγωντι προφυλαττειν. 
Pac. 698. Κερδους ἕκατι καν επί ῥιπος πλεοι. 
-Ἤἕ 789. Εἰς τὰ ῥακια σκωπτοντας att, και τοις φθειρσιν 
πολεμουντας. 


Eurip. Ion. 522. 


IIave, μη ψαυσας ra rov Ütov στεμματὰ pnEgc ' χερι. 


Electr. 772. Ποιῳ τροπῳ 959, kat τινὶ ῥυθμῳ φονου ; 
Hippol. 459. Zv ὃ ovx ανεξῃ ; χρην o est puroic apa. 


ἐν φρενὶ acute et pulcre Schut- 
sius ; sed lectionis Robortellianz 
sanitatem defendit Euripides Or. 
1178. Θεοῦ λέγεις πρόνριαν" dÀ- 
λὰ ποῦ τόδε; Ἐπεὶ τὸ συνετόν γ᾽ 
olóa σῇ ψνχῇ παρόν. 
104. μήτε γε ριγῶν tres. 
106. fon. 522. conf. Valck. ad 
. Memornab. 1, vi, 3. E]. 
772. sic Hec. 607 —601. “ δὲ 
in editiones incuria irrepsit." vid. 
R. P. ad l. ** Rhes. 874. Ποῖ δὴ 
on δὲ) τράπωμαι. Alexis apud 
olluc. x, 17. Ποῖ δή μ᾽ ἄγεις 
διὰ τῶν κύκλων. ubi vulgatur óc." 
R. P. Advss. p. 227. Iph. Taur. 
253. Scribendum "AKPAIZ ἐκὶ 
—ex Plutarcho monent Pierso- 
nus Verisim. p. 16. et Marklan- 
dus ad 1. ; R. D. conjecturam de- 
fendit Reiskius. Conf. Blomfeild. 
(Edinb. Rev. No. xxxv, 170.) 
Monk. ad Hipp. 1203. Xenoph. 
Anab. vi, p. 487. 'Iaeevíay ['Ia- 
eovíay R. P.] ἀκτὴν, Lar 
malit ἄκραν ; quod ita Geographi 
veteres eam vocant. Bibl. Crit. 
P. 1$, 103. Conf. B ld. ad 
JEschyl, P. V. 698. et P. P. D. 
in Mens. ( Month. 
Rev. May, 1807. pp. 524, 525.). 
Schol. ad Ran. 33. ᾿Αργίνουσα---- 


Mavíac—dxpac : immo Μαλέα 
ἄκρα" vi. Xenoph. Hellen. τ, 446. 
C. [ed. Leuncl.—p. 259, 20. 
H.St.; Thucyd. ur iv. Plato 
Menex. p. 406. F.]; Straboni 
[xir, 917. ed. .] est Ma- 
Aía, quod rectius." R. B. Denuo 
ad Ran. 193. ** Photii Lex. MS. 
in Κρέας. Τὴν περὶ riv κρεῶν. ὁ 
δὲ Ἰξίων γράφει, τὴν περὶ τῶν 
νεκρῶν, τῶν ἐν ᾿Αργινούσαις ἀτά- 
φων, iip ὧν ἀνηρέθησαν οἱ 
στρατηγαί. sane τὸ νεκρῶν [quam 
MS. U. et schol, pro varia lec- 
tione agnoscunt] optime Dee 
Charontis aptatur : forte leg. περὲ 
τῶν ἀκρῶν. Intelligit Maliam, 
Canas, Arginusas. vel forte περὶ 
τὴν ἄκραν, ut Malia intelligatur. 
Vide Steph. Byz. in Kawal." 
R. B. Raperus citat Hesycbium 
de adagio Aayéc περὶ τῶν κρεῶν, 
et infra v. 706, — Comico senten- 
tiam tribuisse videtur, quam 
Brunckius ad ]. ; provocat enim 
sad Xenopb. Hellen. τ. p. 448— 
452. Ubi duces, parta victoria, 
in judicium vocantur, διότε obw 
ἀνείλοντο τοὺς vava-yovc, et morte 
maultantur. Conf. Schol. apud 
Invernis. ad ]. Xen. Mem. 1, i, 
18. 1v, iv, 2. 
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ZEsch. . 61. l. 16. edit. H. Steph. (P. V. 1022. sscT. 
R. P] pag tep E . IV. 


Διαρταμησει owparoc μεγὰ pakoc. 


Horum versuum germanam potestatem assequeris 
pronunciando wohuwae, woheyov, Wpohofiv, wphtyovri, 
Woheroc, Wphaxta, Wphn£yc, wohvÜue, Wohnroic, Woha- 
xoc,  Emenda obiter Aristo em Plut. 1066. 


.. * Ou καταδηλα rov προσωπου τὰ ῥάκη '. J. 161 
uti et Euripiden Taur. 253. 
Axraic eri ῥήγμισιν absvov sropov. 


vel potius Avratc emi ῥήγμισιν --7ἢ pea ad httora. 
Utramque enim ἀκτὴ et ῥήγμιν unum idemque αι- 
γιαλος exponunt Hesychius et Suidas. Nec vero 
utravis adjectivi more usquam adhibetur. Vulgo 
autem legitur apud hunc, Ακταισιν ἐπε ῥηγμισιν, apud 
illum, rov xpocwrov yc ra ῥακη. Nempe utrumque 
versum corrupit officiosa nimis sedulitas. Quod 
vitium in eum insigniter cadit, quicunque Nub. 
415. primus reprzsentaverit, quo tamen modo etiam 
habet Cl. Kusteri egitio, 


Μητε ye peyov αχθει λιαν, μητε y ἀρισταν επιθυμεις 


Vocula utique ye, quam bis inferciendam curavit, ἡ 
metri rationem toties interturbat. Alterum ex jam 
dictis liquido, ni fallor, constat. Alterum exinde 
constabit quod verbum ἀρισταν cum tota familia 
primam semper producat. Equ. 535. 


Oc απο σμικρας δαπανης ὑμας 11 αριστιζων ἀπέπεμπεν. 


106. Cuiadstipulantur C. D. F. Δ. P. δὰ Toup. p. 453. “ἴω 
Berocc. 127.; in textu et schol. Theopompi versu recte pro- 
H, et I : v. ye rà ῥάκη E. ducitur syllaba propter lieram 

107. Eq. 535. ὑμᾶς Cod. p sequemtem. Mes jam notis- 
Rav. Suidas in v. ελισμοὺς sima est. ^ Ad Hec. 1846 — 
habet ἡμᾶς R. B. Plutarch. 1238. (Ed. Tyr. 847. “εἰς 
Inst. Lecon. p. 237. F. R. P. ἡμᾶς ῥέπον ex ignorantia me- 
aped P. P.D.; vide Pac. 1280. tri infercit Triclmius. Quod 


Pp2 











οὐ priscis Tragici editionibus 


IV. habent Suidz v. Μονόζωνος tres 


editiones ἐμὲ, Portus et Kusterus 
mutarunt." Antiphanes Athen. x, 
p. 449. Α. Τοῦτ᾽ ἔστιν, ἦν θ᾽ ὁ 
γρῖφος ἐνταῦθα ῥέπων. Ad Med. 
1008. **In loco Sophoclis An- 
tig. 318. δὲ e duobus MSS. edt- 
dit Brunckius, quod conjecerat 
Marklandus ad Suppl. 94. Τί 
δὲ; ῥυθμίζεις τὴν ἐμὴν λύπην 
ὅπου; (ὅπη Plutarch. T. rr, p. 
509. C.) Tí δὲ habet etiam Plu- 
tarchi de Garrul. p. 509. D. 
editio Aldina. Grot. Excerpt. 
. 149. versus sedem oblitus, 
inter Sophoclis incerta fragmenta 
eollocatum ita corrupit; Τί δαὶ 
ῥιπίζεις τὴν ἐμὴν λύπην ἐπί" 
Κ.}». ad Hec. 129465ΞΞ1288. ad 
Med. 1008. Ach. 969. et Av. 
1426. Lege, Εἴσειμ᾽ ὑπὸ πτερύ- 
ye». De hoc canone virum 
summum semel et iterum consu- 
Jui, qui semper cum AK. D. stetit. 
Eur. Suppl. 382 200 lege, 
νέμεις ἀεὶ (ita 2 MSS.) τὸν δυσ- 
τυχῆ πάντὰ ῥύῃ. Αἰ, inquies, 
quomodo gemino suo versus iste 
respondebit ? Ibi vero legen- 
dum, τεμεῖ, τέκνοισιν "INA Pn 
ληψώμεθα ; nisi mavis ex 
gravi partim conjectura, κρανεῖ 
ποτ᾽ dpa φίλια μοῖρ’ "Euol τέκνοι- 
σιν ἵνα ταφὰς ληψώμεθα ; Adde 
Brunck. δὰ ZJEschyl. Prometh. 
1081. Aristoph. Nub. 647. ua»- 
θάνειν περὶ ῥυθμῶν Markland. 
ad Suppl. 1]. c. Vesp. 976. Ex- 
punge γε, sine quo metrum satis 
constabit. 1478. Lege ὑπὸ ῥώμης 
ew ΠΣ $ Suid. Ran. 
C τὰ ra." R. P. 
apud P. P. D. Vir. autem ju- 
vandis litteris nati illum tanquam 
perum tutum impugnarunt P. 
KElmsleius, ni fallor (Quart. Rev. 
No. ix, 225.), et J. H. Monk. 
ad Hipp. 461. Cantus chorici 


nibil tii faceseere debent : 
** Septheb. 92. τίς ἄρα ῥύσεται, 
τίς ἄρ᾽ ἐπαρκέσει Choeph. 314. 
φάμενος, fj τί ῥέξας Eumen. 786. 
στενάζω; τί ῥέξω; γένωμαι ;᾽" 
C. Burneius. | Soph. CEd. T. 72. 
δρῶν ; ἣ τί φωνῶν, τήνδε pucaí- 
μὴν πόλιν λυσαίμην vir mihi 
summo bonore habendus, Caro- 
lus Burney; λύσαιμ᾽ ἂν propius 
fortasse ad antiquam scripturam; 
si quispiam mallet σώσαιμ' ἂν 
πόλιν, non valde refragabor; 
Eur. Ph. 878. τί δρῶντες à» μά- 
λιστα σώσαιμεν πόλιν; ÀJ. 531. 
Καὶ μὴν φόβοισί γ' αὑτὸν ἐξε- 
λυσάμην. fortasse, ἐξερνσάμην. 
Thucyd. ri, 49. Τὸ μὲν γὰρ ἔτος, 
ὡς ὡμολογεῖτο, ἐκ πάντων μάλισ- 
τα δὴ ἐκεῖνο ἄνοσον ἐς τὰς ἄλλας 
ἀσθενείας ἐτύγχανεν ὄν" εἰ δέ τις 
προὔκαμνέ τι, ἐς τοῦτο πάντα 
κατεκρίθη" lege, κατεκλίθη. 1m 
Act. DD. Apost. xvir, 84. pro 
Δάμαρις nomen Grecis incog- 
nium Δάμαλις restituit. Hem- 
sterhusius. Pers. Sat. 1. 72. Pa- 
rilia; Palilia MS. Reg. liters ἃ 
et p sagpius permutantur ; Hero- 
dot. 1x, 76. λῦσαί με τὴν ἱκέτην 
αἰχμαλώτον δονλοσύνης. "Pvcat 
Arch. Plato de Legg. 1, 570. B. 
—mn, i, 637. B. καὶ οὔτ᾽ ἂν Διο- 
νύσια πρόφασιν ἔχοντ᾽ αὑτὸν λύ- 
carro, ῥύσαιτο ΑἸποη. iv, 156. 
Α. 8. His magna ex parte scrip- 
tis litteras accepi a viro sagacia- 
simo, Georgio Burges, in quibus 
equidem hec perspicaci solertia 
disputata esse libens confiteor. 
* Magna lis nuperrime est ex- 
orta de ἐπεκτατικῇ, ut aiunt, 
potestate inceptivee 9. — Affirmat 
Dawesius *lteram Grecam ἡ 
finales precedentium [vocum] 
syllabas natura breves constanter 
producere.  Negant alii, advo- 
catis locis ZEschyli, Sophoclis, 
et Simonidis. borum nu» 
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mero eximi fortasse debet Si- 
monides. Non enim de scrip- 
toribus omnigenis loquitur Daw- 
esius, verum de iis solummodo 
qui Musas coluerunt Atticas se- 
veriores. Horum omnia ad ex- 
amen revocare libet; ut inde 
rspici queat, utrum Canon 
awesianus, * niei. machinis im- 
pulsus validioribus, in eeternum 
maneat necne inconcussus. 1]. 
Γυναικὸς οὐδὲν χρῆμ᾽ ἀνὴρ ληΐ- 
ζεται Ἐσθλῆς ἄμεινον οὐδὲ ῥίγιον 
κακῆς. Simonides [fr. οοχχιν. 
Gaisford.). 2. ἀλλ᾽ ἁλιστόνοις 
πόδα Χρίμπτουσα ῥαχίαισιν ἐκ- 
περᾶν χθόνα. —JEschyli Prom. 
711. 8. Ilpóc ταῦτα ῥιπτέσθω 
μὲν αἰθαλοῦσσα φλόξ. 991. 4. 
Ἐγὼ δ᾽ ἀρήξω τὸν ἱκέτην τε ῥύ- 
σομαι᾿ Eum. 9332. ὅ. Δρῶν ἣ τί 
ἀρετῇ τήνδε ῥνσαίμην πόλιν" 
ph. CEd. T. 72. 6. Σχήσουσι σέ 

δ᾽ ᾿Αρὴς ᾿Αρμονίαν τε ῥύσεται Eu- 
rip. Bacch. 1336. 7. ἐν πόλει 
feoyar Τύμπανα Ῥέας re μητρὸς 
θ᾽ εὑρήματα 59. . 8. Κρίτην 

τὸ ῥηθὲν δυνάμενον σνναρπάσαι 
9. Τῆς μητρὸς αὐδῶν ἀνόσε οὐδὲ 
ῥητά μοι Simylus apud Stob. 
p. 381. Grot. 10. ὀμμάτων τ᾽ 
ἄπο ᾿Αιμοσταγεῖς πρηστῆρες 
ῥεύσονται κάτω. Eurip. Thesei 
Fragm. 1, 3. 1. Verba Simo- 
nidis adumbrantur ad sententiam 
Hesiodi Opp. et Di. 700. Οὐ μὲν 
γάρ τι γυναικὸς ἀνὴρ ληΐζετ᾽ 
ἄμεινον Τῆς ἀγάθης" τῆς δ᾽ αὖτε 
κακῆς οὐ ῥίγιον ἄλλου | Hoc 
monuit εἰ Brunckiuws, quem ta- 
men latuit exstare apud Anton. 
et Meliss. ad caleem Stobei p. 
195. Gesn. ed. 3. verba his si- 
millima, κάλλεον ἐσθλῆς ὥσπερ 
οὐδὲ χεῖρον τῆς ἐναντίας" unde 
alia lectio erui potest, Ἐσθλῆς 
ἅμεινον οὐδὲ χεῖρον αὖ κακῆς. 
lud αὖ, cui favet Hesiodeum 
αὖτε, in boc loco minime βρεῖς 


fluum, viz, opinor, Simonides gkorT. 


omisisset. Sed, ut olim dixi, 
Amorgensis e numero Átticorum 
scriptorum est eximendus: id 
patet e verbo ῥίγιον non nisi 
apud lonicos reperiendum. In 
eadem sententia Atticus Sopho- 


cles alia usurpabat: conf. Phee- 


dre Fragm. v. Οὕτω γυναικὸς 
οὐδὲν ἂν μεῖζον κακὸν Kaxijc 
ἀνὴρ κτήσαιτ᾽ ἂν, οὐδὲ σώφρονος 
ἴσσον. 3.. ἴῃ hocloco maxi- 
me depravato contra receptam 
scripturam objici potest, quod 
paxía nuspiam apud Poetas 
compareat, a quibus usurpatur 
vel ῥηγμὶς vel dxr$. Minime 
me fugit vocem ῥαχέα inter 
Atticas ἃ Suida recenseri. 
certe agnmoscit Thucydides, qui 
in eo ab Herodotea voce ῥηϊχίη 
distat, quod Atheniensis ῥαχίαν 
intelligit littus—at Scriptor loni- 
cus ῥηϊχίην intelligit maris ffuzus 
—Anglice, breakers. — Inusitato 
igitur vocabulo ex Atticis Musis 
ablegato, in Censura mea editio- 
nis DButleriane, quam servat 
(Classical Journal, N.1. p. 84.), 
emendationem proposui etiam 
nunc arridentem, ἀλλ’ ᾿Αλιζώνοις 
πόδας Χρίμπτονσ᾽ ἄκραις γύαισιν 
ἐκπερᾷν Xx0óva. Unde venerit 
istud yv., ibi edocui; et vice 
ἄκραν scribere debui ἄκραις ut 
ἄκραις γύαισιν — conferri 
eum ἄκραις — ῥηγμῖσιν in Iph. 
T. 258. 8. In ra modo 
dicta hunc quoque locum emen- 
davi legendo Χρικτέσθω.  For- 
us est dictum, slidat fulmen 
quam fulmen jaciatur. Etenim 
priori verbo significatur quo suc- 
cessu Jupiter jaculetur, non item 
teriori. 4. 5. 6. His tribus 
idem adest morbus eadem me- 
dicina sanandus, ipso Gaisfordo, 
ut videtur, non repugnante. Ille 
enim in Addendis monet ' Emen- 


IV. 
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Ec σε βλεψαι καὶ τον ταμίαν ὅποτ ἄριστον zapaÜuca. 


"Apuwrrov προτιθεντο και arÜ ἥδιστα μασασθαι. 


sgcr, Vesp. 611. 
IV. 
Pac. 1980. 
Av. 660. 
' ΤΑριστισον 


dare Viros Doctos Maipo in 
Soph. CEd. T. 73. Quisint illi 
Viri Docti, ignoro. Scio tamen 
me conjecturam eandem protu- 
lisse ad Troad. 664., cui favet 
quodammodo similis var. lect. 
in Prometh. 243. ubi Rob. ἐξε- 
Aveápy»v Ald. ἐξερνσάμην : sed 
conjecturam extra controversiam 
pouit usus loquendi Sophocleus, 
conf. Trach. 21. ᾿Εχλύεταί pe. 
Qd. T. 1023. ἐξελυσάμην. ὕ- 
surpat quoque /Eschylus ἐκλύσε- 
rm in Eumen. 174. Nullus 
igitur dubito quin legi debeant 
λύσομαι, λυσαΐμην, et λύσεται. 
preesertim quum p et p vix inter 
se distantia MSS. exhibere so- 
leant. [Vide Porsonum ad Nub. 
617. In Eur. Hipp. 1103. λύτας 
παραινεῖ exhibuit MS. 
um et Socios d. 17. 

Jan. 1820.] 7. Transponere ma- 
lim et legere, ἐν πόλει Ῥεάς e 
vara Φρυγῶν, rd μητρὸς ἐμά 
epit ara. 8. Gaisfordus in ὅν 

is monuit in Simylo fortasse 
kd, λεχθέν. — Hinc cor. 
rigas (9) legendo λεκτὰ 
Similis var. lect. sies im ἜΗΝ 
pol. 847. et 889., ubi in altero 
versu editur, οὐ τλητὸν οὐδὲ 
ῥητὸν, in altero Οὐ τλητὸν οὐδὲ 
Aasróv: sed vix dubium mihi 
videtur quin posterior versus sit 
Lendde lectio diversa. — Legere 

oque possumus in Sophocle 
[αἱ T. 1289.] ἀνόσι' ἠδ᾽ ἀῤῥητά 


V6 ἐν τὴν δ᾽ ἡδυμελη συμφωνον αηδονα μουσης. 


. Homericum non dedi 

Snet Sophocles ab Euripide quo- 
que usurpatum in Herc. F. 30. 
10. Hujus loci mentem non 

jio. Exstat fragmentum apud 
Scholia i in Aristophanem, quo- 
rum unica editio Kusteriana 
mihi manibus in promptu est; 
alioqui fortasse meliora e Scholiis 
eruere poteram : nunc volo ῥαισ- 
τῆρες ἄσσονται κάτω. Hesych- 
jus exponit ῥαιστὴρ per erd yw» : 
unde sensus esse potest similis 
loco Hecubse, φόνου στάλαγμοι 
σὴν κατέσταζον γένυν. Musgra- 
viwm conjecisse video πρηστῆρε, 
quam vocem in us es 
per venas e Pollucis auctoritate 
quocum consentit Hesychius. 
Sed causam ipse ignoro, cur πρη- 
στῆρε in duali numero usurpetur. 
His omnibus locis, quee Dawesio 
obstantia afferri solent, nullo 
negotio compositis, 
statui potest P ulla Die muondosn 
et facile emendanda restare, qui- 
bus oppugnatores se tueri pote- 
rint. "ἜΣ πεῖς sit Hec. 1007. 
ubi MS. unus, teste Porsono, 
exhibet, Ὡς «πάντα ῥέξας pro 
xpatac. " Hactenus vir doctis- 
simus. 

108. 'Apierneev εὖ edd. tres 
pt. "Suidas in'Ap. διὰ τοῦ i. 
᾿Αρέστισον εὖ. recte." R. B. 
H m εὖ οὐρανέ ex MS. 
Vat. U. ἀρίστισον "qune 
Suidae v. ἀριστήσασθε ed 
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e MSS. Par. Diodorus Sinopen- 
ais apud Athen. vi. 9. p. 239. C. 
ἀριστίσας lavró» εὖ, τραγὼν, πιὼν, 
ut legendum est." R. P. apud 
P. P.D. — μούσῃς" quam inter- 
tando przoccupaverat T. ἢ. 
dem accidit Q. S. F. Christiano 
qui in versione sua 7fr. Pac. 874. 
verbi ὑποπεπωκότες sensum ex- 
pues P. apud P. P. D. ad 
Sic Drydenus nostras plenum 
rspidumque Horatii spiritum 
Anglice effundens, lectionem te- 
nebris sepultam insciens 
revocavit; quam optime fidei 
exemplis stabilivit BewrLEiUS: 
What T of death could him 
ἀξ, Who wnconcerned with 
t sight—Qwem mortis. ti- 


t 18. ed. He pr can 
hold with wnaffrig ed E yes The 
horrors of the and terrore 
of the Skies. e tio MS. 


* Fra. Bacon."] 


et peg conjectando assecutus 
fuerat vir summus, bodierni MS. 
fide verissimum esse deprehen- 
dimus; ᾿Ατὰρ, μικτὸν enim. ex- 
bibet codex unicus a Schomio 
ΤΩ ine quidem 4f ibertus 
τ oic ex Empe- 
ris dpi, apud Plutarch. de defectu 
Orac. p. 400. B. que verba a 


prosa oratione separavit et sic 
edidit R. P., ᾿Αντανγεῖν πρὸς 


"Ὄλυμπον ἀταρμύκτοισι προσώ- 
ποις. Il. T, 63. "Qc ro ἐνὶ στή- 
θεσσιν ἀτγάρμνκτος νόος ἐστι. 
Lucret. 1, 67. — Primun Graiws 
homo mortales tendere (sic Non. 
Marcell. p. 411.) coura Est 
oeulos ausus, primusque obsistere 


Φ Vid. Feick. Diatr. pidas 
didit Lucretius II. 990—1094 


contra: Auctor Herc. (Et. 261. gne 
Immane, dirum, 

viso Hercules. Avertat o 
[De Metii strage Livius ; Aver- 
tere omnes a tanta feditate spec- 
taculi oculos.] Ecce autem im 
Museo Britannico vivum de mar- 
more vultum inter antiquae ar- 
tis reliquias ab elegantissimo 
TowxLEi haud ita pridem col- 
lectas, qui illud ἀτάρμνκτον 
πρόσωπον spectandum exhibet, 
et intuenti ἐς ἄκραν δεῖμ' ὑπῆλ- 
θε κρατὸς φόβαν. Ne variantes 
lectiones tantu o esurnen- 
tium humunculorum dapes esse 
clamitent pulcelli censores, im 
amcnis viretis paullisper desi- 
piam. Eur. Hipp. 77. μέλισσα 


λειμῶν᾽ ἠρινὸν aeree Al 
apri e "MSS. Valckenzrius ; 


ἃ ἐαρινὴ Idem apud Lusac. 


x. Acad. p. 7.; ἠρινὸς Vera 
lectio est. Tabula marmores in 
hortis Blenheim ἠρινὸν  inciden- 


dum euravit Jacobus Bryant ; 

at un M buie Anglice 
vertit, Save t murmur 
of the vernal bee. In scriptoribus 
Grecis illustrandis multum pro- 
dest, quid Latini, servum pecus, 
suis exemplaribus legerint, in- 


ine ó “Αλλο 
Μορφὴν ἰδέαν ἀπέδειξεν. Lucret. 
n, 1002. Nec se nd shore 
res, ut smateridi C 
sed ccetum perunt olia; Inde 
alis aliud conjwngil, εἰ efficit, 
omncs Res pube: convortant formas, 
hine £rrgav 
posta 


veuve quod fit- 
mat. Valckencrius de Aristob. p. 
96. 


E Luereüi loco Platonis 


19. 34, 35. 54. S HEC BUS. VETOUIT VOTO deu 
R. P. apod M. D. 


10 


E 


OS. —— 
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SRCT. epigramma in statuam Panis 


Iy 





emendat D. R. Ep. Cr. 1, 68. 
quod, vice versa, KA. B. in cor- 
rigendo Lucretio adhibet; et v, 
1408. ὕνο non Uwco legit: 
sed labrun udum in signo mar- 
moreo jure mireris; et γυρὸν, 
τς epigrammati xxxIv. apud 
ensium (—Anal. Gr. n, 265.) 
reddidit .Heringa, comprobante 
D. R., scriptori de Lapidibus 
egregie restituit Tyrrwhittus, 
$57. ὀφείτην, l'vpóv, ὑποτρηχὺν, 
στιβαρόν, μελανόχροα, πυκνόν. 
Nec vero sum inscius, fuisse 
solertiam, qua ἐνεψύχωσε δ᾽ ὁ 
γλύετας Τὸν λίθον, et qua tabu- 
lam adeo pictor, ut, inanima quse 
sint, ejulare, citharam pulsare, ac 
cantum moliri videantur: Cal- 
lim. h. in Apoll. 22.—Kal μὲν 
ὁ δακρυόεις ἀναβάλλεται ἄλγεα 
πέτρυς, Ὅστις ἐνὶ Φρυγίῃ διερὸς 
λέθος ἐστήρικται Μάρμαρος, ἀντὶ 
γυναικὸς ὀϊζυρόν τι χανούσης. 
(Conf. Il. Q, t 614.] Propert. rm. 


viii, 8. xxii, 6. ; in loco posteriori ' 


tacita citant D. R. Ep. Cr. ri, p. 
182. et T. H. apud Schrader. 
Eammendat. p. 147.; sed Philo- 
stratas p. 746. Koppiersii con- 
jecturam probabilem facit ; Ὁ δὲ 
: we», τί φησι; τί ἄλλο γε 
3 ψάλλει; καὶ fj ἕτερα χεὶρ, 
τείνει τὸν νοῦν εἷς τὴν πηκτίδα, 
καὶ παραφαίνεει τῶν ὀδόντων, 
ὅσον ἀκόχρη τῷ ἄδοντι. Vide 
R. B. Οταυίο, pp. 69, 70., et de 
Pseudo-Phalaride, pp. $19, 20. 
En. xi, 751. vividus Umber Hceret 

, Jum jamque tenet, stmilis- 
que tenenti Y: 4 malis mor- 
suque elusus. inami est. Cic. in 
Cet i, iv. actus etiam est 


tolio parvum atque lactentem, 
s jpiin fisse me- 
ministis.  Poetee. Greeci, quibus 


hortulos suos irrigavit Lucretius, 
textum Aerum natura salutari 
ope plurimum juvarent ; ur, 1038. 
Lumina sis oculisque etiam bonus 
Ancu' reliquit ; Qui melior multis, 
quam tu, fuit, improbe, rebus. Pa- 
troclus conjecit A. B., praeeunte 
Homero, 1l. 6. 107. Kaár0ave 
καὶ Πατρόκλος, ὅπερ σέο πολλὸν 
ἀμεινών. — Sed hec perperam: 
nam Ennianum est Ánnal. rrr. p. 
63. Postquam lumina seis oculis 
bonus Ancv' reliquit. Hor. Carm. 
1v, vii, 14. Nos ubi decidimus 
Quo pater /Eneas, quo Tullus, 
dives et Ancus—-. Epist. 1, vi, 27. 
Ire tamen restat Numa quo deve- 
nit et Áncus.—Est etiam apud 
poétas recentiores, quod subinde 
tollere velles; vr, 357. 7Zuctwm- 
ue magis, stellis entibus, 
als Concutitur coeli es undi- 
que—sed in Virgilii exemplari 
apta comparebat ; /En. vr, 798. 
ubi cclifer [tlas "zem humero 
torquet stellis fulgentibus aptum. 
Sunt nimirum, qui sine imitandi 
vel minima suspicione in eadem 
incidunt, natura magistra, non 
arte; de hoc genere pauca de- 
libemus : 2 Chron. vr, 18. "Or 
εἰ ἀληθῶς κατοικήσει Θεὸς μετὰ 
ἀνθρώπων ἐπὶ τῆς γῆς; εἰ ὁ οὗ- 
ῥανὸς, καὶ ὁ οὐρανὸς τοῦ οὐρανοῦ 
οὐκ dokécovet σοὶ, καὶ τὶς ὁ οἶκος 
οὗτος ὃν φκοδόμησα; Euripides 
apud Clem. Alex. Strom. ν, 691. 
Ποῖος δ᾽ àv olkoc, τεκτόνων πλασ- 
θεὶς ὕπο, δέμας τὸ θεῖον περιβά- 
λοι τοίχων πτυχαῖς; Lucam. 
Phars. 1x, ὅ78. Estne Dei sedes, 
nisi terra, εἰ pontus, et aer, Et 
colum, et virtus? superos. quid 
qwerintus ultra? Juppiter est 
vides, 400- 

veris. Julianus in Or. v, p. 178. 
corpus animee vocat περίβλημα 
βρότειον.  JEsehyli locum ex 
Myrmidonibus apud R. P. ad 


| 
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Med. p. 10. quem leviter atti- 
gerat δὰ Towp. p. 484. et Falck. 
in N. F. p. 376., confer cum 
Tracts pp. 204. 374. Meminisse 
liceat me legisse, ni animi fallor, 
in prima Pilsoui editione, p. 65. 
—' wing, was a» arrom made 
of ans eagles feather." Soph. 
Aj. 140. πεφόβημαι, πτηνῆς ὡς 
ὄμμα πελείας, Panis like the 
ecaled pigeons eye! T. Ran- 
dolph's poems, p. 31. ed. 1668. 
Aj. Ll c. aliter, sed minus pros- 
pero successu, rescribit bier- 
sonus in Verisim. p. 7. Ar. Plut. 


.1087. Διὰ δακτυλίον μὲν οὖν ἐμέ 


y ἂν διελκύσεις. 8S. Hen 
IV, P. 1, 4. ii. Sc.4. I 

crept into any /flderman's 
Dumnb-ring. Nunquis cantilenam 
Lope Felix de Vega Anglica ver- 
sione ὁ Nobilissimo Barone de 
Hollasd donatam  percurreret 
(* Let &o one sag that there is 
weed," &c.) fragmenti insignis 
Menandri apud Alexandrum rhe- 
torem immemor? Vide Advss. 
p. 294. Et canticum in trivüs 
ridenti—JMMansieur. B. t. p. c— 
statim occurret, Μητίοχος μὲν 
γὰρ στρατηγεῖ, Μητίοχος δὲ τὰς 
ὁδοὺς, SÉ Pg. ad Eur. nn 
xxvi vel, Nvv Λεώφιλος μὲν dp- 
xe etc, ibid. Confer infra ad 
. D. p. 216. Hermesianax 
n Athen. xit, p. 599. A. 
. R. Ep. Cr. τι. p. 89. Οἵφ δ᾽ 
ἐχλείῃνεν, ὃν ἔξοχον ἔχρη ᾿Απόλ- 
Aw» ᾿Ανθρώεκων εἶναι Σωκράτη 
ἐν σοφίῃ, Kip μηνίουσα κυρὸς 
jen Vide Tracts, pp. 41, 2. 
c emendationem, yere Cri- 
tices perfectissimum exemplar, 
et JEschyli locum Suppl. 675. 
ipud Plutarchum Erot. p. 758. 
» latentem, quem restituerat, et 
vicissim ex eo hujus lacunas 


certüssime  suppleverat δ, cum spor. 
IV. e 


Daving RuHXKENIO, tanquam 


principe harum literarum, dudum 777 


communicare sustinuit Noster. 
Ille non modo conatus juveniles 
summa, qua par erat, laude pro- 
secutus est ; sed, qua erat huma- 
nitate, subsidia nova ad augen- 
dum et expoliendum Tragedise 
entem e ditissimo suo thesauro 
ibentissime suppeditavit.— JF yt- 
tenbachii equidem laudibus níil 
detractum velim ; sed qui D. KR. 
generosam animam probe sciunt, 


aurem duc pulo nimis patientem 
prebuisse ilum suspicarentur : 
si cum ἢ. voces disponere placet, 


neque codicum auctoritati, nec 
rhythmi gratie consulis ; — et 
quisnam ἔχρησε plane mendosum 
ro verbo bis in rebus solenni 
ἔχρη substitueret * — Preterea 
nescio quid peccati portat hcc 
purgatio : οὖκ ἄλλως ἐρῶ. — Ni- 
mirum si Pauwius alter Reiskins- 
ve δος inventum sibi arrogasset, 
proclive esset observare istum, 
ut reliquos Balneariarios, earum 
rerum quas ceperunt, signa com- 
mutare, et Nomadum ad instar, 
liberos furtim sublatos informes 
reddere, ut eos pro suis callide 
venditaret.  Emendationem al- 
teram palmariam, quam im edi- 
tione Plutarchi sui (Vol. tv, p. 
29. ed. 4.) non satis meminisse, 
in Bibl. Crit. P. viii, p. 140. 
magnopere probasse, videtur WF, : 
* Ceterum cognovimus novam 
item JEschyli editionem institui 
Cantabrigie a Rich. Porsono, v. 
CI., de cujus acumine et doctrina 
bene nos sperare jubent egregia 
specimina, privatim 

nobis cognita, necdum in vulgus 
edita." Αἱ cave extra limites, 
quos tibi ipse circumdedisti, 


* Vide Pref. to Tracts, xxxvii, vili. 
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sECT. * Loci autem ultimi, ut illud obiter moneam, vi- 


tiosa est syntaxis: neque enim habetur, quo referri 


Tu vero lege, puncto dun- 


taxat accedente, uovegc'? ad συμφωνον referendum. 


longius egrediaris; si dicta olim 
diem Fam ímitationem co- 
argueret, quis Miltonum nostrum 
maledicendi licentia defenderet ? 
Ille codicis etiam —Bessarionis 
auctoritatem facile pregravat, 
atque lectionem antiquam tuetur : 
P. R. 1v. —Of Socrates, see 
there his tenement, Whom well in- 
T the | Oracle  pronounc'd 
isest of men;—cont. Cic. in 
Cat. maj. xxi. Juvat usque mo- 
rari, et in amoenis Miltoni viretis 
paullisper spatiari ; P. A. rv, 159 
—165. 44 when to them who sail 
Beyond the Cape of Hope, and 
nom are past Mozambic; off at 
sea north-east winds blom Hairy 
odours from the spicy shore 
Peto ita bless'd ; with such μη 
lay Well pleas d, they slack their 
course, and many a le Cheer'd 
ith the grateful smell old Ocean 
smiles. ““ [Arabiam Petream] 
Elysii alicujus Horti ad instar 
nobis depinxere Herodotus [π|. 
118.] Diodorus Siculus [rr c. 
xlvi.| aliique preclari scriptores 
[Zucian. de er. Hist. T. x. 
p. 107, 108. Incertus de Dea 
yria T. m, p. 477. Zlexander 
Soph. apud Philostrat. de Vitis 
Soph. lib. ir. p. 575.], cujus ex- 
halationes, et vividissimi spiri- 
tus, in enarrabili suavitate im- 
buti, non tantum Beate illius re- 
gionis colonos perpetua volup- 
tate mulceant, sed etiam preeter- 
navigantes adflent, incredibilis- 
que cum jucunditatis, tum ad- 
mirationis, sensu perfundant." 
Schultensii orat. habita Frana- 


uerse, 1729. 4o. p. 4. Homeride 
ymnus in Cer. 13, 14. Κηώδει 
ó ὀδμῇ πᾶς τ᾽ οὐρανὸς εὑρὺς 
ὕπερθε l'aid τε πᾶσ᾽ ἐγέλασε καὶ 
ἁλμνρὸν οἷδμα θαλάσσης. JEschyl. 
Cares apud Stop. Flor. p. 356, 
28. Gesn. p. 199. Grot. Falck. 
Diatr. ad Eur. p. 225. ἀλλ᾽ Apnc 
φιλεῖ ᾿Αεὶ rà λώστα πάντα rdv- 
θρώπων στρατοῦ. Lege, πάντ᾽ 
ἀπανθίζειν στ. Athen. xiv, 645. 
E. 5. Aristophànes Danaisin vr. 
Mf0' ἅρμα εἶναι ἐγκριδοπώλην. 
M750' ἁρμονιῶν R. P. apud M. D. 
Agam. 1667. Pers. 822. Suppl. 
633. 660, 1. Agam. 1660. 
Cbhoeph. 435. P. V. 489. Eur. 
apud Stob. Grot. p. 71. $77. 
ec, 1186. Ἢ σῆς ἔμελλον γῆς 
τεμεῖν βλαστήματα. '* The flomers 
of the forest are a-wede away." 
clepiades Samius apud Br. in 
Anal. Gr. t, p. 211. 1, Ni» αἰτεῖς, 
ὅτε λεπτὸς ὑπὸ κροτάφοισιν ἴουλος 
ἝΡρκει, F. Νῦν ἀνθεῖς, TyRwurrT. 
Conf. R. B. apud E. Maltby in 
Suppl. ad Morell. p. 1144. ad 
Bion. Id. 1, 55. et infra ad p. 
254. De Ar. fragmento e Da- 
naisin s. c. nihil habeo quod 
dicam ; et cur illud hoc in loco 
apposuerim, nescio; Plutarch. 
Amat. T. rz. p. 769. A. οὔτε 
Δελφοὰς ἐλέγχει ληροῦντας ὅτι 
τὴν ᾿Αφροδίτην ΑΡΜΑ καλοῦσι». 
109. “ Ad Graecam loquendi 
formulam μουσῃς συμφωνον Te- 
rentiani verbis sic propius accesse- 
ris, Musis consonantem. Teren- 
tiani, inquam, verbis : uam 
enim ea in grammalici scriptis, 
prowl. hodie reprasentantur, fru- 


209 


»ira qwesieris; αἱ movi tamen 


abiit), ut supra, v. 42. Ibi som- gpcr., 
locum, ubi certo certius olii com- 


citus IV. 


garebawt, Is autem extat pag. 
106. ἃ 10. [2 2850 — 2854 
Santen.] Metrum, quo memo- 
rant Anacreonta Dulces com- 
posuisse cantilenas. Hoc Pe- 
tronius invenitur usus : Musicum 
lyricum refert eundem Conso- 
mantia verba cantitasse. Cunam 
s6  adprobare poterunt 
Musicum lyricum eundem? Cui- 
sam Consonantia verba tam nude 
ror ia Cuinam denique aav»- 
ista oratio, Petronius inve- 
nitur usus—refert— t Ne suultis 
sorer, Terentianum sic scripsisse 
censeo: Hoc Petronius -—— 
woe, Musis Cu * 


Adi. et Eds orr. ens Musis cum— 
Ex hujusmodi emendationibus, 
de quibus olim fortasse curabitur, 
pauca decerpamus: M. Capella, 
p. 136. 1.12. Bellaque compo- 

scens, arcus, aque Herchilis 


or grin COMDe Scena : 
DES pei 

e poscena arcus, id est, 
Apollineos. P. 169. 1, 3. illud 
Sereni: Peritavit avi ani- 
mula leporis. Lego, Perit, abit, 
P. 224. 1. 14. OR Iudicem. 


Gell. p. 85.1. 26 (ed. Paris. 1585.) 
ut in nobis—ut in obis MS. lege, 
u$ nobis,  Cetullus de Aty, 74. 
RKoseis ut huic labellis 

sonitus abit, , Roseis ut hic 
labellis s0nilus Cirvs adiit (f. 


nus excitum AN fen 

abiit, et v. 80, F'iridem citus adit 
—Crros absorptüm est a pre- 
cedente Sowrrus [ut yrs olim 
ἃ δοκεῖν apud 7Eschyl 
693.}. Lucret. v, 969. Nu bant. 


tüme. Auctor de Fluviis, 
$: 1164. C. Γεννᾶται δὲ ἐν αὑτῷ 
λίθος Κλιτορὶς ὀνομαζόμενος, ἔστε 
δὲ λίαν μελάγχρονς, ὃν κόσμον 
χάριν οἱ ἐγχώριοι φοροῦσιν 
ἐν τοῖς Σωγηρίοις, ---- Σωταρίοις 
Maussacus, judicio an errore, 
nescio: *'* scribe, ἐν τοῖς Mag eh 
in auriculis gestabant," 
omnia  Ricanpus BzxrrLEIUS. 
Conf. eundem Gr«cvio, 11. 
130. 131. 137. Hemsterkusio, p. 
295. et Pearsoni Vind. Iguat. 1, 
181. Hesychius : Σοῦσις, h πό- 
ρενσις. ἄλλοι τὸ οὖς, ἣ 9pópoc— 
(ἄλλοις Σοῦς) Faick. ad. Adon. p. 
266. vide supra ad pp. 15. 26. 
et R, P. ad Ph. 1521. Eur. Ion. 
1115. ed. Ald. et MSS.z-1134. 
Wak. ἐγνώσμεθ' ἐξ ἴσον, κἀν bo. 
τάτοις κακοῖς nullis tormentis un- 
quam feri potest, ut v βάτοι όν 
exprimat hensi sumus : 
agat istud ἐξ ἴσον, non video ; A. 
placet ὑστάτοις κακοῖς. Lege, 
ut me docuit Vir preestantissimus, 


quem, velut ante diem rapiat 
lugemus; ἔγνως μεθέξεις δ᾽ obx 
ὑ Recte dicis : 


ὡς καλῶς βουλεύομαι. Androm. 
877. "Ἔγνως. àràp τίς ὥν γε 
«υνθάνει τάδε; 914. "Eyrwc' 
ὀλεῖ γάρ μ᾽ ἐνδίκως. τί δεῖ λέ- 
yu» i El. 617. "Ἔγνως" φοβεῖταε 
ydp σε, κοὺχ εὕδει σαφῶς. Soph. 
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SECT. Tr. 1241. "Eyvec" τοσοῦτον δῇ 
IV. σ᾽ ἐπισκήπτω, 


τέκνον. et 315. 
γέννημα τῶν ἐκεῖθεν οὐκ ἐν vorá- 
τοις. Herodot. στ, 52. καίπερ ἐς 
τὸ ἔσχατον κακοῦ ἀπιγμένοι Plato 
Pheedo. p. 83. C. ἀλλ᾽ ὁ κάντων 
μέγιστον τε κακῶν καὶ ἔσχατόν 
ἔστι. Conf. Coray. δὰ Hip t. 
de a&re, T. τι. p. $99. Helen. 
$47. “Ὡς μοι *00 ἥξεις, ὡς vo- 
θεινὸς ἂν μόλοις. Οὐσποι πόθ᾽ 
ἥξεις ; i.e. ὦ πόσι, v600 ἥξεις : 
R. P. apud M. D. Vide etiam 
R. P. Xenoph. Anab. ly 90, 
l, 8. apud Burneium δὰ /"Eschyl. 
Suppl. 526. et ad Med. 6. 
Charito, p. 70. ]. 14. παραδο- 
θήσῃ yàp, ἂν παραστῇ, rvpdvvg, 
Preclere expedivit — Reiskius, 
Fora γὰρ ἀντεραστῇ rv- 
ράννφ. ioscorides in Anal. 
Gr. T. 1, p. 493. iii, 8. ἣν δ' 
ἁλιτεύη Ald. ὃν δ᾽ ἁλιεύσης 
Brunckius, ἣν δ᾽ ἁλὶ δύσῃ ΤΎῪΒ» 
wHITT. Sophocles ἐν Ἡρακλεῖ. 
Σερέφονσι [l. τρέφουσι] κρήνης 
φύλλα xal χωρίτην ὄφιν. '* For- 
tasse, $vAaxa" TynwHrITT. ΑΡΡ. 
ad Towp. p. 427. Schol. ad Ni- 
candrí Ther. $43. (p. 19. ed. 
Gorrei.) ὁ δὲ [ὄνος δέψει συνε- 
D ἦλθεν eic τινα τόπον 
ἔχοντα, ἐν ᾧ ὄφις ὑπῆρχε 
Lodi Ov δὲ ὄνον 
ψει τειρόμενον ἐλθεῖν εἰς κρήνην, 
ἣν ἐφόλαξεν ὁ ὄφις, καὶ τοῦ ποτοῦ 
ὀρεγόμενος, ἀπέδοτο τοῦ γήρως 
τὸ φάρμακον διὸ----, τὸν δὲ ὄφεν 
τῆς κρήνης φύλακα καταλαβεῖν τὸ 
δίψος. ὅθεν τοῖς δηχθεῖσεν ἐμποι- 
εἰ δίψαν. ἔστι δὲ ὁ μῦθος παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἐν Κωφοῖς. Βαν. 
Ph. 669. Νάματ' ἔνυδρα καὶ 
βέεθρα Χλοερὰ iy Laid κό 
et Πολνκλάνοις ἐπισκοπῶν. 945. 
οὗ δράκων ὁ γηγενὴς ᾿Ἐγένετο 
Δίρκης ναμάτων ἐπίσκοπος, Virg. 
Geo. m. 428. Stagna colit, ri- 
pisque habitans, Aic piscibus 


Boeot. 1x. c. x. p. 730. 'Aswrégeo 
δὲ rov Ἰσμηνίον τὴν κρήνην ἴδοις 
ἂν, ἥντινα “Αρεώς φασιν ἱερὰν 
εἶναι, καὶ δράκοντα ὑπὸ τοῦ 
"Ἄρεως ἡ ἐπιτετάχθαι φύλακα τῆι 
σκοπεύσαντες γὰρ ἕνα τῶν ὄφεων 
τριάκοντα πηχῶν, διατρίβοντα 
περὶ τὰς συστάσεις τῶν ὑδάτων, 
τὸν μὲν ἄλλον χρόνον ἀκίνητον 
τοῦ σώματος τὸ κύκλωμα τηροῦν. 
τα, κατὰ δὲ ἐκιφανείας τῶν διὰ 
γὴν δίψαν ζῴων ὦντων ἐπὶ 
τὸν τόπον, ἄφνω διανιστάμενον, 
καὶ τῷ μὲν στόματε διαρπάζοντα, 
τῷ δὲ eweipdpart καταπλέκοντα 
τὸν ὄγκον τῶν φανέντων ζώων, 
ὥστε μηδενὶ τρόπῳ δύνασθαι 
τὸ πεσὸν ἐκφνγεῖν. ϑορὲν 
Tr. 1100. Δράκοντα μήλων ἐν 
λακ᾽ ἐπ᾽ ἐσχάτοις τύκοις ; 

1527. Χρύσης πελασθεὶς φυλα- 
κος, ὃς τὸν ἀκαλυφῆ Σηκὸν φν- 
λάσσει κρύφιος οἰκουρῶν ὄφις" 
Aristoph. Lys. 769. ἀλλ᾽ οὐ δύ- 
ψαμαι “γωγ᾽ οὐδὲ κοιμᾶσθαι "p 
Ἰγόλει, ἜΣ οὗ τὸν ὄφιν εἶδον τὸν 
οἰκονρόν ποτε, Herodot. vitr, 
41. λέγονσι οἱ ᾿Αθηναῖοι ὄφιν 
μέγαν φύλακα τῆς ἀκροπόλιος 
ἐνδιαιγέεσθαι ἐν τῷ ipe  Eu- 
docia p. 138. oi κυνες τι 
φύσει VAakruóy—lege, φνλακτε- 
«ὄν. Dast. ep. cr. N 164, Por- 
phyr. de Antro Nymph. xvir. 
καὶ iwi φυσικῆς σηπεδόνος, καὶ 
ἐπὶ ἡδονῆς elc — Ushnkenius cor- 
rexit p. 107. καὶ ἐπὶ ΦΥΛΑΚΗΣ 
ΤῊΣ σηπεδόνος, xal ἐπὶ ἡδονῆς 
ΤῊΣ eic—quod vermes videtur. 
Hermesianax apud Athen. xr, 


qot (oio. 


L. ἐξ ᾿ 
ἐβίω. Ponsoxvs. Corre τω 


- 
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Nem 


ista evpéevov αδονα μουσῃς 
quo lonico descripsisse Comicus videtur. 


quam commendamus, respondet doctiss. Hemster- 


at 
iuscintam. 


buisii, quicquid is demum legerit, interpretatio "^; 
dulce canentem et voce Musis cquiparandam 


Sed utcunque Atheniensibus placuerit adspiratio 


Vau litere o 


prefixa, eam tamen iidem vocalibus 


itidem in verborum certe initio preficere usque adeo 
reformidabant, ut in verbis non nisi umo et altero, 


quantum observarim, factum hoc videre sit. 
autem e& αμφιέννυμε Οἱ προσΐγελειν. 


Sunt 
Quorum hoc 


quidem apud Aristophanem Ran. 742. Cl. Kustero 
crucem fixit. Locus autem sic prefertur: 


^ vov '* alii medicinam faciant." 
lura hujus farine e propri 
pe romere liceat ; δὰ s. 
ὲ ot. Gr. Pp τ. Ι. 1θ, 
17. ἐνοδία δέ ἐστι οὗ δὶ ἄλλο τι 
Διός καὶ ᾿Απόλλωνος ἀγνιεύς. 
; 9 δι δ καὶ ᾿Απόλλων ὁ 
ἀγνιεύς. P. 32. ]. 11. Τιμῆς. μ al- 
γεῖς δῶρον μανίης αποπαῦσαι, 
τιμῆεν p! αἰτεῖς. P. 144. ], 
IL [A enc ἐν Πλούτῳ (595, 
6.) ἀπὸ ταύτης ἔστι μαθεῖν, “ εἴτε 
τὸ πλοντεῖν, eire τὸ πεινᾷν (—]») 
ἐστι ““ βέλτιον" φησὶ γὰρ à 
* rovc μὲν ἔχοντας kal πλουτοῦν- 
rac δεῖπνον xarà pij ἀποπέμ- 
ΣΡ} Eo uripides de 
rgó, rà μὲν σὺν ἄρθρων ἐπιτο- 
iot βλέποντα. Ἄναι ἄστρων. P. 
225. l. 28. ἑσπέρᾳ μὲν αὐτὸν εἰς 
«τῦρ ἔβαλε, ἡμέρᾳ δ ἄχρις ἐν ἀμ 
Per: Lege, $4. δ' ἔχρισεν. P. 
$32. l. δ. ἃ calce, ἐπὶ γένους τοῦ 
Zuverlov— ᾿Ἐπιγενοῦς τοῦ 
Z. P. 449.}, 14. Καίειν τοὺς »t- 
&pobc——— ἐποίονν πρὸς ἔνδειξιν" 
τοῦτο μὲν θεῖον τοῦ ἄνθ 
ἄνω ἐν, Lege, ἔνδειξιν τοῦ, 
τὸ νθ. P. $20. 1. 1. καὶ ἕτερος 
ὃ Δρύσης, ᾿Οδρύσης. Ad 


Diatribam. P. 21. I. ult. οὐδὲ ὕπ- 
γον, ὥσπερ οἱ παῖδες, ἔπηδανντ- 
τομένη τῷ συνειδότι. Lego, ἐπήδα 
νυττομένη. P. 34. 1, antepen. ἐν 
ἴσῃ ποιούμενος τάξει τὰ πρὸς αὐτῇ 
χωρία, τοῖς εὐηλάτοις. Lege, προ- 
σαντῆ. P. 89. 1. 838, ^ ἔνθ' οἵ γ᾽ 
εἰσέλασαν πρὶν εἰδότες" (Il. N, 


118.) σημαίνει γὰρ ὡς καὶ τὸ 


λὰ δέ. [P. 90. 1. 1. ἀλλ᾽ ἐκπρέπον 
—MLege, ἐκτρέπον.Ἶ Y. 18. ἐπεὶ 
προσαγνοοῦνται, Lege, ἐπεὶ πρὸς 
ἀγνοοῦντας. [P. 93, 1. $4. ὡς 


δειος ἀνάγκη" et Hesych. [ied 
torize originem ad μικρὰν δα 
refert.]. Sed plura, quam volue- 
ram. . infra ad p. 341. 
110. Vide R. P. apud P. P. D. 
ad Av. 590 /xoc εἴς), et 895. Iph. 
A. $7. lege, ταὐτὰ, secundum ver- 
inen. A. P. Adverm. p. 249. 


ex poeta nescio SECT 


IV. 


Lectioni, 


SECT. 
IV. 
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Twv πολιτων θ ovc μὲν «uev ευγεένεις kat awóoovac 
Avópac ovrac, Kat Oiatovc, kat καλους re καγαθους, 

Και τραφεντας ev παλαιστραις και χοροις και μουσικῷ 
Προσελουμεν" τοις δὲ χαλκοις kat ἕξενοις και Πυρριαις C9c. 


Ad quem vir Cl. * Lectionem hanc (inquit) ex- 
* hibet etiam Stobseus loco laudato; itemque Sui- 
* das, qui ad locum hunc Comici procul dubio re- 
* gspexit, dum ait, Προσελουμεν. avrt rov προπηλα- 


163 * * xdousv. Est. autem τὸ προσελοῦμεν ἃ προσελεῖν, 


* quod secundum Magistros Grecos significat, ἐπ- 
« juria, aut contumelia aliquem afficere. Hesychius : 
* TIpoctàc, (lege προσελεῖ) προπηλακιζει, Etymolo- 
* gus v. Προσεληνοι : Προσονυλλεῖν (lege προσελεῖν) ''" 
* vo ὕβριζειν. His adde Scholiasten nostrum. Cste- 
* rum, quamvis vox προσελοῦμεν auctoritatibus suis 
* non destituatur, adversus metrum tamen contumax 
* egt; neque video quomodo cum eo conciliari possit. 
* Quare amplius. de loco hoc cogitandum censeo." 
Viro Cl. quodnam suggerissent αἱ δευτεραι φροντιδες, 
qui juxta Euripiden σοφωτεραι esse solent, equidem 
divinare nequeo. Eum vero crediderim a vera loci 
potestate aberrare perrexisse. Hanc autem con- 
$tituo IlpooWsAovutsv* τοις δὲ xaAkoic— Eadem ejusdem 
verbi cum prosoedia tum notio apud 7Eschylum oc- 
currit in Prometheo pag. 30. 1l. 9 [441.7] 


Ὅρων suavrov, ὧδε poo WtAovptvoy !?, 


111. Immo, ““ Προυσελλεῖν 
(lege *povecAeiv)" dicere debue- 
rat Vir sagacissimus. προσελεῖν 
τὸ ὑβρίζειν ἀττικοὶ φασὶν Schol. 
MS. Harl. ad 1, paullum a scopo 
aberrans : sed ex utroque liquido 
colligas, προυσελοῦμεν. — Quid 
autem vir primarius? '* προσε- 
λοῦμεν' Ita Stob. 41. et MS. 

Barocc.) Ald. et Suidas. At 

S. unus Stob. προνγελοῦμεν" 
.quze vera lectio est: Hesychius, 
προνγελεῖν, προπηλακίζειν, ὑβρί- 


ζειν. δὲ Grotius, προνξελῶμεν, 
male." R. B. Apud Hesychium 
pro ᾿Ασάλγαν scribendum arbi- 
tratur Sophronis ᾿Λσαλέαν Valck. 
ad Adon.p. 204. Et quid aliud 
est προυγελεῖν ἃς προυβελεῖν, 
quod respuit Attica Musa? πρός 
y ἐλοῦμεν Heathius; προυξελοῦ» 
μὲν Raperus. Conf. KR. P.ap. 
P. P. D. 

112. Apage librariorum in. 
eptam familiam, προσιλλούμενον 
Raul. προσιλούμενον Cod. Emc- 


16 


805 


Prosoedie non est ut diutias immoremur.  Notio- smcr. 
nem vero sic colligi velim. Verbum apud Graecos !* 
recentiores soc, apud veteres weAoc, paledem deno- 
tabat; atque hinc factum est, ut palustri .cuidam 
loco nomen Felice Latini indiderint, uti Dionysium 
Halicarnassensem supra docentem [Ῥ. 203. vidimus. 
Cum autem paludis coenum sit maxime * proprium, 
verbum sposWeAev ἃ WsAoc confictum nihil aptius sig- 
nificare potuit quam coeno conspergere ; h. e. swodis 
indignissimis ezxcipere.  À propria notione quam 
minime discedit Scholiaste, Hesychii, at Suide in- 
terpretamentum προπηλακίζειν. "lranslatam exhibet 
Etymologi ὑβριζεν. Apud hunc porro vere po- 
testatis indubitata extant vestigia in scriptura ista 
IIPOZOYAAEIN. Scripsit utique, vix dubito, IIPOZ- 
OYEAEIN, ut sonum προσΐψελειν designaret; non 
secus atque Dionysius Halicarn. nomen VELIA, h. e. 
WELIA, forma OYEAIA donavit. 


Frequentissimum consonantis Vau usum fuisse 
credendum est, ut in mediis verbis importunus vo- 
calium concursus vitaretur. Situs autem is erat 
rarissimus, quo consonantibus ὃ et c subjungebatur, 
uti in verbis 9Wavoc, δύγην, oWaww, σευω !? ; non 
secus atque Anglice scribimus dwell et δια. | Ho- 
rum unam familiam mox exhibendam [p. 167.] 
sumus curaturi. 


ATQUE hec quidem in presens dixisse sufficiat 
de potestate prosoediaca consonantis Vau cum cz- 
teris simplicibus communi: Alteram porro ei vir- 
tutem inesse videmus, quam cszterarum consonan- 
tium nulla itidem sortitur. Ea autem cujusmodi 
sit, exempla commodissime docebunt. Observarunt 
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rici Bigot; πασσαλώμενον X, 
προσηλώμενον Heathius ; προση- 
λούμενον Cod. Colb. Toup. ad 
Hesych. iur, 98. προσέλουμενον 


. ῆ 
Cod. Α., εἰ δνωποζλέμε; προσελ. 
Voss. προσξβειλ. nescio quis, 


wpooWwtA. ex Damwesio /skevius ; 
palmam omnibus preripuit re- 
ponendo * προυσελούμενον. Ri- 
CARDUS PonsoN. In Etym. Mag. 
IPOYZEAEIN G. Burges pa- 
riter correxisse video. 

118. Conf. supra ad p. 199, 


304. 


sect. Homeri oditores, quod et vix quemquam * latere 
U- wotuit, verborum Avo, rv», et similium priorem modo 





165 


corripi, modo produci; cum tamen in futuris λυσω, 
Et rwe, et quse hinc fluant temporibus, nulla sit 
quantitatis variatio. Hoc inquam observarunt edi- 
toves, sed in rei observate ratione prosoediaca 
investiganda artem suam frustra exercuere. Nec 
vero sine risu alios aliorum commenta video sannis 
excipientes, cum ipsi interim nihil ὑγιεστερον ex- 
cogitarint. Ridet non semel doctiss. Clarkius [ad 
Il. A, 314. Z, 434. ^, 257, etc.] DBarnesii ineptias 
vocalem v in Ave, ε in vw communem statuentis : 
«um tamen, qus ipse comminiscatur, a Barmesii 
ineptiis verbo duntaxat tenus discrepent. "Nempe 
vocales v et ε in dictis ac similibus verbis natura 
longas esse censuit; ob positionem vero aliquando 
corripi, quatenus scilicet altera sequatur vocalis. 
At enim aliane, obsecro, est productarum, alia eor- 
reptarum positio? Num divers esse potest syl- 
labarum distributio? At ni hoc fieri possit, com- 
mentum, quo se tam mirifice extulit vir doctiss., 
ad DBarnesii ineptias plane recidit. Nos istiusmodi 
vocales natura breves esse statuimus, iis autem 
subjici oportere consongntem Vau. Hsc utique 
inter duas vocales intercedens in diversis pro ar- 
bitrio syllabis enunciari poterit. Verbi utique Yvwo 
priorem pro lubitu constituere licebit vel A», vel 
Avw: Si a vocali claudatur Àv-wo, non poterit non 


166 corripi: *sin a consonante Avw-e, eam simul ac 


propnunciaris, ea erit oris figuratio, ut ante sequen- 
tem vocalem altera w necessario sit efferenda.  Fu- 
turum vero Avwee in syllabas ita secari nequit, 
ut priorem corripiat. Similis est ratio prosoediaca 
verborum awop, δαγγιζω, 9vWa, oÀoWoc, aliorumque 
haud paucorum. : 
Nec vero in mediis duntaxat verbis obtinebat 
consonantis Vau virtus, quam exposuimus, prosoe- 
diaca. Eam porro videmus in verborum itidem ini- 
tio collocatam vires ac tempus (ut cum Terentiano 
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p. 42.] loquar) retro sofficere solitmn. Istius, verbi szer. 
gratia, IA. A. 86. ! nó 
H ὃ ανδρι eA —— 
vera est H ὃ ανδρι WiweX» ; syllabarum 


autem ratio, undé pendet prosoedia, H ὃ a»Bpvw 
ικελη--ὐο de loco doctiss. Clarkius ad vers. 81. 


Qua (inquit) ratione ultima in voce avüpx vers. 86. 
producatur, vide ad A. 51. Hoc est Ter. Adelph. 
Iv, ii, 44, 5.]: 


Ite ad dextram: priusquam ad portam venias, 

Est purtrills, et exadvorsum est fabrica : ibi est '*!— 
Ego utique ad A. 5X. a vito doctiss. adnotata adii, 
patiensque ac commodus sátis perlegi: ibi vero nil 
quidquam repperi ad quod ultima vocis * ανδρι, cum 167 
neque vocalis adspirata nee diphthongus sequeretur 


(nam in his nugis multus est vir doctiss.), referri 
posset ['Id. vi, 3, 4. 


Bird neces wsque omne oppidum, ad portam, ad 


GCU, | 
Quo uon? naque illic fabriea ulla erat— 


Hac occasione vetus íllud criticorumi opprobrium 
IX. T. 172. nefas plane esset preterire. Germanam 
autem ejus potestatem sic concipi volumus, | 


—— —— $t Wekvpe ÓWavoc τε: 
prosoediacam autem syllabarum rationem, 
—— —— φιλεννη ἐκνρεδ Wüuvoc τε. 


114. Conf. Aristoph. Av. 8. 


τε περιτατῶν, ὥσπερ Πλάτων, 





710. Eccles.654. Ruhnher. 
Plet. i 


. $81, $82. et Eupol. apud 
Pollac. ix, 48. Alexis apud 
Diog. Laert. 1, 27. "Arv κάτω 


Σοφὸν obó£v cbps — Ennius Iphi- 
genia; Imus Àuc, hiwe idiwo: 
Miuc ventum. est, ire illinc 
: conf. Catull. Carm. rv., et 
vm [to Mr. Hardcastie's, of 
Quagmtre- Marsb. ]. 


RIY 
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SECT. Vocis Wekvoe potestas in uno versu bis conspicitur 
I*- ΤᾺ, Q. 770. | 


H Wikvpn' Wtkvpoc 9&——— 


Alterius 9wavoc, uti et ejusdem familie omnium, 
eandem Homerus vim perpetuo servavit IA. A. 515. 
—er& ov τοι ext []. ew] 9Weoc.—. E. 574.— T μὲν apa 
δινελω. 817. Ovre τι μὲ 8Wtoc.  K. 254. — ὁπλοισιν 
ext δνγεινοισιν. ΔΛ. 10. — μεγα τὲ ÓWtvov. r£—937. — 
περι δὲ ὄγγειμος τ. N. 224.—Ovre τινα ὄνγεος. E. 887. 
--αλλα ὅδτγεος ἰσχανει. P. 21]17.---τε ΔΥγεισηνορα θ. Φ. 
2b.—rorauow κατὰ δεινοιο. Ώ. 116.---τἐμε τὲ δνγεισῃ. 
168 Οὗ. T. 822. — μεγα τὲ * ὅψγεινον τ. E. 59. — Οστε 
kara δϑγεινους — I. 236. Ἡμεις δὲ ὃννεισαντες. Hinc 
p liquet pro portentis istis plus nimio familiari- 
US εὗδεισεν, περιδδεισας, ὑποῦδεισας legi tandem opor- 
tere s9Weotv, περιδύνεισας, ὑποδϑγεισας. Ex iis denique, 
quie modo diximus, in proclivi erit colligere, quo 
tandem sensu vera sint Prisciani verba [supra p. 
199.] poetam ZEolicum in isto NEZTOPA AE FOY 
TIAIAOZ digamma pro duplici consonante posuisse 
docentis. Libet tamen in transcursu monere al- 
teram ejusdem doctrinam, 7Eoles itidem digamma 
pro nihilo quandoque accepisse, futilem esse atque 
absurdam. Quod enim adducit Αμμες ὃ Ρειραναν ro δε 
τ ap θετο μωσα λιγαια [supra ibid.] quin corruptum 
sit, nihil dubii esse debet. Quicquid autem de 
Fepavav et sequentibus statuendum sit, unum illud 
interim mihi persuasum sedet, pro Αμμες δ, modo 
vox sequens à F inchoata fuerit, rescribi oportere 
Αμμε δὲ, vel forte Αμμι δὲ, nam, quo hzc referenda 
sint, non liquet; uti et alterum, pro λιγαια legen- 
dum esse λιγεια "δ, Idem non minus frustra docet 


Μῶσα λιγεῖα, Incertus apud 
Schol. ad Hermog. E 400. et 
fortasse apud Etymol. p. 589, 


, 15. " Méca λιγαῖα citat Pris- 
cranus p. 546. quod infelicibus 
avibus in M. λιγεῖα mutat Rich. 





DDawesius." Koen. ad. Greg. Me- 
trop. pp. 118. 115. Stesichorus. 
PAAINH apud  Blomfeld. in 
Mus. Crit, Vol. i, p. 267. "Aye, 


46. Moo, ἄγε, μῶσα λέγεια. 
᾿Αλκμὰν apud Hephest. p. 24— 
40. Μῶσ᾽, ἄγε καλλιόπα, Ovya- 
rep Διός. Archil. apud Eustath. 
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ZEoles itidem digamma pro vocali correpta usos ih- 5801. 
veniri. Neque enim in iatnbico dimetro, quem ex ἡ 
Alcmane laudat ['p. 199.1, 


KAI XEIMA IIYP TE AAFION, 


vox AAFION quadrisyllaba accipienda est secunda 
correpta δανιαν, sed trisyllaba, prima juxta ea, qus 
* de !vwe monuimus, producta. Átque illud quidem 169 
ad cbmmentum confugisse Priscianum non possum 
non mirari, qui τῳ digamma duplicis consonantis 
testatem alibi tribuerit. Et profecto, si apud 
omerum in voce δήιος recte haberetur vocalis η, 
postularet dialectorum analogia ut in AAFION apud 
Alcmanem prima etiam ante simplicem consonantem 
produceretur. Sed cum Prisciano omnino censeo 
vocalem α in AAFION esse natura brevem, adeoque 
apud Homerum pro δηιος, cujus prima modo pro- 
ducitur, modo corripitur ; ubique scribendum esse 
9aoc. Ceterum, ut illud obiter perstringam, de 
Horatiana vocis sy/Kce dihszresi a Prisciano laudata 


[d 








ad Tl. A, p. 10, 1—8, 24. Δεῦρ᾽, 
ἄγε, Καλλιόπεια Acyeta, Schol. 
A. ad 1], N, 588. (conf. Schol. 
L. ad Il. B, 233.). ᾿Αλκμά»" 
Méca Διὸς θυγάτερ * * * Ay 
ἀείσομαι. Álemanis fragmentum 
hoc modo constituendum sus- 
pieatur Meinekius, Cur. Crit. p. 
90.,, Μῶσ᾽ ἄγε Maca λιγεῖα IIo- 
λυμελὲς μέλος νεοχμὸν " Apxe 
παρθένοις ἀείδεν Καὶ ναὸς ἀγναῖς 

y φεραπαίναις ep. cr. pe 
80. ubi auctoritates, quibus Di- 
tuntur hzc disjecta poetee mem- 
bra, concutias. Pind. Olym. tix, 
78. "Eynp' ἑπέων σφὶν οἶμον 
Διγύν. lh Agam. 1148. 
Té, ἰὼ, λιγείας μόρον ἀηδόνος. 
Theocr. Id. xxm, 221. λιγεῶν 
μελίγματα Μουσᾶν Apoll. Alex. 


de pronom. apud Bekker. p. 325. 
Κόριννα' Μέμφομαι δὲ kai λιγου- 


ἂν Μυρτίδ' ἰώνγα. Conf. Salmas. 

pist. p. 32., Valck. ad Adoniaz. 
p. $00. C. Theocr. Id. xv, 135, 
λιγνρᾶς ἀρξώμεθ' ἀοιδάς. xvu. 
118. λιγυρὰν ἀναμέλψαι ἀοιδάν. 
vi, 71. λιγυρῶς ἀνεβαλλετ᾽ 
ἀείδεν. Plat. in Phaedro, p. 237. 
A. "Agere δὴ, ὦ Μοῦσαι, εἴπετε 
àv φδᾷς εἶδος λίγειαι, cire διὰ 
γένος μουσικὸν τὸ Δεγύων ταύτην 
ἔσχετ' ἐπωνυμίαν, ξύμ μοι λαβέσ-- 
θε τοῦ μύθου,--- Virg. Buc. vii, 
Me ta Lucii : 
fis F or. Epist. 11, ii, 90. 
Qwu d. argutos versat f«wuror 
iste poetas? . Iv, vi, 25. 
Cunninghami lectio Ductor Ar- 
gee en Thalie, Phabe, mihi 
saltim semper arrisit. '' Seepis- 
sime librarii confuderunt /rgeus, 
AÁrgous, et Argivus;" Schrader. 
Emendat. p. 23. 


Rr2 
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secr. Cl. Bentleius ad Carr. 1. 98. 4, ** Similem (inquit) 
IV. * sane dialysin in alis werbie admiserunt non Cae- 
— 7^ tullus '^ solum, qui paulo durior est, sed tergissimyi 
* Poetarum Tibullus et Ovidius : ille Eleg. τ. 8 [2.. 

* et alibi, 


Stamina nont ulli dissolüenda deo 
hic in Epist. Mederse Jasoni [4.1 
Debuerani fusos evolüisse tneos 


* et passim. "Verum slia ratio horum est, elia, ni 
* fallor, silüc. — Solvo enim et eoleo, sí consonantem 
* in vocalem disgolveris, primam brevem habebunt ; 
* ut ex supinis et participiis constat, eolwíus, vo- 
170 * Jufus: Sia autem, etiam per dieresin in * tres 
* gyllabas dissoluta, prim&m tamen longam retinebit ; 
* siquidem certum est 4 Greco ὝΛΗ, vel ἐπ 4.- 
* gamma ZEolicum"YAFH, Latinum $4es profluxisse. 
* Nam^YAH quidem apud Grecos gyllabam primam 
* gemper uctam habet?"." Ego vero continere 
me nequeo quin credam, contra quam judicavit vir 
Cl., Horatiane in voce sg/ia dialyseos eandem plane 
esse rationem, quse est Tibullianze in. disseltenda, 
et Ovidiane in evolüisse. Velim enim scire, unde- 
nam colligi possit /Eolicum YAFH, vel forte YFAH, 
vocalem Y natura brevem non habuisse: An quia 


, M6. Falckencrius ad Cal.  ssmpius Tibullus 1, viii, 40. Pec- 
limachea, pp. 125, 6., ' In ver- tora tristitie dissolüenda dedit. 
bis s0loe, et volvo, ista propun- xi,62. sit satis ornatus dissolüisse 
ciandi scribendique ratio pre come." 

reliquis Catullo placuit, 1, 88. 117. Ex Homerico isto AF» 
Pristina vota novo manere dis- — nulla siluc ratio apud Horatium 
aolüi. 74. Condita qwin veri pec- — habenda est. Vide Mureti opera, 
Loris evolüam xxi, 45. simul ] u, 331. Menagiana, 11, 214. ed. 
(ipse R. B.) pectore Μίψε swa — Amstel. Edwardsad Pseudo-Plu- 
Jacta revolüit xem, 0. Zewrnam — tarch. p. 128. Hor. Carm. 1, xxiii, 
in cana diu secula perro sent Lx, 4. Epod. xiii, 2. xvi, $32. Serm. i1, 
ὅδ. tibi virgines Zonula solüunt — iii, 187. Poeta Venusinus, cetera 
simus. ii, 13. Quod somam solüit — mellitissimus, sed in his rebus 
diw ligalam. Semel etiam Pro- — paulo ὀψιμαθέστερος, neque im 
pertius scripsit 1, vii. 16. Quod — sglüc,necin /ftrida vimmetricam 
nolim nostros evolüisse Dcos! —consonantis F unquam agnovit. 
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YAH, prout δοᾶ!θ exhibetur, primam semper habet szcr. 
productam ? Αἱ aliter feri non potuit, utcumque *- 
ro Y in yetere ecriptur&s YAFH natura hreve fuerit; — 
Man YAFH in sy ita secari non potést, uf 

riorem brevem. habeat; neque igitur, quod ejus . 
Lon hodie ocrupat YAH, priorem uspiam 1 
nom producere. Finge, verbi gratia, ex verbo 
Latino so/Vo deleri nbique literam V. Annon ne- 
cesse erit, ut deinceps prius O longz partes ubique 
sustineat? At quis tamen exinde egitime intulerit 
vocalem illam natura longam esse? . Verum si nullo 
argumento evinci possit vocalem Y in voce YAFH 
non fuisse natura longam, satis opinor est Horatii 
&uctoritas, cur natura brevem fuisee, adeoque ea- 
dem plane ratione sylec in sylic, qua evolvisse * in 171 
evoltsse, et dissolvenda in diseolüenda | migrasse 
concludamus. 


HacTENUS in metrica consonantis Vau auctori- 
tate potissimum sumus versati.  Reliquam hujes 
Sectionis partem analogics ejusdem virtuti, in su- 
Lv uei non plane intacte, uberiori exemplorum 

electu illustrand;e impendemus. Noli tamen mi- 
rari si forte in sequentibus potestatis itidem pro- 
soediace mentio subinde recurrat: Neque enim 
res tam amice conjurantes penitus disjungere fas 
videtur. | 

IA. A. 7. Ατρειδης Germanum hujus verbi sonum 
ἀπ Sid statuimus. Analogiam autem sic concipi 
volumus. Quod hodie representamus Ατρευς, ve- 
terum Ionum sermone erat Arpgewc. Nempe ele- 
mentum Y consonantis Vau tam sonum quam locum 
innumeris in verbis jam olim occupavit '". Hujus 
autem a genitivo Arge«woc non secus fluit patro- 
nymicum Arpewiów,, atque 8b Exropoc et Νέστορος, 
Ἑκτοριδηὴς et Νεστοριδης. Simili ratione ἃ genitivis 
Διγεῦγος, WowrWoc, Πηλεῖγος, Τυδεῦνος, Φυλεῖγος, deri- 
vàntur Αιγείνιδης, Wowewiógc, Πηλείνιδης, Τυδεῖνιδης, 


118. Vide supra ad p. 215. 
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SECT. Φυλείχιδης u^ "Quam ad confirmandam analogiam 
ἘΝ. accedit, quod quadrisyllabam hanc écripturam me- 
trice itidem leges ubique patiantur: cum tamen 
certissimum sit eam esse versus heroici rationem 
172 ut trisyllaba Ατρειδης, Αιγειδης (Je. variis * in locis 
commodissime recipiat, ex quibus tamen omnibus 
quadrisyllaba Ατρεΐγιδης Αιγεύγιδης G c. [nusquam] ex- 
cludat'^,' Caeterum versum istum Γ. 182. 


Q μακαρ Ατρειδη, μοιρηγενες, ολβιοδαιμὸν 


auctor est Eustathius laudari solitum eo quod vo- 
cem monosyllabam dissyllaba, deinceps trisyllaba, 
quadrisyllaba, et quinquesyllaba ordine et κλιμα- 
κηδον excipiant", Sed ignoscet, uti confido, mihi 


119. [Oi Αἰολεῖς πολλάκις ἐν 
ταῖς διφθόγγοις οὗκ ἀποβάλλονυ- 
σιν, ἀλλ᾽ ἀρκοῦνται μόνῃ διαστά- 
σει, ὡς ἐν τῷ ᾿Ατρεΐδης Αἰγεΐδης, 
Αργεΐοςς MS. Harl] Idcirco 
in his formis penultima commo- 
dissime producta legitur, quod F 
Letinum non tulit eloquium. 
* Ut ab /ftreus, Coroneus, Cre- 
theus, Lynceus, Neleus, CEneus, 
Peleus, Pentheus, Phineus, The- 
vndc hao formantur /ftrides, 
Coronides, Crethides, Lyncides, 
Nelides, CEnides, Pelides, Pen- 
hides, Phinides, Thesides, Ty- 
dides, media syllaba semper pro- 
ducta, sic ἃ T'ereus, formari 
debet Terides, non autem T'réi- 
des." Schrad. Emendat. p. 237. 
Mulieres quoque μητρόθεν sunt 
appellate. Δαναΐδης" Λητοΐδης" 
Νιοβίδης" Etym. M. p. 166, 10. 
Ὀλυμπιάς’ Πηλιάς" ᾿Αχελώις" 
Anetc* 'Howtc. Νηρηΐς" Πριαμίς" 
Τανταλίς" ᾿Αδρηστίνη" ᾿Αετίνη" 
Δηωΐνη" Ἐνηνίνη" ᾽Ηρωΐνη" Ἱρῴ- 
μη Θεανίένη᾽ Θεαντένη᾽ Κλεοβυ- 
λίνη" Νηρείνη. Φαιακοσίνη" Ὦκε- 
αγνίνη. Neptunine Catull. Nupt. 


Pel. et Thet. 28. Nereine Virg. 
Buc. vii, $7. Vide N. H. ad 
Ovid. H. Ep. vi, 108. Ar. Ach. 
614. . His addas Αἱνειώνη" 
᾿Ακρισιώνη' Καδμειώνη: obpa- 
νιώνη. 

120. i. e. nullus est locus in 
Homero, in quo metrum «εἰδῇς 
efflagitet. 

121. Versus 'PoraMoógc* Ach. 
536. “Ἡστραπτ᾽, ἐβρόντα, ἔννε- 
κὗκα. Plin. Epist. 1, NI 
Etym. v. Rhopalius, Que qua- 
rum facie pulcerrima Deiopeia ; 
Servius p. 1820. apud Gaisford., 
Rem tibi confeci, doctissime, 
dulcisonoram ; Capella p. 189., O 
sacra doctarum prudentia fon- 
tigenarum: Prudentius, Spes 
Deus eternz stationis conciliator. 
Hujusmodi consarcinatores 1m- 
pense n tur; MS. Harl. f. 
137. ἔστι δὲ καὶ óunpwüc στιχὸς, 
ἔχων τὰ ὄκτω μέρη τοῦ Aóyov 
πρὸς δ' ἐμὲ τὸν δύστηνον ἔτι φρο- 
»éovr' ἐλέησον' τὸ μὲν γὰρ πρὸς 
ἔστι πρόθεσις. τὸ δὲ σύνδεσμος. 
τὸ δὲ ἐμὲ ἀντωνύμια. τὸ τὸν ἄρ- 
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bonus Homerus, si forte effecero, ut laus ista, quam szcer. 
ipse, sat scio, nunquam expectaverit, in posterum '". 
sit nulla. Atque hanc quidem veniam quo certius" 
eonsecuturus videar, facit quod persuasum habeam 

Aristophanem olim quendam finxisse xAuaxi non 
minus artificioso deorsum crepantem. Hujus qui- 
dem laudem Comico inviderunt librarii atque edi- 


tores, qui utique locum ita mutilaverint : Nub. 389. 


Ατρεμας TQwrov παππαξ' καπειτ ἐπάγει παπα- 
παππαξ'" 

Xerav χεζω κομιδὴ (Joovra παπαπαππαξ ὥσπερ 
ἐκεῖναι. : 


Ad quem Cl. Kusterus * Cum (inquit) integrum 
* pedem versui huic deesse viderem, conjiciebam 
* ro παππαξ bis scribendum esse: quam conjec- 
* turam postea collatio MS. Vatic'*. confirmavit." 
* 4 Jf--t for his conjecture and the MS. into tha 173 
bargain'".  Fefellit utique virum Cl., uti et correc- 


apud P. P. D. “ Potius sic: 
ΠΑΙ͂, EIT EIIAFPEI ΠΑΠ- 
HAE," Porsonus apud virum sa- 
gacissimum atque amicissimum, 
Martinum Davy, S. T. P. etColle- 
gii Caii-Gonvillensis Magistrum: 
, p. n, C. εἴτ᾽ ἐπάγει" 


. παξ' xdr. 


Opov. τὸ δύστηνον ὄνομα. ro ἔτι 
ἐπίῤῥημα. τὸ φρονέοντα μετοχή. 
τὸ ἐλέησον ῥήμα. 

122. Nub. 389. “ MSS. Vatic. 
et Barocc. 127. 'Arpépag πρῶτον 
παππκαὲ, παππώξ lege, 'A. οὕτω 
(et sic Suidas in sax.) πρῶτον 
παπκὰξ ἐπάγει, κᾷζπειτα παπακ- 
παξ." R. B. quem conf. in Mus. 
Crit. No. vi. p. 457. MSS. 


C. E. 'A. wv. πακπκπκὰξ, κἄπειτ᾽ 


ἐπάγει καππὰξ πακαπκαπκαξ et 
390, παπαπαπκαξ. MS. D. * A. 
T. π΄ Kk. ἔ. πακὰξ πακακαπαξ. 
MS. F. 'A, x. κ΄ k. ἐ. καπαπκκὰξ 
παπαξ. I. παππὰξ παπκπὰξ, x. €. 
dada a 

ππεππκεΐ. Ἦ. "A. κ. adl, x. ἐ. 
παπακαταάξ T πρότερον παπὰξ 
παπὰξ «x. ἐ. παπὰξ παπακπάξ. 
390. H, T. πακαπαπαξ Ι. 
aaa 

πππεπαξ, Cod. Leid. xaxat 
κἄπειτ᾽ ἐπάγει καπάξ. Vide R.P. 


memini, sollicitare noluit: et 
alio festinans cum Jfermanno 
textum ἐκ τῶν φυσικῶν scrutari 
nolui. 

123. Emendatione — oppido 
quam nitida sordidam verbi la- 
bem inspersit R.D.; et τὸν 
τάριχον τουτονὶ Editor doctis- 
simus pariter atque longe hu- 
manissimus preeteriit:  Castum, 
proculdubio, esse decet pium poe. 
tam Ipsum: sed decipit exem- 
plar vitiis imitabile; et Aristo- 
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sRcT. phanes, licenter in. quibusdam, 
.IV. καθάπερ τις σκώληξ ἐν πάνν 
— τονηρῷ καὶ κοπρώδει βορβόρν 


κυλινδούμενος, T poeseos sud 

gore mentis. K. D. aciem ádeo 
rimxit, ut eum in fraudem 

illliceret. Immrutatas critico reli- 


qui ipsius voces: indulgeas, velim, 


lector benigne, audacie mes ; et 
fldem erga R. D. boni consulas, 
Vir admodum Reverende, qui es 
* non fortaese tam vehemens, 
quam isti," quos nos jure lauda- 
mus, *sed certe talis, quales sí 
omnes semper fuissent, num- 
quam desideratus vehemens es- 


set" episcepus, 4 f—g supponé-- 


ret alter amicus; obe ἂν πριαίμην 
οὐδ' ἂν ἰσχάδος μίας. Sed ficus 
apud nos in pretio sunt, apüd 

themiemses viliores multo: Li- 
brarii quoque, suavissimi ho- 
mines, hujusmodi pabulum nihili 


habent; Eubulus apud Athen. 


xvi, 640. B. ἐν τῷ γὰρ αὐτῷ 
παρθ'᾽ ὁμοῦ πωλήσεται, ET raie 
᾿Αθήναις οὐκ αἰκλητῆρες, βότρυς 
--᾿ ἰκλητῆρες hic, ut ἀνακλητόρων 
alias, monstram horrendum ; sed 
Atüei salis gustum habens, 
ΣΥΚΑ, κλητῆρες, restituit Pier. 
sonus ad Meoerin, p. 368. Vide 
(Crit. Rev. Jan. 1808, p. 5.). In 
hec loco Jortinus, priscte saneti- 
tnoniee vir, dixerit joeulariter 4 
B—k b—y, vel H—le s—Ii: 
étsi simt qu , confiteor, ques 
honeste non posrum dicere ; castis 
tamen omnis sunt easta ; — καὶ 
γὰρ ἐν βακχεύμασιν Ὁ νοῦς ὁ 


t Cleomed. Meteor. i1, 74. ed. 1604. 
-v plaid fo οὔποθ’ εὑρήσεις ποτόν. Plato de Repunt vit, p. 704. E. 7. 
Ξ- Ῥ. 88. Β. 5. Lemar. zT, IT. P. 533. D. I. H8t. » 


τινὶ rà τῆς ψυχῆς ὄμμα κα 
πολλῳ τὴν 
p. 11251. Oxon. Juv. 


. Bacch. 813. [Ἡ 


ropepeypivoy. Galen. 
ἑαυτῶν ἔχουσι κατεσβεσμένην, Conf. Sirab. xvir, 
1i, 172. Prudent. Peristeph. 11, 245—248. Lucian. T. 11, 


σώφρων οὗ διαφθαρήσεται Eur. 
' οὖσα c. te 
2 pur ilem 

io p. 328.] ; utinzmque jocus 
in Barpiealis hunc libellum: ποῦ 
inquinaeset ; sed meum esse in 
textu Misc. Crit. ne minimum 
quidem novare judicavi. Procul 
esto immunda Comici Petulantia, 
qua lectoribus fastidium cteat ; 
procul esto nequitiae illuvies, ἃ 
qua cultus noster divinus mente 
pura consistens penitus abhorret. 
Aristophanes fuit. strenuus civis, 
demagogi fremitum acerrime re- 
tudit, et de patria optime pro- 
meritus civitatem) mobpuit (Pae. 
506.); ᾿Αλλ’ εἴπερ ἐπιθυμεῖτο 
τήνδ᾽ ἐξελκύσαι, Πρὸς τὴν θαλατα 
ταν ὀλίγον ὑποχωρήσατε.  Ora- 
calum apád Herodot. vni, 61. 
τὸ ξύλινο» τεῖχος ἀνάλωτο» ἔσεσ- 
θαι" conf. Τἀμοψά, 1, 93. 143, 
144. u, 62. 65. Aristot, de Re- 
publ vir, vi.  Egregiüis vero 
animi dotibus perum honeste 
usus auditores partium «studio et 
malitia imbuebat ; et uma cumt 
tota illa Cornicorum manu in 
virum de vita et moribus studios 
sissime qusrentem v 
sales suos effedit. SocnATEMj 
qui sophistis sese apposuit, et x 
physicis totu ad mores emen 
dandos transtulit, opprobriis fal. 
siscimis καρβ ῆναι; Ηὲ ; ἀίαυθ hee 
omnia, quasi sepinmwnato aliquo, 
vallabat éunvissinis con- 
dimentis: Nub. 1508. Τί yàp 
μαϑόνθ᾽ ὑβρίζετόν γ᾽ εὶς τοὺς 


Hachyk Eum. 691. βορβόρῳ θ᾽ ὕδω 


βορβόρῳ βαρβα 


ρικῷ 
Hporptwrr. c. 231. ὡς ἐν βορ- 


p- 233. Alexander, δ. 25. ἐρομένου γάρ τινός τι πράττει ἐν ᾷδον ὁ "Ἐπίκουρος ; 
μολυβαίνας, ἔφη, ἔχων πέδας ἐν βορβόρῳ κάθηται. Lege, Μολυβδίνας —est enim 


Iambieus tetrameter. 
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torem Vaticanüm alterum illud παπαπαππαξ inep- ΒΕΟΥ, 
tissime bis scriptum haberi. Hoc, opinor, videns !" 
editor Londinensis exhibendum curavit xaxtr cwa- 

y« παπαππαξ. quo quidem pacto ad pristinum κλι- 
μακα propius accessit, sed versum adhuc 
contaminavit. Ipsius etiam xAuaxoc gradus adhuc 
primus desideratur. Eum vero in integrum sic tan- 
dem restituo : 


Arpsuac πρωτον IIAZ, κατα IIAIIAZ εἐπαγει, καπειτα 
ΠΑΠΑΠΠΑΞ. 
Χωταν χεζω κομιδὴ βροντᾳ ΠΑΠΑΠΑΠΠΑΞΒ, ὡσπερ 


€KELvat. 


Porro autem (ut ad analogiam Homericam rever- 
tamur) verba nonnulla duplici modo terminabant 
Iones, modo «we, modo sw« adhibentes; uti ex 


θεούς; Kal τῆς Σελήνης ἐσκο-. 
πεῖσθε τὴν ἔδραν. Δίωκε, βάλλε, 
παΐε, πολλῶν οὕνεκα, Μάλιστα 
δ᾽ εἰδὼς τοὺς θεοὺς ὡς ἠδίκουν" 
“στίχος ἄλλως ἐν παλαιῷ ἀντι- 
γράφφ᾽ τί γὰρ óvr' εἰς τοὺς 
θεοὺς pit τῶ Viet et 1511. 
pro ὡς Pict. otc.  Hoccine de 
viro, ** qui primus philosophiam 
devocavit e ccelo, et in urbibus 
collocavit ?" Audiamus discipu- 
lum magistri dicta factaque 1lli- 
bata et cana simplicitate enar- 
rantem ; Xenoph. Mem. rv, vii, 
6. ὅλως δὲ τῶν οὐρανίων, jg 
ἕχαστα ὁ θεὸς μηχανᾶται, φρον- 
τιστὴν γίγνεσθαι, ἀπέτρεπεν" 
οὔτε γὰρ εὑρετὰ ἀνθρώποις αὑτὰ 
ἐνόμιζεν εἶναι, οὔτε χαρίζεσθαι 
θεοῖς ἂν ἡγεῖτο τὸν ζητοῦντα, ἃ 
ἐκεῖνοι σαφηνίσαι οὖκ ἐβονλη- 
θήσαν. Conf. eundem ibid, 1, i, 
11—14. Platonem de Legg. vu, 
. 901. B. 2. Frf. p. 640. G. 2. 
emar. —T. u. p. 821. Α. r. 
HSt. et Auctorem Epinom. p. 
1013. A. 1. Frf. 24703. E. 8. 


Laemar. πα΄, i. p. 988. A. 7- 
HSt. /Eschyl. Suppl. 1055— 
1059. qui rivulos suos ex his 
fontibus deduxit; Tí δὲ μέλλω 
φρένα δῖαν Καθορᾷν, ὄψιν ἄβυσ-᾿ 
σον ;--- Τίνα καιρόν με διδάσκεις : 
Td θεῶν μηδὲν ἀγάζειν. His 
adde Philemon. fragm. inc. V. 
p. 340. Cler. Θεοὺς νόμιζε xal 
σέβον, ζήτει δὲ μή. et Eupol. cui 
lacero et deformato priscum ni- 
torem reddidit R. P. in Adverss. 
p. 75. ἜἜνδοθι μὲν ἐστι Ilpera- 
yópac ὁ Τήϊος, Ὃς ἀλαζονεύεται 
μὲν ἁλιτήριος Περὶ τῶν μετεώρων, 
τὰ δὲ χαμάθεν ἐσθίει. Sed in 
Dawesio, non in Aristophane, 
Operam impendimus, cujus levi- 
tas pree sor ibus Aristarchi illius 
Ant-Bentleiani, Ricardi Joknsoni, 
Nottingamici, hominis baud in- 
fice, et mores suos fassi, pene 
conticesit. Ne KR. D. hominem 

uam, in honesti leges cum 
Aristophane peccantem, defen- 
dendo fecerim nequiorem, rediba 
illuc, unde deflexit nota. 
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SBCT. genitivis constat: vawoc verbi gratia et Πηληος 
!** ad rectos »»wc [vulgo www] et Πηληνές mon secug 
referenda sunt atque veWoc. et Πηλενγος ad vewc et 
Howe. À Πηληννος autem profluit alterum patro- 
nymicum Πηληψιαδης, uti et ἃ NgÀwywoc Νηλημιαδὴης. 
Nempe in formandis patronymicis genitivi termi- 
natio oc vel ov post syllabam brevem in i», post 
longam vero in ἰαδης migrabat'*. Cujus rei exempla 


124. ** Quam dedit Dawesius 
observationem, jam olim ex 77e- 
raclideis dederat Bustathius ad Il. 
A. p. 13, 11—10, 36. : hoc etiam 
genus optime cognitum habuit 
in Latnis Poetis redintegran- 
dis Δ. Heinsius:" V ALCKEN AER. 
ad Theocrit. Adoniaz. p. 414. 
Conf. Diatrib. p. 287., et Kocn. 
ad Greg. 231. apud Burgess. 
᾿Αντηνορίδης Τυνδαρίδης" etc. 
H, Φ, 208. Χέρσ᾽ ὕπο Ἰ]ηλεξβίδαο 
καὶ abp« Ρίῖφι δαμέντα. E, 109. 
"Opoo, πέπον Καπκανηβιάδη, κατά- 
βήσεο δίφρον. ““ In Βηλίδης, 

co & Βῆλος deducto, 
Lebethrides.  Protides] media 
syllaba usque adeo brevis est, ut 
nulla licentia produci possit. 
Sic a Βάττος re est Dar- 
ríónc. Nomina in wc desinentia 
formant patr icum in «asc. 
KAórioc KAvridógc Θέσπιος Θεσ- 
πιάδης. Θέστιος Θεστιάδης" 9f- 
μιος Φημιάδης." Brunck. ad JEn. 
I. 81. et ad Soph. Ph. 1338. 
Λαερτιάδης non ἃ Λαέρτης, sed 
ἃ Λαέρτιος" quod κτητικόν. MS. 
Harl. f. 160. ἁμαρτάνει δὲ à τρύ- 
$e» τὸ τελαμωνιάδης λέγων ἀπὸ 
τοῦ τελαμώνιος. — ᾿Αμφιτρύων 
᾿Αμφιτρυωνίαδης ἴ “ρλίαναϊαάες 
Ovidio quoque reddenda Fast. i1, 
4$. "4 mphiaraides, —V alck. 
in . ad Eur. Fr. p. 287. C.] 
Λαερτιάδη Πέλοψ Πελοπίδης 
Πελοπεὺς ---- εξος---ῆβος Πελοπη- 
F άδης.---Ασκληκίοῦ Il. B, 731. 


Τῶν αὖθ᾽ ἡγείσθην ᾿Ασκληπιοῦ 
δύο παῖδε' ut, supra, 518. Ὕιεε 
Fiéírov μεγαθύμον Νανυβαλίδαο" 
hinc VASEAEEIADAE et ex ne- 
cessitate, ᾿Ασκληπίάδης.  The- 
ognis 432. Bl ? ᾿Ασεληπιάδαες 
τοῦτό γ' ἔδωκε Θεός" et So- 
phocles ὁ φιλόμηρος in Ph. 1888. 
Καὶ τῶν ἡμῖν ἐγτνχὼν 
᾿Ασκληπιδῶν ex Aldo Bruncktus ; 
᾿Ασκληπιαδῶν ex Turnebo cetersee 
editiones veteres. ᾿Ασκληπιῶν 
Toup. ad Suid. 1, 168. et Pn. ad 
Vol. ir, x. '* Non adduci possum 
ut credam /Esculapii filios a So- 
phocle ZEsculapios vocari. Neque 
tamen sanam puto aut vulgatam 
lectionem, aut ἃ Brunckio post 
alios adoptatam, ᾿Ασκληπιδῶν. 
Altera enim metro, altera ana- 
logi: repugnat. In loco, quem 
nunc tractamus, nullo negotio 
emendari posset, si de ceterorum 
sanitate constaret, Kai TOIN 
παρ᾽ ἡμῖν —R. P. App.ad Του». 
p. 445. Postea reperto Sopho- 
clem 3ygw et ὕμιν sepissime 
scripsisse, operis summam feli- 
citer reposuit ᾿Ασκληπιάδαιν δὲ 
roiv wap Ju» ἐντυχών. PR. 
ad Eur, xxxv — xxxviii. Conf. 
Athen. vi, 256. C. AZKAA- 
PIAAA in decreto apud Maf- 


feum in Gallic. Ant. p. 10. ]. 21. 


et AZKAHIIIAAOY apud Dod- 
well. in Itiner. Vol. 1. p. 415. 
Posito hanc analogiam esse om- 
nino veram, habebimus "A»Orpoc 
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᾿Ανθεμίδης ᾿Ανθεμίων ᾿Ανθεμιω- 
μεάδης Δεύκαλος δΔευκαλίδης 
Δεψκαλίων᾽ Δευκαλιωνιάδης Ἦε- 
τίος ᾿Ηετίδης "Hertov ᾿ετιωνιά- 
δης᾽ Ταλαὸς Ταλαΐδης Ταλαΐων 
Ταλαΐω 


lantiades, [4tlas; Virg. 
221. /nte tib /Eoce Atlantides 
Gbecondantur.  7ftlanteus ; Hor. 


Jénis : hinc Zftlantiades ; 

Ovid. Met. vin. Venit Adan- 
tiades positis cadwcifer  alis.] 
3Dregantiades, Laertiades, Laomc- 
dontiades, Nisiades, etc. Eadem 
prope de gentilibus observarat 
BzwrrLx:05; *" Vocabulum Kv»- 
θῖδες (Callim. Ep. rxxur] in 
mendo cubat. Quippe a recte 
Κυνθὶς esset Κυνθίέδες, media syl- 
laba brevi. At a Kór0oc, Kv»- 
θιος, τὴ dicitur, (ian) E oig 
Kv»0iác. Legendum itaque Kv»- 
Θαίδες θαρσεῖτε. — Et sic plane 
extat apud Suidam in Kv»0. et 
spud ipsum Callimachum hym. 
in Apoll. v, 61." “ον 92. 
Eodem modo Salmasius δὰ An- 
tltol. vt, p. 569. “ Κννθιάδας vo- 
cat alyac, quarum copia erat ín 
ses monte." R. B. ad Lucan. 
ὁ VI, 449. “Αἱ Πέρσης non 
Πέρσειος nec Ilepoatoc sed Περ- 
ewóc" (ut a βασιλεὺς est βασιλι- 


κὸς, ἃ Φαληρεὺς ug etd He- 
rodot. 1x, 114. Xen. Anab. 1, p. 


tur a Πέρσα urbe prope Euphra- 
tem ; . de Urbibus solus 
memorat." Recte quoque sta- 
tuit Vif tantissimus pp. 164, 


9. de derreatis in -aZ«v», et-iadew 
termmantibus ; licet aliter decre- 
verint VAI«K. ad Adoniar. pp. 


189. 343. et D. HR. àd "Tim. 
p.01. Αἰγυπτογενής' Aagewye- 
vic" Καδμογενής" Ἀνπρογενής' 
Σουσιγενής et hujusmodi alia non 
sunt patronymica: Quod ad 
avium pullos et ferarum eatalos 
attinet, '* propria Grzecis erat in 
his forma patronymica in δεύς : 
λύκου τέκνα, Λυκιδεῖς dicebantur ; 
τέκνα λαγωοῦ, Aayibric.  Repe- 
riuntur et Λεοντιδεῖς, Πιθηκιδεῖς, 
᾿Αλωπεκιδεῖς, Χηνιδεῖς, «κι. 
δεῖς, ᾿ἱερακιδεῖς, Περιστεριδεῖς." 
Jalck. ad Herodot. ms» 109. 
Moneam obiter inauditam Latinis 
formam lüpeioniades, qua utitur 
Muretus, 1v, 613. et quam jure 
inustam vult Schraderus, Em. p. 
224., rejecisse ains ie 
trum, Epigr. v. lápetionidem 
davit Scd vetustas. Ovid. Met. 
1v, 632. lapetionides filas fwit 
Hesiod. "Epy. 54. Ἰαπετιονίδη, 
πάντων περὶ μήδεα βειδὼς, Theo- 
. 614. Οὐδὲ γὰρ ᾿[απετιονί- 
c ἀκάκητα Προμηθεὺς. Ἐοε- 
mam ue Zapetides usurpasse 
videtur Ovidius Met. v, 111. vid. 
T. H. ad Aristoph. Plut. p. 207. 
* Rarissimam formam patrony- 
micam nobis servavit Etymol. p. 
397, 12. Εὐὑρνυπῴδης, qus non 
sane censeri debet ex Ebpvrov- 
τίδης xarà σνγκοπτὴν nata, sed 
potius ab Εὐρυπῶς---ὥος---οὐ---Ὺ, 
Ἑὐρνπῴδης" ut ab. Εὐὑρνκῶν fre- 
quenter Reges ex ista domo di- 
cuntur Εὐρνπωντίδαι." Valck. ad 
Herodot. vim, 131. et ad Ado- 
nias. p. 207. Ερυπώνδων mal- 
jem : Pius. n, xii. 297. ἐπὶ 
δὲ rg πέρατι ᾿Αφεταΐδος, ἐγγύ- 
rara ἤἥδὴ τοῦ rel Δικτύννης 
ἐστὶν ἱερὸν, καὶ βασίλειοι τάφοι 
τῶν καλουμένων Ἐδρνπωντιδών. 
Εὐρυπώνδων ex Ald. et duobus 
codicibus rescripsit Porsoms.— 
Corsini in. Fast. Att. T. 1. 47. 
* Phligsius vero dicitur Aurelius 


552 


SECT. 
IV. 














SECT. 


174 


316 


sunt Αγχίσιαδης, Τελαμωνιαδης. — Quee amalogia si 
IV. * antehac nota fuisset, notam jam olim de primi 
Viliadis versus enunciatione litem necessario di- 


remisset. 


Eadem etiam aliunde dirimi potuisset, 


modo observassent eruditi, quod verum est, ter- 
minationem genitivorum, prout hodie reprsesentatur, 
s» nusquam nisi μονοσυλλαβως !? efferendam venire. 
Quod autem doctiss. Clarkius [δα Il. A, 265.7] de Πη- 


ille quod ad $Xía» Atticze popu- 
lum spectaverit: minus enim 
feliciter latinus Inscriptionis in- 
terpres apud Muratorium adno- 
tavit; Phliasius, id est ex use 
wnte oppido Sicyonie, aut Pe- 
loponnesi." Aiqui ex Demo 
Φλύη, ὁ δημότης Φλνεὺς dicitur, 
non Φλιάσιος, aut potius Φλειά- 
etc. ““ Μινυὸς---Μινυΐδης apud 
Sehol. Pind. ad OL xiv, 5. Μι- 
»vtUc—Mirvgtóac" | Ruhnkenius 
in Ep. Cr. 1t. p. 247 (251). Tv- 
bc, Τυφωεύς" Τυφὼν, Τυφωνεύς. 
ominum forme primitive et 
petronymiee sspe commiscen- 
tur: ᾿Αλέξανδρος ᾿Αλεξανδρίδης" 
᾿Επαμίνωνα 'Exapivevóac  EU- 
Aoc Εὐβουλίδης" 'Exexpdrnc 
χεκρατίδης Ἡρακλῆς 'Hpax- 
λείδης᾽ 'Hpetónc Ηρῴδης Ἣ ρώ»- 
δης᾽ Θέσπιος Θεσπιάδης" Κάλων 
vel Καάλλων Καλωνίέδης" Κλέαν- 
ὃρος Κλεανδρίδης Λευκόλοφος 
Δευκολοφίδης Μνησάρχος Μνη- 
σαρχίδης Νικομάχος Νικομαχί- 
δης" Σιμίχος Σιμιχίδης" Τευτάμος 
Τενταμίδης" aito Φαιδώνδης" 
bir sui ud Φρασικχλῆς ὥρασι- 
κλείδης. Δ gnon ΑΙ ρποπίάοε : De- 
ποοῖεε Democlides :  Dioclides : 
Heraclides : Eubulides : Philip- 
pides: Philonides : Simon Simo- 
sides. Forms vetuste, et ple- 
rumque Dorice: Αρχώνδας" 
Δαιτώνδας' ᾿Επαμεινώνδας" Ἔρ- 
μαιώνδας: 'Hpoéróac Θεώνδας" 
Ἀαλώνδας" Παγώνδας" Σθενώνδας" 


Φιλώνδας Φρυνώνδας Χαρών- 
δας “τολοπάας, Philondas, Tke- 
ondas. His diversa paullo ἴοι» 
ma subjicias AloAdóac* 'A»ri- 
γενίδας" ᾿Αριανθίδας" Δερενλλί- 
δας’ Ἑὐρυξιλαΐδας’ Ἐὐθυμίδας" 
Εὐφαμίδας" ἩΗγησανδρίδας’ Καλ- 
λικρατίδας᾽ Κοιρατάδας" Κρατη- 
σιππίδας᾽ Λνυσιμαχίδας Παντε- 
Aidac Πασιππίδας᾽ Προμαχίδας 
Σωτηρίδας. Nomina in -«xoc 
desinentia apud .Bootos per- 
ssepe diminutiva sunt: 'Apvrrí- 
xoc Theocrit. Id. vii. 51. 132. 
᾿Ασώπιχος Athen. xi. p. 761. 
D. Plutarch. in Erotico t 11. 
761. D. Βοσπόριχος D 
de Cor. p. 278. Bekker. ᾿Ισμήνι- 
xoc Aristoph. Ach. 954. “ /Eoles 
fere epitheta patronymices for- 
mant, ut exovóapxíónc." Scaliger. 
App. ad Virgil. p. 527. Archaice 
Aristoph. Acharn. 595. “Ὅστις ; 
πολίτης χρηστὸς, ov σπουδαρχί- 
δης, ᾿Αλλ’, ἐξ ὅτον περ ὁ πόλε- 
μος, Lebe Σὺ δ᾽, ἐξ di 
περ πόλεμος, μισθαρχίόδης.- 
Conf. Greg. Nisi "de V. . P. 
25. Liban. Epist. ccexciw, p. 
201. 'O δὲ τύπος εἰς--,αδιος παρ᾽ 
Αἱολεῦσιν, οἷον Τινάδιος ὁ Τίνα 
παῖς καὶ Ὑῤῥάδιος ὁ τοῦ "Yoga 
παῖς. Schol. ad Dion. Thrac. P 
849. 

125. Quod ad ll. A, 193. 


jampridem tentavi ( Gent. Mag. 


Nov. 1797, p. 923.), infectum 
volo; etenim ut ἀνάγαιος lingua 
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λεως, li»Aca? Ὁ, et similibus non semel observavit, skcr. 
nihili est, quod quidem ad Homerum: nam ea ser- !- 
monis Attici sunt propria. E 

A. 409. — xav αμῴφ αλα ελσαι Αχαιους ** συνελασαι; 
συγκλασαι" Brev. Schol. Auctor. Eo, opinor, in- 
tuitu, ut ἃ συνελασαι VOCiS :Àcav analogia, à συγ- 
κλεισαι notio definiatur. Et habent quidem Lexi- 
cographi * «ica. pro ελασαι." Αἱ vero primo illud 
ελσαι ita. locatum metri rationem plane pessundat. 
Secundo, vox ἐλασαι neque apud Homerum, nec vero 
usquam alias, tantundem valet quod συγκλεισαι ; quem 
tamen significatum postulat sententia. Hem vero 
tibi germanam lectionem : 


και au$ ἅλα WEIAAI'" AyatWovc. 


Annon jam vides accuratam tam sententiam quam 
prosoediam ? At mihi (inquies) unus scrupulus 
etiam restat de analogia vocis wee. Sic igitur 
collige: a verbo Homerico wsAo; vulgo «Ao, * fluit 175 
aoristus primus c«WwaAa, non secus atque 8 σπειρω, 
ἐσπερα. — Àb eodem verbo formata occurrunt «Wa- 
Awv, Waluc, αληναι, &C pro 60 WaAnutva, eadem 
plane analogia, qua & σπειρω formantur εσπαρην, 
σπαρεις, σπαρηναι: qua quidem vocabula vulgo ex- 
hibentur ἐαλην, aÀuc, αληναι;, αλημεναι: de. quibus 
ineptiunt admodum Lexicographi. Libet hic in 
transcursu observare, quam foedissime dehonestata 
sit ab eodem fonte deducta vox πεΐγελμενοι Vil. 
xvii. 287. 


H ovre κεκορησθε εελμενοι ἔνδοθι πυργων ; 








Attica ἀνώγεως εὕγειος εὔγεως’ 
κατάγειος κατάγεως᾽ λεπτύγειος 
λεπτόγεως' λενκόγειος λενκόγεως" 
Ἀνπρόγεως᾽ μεσόγεως" ὑπόγεως 
χρνσόγεως" Ψψαμ . Ab αἵ- 


Vide Tracts, p. 206. Phryni- 
chua Il. Z. p. 47. xard yecoy: 


οὐχὶ κατάγαιον διὰ τῆς αἱ διφ- 


ον. 

126. Conf. R. P. ad Hec. 876 
—:870, et supra ad p. 277. v. 
FIOKAEHZ. Herodot. εν, 198. 
γεῶν. vil, 29. γεωπέδων m, 6. 
vii, 11]. yeomsivat. 

127. Presponerem, ἀμφ᾽ &Aa2" 
ἔλσαι ᾿Αχαιούς.ς — Vide Apoll. 
Alex. pp. 599. 621. 623. et supra 
ad p. 246. v. FAMAAOMAL. 
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-ε- s&- À* Hiccine, qusesó, audis rotundo ore lo- 


IV. quentem. Homerum, ah belburh potius syllabám ελ 
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vix vi exprimentem? Tu vero pristinam loei po- 
testatem instaura : 

Hw ovre κεκορεσθε WEWeAusvos ἐνδοθι πυργων ; 
Istnd autem κεκορεσδὲ recte se habere, vulgatum 
YerO κεκορησθε ὁ perperam; argumento sunt, qus 
&pud eundem Homerum occurrunt, κορεσαι, κορε- 
σασθαι, koptcataro, κορεσωνται. 

IA. A. 529. 


Αμβροσιαι ὃ apa. χαιται ertpposavro avakroc !? 
Koaroc απ aÜavaroto, utyav δ ἐλελιξεν OÀvysroy ] 


EIleppecavro AIIO 


«paroc ? 


Congruitne, obsecro, 


preepositionum usus? Profecto si quod in oratione 
haberetur, quo referri posset istud ἐπι, nil quid- 


quam improbarem. 


Cum vero nihil istiusmodi 


oceurrat, locus soloecismi manifestus tenetür. Τὰ 


vero lege £Wtopuscavro. 


. Vil. xxiv. 616. 





128. Odyss. Θ, 98. et Ψ, 860. 
κεκορήμεθα editiones. 

129. ἄνακτι MS. Harl. 5693. 
Odyss. Y, 107. Τῇσι δὲ δώδεκα 
πᾶσαι vro γνναῖκες, À poll. 
Rhod. n, 679. χρύσεοι δὲ πα- 
1 Borpvó- 


130, αἴ r ἀμφ᾽ ἀχελήσιον 
Schol. Cod. Towxr. ali Axe- 
Aftov Eustathius P 1367, 61zs 
1507, 28. Infra Il x, 194. 'Axe- 
λάϊος in textw et schol. Cod. 
Towswr. τοὺς δὲ ob wp. τὸν 
στίχον Idem. ᾿Αχελώνως ΜΒ. 
Hark; οἱ Theogon. 340.—o» 
T' ἀῤγυροδίνην emendaverat H. 
FHinterton. " qui locus in mag- 
"um errorem, partim Piersono 


Sed adversatur quod extat 


ar au$ Αχελωιον !? ἐρρωσαντο" 


ad Mar. p. 347. castigatum, 
induxit Salmasium et Junger- 
thannum ad Polluc. 6, 80." R. P, 
ad K,D., quem juvenem cotff. 
ad Aristoph. Av. 705. A. Rhod, 
zv, 895. Τὰς μὲν dp εὐειδὴς 
᾿Αχελώφ εὐνηθεῖσα T'elvaro Tep- 
ψιχόρη᾽ Αχελωΐῳ editiones; 'Axe- 

ὑφ quinque codices Begii apud 
Brunck. [MS. Harl. ro κλαίω 
κλαύσω" καὶ πνέω πνεύσω᾽ καὶ καίω 
καύσω" ἃ αἀττικῶώς λέγεται, κλάω»" 
καὶ apu καίω παίσω" E οὗ M- 
yeres πάω. in margine, ὅτε αἰολε- 
^d λέγεται ταῦτα: er iE 

rmas 'Axekgoc et ᾿Αχελῷε in 
Epigr. E osaediuds Callima- 
chus, et ᾿Αχελώϊον ὕδωρ usur- 


pace Dawesii infra p. 262.) Tpic 
μὲν δὴ δεέβης ᾿Αχελώϊον dpyupo- 
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δίναν et ex eo Dionys. Per. 434., 
quos nil moror. Soph. Tr. 9. μνη- 
στὴρ yàp ἦν μοι ποταμὸς, 'Axe- 


Αργος, Διὰ κῦμα 
τεμὼν, ἥκει ν Τὸν Avpkeíov, 
Tyrwhit, ad Strab. p. 17. conf. 
τ Soph. apud Di nys. Hhlicarn 
et . 8 ionys. Halicarn. 
Antiq. 1, p. 30. Jn. vm, 799. 
Aristoph. Lys. 381. ἔμπρησομ 
αὑτῆς τὰς Eae: τ ἔργον, d 
tt. ᾿Αχελῴῷος, ᾿Αχελφον, ᾿Α- 
bed "AdMjo Plato hieedr. 
838. B. Laem.zenr, 2980. B. H&t. 
ubi vide Schol. p. 56. et Hesych. 
V. ᾿Αχελῴος. es 11, 140. 
n, 7. Diod. Sic. 1v, 35. Strabo 
vi, p. 281. ed. Ox. ““᾿Αχελωΐον 
MS. Par. 2.," et vm, 496. 'A- 
χελώϊον MSS. “ Par, 1. 2. et 
supra 'AxeAgov." Pausanias At- 
tic. xxxiv, xli. Lacon. xviii. Arcad. 
xxiv. xxxviii. Ptolems:i Geogr. 
1m, pp. 206, 7. 209, bis. 211. ed. 
Bas. 1533. Propert. i1, xxv, 33. 
Non cursus licet. /Etoli referas 
poor iras ibus u, 781, 3. 
400 ὶ vertice pontum 
Terbidus objectas Achelous Echi- 
"adas exit. 1l. B, 461. ᾿Ασίῳ ἐν 
λειμῶνι, Καῦστρίον ἀμφὶ ῥέεθ 
Fortasse,'Acug ἐν λειμῶνι, Καῦσ- 
τρου Τ' ἀμφὶ ῥέεθρα. Xen. Anab. 
n Hl, 11. Ἔγτεῦθεν ἐξελαύνει 
σναθμοὺς τρεῖς καραφέγγας τριά- 


quippe ibi weque cWipowenyro, nec coro. αἴαγωξ 
feno Weppecavro PA gus: : 
A& quid obstat, quo minus u£rumli 


seribi- possit t 


κοντα elc Kaborpov πεδίον, πόλιν 
Virg. Geo. r, 383. 

j volucres, e 
qwe Asia circum DIN in 
stagnis rimantur prata Caystri. 
Conf. Geo. rv, 343. JEn. vnl 701. 
Il. B, 751. Oi δ᾽ ἀμφ᾽ ἱμερτὸν 
Τιταρήσιον ἔργ' ἐνέμοντο “ Vide 


singularem τεροσῦιΐ hujus, pree- 
neat nue E Ἐς 

ico le um, Tt ν Fépy 
ἐνέμοντο. [Anacreon apud Strab. 
HL 2242202, Ox. Τιζαρῃηαοῦ, 
βασιλεῦσαι.Ἶ Τιτάρησος, sic cen- 
tum fere alia, Κάβησος, ZaA- 
μύδησος, Λύρνησος, Τάρτηαος, 
εἰς. Et tamen ex lioc corrupto 
omnea fere Greci cum Strabone 


Tus : 
Titaresos undis. 
1, 65."HÀv0 δ᾽ αὖ Μόψος Τι- 
ταρήσιοργ id est, Mopeus dzà 
Τιτάρησου. Il. E, 706. Lege, 
Αἰτώλον, Βοινόμαόν re." R. B. 
Anacreon apud Strab. i1. p. 224 
c» 202. Oxon. 'Eyó. τ᾽ ovr ἂν 
᾿Αμαλθίης Βουλοίμᾳ» κέρας, οὔτ᾽ 
ἔτη Hevrükovrd τε καὶ ἐξαγὸν 
Ταρτησοῦ βασιλεῦσαι TygwRITT. 
δὰ ϑιχαν. p. 9. Herodot. 1, 168. 
ἀπικόμενοι δὲ ἐς τὸν Taprnaóv, 
προσφιλέες ἐγένοντο τῷ 
τῶν Ταρτησίῳν. Cic. Cato Maj. 
XIX. exspectemus 
regis aetatem. Claudian. ip Ruin. 
1, 101. Non Tartesiacis iium. 
saliarit arenis. 
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secr. Nempe Αχελωιον si diis placet. Verum id ipsum 
ἵν. absurde scribitur. Neque enim fluvii nomen erat 
᾿Αχεέλωιος Sed Αχελωός, uti ex sexcentis apud poetas 
Grzcos locis constat. Quibus ubique adstipulantur 
poete Latini. Αχελωίος vero est adjectivum a fluvii 
nomine formatum, non secus atque .zícheloius ap 
Virgilium [Geo. 1. 9.1, ! 
Poculaque inventis Acheloia miscuit uvis. 
Cum autem Αχελωῦγον restitueris eWsopwcavro itidem, 
vel certe w:powcavro, subjungas, necesse erit. 4f 
enim flueii s&omen. Ayskexoc ceidemus ἐπ altero apud 
Homerum exemplo, Vil. xxt. 194. 
—— AXEAQIOZ ισοφαριζει" 
atque insuper apud Hesiodum [ Theog. 340.7], 
Φασιν τε, Ῥησον τ, AXEAOION αργυροδινην "!. 
177 * At enim qui vox vulgo enunciatur «oc, sermone 
Homerico est wioc. Proinde vera potestas verbi 


Wico$apica verum itidem fluvii nomen Αχελωῦγος pos- 
tulat. Idem apud Hesiodum exigit copularum ratio : 


Qacw TE, Wohncov T, AxeAoWov T αργυροδινην. 


Sed alter porro extat locus ubi metro flagitante 
sppwcavro degitur O8. xxrm. 8. 


lovvara ὃ EPPOXZANTO 


Atqui ibi scribendura est, Fovva ?* δὲ wsppecavro— 
Vel l'ovva ὃ &Wsppecavro. Sic WA. Z. 611. . 








131. Conf. Il. B, 753. 6, 8. 
130. Eur. Iph. A. 751.—741. 
Matth. ἥξει δὲ Σιμόεντα, καὶ Al- 
νας ἀργυροειδεῖς. Ton. 95. τὰς 
Κασταλίας ἀργυροειδεῖς Βαίνετε 
δίνας. Graius nostras, Wanders 
the hoary Thames along His sil- 
ver-winding way. Verum longe 
aliter exponit Knightius, qui 
summa cum laude res antiquas 
persequebatur : “Ἢ ἀργυροδίνης 
Jrom the muddiness of the mater. 


In Terra-Cotta vases the river is 
usually painted white, allusive to 
this property." Neque hic deest 
quod objicienti regeram; τό re 
yàp ῥεῦμά [τοῦ 'AxeMov] ἐστι 

γα καὶ πολὺ καὶ OOAEPO'N. 

ucyd. mn, 102. Nihilominus 
εὐεπίφοροι sunt poete ad vivos 
lacus et amnes vitro magis per- 
lucidos. 

132. OA. I, 266. Cod. Harl. 
E, 411. Hesiod. "Epy. 322. 
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Ῥιμφα € ΓΟΥ͂ΝΑ φερει μετα ἤθεα και νομον ἵππων. SECT. 


Ibidem v] Veram hujus verbi potestatem τὸς 
atque analogiam supra (pp. 81, 2.) exhibuimus. 
Consimili rro forma pro Στητ ελελιχθεντες Wa. 
A. $87. efferendum est, Zr weWwyÜ:vric; sicuti 
M. 74. 

Αψορρον wport Waoru WeluyÜcvrov ὑπ Αχαιων. 

Hic utique ελελιχθεντων ?? scribi non potest: neque 
enim vocalis v unquam eliditur. Pari ratione pro 
[Il. B, 316] Την δ᾽ ἐλελιξαμενος πτερυγος λαβεν" modo 
locus iste non sit spurius; lege, Τὴν δὲ "ψελιξαμενος" 
atque interpretare: απο autem subito-se-impetu- 
contorquens ala prehendit — Quod vero sequitur 
in eodem versu, ἀμφιαχυιαν plane portentum est. 
* Principio enim verbum Homericum est wiwayo, 178 
nOD «exe. Deinde, ut «xv itidem fuerit, habebimus 
partieipium non jam ἰαχυιαν, 8ed ἑἐαχουσαν. 4t pre- 
eens-perfectum exinde formatur xa. atque hinc par- 
liciptus ἰαχυιαν. Αἱ prima syllaba non nisi ἐν 
ducta; nam hoc postulat augmenti ratio. Eam 
vero hic corripi videmus. Quid autem si legamus— 
λαβε WeWiWaqwWay?*?  Proferat saltem, cui vyuore- 
ρον quidquam suppetit. Porro pro ἑιλισσετο lege 
sWeMorro. lllud denique Σμερδαλεος ελελικτο δρα- 
xev A. 39. contra prosoedie leges representatur. 
Sin Σμερδαλεος !Ó γγείγελικτο legeris, Homerice cum 
analogie tum versui sat consulueris. 


Theogon. 65. R. P. ad Ph. ὄμμασι λεύσσων, φονίου δέργμα 
866. δράκοντος Il. B, 309. δράκων ἐπὶ 

133. Sed qui inepta venatur, νῶτα δαφοινὸς, Σμερδαλέος x, 
Codicis unius aut alterius auc- 95. Σμερδαλέον δὲ δέδορκε. 
toritatem raro desiderabit; £w- — Apoll. Rhod. uz, 1214. πέριξ δέ 
λιχθέντων MS. Harl. μὲν ἐστεφάνωτο Σμερδαλέοι δρυΐ- 

134. Nullus dubito fuisse ἀν- νοισι μετὰ πτόρθοισι δράκοντες. 
F.Faxviav, Heyn. ad ll. T, p. αττο Atacinus apud Non. Mar- 
757. cell. p. 191. Cujus οἱ aspexi 

135. Κνάνεος MSS. et editio- torta caput angwe revmclum. 
nes; Plutarch.n, 659. Α. κνάνεον “ σμερξαλέος dictum censeo παρα 
Macrob. Sat. vu, xvi. λαμπρόν. τὸ σμέρδειν ; quod idem est cum 
Jsebyl. Pers. 81. Κνάνεον 2? ἀμέρδειν ct μέρξειν. Itaque plus 


Tt 
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405, IA. B, 765. Orpixte otcftac——]. Repone owtreac 95, 
I! «ocem eadem plane àandlogia compositam, qua prz- 
- — eedehs ὀτριχας, et orarpoc A. 207. M. 871. Verbum 

utique unde deducitur, vulgo :roc, sermone Ho- 





fherico es& Weroc. 


Ceterum hic sese ultro offert 


refingendum Hesiodi locus, Oper. 696 [694.7]. 
Mire tpuicovtwv ereov paÀa πολλ ἀπολείπων. 


Ubi hee habet Cl. Gr&vius. 
δ varia lectione notatum 


erlt σμερδαλέος quam φοβερός." 
Sealteer App irg. p. 468. 
136. “ὁμοιότριχαρ, et ἐσοέ- 
τεας. Sed quia semper est Feroc 
Gus; necessario corrigendum 
"Orpuxac, ὀξέτεας ; et sic dedit 
olim poeta." R. B.  Matro apud 
Athen. XIV, 656, E. 10. "Atpie 
X«c, οἰετέας, λαγάνοις κατὰ νῶ- 
τὸν ἐΐσας. Vide D. R. Ep. Cr. 
n, l4l (145.). ΠΝ, 187. óxo- 
dd oc el πέτρης S B. 
Heyn. . olim 
Mor. Scho : hl cease δὲ 
καὶ Πτολεμαῖος ὁ ᾿Ασκαλωνίτης 
Ψιλοῦσι παροξύνοντες τὸ ἐν τῷ 
ιν ὅὁλοόν καὶ δεινόν. ἔπενθε- 
σικὺν δὲ τὸ i περιττόν" καὶ γὰρ 
Κωρὶς αὐτοῦ σώζεται τὸ μέτρον" 
καὶ δεῖ αὑτοὺς ἀναλογίσασθαι τὸ 
[OA. A, 52.] "ArXAarroc θυγάτηρ 
Oraculum 


κύει, τέξει δ' ὀλοοίτροχον" sic 
CEnomaus δρυὰ Euseb. Pr. Ev. 
V, p. 224. notante P'alckencrto 
δὰ 1. et vin, 52. ὁλοιτρύχρους 
ἀκίεσαν Suidzs fi v. Xenoph. 
Anab. rv, p. 261. ἐκυλίνδουν oi 
βάρβαροι ὅλοιτρόχους ἁμαξιαί- 
συς, Suidse lectio, * quam con- 
firmat Cod. MS. Paris" Conf. 
δὰ v. 'OAOFOZ. 1. Forte in 
ὀκυίειν apud Homerum aliosque 
po&as iota retuwnit ex sigho 


"In MS. rt. pro 
erat: vpukovra'", quam 


digamrbatis ZEoliei, ut in oler£at 
ὀετέας, eliieque, Piers. ed 
«r. $878. ὈΔ. B, 207. ὀκνέρ 

duo MSS. Harl. bat e 
E». Pn. in textu. 4, 798. ὄκνε 
tres MSS. Harl. et Bet. Conf. 
omnino R.P, ad 1. Il, 9, $04 
ὀπνομένη Cod. Ven. N, 379. 
ὀκυέμεν Idem et Cod. Bon. ; &, 
268. ὀπυέμεναι Cod. . Π, 
178. óxve Idem. Apoll. Rhod. 
1, 46. ὄπνεν Schol. MS. Harl, 
. Schol. ad Piat. p. 15. 
Mosch. Id. nu,20. ““ Rivatrez 
apud Homerum pro ἐννάετες 
sape." Brunck. Crinagoram 
in Anal Gr. Vol. τι, p. 152. 
ΧΙ 2. ; 
187. “τριήκοντα | edd. pr. 
Junt." et H. St. in marg. pro- 
bànte Guieto. τριηκόντων citant 
Musgr. in dissert. τι. p. 169. et 
Tay ad JEschm. ín Ctesi- 
poat p. 630. si fas sit hos versus 
lodo adjudicare. δ᾽ τριηκόντων 

est in Callim. fr. txvr. Et 
Hesiodo citant Platerch. vr. * 53. 
A. Eustath, Il. A, 975-78, 6." 
ies f ad 1, *'* Antimmchi illud 
apud Cic. in Brut. c. li. vulgo Ve- 
gitur ! Plato enim mihi unus tnafor 
est hominum millium ;' Lennepius 


corrigit, h 
guod sslust, heminewm 
δὰ Phalat, cir. p. 29 
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"lectionem "Tzetzes probat invitis Musis."  Atsgcr. 
Musis, inquàm ego, neutiquam invitis probari pg. !" 
test; quanquam nullus tamen dubitem quin Tzet- ^ " 
zen fefellerit vera sequentis w:reo» — potestas. 
* Nempe ultima vocis rpwxovra ope subjecti Vau 179 
non secus producitur atque supra M 298. factum 
vidimus in H 3 ἀνδρὶ ψικελη. Cujus etiam similig 
extant exempla Σμερδαλεᾶ Μιναχων---θυγατερᾶ Wuyy— 
ουδὲ Wovc LE, 902, O, 221. E, 511. Z, 192. N, 376. A, 
220. B, 832,] atque alia haud Barr Contra vero 
τριηήκοντων Musis invitis in codd. MSS. editisque re- 
pecu confirmare ausim, Neque enim Musis 
rzecis magis adridere crediderim τριηκοντων quam 
irigintorum Latinis. Proinde si pergant editores 
τριηκοντων ertov exhibere; at refingant certe velim 
interpretationem, ut deinceps habeatur (£rigintis 
annis: ut non dica Grscis Latina, sed barbaris 
barbara respondeant. 

IA. T. 889. T» μὲν εεισαμενῃ προσεφωνεε €. Αφροδιτη] 
Bellum istud verbum εεισαμενὴ metri fulciendi causa 
effictum est. Dum vero metro semel consuleret, 
cuicunque hoc acceptum referendum sit, adversus 
analogiam non uno interim nomine peccavit. Pri- 
mum autem est, quod verbo à vocali incboato aug- 
mentum, quod vocant syllabicum, tribuerit. Aocedis 
quod, si verbum ipsum εεισαμην recte haberet, par- 
teipie tamen augmentum perperam prafioeretur. 
Tu vero deinceps me fidejussore legere aude, Ty 
μιν Wücautvg—8 verbo utique wau£&oua, hsc enim 
potestas apud Homerum perpetua est. Cujus qui- 
dem verbi, ut illud etiam moneam, ea est notio, nt 
eum accusativo construi * quid. cus, Neque 180 
igitur erat, ut doctiss. Clarklo v μιν collocatio 
moram injicereí, vel ut prope esset, ut crederet 


siase Ty MEN ssceapivy..— Neque enim 


in oratione extat prseter προσεῴφωνοε, que 


ag: 






λόγοι αλλάσσοντες ἔξεδροι 
qoo. τ βοτάνι, &edpov $p. 
ide supra p. 274. 
τι 
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stcf. Ιλ, B. 765. Οὐριχας ottiac—] Repone ewereac '*, 
^^ vocem eadem plane ànálogia compositatn, qua pre- 











- — cedehs ὀτριχας, et oxarpoc A. 267. M. 371. 


utique unde deducitur, 
Inerico est Weroc. 


Verbum 
vulgo «roc, Sermone Ho- 


Ceterum hic sese ultro offert 


refingendum Hesiodi locus, Oper. 696 [694.7]. 
Mire tpuikcovtov €reov μαλᾶ πολλ etroAcunvy, 


Ubi hee habet Cl. Gr&vius. 
* varia lectione notatum 


erit σμερδαλέος Quat βερός." 
οἷν App. adi ie 468. 


annus; necessario corrigendum 
"Orpixac, ὁξέτεας ; et sic dedit 
olim poeta." ἢ. B.  Matro apud 
Athen. XIV, 656, R. 10. "Atpre 
xac, oleréag, λαγάνοις κατὰ νῶ- 
τὸν ἐΐσας. | Vide D. R. Ep. Cr. 
E 141 (145.). Tl. N, 137. óXo- 
did y. ὅτι ὡς HE 3 R. B. 
apud ἔχος xoc MS. WR 
Mor. Schol. pn .-.--οὁκἈ]ομανὸς δὲ 
καὶ Muss o ὁ ᾿Ασκαλωνίτης 
Ψιλοῦσι παροξύνοντες τὸ ἐν τῷ 
τρέχειν Poly καὶ δεινόν. ἔπενθε- 
ΤΣ δὲ τὸ d περιττόν" καὶ ψὰρ 
Χωρὶς αὐτοῦ σώζεϊαι τὸ Μέτρον" 
καὶ δεῖ αὑτοὺς ἀναλογίσασθαι τὸ 
[0Δ. A, 52.] "ArXarroc θυγάτηρ 
ó voc. (óAoF.) Oraculum 
Herodot. v, 92.  Adf?ia 
κύει, τέξει δ' ὀλοοίτροχον" sic 
CEnomaus apud Euseb. Pr. Ἐν. 
Υ p. 224. notante 7A 
δὰ 1. et vin, 52. ὑλοιτρύχους 
ἀκίεσαν Suidzs fi v. Xenoph. 
"Y b Vade ἐκυλίνδοον oi 
pape: ove ἀμαξιαί- 
ovr, Suidie lect o, " quata con 
firmat Cod. MS. Paris" Conf. 
δὰ v. 'OAOFOZ. 1: Forte in 
Vxvíav apud Homerum alíoeque 
postas iota retuansit ex signo 


" In MS. If. pro 


erat: vpukovra'", quam 


digumrhatis /Eolici, üt fn olér£at 
3 ὀετέας, slsque. Piers. wd 
cr. 278. Da. B 207. ὀκνέμεν 
duo MSS. P Ponce et 
Ep. Pn. in denied 798. ὄκνε 
wes MSS. Harl. et y» 54 Conf. 
omnmo R. P. ad ]. Il, O, $04 
ὀκνομένη Cod. Ven. Ny 379. 
ὀκυέμεν Idem et Cod. Bon.; A, 
268. ὀπυέμεναι Cod. Ben, 1I, 
178. ὥπυε Idem. Apoll. Rhod: 
1, 46. ὄπυεν Schol. MS. Harl., 
conf. Schol. ad Pliat p. 15. 


Mosch, Id. nu, 39.  ** Βἰνάετες 
apud Homerum pro ἐννάετες 
spe." Brunck. Crinagoram 


in Anal. Gr. Vol. vt p. 152. 
XLI, 4, 

187. “ τριήκοντα edd. pr. 
Junt." et H. St. in marg. pro- 
bànte Guieto. τριηκόντων citant 
Musgr. in dissert. τι. p. 169. et 
Tay ad JEschi. ín Ctesi- 
pus p. 630. si i fas sit hos versus 

esiodo tare, δ τριηκόντων 
est in Callim. fr. txvr. Ex 
Hesiodo vitant Platerch. rr. 758. 
A. Eustath, 1l. A, 97—78, 6." 
biis f ad 1, “ Antimbchi illud 
apud Cic. in Brut. c. li. vulgo ve- 
gitur ' Plato enim mihi unus tnsfor 
est hominum millium ;' ius 


quod walut, heminttm mille,"— 
δὰ Phelat, cr. p. 292.; R. D. 
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* lectionem Tzetzes probat invitis Musis." Αἱ 5807. 
Musis, inquam ego, Beutiquam invitis probari po- !" 
test; quanquam nullus tamen dubitem quin Tet. ^" 
zen fefellerit vera sequentis wrrewv. potestas. 

* Nempe ultima vocis τριυκοντα ope subjecti Vau 179 
non secus producitur atque supra M 298. factum 
vidimus in H ὃ ἀνδρὶ wucAs. Cujus etiam similia 
extant exempla Σμερδαλεᾶ WiWaywv—Üvyar: a W«yv— 

ουδὲ Wevc [E 302, O, 321. E, 371. Z, 192. Ν, 876. A, 
220. B, 832,] atque alia haud Pus Contra vero 
τριηκοντων Musis invitis in codd. MSS. editisque re- 
presentari confirmare ausim, Neque enim Musis 
Grecis magis adridere crediderim τριηήκοντων quam 
irsgintorum Latinis. Proinde si pergant editores 
τριηκοντὼν ἐτέων exhibere; at refingant certe velim 
interpretationem, ut deinceps habeatur 4£rigintis 
annis: ut non dica Grscis Latina, sed barbaris 
barbara respondeant. 

IA. T. 889. Τῇ μιν εεισαμενῃ προσεφωνεε δὲ Αφροδιτη] 
Bellum ἰδέα verbum εεισαμενη metri fülciendt- Causga 
efliitum est. Dum vero metro semel consuleret, 
cuicunque hoc acceptum referendum sit, adversus 
analogiam non uno interim nomine peccavit. Pri. 
mum autem est, quod verbo à vocali incbhoato aug- 
mentum, quod vocant syllabicum, tribuerit, Accedis 
quod, si verbum ipsum εεισαμην recte haberet, par- 
üeipio tamen augmentum perperam praficeretur. 
Tu vero deinceps me fidejussore legere aude, Ty 
μιν Wécautvg—8 verbo utique we&oua, hec enim 
potestas apud Homerum perpetua est. Cujus qui- 
dem verbi, ut illud etiam moneam, ea est notio, ut 
eum accusativo construi * non possit. —Neque180 
igitur erat, ut doctiss. Clarklo voculs yv collocatio 
moram injiceret, vel ut prope esset, ut crederet 
Poetam seripsiase Ty MEN βισημεγῃ. Neque enim 
quidquam in oratione extat preter προσεφωνοι, quo 


supra p. 100. “ gr Ἢ  Aóyot ἐν enreodaé τὴ ἔξεδροι 
mua in ciue die sustuli ἐρενῶν. ortasse, ἕξεδρον p. 


Eur. Hipp. 935—939. Monk. Vide supra p. 274. 
Tt2 
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CT. genitivis consta£: v»woc verbi gratia et Πηληῖσχος 
IY- ad rectos v»Wc [vulgo νην. et IInàqwc non secua 
referenda sunt atque vewoc. et Πηλεγος ad νεῖγς et 
Hawc. Α IIyAgwoc autem profluit alterum patro- 
nymicum Πηληψιαδης, uti et 8 Νηληννος Νηληψιαδης. 
Nempe in formandis. patronymicis genitivi termi- 
natio oc vel ov post syllabam brevem in (sc, post 
longam vero in ἰαδης migrabat"*. Cujus rei exempla 


124. * Quam dedit Dawestus 
observationem, jam olim ex 77e- 
raclideis dederat Eustathius ad Il. 
À. p. 13, 11—10, 36. : hoc etiam 
genus optime cognitum babuit 
in Latinis Poetis redintegran- 
dis N. Heinsius :" V ALCKEN AR, 
ad Theocrit. Adoniaz. p. 414. 
Conf. Diatrib. P 287., et Koen. 
δὰ Greg. 231. apud Burgess. 
᾿Αντηνορίδης Τυνδαρίδης" etc. 
Ἡ, Φ, 208. Xépo ὕπο Ἰ]ηλεβίδαο 
καὶ αὖρι Fij« δαμέντα. E, 109. 
"Opoo, πέπον Καπανηξιάδη, κατά- 

σεο δίφρον. * In. Βηλίδης, 

co ἃ Βῆλος deducto, 

E ebethride $. Protides] media 
syllaba usque adeo brevis est, ut 
nulla licentia produci possit. 
Sic ἃ Bárroc regulare est Bar- 
Nomina in wc desinentia 
t patronymicum in ἰαδης. 
Ελύτιος Κλντιάδης" Θέσπιος Θεσ- 
πιάδης. Θέστιος Θεστιάδης" Φή- 
poc Φημιάδης." Brunck. ad En. 
H. 81. et ad Soph. Ph. 1888. 
Aaepriáónc non ἃ Λαέρτης, sed 
ἃ Λαέρτιος" quod κτητικόν. MS. 
Harl. f. 160. ἁμαρτάνει δὲ ὁ τρύ- 
φων τὸ τελαμωνιάδης λέγων ἀπὸ 
τοῦ bus nim ᾿Αμφιτρύων 
᾿Αμφιτρνωνία c Ll mphiaratades 
dio quoque reddenda Fast. i1, 

43. 4 mphiaraides, —V alck. 
in . ad Eur. Fr. p. 287. C.] 
Λαερτιάδη Πέλοψ Πελοπίδης 
Ile ὺς --- eFoc— iiPoc Πελοπη- 
Ριάδης.----Ασκληπιοῦ 1}. B, 731. 


τίδης. 


Jeum in Gallic. Ànt. 


Τῶν αὖθ᾽ ἡγείσθην ᾿Ασκληπιοῦ 
δύο παῖδε ut, supra, 518. Ὕεε 
Βιφίτονυ μεγαθύμον Ναυβαλίδαο" 
hine ᾿Ασκληπιάδης, et ex ne- 
cessitate, ᾿Ασκληπίάδης.  The- 
ognis 432. El δ᾽ ᾿Ασκληπιάδαις 
τοῦτό γ' ἔδωκε Θεός" et So- 
phocles ὁ φιλόμηρος in Ph. 1838. 
Καὶ τῶν *ap ἡμῖν ἐντυχὼν 
᾿Ασκληπιδῶν ex Aldo Brunckius ; 
᾿Ασκληπιαδῶν ex Turnebo ceterze 
editiones veteres. ᾿Ασκληπιῶν 
Toup. ad Suid. 1, 168. et Ps. ad 
Vol. rr, x. “ Non adduci possum 
ut credam JEsculapii filios a So- 
phocle ZEsculapios vocari. Neque 
tamen sanam puto aut vulgatam 
lectionem, aut a Brunckio post 
alios adoptatam, ᾿Ασκληπιδών. 
Altera enim metro, altera ana- 
logix repugnat. In loco, quem 
nunc tractamus, nullo negotio 
emendari posset, si de czeterorum 
sanitate constaret, Kai TOIN 
παρ᾽ ἡμῖν" —R. P. App.ad Toup. 
p. 445. Postea reperto Sopho- 
clem ju» et. ὕμιν sepissime 
scripsisse, operis summam feli- 
citer reposuit ᾿Ασκληπιάδαιν δὲ 
roiv wap ἧμιν ἐντυχών. Ps. 
ad Eur. xxxv — xxxviti. Conf, 
Athen. vri, 256. C. AZKAA- 
PIAAA in decreto apud Maf- 
p. 10. 1l. 21. 
et AZKAHIIIAAOY apud Dod- 
swell. in Itiner. Vol. τ. p. 415. 
Posito hanc analogiam esse om- 
nino veram, habebrmus "AvOtpoc 
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ce Δευκαλέδης 
Δενκαλίων᾽ Δευκαλιωνιάδης Ἦε- 
τίος 'Heríógg Ἦετίων ᾿Ηετιωνιά- 
δης᾽ Ταλαὸς Ταλαΐδης Ταλαΐων 
Ταλαϊωνιάδης. Eandem [6 


peruqus eun sunt Latni; 
doplirgoniades, . Anchisiader 
, nC $, 

sci des, Athamantiades, 411- 
lantiades, [4tlas; Virg. Geo. 1, 
221. nte tibi /Eocw Atlantides 
Gbscondasiur.  /ftlanteus; Hor. 
Catm. z, xxxiv, 11. Sedes, Atlan- 
fis : hinc ZAtlantiades ; 

em Met. vin. Venit. Adan- 
tiades positis cadwcifer alis. 
3Drgantides, Laertiades, Led 
dontiadez, Nisiades, etc. Eadem 
de gentilibus observarat 

; * Vocabulum Kv»- 
θῖδες [Caltim. Ep. rxxmr] in 
mebdo cubat. ΐ ἃ recto 
Kw»6ic esset Κυνθίδες, media syl- 
laba brevi. At a Kór0oc, Kvr- 
90e, non dicitur, Kv»Olc, sed 
Κυνθιάς., Legendum itaque Kv»- 
θυάδες ire. — Et sic. plane 
extat apud Suidam in Kv»0. et 
apud ipsum Callimachum hym. 
in Apoll. v, 61." Gravio. p. 92. 
Eodem modo Salmasius ad An- 
thol. vi, p. 569. “ Κυνθιάδας vo- 
cat αἶγας, quarum copia erat in 
M sae monte." R. B. ad Lucan. 


᾿Ανθεμίδης ᾿Ανθεμίων ᾿Ανθεμιω- 
νεάδης Διεύκαλος 


memorat." Recte quoque sta- 
tuit Vit preestantissimus pp. 164, 
9. de derrvatis in -aZec», et-iaZew 
termimsntibus ; licet aliter decre- 
verint Vatex. δὰ Adonias. pp. 


189. 343. e D. HR. δὰ Τί. 
p.61. Αἰγνπτογενής" Δαρειογε- 
νής Καδμογενής" Κυπρογενής' 
Σουσιγενής et hujusmodi alia non 
sunt patronymica: Quod ad 
avium pullos et ferarum eatalos 
attinet, ** propria Grecis erat in 
his forma patronymica in cóc ; 
λύκου τέκνα, Λυκιδεῖς dicebantur ; 
τέκνα λαγωοῦ, Λαγιδεῖς. : 
riuntur et Λεογντιδεῖς, Πιθηκιδεῖς, 
᾿Αλωπεκιδεῖς, Χηνιδεῖς, tkt» 
δεῖς, ᾿ἱερακιδεῖς, Περι εἷς. 
Jalek. ad Herodot. 1, 109. 
Moneam obiter inauditam Latinis 
formam Jlüpetoniades, qua utitur 
Müretus, 1v, 613. et quam jure 
inustam vult Schraderus, Em. p. 
224., rejecisse  Miltonim  nos- 
trum, Epigr. v. lápetionidem law. 
davit ceca vetustas. Ovid. Met. 
iv, 632. lapetionides 4£Has fwit 
Hesiod. "Epy. 54. Ἰαπετιονίδη, 
πάντων περὶ μῆδεα Ρειδὼς, Theo- 
. 614. Οὐδὲ γὰρ ᾿[απετιονί- 
ἧς ἀκάκητα Jine For- 
mam we usurpasse 
videtor Ovidius Met. v, ΠῚ vid 
T. HH. ad Aristoph. Plut. p. 207. 
* Rarissimam formam ny- 
micam nobis servavit Efgmol. p. 
897, 12, Ebpvwéónc, quae non 
sane censeri debet ex Ebpvrov- 
τίδης xarà συγκοπὴν nata, sed 
potius ab Εὐρυκῶς---ὥος---οἱ---, 
Ἐῤρνπῴδης" ut ab. Εὑρυπῶν fre- 
quenter Reges ex ista domo di- 
cuntur Εὐρνπωντίδαι." Valck. ad 
Herodot. viri, 131. et ad Ado- 
nias. p. 207. Ebptróróu» mal- 
lem : Pausen. 11, τὰν ΡΣ 
δὲ τῷ πέρατι ᾿Αφεναΐδος, 
ταῖα ἤδη us rel Δικτόννής 
ἐστὶν ἱερὸν, καὶ βασίλειοι τάφοι 
τῶν καλονμένων ἙΦρνπωντιδών. 
Ἐδρνπώνδων ex Ald. et duobus 
codicibus t Porsonus.— 
Corsini in Fast. Att. T. 1. 47. 
* Phliasius vero dicitur Aurelius 
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SECT. 
IV. 








SECT. sunt Αγχιίσιαδης, Τελαμωνιαδης. 
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Que» analogia si 


IV. * antehac nota fuisset, notam jam olim de primi 
Viliadis versus enunciatione litem necessario di- 


Γ΄ ρος μος 


174 


remisset. 


Eadem etiam aliunde dirimi potuisset, 


modo observassent eruditi, quod verum est, ter- 
minationem genitivorum, prout hodie reprsesentatur, 
e» nusquam nisi μονοσυλλαβὼως ' efferendam venire. 
Quod autem doctiss. Clarkius [ad Il. A, 265.7] de II»- 


ille quod ad $A/a» Atticee popu- 
lum spectaverit: minus enim 
feliciter latinus Inscriptionis in- 
terpres apud Muratortum adno- 
tavit; Phliasius, id est ex Phi» 
wnte oppido Sicyonic, aut Pe- 
nesi.^ — Atqui ex Demo 
Φλύη, ὁ δημότης Φλνεὺς dicitur, 
non Φλιάσιος, aut potius Φλειά- 
etc. ** Μινυὸς---Μιννίδης apud 
Sehol. Pind. ad OL xiv, 5. Μι- 
γυεὺς----Μιννηΐδα." | Ruhnkentus 
in Ep. Cr. 1t. p. 247 (251). Tv- 
bc, Τυφωεύς" Τυφὼν, Τυφωνεύς. 
ominum forme primitive et 
petronymiee ssepe commiscen- 
tur: ᾿Αλέξανδρος ᾿Αλεξανδρέδης" 
᾿παμίνωνα 'Exapivevóac  EU- 
Aoc Ἐῤβουλίδης" 'Exexpdrnc 
xekpar(ónc* Ἡρακλῆς 'Hpax- 
λείδης᾽ 'Hpetónc Ἡρῴδης 'Hoév- 
δης᾽ Θέσπιος Θεσπιάδης" Καάλων 
vel Κάλλων Καλωνγνίδης" Κλέαν- 
ὄρος Κλεανδρίδης Δευκόλοφος 
Δευκολοφίδης Μνησάρχος Μνη- 
σαρχίδης Νικομάχος Νικομαχί- 
δης" Σιμίχος Σιμιχίδης' Τευτάμος 
Τευταμέδης" Φείδων Φαιδώνδης" 
Φιλομηλείδης᾽ Φρασιχλῆς Φρασι- 
κλείδης. /4gnon Αρποηϊάεε: De- 
wocles Democlides :  Dioclides : 
Heraclides : Eubulides : Philip- 
pides: Philonides : Simon Simo- 
nides. Forme vetuste, et ple- 
rumque JDorice: Αρχώνδας" 
Δαιτώνδας" ᾿Επαμινώνδας" Ἕρ- 
μαιώνδας: Ἡρώνδας: Θεώνδας" 
Ἀαλώνδας" Παγώνδας" Σθενώνδας" 


Φιλώνδας Φρυνώνδας Χαρών- 
δας" “τολοπάας, Philondas, ΤΆε- 
ondas. His diversa paullo for» 
ma subjicias Αἰολάδας" 'A»rt- 
γενίδας᾽ ᾿Αριανθίδας" Δερενλλί- 
δας’ Ἑῤρυξιλαΐδας’ ἘΕὐθυμίδας" 
Εὐφαμίδας" Ἡγησανδρίδας’ Καλ- 
Auxparíóacg* Κοιρατάδας" Κρατη- 
σιππίδας᾽ Λνσιμαχίδας Παντε- 
Adag Πασιππίδας" Προμαχίδας 
Σωτηρίδας. Nomina in -ἰχὸς 
desinentia apud .Bootos per- 
ssepe diminutiva sunt: 'Apvrrí- 
xoc Theocrit. Id. vii. 51. 132. 
᾿Ασώπιχος Áthen. xm. p. 761. 
D. Plutarch. in Erotico T. τι. 
761. D. Βοσπόριχος Demo 
de Cor. p. 278. Bekker. Ἰσμήνι- 
xoc Aristoph. Ach. 954. “ /Eoleg 
fere epitheta patronymices for- 
mant, ut exovóapx(ónc." Scaliger. 
App. ad Virgil. p. 527. Archaice 
Aristoph. Acharn. 595. Ὅστις ; 
πολίτης χρηστὸς, οὗ σπονδαρχί- 
δης, ᾿Αλλ᾽, ἐξ ὅτον περ ὁ πόλε- 
μος, στρατωνίδης" Σὺ δ᾽, ἐξ το 
περ ὁ πόλεμος, σθαρχίδης. 
Conf. Greg. Nas. de v. P 
25. Liban. Epist. ccxcm, p. 
201. Ὁ δὲ τύπος εἰς---αδιος παρ᾽ 
Αἰολεῦσιν, οἷον Τινάδιος ὁ Τίνα 
παῖς καὶ Ὑῤῥάδιος ὁ τοῦ "Ypga 
παῖς. Schol. ad Dion. Thrac. p. 
849. 

125. Quod ad ll. A, 193. 


jampridem tentavi ( Gent. Mag. 


Nov. 1797, p. 923.), infectum 
volo; etenim ut ἀνάγαιος lingua 
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Aswc, [Ii»A:?, et similibus non semel observavit, secr. 
nihili est, quod quidem ad Homerum: nam ea ser- !V- 
monis Attici sunt propria. m 
A. 409. — καὶ αμφ aÀa ελσαι Αχαιους ** συνελασαι9 
συγκλασαι" Brev. Schol Auctor. Eo, opinor, in- 
τυ, ut ἃ συνελασαι VOCÍS ελσαι analogia, a συγ- 
κλεισαι notio definiatur. ΕΛ habent quidem Lexi- 
cographi * «Aca. pro ελασαι." Αἱ vero primo illud 
sÀAcac 1ta. locatum metri rationem plane pessundat. 
Secundo, vox ἐλασαι neque apud Homerum, nec vero 
usquam alias, tantundem valet quod συγκλεῖσαι ; quem 
tamen significatum postulat sententia. Hem vero 
tibi germanam lectionem : 
kat αμφ ἅλα WEIAAI" AyatWovc. 


Annon jam vides accuratam tam sententiam quam 
prosoediam ? — At mihi (inquies) unus scrupulus 
etiam restat de analogia vocis wee. Sic igitur 
collige: ἃ verbo Homerico wsAo, vulgo «Ac, * fluit 175 
aoristus primus ewaAa, non secus atque 8 σπειρω, 
ἐσπερα. ΑὉ eodem verbo formata occurrunt «Wa- 
λην, αλεις, αληναι, 86 pro eo αλημεναι, eadem 
plane analogia, qua & σπειρω formantur εἐσπαρην, 
σπαρεις, σπαρηναι: quae quidem vocabula vulgo ex- 
hibentur ἐαλην, αλεις, ἀληναι, αἀλημεναι; de. quibus 
ineptiunt admodum Lexicographi. Libet hic in 
transcursu observare, quam foedissime dehonestata 
sit ab eodem fonte deducta vox wewe«vo Vil. 
xvi. 287. ' 


H ovre κεκορησθε εελμενοι ἐνδοθι πυργων ; 
Attica ἀνώγεως εὔγειος εὔγεως 








καγτάγειος κατάγεως" λεπτόγειος 
λεπτόγεως᾽ λευκόγειος λενκόγεως" 
Ἀνπρόγεως᾽ μεσόγεως" ὑπόγεως' 
χρνυσόγεως" ψαμμόγεως. ΔΌῸ ai- 
«pa μετέωρος’ & γαῖα γέονχος 
et γεήοχος, γὙεωγ et γεω- 

* eadem ogia" Ἕως αἰος 
vel «oc enunciandum em. 
Vide Tracts, p. 200. Phryni- 
chua Π. Z. p. 47. xardyetov: 


οὐχὶ κατάγαιον διὰ τῆς αἱ διφ- 


θόγγον.- 

126. Conf. R. P. ad Hec. 876 
—:870, et supra ad p.277. v. 
FIOKAEHZ. Herodot. 1v, 198. 
γεών. Vil, 29. γεωπέδων 1m, 6. 
YIII, i isi iniiaos 

127. Preponerem, ἀμφ᾽ 
ἔλσαι ᾿Αχαιούς. Via! Apoll. 
Alex. pp. 599. 621. 623. et supra 
ad p. 2460. v. FAMAOMAI. 


8807. 
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-ε- ε-ελῇῦῇ Hiccine, qussó, audis rotundo ore lo- 


IV. quentem Homerum, ah belbur potius syllabám ἐλ 
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vix vi exprimentem? Tu vero pristinam loei po- 
testatem instaura : | 

ἮΝ ovre xaxopeaÜs ἸΤε  ἐλμενοι ἐνδοθι πυργων ; 
Istnd autem κεκορεσδε recte se habere, vulgatum 
YerO κεκορησθε Ὁ perperam; argumento sunt, 4186 
&pud eundem Homerum occurrunt, κορεσαι, κορε- 
σασθαι, κορεσαιατο, kopeaovrat. 





IA. A. 529. 


Αμβρόσιαι ὃ apa χαιται ἐτερρωσαντο ἄνακτος !? 
Koaroc aw αθανατοιο, μεγαν ὃ εἐλελιξεν Ολυμπον] 


Elleopwcavro ΑΠΟ 


κρατος ῖ. Congruitne, obsecro, 


pripositionum usus? Profecto si quod in oratione 
haberetur, quo referri posset istud ἐπι, nil quid- 


quam improbarem. 


occurrat, locus soloecismi manifestus tenetür. 
Sed adversatur quod extat 


vero lége «W:ppwcavro. 


. Vil. xxiv. 610. 





128. ipid Θ, 98. et v, 350. 
κεκορή itiones. 

pora MS. Harl. 5693. 
Odyss. Y, 107. Τῇσι δὲ δώδεκα 
πᾶσαι ἐπεῤῥώοντο γνναῖκες, Apoll. 
Rhod. i, 679. χρύσεοι δὲ πα- 
ρειάων ἑκάτερθε ἤλοχμοὶ βοτρνό- 
ἐντες ἐπεῤῥώοντο κιόντι" JEn. Ι, 
477. Huic cervéixque comaque 
trahuntur Per terram. 

180. ad. r ἀμφ᾽ ἀχελήσιον 
Schol. Cod. Towxr. ali Axe. 
λήϊον Eustathius p. 1367, 612: 
1507, 28. Infra IL x, 194. 'Axe- 
Aéoc in textw et schol. Cod. 
Τόν. roic δὲ ob yp. τὸν 
στίχον Idem. ᾿Αχελώνως ΜΒ. 
Hark; et Theogon. 840.---ον 
T' ἀργνροδίνην emendaverat R. 
PFinterton. ' qui. locus in mag- 
"uw errorem, partim Piersono 


Cum vero nihil istiusmodi 


Tu 


air au$ Αχελωιον ? ἐρρωσαντο" 


ad Mar. p. 247. castigatum, 
induxit Salmasium et Junger- 
ihannum ad Polluc. 6, 80." R. P, 
ad R,D., quem juvenem cotff. 
ad Aristoph. Av. 705. A. Rhod. 
IV, 895. Τὰς μὲν dp εὐειδὴς 
᾿Αχελώφ εὑνηθεῖσα T'e(yvaro Tep- 
eod Αχελωΐφῳ editiones; 'Axe- 

»9 quinque codices Regii a 
Brunck. (MS. Harl. id ᾿ς 
κλαύσω᾽ καὶ πνέω πνεύσω' καὶ καίω 
καύσω" ἃ αἀττικώς λέγεται, κλάων" 
miis dpi dohontl un Aé- 
yere . Mi margine, ε aloAt- 
κῶς λέγεταε ravra:] Quamvis 
formas ᾿Αχελῴῷος et 'AxeAge in 
Epigr. xxxi. servavit ima- 
chus, et ᾿Αχελώϊον ὕδωρ usur- 

vit Fr. 11. ; in h. ad Cer. 13. 
pace Dawesii infra p. 262.) Tpic 
μὲν δὴ δεέβης ᾿Αχελώϊον dpyspo- 
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quippe ἐδὲ seque cw 
fRenÁO Weppecavro 


δίναν et ex eo Dionys. Per. 434., 
quos nil moror, Soph. Tr. 9. μνη- 
o» Mg. 209. νον λές dr 
» Aéye, 509. ᾿Αχελῷος 
Oa, [dem ex deperdita fa- 
bula de Inacho fluvio apud Stra- 
bon. p. 416. C. — 1, 391. Oxon. 
pei γὰρ ἀπ᾽ ἄκρας Πίνδον, Adr- 
εχ prelédus Μίσγει δ᾽ 
ν τοῦ ᾿Αχελῴον, Kal ὑπο- 
βὰς ἐνθένδ᾽ εἰς Ἄργος, Διὰ κῦμα 
A gai ἥκει dom Τὸν Λυρκείου. 
Tyrwkit. ad Strab. p. 17. conf. 
Salmas, de Hellenisüca, p. 308. 
et Soph. apud Dionys. Halicarn. 
Antiq. 1, p. $0. vn, 798. 
Arimoph. Lys. 381. ἔμπρησον 
αὑτῆς τὰς Eon σὸν ἔργον, ὦ 
ελῴε. 'AxsAgoc, ᾽Αχελφον, ᾿Α- 
ΧΟ AR jo Plato Phedr. 
338. B. Laem. ἘΞ, 290. B. HSt. 
ubi vide Schol. p. 56. et Hesycb. 
νὰ es 11, 140. 
m, 7. Diod. Sic. 1v, 35. Strabo 
vi, p. 291. ed. Ox. ““᾿Αχελωΐον 
MS. Par. 2.," et vm, 496. 'A- 
χελώϊον MSS. ** Par, 1. 2. et 
supra 'AyeAgov." Pausanias At- 
tic. . xxxiv, xli. Lacon. x viii. ÁArcad. 
xxiv. xxxviii. Ptolemei Geogr. 
1j, pp. 206, 7. 209, bis. 211. ed. 
Bas. 1533. Propert. i1, xxv, 33. 
Non cursus licet. /Etoli referas 
Acheloi. Stat. emo u, 731, 2. 
Jiavo adtollens ubi vertice pontum 
Turbidus objectas Achelous Echi- 
nadas exit. 1]. B, 461. ᾿Ασίῳ ἐν 
λειμῶνι, Kaüerploy ἀμφὶ ῥέεθ 
Fortasse,'Acco ἐν λει τι eth Καῦσ- 
τρον 'T' ἀμφὶ ῥέεθρα. 
:, ii, 11. Ἔντεῦθεν ἐξελαύνει 
σταθμοὺς τρεῖς καραφῴγγας τριά- 


avro, «ec Sero 
9. meirs. leg 
At quid obstat, quo minus u£ru 


eri potat, ἘΝ 


κοντα elc Kaborpov πεδίον, πόλιν 
οἰκουμένην. Virg. Geo. 1, 983. 
Jam varias 


stagnis 
Conf. Geo. rv, 343, Zn. vii, 701. 


Τι ρήσιον ἔργ᾽ ivi UE 
cra y ἔργ᾽ ἐνέμοντο ** 

singularem reperti h . pre- 
stantüam; virtnte Fan 


βασιλεῦσαι.Ἷ Τιτάρησος, sic cen- 
tum fere Καάβησος, ZaA- 
μύδησος, Aiprnsoc, Τάρτηαος, 
εἰς. Et tamen ex lioc corrupto 
omnes fere Greeei cum Strabone 
Τιταρήσιον fere habent, Melina 
Lucanus moster, vi, 376. De- 
Jendit T'itaresos aquas 


Gwgite Penci. 
ds nid arvis. et Seneca ; dran 
847. Quasque a dentes [ρον 
subiturus cequor. S. erras; 
ie rn wxdis. Apoll. Rhod. 
65. Ἤλνθε δ᾽ αὖ Μόψος Τι- 
b id est, Mopeus ἀπὸ 
Τιτάρησον. 1]. E, 706. Lege, 
AlróXov, Poewópaór» τε" ἢ. B. 
Anacreon apud Strab. ri. p. 224 
c» 202. Oxon. Ἐγώ τ᾽ οὔτ᾽ ἂν 
᾿Αμαλθίης Βουλοίμῳν i οὔτ᾽. 
1 Πεντήκοντά rt καὶ ἑεατὸν 
σοῦ βασιλεῦσαι ΤΎκψΗιτε,, 
ad Stab. p. 9. Herodot. 1, 168. 
ἀπικόμενοι δὲ ἐς τὸν Ταρτησὸν, 
προσφιλέες ἐγένοντο τῷ [aeui 
τῶν Ταρτησίων. Cie. Cato Maj. 
XIX. exspeclemus  Tartesiorum ; 
regis celatem, Claudian. in Ruin. 
1, 101. Nona Tartesiacis sium 


IV. 


seribi. possit ἢ 
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secT. Nempe Αχελωιον Si diis placet. — Verum id ipsum 
IV. absurde scribitur. Neque enim fluvii nomen erat 
Ἀχελωιος Sed Αχελωός, uti ex sexcentis apud poetas 
Grzcos locis constat. Quibus ubique adstipulantur 
poete Latini Αχελωίος vero est adjectivum a fluvii 
nomine formatum, non secus atque zícheloius apud. 
Virgilium [.Geo. 1. 9.1, | 
Poculaque inventis Acheloia siscui uvis. 
Cum autem Αχελωῦγον restitueris eWeppwcavro itidem, 
vel certe w:powcavro, subjungas, necesse erit. 414 
enim fluvii. nomen. Αχελωιὸος videmus in. altero apud 
Homerum exemplo, V1. Χχι. 194. 
—— —— AXEAQIOZ ισοφαριζει" 
atque insuper apud Hesiodum [Theog. 340.7], 
Φασιν re, Ῥησον τ, AXEAOION αργυροδινην τ, 


177 * At enim que vox vulgo enunciatur «soc, sermone 
Homerico est wicoc. Proinde vera potestas verbi 
Wico$apiec verum itidem fluvii nomen Αχελωῦγος pos- 
tulat. Idem apud Hesiodum exigit copularum ratio : 

$acw TE, Wohncov T, AxeAo Wo» T αργυροδινην. 


Sed alter porro extat locus ubi metro flagitante 
spowcavro Jegifur O8. xxii. 8. 


lovvara ὃ EPPOXZANTO 


Atqui ibi scribendum est, lovva "* δὲ Weppwcavro— 
Vel Γουνα 9 tWsppecavro. Sic WX. Z. 511. 








131. Conf. Il. B, 753. 4, 8. 
130. Eur. Iph. A. 751.—741. 
Matth. ἥξει δὲ Σιμόεντα, καὶ Δί- 
νας ἀργυροειδεῖς. Ton. 95. τὰς 
Κασταλίας ἀργυροειδεῖς Βαίνετε 
δίνας. Graius nostras, Wanders 
the hoary Thames along His sil- 
ver-winding way. Verum longe 
ahter exponit Knightius, qui 
summa cum laude res antiquas 
persequebatur:  ** ἀργυροδίνης 
Jrom the muddiness of the mater. 


In Terra-Cotta vases the river is 
usually patnted white, allusive to 
this property." Neque hic deest 
quod objicienti regeram; τό rt 
yàp ῥεῦμά [rov ᾿Αχελφον] ἔστι 

γα καὶ κολὺ καὶ OOAEPO'N. 


ucyd. n, 102. Nihilominus: 


εὐεπίφοροι sunt poete ad vivos 
lacus et amnes vitro magis per- 
lucidos. 

132. OA. T, 266. Cod. Harl. 
X, 411. Hesiod. "Epy. 222. 
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Pis4a ἐ ΓΟΥ͂ΝΑ φερει μετα ἤθεα και νομον ἵππων. 


Ibidem ελελιξεν] Veram hujus verbi potestatem 
atque analogiam supra (pp. 81, 2.) exhibuimus. 
Consimili porro forma pro Zea ελελιχθεντες Wa. 
A. 587. eiferendum est, Στητε Μελίχθεντες; sicuti 
M. 74. 


Αψορρον προτι Waoru Μελιχθεντων ὑπ AyavWov. 


Hic utique ελελιχθεντων 55 scribi non potest: neque 
enim vocalis v unquam eliditur. Pari ratione pro 
LIl. B, 816.] Tnv δ᾽ ἐλελιξαμενος πτερυγος λαβεν" modo 
locus iste non sit spurius; lege, Τὴν δὲ weA£autvoc* 
atque interpretare: απο autem subito-se-impetu- 
contorquens aia prekendit — Quod vero sequitur 
in eodem versu, ἀμφιαχνυιαν plane portentum est. 
* Principio enim verbum Homericum est wiwayo, 
non «axe. Deinde, ut «yv» itidem fuerit, habebimus 
participium non jam «exviav, Sed iaxovsav. 44 pre- 
eens-perfectum exinde formatur «xa atque hinc par- 
liciptum ἰαχυιαν.Ό. At. prima syllaba non nisi Pn 
ducta; nam hoc postulat augmenti ratio. Eam 
vero hic corripi videmus. Quid autem si legamus— 
λαβε WewiWaxwWay 7*?  Proferat saltem, cui ὑγιεστε- 
ρον quidquam suppetit. Porro pro ἑιλισσετο lege 
εελισσιτος. Illud denique Σμερδαλεος ελελικτο δρα- 
κων A. 39. contra prosoedie leges reprssentatur. 
Sin Σμερδαλεος !? weweAucro legeris, Homericee cum 
analogie tum versui sat consulueris. 


Theogon. 65. R. P. ad Ph. 
866. 


133. Sed qui inepta venatur, 
Codicis unius aut alterius auc- 


SECT. 
IV. 
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ὄμμασι λεύσσων, φονίον δέργμα 
δράκοντος Il. B, 809. δράκων ἐπὶ 
νῶτα δαφοινὸς, Σμερδαλέος Χ, 
95. Σμερδαλέον δὲ ὃδέδορκε. 








toritatem raro desiderabit; ἐλε- 
λιχθέντων MS. Harl. 

134. Nullus dubito fuisse ὧν- 
F.Faxviav, Heyn. ad Il. T, p. 
757. 

135. Κνάνεος MSS. et editio- 
nes; Plutarch.i, 659. A. κνάνεον 
Macrob. Sat. vu, xvi. λαμπρόν. 
JEsehyl. Pers. 81. Κνάνεον δ' 


Apoll. Rhod. ur, 1214. πέριξ δέ 
μὲν ἐστεφάνωτο Σμερδαλέοι δρυΐ- 
vow: μετὰ πτόρθοισι δράκοντες. 
Varro Atacinus apud Non. Mar- 
cell. p. 191. Cujus wu! aspezu 
toria caput angwe  revinctum. 
* σμερδαλέος dictum censeo wapa 
τὸ σμέρδειν ; quod idem est cum 
ἀμέρδειν ct μέρξειν. Itaque plus 
τί 





ΕΟ, 


cedens οτριχας, et omarpoc A, 96*. M. 371. 


9922 


IX. B, 765, Οτριχαξς otfiac—] Repone ewtreac 95, 
^^ vocem eadern plane ànálogia compositat, qua prz- 


Verbum 


utique unde deducitur, vulgo :roc, sermone Ho- 


Imnerico est Weroc. 


Ceterum hic sese ultro offert 


refingendum Hesiodi locus, Oper. 696 [694.7]. 
ἽΜητε ἐριηκόντων €reov μαλᾶ πὸλλ ἀπολείπων. 


Ubi hee habet Cl. Grevius. 
* varia lectione notaturh 


erit c ἐῤδαλέος uárn φοβε óc." 
Scaliger App. ed Virg. P. 468. 
136. * oóuowrguyae, et ἐσοέ- 
reac, quia est Feroc 
annus; necessario corrigendum 
"Orpiyac, oFéreac; et sic dedit 
olim . R. B. Matro apud 
Athen. XIV, 6560, ΞΕ. 10. "“"Ἄτρι» 
X«c, oleréag, λαγάνοις κατὰ νῶ- 
τὸν ἐΐσας. Vide D. R. Ep. Cr. 
"ida (145.). Tl. N, EA ὁλο- 
oc ὡς dto πέτρης R.B. 
epud ἢ ἢ. ὁλοότριχος MS. olim 
Mor. Schol. ad 1.---Κομανὸς δὲ 
καὶ Πτολεμαῖος ὁ ᾿Ασκαλωνίτης 
Ψιλοῦσι παροξύνοντες τὸ ἐν τῷ 
ιν ὅλοόν καὶ δεινόν. ἔπενθε- 
σικὺν δὲ τὸ i περιττόν" καὶ γὰρ 
Χωρὶς αὐτοῦ σώζεξαι τὸ μέτρον" 
καὶ δεῖ αὐτοὺς ἀναλογίσασθαι τὸ 
[OA. A, 52.] "ArAarroc θυγάτηρ 
ὀλοόφρονος. (óAoF.) Oraculum 
apud Herodot. v, 92. Λαβδα 
κύει, τέξει δ' ὀλοοί ον" sie 
CEnomaus apud Euseb. Pr. Ev. 
V, p. 224. notante P'alckencrio 
ad 1. et vir, 52. ὁλοιτρύχους 
ἀπίεσαν Suidzs i v. Xenoph. 
3S Iv, p. 261. ἐκυλίνδουν oi 
ἐρβαρὸι ὅλοιγρόχους ἁμαξιαί- 
ove, Suidte lectio] a rieapuned 
firmat Cod. MS. Paris" Conf; 
δὰ v. 'OAOFOZ. 1. Forte in 
ὑκυίειν apud Homerum alíoeque 


po&as iota Το ex signo 


"In MS. tt. pro 
erat: vpukovra!", quam 


digamraris 7Eoliei, üt in oter£at 
Pro ὀετέας, alísque. Piers. ed 

cr. $878. OA. B, 207. ὀκνέμεν 
duo MSS. Herk Benedicti, et 
Ep. Pg. in textu. 4, 798. ὄσνε 
tres MSS. Harl. et . Conf. 
omnimo ἃ. Ὁ, ad |. 1i, O, 304 
ὀπνομένη Cod. Ven. N, 379. 
ὀκυέμεν Idem et Cod. Ben.; 4, 
268. ὀπυέμεναι Cod. Ben. II, 
178. ὥπυε Idem. Àpoll. Rhod. 
1, 46. ὄπνεν Schol. MS. Harl, 
conf. Schol. ad Plat. p. 15. 


Mosch. Id. n, 39.  ** Εἰνάετες 
apud Homerum pro ἐννάετες 
sspe." Brunck. Crinagoram 


in Anal. Gr. Vol. v p. 152. 
ΧΡ, *. 
187. ** γριήκορτα edd. pr. 
Junt." et H. St. in marg. pro- 
bànte Guieto. τριηκόντω» citant 
Muesgr. in dissert. ri. p. 169. et 
Tay ad JEschm. ín Ctesi- 
pon p. 630. si fas sit hos versus 
esiodo adjudicare. '  rpukóvrov 
est ih Callim. fr. xvi. Ex 
Hesiodo eitant Platarch. rr. *55. 
A. Eustath, Il. A, 97-78, 6." 
if. ad 1, “  Antimschi illud 
apud Cic. ia Brut. c. li. vulgo *e- 
gitur * Plato enim mihi unus instar 
est hominutn millium ;' Lermepius 
corrigit, homitum millium, vel, 


walut, heminem y e. 
ad Phalat, cr. p. $92.; 8.5. 
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* lectionem Tzetzes praebat invitis Musis."  Atsncr. 
Musis, inquam ego, neutiquam invitia probari po- !" 
test; quanquam nullus tamen dubitem quin Tzet- 
zen fefellerit vera sequentis  werew» — potestas. 

* Nempe ultima vocis rouxovra ope subjecti Vau 179 
non secus producitur atque supra b 298.] factum 
vidimus in H ὃ ἀνδρὶ ψικελη. Cujus etiam similig 
extant exempla Σμερδαλεᾶ τγευϊγαχων---θυγατερᾷ Wwv— 

ουδὲ Wevc LE, 302, 0, 321. E, 311. Z, 192. N, 376. A, 
320. B, 892. atque alia haud 2S Contra vero 
τριηκοντων Musis imvitis in codd. MSS. editisque re- 
presentari confirmare ausim, Neque enim Musis 
Grecis magis adridere crediderim τριηκοντων quam 
irigintorum Latinis. Proinde si pergant sailors 
rpmkovrwy ἐτέων exhibere; at refingant certe velim 
interpretationem, ut deinceps habeatur £rigintis 
annis: ut non dica Grsecis Latina, sed barbaris 
barbara respondeant. 

IA. T. 889. Τῇ μιν εεισαμενῃ προσεφωνεε δὲ Αφροδιτη 
Bellum ístud verbum εεισαμενη metri fulciendi causa 
effictum est. Dum vero metro seme] consuleret, 
cuicunque hoc acceptum referendum sit, adversus 
analogiam non uno interim nomine peccavit. Pri. 
mum autem est, quod verbo a vocali inchoato aug- 
mentum, quod vocant syllabicum, tribuerit. Aocedit 
quod, si verbum ipsum :«causv recte haberet, par- 
ücipio tamen augmentum perperam praficeretur. 
Tu vero deinceps me fidejussore legere aude, Ty 
μιν εισαμενη---ἃὦ verbo utique Ὑνειδομαι. enim 
potestas apud Homerum perpetua est. Cujus qui- 
dem verbi, ut illud etium moneam, ea eet notio, ut 
eum accusativo construi * -— Neque 180 
igitur erat, ut doctiss. Clarklo v μιν collocatio 
moram injiceret, vel ut prope esset, ut crederet 
Poetam seripsiase Ty MEN scat. Neque enim 
quidquam in oratione extat prseter προσεφωνοε, que 


supra p. 100. “ ax λόγοι, gir veces qu ἕξεδροι 
mln in RIPE Scd; agit vey. Fortasse, ἔξεδρον p. 
Eur. Hipp. 935—939. Monk. Vide supra p. 274. 

τί 
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s&cf. Vocula ista legitime referri possit. Ceterum pro 
εείσατο, εεἰσασθην, enuncianda curabis «Wacaro, tW«u- 
σασθην 55, 
IX. Δ. 8. εῳνοχόει 3:9 Verbum hoc duplici aug- 
mento libraris visum est donare. li vero sua tan- 
dem secum habeant portenta, ut verbis deinceps 
Homericis jam nimium diu exulantibus proprie 
sedis copia fiat. Horum autem in numero venit 
tWotwvoxyoWe, uti et ista forms non ita dissimilis, w:- 
Wottt, Ἰγεύγολπει, WsWooys: Sive precedente vocali 
elisa, ενγεύγοικει, εἸεολπει, £WeWopye: quorum in 
loco hodie preferuntur εῳκει, εωλπει, εἐωργε. — His 
denique adjicias εὕγοιδεις ἃ Wodda, vulgo ηειδεις. 


I. 116. Δασαμηνῇ “ Verbum hoc fictitium et ab- 
* norme, a in primis syllabis utramque habet anci- 
* 29item. Quod in hoc verbo (credo) est δὲ re. 
* Forte tamen hujus rei ratio ex eà petenda erit 
* analogià, quá analogiáà dicitur Κρονίονος et Kpo- 
* yiwvoc, τεθνηοτος et τεθνεωτος, pernopoc et μετέωρος, 
* Aaoc et λεως, βασιληος et βασιλεως, βασιληὰ et βα- 
* gia, Αχιλληᾶ et Αχιλλεα Gc." Clarktus. Αἴ enim 
quam in proclivi fuisset juxta eam quam alibi [δά 
ll A, 116. 265. 309. 314. 388. Z, 434. O, 463, etc.] 


* 
181 , mmentus est vir doctiss. prosoedie rationem 


138. ἐξείσατο Odyss. B, 320. 
E, 398. 442. H, 281. 848. O, 
295. K, 149. X, 89. Il. O, 415. 
ἐξεισάσθην Il. O, 544. 

159. τινὲς δὲ yp. Eve x óc [i. 6. 
ἐνωνοχόει ut. Zenodotus secun- 
dum Eustath. p. 458, l. 112-100, 
1. 15.]: Schol. Cod. Towxr. 
ἔξοιν. OA. Y, 255. ἐῳνοχόει Cod. 
Harl. **a manu prima, v additum 
ex recensione." R. P. id est, 
iFow. Il. B, 598. $voyóc: oi- 
νοχόει [For.] ἰακῶς πᾶσαι Schol. 
Cod. Towsxr. OA. T, 472. OI- 
vov ἐνοινοχοεῦντες MS. Harl. 
* scripserat, οἶνον ἐνοι sed cum 


huc pervenisset, ε in o« mutavit, 
et alterum « erasit, ut nunc hec 
sit lectio, οἶνον οἱνοχοεῦντες.ἢ 
R. P. id est, Foivov Fowoyotiv- 
τες. Infra FeFolkec OA. A, 411. 
A, 654. I, 190. A, 607. II, 
288. T, 7. [Ὡ, 272. 445.] IA. 
B, 58. /E, 474. 2, 548. Ω, 630. 
Ειξόλκει OA. 0, 96. Ω, 312, 
IA. T, 328. F«Fópye« OA. A, 
693. X, 289. ἠξείδης IA. X, 
280. Codices unus Harl. Ben. 
et Εν. Pa. Apoll. Rhod. iv, 
1701. Abroi δ᾽ εἴτ᾽ dtcp εἴθ᾽ ὕδασιν 
ἑ ἔοντο, ἸΠείδειν οὐδ᾽ ὅσσον" 


ἸΠείδην in SchoL MS. Harl. 


statuisse primam « natura longam esse, aliquando 
vero ob positionem corripi! Secunda autem om- 
nium verborum in Zo desinentium analogiam sequi- 
fur: quorum utique aoristi penultimam vel ante 
simplex e corripiunt, vel geminati ope producunt. 
Frustra autem est vir doctiss, preterquam quod 
Attica '* cum Ionicis confundat, cum verbum hoc 
istorum βασιληος, βασιλεως. C9c. rationem servare 
censeat. Nam hujus et prima et secunda nonnun- 
quam simul producuntur, uti A. 340. 


Εγγυς ἐσαν προφυγειν᾽ aaccaro 9s 'ueya θυμῳ. 
Scriptura autem, quam exhibuimus, germanam verbi 
potestatem awaecero designat'*. Similiter con- 
cipias velim Awasaugyy. Quorum prosoedia ei similis 
est, quam in verbis Avwe et rwwo supra [p. 297.7] 
declaravimus. Fontem autem, unde derivantur, 
αΜαζω Statuimus, cujus certissima vestigia apud 
Hesychium '* agnosco: Αγαζεσθαι. βλαπτεσθαι. hic 


nius p. 11 ΓΈΗΙ, rj yg. i. e. 


140. Οἰκῆος; d θεράποντος, 1 
Feg τῇ ἡ [Idem, 'Eg. τῇ tav- 


duplici ratione Jonicwm est; et 


nominis ipsius, et terminationis i. e. 


$oc pro éec: ἢ. B. [Answer to 
Bosle, p. 4002-224. J. 

141. Hesychius, —"'Aacaro. 
ἐβλάβη. et Cod. MS. 'AácOxc. 


c 

142. * Hesychius sane ridi- 
culus est, qui pluribus verbis 
JEolicis pro F Digamma sim- 
plex DI posuit. l'AAI, ἱκανὸν, 
t. e. Fáug Hom. I'AAAOI, ἕλοι. 
Forte pro βᾶλοι ἦλοι. [sed Ho- 
merus jio.) Queere de doyvpó- 
Εηλον. CAMMOPOI, ἀμετόχοι, 
ἐστερημένοι" pro 2i sed 
falso. [Hom. dppopot. r AN- 
AANEIN, ἀρέσκειν, i. e. αν» 
δάνειν Hom.; Hesychius d»- 
δάνει, ἀρέσκει [Γάπος. ὄχημα. 
Τυῤῥηνοί. i. e. Ῥάπος. Td plor. 
ὀλολυγών. i. 6. Fapa(Joc. ] l'EAP, 
£ap i. e. Ρέαρ Hom. [Sic Cani- 


rov.]. ΓΈΙΘΡΟΝ, ἔνδυμα. 
Feiíüópov. ΓΈΚΑΛΟΝ, ἥσνχον. 
i. e. Ρέκηλον Hom. ΓΕΚΑΘΑ, 
ἑκοῦσα : ab Fíxyr. Hom. [Té- 
λα». αὐγὴν ἡλίον. i. e. βέλα». 
vide supra ad p. 90. et infra ad 
R. D. p. 273.]. C'EAIKH, ££ 
FsMkxy lEAALEAI, σν- 


TA, ἱμάτια, i e. Ρέμ ra Hom. 
Feíuara. Conf. Valck. Schol. in 
Ep. ad Hebre. r, 11.] [CEN- 
TEP, ἡ κοιλία. ** locus τῶν ἐντέ- 

», τὸ *y est hic, digamma /Eo- 
icum : inde Latinum vemter." 
Casavs. ad Athen. vimm, 352. 
A. sic Caninius p. 84. et Wallis. 
Gramm. Angl. p. 14. Γέντο: 
ἔλαβεν, ἀνέλαβεν. Hesychius. 


ΦΕΟΎ, 
IV. 


OERDESEZRETRGEDEER 
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sRc*, Fortaase, ,Févro: EH. O, 48. Σ, 


IV. 





470, 7 ; Fosterus in tentamine de 
Accent. Gr. p. 135.) PEPI'ANA, 
ἐργαλεῖα i. e. βέργανα ἃ Fépyov 
Hom. [Γεῤῥητηρία. ἀπώλεια. 
DEPPO, ἀπόλωλα: i e. Ρέῤῥῳ 
Hom. vide supra p. 273. T'EZ- 
TIA, ἔνδυσις. μέλη. ἱμάτια : pto 
Βέστια. ΤΈΣΤΡΑ, στολή: 1d. e. 
Féorpa, [^ Et" quam h. 1. Ai- 
bertus Qweisit, '* adde Ὕεσις. 
στσλή. Παφιοι. D. 8. "Yeorie 
Salmas., Ἐέστις, R. D. et sic 
infra pro 'Yeordka. ἱματισμός. 
lege, Ρεστάκα. R. B.] l'ETOZ, 
év«avróc: i. e. Féroc. Hom. Il. 
Z, 511. O, 268. l'HOEA, ἥθη: 
i e. Fá0ra How. μετὰ Fítüta 


καὶ νόμον ἵππων. lDHAOYME- | 


ΝΟΥ͂Σ, συνειλημμένους : d. e. 
Βειλομένος, συνειλημένος Hom. 
[I'wX. pro ἡλουμένουρ D. R. ad 
Tim. p. 71.] l'HMA, ἱμάτιον: 
supra, Féupa, i. e. Feiya Hom. 
[Sic H. Tollius apud D. R.] 
ΓΊΑ, ἄνθη: i. e. βία Hom. ΓΙΑ- 
PR2, ἔαρ. supra Γέαρ, ἔαρ. 


[Γιλός. ἐνερόφθαλμος. Aldus Γιλ- 
λός, i. e. Fée Caninius. p. 


88. TLZAI, e? d.e. 
Ρεῖξαι. Idem, ΠΣ Σ 
Hom. ΓῚΟ, αὐτοῦ: i. e. έο, 
Hom. ΓΙΠΟΝ, εἶπον : i. e. Fei- 
vov Hom. ΓῚΣ, ἰσχὺς : i. e. 
Εἰς vis, Hom. TIZAMENAI, 
εἰδέναι: i. e. Βισάμεναι, ἃ Βίσημι 
How. ΓΙΣΓῸΝ, ἴσον: i. e. 
Fieo» Hom.  l'IZTIA, loxáry; 
lego ἐσχάρῃ i. e. Βίστιη Hom. 
Hesychius infra ieri, ἐσχάρα, 
Sic doque Taylor. in Lect. Lys, 
p. 702. conf. supra v. FEZTIA. 
ΓΊΣΧΥΝ, ἴσχυν: & 6. Είσχυν 
ἔσχνν iue p. 83. βίσχυ» 
.} TITEA, iréa: f. e. 
Ριγέα Hom. Od. K, 610. Il. e, 
$10. l'OIAYTO:, φάρυγξ. 
Γοΐ, αὑτῷ : 1. e. Fot ok Hir 
spectat ad Γογρώνη eadem pa- 


ge. [Infra Oi. aimo. αὐτῇ. i. e. 
L] ΓΌΙΔΑ, ex olia. lege, 
Γαῖδα, olóa i. e. Poióa Hom. ; 
eodem modo Taylorus in Lect. 
Lys. p. 703. l'OIAHMI, ἐπίο- 
raya : i, 8. Βαίδημι. P'OINAKEZ, 
βλαστοί : i, 8. Felvaxse. T'OI- 
ΝΟΣ, οἶνος i i, e, Foivoc, Hom. 
l'OINAYTIZ, οἱνοχόη : i. e. Pow 
ναῦγις ἔν Βοινάρυστες. i.q. οἱνή- 
ρθσις. — Vid. Schol. Aristoph. ad 
Vesp. v. 851, D. Κι. ΓΟΡΤΥΙ͂, 
aen i.e. udo vrbe 
wypóct i.e. FowMapdc Hom. 
[L. PlovAapóg. Infra: Ova 

Θόρυβος. D. R.] I'PINOZ, δέρ- 
pa: an pro ρινὸς, βινός [Sie 
Kusterus |. ΓΩΙΪ, ἑαυτῷ, ἰδίῳ, καὶ 


σῷ: leg. 9, i. e. Fp, ἑαυτῷ, ἰδί 
zig. ib. [Cotiies 833] 
Γωλιοί. σπήλαια. 1. e. Pool. 
Ricanpus BrexTLEIUS. [Ξεγαλό- 
tyra; Aapmpà, πφικίλῃ, καὶ rà 
ὅμοια. Hesychius. “ apud" Ho- 
merum emendari jubeo semper 
σιβαλόξενα." de^ . in Lect, 
Lys. PP. 708, 4. T'ayloro accedit 
in plerisque Valckencrius juve- 
Bis in Epist. ed Hebre. rz, 11. 
Hemsterhusium ad 1. audiamus * 
9 Ut koc olim ita Juisse scriptum 
concedam, an fulcienda voci σια- 
iet, si dixeris Σιαλῶσαε 
es. esse vowlAac.? Non 


λόεις su 


γάλωμα yàp oi ZKY- 
ΤΕΙ͂Σ λέγουσιν, ἐν Φ τὰ δέρματα 
ΔΑΜΠΡΥΝΟΥΣΙ. ic enim le- 
gendum. | Par est σιγαλωμάτων, 
paulo post sequuntur, ratio, 

n hanc sententiam inclíno atquc 
E o. Σιλγῖνοι: i. e. διλ- 
vot* οἱ Σάτυροι. Nemini enim, 
ut puto, ignotum JZesychiwum pas- 
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utique elementum Ὑ consobantis Vau locum oc-$ 


cupat, 
FAAETAI, l'AAONTAT, 


non secus atque in lAAEIN, TAAEZOAL “Ὁ 
TAKA'9, ΓΑΛΛΟΙ͂, TEAP, 


l'EFKAAON, ΓΕΚΑΘΑ, TEAEA, T'EAIKH. Heec uti- 
que sermono JEolico erant FAAEIN, FAAEZOAI 
FAAETAIL, FAAONTAL FAKA, FAAOI, FEAP, FEKA- 


AON, FEKOIZA, [Dorice WEKQZA, * Laconice WE- 182 


KOWA ^] FEAEA, FBAIX. ab Hesychio autem ex- 
ponuntur χαρίσασθαι, ἥδεσθαι, erat, ἐνφραινονται, ἥδεως, 


λοι, — sap, 


ἡσνχον, üxossa, τέλεα, [lege xa] ἑλεξ, 


Esdem dieebaAt Iones ὝΓαδειν, γηδεσθαι, ηδεται, η- 
δονται, Wwka,  W»Ào, Wiap, WikqAow, WiKovca, Ἥελεα, 


sim digamma ZEolicum mutasse 
in P Mel p εν E vid. Pom- 


ES Mel. * De T, ex 
4Eolico LN p». Valcke- 
nserius, voci permultis :Eo- 
licis, que supersunt, Ῥγαϊτο, 
diri malta possent, χα  Niuc 

tlimissima jukcarem." Ad Ado- 
miss. p. 219. In sequentibus F 


forte in T et Y migravit: TENE- 
KOYNTI. ἐδνοικοῦντι. Αἰολεῖς. 
i. e. Ἐενεκοῦντι. R. B. TEITTA. 
ἔπτα. Fera. 


εἰ Ὑρωγαλόον, cum eadem inter- 
pretatione, — In his T εἰ U natum 
est ex di JEolico." D. R. 
Conf. VALCKERER. Süpra ad v. 
FPHIAAEOZ. 'YIAH. ὅμιλος. 
** Y forte atum ex Digam. 
ZEolico," D. R. Ep. Cr. n, p. 
15. quam in ed. altera delendam 

t vir summus. Pausan. 
vm, xlüi p. 689. ἐπεσβαίναιν 
καὶ οὗτοι σὺν rose ὅκλοις τὴν 
Γενυννίαν μοῖραν, ὑκηκόσυς Ῥω- 
Ἐαπίων. ““ Kwuhmiss corrigit Ρενον- 
νίαν νοὶ Βενονΐαν, Venuvium. Ia 
ántonini 


Geogr. r, 11. inter Brigantum 
E habet Οὐϊγνονέον. .Fa- 


Ms MS. T'Bfa. ἡδέως. quid 
Inteat hic, expisonri nequeo. For- 
tasse vocabula duo mutilate 
scripta etconcreta im cunt, 
et voluit librarius b. βαδύν 
ἡδέως. Pausan. Eliac. δὲ, 4. 
αὐτό τε τὸ χωρίον Βαδὺ ὀνομά- 
ζουσι, καὶ ποταμὸν τὸν ῥέοντα 
ἐνγαῦθα ὕδωρ Βαδὺ ἐπιχωρίῳ 

U. Vide supra ad pp. 90. 
245. Pind. Pyth. iv, 238: . 
Ὡς ἄρ᾽ ἔξειπε. Βακὰ δ᾽ "Avra- 
yópevaty «el Πελίας" Odyss. V, 
R56. τοὺς μὲν λίπεν αὐτόθι, Εῶκα 
κιόντιις, 2, 91. 4€ Fc Fx ἐλά- 
σειε ll. T, 155. Κῆκα πρὸς ἀλλή- 
λους βέπεα «τερόεντ᾽ ΠΣ Ώ, 
δ08. ἀπώσατο Füxe 

144. Aristoph. D. 1299. 
ἐκλιτῶα Moa 1301. κλεώα 1315. 
dies dal κ᾽ εὐαδδωᾶν.  He- 
sychius Αἰδώσσα {Αἰθουσαΐ τῆς 
αὐλῆς φὰ * Aibwía La. 
oonice. δίδω 
ein, , Cretenses ; ^a 

ia vel l'apus2én Lacones ; 

A a JEoles. Vide Falck. ad 
ver. Lxxa. ad Adonmr. pp. 
£11. 315. 292. 
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sBcT. Μελιξ, Similiter apud eundem legimus 'ayaracÜDa, 
IV. βλαπτεσθαι" ἀγατημαι, βεβλαμμαι. — Concipe awaraca:, 
-  aWar»uav!9; ab altero fonte awaerae. Hinc porro 
collige, quod hodie «ar» scribitur sermone Ionico, 
valuisse awar; '5, Quod et exinde firmatur quod 
illud az» apud Homerum nusquam ita positum oc- 
currat, quin τρισυλλαβως aWarn efferri possit, cum 
tamen ar; disyllaabum sex diversis metri heroici 
in locis stare possit, que trisyllabum awaers non 
itidem recipiant. Cum autem nusquam dicimus, duos 
locos!" excipi volumus, quorum spurius est alter, 
alter ex variis lectt. refingendus. Eadem porro 
exinde stabilitur potestas, quod apud Pindarum bis 
scriptum legatur vocabulum avarav prima correpta : 


Pyth. B. 52. et T. 42. 


Αλλα νιν ὕβρις εἰς avarav ὑπεραφανον: 
Ἔσχε rotavrav μεγαλαν avarav. 


Nempe anapzstum utrobique constituit; uti cui- 
quam ad reliquas strophas et antistrophas animum 
attendenti liquebit. Ibi utique sedem consonantis 

183 * Vau vocalis Y non secus atque alias (p. 303.) pas- 
sim occupat. Restat, ut de portento isto ααατος 
— atque hoc quidem ter conspiciendum sese 
exhibet : 


IA. E. 271. Αγρει vvv μοι ὁμοσσον aaarov Zrvyoc ὑδωρ 
O8. Φ. 91. Μνηστηρεσσιν ἄεθλον aaarov' ! ov yap oi 
— X. 5. . Ovroc μεν 8n ἀεθλος aaaroc εκτετέλεσται. 


Quorum locorum, uti vides, in primo penultima 
producitur, in altero et tertio corripitur. Qua de re 
doctiss. Clarkius ne unum quidem verbum fecit: 


textu et schol., Ben., et quatuor 


145. ἀγάτειμαι Heyschii Cod. 
Harl; et T, 88. ut spurium de- 


146. Conf. supra ad v. 'AFA- 


TA, p. 253. Pyth. n, 52. ic με- 
γάλαν alra» et in margine daé- 
ταν MS. Coll. Eman. 

147. Il. Z, 356. (0, 28. R. D. 
ejuravit) lege, ἀρχῆς, ut Γ, 100. 
ἀρχῆς Cod. olim Towwr. in 


16 


leto. Odyss. B, 69. «t ἀρὴν 
in textu et schol," MS. Harl. 


R. P. Cod. V et in quatuor 
aliis. icd 


148. Φ, 91. X. 5. ἄατον duo 
MSS. Harleiapi. : 
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filius eruditus, qua erat erga patrem píetate atque sacr. 
observantia, tantundem. Ne multis autem more- !" 
mur, pro aaarov scribendum statuimus avaacrov sive 
avaWacrov, id, quod non nisi $nciolabile, quod et 
habent interpretes, vel quod tantundem sit, valere 

otest, utpote ex particula στερητικῃ et verbo awato, 

do, sive tiolo, compositum. Alterum autem, cujus 
potestas est avawaroc $nnocuus, denotat, utpote ex 
eadem particula et substantivo awár, damnum, noxa, 
formatum. 


1A. I. 173. 


Ως $aro, row: δὲ πᾶσιν ἑαδοτα μυθον εειπεν 


Vocis ἑαδοτα analogiam exponat, qui poterit, ita ut 
ejus prosoedie huic versui conveniat. Τὰ interim 
mecum scribe : 


Ως daro, row: δὲ πάσι ἐάνδοτα "9 μυθὸν εέιπεν. 


* effer autem vaWcei, Μεϊνανδοτα----εειπεν. Α verbo 184 
ses js Wa»óave formatur Ὑγεύνανδοτα eadem plane 
analogia, qua a χανδανω, κεχανδοτα. Hsec autem 
vox occurrit WiA. Y. 268. et O8. A. 96. Pari ratione 
pro ἦνδανε et. ἑηνδανε uti et ἐφηνδανε [Il. A, 24. O, 25. 
H, 45.] enunciabis Ἰγανδανε et εἴνανδανε. Ád παῦγσι 
quod attinet, ejus analogiam sic colligas velim: 
τυπτοντές, τυπτόντων, TUTTOWGt, — Tavrtc, avrov, TaWot. 
Similiter rvxrojsv, τυπτετε, TvWTOWOi; ἱσταμεν, icrart, 
icraWct; τετυφαμεν, Ttru$art, τετυφαῦγσι; Sic quoque 
concipienda sunt, raWc, sraWc, rvjawc ^. Nempe 
hse terminationes Grecorum auribus magis p 
cuere quam savc, ἱστανς, τυψανς δ ; vel potius παντς, 


149. ἐαδτα MSS. olim 





Towxr. et duo Harleiani ; éa- 
δότει tertius Harl. 

150. De hisce formis delirat 
R. D. acumen. ** Dawesii autem 
imsciüam atque temeritatem in 
digammate pro N inculcando his 
participiis, itemque tertiis per- 
sonis pluralibus verborum et 


tertiis casibus nominum et par- 
ticipiorum in QN desinenuum, 
ius esset risui exponere : at 
48 vera sint ostendere et sta- 
bilire preestat, ut contraria sponte 
sua ruant R.P.K. Proleg. 
CXVIII. conf. cxxvi. 
151. Hzc tetra terminationum 
incrementa vetustis grammaticis 


Uu 





SECT. 
IV. 
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innotuerunt. MS. Harl. f. 120. 
Ac. μάκαρς. τίρυνς. δάμαρς. f. 
18. Τὸ δὲ ἄρης * * μὴ ἔχον ἐπ’ 
εὐθείας τὸ 7 ἄρητος ἐκλίθη καὶ 
ὡς σπονδιακὸν, ἄρου, καὶ ἄρεος 
αἰνδροφόνον παρ᾽ ὁμήρφ' [1]. A, 
441.] Καὶ ἄρεως ἀπὸ ἀρεύς" 
ἠρέθη (l. ἡυρέθη) δὲ παρὰ ἀλκαίφ. 
onf. R. P. ad Eur. Ph. 134. 
JEschyl. Suppl. 676. Burneium 
ad Agam. 376, Philem. Lex. p. 
28. Jo. Grammaticus f. 2483. b. 
ἃ quo Greg. Metrop. Κρῆτες δὲ 
τὸ ἐς χορὸν ἐν χορόν" elc τὴν 
ἀγορὰν, ἐν τὰν ἀγοράν. | Hero- 
dian. in Aldi Hortis Adon. f. 
204. b. ἐκ γοῦν τοῦ σπείδω γέ- 
γονε κατὰ ᾿Αργείους καὶ Κρῆτας 
ἀφαιρέσει τοῦ i τῆς εἰ διφθόγγον 
καὶ προσύδῳ τοῦ v», σπένδω" οὖ- 
τοι γὰρ πολλάκις ἐξαιροῦντες τὸ 
à, τάττουσι τὸ v», καὶ τὴν μὲν 
tic πρόθεσιν ἐγς λέγουσι, καὶ τὸ 
τιθεὶς τιθένς. Heraclides δρυὰ 
Eustath. ad Il. B, p. 228, 26— 
169, 16. τροπῇ rov v εἷς 1 γλώσ- 
U» Σικελῶν κατὰ τὸ £vvtávvyec 
εἰνάνυχες (Il. I, 470.] ad Θ, p. 
722, 59—618, 1. ἔστι κατ᾽ αὑτὸν 
[τὸν 'HpaxAeióqv] τὸ οὗ pévrov 
᾿Αργείων καὶ Κρητῶν γλώσσης, οἱ 
πολλάκις ἐξαιροῦντες, φησὶ, τὸ i 
ἐντάττουσι τὸ v, τὴν εἰς πρό- 
θεσιν ενς λέγοντες" καὶ τὸ τιθεὶς 
τιθένς" οἷς ὅμοιον καὶ τὸ σκπκείδω 
σπένδω" etc. ad Od. M, p. 1726, 
254—494, 22. ἀργεῖοι γάρ, φησι 
[HpaxAelónc], καὶ κρῆτες ἐξαι- 
βοῦντες τὸ i τάσσουσι τὸ v, τὴν 
εἰς πρόθεσιν ἐνς λέγοντες. καὶ 
τὸ τιθεὶς τιθένς. οἷς ὡμοίωται 
τὸ σπείδω σπένδω. 4. Cretica et 
Argiva perticipiorum terminatio 
recepta fuit a Komanis in docens, 
legens, et sim. eamque ipsam, 
vel ἔντο, ut Marklando t 
in priscis verborum 
rum participiis obtinuisse, argu- 
wnt genitivi τιθέντος, τυπέρτος, 


στὰνς στάντος stans stantis, πεί- 
σανς Seu πείσαντς πεΐσαντος" 
ὁλέσανς ὀλέσαντος." Koen. md 
Greg. p. 163. Valck. ad Ado- 
niaz. p. 864, Boeckhii Pa. ad 
Pind. xxxiii. Verr. Flacc. ad 
Apr. 28. FavcvM Foggin. ad ]. 
p. 72. *"* Sic marmor. Anne 

uia FRvcvM a nominativo est 

ruxz, olim forte Frucs, quando 
litera X. nondum in Latium in- 
vecta foret? Seu. potius, anne 
quia antiqui, ut tradit Festus, 


per littere C formam nihilominus 
G t?" M. Capella, p. 
57. .'* Finit. neutra. [T] caput, 


sinciput, lact,"—6ic quoque MS. 
antiquissimus. — Charisius 1, col; 
78. Lactis nominativum alii vo- 
lunt lac, alii lact, alii lacte: e 
postrema lacte sine citio dicimus, 
nam εἰ Cato sic dixit: Et in 
Italia atras capras lacte album 
habere. Sed et Valgius, et Ver- 
rius, e£ Trogus de animalibus 
lacte dicunt. Conf. coll. 48, 49. 
In quibusdam nominibus propriis 
presertim hominum Greca po- 
sitio cum Latina non consentit ; 
Plato, Palcemo, Grsece scribuntur 
Πλάτων, IIaAatper: et R. B. ad 
Hor. Carm. irn, viii, 18 (1711.). 
ubi memorat suos codices ad 
unum omnes JCortsowims non 
CorisoNTIS prse se ferre; atque 
ita Suetonii membranas in Au- 
gusto Ixiii. ** Frontinus Strateg. 
I, X, 4. Scorylo dux Dacorwn,— 
ubi pro Scorglo reponendum for- 
tasse Cotiso. Utcumque sit; ex 
eo quod Scorylo dixerit non 
Scorylon casu recto, satis apparet 
in obliquis non ontis more Grze- 
co, ied onis inflectendum esse." 
Virgil. ZEn. vir, 505. * Tarco 
ex analogia scribendum, libris 
etiam suadentibus, non Zarcon 
[sed Tarchon Mediceus] ; ut sn- 
pra vn, 632. /f1mo (Cod, Med.] 
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non Aimon. Neo ulla erat cauüs- 


ται δὲ καγαλῆξαι, καὶ ὑπερετέθη spem. 
88, cur formam hujus nominis 


TO Y καὶ ἐτράπη τὸ K εἷς E, πνύξ. ΙΝ. 


variaret Poeta. Quam sequi 
debuit, ipsa metri ratio ostendit 
infra 602. — Haud procul hínc 
Tarco et Tyrrheni tuta tene- 
bant." [lacuna in Cod. Med. a v. 
5$85—642.] Brunckius. Conf. 
Chiskull. ad Inscrip. Sig. p. 22. 
(1728.) ; Shuckfordius (Connect. 
1, 261, 2. 1728.) forme σαρκὸς 
et φλογὸς ἃ priscis positionibus 
wüpkc et φλόγς descendunt, ut 
ὑπὸς φλέβος ab ὅκς et φλέβο" 
στιχὸς et κατήλιφος ἃ στὶχς (kc) 
et κατήλιφς (c).  Clarkius ad 
1l. A, 86, (1729.) "* Recte in 
vocativo Κάλχαν. Est enim no- 
minativus plenis notis exaratus 
Κάλχανς." [potius Κάλχαντς: 
* τάλανς pro τάλας veteres dice- 
bant." T. H.]: Dos—quam vo- 
cem Romanos olim pronunciasse 
Dors ipse ille genitivus monstrat. 
Valck. Schol. ad 1 Cor. i. 4. 
* Observata Marklandi," inquit 
Valckencrius, '** nobis una cum 
Euripidis Supplicibus edita, illis 
nota pene qui HrusrERHU- 
8IUM his in oris audiverunt: sed 
et his perjucundus fhit Mark- 
landi consensus; et, quse vir 
immortalis impertiit quidem dis- 
cipulis, sed literis mandare ne- 
glexit, primus ille in lucem pro- 
tulit." ad Adoniaz. p. 849. 
Schol. ad Act. D. D. Apost. 1, 
290—293. et D. R. Elog. p. 60. 
Hujus vero ope caliginem vete- 
rem e loco Stephani Bys. p. 643. 
in Πνὺξ dissipavit T. H. apud 
P. P. D. ad R. P. Emend. in 
Aristoph. Eq. 1106., et emenda- 
tione ia Herodianum apud 
Steph. Byz. in v. Πνὺξ instau- 
ravit: Πὺξ, τὸ παρ᾽ ᾿Αθηναίοις 
δικαστήριον, περὶ οὗ φησιν 'How- 
διανὸς ἐν τοῖς περὶ καθῶν οὕτως" 
“Ἔστιν οὖν πύκν κυρίως. οὗ δόνα- 


ὑπέρθεσιν ἄρα ἔχει διὰ τὴν κατά- 
ληξιν, ἐν δὲ τῇ γενικῇ ἀπέλαβε 
τὴν τάξιν μετὰ τὸ &, πνὺξ πυκνός. 
τῆς πυκνὸς τὰς ἡνίας, 'Apuro- 
φάνης (Equit. 1106.). τοῦ λέθου 
τοῦ ᾽ν τῇ πυκνί. (Pac. 679.) καὶ 
wÓóxva.—ó ἐν τούτῳ οἰκῶν, πυ- 
κνίτης λέγεται. (Eq. 42.). Conf. 
virum eruditissimum, P. P. Do- 
BRAEUM, in Addend. ad Aristo- 
phanica p. (129). Thucyd. vin, 
97.—ot ᾿Αθηναῖοι ἐκκλησίαν av- 
νέλεγον, μίαν μὲν εὐθὺς τότε 
πρῶτον ἐς τὴν Πύκνα καλουμένην, 
οὗπερ καὶ ἄλλο τε εἰώθεσαν. Bek- — 
ker.; conf. Hudson. et Duker. 
ad]. Plato Critia, p. 
2. Frf. —p. 560. G. Laemar. — 
m. p. 112. A. 7. HSt. καὶ πε- 
ριειληφυῖα ἐντὸς τὴν Πύκνα καὶ 
τὸν Λυκαβηττὸν ὅρον ἐκ τοῦ κα- 
ταντικρὺ τῆς Πυκνὸς ἔχουσα, 
Πύκνα et τῆς Πυκνὸς servat 
optimus Parisinus. — Accusatio, 


uam ZEschines instruxit, apud 
osth. de Cor. p. 244. R.— 


265. B. idv μὲν 5 βονλὴ στεφα- 
voi, ἐν τῷ (JovAevrnplo ἀνειπεῖν, 
ἐὰν δὲ dj πόλις, ἐν Πυκνὶ ἐν τῇ 
ἐκκλησίᾳ “ Πυκνὶ S. Y. Q,s. t. et 
. F. K. vulg. Πνυκί." Bekker. 
Horychius; Πνυκνά. τὸ ἐν ᾿Αθή- 
γαις δικαστήριον, τὴν Ἡνύκα. 
ἽἼων. MS. πυκναΐω». i. e. Πόκ- 
va. “ἴων. Conf. Phot. v. Πνκνή. 
Cum vero in omni rerum ratione 
tes quoque mensuram sui ha- 

t, ultra quam consistere ne- 
queunt, 7. H. limites normse suce 
ues icy solebat; Marklandus 
ogia contentus voeabula, qua 
multorum consensu convalu- 
erunt, servituti regulee suo ad- 
dixit; et in formis procudendis 
et adstruendis, quantum sibi de- 
derit consuetudo, colligere neg- 


: '" παῖς seribi primitus 
vu2 
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ΒΕΟΊ, ἱσταντς, rvjayrc; uti et διδοῖς magis quam διδονες, 
IV. τιθεὶς quam τιθεντο᾽ Latinis contra arrisere termina- 
tiones ase, et ens, antiquitus forte, ants, et ente. 


IA. N. 41. Αβρομοι, avyoc] Rescribo αἰάχοι h. e. 
aWiWaxo, vel potius AwfJoouo, aWWiWaxot; neque 
enim credendum videtur nudum a, quod στερητικὸν 
esse solet 5; tam dissimili notione (nam dissimillima 
est, que huic loco congruit) unquam adhibitum : 
fuisse. Sentis autem vocem utramque a fonte suo 
(sunt enim fontes βρομος et wiWaym, vulgo iayn) 

ri ratione derivari. Porro pro vulgato ἐπίαχον 
[Il. E. 860, εἰς. lege ubique «wiwayor. 


* —Y. 850. — ru ἐοεντα σιδηρον] — Vertunt in- 
terpretes, ** Spiculis-conficiendis-aptum ferrum," ae 
Sl ἰοεντα esset ab «oc, cum tamen nihil minus: nam 
principio vox vc priorem sexcenties apud Homerum 
producit, corripit ne semel quidem. Deinde a vo- 
cali semper inchoatur, unde fiet, ut precedens τίθει 
posteriorem producere non possit, neque adeo versui 
sustentando par esse. Tu vero lege, wiowtvra, atque 
eodem sensu accipe, quo passim adhibetur w«wwsubsa, 
etolacei-colorse, sub 535 Nam ab eodem fonte 
“ον tiola profluit utrumque. 


185 


debuit «ai?c, παῖσδ etiam pro- 


cedo, obnitente viro preestantis- 
nunciari potuit. Puerum παισδα 


dictum Dorice, nullus Gramma- 
ticorum veterum nos docuit: 
caida sceepenumero, παῖσδα nus- 
quam preebent carmina Dorica, 
vel carmiaum enta; Co- 
dices autem scripti carminum 
Jheooriti in ista vocis forma, 
decies minimum recurrente, sem- 
per Editis concinunt." P'alck. ad 
Adonias. p. 849. His vero mis- 
sis propter suam diatriben gra- 


uen «cto testimo- 
[n consecutus est. Mark- 
Jandus. 


1523. R. D. libentissime ac- 


simo, qui ad Adonias. pp. 214— 
234. judicium suum de hac re in- 
terposuit. Soph. CEd. Col. 1515. 
Zrpéjavra Ald. ** Sed ἐφ legend. 
τ᾽ d-erpdiavra" YRWHITT. 
Sed facilius re Zrgdjavra Pier- 
40n. in Verisim. p. 139. ** Zrpás- 
τειν scilicet est derpáxre», ut 


153. Suidas Ἰόεντα σίδηρον. 
τὸν l. e. ; 


4 

Virg. Buc. x, 39. SA Geo. IV, 

188. τ, 467. '' Nicander [Tbe- 

riac. 255, 6.] de iis quos vipera 

pupugit, quorum cutis varios as- 
16 


OA. A. 606. wvkTi wouec ] Ck Bentleius in notigsecr. 
Mihi vero vox. “΄ 


ad Miltonmm scribit vert Fsoucwc !^*, 


ἄνθεσιν 74.) εἴσατο χαλκοῦ. in 
aliis exemplaribus, τότε δ᾽ ἄνθε- 
σιν εἵστατο χάλκης. guam eolam 
veram lectionem esse opinor." 

SaLwAs. de Homonymis, p. 29. 
a. D.; conjectura nimis ingeni- 
OSa. Hesychius, "Iérrarsp, rà ἐν 
τοῖς ἱματίοις σημεῖα. l1. Iorarrep, 
i e. ἰόπαστες. Κοξη. ad Greg. p. 
214. Illud, Et nigre violte sunt, 
delibavit Maro ex Theocr. ld. x, 
28. Kal τὸ ἴον [Fíov] e ἐντὶ, 
xxm, $9. Kal ro lov. 
id ἐν (lapi, xal ra — d. 


Fede. A, 106. πο ris atu 


“ρις νος 
vi, 50. Pyth. 1, 3. I1. Δ, 242. 'Ap- 
γεῖξοι, Fc ; * Multa hic ad- 
notant Viri quee non sunt 
unius assis. Nihilo meliora sunt, 
que ὦ Etymologici Auctor, Eusta- 
us et Didymus ad hunc loeum 
sunt commentati, quos vide. 'Ió- 
μωροι, non, ut vulgo putatur, ab 
ἰὸς sagitta, sed ab iov viola: ἰὸς 


Hesychii Vol. τι. anno 17690, 
i Vir. autem 
Gulebnus Battie, egii Re 
galis olim socius, si nie lecta 
remetior, alterutri veram hujus 
compositi vim monstravit ; ; et 
eire qu andar nd 
t. 8C 
A89, 9022470, 1. ἀλλὰ T 
ΜΌΡΟΝ Γνυναικοκήρυκτον ὅλλυ» 
ται κλεός. Theocrit. Id. xxi. 32, 
Καὶ κάλλος καλόν ἐστι τό παιδι- 
κὸν, ἀλλ᾽ ὀλίγον ζῇ. Seu 
Pr. 22. dum vita volens 
eod. 'Thuaneus, teste N. Helio, 
volans alii et Vaticani omnes; 
sic contra Symmach. i, 314— 
199. ed. Parm. vitce volucris sibi 
et usus R. B. Cleanthis ἢ, 
in Jovem, 4. Ἔκ σοῦ γὰρ yérog 


ἐσμὲν, lic μίμημα cw t 
vor, Lege, e on lw [ ὄχον j fara 


verat magnus ille SS. 

er; recte; nam quedam Reed 
secte ὄχημα εἰ eiów4 

Ἅον anime tribuebant.] Hesy- 
chius v. Ἰοφώ | ol. ad 
Apoll. Rhod. 11, 1158. sibi lucem 
mutuo sffundunt, apud Abresch. 
. ΜΒ. Harl. 


. B88.; nam. ad rw. 
. Νῦν & 
Ur, os 4. edd.] ἄφρονι φωτὶ 

ac et Τὶ, 219. "Aa φωτὶ 
bidsing unt 


; * wt vocatur « S. 
Clarkio ad omer. H. E, 769." 
et, 5b. 0. a. st. et v. ** wt vocetur 


a Tayloro Lect. Lys. p. 708. b." 
R. P. τανε τα τι Ὁ 


tamque jejuna adversus -R. B 
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SECT. βεοικως nihilo honestiori facie videtur quam sewer, 

IV. Arotmex, treetec. Sensit nimirum crificorum onmium 
longe longeque princeps, bonarum omnium artium 
stator et. vindez, ad versus integritatem . desiderari 
consonantem Vau semel pronunciandam, ad ana- 
logiam vero eandem repeti oportere nihilo magis 
subodoratus est quam quilibet e trivio grammaticus. 
Tu deinceps scribe, ἐδικως, ἢ. e. weWowwc, ad normam. 
τῶν δεδοικως, Aclourec, πεποιθως. 


. O8. ἀξ, 289.---ὡς δὴ πολλα xax ανθρωποισιν εωργει !* 
Unica, quam sciam, editio Basil. 1558. representat 
avÜpezxovc εἐεωργε. — Nimirum ceeteri editores por- 
tentosam istius εεωργει faciem  reformidarunt, al- 
ilerum vero εωργει nihil odiosi in se habuit; quod 

186 * tamen revera ipsum est portentum atque aliud 
insuper non minus horrendum secum trahit. Quod 
utique editores quosque fugit, vitiosa est hujus 
lectionis syntaxis. Nam verbum w:wWwopyae, uti et 
peo eadem notione, apud Homerum ne semel] qui- 
dem cum dativo sive persone seu rei conjungitur, 
sed vel cum unico accusativo rei; vel cum gemino, 
rei altero, altero persona. - 


IA. B. 272. ! 

Q πόποι ἡ δὴ μνρι Οδυσσεὺυς ἐσθλα  WeWoprye. 
E. 175. ----καὶ δὴ κακα πολλα WeWopyt TowWac— 
V. 354. Ξεινοδοκον kaxa petat ὁ κεν φιλοτητα παρασχγ. 


Eandem itidem constructionem perpetuo sequuntur 
apud scriptores Atticos ow, ἐργαζομαι et δρω "^. 


* 155. - MS, Harl. ἀνθρώποισιν 
ATI sine ulla varietate." R. P. 
ter MS. Marl. κακὰ πολλὰ 


r&poc κάκ᾽ κακὰ ῥέξε Sic X, 261, 
ἀποθύμια έρδοι" ῥέζοι Eustath, 
p. 988, 69 — 974, 41. E, 175. 


droicw ἐώργελ" duo alii πολλὰ 
xrax' dvÜpérrovt, quorum unus 
ἔωργε, alter ἐώργει in textu, et in 
marg. εἴργασται. ἴα Cl. h. s. c. 
11. £py ἐῤῥίγει [τὰ. ἔῤῥιγε] M. R. 
.. 15. 1. Il. B, 195. ῥέξῃ κακὸν 
νἷας ᾿Αχαιῶν Il T', 351.0 με xpó- 


κακὰ πολλὰ Féopye Τρώας. Soph, 
Ph. 684. óc ovre τι ῥέξας τιν᾽, 2, 
Aristoph. Vesp. 696. Ταυτί 

wow Uc , 697. Kobx οἵδ᾽ ὅτι χρῆμά 
με ποιεῖς. Pac. 1322. κριθάς τε 
ποιεὶν ἡμᾶς πολλάς. Plato de 
Legg. u1, 698. δουλείαν ἔτι pet- 
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Proinde omnindo réponendum ex alterius lectionis sacr. 
vestigiis, ie 


Towkrnc, oc δὴ πολλα κακ ανθρωπους EWEWOop"ytt. 
illud autem «wewopye eandem habere proportionem 





ad w:iWopya, quam habet «rerv$a ad τετυφα, nemo non. 


videt. 


O8, O. 469. — ηλεκτροισιν pro] Ad verum 


Love. ἐποίησεν ἡμᾶς τοῖς τότε áp- 
ονσι καὶ τοῖς νόμοις δουλεῦσαι. 
h. Anab. m, p. 152. 
ἐποίησαν ἀνήκεστα κακὰ τοὺς 
οὔτε μέλλοντας, οὔτε βονλομένονς 
τοιοῦτον οὐδέν itt, p. 196. οἷα 
τοὺς: ἐχθροὺς οἱ θεοὶ ποιήσειαν. 
Mem. ], ii, 12. πλεῖστα κακὰ τὴν 
κόλιν ἐποιησάτην. — Aristoph. 
Equit. 468. ** Lege, ut vitetur 
hiatus, Οὔκουν» ἐν "Ἄργει μ᾽ ola 
πράττεις ---- Sin hec. transpositio 
minus placeat, lege, Οὔκουν μ᾽ 
ἐν ᾿Αργείοις à πράττειρ---ηπιοὰ et 
melius videtur." R. P. apud 
P. P. D. Xen. Àn. 1, 92. καὶ εἴ 
τις ἀγαθὸν ἣ κακὸν ποιήσειεν 
αὑτόν. JEschylus apud Athen. 
1x, 3875. F. 4. 8. Ἢ πολλὰ 
M' ἐν δόμοισιν εἴργασται κακά. 
R. P. ad Toup. p. 477. Soph. 
Tr. 1203. οἷα μ᾽ εἴργασαι ; Ph. 
786. οἷα μ᾽’ ἐργάσει κακά. 938. 
οἷα μ᾽ εἰργάσω, 1172. τί μ᾽ εἴρ- 
γασαι; El. 1515. εἴργασαι δέ μ' 
ἄσκοπα. Eur. Bacch. 492. τί με 
τὸ δεινὸν ἐργάσει; | Eur. Hec. 
268-204. ᾿Αλλ’ οὐδὲν αὑτὸν ἥδε 
γ᾽ εἴργασται κακόν. Herodot. r1, 
36. ἕλπομαι ποιέειν ἂν τὸν "1σ- 
τρον τάπερ νῦν ἐργάζεται τὸν 
Νεῖλον" vit, 79. ὁκότερος ἡμέων 
πλέω ἀγαθὰ τὴν πατρίδα ἐργάσε- 
ται. Thucyd. 1, 137. ὃς κακὰ 
«μὲν πλεῖστα Ἑλλήνων εἴργασμαι 
τὸν ὑμέτερον οἶκον. — Lysias adv. 
Eratosth. p. 298. πάντα τὰ κακὰ 


εἰργασμένοις τὴν πόλιν. — Plato 
Gorg. p. 352. C. 9 Frf.— 617. 
A.7. HSt.'AAAà μέντοι πολλοῦ γε 
δεῖ, ὦ Σώκρατες, μήποτέ τις τῶν 
νῦν ἔργα τοιαῦτα ἐργάσηται οἷα 
τούτων ὃς ege ὃν] βούλει etp- 
γασται, Sop . CEd. Col. 853. 
00' οὔνεκ᾽ αὑτὸς αὑτὸν οὔτε νῦν 
καλὰ Δρᾷς, ΑἹ. 1324. δρῶν γὰρ 
ἦν τοιαῦτ᾽ ἐμές Ph. 315. τοιαῦτ᾽ 
'Arptidal p, ijr ᾿Οδυσσέως βία, 
Ὦ παῖ, δεδράκασ᾽. Conf. 376, 
801. xdyó τοι ποτὲ Τὸν τοῦ 
Διὸς παῖδ᾽, ἀντὶ τῶνδε τῶν ὅ» 
πλων, "A νῦν σὺ σώζεις, ταῦτ᾽ 
ἐπηξίωσα δρᾷν. Eur. Hec. 357. 
δρᾷς δ᾽ οὐδεν ἡμᾶς εὖ Ph. 941. 
τί δή με δράσεις: Soph. El. 957. 
οὐδὲν γάρ σε δεῖ κρνπτειν μ᾽ Ert, 
Ph. 957. οὐδέν σε κρύψω. Οοπῇ. 
CEd. Col. 118,4. Ter. Phorm. 
1, vill, 66. Neque jam celare id 
posse le uxorem tuam ; Adelph. 
1, i, 29. Ea r5 ar gie m 
τοὶ filium, Conf. infra : 
2 923. ri μ', ὦ ξένε, Adde 
kac ; 940, ol ἐργ᾽ ὁ παῖς pu ἔδρα- 
σεν δὺξ ᾿Αχιλλέως. Conf. Soph. 
Ph. 376. Br. ad CEd. Tyr. 717. 
et ΠΝ. P. ad Hec. 800. Ph. 300. 
Sed hoc est Alcinoo poma dare. 
157. ἕερκτο Cod. Vesp. In 
cod. Harl. *'* yp. ἡἧλέκτορσιν. 
Deinde £:pro sed «x insertus 
ex recens. Schol. deducit ἀπὸ 
rov stipe." R. P. ἡἠλέκτροισιν 
&epro Ben. in textu, et inter li- 
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Sbo*. propius accedit, quod scribi testatur Eustathius 
I* (okro, Huic utique scripture deest duntaxat semel 
atque iterum consonans Vau. Eam tu sic restitues, 
WeWeokro; SlVe mAskrpow tWeWepxro, Similiter pro 
tepusvov. 2. 295. repones WeWip*yuevov. ^ Fluit autem 
187 * utrumque a verbo wepyrvus. — Eodem fonte derivata 
primitus habebantur «Wepyvvs, Μέρχαται, Wipyaro; 
quorum hodie locum occupant ἐεργνυ, ἐρχαται, ἐρ- 
xaro [Od. K, 2938. 283. IA. II, 481. OA. I, 221. z, 
8. IA, P, 354] Ista autem w:pyxara« et Wepyaro 
augmentis non secus destituuntur atque βλημενος, 
βλητο; uti et weourvoc, Wtora, Wtcro; Vulgo εἱμενος, 
&rat, toro. [1]. O, 308.] Hinc porro fluunt αποϊνερξε 
Sive απεῖγερξε, απο ερξῃ, awoW:phsus; vulgO aotpot, 
αποερσει, αποερσειε, [1], Z, 348.] Ista utique IA. 4. 
283. οἱ 329. sic enuncianda sunt : 


'Ov pa x ΓΎ. Ov κεν] tvavAoc απονγερξη---- 
Mn μιν απογγερξειε---- 
quorum de prosoedia hic dicere supersedeo. So- 


loeca autem est qus vulgo circumfertur oratio, Ov 
ρα v tvavÀoc—0b defectum voculsm «e, κεν, vel αν '5. 


meas ἠλέκτροις συνείληπτο. ἔερ- 
το. Schol. Ven. δὰ Il. A, 486. 
et unus Harl. et in marg. ev- 
νεπέπλεκτο. Σ, 295. ἐεργμένον 
Cod. Vesp. In cod. Zarl. 
** ἑερμένον primo scriptum, sed y 
mox additum, quod omittit scho- 
lastes." R. P. Callim. cxr. elp- 
μένος et. εἰργμένος Schol. p. 67. 
De Dawesii sententia hec Tyz- 
WHITTUS : *' In Cod. MS. bone 
not inter Harleianos No. 5674. 
scribitur eepxro ab antiqua, licet 
MOM prima, manu. In uno mar- 
gine explicatur συνεδεδετο, απο 
TOV tpe TO συμπλεκω" in altero 
leguntur. hcec Éicholia, σνγκλεισ- 
μένος καὶ ἡρμοσμεμος »» ὁ περι- 
δεραιος κοσμος. — Περιδεραιος 
κοσμος, απὸ rev συμδεδεσθαι. 7. 


um 


altero loco, Od. Z, 295. idem 
Codez habet ἐεργμενον, neque id 
tamen, ut videtur, a prima manu, 
: tn glossa. inlerlineari. ex- 
plicatur. eykexNewruevov. — Alius 
etiam Codex inferioris note No. 
5658. habet eepuevoy. Quee sane 
Dawesii de hae voce judici 

nonnihil confirmant. — Fatendum 
'est simul me in iis codicibus, aut 


158. “ Lege potius Ὃν pa τ 
ενανλος rl dues ἴον: 
rens obrutum-perdidit. — /fitera 
wtique sententia,  Quemcunque 
torrens obrutum-perdiderit, minus 
apta cst," R. D. Add. et Corr. 
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Nec vero desunt sexcenta alia loca, in quibus pro szcr. 
vocula ista altera τε contra sermonis indolem ha- !Y 


beatur, Καὶ ravra pev 9n ravra. 


283. “Ὅν ῥ' £vavAoc MSS. olim 
Towxnr. et Harl. 329. ἀποερση 


lidem Codices, sed Towwnr. inter 
lineas πνέξειε κνυπρίων 3) λέξις. 


AUCTARIUM. 


P. 178. col. 1. 1.18. post -1E" 
insere, Vide Salmas. de Hellen. 
p. 387. 

P. 182. col. 1. 1. 46. post Vell. 
Paterc. 1. v. 20. insere, Photius; 
Kápxapov : τὸ δεσμωτήριον. οὕτως 


ρων. 
. €ol. 2. ἰ, 29. post R. P. in- 
sere. Vide Salmas. de Hellenist. 
. 112. 
: Ib. l. 48. post Vopisc. p. 472. 
insere, Maff Art. Crit, Lapid. 
lib. iii. 1v. p. 450. 

P. 185. col. 1. 1.1. 
insere, Salmas. de H 
460. et 

P. 186. col. 2. 1. 9. ost de- 
bent. insere, ἢ. Lascaris Gramm. 
Instit. s. c. Τρύφων» ὁ γραμματι- 
κὸς---καὶ Ievac, καὶ Δωριεῖς, καὶ 
Λάκωνας καὶ Βοιωτοὺς αὐτῷ χρῆσ- 
θαί φησιν. 

P. 197. col. 2. 1. 3. post Greg. 
p. 9. insere. ANAXZIAAZ In- 
script. (Attica) Baudelotii czxv. 
col. 3. ]. 17. 

Ibid. l. 20. post Baudelot. in- 
sere, s. c. col. 3. ]. 3. 

Ibid. 1. 22. post p. 253. insere, 
APKEZIAA Inscriptio Argiva 
11. 1. 6. apud Bock. p. ὃ. ÁP- 
XEZIAAZ Inscr. Baudelot. s. 
c. col. 3. ]. 29. 

Ibd. i. 27. ZOENEAAZ 
Inscr. 11. s. c. 1. 4. ad Bockh. 


. δ. 
P. 190. n.* 1. 2. post vocem 
Zolibus. insere, Knight. Proleg. 
p. 94. '* in nummo argenteo ve- 


st. Vide 
enist, p. 


tustissimo, quem apud v. cl. Pan-. 
damme Amstelodami vidimus, no- 
men urbis quod vulgo OHBAI, 
TEBE inscriptum est; et in 
lebete a&neo, agro Cumano ef- 
fosso, et inter κειμήλια nostra 
asservato, nomen ἘΠΙΘΥΙ͂Σ, 
EDMTYIZ. Inscriptio Cumea 
s.c. 1, 6. KATEIP41N pro κα- 
θιεροῦν, et 1. 16. ΚΑΤΕΙΡΩ- 
ΣΙΟΣ pro καθιερώσιος. Inscrip- 
tio Elea, 1. 9. ETMAPOI pro 
"up. "ue 

Ibid. l. 22. post. Quintiliani 
Iv, ii, insere, $.121. 

Ibid. l. ult. post Hrabamus. 
adde, Quintil. 1. v. 20. Parcis- 
sime ea [H] veteres usi etiam. in 
vocalibus, cum dos, ircosque 
dicebant. Diu deinde servatum, ne 
consonantibus aspiraretur, μὲ in 
Graccis et triumpis. Erupit brevi 
tempore nimius usus, ut choronee, 
chenturiones, prsecones adkuc 
quibusdam inscriptionibus mane- 
ant; qua de rc Catulli nobile 
epigramma εεἰ. Epigr. 1xxxi. 
seu Ixxii. CHOM I we 
bat, siquando comm ve 
Dicere, et HINSIDIAS Arrius 
insidias. Et twm mirifice spera- 
bat se esse locutum, Cum quantum 
poterat, dixerat. Hinsidias. ὅδ, 
&peraret, ut eam suo telo accom- 
modaret, in Opusc. p. 52. iem 
PORSONUS ; abat i- 
tiones, et VALCK. in sua Ep. 
ad Rover. P. xviu. ; recte. 


P. 191. n. * ἐ, δ. post φωνᾷν. 
Xx 





SECT. 
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insere, Herodot, vir, 135. Kal 
πρόκα τε τὸν πρόμαντιν [τοῦ 
Jréov ᾿Απόλλωνος] βαρβάρῳ 
γλώσσῃ χρᾷν καὶ τοὺς ἑπομένους 
τῶν Θηβαίων ἐνθώματι ἔχεσθαι 
ἀκούοντας βαρβάρον 
ἀντὶ Ἑλλάδος, οὐδὲ ἔχειν ὅτι 
χρήσονται τῷ παρεόντι πρήγματι" 
τὸν δὲ ᾿Ευρωπέα Μῦν ἐξαρπάσαντα 
παρ᾽ αὑτῶν τὴν ἐφέροντο δέλτον, 
τὰ λεγόμενα ὑπὸ τοῦ προφητέω 
γράφειν ἐς αὑτήν" φάναι δὲ, Καρίῃ 
ἐν γλώσσῃ χρᾶν. 

Pd. . D most Hine insere, 
Herodot. 1, 173. τὴν yàp Kpf- 
τὴν εἶχον τὸ παλαιὸν πᾶσαν 
βάρβαροι. 

Ἰδιὰ. 1l. 8. post. ἱέντες. insere, 
Bacidis Oracidusm apud Herodot. 
viii, 20. Homericum vocabulum 
usurpavit, sed sensu a poeta 
prorsus alieno: φράζεο βαρβα- 
ρόφωνον ὅταν ζυγὸν εἰς ἅλα βαλ- 
Ag βύβλινον, Eb(joiyc ἀπέχειν 
πολυμηκάδας αἶγας. Idem denuo 
1Χ, 48. Τὴν δ᾽ ἐπὶ Θερμώδοντι καὶ 


n y ΑΝ : ver σύ- 
»oóov, kal βαρ «roy ἰνγήν" 
SALMAS. de He enistica, pp. 
167. 351. *' Cares ipsi, quos Ho- 
merus βαρβαροφώνους appellat, 
κακῶς ἐἑλληνίζοντες, et semibar- 
bare loquentes, ἑλληνίζειν tamen 
existimabantur, quia pleraque 
Greca mixta loquelz sue insere- 
bant, atque barbare et aspere lin- 
guam Grecam pronunciabant." 

P. 192. col. 1. 1. 84. post Ole- 
arii insere, Sic Soracte, Latoe, 
Oc. apud Hor. Carm. 1, ix, 2; 
xxxi, 18. 

Ibid. l. 35. lege, Quintil. r, 
vii, $. 26. 
P. 192. col. 2. |. 1. corrige, 
seripserunt,— 

Ibid. l. 137—830. Post —R. B. 
delenda : et insere, Jo. Pierius 


γλώσσης 


Valerianus δὰ En. vit, 648. (p. 
140.) * Et nos ita (JEVOM, 
SALVOM, RIVOM) sepe scri- 
bendum curavimus, quia sepis- 
sime ita scriptum in antiquis Vir- 
gilii Cod. offenderamus, .et Fab. 
Quintilianum (1, vii, 26.) affir- 
mare videbamus ad tempora 
usque  praceptorum suorum 
CERVOM, et SERVOM, et 
similia V et O litteris scripta, ea 
adjecta ratione, quod subjecta 
sibi vocalis in unum sonum coa- 
lescere, et confundi nequiret."— 
Hinc ex optimis Horatii Codici- 
bus in textum recepit BENT- 
LEIUS Clavom, Parvola, robi- 
gine, servom, avolsos, Volcanus, 
volgo, volgus, volgaria, volsarit, 
volgata, volpes, volt ( R. B. ad 
Cic. Tusc. r, xxvii.), tollis, vol- 
tus, voltum. Cic. MSS. Ambros. 
quom, pervolgare, voltus, retinent 
satis constanter. Virg. Geo. tv, 
19. RIVOS, et JEn. m: 707. 
ARDUOS fideliter exhibet Cod. 
Mediceus: et ad JEn. v, 2378. 
* ARDUOS hic et alibi scri 
tum in toto eo codice Romano]" 
observat 1O. Pierius Valerianus. 
At vero EXUVL/E£ perpetuo 
rebent Codices MSS. Propter 
c flebilem elementorum in pa- 
trio sermone egestatem *' nec in- 
utiliter Claudius ZEolicam illam 
ad hos usus litteram adjecit." 

P. 200. n. col. 1. I. 20. cor- 
rige, FoAxóc. 

Ibid. l. 26. post cxv insere, 
Aunis autem volventibus 9 lo- 
cum nota H longo usu sibi con- 
cessum quandoque invidere haud 
denegandum est. 

P. 200. col. 2. [. 8. P 284. 
adde, et supra ad p. 11. De Fa- 
lisca Etruscorum dele, et insere, 
Servius ad /En. vr, 695.  Falis- 
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cos Halerzus condidii, Hi autem 
tmmutato Hin. F, Falisci dicti 
sunt, sicut febris dicitur, quce ante 
hebris dicebatur. De hac Etrus- 
corum urbe vide 

Ibid. 0. 26. lege, loco PH ex 
more Sabinorum 

P. 201. ool. 2. 1. 10. post vide- 
batur. tnsere, Jo. Pierius V'ale- 
yianus ad Virg. Buc. it, 53. p. 
12. F t» H mutatum, wt in nomi- 
sibus, que a Sabinis accepta Ro- 
mani in civitatem adscivere.. Cu- 
κοῦ! sunt Trafo, Vifo, Fircus, 
Forreum, Fostis, Fostia. Idem 
ad JEn. xii, 363. p. 200. Chlo- 
Fcequr opérer Mee 

t atis SABARI 


: ἐπ νῷ 
ABARIM. Est εἰ «bib FABA- 
RIM legas.— Et transmove l. 7, 
8. ad l. ult. 71, 2 *. Sed manum 
de tabula, ne lectoris patientia 
abuterer. 

P. 204. col. 2. 1. 15. pro repu- 
diatur, repone, relegata est. Et 
post versabatur. insere, l. 17. Ve- 
rum, judice Quinuliano, /7Eolicee 
quoque littere, cervom ser. 
vomque dicis, eiie forma a 
&obis repudiata est, vis tamen nos 
$psa persequitur. Duras et illa syl- 

facit, qua ad conjungendas 
demum subjectas silá vocales est 
utilis, alias supervacua ; ut equos 
hac et equom scribimus ; cum 
etiam ipse ha vocales duc cff- 
ciant sonum, qualis apud Grecos 
nullus est, ideoque scribi illorum 
litteris non t,—. Quare, addit 
scriptor elegantissimus, qui a 
Latinis exiget illam gratiam ser- 
suonis Δ (οὶ, det mihi tn eloquendo 
eandem ἢ εἰ parem 
copiam. Inst. Orat. xu, x, 29, 
30. 35. 
P. 207. col. 1. 1. 15. post PP. 


P. ri 
- δια, l. 20. post s. c. p. 784. 
insere, Villoison. in Diatrib. p. 
209. ]. 23. Δηϊάνειραν δὲ ju 
θὸν αἰτηθεὶς, ἐπέτρεψεν ἔσω κομί- 
ζειν. Lege, Δράνειραν ἐπέτρεψε 
Νέσῳ κ. . 

P. 210. col. 1. 1L 35. post 
ἑλώδης. insere, Conf. lib. vi. p. 
364. Ox. cum Schol. Clarkio- 
Bodl. a Gaisfordio in lucem pro- 
latis ad Piat. Sophist. p. 216. A. 

P. 212. col. 1. l. 4. lege, antea 
et l. 6. dele, oratorem 

P. 215. col. 2. 1. 19. lege, de 
B littera et 

P. 216. col 1. |. 20. post 
xxxiv. insere, Ad Inscriptio. 
Criseam apud virum doctissi- 
mum, 47. J. Rose, p. 825. 1. 8. 
HEOMON probabiliter eruit 
P. P. D. p. 27. Schol. ad Apoll. 
Rhod. 1, 1294. —ró δὲ ἡθμὸς 
δασύνεται. — Si parumper digredi 
liceat, lectionem Inscriptionis e 
ruderibus urbis Teni effossse, et 
hodie penes Collegium SS. Trin. 
Cantab. l. 25. ** ΛΚΎΣΙΝ i.e. 
εἵλκυσεν" (valued, rated) tan- 
quam sanam sustinerem.  He- 
rodot. 11, 65. ξυροῦντες τῶν παι- 
δίων f) πᾶσαν τὴν κεφαλὴν, ἣ τὸ 
ἥμισν, ἣ τὸ τρίτον μέρος τῆς κε- 
φαλῆς, ἱστᾶσι σταθμῷ πρὸς áp- 
γύριον τὰς τρίχας" τὸ δ᾽ ἂν ἐλ- 
κύσῃ, τοῦτο τῷ μελεδωνῷ τῶν 
θηρίων διδοῖ. — Ànti-Att. p. 94. 





l. 26. “Ἕλκει σταθμόν: ἀντὶ τοῦ — 


ἄγει. ἐκ[δξάλλονσιν ὡς ἀδόκιμον. 
Ἡρόδοτος πρώτῳ. Respicit ad 
I, 65. ἐποιέετο δὲ καὶ λέοντος 
εἰκόνα χρυσοῦ ἁπέφθον, ἕλκον- 
σαν σταθμὸν τάλαντα δέκα. 
καὶ νῦν κεῖται ἐν τῷ Κορινθίων 
θησανρῷ, ἕλκων σταθμὸν ἔβδο- 
μον ἡμιτάλαντον. lbid. — Sic 


xx2 


BECT. 
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suprs paullo, καὶ τουτέων [ἡμι- 
τλινθίων), ἀπέφθον χρυσοῦ τέσο- 
σ τρέτον ἡμιτάλαντον ἕκασ- 
c De: "Platonis locus, 
quem ad manum non habeo, rà 
πλεῖον ἕλκοντα βαρύτερα νομίζε- 
σαι. Polyb. vir, 16—vir, xxi, 
2. θεωρῶν δὲ καὶ κατὰ τὴν ἐκιφά- 
ψειαν τὸν ἄνδρα καὶ κατὰ τὴν 
ὁμιλίαν ἕλκοντα τὸ τῆς πράξεως 
στάσιμον. xt, 1ύΞεχιι, xxviii, 6. 
ebx οἶδ᾽ ὅπως ἐκφέρεται δόξαν. ὡς 
ἕλκων τὴν τοῦ σνγγραφέως προ- 
στασίαν. Conf. xxi, xxvi, 19. 
xxxi, x, 4. et Diog. Laert. s. c. 
ad p. 185. "ATEIN τῆς σταθ- 
μητικῆς ἜΡΙΣ a probatissimis 
scriptoribus hoc sensu usurpatur : 
Plato Thesetet. p. 126. Ὁ. 2. 
Frf. — p. 172. B. 9. HSt. ὧδέ 
πως τὴν σοφίαν ἄγονσι. De Re- 


Col. A. 1. 4. HOZA, 


pub. vir. p. 701. C. 6. Frf. «» 
vit p. 528. C. 2. Ηδι. ἐντίμως 
ἄγονσα avrdy —. Demosth. adv. 
Timocrat. p. 741 — 826. Bckker. 
τόν re δίφρον τὸν ἀργνρόποδα καὶ 
τὸν ἀκινάκην τὸν Μαρδονίον, ὃς 
ἦγε τριακοσίους δαρεικούς" Soph. 
[Aj. 181. ὡς ἡμέρα κλίνει τε 
κὰἀνάγει πάλιν “Απαντα τἀνθρώ- 
πεια)] El. 119. μούνη γὰρ ἄγειν 
οὕὔκετι σωκῶ λύπης αἰντίῤῥοπον 
ἄχθος. For I am no longer able 
by myself to pgAw vr the weight 
of grief which depresses. the op- 
poste scale. Ponsow. — Adeo 
propendere suam tristitiee lancem 
tat Electra! —Sed eo, unde 
igressus sum, revertar. In- 
scriptiones architectonice Athe- 
nis repertee 


6. HO conf. Y. 7. (. 86. ETMZTYLIAANO ON- 
TAF Supple, HA ΔΕΙ͂. εἰ]. 92. lege, EAEI.) 
Col. B. 1. 9. 14. 15. 19. 23, 24. 54. 57. 

5. HEMIEPAA. conf. 8. Col. B. 1l. 48. 66. 76. 79. 84. 


85. 94. 
12, TPIHEMITIOAIOE conf. 1. 15. 18. 21. 25. 31. 


- 82. 49. 97. 100. 


19. HETTTATIOAA Col. B. 64. 74. 
24. HY9ZOZ Col. B. 97. '*— in Selinuntis nummo, 


qui est 


AX." Filloison. Diatr. 


es Cl. Principem de Torremuzzo, legitur 


p. 168. 


H 

$25. HEMITIOAION conf. 1. 49. 97. 100. Col. B. 37. 
42. 50. 61. 64. 65. 75. 78. 81. 82. 89. 

40. HATIANTOXS conf. l. 64. 66. 68. 


82. HIMANTAZ 


94. Es 93, 4.fortasse, EXEZEPI'AZME-NA 
Col. B. 1. 1. HEKAXTO conf. 1. 13. 18. $2. 


2. H 


ETEPOXS conf. 1. 14. 19. 23. 24. 29. 33. $6. 39. 


44. 47. 57. 77. 85. 99. 
4. HEKTIOAEZ conf. 1. 49. 67. 


25. HEKATEPO 


62. HOVTOI. Eadem forma occurrit in Corp. Inscr. 
Antiq. p. 200. cxliv. (Attica) l. 13. 
2. HAPMOSX conf. 1. 10, 14. 15. 19. 20. 23. 24. De 
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hoc vocabulo jencturam, rimam — puic. iwsere, EFIOEIZE In- 
significante, pauca adnotabo. Si- script. Beeot. 1, ]. 6. apud Mar- 
ναοῦ xxvi, 2. 'Avauécov ἁρμῶν tinum Leake in Mus. Critic. N*. 
λίθων παγήσεται πάσσαλος, καὶ — vut. p. 570. 
ἀναμέσον πρασέως καὶ ἀγορασμοῦ Ibid. ἰ. 83. post μηνός insere, 


συντριβήσεται ἁμαρτία. ϑορῆῇ. 
Ánt. 1215. καὶ παραστάντες 
τάφῳ ᾿Αθρήσαθ', ἁρμὸν χώματος 
λιθοσπαδῆ Δύντες πρὸς αὑτὸ στό- 
μιον. Eur. Med. 1811. χαλᾶτε 
κλῇδας ὡς τάχιστα πρόσπολοι" 
᾿Εκλύεθ᾽ ἁρμούς. Ejusdem frag- 
mentum Erechthei apud Lycurg. 
adv. Leocrat. p. 219. Taglor. -- 
φέρεν: Bekker. “Ὅστις δ' ἀπ᾽ ἄλ- 
πύλεος οἰκίζει“πόλεν, ᾿Αρμὸς 
πονηρὸς ὥσπερ ἐν ξύλῳ παγεὶς, 
Λόγῳ πολίτης ἐστὶ, τοῖς δ' ἔρ- 
γοισιν οὔ. — Plutarch. Vol. 1, p. 
665. F. ἀποβαλεῖν δὲ [λέγουσιν 
ὄψεων αὐτὸν τὴν ἑτέραν, ἣν τῷ 
τῆς sd ἁρμῷ προσβαλών — 
Eur. Ph. 112. ἄρα πύλαι κλεί- 
ροις, Χαλκόδετά τ᾽ ἔμβολα Aai- 
νέοις ᾿Αμφίονος ὀργάνοις Τείχεος 
ἥρμοοται; Herodot. 1, 163. τοῦτο 
πᾶν λίθων μεγάλων καὶ εὖ 
odore JEn. u, 463. 
"dgressi ferro circum, qua sum- 
“πὰ labantes Joxcrunas tabulata 
dabant, convellimus altis Sedi- 
bus : Conf. xr, 
$74. Hinc figurate usurpatur in 
ow ad Hebre. 1v, 12. Ζῶν 
γὰρ ὁ λόγος τοῦ Θεοῦ, καὶ ἐνεργὴς, 
καὶ ISMPTEpor ὑπὲρ πᾶσαν μάχαι- 
ραν δίστομον, καὶ διϊκνούμενος 
ἄχρι μερισμοῦ ψνχῆς τε καὶ πνεύ- 
τος, ἁρμῶν τε καὶ μνελῶν, --- 
k. xxxvii, 7. Καὶ προεφήτευ- 
σα, καθὼς ἐνετείλατό μοι, καὶ 
ἐγένετο ἐν τῷ ἐμὲ προφητεῦσαι, 
καὶ ἰδοῦ σεισμὸς, καὶ προσήγαγε 
τὰ ὀστᾶ ἑκάτερον πρὸς τὴν &ppo- 
νίαν αὐτοῦ. Hesycbius ; ἁρμῶν. 
'ἁρμονιῶν. 
P. 218. col. ]. 4. 12. post Àu- 


e Inscript. Boeot. 1. |. 7. 
artinum. Leake in. Mus. Crit. 
N», vii. p. 570.) 

Ibid. col. 2.1. 14. post vetustis 
insere, ETIOEZE et ETIOH- 
ΣΕ subinde occurrit: in 
Inscr. Anüq. P. 1. p. 88. xxus, 
(Attica) 1. 2, 8. OEZEN 
probabiliter exsculpeit Bockkius. 
ibid. p. 48. xxxr. (juxta Olym- 
piam reperta) l''OEZE: atque 

Ibid. l. 29. post πόημα insere, 
Inscript. rt. intra limen Eccles. 
Orchom. re l. 9. ΠΟΗ- 
ΤΗΣ ΕΠΩΝ. I. 24. ΠΟΗ- 
ΤΗΣ ΣΑΤΥΡΩΝ. 

Bs yer s € (102). 
, Andocid. de . 

18. HSt.—»p. 130. Beber. i 
χει χρόνος τοῦδε" τοῦ ψηφίσματος 
ἡ βονλὴ, οἱ πεντακόσιοι οἱ λα- 
χόντες τῷ κνάμω, ὅτε Ἀλεογένης 
epéroc ἐγραμμάτενεν. ἡ βουλὴ 

κυάμῳ, e margine in 
textum irrepsisse videntur. De 
hoc vero loco nulla subest sus- 
picio Corsinio in Fast. Att. T. r. 
p. 189. xvir. 

P. 233. coh 2. L 15. post 
Athen. xr. 467. B, imsere, et 
Salmas. Plin. Exercitat. p. 626. 
b. D—G., et p. 627. a. Α. 

P.234. col. 2.1. 6. Aliter expli- 
cuit doctissimus Bockhius, cujus 
verba adponam ; ** Immo prio- 
rem articulum omissum esse 
concedendum ; ut tragici duo 
nomina componunt, prius sine 
articulo, alterum eodem instruc- 
tum: idonea exempla Welckero 
notante collegit Dodertinus nos- 


ter Spec. ed. Sophocl. p. 50." 


SECT. 


IV. 
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Bóckh. ad Corpus Inseript. An. 
tiq. P. 1. p. 25. 
. P. 244. col. 2. l. 8. corr. Ap- 
DITAMENTA 

P. 253, col. 1. 1.83. p. 257. 
adde TAPTEIFOI! i. e. roi 
᾿Αργεῖοε in. Corp. Inscr. Antiq. 


, P. x. p. 47. xxxix. (propeOlym- 


. p. 83. 


iam reperta a J. B. S. Morritt); 
c e conjecturis maxime pro- 
babilis est: conf. infra ad v. 
AIFI. | 
Ibid. col. 2. 1. 3. post. R. B. 
insere, In Corp. Inscript. Antiq. 
P. 1. p. 37. xx. (fr. Corcyre 
repertum) l. 2. FAMM. For- 
tasse forma fuit a voce dorv. 
Bockhius. | 
Ibid. 1. 28. t desiderant. 
insere, In “ Cnidiorum nummo 
perantiquo et pereleganti Musei 
nostri, in quo nomen Magistra- 
tus vel tyranni, quod in dialecto 
communi et recentiore EYBOY- 
ΛΟΣ foret, scriptum est EO- 
OZ, spiritu, ut solet in 
ilius seculi scriptura, eubaudi- 
to." Knight. Proleg. in Homer. 
liter paulo apud Thu- 
cyd. viu, 66. βολή MS. Cant. ; 
1v, 76. ἐπιβολή MS. Cass. ; Chi- 
shul. in Antiq. Asiat. p. 50. Pse- 
phisma lliense, l. 8. ΣΠΟΥ- 
AHl—sed ETIIBOAHL, teste 
optimo Dobrco, in marmore ipso 
perspicue exstat. Marm. Sand- 
vic. A. l. 20. KAETAPXO pro 
Ἀλειτάρχον. — Atqui hujusmodi 
formee etiam nimis antique nebu- 
lonibus magnopere placebant. 
P. 254. col. 1. l. 10. adde, 
Corpus Inscript. Antiq. P. 1. p. 
47. xxix DIFl. Conf. Diar. 
Erudit. (Class. Journ. N?. i1. 
Ir $28,.9.) Knight. Proleg. ad 
omer. pp. 79, 80; in primis 


vero Preesulem illum preclarum, 


qui de hac inscriptione optime 
promeritus est, in “ον. Pelasg. 
pp. 62—65. In Inscriptione Cor- 
cyr. apud Montefalcon. in Diar. 
Ital. p. 422. $AIAKOZINH 
f.—XZYNH)]AIEI Y'YIZTO 

YXHN —legendum cum Zock- 
hio AIFI. Conf. Platonem 8. c. 
ad p. 112. In marmore spud 
Chandlerum Ῥ. τι. p. 46. ]. 4. 
AEZITPEQ$OZ, quod Eims- 
leius ὁ Μακαρίτης ad Med. 326. 
et Osanna in Sylloge Inscript. p. 
143. in ΔΙΕΙΤΡΕΦΟΣ muta- 
runt: inconsulto: sanissima est 
marmoris lecdo. Sententiam doc- 
tissimi Blomfeldii in Mus. Crit. 
N*. vin. p. 586. unice amplector 
et impense probo. 


Ibid. ἰ. 28. post liquet. ] tnsere, 

EDEDOFA ^ 

(ab ἔδω) Corp. Inscript. p. 35. 

xv. (Spartana). 1.1. EDEDOFE. 

|. 4. [EIDEDOFAZ. Vide Il. 

P, 542. Hesychius, ᾿Εδηδώς : xa- 
ταβεβρωκως. 

P. 255. col. 2. l. antepen. 1. 
14. adde, FIKA[TI]: εἴκοσι : in 
Corp. sa Ὁ Antiq. P. 1. p. 38. 
xviii (inter Árgivas), l. 1. : atque 
se diffisum huic lectioni fatetur 
Bockhius. 

P. 261. 4DDIT. col. 2. i. 2. 
post usd insere, 

l'IBAKEYFAI 
Inscript. Bocot. xxv. apud Mar- 
tinum. Leake in. Mus. Crit. N*. 
vil, p. 579. Sed tenebras discu- 
tere nequeo. 


P. 265. 1. 81. lege, ANAE- 


EN. 

P. 281. col. 1. 1. 39. lege, Bor- 
giani, l. 2, 3. 

Ibid. |. 43. post xxvn. tnsere, 
EOIKIA-Z i. e. FOIKIAZ In- 
vp ww apud Pocock. p. 50. 
* Thebis," xin. ]. 7,8. 

10 
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' Jbid. l. ult. 213. adde. FY- 
KIAZ Inscript. Beeot. 1, ]. 10., 
H, l. 4., et πηι, ]. 10. apud Mar- 
dinum Leake in Mus. Crit. N*. 
vii, pp. 570—2. In Corp. In- 
script. Antiq. P. r. p. 33. xiv 
(Argiva) l. 2. TIEDAFOFOO! 
—Tmutando litteras 7, 8, ΕΘ in 
IK eruit Bockhius πεδάβοικοι, i.e. 
μέτοικοι. Ibid. infra p. 37. Inscr. 
" xix (Argiva). 1l. 8. l1EDAFOI- 

ΚΘΙ. Conf Stanl. ad JEschyl. 
Choéph. 587. Bentl. ad Hor. 

. ir, xii, 1. 

P. 278. col. 1. 1. $0. Bockhius. 
adde, FIEZOTEAIAN Inscript. 
Boot. τ. 1. 11. et FI ZO 1.1. 14. 
in Mus. Crit. N?. vir. pp. 570, 
571. 

P. 298. col. 2. 1. 37. καλοῦσιν. 
edde, Xenoph. Mem. m, i. 34. 
οὕτω πως κει Προδίκος τὴν 
ὑπ᾽ ἀρετῆς Ἡρακλέους παίδευσιν" 
ἐκόσμησε μέντοι γνώμας tri μεγα- 
λειοτέροις ῥήμασιν ἣ ἐγὼ νῦν. 
διῴκει Xenophonti, lingua repug- 
nante, restituere vult summus 
vir; ista enim «setate Prodici 
Dictata nondum consenuerant. 
Harris! Three Treatises, p. 235. 


In this manner. did 
said he, pursue the swlject to 
which I led him. He adorned his 
sentiments with. expressions. even 
more splendid than [ have nom 
employed. 

* ÁNNOTATIONEM in quartam 
Sectionem Miscellaneorum clau- 
dant" tria *'specimina scrip- 
ture Homericsz a" tribus *' viris 
doctis instituta, Joanne Upton," 
Ricagpno ΒΕΝΊΓΕΙΟ, “ οἱ $a- 
muele Salter :"—'* Uptoni spe- 
cimen editum fuit Observationum 
sui in Shaksperium libello p. 
186.", etrecusum apud Burgess. 
E 432.; secundum specimen 

ENTLEIANUM, quod ex illius 
Homeri recensione vir doctus 
cum Jurgessio ad hanc rem 
communicavit: tertium  speci- 
men ἃ Samuele Saltero secun. 
dum Dawesü precepta institu- 
tum est, de quo typis impresso, 
necdum in lucem prolato Phi- 
lippus S. filius eruditissimum edi- 
torem certiorem fecit. Duo pos- 
teriora M digamma suo suppleta 
sunt. Ne curta videatur pagina, 
pauca allevi. 


MENIN AEAE THEA IIEAEIAAEO AKHIAEOZ ' 
OAOMENEN E MYPI AKHEOIZ AATEA THEKEN 
IIOAAAZ AIIIHTHIMOZ IIZYKHAZ AIAI IIPOIAITZEN 
EPOON AYTOZ AE FEAOPIA TEYKHE KYNEZZIN 
OIONOIZI TE HAZI AIOZ AE TEAEETO BOAE 

EKZ O AE TAIIPOTA AIAZTETEN EPIZANTE 
ATPEAEZ TE FANAKZ ANAPON KI AIOZ AKHIAAEYZ 


* Multa sunt etiam in brevi isto 
specimine, quz fortasse non om- 
nibus placeant." Burgess. Conf. 
supra p. 209. Si hoc tentamen 
consuetudinis Homerice omni- 
bus numeris abeoluturo proponere 


Uptoni in snimo esset, infelix 
operam disperdidit ; si dialecti, 
que hodie orationi Homericee 


. simillima est, μηδὲν ὑγιές. Mens 


suspiciones, etsi subtimide, pro- 
feram. 1. ' In dialectis quod 
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alias vitiosuní, interim alias rec- 
tum est;" forme  THEA, 
AKHIAEOZ et AKHIAAEYZ 
THEKEN, ἹΠΉΤΗΙΜΟΣ, TEY- 
KHE sint Homericz, sed /Eo- 
lismum parum sapiunt. IIE- 
AEIAAEO AIAI, facies alioqui 
sanissima, sibi tanquam Mhos- 
pites et peregrinas repudiaret 
poeta. 2. OAAOMENAN vel 
YAAOMENAN ZJEolismi affinis 
esset. .* Deinde diphthongos, 
que vocantur, OY, EI, et AI, 
rejecit vir doctus, retinuit vero 
OI in OIONOIZI, AKHEOIZ." 
Burgess. Quinetiam AKEOIZ 
est accusativus pluralis apud /Eo- 
las; Marmor Burmann. ΠΡῸΣ 
AAM'TAKANOIZ—In prima 
declinatione eadem dialecti ratio 
obtinet ; Inscr. Cumea s. c. l. 7. 
ΤΑΙ͂Σ TEIMAIZ 1. 8. XPY- 
ZIAIE 1) 41. YTIAPKOI- 
ZAIZ. Inscript. vet. intra limen 
Bibl. Publ. Cantab. 1. 14, 15. 
ΠΡΟΣ ΤΑΙ͂Σ lIPOYTIAP- 
ΧΟΥΣΑΙΣ ΤΙΜΑΙ͂Σ 1l. x, 
422. ““ Eustathius legit ἄλ- 
yea θῆκε." Valck. ad loc. 8. 
* Ante inventam duplicem lite- 
ram wj, sspe, presertim initio 
vocabulorum, antiqui Greci ZTI 
dixerunt, ut in σπέλλιον pro ψέλ- 
λιον :" [τὸ ξίφος σκίφος (vel xoc- 
doc) ἐκάλουν, καὶ τὸ ψΨέλλιον 
στέλλιον, καὶ τὸ ζυγὸν σδυγόν 
Schol. ad Dion. Thrac. p. 815. 
et MS. Harl. ξένος σκένος" ἱέραξ 
ἱέρακς Jo. Grammat. f. 244. b. 
πέλοψ πέλοπς' ἄραψ, pase; 
JEolice.] * et puto equidem, si 
originem vocis ψυχη indagemus, 
Ad σπυχὴ nos, potius quam ad 
scvyx», redituros." Burgess. Conf. 
Diomed. ad Dionys. Thrac. p. 
780. 9ZYXAZ bis in marmore 
Elgeniamo, in Athenienses ad 


Potideam occisos, vss. 5. 11. 
In Inscript. architecton. supra 
citata ad p. 340. Col. A. l. 4. 
ANEAPAQ9ZAN. 1.4.5. 9E E- 
[ΦΙΣΊΜΑ sic Bockhius : quam- 
vis in meo apographo ΦΣΑ. Jc. 
** Hesychius, Προΐαψεν. προἔπεμ- 


Ψψεν. προδιέφθειρεν. — Si infra pro 
προτιάπτω | emendetur  IIPO- 
FIAIITO. προπέμπω — (quidni 


autem ita emendetur ?), fidem 
faciet antiquissimos Homeri Co- 
dices ita fuisse exaratos, qua iti- 
dem ἀκρίβειᾳ suam editionem, 
quam non minori ingenii felici- 
tate molitur quotidie, quam nos 
omnes vehementia expectationis 
efflagitamus, describi curabit bo- 
narum omnium artium stator et 
vindex, clarissimus BEeNTLErIUS." 
Taylor. Lect. Lys. p. 708. 4. 
ΑΥ̓ΤΩΣ /Eolice, et supra III- 
TIMOZ: Inscript. Cumea apud 
Comitem Caylus. 1. 9. EYEP- 
l'ETHZANTEZZI l. 29, 50. 
EN ΠΑΝΤΕΣΣΙ ΤΟΙΣ 
ΑΓΏΩΏΝΕΣΣΙ. δ. ΒΩΛΑ᾽ In- 
scr. s. c. 1. 25. BOAAA. Pse- 
phism. Byz. apud Demosth. de 
Cor. ἐκ rác . Sed he- 
mistichium νοθείας signo distin- 
guerem : suspicionem hoc loco 
aperuisse nibil nocebit. 7. '* An- 
tiquissimi — dixisse — videntur" 
ATPEFIAEZ, atque “ΚΕ 
anne KA]: et AKEOIZ [me- 
ius, AKAOIZ] pro ᾿Αχαιοῖς 
scripsit, idem quoque, ut puto, 
pro KAI voluit KE." Burgess. 
--ἰ quis Il. A, 15. Χρυσέῳ ἀνὰ 
σκήπτρῳ improbaret, me repug- 
nantem haud habebit. Hesychius 
lectionis varietatem innuere vi- 
detur, 'Avà σκήπτρῳ. "AMA rg 
βασιλικῇ ῥάβδῳ. li. I', 458. H, 
350. X, 114. κτήμαθ' ἅμ' αὑτῇ 
Z, 426. ἤγαγ᾽ ἅμ᾽ ἄλλοισι κτεά- 
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τεσσιν,--οἰ Si quis contenderet 
tam φωνῇ πολνηχεῖ effudisse 
KPYZEO! ON ZKETTTPON 
conjecturam exemplis munitam 
habet; KHPYZEOI quidem 
Laconice; lnscriptio  Naniana, 
modo sit genuina, l. 1. AEK- 
ΣΑΙ. Herodot. viu. 48. Μή. 
λιοι μὲν γένος ἐόντες ἀπὸ Aaxe- 
δαίμονος,---εἰ, *' in Peloponneso 
ZEolismus ante Dores reguabat." 
Conf. Strab. xiu, p. 842. Oxon. 
inscriptio Cumea s. c. praebet 1. 
8, et 34. ONTEOHN pro ἀνα- 
τιθέναι 39. ONOENTA 
ἀναθέντα ]. 53. ONOGEME- 
NAI pro ἀναθεῖναι. Conf. Koen. 
ad Greg. p. 92. et adde Iph. A. 
754. Inscriptio, etsi Augusto im- 
perante exarata, quantivis pretii 
est; quippe JEoles antiquam 
scribendi rationem vel maxima 
observabant ; reliqui Graeci vo- 
cularum origines adjiciendis ter- 
minpationibus obscurabant. Hanc 
voculam civitate dubitabundus 
donarem ; Non mosirum cst, in- 
qn, lantas e Wes. 
redo equidem /Eoles formarum 
vetustarum elegantissimos arbi- 
tros poetee sermonem in quibus- 
dam tanquam exemplar sibi pro- 
ponebant ; facies quidem illis non 
omnibus una est; nec multum 
diversa tamen; AMM!I Mar- 
mor. /ÉEolicum Burmann. OA. 
A, 123. IA. A, 384. ΕΜΜΕ. 
ΝΑΙ Tab. Cum. 51. OA. A, 33. 
IA. A, 117. KATTAAE pro 
ΚΑΤΑ ΤΑΔΕ Tab. Cum. l. 
$1, 46., et in Feedere inter Lace- 
demonios et Árgivos apud T'Au- 
cyd. v, 77.79. KATTA AYTA 
AE i.e. ΚΑΤΑ TAYTA AE 1. 
35. KATTOIZ NOMOIEZ bis 


in marm. Burm. et semel in In- 
scrip. Elea apud A. P. K. i.e. 
KATA TOYX NOMOYI 
KATTOYA9IZMA Inscript. 
Orchom. u, l. 5. 1. e. κατὰ rà 
Vuéieua: καττὰ πάτρια bis (et 
apud Thucyd. v. 77. et 79) 
καττὰ xarpga* et καττὰ Teray- 
μένα, in Oraculo apud Demosth. 
in Macart. p. 1072. Kt. —p. 1177. 
Bekker. worréc i. e. πρὸς τοὺς in 
Thucyd. v, 77. Il. Y, 458. xey- 
yóvv. O4. 4, 72. καδδώματα LA, 
T, 25. καδδῦσαι. Hesiod. "Epy. 
884. citatus a X. in Mem. 
I11, iii, 8. καδδύναμιν. Il. O, 493, 
καδδράθετην. 1]. B, 108. καλλύ- 
σει Barnes. Odyss. O, 463. xa»- 
νεύσας. Hesiod. "Epy. 664. xa^ 
Βάξαις" et 691. καξάξεις" 1. 6. kg- 
raFa£aic—; et Jo. Gr. f. 244. b. 
[Αἰολεῖς] κατέπεσον κάππεσον" 
κατὰ δὲ καδδέ.--ΒΑΛΑΝΗΟΝ 
— βαλανεῖον Tab. Cum. Ll 40. 
BAXZIAHAN - βασιλείαν ste- 
pe; ETIAINHN «iru» 1 
25. EXHN ye 1. 28. KA- 
ΛΗΝ--ιαλεῖν L 29. ZMAPA- 
[Hf)-—ocpapayele 1. 41. Tp $ 
ἀντὶ rov ii διφθόγγου χρῆνται (e 
Αἰολεῖς} τὸ καθάρειαν kaÜgpqar 
γράφοντες" καὶ λέγοντες ἀντὶ τοῦ 
ἐλθεῖν καὶ δραμεῖν καὶ λαβεῖν, ἐλ- 
θῆν καὶ δραμῆν καὶ λαβῆν' ὡς καὶ 
τὰ ὅμοια. Gramm. Vat. et Aug. Il. 
DL, 35. ὦχρος ré μιν εἷλε παρειάς" 
Etym. Mov. Παρειά' Duacogc T 

epic τοῦ ς΄ ἵν᾽ d οὐδέτερον. "ia 
von textu, sicut in Li siensi, 
legitur παρειά." Wolf. Proleg, 
CCXXIL. e No. 581. 
᾿Αρέσταρχρς τέρως. ἕν τισι 
ΗΖ θηλυκῶς. ὁ δὲ ἐπδώνως διὰ 
τοῦ ἥ. διὰ τὸ παρἤϊον L e. πα- 


pyorv. lege igitur sappia. 1]. X, 


* Gent. Mag. Noo. 1207, p. 982, 
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491. *ap&a Schol. 41. V. T. et 
unus arl. οὐδετερῶς. --- Quod 
pro captu meo leviter attigi *, 
tandem perspectum habeo, JEoles 
MEOZ, MEA, MEON ex Ho- 
mero derivatum Latinis tradi- 
disse; OA. I, 459. καδδὲ MEON 
κῆρ. IA. I, 57. Ἦ μὴν xai νέος 
ἐσσὶ, ΜΈΟΣ δὲ T, 194. Δῶρα 
MEHZ παρά. Sed compluria 
Homeri sibi propria fecisse haud 
curant /Eoles: ἢ A, 234. reci- 
tavit poeta ὅσδους non ὕσδους ut 
Sappho apud Hermog. Fr. iv. 


᾿Αμφὶ δ᾽ ὕδωρ ψυχρὸν ᾿κελαδεῖ Ac 
ὕσδων νων Sic Aldi Rhet. 
ὄσδων MS. Collegii Caii-Gonvill. 


Cantab. sed μαλίνων retinet. 


Sappho, χελύνη. Jo. Gr. f. 244. - 


8. T9 v ἀντὶ τοῦ ὁ στοιχείῳ χρῆ- 
ται. τὸ γὰρ ὅμοιον ὕμοιον λέγει" 
ὄμφαλος, Voecior unde wmbili- 
cus ; hinc quoque funtes, frundes, 
Gc. apud Latinos veteres. Uti- 
tur Poeta δυσώνυμοι" sed semper 
ὀνομάζω. etc. —MS. Harl. παρὰ 
roic αἰολεῦσιν ἀντὶ τοῦ ὃ I πα- 
ραλαμβάνεται" ὡς ὅταν τὸ διά- 
βατον ἡ b ζάβατον λέγει. 
cui adjicias διαβάλλειν ζαβάλ- 
λειν" διανυκτὸς ζανυκτός apud Jo. 
Gr. 1. c. conf. Gaisford. δὰ He- 
φλαεῖ. p. 69. Sapphus Fr. xrix. 
ζαελεξάμαν ὄναρ Κυπρογενήᾳ. 
Alcsei ἕν. 1, 6. λαῖφος δὲ πᾶν 
ζάδηλον ἤδη, Pind. Nem. vi, 90. 
ἔγχος ζάκοτον Fr. de def. Sol. 
20. ὕδατι ζακότῳ [1]. T, 220.]. 
Il. H, 228. ταύρων ζατρεφέων ὦ, 
465. ζαφλεγέες JEschyl. Pers. 
316. πνυρσὴν ζαπληθῆ. doph. Aj. 
187. ζαμενὴς λόγος Eur. An- 
drom. 1286. Mf εἰ ζαπλούτους 
εἴσεται φερνὰς δόμοις. Herodot. 
1, 39. πολλοὶ μὲν γὰρ ζάπλουτοι 
ἀνθρώπων. '' ζαχρύσονς Stob. 
Grot. p. 295. Trin. Gesn. 1549." 


R. P. Advss, p. 226. JEschyl. 
P. V. 1084. ζάπυροι. Eur. Io. 
187. ζαθέαις ᾿Αθάναις. Ph. 239. 
ζάθεα r' ἄντρα 814. ζαθέων πε- 
τάλων. Aristoph. Nub. 383. πο- 
ταμῶν ζαθέων κελαδήματα [1]. A, 
$8.]. Si hujusmodi formas apud 
Danaos omnimodo impetrasest lo- 
uendi consuetudo, neipsi quidem 
omero toties peccare suavitatis 
causa licuisset. Nimirum Critici 
primarii fugientia captantes sz- 
ius in medio posita transvolant. 
t, remotis involucris et inte- 
mentis, verbum unumquodque 
ormam e cana et vetustissima 
simplicitate erutam induat, mo- 
numenta, e quibus aliquid lumi- 
nis haurire possumus, perpauca 
sunt ; et “ verendum est, ne, dum 
unum aliquid Homericum ex 
analogie legibus restituere ten- 
temus, plura simul ab eo certius 
profecta deleamus." Burgess. 
* Audacter progrediamur qua- 
tenus veterum dialectorum auc- 
toritas, monumentorum fides, et 
justa metri ac sermonis ratio 
viam ostendant ; at non ulterius." 
R. P. K. Si antiquissimi ser- 
monis /Eolum, qui ante irruptio- 
nem Dorum in Peloponnesum 
vigebat, reliquie marmoribus et 
laminis, perennibus illis antiqui 
moris testibus, insculpte ab ob- 
livionis latebris nunc demum 
emergerent, textum illis quidem 
adjumentis fixum et fundatum 
habeamus, ad quod exemplaris 
Argivi lineamenta aucupari, et 
subinde recuperare possemus. 
** Ex his prsecipue fontibus sca- 
turigines illius linguse, quee haud 
prorsus exaruerunt, deducende 
sunt: atque ut architecti periti, 
paucis dirutorum  sedificiorum 
fragmentis effossis, e membrorum 
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II. 


Specimen AK. B. apud Burgessium, PR xr. P. xxvii. 
Iliad. Α. 544. 
Τὴν 9 ἡμείβετ᾽ ἔπειτα πατὴρ ἀνδρῶν τε θεῶν re 


Βήρη, μὴ δὴ πάντας ἐμοὺς ἐπιξέλπεο μύθους 


Ει , ^ , 9 , ? , »*9 
ιδήσειν χαλεποί τοι ἔσοντ αλόχφ περ ἐούσψ. 
Αλλ΄ ὃν μέν κ᾽ ἐπιξεικὲς ἀκονέμεν, οὔτις ἔπειτα 
Ο - r4 * r] 929 , e 
Ovrt θεῶν πρότερος τὸν Εείσεται, ovr ανθρώπων 
Ov δ᾽ ἂν ἐγὼν ἀπάνευθε θεῶν ἐθέλοιμι νοῆσαι, 


M τι σὺ ταῦτα Βέκαστα διείρεο, μηδὲ μετάλλα. 


550 


Τὸν δ᾽ ἡμείβετ᾽ ἔπειτα βοῶπις πότνια Βήρη" 
Αἰνότατε Κρονίδη, ποῖον τὸν μῦθον ἕξειπες ; 
Καὶ λίην σε πάρος *y οὔτ᾽ εἴρομαι, οὔτε μεταλλῶ" 
᾿Αλλὰ μάλ᾽ εὔκηλος τὰ φράζεαι, ἅσσ᾽ ἐθέλησθα" 


Νῦν δ΄ αἰνῶς δείδοικα κατὰ φρένα, μή σε παρείπῃ 


555 


᾿Αργυρόπεζα Θέτις, θυγάτηρ ἁλίοιο γέροντος. 


proportione et artis ratione, sche- 
mata integra restituunt: sic nos 

rro, paucis quibusdam radici- 

us inventis, quz ex iis pullulasse 

debuissent, computabimus, et 
stemmata pulcherrima Homericze 
linguze restituere ac renovare 
conabimur; ita ut carmina, ex- 
cussa rubigine, revirescant ; et 
venerandus ille eorum χνοὺς dp- 
χαιοπρέπης καὶ χάρις ἀβίαστος, 
rite eflorescat." KmnigM, Proleg. 
Lxxxiv. Ταῦτα δὴ, καθάπερ 
ἴσως ἐν μύθῳ τανῦν λεγόμενα, 
ἐστὶν εὐχαί. 

548. * Pro simplice Gamma 
reponendum Digamma rà» Βεί- 
σεται." R. B. 

549. * Sic Romana Eusta- 
thii; sed prima Florentina et 
scripti nostri omnes, ὃν δέ κ᾽ ἐγὼν 

em sensu utrumque; sed 
detur suum jus pluribus suffra- 


gis" R. B. (452. ἕξεικες MS. 


555. ** Cum semper JEolica 
consonante veniant Fésoc, Ρείπω 
et ceetera ex illis formata ; etiam 
in media voce remanebit παρ» 
Βείπῃ : et idcirco παρειπὼν» sem- 
per primam syllabam producit 
apud nostrum ; ut Il. Z, 62. Ai- 
σιμα παρβειπών. et 337. Νῦν δέ 
με παρβειποῦσ' dXoxoc—scriben- 
dum igitur ubique παρξειπὼν, 
et hoc loco pro παρείπῃ, certa 
emendatione, Μή σε παρέλθῃ, 
eadem prorsus sententia ut supra 
v. 132. Κλέπτε νόῳ, ἐπεὶ ob 
παρελεύσεαι, οὐδέ με πείσεις. et 
Od. N, 291. óc σε 'E» 
πάντεσσι δόλοισι." R. B. “ No- 
tandum est Bentleium, qui vim 
Digammatis non tanta cum dili- 

entia videtur expendisse, quanta 
Diwenus: formam liters in vo» 
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* En Salteri* specimen" apud Burgess. pp. 434— 
439. quod H'eynium valde pupugit, neque auctum 
nec imminutum : 


Μήνιν ἄξειδε, θεὰ, πηληξιάδεω ἀχιλῆξος 
οὐλομένην, ἣ μυρῖ ἀχαιβοῖς ἄλγε᾽ E ἔτευχε, 
πολλὰς Ειφθίμους ψυχὰς ἀξιδι προΐαψεν 
7 ey, αὐτοὺς δὲ Ρελώρια θῆκε κύνεσσιν, 
οιωνοῖσί τε Tao. διὸς δ᾽ ἐτελείετο βουλή" δ 
ἐξ οὗ δὴ τὰ πρῶτα διαστήτην € ἐρίσαντε 
ἀτρεξίδης : τε Fava£ ἀνδρῶν, καὶ δίξος ἀχιλλεύξς. 
Τίς δ᾽ a ap σφῶε! θεῶν ἔριδι ξυνέηκε μάχεσϑαι ; 
λητοῦς καὶ διὸς υἱός" ὁ γὰρ βασιλῆξι χολωθεὶς 
νοῦσον ἀνὰ στρατὸν ὥρσε κακὴν, ὁλέκοντο δὲ AaFot, 10 
οὕνεκα τὸν Χρύσην ἡτίμησ᾽ ἀρητῆρα 
ἀτρεβίδης" ὃ γὰρ ἦλθε θοὰς ἐ ἐπὶ νῆας ἀχαιξῶν, 
λυρσόμενός τε θύγατρα, φέρων τ' ἀπερείσι ἄποινα" 
στέμματ᾽ ἔχων ἐν χερσὶ Ρεκηβόλου ἀπόλλωνος, 
υσέῳ ἀνὰ σκήπτρῳ" καὶ ἐλίσσετο πάντας ἀχαιξοὺς, 1ὅ 
ἀτρεβίδα δὲ μάλιστα δύω, κοσμήτορε AaFov: 
᾿Ατρεξῖδαίΐ τε, καὶ ἄλλοι ἐυκνήμιδες ἀχαιβοὶ, 
ὑμῖν μὲν θεοὶ δοῖεν, ὀλύμπια δώματ᾽ ἕ ἔχοντες, 
ἐκπέρσασι πόλιν πριάμον εὖ Ροίκαδ᾽ ἱκέσθαι" 
παῖδα δέ μοι λύξσοιτε φίλην, τά δ᾽ ἄποινα δέχεσθε, 30 
ἁζόμενοι διὸς υἷα, Βεκηβόλον ἀπόλλωνα. 
"E»0' ἄλλοι μὲν πάντες ἐπευφήμησαν ἀχαιβοὶ, 
αἰδεῖσθαί θ᾽ iepnFa, καὶ ἀγλαὰ δέχθαι ἄποινα" 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀτρεξίδῃ ἀγαμέμνονι Βάνδανε θυμῷ, 
ἀλλὰ κακῶς ἀφίει, κρατερὸν AE ἐπὶ μῦθον ἔτελλε. 25 
Μή σε, γέρον, κοΐλῃσιν € ἐγὼ παρὰ γνηξυσὶ κιχείω, 
ἢ νῦν δηθύνοντ᾽, ἢ v ὕστερον αὖθις tovra: 


dius βοωπις et λιην neglexisse, — given Mr.Say a more circumstan- 

ubi alter solet interponere. Vide  tialaccount of that JEelian exile. 

Indicem 1 Vocum ἃ Dawesio Vau- — Samueli Birch Danielis. Wrag 

atarum." Bwrgessius. apud Nichol. ( [lustrations of the 
* Salter, who was with me 18th Cent. Vol. τ. p. 82.). 

»hen Bentley digammatized, hos 
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i" νύ τοι ov Xealouy σκῆπτρον καὶ στέμμα θεοῖο. 
τὴν δ᾽ ἐγὼ οὐ λύξσω, πρίν μιν καὶ γῆρας — 
ἡμετέρῳ ἑνὶ Βοίκῳ, ἐν ἄργεϊ, τηλόθι πάτ | 30 
ἱστὸν ἐποιχομένην" καὶ ἐμὸν λέχος à vri dudas: 
aAA' ἴθι, μή μ᾽ ἐρέθιζε" σαώτερος ὥσκε νέξηαι. 
Ὡς ἔφατ᾽" ἔδεισεν δ᾽ ὁ γέρων, καὶ ἐπείθετο μύθῳ“ 
βῆ 9 ἀκέων παρὰ θῖνα πολυφλοίσβοιο θαλάσσης" 
πολλὰ δ᾽ ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε κιὼν ἡραθ᾽ o. γεραιξὸς 85 
ἀπόλλωνι Fdyakrt, τὸν ἤνκομος τέκε λητώ. 
κλῦθι μεν, ἀργυρότοζ᾽, ὃς χρύσην ἀμφιβίβηκας, 
κίλλαν τε ζαθέην, τενέδοιο τε Fh Βανάσσεις, 
σμινθεῦ" εἴ ποτέ τοι Χαρίεντ᾽ ἐπὶ vaFóv tota, 
ἢ εἰ δή ποτέ τοι κατὰ πίονα μη Ü ἔκῃξα 40 
ταὕρων no αἰγῶν, τόδε μοι kpirgvov ἐξέλδωρ" 
τίσειαν δαναοὶ € ἐμὰ δάκρυα σοῖσι ἐσσιν- 
Ὡς ἔφατ᾽ εὐχόμενος, τοῦ δ᾽ ἔκλνε φοῖβος ἀπόλλων" 
n à kar οὐλύμποιο καρήνων χωόμενος κῆρ, 
TOL ὦ oni ἔχων, ἀμφηρεφέα τε φαρέτρην. 45 
ἔκλαγξαν δ᾽ ap ὀϊστοὶ ἐπ᾿ ὥμων χωομένοιο, 
αὑτοῦ κινηθέντος" ὁ δ᾽ ἤξιε νυκτὶ Ρεξοικώς. 
ἕζετ’ t ἔπειτ᾽ ἀπάνευθε γεξῶν, μετὰ & ἰὸν ἕξηκε᾽ 
δεινὴ δὲ δὲ κλαγγὴ γένετ᾽ ἀργυρέοιο βιοῖο. 
ovpaFac μὲν πρῶτον ἐπῴχετο, καὶ κύνας ἀργούς" δ0 
αὐτὰρ ἔπειτ᾽ αὐτοῖσι βέλος ἐχεπευκὲς ἀφιεὶς, 
βάλλ᾽" αἰεὶ δὲ πυραὶ νεκύων καίοντο θαμειαί. 
ἐννῆμαρ. μὲν ἀνὰ στρατὸν ᾧχετο κῆλα θεοῖο" 
τῇ δεκάτῃ δ᾽ ἀγορήνδε καλέσσατο λαβὸν αἀχιλλεύξς" 
τῷ γὰρ ἐπὶ φρεσὶ θηκε θεὰ λευκώλενος npa. 55 
κήδετο γὰρ δαναῶν, ὅτι ῥὰ θνήσκοντας οραᾶτο. 
οἱ δε ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν, ὁμηγερέες τ᾽ ἐγένοντο, 
τοῖσι δ᾽ ἃ ἀγιστάμενος μετέφη πόδας ὠκὺς ἀχιλλεύξς. 
᾿Ατρέξιδη, νῦν ἄμμε παλιμπλαγχθίντας ὁ ὀΐω 
ἂψ à ἀπονοστήσειν, αἴ κεν θάνατόν γε φύγοιμεν" 60 
εἰ δὴ ὁ ομοῦ πόλεμός τε δαμᾷ καὶ λοιμὸς ἀχαιβούς. 
ἀλλ᾽ ἄγε δή τινα μάντιν ἐρείομεν, ἢ ἱερῆξα, 
n καὶ ὀνειροπόλον, (καὶ γάρ τ᾿ ὄναρ ἐκ διός ἐστιν") 
ὃς Βείποι, ὅ ὅ τι τόσσον ἐχώσατο $oi9oc ἀπόλλων᾽ 


εἴτ᾽ ἄρ᾽ oy εὐχωλῆς ἐπιμέμφεται, εἴθ᾽ ἐκατόμβης" 65 
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αἴ κέν πως ἀρνῶν κνίσσης αἰγῶν τε τελείων 
βούλεται ἀντιάσας ἡμῖν ἀπὸ λοιγὸν ἀμῦναι. 

Ἤτοι ὅγ᾽ ὡς Βειπὼν κατ᾽ ἄρ᾽ ἐζετο᾽ τοῖσι δ΄ ἀνέστη 
κάλχας θεστορίδης, οἰωνοπόλων ὄχ, ἄριστος" ; 
ὃς Εὔδη τά τ᾽ ἐόντα, τά τ᾽ ἐσσόμενα, πρό τ᾽ ἐόντα" 
καὶ νήξεσσ᾽ ἡγήσατ᾽ ἀχαιξῶν Είλιον εἴσω, 

Εὴν διὰ μαντοσύνην, τῆν Fot πόρε φοῖβος ἀπόλλων. 
ὅς σφιν ἐυφρονέων ἀγορήσατο καὶ μετέξειπεν" 

"Q ἀχιλεῦ, κέλεαί με, t φίλε, μυθήσασθαι 
μῆνιν ἀπόλλωνος, ξεκατηβελέταξο Favakroc* 
τοι γὰρ ἐγὼν ἐρέω" σὺ δὲ σύνθεο, καί μοι ὄμοσσον, 
3| μέν μοι πρόφρων Βέπεσιν καὶ χερσὶν ἀρήξειν" 
3j γὰρ ὀΐομαι ἄνδρα χολωσέμεν, ὃς μέγα πάντων 
ἀργείξων κρατέει, καί μιν πείθονται ἀχαιβοί. 
κρείσσων γὰρ βασιλεὺξς ὅτε χώσεται ἀνδρὶ χέρηξι, 
εἴπερ γάρ τε χόλον γε καὶ αὑτῆμαρ καταπέψῃ, 
ἀλλὰ δὲ καὶ μετόπισθεν ἔχει κότον, ὄφρα τελέσσῃ 
τὰν στήθεσσι Βεοῖσι. σὺ δὲ φράσαι, εἴ με σαώσεις. 

Τὸν δ᾽ ἀπαμειβόμενος προσέφη πόδας ὠκὺς ἀχιλλεύξς. 
θαρσήσας μάλα Ferri θεοπρόπιον, 9 τι FotoÜa. 85 
ov μὰ γὰρ ἀπόλλωνα Oi φίλον, ᾧτε σὺ, χάλχαν, 
εὐχόμενος δαναοῖσι θεοπροπίας ἀναφαίνεις" 
οὔτις, ἐμεῦ ζῶντος καὶ ἐπὶ χθονὰ δερκομένοιο, 
σοὶ κοίλῃς παρὰ νηξυσὶ βαρείας χείρας ἐποίσει 
συμπάντων δαναῶν᾽ οὐδ᾽ ἣν ἀγαμέμνονα Βείπῃς, 
ὃς νῦν πολλὸν ἄριοτος ἐνὶ στρατῷ εὔχεται εἶναι. 

. Kai τότε δὴ θάρσησε, καὶ ηὖδα μάντις ἀμύμων" 
ovr ἄρ᾽ Oy εὔγνωλῆς ἐπιμέμφεται, οὔθ᾽ ἑκατόμβης" 
ἀλλ᾽ ἕνεκ᾽ ἀρητῆρος, ὃν ἡτίμησ᾽ ἀγαμέμνων" 
οὐδ᾽ ἀπέλυξσε θύγατρα, καὶ οὐκ ἀπεδέξατ᾽ ἄποινα. 
TOUVEK ἄρ᾽ ἄλγε ἔδωκε Εεκηβόλος, ἠδ᾽ ἔτι δώσει" 


70 


75 


80 


90 


95 


[86. 105. χάλχαν et χαλ- 
χαντα equidem hercle ignoro. 
Χαλκηδὼν auctores plurimi ; 
Καλχηδὼν Strabo pertinaciter ; 
Καλχηδόνι Athen. vir, 320. A. 


a px 
uli Καρχηδόνι Cod. Α. et Χαλκ- 
10 


ηδόνι Epit. MS. εἰ “ optimi," in- 
quit Schweigheeuser., '* Polybiani 
libri, ubicunque de hoc oppido 
agitur, constanter scripturam 
Καλχηδὼν et Καλχηδόνιος te- 
nent." KAAXHAONIOXZ In- 
script. i. Eccles. Orchom. s. c. 
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οὐδ᾽ ὅγε πρὶν λοιμοῖο βαρείας χεῖρας ἀφέξει, 
πρίν y ἀπὸ πατρὶ φίλῳ δύμεναι Βελικώπιδα κούρην 
ἀπριάτην, ἀνάποινον, ἄγειν θ᾽ ἱερὴν ἑκατόμβην 


5 , . , , « , 
ἐς χρύσην᾽ τότε κέν μιν ἱλασσάμενοι πεπίθοιμεν. 


100 


ἢτοι ὅγ᾽ ὡς Βειπὼν κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο᾽ τοῖσι δ᾽ ἀνέστη 
ἥρως ἀτρίξιδης εὑρυκρείων ἀγαμέμνων, 
ἀχνύμενος" μένεος δὲ μέγα φρένες ἀμφιμέλαιναι 


πίμπλαντ᾽, ὕσσε δέ οι πυρὶ λαμπετόωντε Βεΐκτην. 


χάλχαντα πρώτιστα κάκ᾽ ὑσσόμενος προσέξειπε" 


10ὅ 


, - * ^ ; 4 , - : 
μάντι kakov, ov πωποτέ μοι rà konyva Feurac ὅσα. 


* The Digamma has been inserted, now and then, 
by conjecture ; but most commonly, by the authority of: 
Mr. Dawes; and the writers, wwhom he quotes on the 
subject. ΑἹ .few alterations have been made, in. the 
lext : the reason of all which, and the necessity of 
some, till appear to every Scholar. Thus ver. 2. 
ἔθηκε T. 235 40. lamentably cold ; (sf indeed. τιθέναι ἄλγος 
was ever heard of, but here;) that I should sncline to 
read ἐφῆκε or, 1f. that is too bold, to make ἔθηκε and. 
τεῦχε ver. 4. change places. [06 have ἄλγεα τεύχει; ver. 
110.] δ΄ (ver. 3. and 19.) cannot stand before Ριφθί- 
μους and. Βοίκαδε" £n the former case, it is not. missed ; 
in 1he latter, ἐξ cannot be parted with; till ἐκπέρσαι 18 


L. 19. KAAXHAONIQN vel 
KAAXAAONIX)N nummi ve- 
teres ; et Inscriptio vetusta intra 
limen Bibl. Publ. Cantab. 1. 28. 

AONIOZ et l. 41. 
45. 55, 6. KAAXHAONION: 
Demosth. in Polyclet. p. 1207. 
R.221314. Bekker. χαλκηδονίων. 
καλχηδονίων Codex optimus Pa- 
risinus. Conf. Wesseling. ad He- 
rodot. iv, 144. neque insolens 
est /gatharcides pro /£gathar- 
chides. Athen. xiv. 662. D. 2. 
Τυννδαρικὸς editiones, quam Tv»- 
δαριχὸς e Polluc. vr, 71. efforma- 

vit K. P, Advss. p. 144.] 


* Sequentia, quie Salteri sunt, 
reliqui eodem, quo scripsit ea vir 
doctus, idiomate. Burgess. 

T Αλγε᾽ ἐθηκε, (vel ut pis 
placet ἀλγεα θηκε, quo modo v. 
5. διος δὲ τελειετο, quam lectio- 
nem quoque przestat Cod. ΜΒ. 
Novi Coll. in Scholiis:) AATE' 
EOHKE, ll. X. 422. AATEA 
TIOENTEZ, ll. E. 384. Ἐθηκε 
sit ornatum minus quam ἐφῆκε 
vel erevye.. Sed fortasse verbe 
ornatiora in hoc exordio, ob sim- 
plicitatem ejus celeberrimo, non 
requirere debemus. Burgess. 
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E AUCTARIUM. 
—— made α participle T: which is here done. For the 
same reason, viov, ver. 21. ts altered (o via. and τὸ 
κρήγυον (ter. 106.) £o rà κρήγνα" sbhich 1s more proper 
£oo ; as contrasted ith τὰ κάκα tn tke next line. so 
ἀντία 70} ἀντίον, ver. 230. Ver. 83. the article seems 
so necessary ; that I was glad, it could be so easily 
pul-in: τὰ e» contracted to τὰν. Much difficulty has 
Jormerly been mate about the patronymic ἐπ ver. 1: 
but Dr. Clarke hae shewn, that st was utterly without 
ound. Πηλεὺς, ᾿Ατρεὺς, ᾿Αιγεὺς, ἔσο. make Πηλέος, 
Ατρέος, Αἰγέος, ἐς (he genitive case ; and Πηλείδης, 
᾿Ατρείδης, Αἰγείδης, Jor their patronymtc. When the 
otiginal nominative is Πηληὺς (Sc. the genitive is 
Πηλῆος, Cc. and the patronymic Πηληΐδης, ὅδε. Bat, 
αὐ this last will not stand 1n α heroic verse, a ts in- 
sérted Ilonicé ; and we have Πηληϊάδης, Μενοιτιάδης, 
(Sc. and, as Πηλεΐδης or IInAetov, ᾿Ατρεΐδης Or ᾿Ατρεΐων, 
Gc. are always of four syllables ; the first syUable 
never closes a foot, but always begins one : the reverse 
of *ohich ie the case with ἸΠηληιάδης, Μενοιτιάδης, ὅδ᾽. 
and the digamma makes no difference, in this. 


It is scarcely worth remarking, 
that MS. Harl. Hom. has totz- 
dem litteris λύσαιτε. and. MS. 
Harl. Moschopuli agrees with a 
MS. of the same scholia consulted 
by the acute Steph. Bergler." 
This was communicated to the 


f [** I would, with proper de- 
ference to certain names, recom- 
mend A$caNrc—Aand suggest the 
fellowing alterations as condu- 
cing to restore the genuine text 
of that passage: ᾿Ατρείδη r.— 


ἝἙκπέρσαι Πριάμοιο πόλιν, εὖ 
οἱ καδ' [] 


δ᾽ ἐμοὶ AveaNre φίλην τάδ᾽ 
ἅποινα δέχεσθε, ᾿Αζομένῃ A. 


Month. Rev. for March, 1797. 
p. $60.] 


*SECTIO V. 188 


Ictuum sive accentuum ratio a. poetis Atticis servata. 
JEmendationes selectme in singulas Aristophanis 
J'übulas. — Émendantur ín. transcursu | Euripides, 
Sophocles, /Eschylus. 


CuM in subjecto emendationum delectu ictuum sive szcr. 
accentuum mentio subinde occurrat, eorum ratio- "V 
nem in metris prsecipuis, iambica dico, trochaica, 
. et anapestica, a poetis Atticis servatam libet hic 
previe exponere. Metra iambica notum est prseter 
lambum, uti et trochaica prster trochseum, pedes 
recipere tribrachyn, spondeum, dactylum, et ana- 
pestum. In ips 8 iambo ef troeheo, cum illum 
syllabe brevi longa, hunc longs brevis subjecta 
constitueret ; postulabat rei musice necessitas ut 
accentum longe sedes determinaret. ^ Spondeus 
autem, cum ex duabus longis constaret, adeoque ad 
ictus sedem o se plane esset indifferens, ei autem 
pes uterque de certis sedibus summa cum comitate 
cederet ; haud levis profecto contumacire arguendus 
yenerit, ni in versu iambico iambi, in trochaico 
trochei rationem commodus vicissim ac patiens se- 
queretur', Tribrechys similiter pedi utrique morem 
gerebat. In metro utique * iambico jn secundam, 189 
in trochaico in primam ictum cadere patiebatur. 
Dactylus denique et anapsestus in utroque metro 
dei, utpote cui sequipollerent, ingenio sese ac- 
commodabant. Haud dissimiliter in metro ana- 
pestico, cum in ípeius anapzsti ultimam ictus ne- 


l. Hor. A. P. 457. 
ZZ 
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cessario caderet, hujus itidem indoli spondeus, 
dactylus, et proceleusmaticus obtemperabant. Hinc 
adeo canon exsurgit: In metris iambicis iambi, 
spondei, et anapszsti in ultimam, tribrachi et dac- 
tyli in mediam; in trochaicis pedis cujusque in 
primam?: in anapssticis anapssti et spondei in 
ultimam, dactyli et proceleusmatici ? in penultimam, 
ictus cadit. Quod autem in tribrachi, dactyli, et 
proceleusmatici penultima potius quam ultima locum 

abeat, nihil est ut quisquam miretur; nam in ho- 
rum cujuslibet ultima nescio quid importuni atque 
absoni efficeret. 


Iambici dimetri [ Aristoph. Nub. 1446—.7. 
TovO ἕτερον ἀν μειζόν κακόν. 
T. ὃ ἣν τον ἥττω yoy εχών “ἡ 
Λογόν σε viknao λεγών, 
Tu» μήτερ ὥς τυπτέιν χρεών; 
Τι ὃ ἄλλο γ; ἦν τουτί ποιΐς, 
Ουδέν σε κωλυσέι σεάν- 
τον ἐμβαλείν εἰς τό βαραθρόν 
Μετα, Σώκρατούς 
Και τόν λογόν τον ἥττω; 
* Iambici trimetri [.Plut. 1---.1. 
Ὡς ἀργαλεόν πραγμ ἔστιν, ὦ Ztv κάι Θεοι, 
Δουλόν γενέσθαι πάραφρονούντος δέσποτου. 


H» γάρ ra βέλτισθ ό θερατών λεξάς τυχῃ, 


2. Idcirco particula re (vel γε) 
in senario nunquam secunda pe- 
dis trisyllabi syllaba, et in tro- 
chaico versu pedis trisyllabi pri- 


ma esse potest. R. P. PnRxr. xvi. 
Vide infra p. 250. 
8. Proceleusmaticum Anape- 


sticus Aristophaneus non admit- 
tit. RP. ad Toup. p. 436. 

4. τί δῆτ᾽ ἣν ἔχω τὸν frrov 
ΜΆ. C. et v. 1448. deest λέγων. 
τί δ᾽' ἣν ἔχω τὸν ἥττω σε νικήσω 
λόγον H, et ἔχω bis in Schol. ; 


τί δῆτ᾽ ἣν ἔχων τὸν ἥττω D, ut 
codd. Vict. et Ravennas, et ed. 
1525 ; τί δῆτα ἣν ἔχων I1; τί δ' 
ἣν ἔχω T, et τί δ᾽ ἣν ἔχων» E, 
quam exhibent edd. Ald. et 
1515, et conjecerat R. B. Conf. 
R. P. apud P. P. D. Infra. 
* 1449. Strepsiadi dat 2. et 
interrogat, tum 1450. φει. τί δ' 
ἄλλο γ᾽. Zrp. fjv." —R. P. apud 
P. P. D. ταυτὶ C, D, E. 1451. 
cavró» C, D. ic C, D, E. 1454. 
ἥττον C. 
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Aoly δὲ μή δρᾳν τάντα ὅ τῴ κεκτήμενῳ᾽ ΒΈΟΤ, 


Μετεχείν ἀνάγκη τόν θεραπόντα τῶν κακων. 
Του σώματός γαρ οὐκ tq τον κύριον 
Κρατέιν ὁ δάιμων, ἄλλα τόν εωνήμενον. 


[ Eur. Hec. 1—.] 


Hxó, νεκρών κευθμώνα καί σκοτού πυλας 
Λιπώνδ, iv άδης epic Φκιστάι θεων, 
Πολυδώρος, ἱκαβὴς πάις γεγώς της Κίσσεως 
Πριαμού τε πάτρος" ός p, ἐπέι Φρυγών πολιν 
Κινδύνος ἐσχε δόρι πεσείν Ἑλλήνικψ, 

Δεισάς, ὑπέξεπεμψε Toounc χθονος, 
Πολυμήστορός προς δώμα Θρῴκιόν ἕξενου, 

Oc τήν αρίστην Χἐρρονήσιάν πλακα 

Σπειρέι, φιλίππον λάον ἐνθυνών δορι. 


Iambici tetrametri catalectici ἴ [Plut. 253—.. 
Q πύλλα δή τῳ δέσποτύ ταυτόν θυμόν φαγόντες, 
Ανδρές φιλόι, και δημοτάι, καὶ τοῦ πονείν ἐράσται᾽ 
Ir, ἐγκονείτε, σπέυδεθ, ώς 9 κάιρος οὔχι μέλλειν, 

Αλλ ἐστ᾽ ἐπ ἄντης τῆς ακμής, y δεί παρόντ᾽ αμύνειν. 
Ονκούν ὁ ὁρᾷς ὁρμώμενούς ἡμάς παλάι προθύμως, 
Ὡς εἰκος ἐστιν, ἀσθενείς γερόντας ἄνδρας ἤδη ; 


δ. ταυτὰ tres codices apud et Beckio, reposui." R. P. ad 1.: 
Br. et unus Cantab. Philemon conf. supra ad p. 160. et Ziem- 
apud Stob. rxn. p. 300. Cler. eterh. Lucien. T. :. p. 95. 
Κακόν ἐστε δούλῳ Ócatrórnc wpár- Addend. ad T. Mag. pp. 535. 6. 


των ᾿κακῶς" Μετέχειν ἀνάγκη Valck. ad Eur. Ph. 406. Koen, 


τῶν κακῶν yàp γίνεται. Kuster. 
6. JEechyl. Tides 1067. "H- 
τις λιποῦσα 


Ἥκει. "ed cudibisd H. Ὧ, τὰς 


conf. in Adverss. p. 269. 9. 
** Χεῤῥονησίαν Verum cum Tra- 
gici numaquam pp prO ec neque 
Tr pro ec adhibeant, alteram 
fermam, ptraseuntibus Brunckio 


ad Gre 66, 7. Attici in- 
telligendi sunt veteres, Thuce. 
dtdes εἰ Tragici. 

7. Vide supra ad p. 54. 263. 
ὦ πολλὰ δεσπότῃ Ἐ. et inter 
lineas EL τῶ ἃ manu recenti. 
$56. ἴστ᾽ D, σπενθ' C, ἀλλ᾽ 
ἔστιν, et uode habent C, D, 
E, F, I, K: et hanc retinent tres 
primarie editiones : ἐπ᾿ pro ἀπ᾿ 
codd. Cantab. ; παρόνθ᾽ ἁ. (sic) 
T. ni fallor. παρόντ᾽  occupe- 
verat R. B. 360. χάριν xó C. 
χάρεν ὁ F. 
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Συ 8 ἀξιοίς ισώς μεθεέν" πριν ταῦτα καί φρασάι μοι, 
Οτού χαρίν Ὑ ᾧ δίσποτής ὁ σός κεκλήκεν pac. 

* 'Trochaici dimetri ΓΑν. 385 —.. 

Μάλλον elommv αγούσιν 

ἥμιν ὃ, ὥστε τήν χυτράν τε 

Τώ τε τρύβλιώ καθέει, 

Καί το δόρυ χρη τὸν οβελίσκον 

, , 


e 


Iéprrartiv eyovrac "pac 
Τῶν ὁπλὼών ἐντός, Tap ἄντην 


Τήν χυτράν ακράν ὁρώντας 
ἔγγυς" ὡς ov φέυκτεόν vor. 
ἔτεον. ἦν ὃ αρ ἀποθανώμεν, 
Κατορυγήσομέσθα ποῦ γης; 

ὁ Κεραμείκος δεξεταΐ vo. 
Δήμυσία γαρ iv& ταφώμεν, 
Φησομέν προς τοῦς στρατῆγονς 


.- Md 


, , 
ομενώ τοισίν πολέμιοις 


ἀποθανείν cv Ὄρνεαις. 
Trochaici tetrametri catalectici Nub. 576—.]. 


ὦ σοφώτατοὶ θεάται, δεύρο τὸν νουν προσεχετεῦ. 


8. L. ἡμίν. R. P. apud P. P. 
D.; Sic d Rav. v. Da7. Vide 
infra P 296. r9 yt edd, Ald. 
3515. et R. B. τῷ τε ed. 1525, 
$91. καρὰ τὴν χύ-τραν ἄκραν 
αὐτὴν ὁρῶντας edd. tres pn 
* Lege, ἄντην óp. ut Hom. ἢ], 
T, 15, ἄντην εἰσιδέειν." ἔξ, B. 
παρ᾽ αὑτὴν Br. membrane ; etnene 
dat Hotibius χύτραν, μακρὰν 
ὁρῶντας Kdyyóc 894. xurepw- 
χθησόμεσθα tres edd. primarie, 
et Br. ; vide infra p. 293. xaro- 
υγησόμεσθα R. B. * quod me- 
trum postulat." R.P. 896, Δημο- 
σία tres edd. pr. et Br. “ Con£ 
Ran. 102. Euripid. Iph. Aul. 
1578." R. P. $98. τοῖσι πολε- 
píow tres edd, pr. τοῖς κοόλες 
μίοισιν Cod. Rav., τοῖσεν s. ἔξ, B. 


τοῖσιν citat Suidas v. ὁπλῖται" 
J'owp. apad R. P. ad Ἰ. 

9. προσέ hoc miror equi- 
dem m wesio. w 
Codd. C, D, E, F, tres edd. pr. 
et Br; πρόσχενε R. B. apud 
Kuster. (conf. Mus. Crit. N*. vii. 
p. 4406.) et Δ, P. in Pa. xliv, 


anepesticis Áristophaneis wpee- 
rip gps extrita literula, 
mutandum in *péóexere. 
R. P. ad Toup. p. 466. Equit. 
601. (p. 192.) ἡμεῖς δ᾽ ἡμῶν 
πρόσχενε τὸν νοῦν R. B. ἡμῖν 


autem en Rav. Nwb, 913. 
Lege, uà φοιᾶν Vesp. 1010 
(p. 380.) loge, πρόσχετε R. B. 
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ἠδικήμεναϊ 


γαρ ὑμιν μέμφομέσθ᾽ ἐγάντιον. 


Πλείστα γὰρ θεών a ἁπάντων ὠφελούσαις τήν πολιν, 
Δαίμονών ἡμίν poveic ov θύετ οὔδε σπένδετε, 
ἄιτινες τηρούμεν ὑμας. qv yao 7 τις ἐξοδος 


Μήδενι ἔυν vo, ror $1 βροντώμεν, ἢ 


ψεκάζομεν, 


Εἴτα τὸν θεοίσιν ἐχθρον βύρσ DOM — 
ἥνιχ ἡρεισθέ στρατήγον, τὰς Apis avviryopev ' 
Ἰἀποιούμεν δείνα. βρόντη ὃ ἐῤάγη δι d ἀστραπῆς. 


[Eur. Orest. 765. (755)— .] 


. Στρόφιος ἤλασέν pi atr owe. φύγαδα θύμωθείς πατὴρ ". 
iov, ἡ J κοινὸν πολίταις ἐπιφερῶν εγκλήμα τι} 
ὅτι συνῴραμήν φονόν σοι μήτ 06, ἀνόσιόν λεγων. 
e raÀde, εόικε κἀι σε τάμα ὑπησείν κακα. 


οὔχι Μένελοώ τροποίσι χρώμεθ, ὀιστεόν τάδε. 
Anapestici dimetri [Εσυϊ, 496—.. 
AAA 10. χαιρών, και πραξειάς 


Κατα νοῦν rov ἐμόν" καὶ σέ φυλαττοί 
Ζευς à ἀγοραιός και νίκησάς 


AvÜlc εκειθέν * 


πάλιν ὦ ὡς ἡμάς 


Ἐλθοίς στεφανόις καταπάστος. 


Y elc. δ ἡμίν προσ 


exére. TOV νοῦν, 


Τοις ἄναπαιστοις, ω πάντοιάς 


Hó μουσῆς 


Πειράθεντές καθ εαὕτους. 


" codex DBrunckii «ρόσχεεε ob- 
tulit, sed neglexit ille." &. P. l.c. 
Vide Lex. germ. p. 873. v. 
"Axovt, 676. ὕμμιν tres edd. pr. 

iv Codd. Rav. et Leid. 580. 
in fip. Cod. Rav. ὑμῖν Cod. 
Rav., et C, D, E, F. 577. θεῶν 
ἁπάντων absunt cod. Leid. 578. 

ἡμῖν μόνοις δαιμόνων» cod. Leid. 
et, oU σπένδετ᾽ οὐδὲ θύετε C. 580. 
ivvà C εἰ PF, hujusmodi erratis 
scateat MSS. πότε Bp. Cod. Rav. 
581. rà» θεοῖς F. et τὸν Osocew 
in textu C, καὶ τὸν θεοῖς ia mar» 


gine a m. recentiori, ξβυρσοδέρψην 
et παμφλαγόνα C. 

10. ξυνήγομεν cod. Leid. 

11. * At πήρ--- ép. — κέαρ" 
Scaliger. 757. “ συνηράμην" R.P. 

12. 469 (p. 216.) αὔτ᾽ ἐκεῖθεν 
αὖ. fortasse «$0 AR. B. 500. 
K&. P. apud P. P. D. 601. spec 
έχετε tres edd. pr. et Br. ; Le- 
ge ἡμῶν πρύσχετε R. DB. 5083. 
(p. 217.) Τοῖς ἀναπαίστοις, "à 
παντοίας ἤδη povenc pig on 
καθ᾽ ἑαυτούς. R. B. ; ΠῚ 


apud P. P. D. 


SECT. 
V. 
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SECT. Anapzestici tetrametri catalectici sive Aristophanei 
* Nub. 958—.]. 


Λεξώ τοινύν την ἀρχαιάν παιδείαν ᾿ ὡς διεκείτο, 

Or ἐγώ τα δικάια λεγών ηνθούν, και σώφροσυνή νενομίστο. 
Πρωτόν μεν εδεί φωνήν παιδός γρυξάντος μῆδεν ακούσαι. 
Era βαδιζείν εν ταίσιν ὁδοίς ευτάκτως εἰς κιθαρίστον 
Τους κώμητάς γυμνούς αθροούς, κ ει κρίμνωδή κατανίφοι. 


[980--.Ἵ 


Αρχαία γε καί Διϊπόλιωδή, και τέττιγών avapítara, 


Και Κήκειδού και Βούφονιών. Αλλ οὖν ταυτ᾽ ἐστιν εκείνα, 


18. παιδίαν ed. 1515. nimi- 
rum infelix litera ὃ typographo- 
rum incuria excidit. Vide R. P. 
apud P. P. D. 960. παιδὸς φω- 
νὴν C, D, et “ Aristides pro Qua- 
tuor viris T. ir, p. 268." ed. 
Canter. —T'. 11, p. 162. ed. Jebb. 
R. B. (et in Mus. Crit. N^. vir. 
p. 445.) 961. εὐτάκτως ἐν τ. ὁ. D. 
962. κριμνώδη E, et tres edd. pr. 
κρημνωδὴ C, F, et Suidas, κρύ- 
μνώδη D et R. B. (sed κριμνώδη 
in Mus. Crit. N*. viL p. 445.). 
κρυμώδη cod. Leid. Conf. R. P. 
apud P. P. D. ad l. 980. “ Διπο- 
λιώδη optime e MSS. restituit 
Brunckius." R. P. in Pazr. 1.— 
liv, Tracts, p. 973. Vide Δ. P. 
apud P. P. D. ad l. 981. Κη- 
κείδου C, D, E, Kix. F, Kvxfjdov. 
Schol. Leid. Κυκήδης. παλαιὸς 
ἦν ποιητὴς, ἀφελὴς καὶ ἄχαρις. 
Suid. T. τι. p. 307. Κηκείδιος. 
* Scribe Κηκείδης." Kuster.; sic 
Ed. Mediolanensis. et τάδ᾽ ἔνεσ- 
τιν ἐκεῖνα Aristides ibid. p. 269. 
* unde facere potes τάδε γ᾽ ἔστιν 
R. P. apud P. P. D. quem vide 
ad 998. in Lys. 1126. ope Suidee 
maluit A. P. μοῦσα δ᾽ ἔστι μοι. 
' Eq. 951. Ob τοῦτο γ᾽ ἐστίν. οὗ 
τοῦτ᾽ ἕνεστιν cod. Rav. Vesp. 
439. εἶτα δῆτ᾽ ov πολλ᾽ ἔνεστι 


10 


δεινὰ τῷ γήρᾳ κακά; R. P. δὰ Pb. 
538. Fortasse, οὗ πολλά γ᾽ ἔστι. 
Conf. Kocn. ad Greg. BP. 17, 8. 
et P. P. D. ad Ar. Plut. 144. 
982. ἄνδρας c in rubrica C ; μα- 
ραθωνομάχους Clem. Alex. Pro 
trept. p. 48, 21. et omnes. 
* Forte θωνομάχας, ut p. 
269. (Ach. 180); "Juliani Mise- 
pogone, p. 78. (p. 350. Spanhem.) 
πρίνινον ἣ σφενδάμνινον οὗὔκέτι 
μέντοι καὶ Μαραθωνομάχην." 
R. B.; sed inest Comici dictis 
tristis severitas; et Julianus joci 
causa formam antiquam usurpa- 
vit: μαραθωνομάχους citat Sal- 
masius in Tertull. de Pallio p. 
399. “ Eq. 1328. ὅδ᾽ ἐκεῖνος 
ὁρᾷν τεττιγοφόρος, ἀρχαίῳ σχή- 
ματι λαμπρός. (** Leg. τεττιγο- 
φόρος xdpxaío, vel τεττιγοφορῶν, 
ἀρχαίῳ." R. B. “ τἀρχαίῳ pro τῷ 
ἀρχαίῳ metro postulante." Rae- 
per.) lta edd. Zdriiculus, quem 
ante dpy. inserit. Brunckius, rec- 


“ἐς abest. αὖ ns. dithyrambicis. 


Lege, antiqua forma, rerrt 

pac Ponmsowus." "Vide omnamno 
editorem amicissimum ad hanc 
palmariam emendationem ; et de- 
nuo in Addend. p. (129.) et Ad- 
verss. p. 186. ἐξέθρεψε Aristidis 
Cod. Barocc. 
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ἘΣ ev ανδράς Μαραθώνομαχούς ἡ μὴ παιδεύσις SECT. 
εθρέψεν "^. 

Easdem accentuum leges Latini itidem poete 
violare reformidabant ". Atque in Bentléiana qui- 

* dem Terentii editione versuum iambicorum et 193 
trochaicorum pedes alternos accentibus notatos vi- 
dere est. Que quanquam res a viro Cl. ita admi- 
nistrata sit, ut adversus canonem a nobis jam primo 
traditum vix unquam peccet'^; attamen ni vir Cl. 
aurem unice magistram, non artem secutus esset; 
regulam opinor, uti nos, inculcasse paucisque ex- 
emplis illustrasse contentus immenso suo in depin- 
gendis accentibus labori pepercisset, atque a typo- 
grapho insuper gratiam haud levem iniisset. Quin 
etiam ipsi discentium commodo, quod in animo ha- 


buisse se profitetur, efficacius consuluisset; quip 
hoc pacto effecisset, ut ne iis pedes quique. alterni a 


se prsetermissi moram injicerent. 


14. Conf. versus Aristo 
apud Plant. in Curcul. r, it, 53—. 
in Casin. r1, ij, l—. v, ii, 1—. 
in Mil. Glor. Iv, lj l—. in 
Pseudol. 1v, i, 33. ** In versibus 
Plautus medium finit frequenter 
locum syllaba, quasi asynarteton 
sit ; vide Asin. r1, iv, 13, 14, 18. 


| qu POET. 
Jussin', sceleste, 
ab januwá hoc stercus inde auferri. 
Et semper ea syllaba vocabulum 
terminat." R. B. 

15. “ Sórbilléminjecit] et cetera 
ea forma et accentu numquam 
occurrunt, nisi mendose, intra 
eundem ditrochsum. Sic Pen. 
rz, ij 11. cómmendó: quiqwi 
tamen. — Fortasse, quomodocum- 
«que, qui tamen ; et II, iv, 20. 


censetis? Hominem res on 


Lege, AD. Censeo. 


st quidem ubi 


v, iv, 70. pérjurés, lege, pej 
res; sed v, 1, 96. In jn ὍΝ 
tare monestratu'st regionibus : an 
legendum dictus est: ut Ter. 
(Andr. iv, v, 1.) In hac habitasse 
platea dictum est (sic) Chrysidem 
et Rud. rv, iv, 37. géstavít Trin. 
I, j 9. Süccrerünt. rm, iv, 8. 
Óórmicis ; transpone, for- 
, Ter. Heaut. im i " 
49 Cagillus sus, prólix 

) spill &. B. ιὸ ed. το 
3US, pro- 
missus, c. c. epills, per Ter. He- 
cyr. n, iii, 7. Eun. rv, vi, 5. 
Adelph. r1, ii, 24. 

16. Nil mirum; recte enim 
rem reputans ab R. B. schedias- 
mate totum hoc, qualecunque est, 
extudit A. D.; atrocius autem 
in ducem suum invehitur, fam 
auris. quam. artis negligentiam 
increpitans. 
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sECT, yir Cl. tam auris quam artis monita neglexisse vide- 
' tur, cum utique illud Plautinum ", 


Piscibus in álto crédo praébeut pábulum, 


ita efferri voluerit, ut verbi pisctbus in prima ictus 
vim obtineret. 

Unum porro discentium in commodum libet ad- 
jicere. Caveant utique, sedulo caveant, velim, in 
legendis versibus senariis, ne importunam atque 
odiosam syllabarum distributionem imitentur, quam 
Galli hodierni in suis perpetuam servant; hoc est, 
ne pedes magis dimetiantur quam numerorum har- 
monis gratieque consulant. Id quod in eos cadere 
dicendum est, qui efferre solent 


194 


* ἩκωΪνεκρων[κευθμωΐνα και]σκοτούπυλάς 
Auro] donc χωΐρις ὠ[κισταιίθεών 


Aut etiam per dipodiam 


Ἡκώ νεκρων[κευθμώνα xatd|sxoroo πυλάς 

Λιπών iv 4Ἰδης χώρις ὠΪκισταί θεών. 
Nempe utrovis modo czsurte venustas et gratia tota 
perit. Hoc incommodum evitaturus aliam sibi 
scandendi rationem instituit Cl. Bentleius. Ipsum 
autem audias. ^ Quare ego jam ab ipsa adole- 
* scentia in omnibus iambicis przter tetrametrum 
* eatalecticum, de quo postea dicam, aliam mihi 
* scansionis rationem institui, per διποδιαν scilicet 
* τροχαικην, hoc modo, 


17. Rudent. n, vi, 29. vide 
R. B. de metr. Ter. P. xi. 

18. Verba Tryphonis de me- 
tris in Codice Barocciano, 75. 
Kaxoperpos woótC εἰσιν, ὁς κατα 
ποδα, ἡ διποδιαν, ἡ xara περιο- 
δον απαρτιζει τοῖς μερεσι rou 
λογον. To yap καθ’ ἡρφικον ἐπι- 
κοπτειν θελεε τὴν λεξιν ἐν τϑες 
μέρεσι των χωρων ayty τῶν το- 
μων. Ew μεν ovy τα κατα ποδα 
xaxouerpa, ὡς το" [1]. A. 214.] 


Ὕβροος | εἰνεκα | THZAE' ov | & 
iexeo, | τειθεο | δ᾽ ἡμιν. Kara 
διποδιαν δε, ec ro: [Tl. B, 484.] 
E«rere. (Ἐσκετε Er. vv» μοι,] 
MOYZAI, ολυμσια | δωματ᾽ exev- 
σαι ete. Burgeisins. Cont. Mag. 
Victorin. p. 241. ἢ. sp. Gaisf. 
ad Hephmest. Sasies. ad Ter. 
Maur. 1686. pp. 266, 7. 1704. 
. 270. et R. P. Pax. ad Here. 
. XXiX. 
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"H«o|vikpov|ktvÜnova kat oxo|rov TUÀac 

Avrov|tv gónc|xweic|oxi|sra: θέων 

IIoAvów|ooc xa 9nc|maic γεγὼς τῆς Κισσξως. 
Observabis autem in versu altero et tertio haberi 
etiam cssuram τριἡμιμερη. Proinde si in his statim 
post pedem primum czsura adauctum seriem tro- 
chaicam inchoaveris, nihilo minor evadet numero- 
rum venustas : 


Aurov ιν ᾳἀδης[χωριςὠκιίσται θεων 
Πολυδωρος[ἐκαβης]παίς γεγώς της Κίσσεως. 


Similiter perinde erit ad versus concinnitatem, si vel 
incisione ἐφθημιμερει observata legeris, 


Προς ói|kov £&v|Üvvovrac|tvaX|av πλατην, 
vel τριήμιμερει, 
IIpoc oikov|évOv|vovrac|tvaArav πλατην. 


Ubi perperam ;habent editiones εἰναλιαν, hanc. enim 
vocem Attici non agnoscunt “ἢ 


- 


AKEmendationes 1n PLvTUM. 
V. 166. O δὲ κναφευνει ric, ὁ δὲ πλυνει κωδια. 


196 * Aperienda hic venit, quam doctissimos juxta cum 


indoctissimis video fefellisse, prosoedie a Comicis 


Ep. cxrv. p. 564. Quid de illa 
in exitu [modulatione lenta, qua- 
lis Ciceronis est, devexa, et mol- 
liter desinens, nec aliter quam 
solet, ad morem suum pedemque 
respondens. lllud porro notavit 
BrwrtLEiwUs; “ ἐπ Tetrametris so- 
lis apud. Nostrum (Terentium] 
Clausulis locum esse, et has om- 
nes. Clausulas Cretico terminari. 
Audio, Pellito, Filius, Longius ; 
una .lantum excepta. — Hec. v. i, 
4, 5. qu& in Spondeum ezit. 
Aut néquid faciam plüs, quod 
post me mínus fecisse sátius sit. 
Aggrédiar. Bacchis, sálve. 74 


tamen judicio, non casu, a Poeta 
factum : quippe post hanc solam 
ex omnibus Clausulam α Tetra- 
metris plenis in Catalecticos Scena 
transit, qui Spondeo finiuntur ; 
6. Salvé, Lache. Edepol crédote 
non nil mirari, Bácchis." Sche- 
diasm. pp. vii, viii. 

22. Confer R. P. ad l. elva- 
λίαν pro ἐναλέαν nunquam extra 
choros. Idem ad Ph. 8. 1172. 
JEschyl. Pers. 453, φίλους P 
ὑπεκσώζοιιν ἐναλίων πόρων" 
Valck. ad Ph. 6. Heath. ad 
JEschyl. P. V. 345. Soph. Ánt. 
1255 (1199). 
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servats ratio; cujus tamen exemplum aliquod in Ap 
binis fere quibusque versibus conspiciendum sese F.UT 


Eam autem dus complectentur regule : 


exhibet. 


I. Vocalis brevis ante vel tenues, quas vocant, 
consonantes π, x, τ, vel adspiratas $, x, 0, sequente 
quapris liquida ; ut e£ ante medias , y, δ, sequente 


p; syllabam brevem 


etuo claudit. 


II. Vocalis brevis ante consonantes medias Q, v, 
δ, sequente quavis liquida preter unicam o, syllabam 
brevem nunquam. terminat, sed. sequentium consona- 
rum ope longam semper constituit V. 


23. Conf. Salmas. Epist. xc, 
p 211, et xci. p. 213. “ De 

inis istis regulis prior Comi- 
cos tantummodo, altera οἱ Co- 
micos et Tragicos respicit: uti 
ipse monuit Damesius p. 204. 

liter Pierson. ad Mer. p. 20 
(et p. 31.)." Burgess. Conf. Br. 
ad Plut. 166. et Ach. 26. et 
V. Cl. E. Maltby, ad Morell. PP. 
]xxvii, viii. I. /Eschyl. Septheb. 
1105. JBlomf. Τένος ὠλέσατε 
πρέμνοθεν οὕτως, αὖθις R. B. de 
Phalar. p. 135. quidni ὠλέσσατε, 
aut hoc fortasse licentize anapees- 
tice concedendum? Soph. Aj. 
$90. ὀλέσσας Turnebus; Eur. 
Ph. 1163. πέλασσον, Med. 8383. 

σσαμέναν. conf. infra ad p. 280. 

uf. Ino vi. Πύθοιντ᾽ ἂν ἀστοὶ 
πάντες ἃ κρύπτειν χρεών. quod 
mendosum puto. Quadam certe 
hujus generis licentie librariis 
imputandze : JEschyl. P. V. 609. 
Λέξω τορῶς σοι πᾶν, ὅτι χρήζεις 
μαθεῖν, ὅπερ ex Etym. M. 762, 
20. R. P. apud Blomfield. 839. 
Τῆς σῆς πορείας μνῆμα τοῖς πᾶσι 
yis Rh. B. Millio, p. 50. πᾶσιν 

d. Pers. 783. Eípinc δ' ἐμὸς 
παῖς ὧν νέος νέα φρονεῖ. Àj. 1120. 
'O τοξότης fout» ob σμικρὼὶι φρο- 
vtiv. νέον et σμικρὸν reposuit 


Elmsleius ad Heracl. 387. Soph. 
El. 414. ἐπὶ σμικρὸν φράσαι. 
Agam. 754. πικρὰς τελευτὰς edd. 
κικρὰν τελευτὰν MS. Bigot. 780. 
μελαινὰς---ἄτας edd. μελαένα»--- 
ἄταν MS. Bigot. Choéph. 852. 
Οὕτοι φρένα κλέψει᾽ ἂν óppare- 
μένην. lese: φρέν' ἂν κλέψει ἂν 
Monk. ad Hipp.; conf. R. P. 
Advss. p. 226. ad Thesm. 208. 
Soph. da. Tyr. 637. recte ex 
MSS. et Ald. Brunckius. Plato 
in Apol. Socrat. p. 80. C. 9. ἐμὲ 
μὲν γὰρ οὐδὲν βλάψει οὔτε Mé- 
Agroc, οὔτε "Avvroc. οὐδὲν ἂν 
βλάψειεν Cod. Clarkio-Bodl. et 
quinque apud Bekker. Sed Eur. 
Hec. 525. Παρῆν μὲν ὄχλος πᾶς 
᾿Αχαϊκοῦ στρατοῦ. Soph. Ph. 9. 
Παρῆν ἑκήλοις προσθίγειν" ἀλλ᾽ 
ἐγρίαις Soph. apud Athen. ix, 
401. D. Zv δ᾽, ὦ σύαγρε, Πηλιω- 
τικὺν τρέφος R. P. Advss. p 
114. CEd. Tyr. 1231. Μάλιστα 
λύπουσ᾽ at *v φανῶσ᾽ αὐθαίρετοι 
“αὐτάγρετοι redonandam esse 
censeo, cujus vestigium servat 
Schol  Kavrayperot λείπουσιν 
ἡλίου φάος Simonides in istis egre- 
giie apud Stobseum reliquiis P. 
629. et Neoptol. p. 602." T. H. 
ad Callim. fr. cxx. CEd. Col. 
788. πήματ᾽, 3j *^. AM. 1818, 


93A2 
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SECT. 4. τὰ πρῶτα μὲν Δορὶ κρατύνων, — Burn. ad P. V. 182. (Soph. CE d 


V. 





πρῶτα δ᾽ οἰωνῶν ὁδοῖς. 1386. 
Δορὶ κρατῆσαι μήτε νοστῆσαί πο- 
τε. Lege utrobique, 'EN δορὶ xp. 
ut supra 620. Δορὶ διασκεδῶσιν 
ἐκ σμικροῦ λόγον. Ald. δόρη au- 
dacter Musgr.,. . .. δορὶ MS. Pa- 
lat. Ἐν Aopi Turnebus. Conf. 


"Eur. Suppl. 595. Helen. 1135. 


El. 479. Propositio eandem vim 
habet 321. Archilochus apud 
Synes. ep. cxxix. p. 265. C. 
"Ev δορὶ μὲν μᾶζα μεμαγμένη, ἐν 
δορὶ δ᾽ οἶνος Ἰσμαρικός. Plutarch. 
de ira cohib. p. 407. C. Βαῖνε 
λὰξ ἐπὶ τράχηλον, [Jaive καὶ πέ- 
λα χθονί. Ηος Archilocho tri- 
buendum monet Meinek. in 
Quaest. Menandr. p. 19. DeDi- 
philo apud Stob. xxxir. p. 136. 
Grot. vide Palck. ad Hipp. 383. 
Tr. 7. Ναίονσ᾽ ἐνὶ YNAevport, 
lege, N. ἔτ᾽ ἐν IIA. conf. ἢ, P. ad 
Nub. 1472. Ph. 435. λόγῳ δέ 
σε βραχεῖ corrige, A. δέ σ᾽ ἐν (Jp. 
ut in CEd. Col. 586. et Eur. Or. 
724. conf. R. P. ad Eq. 1046. et 
ad Menandri fr. 240. in Advss. 
b 291. Demosth. de Cor. p. 333. 
. ἀναμιμνήσκων ἕκαστα ἐν βρα- 
χέσι. adv. Androt. p. 668. ταῦτα 
διεξελθεῖν ἐν βραχέσι πειράσομαι. 
Eur. Ph. 1505. στολίδα κρο- 
κόεσσαν ἀνεῖσα rpvóüc malim 
στολίδος---τρυφὰν  R. P. ad 1. 
Med. 248. Ἢ «poc φίλων rw, ij 
πρὸς ἥλικα τραπείς. v. ἥλικας rp. 
R. P. Heraclid. 3591. Ἐγώ νιν ai- 
τὸς εἶδον. ἄνδρα δὲ χρεὼν, d. ydp 
Xp. Elmsl. Electr. 1058. "Apa 
κλύουσα, μῆτερ, εἶτ᾽ ἔρξεις κακῶς; 
dp' εὖ λέγουσα Elmsleíus ; malim. 
" Ap' εὖ X. ; vide infra ad pp. 502, 
δ. Suppl. 296. Alexpóv γ᾽ ἔλεξας 
xpficr ἐπικρύπτειν φίλους. 
ἔπη xp. Hermann. ad 1. Hel. 692. 
Οὐκ ἔστι pargp' ἀγχόνειον δὲ 
βρόχον. Lege, d. yàp βρ. secun- 
dum verfionem. Conf. K. P. apud 


Col. 1468.) Agam. 1489. 562. 
ἘΣ οὐρανοῦ δὲ MS. Bigot. conf. 
R. P. ad Ant. 672. 1656. O$ 
κτενεῖς ἡμῶν ἑκόντων, ἀλλ᾽ ἐμὲ 
πρὸ δεσποτῶν repone, ἀλλ᾽ ἔμ᾽, 
ὡς πρὸ ὃ. R. P. ad Hec. 1262. 
Eur. apud Stob. Ecl. Phys. T. 1. 
p. 36. Οὐδ' eic τὸ μεῖον Ne rd 
θνητῶν δ᾽ ἐγὼ---τὰς OÜvnróv— 
Meinek. Quazst. Menandr. p. 18. 
(In loco e Pirithoo citato ab 
R. P. in Ps. xxxix. lege, Ἐμῆ 
yàp ἦλθε μητρὶ πρὸς κεδνὸν Aé- 
xoc. Hipp. 835. Πολλῶν μετ᾽ 
ἄλλων δ᾽ ὥλεσας κεδνὸν λέχος.) 
Addere libet Eur. Iph. A. 68. 
Δίδωσ᾽ ἑλέσθαι θυγατρὶ μνηστή- 
ρων ἕνα. 847. ᾿Αλλ᾽ ἦ πέπονθα 
δεινά" μνηστεύω γάμους. Quidni 
μήστωρ non aliter ac. μνήστωρ" 
μηστεύω seque ac μνηστεύω Atti- 
cis uti liceret? Πολυμήστωρ et 
Πολυμνήστωρ, ambo Graiis ag- 
nit, De consuetudime Tragn- 
corum, qui huic regule subinde 
adversantur, audi virum pre- 
stantissimum ; ** Quanquam enim 
sepe syllabas natura breves po- 
sitione producunt Tragici, longe 
libentius corripiunt, adeo ut tria 
prope exempla correptarum in- 
venias, ubi unum modo exstet 
roductarum. Sed hoc genus 
icentie, in verbis scilicet non 
compositis, qualia τέκνον, πα- 
τρὸς [ἔδρα ceteris longe frequen- 
tius est. Rarius multo syllaba 
producitur in verbo composito, 
si in ipsam juncturam cadit, ut 
in πολύχρυσος Andr. 2. Eadem 
parsimonia in augmentis produ- 
cendis utuntur, ut in ἐπέκλωσεν 
sup. 12. [ἀπέθρισεν 128.]. κεκ- 
λῆσθαι Sophocl. Elect. 366. 
(JEschyl. P. V. 326. 339. τῶνδε 
σ᾽ ἐκλῦσαι πόνων. C2c.] Rarior 
adhuc licentia est, ubi praepositio 
verbo jungitur, ut in ἀπότροποι 
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Phoen. 600. (595.).  JEschyl. 
P. V. 24. ἀποκρύψαι. Pers. 217. 
εἰποτροπήν. 762. μηλοτρόφου. ὅδο. 
Sed ubi verbum in brevem vo- 
calem desinit, eamque duse con- 
sonantes excipiunt, quee brevem 
manere patiantur, vix credo ex- 
empla indubie fldei inveniri 
posse, in quibus syllaba ista 
producatur." R. P. ad Or. 64. 
1. Quod hanc regulam sepius 
violent Tragici, eam ideo a Co- 
micis, nisi in propriis nominibus, 
dedita opera servari tuto colliga- 
mus: Ach. 217. Οὐδ᾽ ἂν ἐλα- 
ὥς ΑΝ deer aro ex tribus 
SS. Brunckiws; “ Expunge 
ἐλαφρῶς." Porsonus. Eq. 777. 
"Ἔφενγον, εἰδὼς οὐδὲν ὁ τλήμων 
ἐγώ. ὦ τλ. R. P. apud Monk. 
ad Hipp. 1458. 935. Βουλόμενος 
£ -o0. ov ἀποπνιγείης. '* Emenda 
"AP' dx." R. P. apud P. P. D. 
Opusc. p. 251. et Av. 002. 
Οὐδεὶς "AP οἷδε R. P. apud 
P. P. D. ad |. Nub. 189. ζη- 
τοῦσι" μὴ νῦν τοῦτό γε φροντίζετε 
editiones; τουτογὶ R. P. ad Hec. 
1216—1208. 513. dv-0póme, ὅτι 
προήκων mussitat facito Medicina 
&imore. 867. Kal τῶν xpepa- 
erpe» οὗ τρίβων τῶν ἐνθάδε 
R. B. εἰ R. P. Opusc. Ixxxix, 
28. 1476. “Ὅτε xal σὲ χντρεοῦν 
ὄντα θεὸν ἡγησάμην. ὅτι εἰ χύ- 
τρεον i iig rud ** pone com- 
ma post ὄντα. Ideo χυτρεοῦν quia 
δῖνος e est vas fictile." Vide Vesp. 
616. et ibi Schol"  Raper. 
" Quis prseter. Hermannum. pro 
optima voce χυτρεοῦν verbum 
substituit non Gre:cum, nulla 
auctoritate munitum, metro per- 
niciosum, χυτροῦνῖ Nempe ut 
Dawesio obloqueretur, Cui si non 
aliqua nocuisset, mortuus. esset." 
R. P. ad Med.675. Pac. 892. Διὰ 
ravra xal κεκάπνικεν dp" ἐνταῦθα 


ydp. Br. ad Plut. 8165. Av. 231. 


senarium esse iambicum vult Ap 
Brunckius; sed aliter versus PLUT. 


digessit Reisigius p. 101. 335. 
πολέμιόν γ᾽ dus Kuster.. et 
R. B. 484. "Aye δὴ σὺ καὶ σὺ 
πανοπλίαν πάλιν. πανοπλίαν μὲν 
T. Cod. Rav. ut emendarat ἢ. P. 
apud P. P. D., quem vide, 580. 
Kal σπερμολόγων, ἐκ τῶν ἀγρῶν" 
τὸ σπέρμ'᾽ αὑτῶν ἀνακάψαι sylla- 
bam in thesi positam facillime 
delitescere observat Reisigius, p. 
162. 599. 'AXX' dvaMEst πάντας 
καθαρῶς αὐτοὺς ἀγέλη μία κίχλων. 
ἀγέλη μία πίγγλων probabiliter 
emendavit Reisigius p. 164. 821. 
Καλόν y' ἀτεχνώς καὶ μέγ᾽ εὗρες 
τοὔνομα edd. tres pr. καλὸν σύ γ᾽ 
a. kius; καλὸν yàp dr. 
pretulit AR. P. (et Reisigius. p. 
101.), * ut scilicet Epops pre- 
cedentis exclamationis rationem 
reddere censeatur. Lys. 933. re- 
pone, οὗ δέομαι γάρ. Eur. Orest. 
212. (200.) Med. 1288. (1274.)." 
apud P. P. D. 1046. καλοῦμαι 
Πεισθέταιρον ὄβρεως “ὕβρεως 

rimam corripit, forsan aixíac." 

aper. Frustra; formula enim 
est in jus vocandi. Thesm. 498. 
Κᾷθ' ὁ μὲν ἔτριβεν κεδρέδας, ἄνη- 
θον, σφάκον versus profecto 
averruncatus ; mallem, κἄπειτ᾽ ὁ 
μὲν ἔτριβε κεκρίδας ἄ. * κεκρίδας 
Suid. MS. σφάκον»." R. P. apud 
P. P. D. 726. ““ Forte, Xaípev 
ἴσως coy ἐννβρίσεις" (ἐνυβριεὶϊς) 
Raper. Lys. 1060. Κάστιν “Ἔτνος 
τι, καὶ---Πεϊείστις κἄστιν "ET 
"Ervoc τι p. 114. Ran. 64. " Ap 
ἐκδιδάσκω τὸ σαφὲς, ἣ 'répa épd- 
cv ; répg R. B. quam confirmant 
Seidlerus de vers. Dochmiac. p. 
388. Ebmsleius, εἰ Reisigius. 
1498. τἀναντία πράττοντες οὕ 
σωζοίμεθ' dv; πράξαντες citat 
Suidas in v. σαφέστερον, unde 
τάναντ à» πράξαντες dextre 
eruit AReisigiws p. 102. ut Soph. 
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El. 800. xard&c ἂν πράξειας Bo- 
thius. 76. εἶτ᾽ οὐχὶ Σοφοκλέα, 
πρότερον ὄντ᾽ Εὐριπίδου d y e 
κλέα ultimam habet longam. Áut 
ergo lege, εἶτ᾽ οὗ Σοφοκλέα πρό- 
τερον ὄντ᾽ Ἑὐὑριπίδου — aut εἶτ᾽ 
οὐχὶ Σοφοκλέα πρότερον Ἐὺριπί- 
δον." R. B. Conf. Herman. de 
metris, p. 161. 624. Κλέπτοντα 
πρὸς rdAXórpia ; μὴ, 'AN' ὑπερ- 
$và. Marklandus ad Iph. T. 
1010. ut, 108. Σὲ δὲ ταῦτ᾽ 
ἀρέσκει ; μ', ἀλλὰ πλεῖν fj μαίνο- 
μαι ex Suida restituunt R. B. et 
R. P. (Ach. 457. μ᾽ ἀλλὰ Suidas 
in vv. et Eustathius p. 479. 
R. B.); sic 763. deleto ye, et 
757. μὴ, ᾽'λλ᾽ ἐποπτεύειν ex Sym- 
macho apud Schol. legit KR. P. 
apud P. P. D. Plut. 1079. Οὐκ 
dv xor ἄλλῳ rovm ἐπέτρεπον 
ποιεῖν. τοῦτό γ᾽ £m. Brunckius. 
* In Ed. Gryph. quam possidet 
Bibliotheca L. Batava cum ve- 
tusto libro collatam, excerpta est 
p ποιεὶν Varia lectio &yo," T. H. 
inc reponendum censet 4oti- 
bius, Οὐκ ἄν ποτ᾽ ἄλλῳ γ᾽ ἐπέ- 
τρεπον ποιεῖν ἐγώ. Sed frustra. 
* Nihil moror Scythe τυγάτριον 
Thesm. 1195. xdrgeo, κάτησο, 
ναικί, val, τυγάτριον. neque Me- 
garensis xa πρίαιτο canoni repug- 
nat. Ách. 737. "Oc ὑμέ xa πρίαιτο 
νερὰν ζαμίαν ;" Ketsig. p. 102. 
Daetaleusin xxxvi. apud 
Schol. ad Theocr. Id. ii, 12. Τί 
δὲ κυνίδιον λεπρὸν λευκὸν ἐπρίω 
ἢ θεᾷ. τί δαί; x. λεπρὸν ἐπρίω 
oup. adl. τ. δ.; x. σὺ λεπρὸν 
ἐπ. Drunck. τ΄ 0.5 x. λεπτὸν ἐπ. 
Reisig. p. 114. Ex deperdit. Com. 
fr. cvi. Ἴκτινα παντόφθαλμον 
ἅρπαγα τρέφων, fortasse, doma-' 
ixrpéQev. — Corrigit  Reisigius, 
παντόφθαλμον ἁρπαγῆς τρέφων, 
p. 112. Fr. inc. cix. Οἷμαι γὰρ 
αὐτὸν κόλλοκπι ἐοικέναι. legen- 
dum, προσεοικέναι — Brunckius ; 
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sed non ego credulus illi. cxxrx. 
Ἑ στῶτας ὥσπερ τοὺς ὀρεωκόμους 
ἄθρους. sed αθρόους est forma 
Comico usitata. "Vide Piers. ad 
Moer. pp. 19, 20. Cratinus Πυ- 
τίνῃ apud Schol. ad Aristoph. 
Eq. 523. et Suid. vv. ᾿Αφέλεια. 
Δωδεκάκρουνον cróuu. — Karva- 
χοῦσι πηγαί" δωδεκάκρουνον TO 
στόμα’ 'Dueccóg ἐν TH: φαρυγι' 
R. P. apud Palpole, p. 88. ad 
Eur. Cycl. 410. et ad Aristoph. 
Eq. 523, apud P. P. D. conf. 
R. B. ad Hor. A. P. 441. D'Ar- 
&aud Animadv. p. 84. Tyrwhitt. 
ad Babr. p. 34. Plato Cratyl. 1, 
414. D. ἐπεμβάλλοντες πολλὰ 
ἐπὶ rà πρῶτα ὀνόματα, τελεν - 
τῶντες ποιοῦσι μηδ᾽ ἂν ἕνα ἀν- 
θρώπων συνεῖναι ὅτι πότε βού- 
λεται τὸ ὄνομα. ὥσπερ καὶ τὴν 
σφίγγα ἀντὶ φιγγὸς σφίγγα κα- 
λοῦσι. — Cratinus Junior apud 
Athen. xi. p. 460. F. Eig ro 
κυλικεῖον ἐγράφην' ὃ Ζεὺς ἐμοί. 
ἐνεγράφην R. P. Advss. p. 128. 
ut Pherecrates x1, 481. C. Oira- 
γωγοὺς, περιφερεῖς, λεπτὰς, μέ- 
σας, ἐγγάστριξας. KR. P. lb. p. 
127. Vulgo γάστριδας.  Anu- 
phanes 1, 18. C. ᾿Εφθὸν κομιδῆ 
πεπκοίηκ᾽, ἀποκναίσειεν ἄν. πε- 
ποίηκεν R. P. ibid. p. 48. Phe- 
recrates apud Polluc. m, 48. 
Obó' ἀποπροσωπίζεσθε κνάμοις. 
R. P. ib. p. 39. Vulgo, ᾿Απὸ xp. 
Saepius Damesii canonem violavit 
Toupius : Suidas v.'AumaM vopoc 
Phileterus Meleagro: Οὐ πρὸς 
γνναικὸς ὁ xópoc" οἴκαδ᾽, ὦ κόρη, 
"Ami ἀμπαλίνορος. Vulgo ὁ κό- 
ρος, quod male Z'oupius (in Suid. 
L p. 21-33.) in ὄχλος mutare 
voluit. R. P. Advss. p. 225. 
Suidas v, Καβιαλὼν' Amipsias 
Mochis; Kai σὺ μὲν ἦλθες, xdj3- 
βαλε τριώβολον. ** Nihil interest, 
ait Toupiué ad Suid. P. ir p. 
300. κάββαλε au xajJjaXer 
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legas, spreto Dawmesii, cui ple- 


rumque iniquior est, canone. 


Deinde σὺ ante μὲν produci posse 
contendit. Porro oblitus est Vir 
summus hoc ipsum fragmentum 
auctius exstare apud Suidam 
supra v. 'Avajvxijvat ubi xà- 
βαλες est pro κάββαλε." R. P. 
ad Toup. p. 452. Infra P 
$59. Toupius corrigit Aristoph. 
in Ach. 458. Κυλίχνιον τὸ χεῖ- 
Aoc αποκεκρουσμένον. KvMoxtoy 
edd. et Cod. Kav. “ Vide Sui- 
dam in κύλιξ, et dox.  Áthe- 
neeus p. 479. legit ἃ κοτύλη, κο- 
τυλίσκιον τὸ χεῖλος ἀποκέκομμέ- 
γον. Sed, notante Casaub. É - 
cerpta et Eustathius ἀποκεκρουσ." 
R. B. Hunc locum * male sol- 
licitavit Toupius. Jamdiu est, 
quoc Casaubonus ad Theophrast. 
har. xr. p. 104. ed. Needham. 
veram lectionem, κοτυλίσκιον, ex 
Atheneo (xr. p. 479. B.) et 
Eustathio (in Il. x. p. 1282. 59. 
—1389. 23.) protulit, quam se- 
itur etiam ZTemsterhusius ad 
esych. Auctar. Emend. sub 
fin. Magis mira hzc Z'oupii πα- 
ραδιόρθωσις accidit, quod ipse 
paulo ante Pherecrati κοτυλίσκην 
pro κυλίσκην reddiderit." R. P. 
ad Toup. p. 456. Suidas vv. 
"Yxépov περιτροπή. Platonem in 
Adonide sublevare conatur Tou- 
pius ; dir Vxépov περιτροπῇ 
μοι γίνεται ; Vulgo μοι περιτροπή. 
Rursus dpi τὸν bee neg- 
ecti poenas dat : 
nendum erat facillima E 
tione, etiamsi non ita exstaret in 
Photio MS., in Suide editione 
Mediolanensi, et MS. C. C. C. 
Oxon. Εἶτ᾽ οὐχ ὑπέρον μοι περι- 
τροπὴ ΓΕΝΗΣΈΤΑΙ; R.P. ad 
Toup. pp. 479, 80. quem conf. 
apud P. P. D. ad Thesm. 660. 
icostratus apud Athen. xv. 
693. Α. Τύχη rà θνητῶν πράγ- 


ματα, πρόνοια δέ. lege, πράγ- 


AD 


pa9', ἡ πρόνοια δέ. ὦ. P. Advss. PLUT. 


p. 147. et Reisigius. Sannyrio 
apud Schol. ad Eur. Orest. 279. 
᾿Ανάκράγοιτ᾽ ἂν οὗτος εἰς ἐχθροὺς 
μέγα" kdr' ἀνακράγοιτ' corrigit 
Reisigius p. 110. Strattis apud 
Athen. xim. 589. A. A. Εἰσὶν 
δὲ πόθεν al παῖδες αὗται, καὶ 
τίνες ; B. νυνὶ μὲν ἥκουσιν Νῖε- 
γαρόθεν᾽ εἰσὶ δὲ Κορίνθιαι' Aat 
μὲν ἡ μέγα κλέος. ἥδε Μεγακλέ- 
ovc feliciter reposuit R. P. apud 
P. P. D. ad Áv. 521. “ Ceete- 
rum quod in eod. Α. post κλέος 
adjectum legitur ἰδὲ, id ex alte- 
rius versus fine ortum esse" Mei- 
nekio apparet in Cur. Crit. p. 
173; conf. P. P. D. Add. ad 
Ano p. (140). 

2. SBepius usu venit Comi- 
cum institutum orationis ordinem 
subito mutare, ut vel ab Epicis 
detorta rideret, aut tragicam 
gravitatem affectaret ; hic tran. 
situs et se tuebatur, et gestu 
viens actioni attulit gratam 

laritatem. — Euripidis quoque 
odium sepissime in formas tra- 
gxedtam spirantes furentem Co- 
micum solet mittere. Eur. Iph. 
A. 1366. Δηλαδὴ ξανθῆς ἐθείρης. 
ἐμὲ δὲ τὶ χρὴ δρᾷν τότε; χρὴ τί 

aisfordtus. Ar. Ach. 589. ᾿Ερεῖ 
τίς; ob χρῆν. ἀλλὰ τί χρῆν, 
εἵπετε᾽ ex Euripidis Telepho fr. 
xi. R e, 'Epri τίς ; οὗ χρῆν. 
αλλὰ τί 'OY ΧΡῊΝ ; εἴπετε. 
Eccles. 764. Ax. Β΄. Ποίοισιν, ᾧ 
δύστηνέ; Ax. Α΄. τοῖς δεδογμέ- 
νοις. ΑΝ. B. TO'IZ AEAOL- 
M'ENOIZ ; ὡς ἀνόητος ἦσθ᾽ ἄρα. 
'AN. Α΄. ᾿ΑΝΌΗΤΟΣ; Nub. 219. 
M. αὐτός. ΣΤΡ. τίς 'AYT'OZ ; M. 
τί; Σωκράτης ; Thesm. 637. φέρ᾽ 
ἴδω τί πρῶτον ἦν! MN. ΤΊ 
IIP^"OTON ; ἐπίνομεν. Tvawine- 
TUS, quem vide in conject. p. 67. 
Eccles. 617. ΠΡ. Οὐχὶ μαχοῦν- 
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SBRCT, ται; BA. περὶ rov; ΠΡ. ΠΕΡῚ 


V. 


ΤΟΎ; ΠΕΡῚ rov μὴ —IDEM, p. 


— 78.; sed conf. R. P. Opusc. p. 78. 


Jactor: et 


et apud P. P. D. Eur. Belleroph. 
Fr. V. Οἵμοι. τί δ᾽ O'IMOI ; θνη- 
τά τοι πετόνθαμεν. Septheb. 981, 
2. I. Σωθεὶς δὲ πνεῦμ᾽ ἀπώλεσεν. 
A. ἈΠΏΛΕΣΕΝ δῆτα. Soph. 
Aj. 1126. ΜΕΝ. Δίκαια γὰρ τόνδ᾽ 

εἶν, κτείναντά με; ΤΕΥ. 
ΚΤΕΊΝΑΝΤΑ ; δεινόν γ᾽ εἶπες, 
εἰ καὶ ζῇς θανών. CEd. Col. 831. 
XO. ὦ £v, ov δίκαια δρᾶς. KP. 
δίκαια. XO. τῶς ΔΊΚΑΙΑ; Da- 
moxenus apud Athen. ir, 102. 
A. δ. ἐν Συντρόφοις" τοῦτο δὲ τί 
ἐστιν, εἶπέ μοι, καθήγησαι μάγει- 
poc ἦν, κακεῖνος οὖκ ἤδει, θεοὶ, 
lege, τοῦτο δὲ τί ἐστιν, εἰπέ pov 
B. Μαγειρος 3». A. MATEIPOZ 
ἦν κἀκεῖνος ; B. οὐκ ἥδεις ; A. θεοί. 
Diversa paulum sequentia: Soph. 
Ant. 566. IX. τί yàp μόνῃ μοι 
τῆσδ' ἄτερ βιώσιμον ; KP. ἀλλ’ 
HAE μέντοι μὴ λέγ᾽. οὗ γὰρ ἔστι 
ἔτι. Demosth, de Cor. p. 255. 
R. — p. 277. ὑμεῖς, ὦ ἄνδρες 
᾿Αθηναῖοι.τὸ δὲ YME'^ IZ ὅταν M- 
yes τὴν πόλιν λέγω. Cic. Philipp. 
II, Xxxix. Utinam conere, ut illud 
PXNE tollatur: Ter. Adelph. iv, 
v, 66. /E. Quid, jam uzorem? 
M. jam. JE. sau ? M. 74M quan- 
tum potest. Tragicus nostras in 
M. Zntony, Α. τι. Sc. iii. Mess. 
But yet, Madam—Cleop. 1 do 
not like but yet; ἐξ does allay 
The good dence: fye upon 
but yet. But yet is goaler to 
bring forth Some monstrous male- 
in Macbeth 1, 1. 
3 Witch, There to meet with great 
Macbeth. "Exemplaria vetusta, 
There to meet with Macbeth. Po- 
pius, TAere I go to meet Macbeth. 
Capellus, ZÀere to meet with 
brave Macbeth. Malonius, Théré 
to meet with— Steevensius verisi- 
milus; 3 Witch. There to. meet 


wilh— 1 Witch. Wuou? 2 
Witch. Macbeth. — Meminisse 
libet hiatum post rí admittere 
Comicos: Av. 149. Τί ob τὸν 
Ἠλεῖον Λέπρεον οἱκίζετον 'EA- 
0óvr'; Blomfieldio δὰ Septheb. 
193 (208). libentissime accedo ; 
quanquam propius paullo vul- 
gate lectioni insisterem, Tí» 
οὖν ὁ ναύτης dpa γ᾽ ἐς πρώραν 
φυγὼν Πρύμνηθεν εὗρε μηχανὴν 
σωτηρίας ; vide Soph. Ph. 100. 
infra ad p. 268. citatum. Equit. 
8083. Kai χίδρα φαγὼν ἀνα- 
θαῤῥήσει ; καὶ iseg εἷς Aó- 
yov ἔλθῃ. Conf. KR. P. apud 
P. P. D. ad |. Hoc loco te- 
nues ac submissas voces, ut 
mihi videtur, grandi locutionis 
genere commiscet, ideoque gra- 
vioribus numeris ad risum cap- 
tandum summopere utitur. Pos- 
terius comma tragicum spirat; 
stylus certe elatior, et colore 
suo ab humili sermone discretus ; 
JEschyl. Septheb. 679. 'AAX 
ἄνδρας ᾿Αργείοισι Καδμείους ἅλις 
Ἐς χεῖρας ἐλθεῖν. ph. CEd. 
Col. 1297. Οὔτ᾽ εἰς ἔλεγχον 
χειρὸς οὔτ᾽ ἔργον μολών. Eur. 
Ph. 714. Ὡς εἰς λόγους ἔννῆψα 
Πολυνείκει μολών. 783. Σοὶ μὲν 
γὰρ ἡδὺς εἰς λόγους ἀφίξεται 
Polyxene Fr. ur. βροτοῖς ἂν ἐλ- 
θὼν εἰς λόγον, δίκην ὄφλοι. ex 
emendatione P. P. D. in Addend. 
ad Aristoph. p. (128). Neophro 
apud Schol ad Med. 666. Σοὶ 
δ᾽ εἷς Aoyovc μολών γ᾽ ἂν ἤλπι- 
ζον μαθεῖν. 483. Στρωμνῆς ἐς 
ἀλκὴν οὕνεκ᾽ ἤλθομεν πέρι. 893. 
Εἰς ἔχθος ἦλθον παισὶ τοῖσιν 
Οἰδίπον ; 944. et Androm. 233. 
κεὶς ἀγῶν᾽ ἔρχει. Plato Phaedr, 
:. 232. D. H. St. ἥξεις αὐτοῖς εἰς 
διαφοράν. Protag. $35. A. ᾿Εγὼ 
πολλοῖς ἤδη «lg ἀγῶνα λόγων 
ἀφικόμην ἀνθρώποις. Sed nihil 
firmi vides, quamobrem Platonis 
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sermone Dawesii canonem expe- 
diat vindicare: at visum est 
nonnullis, qui auctoritate pluri- 
mum valent, Platonis locuttonem 
multum supra prosam orationem 
surgere, ie πφῶνα absit a versu, 
tamen, quod incitatius feratur, et 
clarissimis verborum — luminibus 
utatur, potius poema putandum, 
quam comicorum poetarum ; apud 
quos, nisi quod versiculi sunt, nihil 
est. quotidiani dissimile sermonis. 
Cic. de Orat. xx. Vesp. 676. Σὺ 
δέ γ᾽ ὧν ἄρχεις, πολλὰ piv ἐν γῇ, 
πολλὰ δ᾽ ἐφ᾽ ὑγρᾷ πιτυλεύσας. 
* Tragicorum aliquem, Euripi- 
dem opinor, ob oculos habuit." 
R. P. Pz. lvi—lxi. Nub. 319. 
καὶ λεπτολογεῖν ἤδη. ζητεῖ, καὶ 
περὶ καπνοῦ στενολεσχεῖν. Euri- 
pidis locum  risisse Comicum 
suspicatur A. P. ad Med. 1314. 
et Pn. lvi—]lxi. 334. Ταῦτ᾽ 
ἐποίουν ὑγρᾶν Νεφελᾶν στρετ- 
ταίγλαν δάϊον ὁρμὰν " Dithyram- 
bos ridet" R. P. Ῥκ. lvi—lx. 
1470. Nai val καταιδέσθητι xa- 
τρῷον Δία. Euripidis versus in- 
teger. R. P. ad Med. 1, c. Pac. 
139. τί δ᾽ ἣν ἐς ὑγρὸν πόντιον 
πέσῃ βάθος ; ex Euripidis Belle- 
rophonte desumtus videtur. R. P. 
ad Hec. 1018—1010. Aves 216. 
πρὸς Διὸς ἕδρας ἵν᾽ ὁ χρυσοκόμαρ" 


hic versus tragicum ἐπύλλιον re- 


dolet. uti 687. ᾿Ολιγδδρανέες, PLUT. 


πλάσματα πηλοῦ, σκιοειδέα φῦλ᾽ 
ἀμενηνὰ, ἀμενηνοί. R. P. apud 

» P. D.; et 1321. Τό re τῆς 
dyavó$porvoc ἡσυχίας" tragicos 
imitatur Aristophanes. Thesm. 
905. αὕτη θεονόη Πρωτέως" μὰ 
τὼ θεώ" Εἰμὶ Κριτύλλα γ᾽ 'Avri- 
θέου Ταργηττόθεν Lege ᾿Αλλ’ 
εἰμί. Equit. 184, 5. μὰ τοὺς 
θεούς" Etp' ἐκ πονηρῶν γ᾽. In his 
non omitti potest, ἀλλά, Lege, 
ἀλλ᾽ ἐκ πονηρῶν γ᾽. R. P. apud 
P. P. D. cum quo conspirat sa- 
grapes Reisigius p. 106. ; conf. 

. P. przclaram emendationem 
Vesp. 395. Lys. 833. Ὦ πότνια, 
Κύπρον καὶ Κυθήρων xal Πάφου. 
Deorum titulos ab Epicis excogi- 
tatos in risum detorquens perpe- 
tuam in iis poetee consuetudinem 
usurpat: Equit, 1175. Ἡ δ᾽ 'Ofjge- 
poxárpa γ᾽ ἐφθὸν ἐκ ζωμοῦ κρέας. 
Av. 798. lege ope KR. B. ex 
Suida, Ὡς ὁ Διτρεφὴς — (ut 
1442.), conf. R. P. ad ]. * Cum 
Homeri verba usurpat, Homerico 
metro utitur, Nub. 400. Kal 
Σούνιον ἄκρον ᾿Αθηνέων [OA. T', 
278.; sic inscriptio vetustissima 
in vasculo (Athenis reperto) 
apud Bockhium P. τ. p. 49. 
xxxiii. 


ΙΜΞ : MOVOA MO3M3O^ MOT 


i.e. τῶν ᾿Αθηνέων ἄθλον εἰμί. 
Conf. Auctor. περὶ ἑρμηνείας, $. 
150.) Vesp. 650. Arm d πά- 

ἡμέτερε Κρονίδη. (OA. A, 
45.] ; Vide R. B. Pa Mensa! 
dri fr. ccv. p. 108. ed. Cant. In 
citandis quoque Homeridis jg 
ab iis acceptum retinet; Pac. 
1270. Ὁπλοτέρους ᾷδων, καὶ 
ταῦτ᾽, d τρὶς κακόδαιμον. Vide 
infra ad p. 286. “ Ex necessitate 
vero hujusmodi syllabas produ- 
cunt Comici, cum nomina propria 


non aliter in versu stare possunt. 
Ideo Κεβριόνα et Κυπρογένεια 

rimas producunt. Av. 554. 

ysistr. 551." R. P. Ps. lvi— 
lx, lxi. Preeclare codex Ravennas 
vulnus ceteroquin immedicabile 
sanavit in Pac. 312. Εὐλαβεῖσθε 
νῦν ἐκεῖνον τὸν κάτωθεν Κέρβερον. 
in Lys. 743. Ὦ πότνια Εϊλείθυι 
ἐπίσχες τοῦ τόκον. (à πότνι᾽ 
EiXe(0w' Schol. ad Plat. p. 147.) 
** Pac. 270. Eby, ὦ AEZIIOINA 
IIOTNI 'A0gvaía, ποιῶν — Ut 


3 B 
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SECT. fnetrum constet, legendum est, 


V. 





Εὖγ͵, d IIOTNIA AEZIIOIN' 
᾿Αθηναία, ποιῶν. TgwErT. 
Conj. p. 55. (Choeph. 720. Ὦ 
πότνια χθὼν, καὶ πότν᾽ ἀκτὴ Xo- 
ματος,) Eccles. 869. Ὦ πότνια 
Εἰλείθυια, μή με περιΐδης. hyper- 
tragoedia scurree instar studiose 


usus est Comicus. “7 any 
thing 1s to be altered, I should 
rather se, ᾿Αλλ' ought to 


be supplied at. the. beginning. of 
the verse. d similar omission has 
ha d in the 4ldine edition 
of Eurip. Phorniss. 1806. (1775), 
and in many editions bf our 
author, v. 1693. ᾿Αλλὰ γαμικὴν 
χλανίδα δότω τις δεῦρό μοι (ita 
leg. ex Schol. in v. 1565.)" R. P. 
Opusc. p. 36. et apud P. P. D. 

]l.; ZEschyl Septheb. 152. 
*() πότνιά "Hoa: πότνι C. Bur- 
neius. Eur. Troad. 323. Διδοῦσ᾽, 
ὦ Ἕκαβα, que Denique omnis 
hic labor de πότνια fortasse ef- 
funditur ; παλαιότης yàp τῷ λόγῳ 
γ᾽ ἔνεστί ric, atque, ut verissime 
observat Brunckius in Lect. ad 
An. Gr. p. 27. in deorum compel- 
lationibus religiose quedam erant 
formule, solennia verba, a quo- 
rum ritu discedere nefas. 

II. Semel atque iterum que- 
ritur Ponsowus nostrum ne 
huic canoni quidem ullos limites 
posuisse; '* Dawesius canonem 
paullo temerius, ut solet, statuit, 
nullam syllabam ἃ poeta scenico 
corripi posse, in qua concurrant 
consonantes (À, γλ, yp, γν», p, 
ὃν. Hec regula plerumque vera, 
nonnunquam &b ZJEschylo, So- 
p Aristophane violatur, ab 

uripide, credo, nunquam. In 
Med. 1252. si tamen sanus est, 
Chorice licentie concedendum 
ἔβλαστεν. Troad. 1261. ἐλπί- 
δας ἕν σοι κατέγναψε βίον, lege, 
κατέκναψε.  Effugerat me locus 


Electre 1021. Γυναῖϊκά, γλώσσῃ 
wupórgc ἔνεστί τις." R.P. ad 
Hec. 302—298. “ Dawes lays 
down a rule, which, if he had 


been. content. with. calling it. ge- 
neral instead of universal, 1s per- 
Jectly right, that a. syl ts 
long, in which the middle conso- 


nants f, y, ὃ and liquids except p 
meet. But several. passages as 


well as the following contradict 
this rule. CEd. T. 717. παιδὸς 
δὲ fAacrüt]— Elect. 440. πασῶν 
ἔβλαστε. These passages may be 
reduced to Dawes's Canon 
transposition ; but they will losea 
their energy by the reduction. Sec 
Brunck's note on Philoct. 222." 
R. P. to Dalzel in Mus. Crit. 
No. 111. p. 834. conf. Br. ad 
Lys. 384. et Ede. Maltby Obs. 
ad Morelli Tractat. P. lxxix. 
JEschyl P. V. 172. Καί τοι μ᾽ 
ob μελιγλώσσοις πειθοῦς. Καί μ᾽ 
οὔτι μελιγλώσσοις κ. R. P. ex 
MSS. Eum. 990. "Apa φρονοῦσι 
γλώσσης ἀγαθῆς Ὁδὸν εὑρέσκειν 
Ἐκ τῶν φοβερῶν τῶνδε προσώ- 
πων Μέγα κέρδος ὁρῶ τοῖσδε 
πολίταις. R. P. De sequentibus 
non statuo ; Suppl. 313. Τίν᾽ οὖν 
ér' ἄλλον τῆσδε βλάστημον λέ- 
γεις; 757. Εἶναι βύβλου δὲ καρ- 
πὸς οὗ κρατεῖ στάχυν. Agam. 
[1814. Οὐ Σύριον ἀγλάϊσμα δώ- 
μασιν ἔχεις corruptum credo.] 
1633. Ὀρφεῖ δὲ γλῶσσαν τὴν 
ἐναντίαν ἔχεις. “αντρίαις apud 
Suidam v. ὈὐὈκτώπουν. Κέντημα 
γλώσσης, σκορπίου βέλος λέγω. 
Soph. CEd. Col. 972. Ὃς οὔτε 
βλάστας πω γενεθλίους πατρός. 
Ph. 1811. ἜΣ ἧς ἔβλαστες" οὐχὶ 
Σισύφον πατρός. Fr. e S is 
apud Schol. ad Apoll. Rhod. rv, 
223. ex emendatione Valckenzrii 
in Diatr. p. 224. C. Τέκνον ἄρτε 
βλαστάνεστε τὴν δ᾽ 'Iàvía πρίν 
ποτε" βλάστεσκε ἣν Ἰδ' MS. Harl. 


16 
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Eur. El. 1021. Γνναῖκα, γλώσσῃ 
πικρότης ἕνεστί τις" Seidlerus ad 
]. '* Corruptum hunc versum pu- 
tat Porsonus ad Hec. 302. ob 
eorreptam vocalem ante γλ. Sed 
bene defendit Erfurdtius meus ad 
Soph. ΑἹ. v. 1066. p. 619. not. 
citans E«chyli Fragm. apud 
Phot. v. ὀκτώπουν : κέντημα 
γλώσσης, σκορπίον βέλος λέγω. 
Quid faciet Porsonus huic versui 
Soph. Trach. 615. σφραγῖδι θέ- 
μένος rj) ἐπ᾿ ὄμμα γνώσεται." 
Quid? Certe repudiasset vir pree- 
stantissimus, utpote Sophoclis 
cothurno jum dignum; ami- 
cus Brunckius, sed magis amicus 
Sophocles. illud JEschyli sanis- 
simum videtur; λόγος, γλώσ- 
σης βέλος, ἄλλης γλώσσης βέλει 
θεραπεύεται. Nimirum 
tragici, ΖΕ ελνῖμε et S. les, 
subinde Homeri vestigiis insis- 
tunt; et non solum formas, sed 
etiam syllabarum mensuras ad 
y^nies morem effingunt. Aliter 
wripidi accidit ; ** neque ex 
Homero, aut Callimacho, aut 
Anthologie ^ consarcinatoribus 
Euripidi emendando subsidia pe- 
tenda esse" jampridem nos mo- 
nuit Ponsoxus, Ádverss. p. 224. 
Quod ad Eur. locum attinet, olim 
transponendo rcformare tentavi, 
Γυναῖκ᾽, ἔνεστι πικρότης γλώσ- 
σησί τις. Elmsleius, vir ᾿Αττικώ- 
τατος, ad Eur. Med. 288. dudum 
conjecit καέτοι δόξ᾽ ὅτ᾽ ἂν λάβη 
κακὴ, Γλώσσῃ γνναικὸς (vel γυ- 
ναικῶν) v c ἔνεστί τις. Sed 
sensum pervertit heec conjectura : 
hodie mallem; Γυναῖκ᾽, ἔνεστι 
κιερότης γλώσσῃ τιΝΌΣ. ut per 
γνναῖκα se inpuat ipsa Clytem- 
nestra, εἰ vocula τινὸς Electree 
acerbitatem subdole reprehendat. 
Ipb. T. 548. τέθνηχ᾽ ὁ τλήμων, 
epóc δ᾽, ἀπώλεσέν τινα. : 
Aj. 786. ἔνρεῖ yàp ἐν χρῷ rovro, 


μὴ χαίρειν τινά. 1152. κἄτ' ab- 


τὸν εἰσιδών τις ἐμφερὴς ἐμοί. PLUT. 


Ant. 710. ἀλλ᾽ ἄνδρα xijv τις 
j votó, τὸ μανθάνειν td$c.— 
Suppl. 243 — 254. ΤῬλώσσαις 
πονηρῶν προστατῶν φιλούμενοι. 
γλώσσῃ Stobeus. R. P. Tragicus 
incertus apud Schol. ad Soph. 
Ant. 615. et Athenagoram in 
Legat. p. 106. ed. Oxon. Τὸν 
νοῦν ἔβλαψε πρῶτον 9 βουλεύε- 
ται. Conf. Éur. apud. Lycurg. 
contra Leocr. p. 214. Zaylor. 
et OA. i, 14. Quos Juppiter vult 
perdere, dementat prius. 

Sequentia, si tamen sana sunt, 
Choricz licentie — condonanda. 
Pers. 590. Οὐδ᾽ £r« γλῶσσα βρο- 
τοῖσιν Cho&ph. 587. πλάθουσι, 
βλαστοῦσι καὶ πεδαίχμιοι. Soph. 
CEd. Col. 697. Πέλοπός ποτε 
βλαστόν. Eur. Med. 1252. γονᾶς 
ἔβλαστεν" θεῶν à. 

Aristoph. Equit. 242. “Ανδρες 
ἱππῆς παραγένεσθε' νῦν ὁ καιρόρ" 
ὦ Σίμων R. P. juvenis apud 
P. P. D. Vesp. 568. Τὰ à 
σνγκύπτονθ᾽ ἅμα βληχᾶται" κἄ- 
πειθ' ὁ πατὴρ ὑπὲρ αὑτῶν. Vesp. 
741—2. Νενουθέτηκεν bor d: 
rà πράγματα, Οἷς wor éme- 
μαίνετ'. ἔγνωκε yàp ἀρτίως, ὅτι. 
* Forsan legendum, νενουθέτηκεν 
αὑτὸν ἐς rà πράγματα, Οἷς ποτ᾽ 
ἐπεμαίνετ᾽ ἀρτίως" ἔγνωκε γάρ. 
ὅτε enim plane incommodum 
videtur." R. P. quem vide apud 
P. P. D. Ran. 1475. Βραδὺς 
πέφυκε, μεγάλα δὲ βλάπτειν 
ταχύς. R. P. apud P. P. D. adl 

uem vide. Lys. 385. "Apów v, 
ἂν βλαστάνῃς Brunckius, 
quem, si rite vestigia remetior, 
improbavit R. P., sed nihil sani 
indicavit. Cratinus apud Schol. 
ad Nub. 447. Οἷσι νῦν φρύγουσιν 
ἤδη τὰς κάγχρυς τοῖς κύρβεσιν. 
κάγχρυς in leges metricas peccat, 
G ὍΣ t. Gr. 126.; ex 
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Neutiquam sane diffiteor non deesse apud Aristo- 
phanem loca utrique canoni, prout hodie leguntur, 


——- adversantia. Ea vero, quz quidem observarim, om- 


nia non sunt numero triginta. Atque horum quidem 
partem aliquam ex diversa easdem voces scribendi 
ratione ad regularum alterutram exigere nullius est 


negotii. 


Hujusmodi sunt 


! Ποιοισιν ὅπλοις ἡ δυναμει πεποιθοτε ; 
e € 
* Kat πως av φιλεις, Oc rovrov ὅρων otkovvr tv ταῖσι 


πιθακναις. 


ἢ Φευγειν αδεως" νυν δὲ συν ὅπλοις. 


Rescribo utique 1. Ποιοις ὅπλοισιν - 2 - ταις πιθἄκναισιν. 


! Plut. 449. 


Plutarch. Solon. p. 92. B. emen- 
da, κάχρυς ταῖς x. R. P. Advss. 
p. 284. Plato Comicus apud 
Suid. en Νοεῖ μὲν ἕτερα, 
ἕτερα τῇ γλώ ἔγγεται. 
* Suidee MR gai ui articü- 
lo, adoptavit Grotius Excerpt. p. 
487. Nori μὲν ἕτερ᾽, ἕτερα δὲ γλώτ- 
φθέγγεται. Quod fraudi fuit 
runckio ad Aristophanis Lysist. 
884. hunc versum bona fide ex 
Grotio desumptum proferenti, ut 
Dawesii regulam labefactaret." 
R. P. E Schol. ad Aristoph. Av. 
epos Toupius. Noti μὲν ἕτερ᾽, 
t € τῇ yÀ λέγει. ^ ad 
Said. P. H P. Ts conf. Il. I, 
21$. Menander apud Cler.Ixxxvi. 
p. 222. R. B. yp. 95. Br. eth. 
. XI. p. 192. Νὴ τοῦτο 
λέψῃς, el νεώτερος λέγω. Athen. 
ΣΤ, Pod sed Chionides: Ἐν 
» » χορδαῖς κατγλυκήνατο 
R. P. Advss. p. 141. Pul Vends 
in Lex. Sangerm. apud. D. R. in 
h. ad Cer. 200. Bekker. Anecd. 
Gr. 1. 344. ὄνομα δέ μον Movo- 
τροπός ἐστι" ζῶ δὲ τίμωνος βίον, 
᾿Απρόσοδον, ἄγαμον, ὀξύθυμον, 


3 Equ. 789. 


* Vesp. 358. 


ἄζνγον, ᾿Αγελάστον, ἀδιάλεκτον, 
ἰδιογνώμονα. | Meinek. Cur. Cr. 
p. 55. Antiphanes ᾿Αφροδισίῳ 
apud Athen. x. 449. B. 6. Neo- 
γενοῦς ποίμνης δ᾽ ἐν αὑτῇ πνικτὰ 
γαλακτοθρέμμονα. Pro πνικὰ male 
τέκνα Grotius in Excerp. p. 605. 
" corrigendum, τνικτὰ γλακτο- 
θρέμμονα, quod formatum est 
ad Houeicum y^axro$d-yoc."" 
Meinek. in Cur. Cr. p. 8. * Me- 
nander Misogyn. apud Priscian. 
xvi. p. 1193, 30. Putsch. (in 
Aldina f. 236. b. deest) Fr. cr. A. 
Ὦ χαῖρε, Γλυκέρα T'. καὶ σύ. A. 
πολλοστῷ χρόνῳ." Vide Opusc. 
p. 250. R. P. Advss. p. 128. et 
ad Pac. 558. apud P. P. D. 

1. Sie MSS. Cantab. Harl. 
et edd. tres pr. ““οἵοισιν ὅπλοις 
Kwuster." P. e D. πεκοιθότε ed. 
Junt. 1525. ' πεποιθότες Ald. J. 
-. Elb. Dorv. edd. Br. Inv." 
P. P.D. 34. ταῖσι πιθακναῖσιν 
edd. Ald. et Junt. 1. πιθάκναι 
Junt. 2. lege, ταῖς A. D. Potius 
φιδάκναισι. Schol. οἱ δὲ παλαιοὶ 
φιδάκνην λέγονσι. Brunckius. 3. 
σὺν ὅπ. edd. tres primarim. 
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3. -νυν δὲ ξυν ὅπλοι. Quorum in numero re- 
* censendus est locus in quo versamur. Legendum 
scilicet, O δὲ γναφευει - quo. pacto in regulam Il. 
cadet. Nec vero alteram hujus verbi scripturam 
κναφενει temere alibi reperies. Hinc tandem eollige 
frustra esse Suidam et Scholiasten priorem, qui 
γναφευει communium Grecorum, κναφευεε vero Át- 
ticorum proprium statuant. Priorem inquam Scho- 
liasten: nam verba ista, Arrwov μὲν Tro δια τὸν x. 
Kowov δὲ, ro δια rov y. Οἱ παλαιοι δὲ Αττικοι δια rov 
K, κναφος. ἐστι δὲ ἀκανθωδὲες τι, ᾧ ἕυουσι τα ἱματια. Οἱ 
δὲ vewrspot δια του y, παρα τὴν γναψιν, ab uno eodem- 

ue proficisci non potuere. Prioris vero observa- 
tionem clauserunt ista δια rov y. Alter sic exorsus 
est, Οἱ παλαιοε Αττικοι--- Quod. ad. hunc Jattinet, 
equidem haud scio xvaéevane, an vero γναφενει lege- 
rit; neque enim constat interne παλαιους Atticos, 
an vero νεωτέρους Áristophanem recenseri voluerit *. 
Apud illum fortasse immutate sunt sedes elemento- 
rum », et x, quo melius depravato contextui quadra- 
rent. Integrum autem versum codicis Orvil. ope 
sic constituimus: 


O δὲ γναφενει γ. ὃ δὲ γε πλυνεῖ κωδια, 


Altera enim lectio eo vitiosa est, quod in voculam 
τις non jam interrogantem accentus cadat. Hoc 


24. ** Grammatici Aristopha- 
nem inter παλαιοὺς ᾿Αττικοὺς nus 
merant. Schol. Cass. ad Thucyd. 
I, XXX. τροπαῖον ἡ παλαιὰ ᾿Ατθὶς, 
ἧς ἔστιν ΒῬὕπολις, Κρατῖνος, ᾽Αρι- 
στοφάνης, Θουκνδίδης" τρόπαιον 
$ νέα ᾿Ατθὶς, ἧς ἔστι Μένανδρος 
καὶ οἱ ἄλλοι." εἰσί ρίας in Con- 
ject. p. 108., qui cum Zrunckio 

it, Ὁ δέ ric κναφεύει γ᾽" ὃ δέ 
ys πλύνει κώδια. ut in v. se- 

uenti, Ὁ δὲ βυρσοδεψεῖ γ᾽. ὁ 
€ γε πῶλεϊ κρόμμνα. Ὃ δὲ xv. 
y εἰ C. . n; B, D, PF, T 


κναφεύεις τις E. kv. ὃς δὲ 1, Sch. 
Γναφεύω. τὸ τὰ δέρματα ξέω. γνα- 
φεῖον — γνάφαλα — ὕθῳ αὐ -- 
πάντα οἱ dfrwol ταῦτα τοῦ 
κ [(: Ὁ δέ κναφεύει' ὁ δὲ π. x. 
MS. penes . 17. Jan. 
1820. Ὁ δὲ xv. τ. ὁ δ. π. «. edd. 
tres primarie, — Ecoles. 415. 
κναφεῖς. Herodot. t, 92. κνάφον. 
conf. Ruhnken. ad Tim. p. 160. ; 
sed Xen. Memorab. m, vii, 6. 
yraeeig—vide P. P. D. ad Plut. 
]. c. Addend. pp. (101, 8), et ad 
v. 1003. 


AD 
PLUT. 
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sECT. utique in totis Comici scriptis ne semel quidem alias 
' factum reperire est. 
1959. Altera pars ex variis lectionibus refingenda est. 
H 


ujusmodi autem sunt 





* Μιμησομαι avra: τροπον. 

* Ovéuc kara σπουδὰς μεταγραφησεται. 

* Ococ ουδεποτ ηλθεν ἀθροως εἰς την Πνυκα. 

* Οτι βουλομεναι την ἄκροπολιν ἥμων απεκλεισατε μὸ- 


χλοις. 


1. Lectio vulgata altero itidem nomine improban- 
da est, quod iambicum dimetrum syllaba brevis a 
versu sequente nequaquam adjuta terminet. Utrum- 
que mendum uno negotio tollit quod optime ex- 
hibent editt. Ald. Wechel. Basil. 1532. et Plantin. 
Tavrac τροπους ", 2. Repono ex Suida, cui etiam 
adstipulatur MS. Vatic. Pal. μετεγγραφησεται x quod 
et exinde firmatur, quod in sequente versu habeatur 
eyysyoajera,, 8. Editt. Ald. et Wechel. representant 
Ococ οὐδεπώποτ ηλθεν αθροως Ἶ —Atque hinc natum vi- 
detur quod vulgo prefertur. | Nempe corrector 
nescio quis metrum hoc pacto laborare sentiens pro 
ovéero mor imperite scripsit ovéeror ; cum vocem istam 
neutiquam sollicitatam, sed ηλθεν in 440 immutatum 
oporteret : 


Ococ ουδεπωποτ ηλθ aÜpowc εἰς την IIvvka ?*, 


! PL306. — *Eq.1367. ^ *Eccles.384. — * Lys. 488. 





25. Sic MSS. D, E, I, ed. 
Junt. 1515. et ex Aldo R. 8. 
πάντα τρόπον C, F, H, T. ut 
editiones. 

26. Ov)" εἷς ex Suida R. 8. 
* raracwovódc studio factionis 
Vide Eur. Hec. 132." Raper. 
μεταγραφήσεται edd. tres pri- 
1 * μετεγγρ. Suid. ed. 
ms. κατάλογος." ἢ. P. 


Demosth. in Nausimach. p. 1086. 
Bekker. d$! οὗ τυγχάνονσι yc- 


γραμμένοι---“ ἀγγεγραμμένοι ex 
MS. Par. (r.)" Beberus 4 

27. Sic Junt. 2. 

28. “ Lege jA0' et οὐδεκώ- 
wor" R. B.; sic Cod. Rav. ; 
vide Pierson.ad Herodian. p.461. 
Alexis apud Athen. xi, 526. 
E. oix ἐδήδοκα Kd»óavAo», οὐδ᾽ 
εακήκο᾽ οὐδεπώποτε. Meinek., p. 
60. Amphis xv. 691. A. ΒΑ 
κοας σὺ, δέσποτ᾽, ἤδη πώποτε Τὸ 
θυμίαμα τοῦτο; Eupolis, ΙΧ, 
392. E. "Oprvyac ἔθρεψας σύ 


375 


4. Versus hic non solum adversus reg. 1. bis peccat, αν 

sed et alio etiam nomine mendosa est, quod vocis FLUT- 
* ἀκροπολιν ultima sequente vocali producatur. Om- 9 
nibus his incommodis uno simul negotio subvenien- 199 





dum est ex editionis Wechel.?? 
tura, partim certissimis vestigiis. 


gitur : 


artim clara scrip- 
Ibi utique le- 


Ort βονλομεναι την πολιν uev απεκλεισατε τοις μοχλοις. 
Cui adstipulatur etiam Scholiaste auctoritas : Τὴν 


rac ἤδη πώποτε; et apud Sui- 
dam v. ἀνεῴγεσαν. Ἣν οὐκ ἀνέ- 
φξα πώποτ᾽ ἀνθρώποις ἐγώ. R. P. 
Advss. pp. 146. 112. 386. ο- 
culz οὕποτε vel οὐδέποτε parcius 
verbo praeteriti, et οὐπώποτε vel 
οὐδεπώποτε nunquam verbo tem- 

ris futuri juncta, reperiuntur. 

anc regulam auctoritate ratam 
habuit K. P. 1. JEschyl. Eum. 
695. οὕποθ' εὑρήσεις ποτόν. — Sed 
Agam. 1046. Οἱ δ᾽ οὔποτ᾽ ἐλ- 
πίσαντες ἤμησαν καλῶς. et 1060. 
Ὡς οὔποτ᾽ ἐλπίσασι τήνδ᾽ ἕξειν 
χάριν. Eur. Ph. 838. Οὐ γὰρ 
ὃ μὴ καλὸν, οὕποτ᾽ ἔφν καλόν. It 
i4 not, and it cannot come to good. 
Shaksp. Hamlet. Aristoph. Eq. 
1286. Οὐὕποτ᾽ ἐκ ravrov μεθ’ 
ἡμῶν πίεται ποτηρίου R. B. 
Xenoph. Mem. iv. iii, 6. περὶ τῶν 
αὐτῶν οὐδέποτε rà αὑτὰ λέγεις. 
Anab. τι. 170. οὐδέποτ᾽ εἶχεν. 
2. Eur. El. 896. Οὕπω χοάς ποτ᾽, 
οὐδὲ κλῶνα μυρσίνης" Ἔλαβε R.P. 
Advss. p. 272. Aristoph. Ran. 
1076. Oi ol? οὐδεὶς ὅντιν᾽ 
ἐρῶσαν πώποτ᾽ ἐποίησα γνναΐῖκα 
Kav. Alexis apud Athen. iv, 133. 
C. σοῦ δ' ἐγὼ λαλιστέραν Οὐπώ- 
wor εἶδον. Theodectes Bellero- 
phon. apud Stob. x. p. 126 (67. 
Grot.) Εἶδες τιν’ ἄλλον πώποτ᾽ 
εἷς ya» 'EA0óvr' ἀγῶνα 
Xen. Anab. 1, 63. οὔτε τεθνεῶτα 


οὐδεὶς πώποτε εἶδεν. ---τάφος δ᾽ 
οὐδεὶς πώποτε αὑτοῦ ἐφάνη; at 1], 
42. Οἱ δὲ Θαψακηνοὶ ἔλεγον, ὅτι 
οὐπώποθ' οὗτος ὁ ποταμὸς διαβα- 
τὸς γένοιτο πεζῇ, el μὴ πότε Conf. 
Brunck. δὰ Vesp. 984. Thesm. 
$2. Lys. $01. Pierson. ad He- 
rodian. p. 461. R. P. ad Ach. 
127. Phrynichus II. Z. p. 58. 
Οὐδέποτε : ἐπὶ μέλλοντος μόνον 
φασι τίθεσθαι τὴν φωνὴν, ἐπὶ δὲ 
παρῳχημένου τὸ οὐδεκώποτε. εὑ- 
ρίσκομεν δὲ ἐν τῇ ἀρχαίᾳ κωμωδίᾳ 
τὸ οὐδέποτε καὶ ἐπὶ παρῳχημένον 
vov, οὐδέποτε προδέδωκέ pe. 
enique pro Πνύκα repone, 
Ilóxva. et vide supra ad p. 381. 
29. * Ut Wechel. habent 
Plantin. et Basil. 2. (et Junt. 1.); 
πόλιν quoque Schol." ἢ. P. apud 
P. P. D. e . pp. 20. 
$70. Lex, Rhet. p. 295. Πόλις : 
ob μόνον τὸ ἄστν, ἀλλὰ ἰδίως 
᾿Αθηναῖοι πόλιν ἔλεγον τὴν dxpó- 
πολιν. : 
designat Vitruvius. 
Reg. Α. Ὅτι B. r. π᾿ οὕτως ἡμῶν 
ἀπεκλείσατε μοχλοῖς. Conf. K. P. 
d P.P.D. ad Vesp. 399. 
871. Eccles. 704. 11060.; 
et contra, ad Vesp. 1522. Av. 
621. 1147. Lys. 371. “ ἀπεκλεί- 
eare μοχλοῖς MS. (Coll. 8.8. 
Trin. Cant] l. τοῖσι μοχλοῖσιν" 
R. B. 





ΒΕΟΥ. πολιν] Tnv ἀκροπολιν. 


V. 
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. rescribendum constat : 


Or βουλομεναι τὴν πολιν ἥμων απεκλεισατε row: uo- 


χλοισιν. 


Hinc, inquàm, certo certius 


Hac in classe non immerito recenseri poterit Plut. 


816. 


O ὃ urvoc ἥμιν εξαπινης ἐλεφαντινος. 


Apud Athenseum [vr. 229. F.] utique pro ἥμιν ha- 
betur γεγονεν. Atqui vix credendum est eum legum 
metricarum usque adeo imperitum fuisse, ut Comici 
versum hoc modo reprssentare voluerit. Ad fidem 
multo pronius videtur ab eo profectum esse, 


O 8 urvoc yeyov ἧμιν εἕαπινης eAejavrivoc ?". 


80. Immane quantum degene- 
ravit hic versiculus. MSS. Harl. 
etCantab.'O δ᾽ ἱπνὸς (vel ἱπνὸς) ἡ. 

γέγονεν 

ἐ. ἐλ. ut editiones; sed ἐλεφάντινος 
(εἰς) C. ἐξαίφνης MS. Dorvill. 
ὁ δεῖπνος Athen, MS. A. et alter 
quam Br. inspexit. “ Imo le- 
gendam Troc vel εἶπος ex Polluce 
X. 84. Mváypa. ᾿Αριστοφάνης δὲ 
ἐν Φοινίσσαις κέχρηται τῷ óvó- 
τι. ἐν δὲ Πλούτῳ εἰπὼν (leg. ex 
Mss. Voes. εἶπον) τὴν μνάγραν 
καλεῖ, καὶ Καλλίμαχος (Fi r. 
CCXXXIIL) δὲ ἔφη, Εἶπον r' d»- 
δίκτην τε μάλ᾽ εἰδότα μακρὸν 
ἁλέσθαι, ὡς καὶ τὸν ἀνδέκτην ὄντα 
εἶδος μνάγρας. sic legendum. 
Adde ἱπνὸς primam corripere, 
p ^ir: 5335. jet 436. Vesp. 
. (et ab Antiphane apud 
Athen. ur, 112. D. hp. Opusc. 


p. 178.); sed 833. producitur. 


elc τὸν ἱπνὸν ἁρπάσας, nisi is 
prácac, ἀναρπάσας" R.B. 

t in commercio epistolico per- 
git; “ Perit omnino usus τοῦ 
ἱπνοῦ, cum sit ἐλεφάντενος : cum 
ebur ignem ferre nequeat, sed 


cum teterrimo nidore combura- 
tur. At Ixoc eburneus res est 
ridicule elegantie, ad usum ta- 
men non inepte." R. B. Kwstero 
M. C. Ne. vir. p. 423. ὑφαρπά- 
cac maluit M. Raper, ἐξαρπάσας 
Brunckius. R. B. libenter accedo; 
quem nimia carpendi libido extra 
oleas Dawesium abripuit. Xen. 
Anab. 1, ii, 27. ἁρπάζεσθαι, ἀφαρ- 
πάζεσθαι 74. Lion. Numeros, 
quos ex Atheneo concinnavit 
R. D., eosdem omnimodo tuetur 
Codex Ravennas. Si retinenda 
sit vulgata lectio, “ latrinam sive 
&cllam. familiarem cum  Towpio 
intelligerem ad Suid. i. p. 36. 
—"v. 1. p. 269.; Polluce emm 
teste v, 91. τὸν δὲ κοπρῶνα καὶ 
ἱπνὸν ᾿Αριστοφάνης καλεῖ. et He- 
δγοϊδο v. Ἰσνός. ᾿Αριστοφάνης 
δὲ ἐν Κωκάλῳ (Fr. x.) καὶ τὸν 
κοπρῶνα οὕτως εἶπεν. — Conf. 
R. P. ad Τουρ. p. 451. 
tamandus in — Comment. inedit. 
apud Bergess δὰ hunc looum, 
* Servum, inquit, * semper in- 
troducit /ristophanes de edulibus 
quid loquentem." Recte; et 
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Atque hanc quidem scripturam in regulam primam i 


cadentem germanam crediderim. — Cl. Bentleio pla- 
cuit O ὃ uoc. juv— Hujus etiam in sententiam pedi- 
bus ivit Cl. Kusterus. Atque in eandem propendere 
video doctiss. Hemsterhuisium. Bentleium partim 


e 

adduxit Julii Pollucis auctoritas vocem «roc in 
Aristophanis Pluto wtwuscspwiam denotare testantis. 
Verum cum alterum Plutum * hodie quidem nullum, 
&b Aristophane scriptum fuisse notum sit ; quidni, 
obsecro, ud et alii merito qusesiverunt) ad alte- 
rum istum Plutum Onomastici scriptor respexerit 
Porro si eum constaret ipsum hunc Pluti hodie 
solius locum designasse ; quid tantum exinde liceret 
inferre? Nihil mehercule aliud, preterquam quod 
exemplar ab eo usurpatum vroc exhiberet. At enim 
quidni huic uni tria, ut alia universa mittam, op- 
ponamus, quibus usi sunt Scholiastes, Suidas, 
Athenzeus? Hsec utique wvoc prsferebant. —Sed 
addit vir Cl. perire omnino usum rov ἱπνον, Si 51} 
ἐλεφαντινος, cum ebur ignem ferre nequeat, sed cum 
teterrino nidore comburatur. Nempe cum hoc 
scriberet, urvov existimabat non nisi vel furnum xel 
caminum vel forte culinam denotare. Atqui vocem 
istam lafernam hic significare statuimus, non secus 
atque in Pace vers. 839. 


Aro δειπνου τινες 
Tw» πλουσιων οὗτοι βαδιζουσ᾽ ἀστερων 


ITINOYZ εχοντες, ἐν δὲ τοις ITINOIZI svp. 
h. e. Florente Christiano interprete : 


maxime turpia belluones juvare ἔπινες ἐν τῷ γράμματι; Schol. 
solent.—Virautemeruditissimus, φησὶν ὁ Φιλόχορος, ἐπὶ T'Aav- 
Βοβαδῦδ meus, cujus mortem κίππον καὶ ἡ βονλὴ καὶ τὸ [- 
mondwm eluxi, intelligit '* culi- — wrra] γρώμμα τότε πρῶτον ἐναθέ- 
s€m, in qua seilicet lignea omnia Zero. Vide Eccles. 679.; δὲ 
in ebur faerint versa." Ipsum  sehol etiam infra ad v. 1147. 
vide ad ]|. et in Addemd. p. unde petet priorem Plutum ae- 


399. tum fuisse Archonte Dioele pest 
31. Plut. 988. ᾿Αλλ᾽ ob λαχοῦν — Giaucippum.  . 
3c 
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A lautiorum siderum convivio 
Redeunt, et ignem nocte laternis feram. 


201 * Huc pertinent Scholiastee verba --- ὁ $avoc, ὡς ro, 
Ev δὲ τοις ἱπνοισι πυρ. In eburneum autem migrasse 
quid tandem aptius dici potuit, quam qus cornea 
soleret esse laterna?  Gemins somni porte, cornea 
et eburnea, cui non perinde atque Hylas? dicte 1 
Atque ex hac quidem viri Cl. de muwscipula eburnea 
insomnium evolasse crediderim. Quam in senten- 
tiam, ut lector etiam eruditus concedat, faciet, opinor, 
quod jam dictis adjecturus sum. Viri utique CI. 
commento perquam incommode accidit, quod vox 
voc, quacum conjungi voluerit articulum masculi- 
num, uti et adjectivum ἐλεφαντινος, generis revera sit 
foeeminini. Cujus rei idoneum tibi testem Pindarum 
citabo Olymp. 1v. 10. 


SECT. 
v. 





— Oc Áurvav εχεις 
IIION * HNEMOEZZAN ἐἑκατογ- 
κεφαλα Τυφωνος οβρίμου. 


Neque enim hzc verba fas est ita divellere, ut ἡνεμο- 
ἐσσαν non jam ad «rov sed ad. Acvay referatur. 

Tertise classis ejusmodi est indoles, ut in ea re- 
fingenda conjecturz potissimum ope nitendum sit : 


Πολλοῦ yap avrovc ovx &vpaka χρονον. 

O δρακων yap ἐστι nakpov, αλλας τ av μακρον" 

Νυνι δὲ πεντηκοντα δραχμων εἐμπολω. 

Y8wo ὕδωρ εν χυτριῳ θερμαινετε. 

202 " Argumento quidem nostro gratulandum videtur, 
quod horum locorum nullus non sit altero itidem 
nomine improbandus. Nempe primus eo insuper 


! PI. 98. * Eq. 207. ? Pac. 1200. — * Ach. 1174. 


ῳ 9» *- 


4 





32. Virg. Geo. ur. 6. Cui non 
dictus Hylas puer, — : 


33. '* ἵχπον Pal. B. ἵππον Par. 


- A. ; pro vulgato ἠνεμόεσσαν edidi 
ἀνεμόεσσαν, ut Pyth. 1, 92. ἀνε- 
μύεν, ex Ald. Gott. Mosc. - A. 


Par. A. Aug. B. Vatic. ibidemque 
ouf piuov vetustiorem formam ex 
Ald. Mosc. À. Leid. B. Aug. A. 
B. Par. A. a m. pr. Vatic. In 
Guelph. supra lineam allita lit- 
tera μι" Bockhius. 


979. 


e 


laborat, quod verbum ἑωρακα΄ quadrisyllabum pree- Ap 
Mirabuntur fortasse plerique omnes, quod F-UT- 
Sed utcunque hoc sit, vel ὦ 


ferat. 
hoc esse vitium dixerim. 


ex quacunque demum causa provenerit, ut scriptura 
ista ubique fere obtineat; illud interim compertum 
habeo, verbi illius potestatem apud poetas Atticos 


non nisi trisyllabam esse ?*. 


34. '' Dawesii rationem Jacob- 
sius consequitur in Additamentis 
Animadversionum in Átheneum 
p. 369." Reisig. Conject. p. 73. 
** Quce de preterito perfecto (in- 
quit TvawnuirTUs) verbi ópav 
notavit Dawesius, dubito an om- 
nino vera sint. . Ne credam vocis 
illius potestatem apud poetas Át- 
ticos non nisi trisyllabam fuisse, 
obstat in primis locus Machonis 
Comici, apud Athen. vi. p. 244. 
[D.] « Dawesio pretermissus, in 
ih tox illa bis occurrit, ἴα ut, 

ege metri cogente, scribenda sit 
topaka, et in quatuor syllabas 
dispertienda. 1. Μη IIAPEO- 
PAKEN Αρχεφων rovc κωβιους ; 
2. Πτολεμαι', EOPAKE πρωτος, 
αλλ᾽ ovx! αἀπτεται. Mihi igitur 
eerisimillimum videtur, tam qua- 
drisyllabum «ópaxa, quam trisyl- 
labum épaxa, in usu fuisse ; vel 
polius veram — formam fuisse 
t£ópaxa, ea in ὡρακα cra- 
M m Obtercandum est 
enim, iMer exempla, quc collegit 
Dawesius, w£ vocis hujus potes- 
tatem non nisi trisyllabam ad- 
sirueret, ne. unum qui esse, 
cu& non quadrisylla £ópaxa 
satis apte conveniret. — Quinetiam 
tria ista loca Aristophanis, que, 
velut. canoni 3, et. hic 
et p. 313. (320.) emendare cona- 
iur, sarta tecta. erunt, si modo 
rms pro εὡρακα rescribamus : 
Pl. 98. IloXow yap avrovc 
ovy  topaxa πὸν Χχρονον. [ὁ. 


Nec proinde dubitave- 


ἑώ. πον x. R. B. e cod. Barocc. 
* Vera lectio videtur esse, ab- 
jecta una litera, οὐχ ἑώρακ᾽ ἀπὸ 
χρόνον. / long time since. Conf. 
Av. 921. 1517. et lege infra 
[cum Kustero] 1084. ᾿Απὸ pv- 
ρίων ἐτῶν γε." — R. P. apud 
P. P. D., quem vide ad ]., et in 
Addend. p. (116).] Thesm. 32. 
Ovx αλλ᾽ érepoc τις" ovx' eopaxag 
πωποτε. 933. Mov ὁ δασυπωγων ; 
ovx' eopakac πωποτε." liec non 
humaniter minus quam docte 
Tvnwnurrrus. Burgessius. '* πα- 
ρεόρακεν et ἐόρακε post Tvna- 
WHITTUM monuit Zrunckius in 
ora sui libri, adnotavitque simul: 
Hoc quidem Atticum non est. 
At Macho fabulas suas docuit 
Alexandrie, sub Ptolemso se- 
cundo vel tertio." Schweigheuser. 
[ Dioscorid. in Anal. Gr. Brunckii. 
T. I. p. 501. xxx. Τῷ κωμφδο- 
γράφῳ, κούφη κόνι, τὸν φιλάγωνα 
Lm bris τύμβον ζῶντα Má- 
χωνι φέροις" Οὐ γὰρ ἔχεις κηφῆνα 
παλίμπλυτον, ἀλλά τι τέχνης 
"Αξιον ἀρχαίης λείψανον ἡμ- 
φίεσας. Τοῦτο δὲ πρέσβυς ἐρεῖς 
Κέκροπος πόλι Καὶ παρὰ Νείλῳ 
Ἔστιν ὅτ᾽ ἐν Μούσαις δριμὺ πέ- 
vkt θύμον. “ Μάχων ἦν κωμῳ- 
οποιὸς, Κορένθιος μέν fj Σικνώνιος 
γενόμενος ἐν᾿ Αλεξανδρείᾳ δὲ κατα- 
βίους καὶ διδάσκαλος γενόμενος 
τῶν κατὰ κωμωδίαν μερῶν Apu. 
νους τοῦ γραμματικοῦ" ὃς 
καὶ ἀπέθανεν ἐν τῇ ᾿Αλεξανδρείᾳ 
καὶ ἐπιγέγραπται αὐτοῦ τῷ μνή- 
$c2 
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s&cT.rím, quin trísyllaba itidem scribi scmper soleret. 
δε Exemple, si vacat, ista perlege: 
Eowt δια πολλου χρονου σ QOPAKENAL ͵ 
ΩΡΑΚΑ παντων Δ danerarór θεων. 
Εμπροσθεν ovy. OPAKA τοιαντην apt. 
QPAKENAI. B. Aey avro. Α. Tov vovv προσεχε 8s. 
OQPAKAZ nvvorpov ποτ ἐσκευασμενον. 
$ O μη πεπλευκως οὐδὲν OPAKEN xaxov. 
1 OPAKAZ ovv φιλοσοφον, sure μοι, τινα; 


Emendationis autem ansam non incommodam praebet 
MS. Baroc. [e£ cod. 1.] ubi exarata sunt ovy 
£)paka TOU χρονου. Nempe si vel ἑωρων vel οπωπα in 
locum rov éwpaxa (quod scholion primitus fuisse 
censeo) sufficiendum curaveris, sarta tecta evase- 
203 *rint omnia. Aut etiam pro mov legi poterit πω. 


e ὦ ww» » 


«^ 





! PI. 1046. 
pog 15. [C.] 
54. F. 
219. [B.) 


8. Av. 1572. 


ματι rà ἄνω." Hasc e TyvawniTTI 
Schedis.] Ad Thesm. 32—3. 
“πότε Kuster. Mihi vera videtur 
Kusteri emendatio. Sic πω ejici- 
endum est in Diphili fragmento 
apud Athen. vi. 7. p. 247. [B.] 
οὐκ ἄν ποτε Ἐῤρικίδης γυναῖκα 
σώσει", οὐχ ὁρᾷς: R. P. juv. apud 
P. P. D. adl. etin Advss. p. 84., 
sed postea accedit amico suo. 
infra, 1. ἑωρακέναι [ἑορακέναι 
R. P. apud P. P. D.) et 2. ἑώρα- 
κα H, et edd. 3. pr. [ἐώρακα, τρι- 
uci: R. "i in. Mus. Crit. 

^. VII, p. 4$5.] 8. Ἔμπροσθεν, 
ev0' ἑόρακα R. P. jevend Advss. 

. 47. 4.1]. πρόσχε. δ. “ ἑώρακας" 
ie “ κῴποτε fjvvorpoy—1mTéror 

ustathius quoque ad Il. B. p. 
211, 15—160, 4." R. P. juvenis 
in Advss. p. 54. 6. ἑώρακεν MSS. 
Grot. Excerpt. p. 815. Br. Gn. 


poet. p. 201. legendum ἑόρακεν». 


*5 [ Alexis] pag. 49. E, F. 
Τ [Pseudo-Plato Comicus my 103. D. vm. 


8 [Damoxenus] Ápud Athen. 
5 [βουβιρρω 


Meinek. Quest. Menandr. p. 24. 
7. "Qpaxac Brunckius; ἑόρακας 
ov» ut fere legitur p. 279. B. 
R. P. apud Walpole Com. Gr. 
fragm. p. 7. “ Μαδε Ewupolin 
Plutarchi Nic. 1. p. 525. E. Me- 
sandrum τι. p. 525. A." R. P. 
«d R.D. locus Eupolidis bic 
est, ᾿Ανὴρ ὁμολογεῖ Νικίαν ἑωρα- 
κέναι. ““ Menandri fragmentum 
ex Misumeno apud Plutarch. de 
Divit. Amore p. 525. A. "Απολ- 
λον ἀνθρώπων ru! ἀθλιώτερον 
Ἑόρακας ; ἄρ᾽ ἐρῶντα δυσποτμώ- 
τερον ; ubi Wyttenbachiüi cqQn- 
jectura, καρῶντα, metrum pes- 
sundaret." R. P. ad Ph. 1367. 
quem conf. ad Towp. p. 485. et 
ad Xenopb. Anab. 1. p. 90. ). ὃ. 
Nub. 765. “ ἑόρακας MS. Dorv." 
R. P. apad P. P. D. Vide infra 
ad p. 821. 
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Nec vero displicuerit vov «povov, ut πολλὸν rov χρόνον AD 
poe dici capiatur atque alibi πολλην της nc, πολ- PLUT- 

ους των λιθων, et similia. Sed impensissime pro- ὃ 
baverim, | 


Πολλον yap avrov; ΟΥ̓Κ ΟΠΩΠ EI'Q xpovov, 


propterea quod apud Sophoclem in Antigone vers. 
5. eandem locutionem videre sit, 


e 
OTOLOV OU 


Twv σων τε καμων OYK OIIOII ETQ κακων “1 


In secundo postulat sermonis ratio ut τῳ αλλας arti- i 
culus non secus atque ry δρακων comes adjungatur : 








O &pakwv γαρ ἐστι pakpov, O T AAAAZ av pakpoy ᾿ 
sicuti in versu proxime sequente, 

Ei0 αιματοπωτης £00? O T AMAAZ χω δρακων. 
8. Ecce contextum prout emendari oportet : 


—————M—————— —— ——— ὡς Tporov 
OYAEIZ erpiar av δρέπανον ουδὲ koAÀu(Jov* * 
Νυνι δὲ wevrnkovra δραχμων ET(Q μπολω, 

ΟΔΙ δὲ τριδραχμους rovc καδους εἰς τους aypovc. 


Istud eyo inter Ουδεις et O& necessarium esse, si vel 
orationem duntaxat spectes, procliviter, opinor, fate- 
beris. Eadem verba non minus commode digeri 
poterunt 


* Nvw δὲ πεντήκοντ &ye μπολω δραχμων ?. 204 


$5. Conf. Lys. 1159. Soph. 88. κολλάβονς edd. Ald. et 
El. 763. et vide Dorvill. ad Junt. 1. 


Charit. p. 136. * Dawesii per- $9. νυνὶ δὲ πεντήκοντα δραχ- 
petuus  obtrectator Dorvillius, μῶν abr ἐμκολῶ (i.e. rà ópé 
vir πολνμαθέστατος, sed ingenii rave) conjecit Brunckius ; πάντ᾽ 
acumine Atticarumque venerum ἐμπολώ Reisigius, p. 112. Plut. 
sensu Dawesio longe inferior." 1020. Ὁπότε  wpor&ivov γε 
B 


: δραχμὰς εἴκοσιν. προτεέίνειαν cod. 
86. Vide Brunck. ad Eq. 1074. — membr. apud Br., προτεέίνειεν ΜΗ͂. 
(1071.) alter apud eundem; unde xpo- 


37. ἐστὶν edd. tres pr.; * τείνειαν τάχα ὃρ. temere aubeti- 
ἔσθ᾽ " R. B. Per em tuit, E κομέσμασιν in Cc]. 
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sEOT. 4. Lege Ὑδὼρ ὑδὼωρ εν XYTPIAIOI “ θερμαινετε. 
—— Quod enim ibi vulgo exhibetur χυτριῳ non solum 


primam contra vocis χυτρα quantitatem producit, sed 
illud insuper incommodi in se habet, quod vox sit 
nihili. At χυτριδιον ssepius legitur : 


! Aoc μοι XYTPIAION σπογγιῳ ** βεβυσμενον. 
* XYTPIAIA, και σανιδια, καμφοριδια *. : 


Lege καμφορειδια. 
? Ta XYTPIAI 9 και τον οχλον αφιετε. 


Regule II. quas poetis etiam Tragicis cum Co- 
moedie scriptoribus communis est, in tota Aristo- 
phanis supellectile duo duntaxat loca adversantur. 
Eorum prior Equ. 764. sic reprszsentatur : 


E. δὲ σε μισω kat μὴ περι σου μαχομαι uovoc αντιβἕ- 
βληκως. 


Percommode quidem accidit, quod verbi ἀντιβεβληκως 
tam nude absque accusativo positi sensus nullus esse 
possit. Frustra profecto nos in re critica versati 
videmur, ni certa sit, pum commendaturi sumus, 
emendatio : 

— kat μὴ περι σου μαχομαι μονος AMDIBEBHKOZ. 


* Oc περι τον δημον πολλοις κωνωψι μαχειται, 
ὥστε ΠΕΡῚ σκυμνοισι BEBHKQZ—— 


90ὅ *! ὥς δὲκυων apaA got ΠΕΡῚ σκνλακεσσι ΒΕΒΩΣΑ. 


* Κλυθι μευ, ἀαργυροτοξ, oc Κρυσην ΑΜΦΙΒΕΒΗΚΑΣ. 


8 Pac. 90]. 
1 Hom. Od. 'Y. 14. 


3 Eccl. 740. 
? I]. A. 37. 


! Ach. 462. 
* Infra. 1035. 


Dorvill. προτείνειέν γε δραχμαῖ- 
σιν εἴ. tentavit Reisgius; conf. 
Elmsl. ad Ach. p. 120. Vesp. 
689. Αὐτὸς δὲ φέρει τὸ xit 
ρικὸν, δραχμὴν κἂν ὕστερος &X 
latet ulcus. Vide omnino P. P. 
Addend. ad Ar. Plut. 1020. 

40. Ita. MS. Rav. xpvrpío 


edd. tres primarie ; “ χυτρίδια 


ντρίδε restituendum Platoni 
ipud Athen. vir. 5. p. 279. C." 
K. P. apud P. P. D. 
41. σφογγίφ edd. tres pri- 
marip, et Das. 2. σπογγίῳ 


42. καμφορειδια. Eccles. 1111. 
Τούτων ἁπάντων rà θασι d 


ρείδια, vide infra pP. 218, 14. 
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?* [pevc Απολλωνος oc louapov AMPIBEBHKEI. 
4 Δηλε φιλη, rotoc σε βοηθοος AMDIBEBHKEN *. 


Alter locus extat Av. 460. 


Αλλ t$ or πὲρ av ἥκεις τὴν σὴν πραγματὶ γνωμην 


αναπεισας *5. 


Atqui manu levissima mutari poterit verborum 
Qrdo— xoayuart τὴν c»v—Sed ne sic quidem recte 


habebunt omnia. 
nata rescribo : 


3 Od. ix. 198. 


43. AMOIBEBHKEN] “ adde 
JEschyl. Theb. 181." Δ. P. ad 
R. D. locus est, ᾿Ιὼ φίλοι δαί- 
povec Λνυτήριοι ἀμφιβάντες πόλιν. 
]l. E, 299. ᾿Αμφὶ δ᾽ ἄρ᾽ αὐτῷ 
βαῖνε, λέων ως, dXxi πεποιθώς. 
E, 22. Οὐδ᾽ ἔτλη περιβῆναι ἀδελ- 
φειοῦ κταμένοιο, Xen. Ánab. r1, 
p. 87. καταπηδήσας ἀπὸ τοῦ ἵππου 
περιπεσεῖν αὑτῷ. Pind. Ol. χη. 
1, 2. optime Hermannus, Λίσσο- 
μαι, vai Ζηνὸς ᾿Ελευθερίον, 'Ipé- 
pav tipvoOcvé ἀμφιπόλει, Σώτειρα 
Τύχα. 


44, “ Simplicius et rotundius 
legas, ᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳπερ πράγματ᾽ 
ἂν ἥκεις τὴν σὴν γνώμην dva- 
«είσας, vel, πράγματί γ᾽ ἥκεις--- 
vel, ᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ ὅτῳπερ τὴν ἡμετέ- 
pn» ἥκεις γνώμην ἀναπεῖσας vel 
ἀναπείσων. Infra p. 598 (628.). 
Οὐκ ἔστιν ὅπως ἂν ἐγώ ποθ᾽ ἑκων 
τῆς σῆς γνώμης ἔτ᾽ αἀφείμην.᾽" 
R. B. ᾿Αλλ᾽ ἐφ᾽ ὄτῳπερ πράγματι 
τὴν σὴν ἥκεις γνώμην ἀναπείσας 
Tvnwurirrus. [βι}6 supra allatis 
addam et aliam exceptionem ex 

tione viri amicissimi, T. 
Briggs, natam JEschyl. Suppl. 
713. "Aya» καλῶς  xAbovca 
TAGQZZAN ob φίλην». κλ. γ᾽ ὡς 


Quippe vocula av in oratione con- 
tra Atticismi indolem otiosa est *5. 


Ea vero elimi- 


* Callim. Hymn. in Del. 27. 


ἂν οὗ φίλη editiones. Conf. Statii 
Theb. v. 412.a Butlero ad ἢ. 1. c. 

45. ** Vocula à» preesenti in- 
dicativo nunquam jungitur. Ex- 
emplorum que citat Toupius, 
alterum profert ex emendatione 
scilicet sua ; quod est litem lite 
resolvere ; in altero non solum 
à» vitiosum est, sed ὅστε pro 
ὅστις ne semel quidem ' apud 
Tragicos occurrit." R. P. ad 
Toup. p. 462. Miror equidem 
Brunckio Toupium hunc canonem 
probasse: Nubes $95. ἀλλ᾽ ὁ 
κεραυνὸς πόθεν αὖ φέρεται ; ex- 
hibent tres primarie editiones, 
cod. Rav. plurimique MSS. R. P. 
ad Ph. 412. |n eadem fabula 
1472. Οὐκ ἔνεστ᾽, ἐπεὶ---Οὐκ 
ἔστιν, ἐπεὶ---ἰὴ uno MS, οὐκ 
ἔστιν γ᾽, ἐπεὶ---ἶἰἶρῃ duobus aliis 
apud Brunckium. '* οὐκ ἔτ᾽ ἔστ᾽ 
dextre Porsonus ; sed legendum 
ex Ravennate, οὐκ ἔστ᾽, οὐκ ἐπεὶ 
—" P. P. D. ad 1. Conf. R. P. 
ad Ach. 878. Equit. 1128. Vesp. 


.$42.; sed hic locus etiam atque 


etiam medicinam effugit: Nub. 
647. Pac. 642. 1302. Lys. 508. 


Dobrarus, qui et ingenii et doe- 


urine suse triste nobis desiderium 
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AAA e$ oro πὲρ πραγματι τὴν σὴν ἥκεις yvouwy ava- 


4εισας. 


V. 196. Καν ravr ανυσῃ, τετταρακοντα βουλεταιἽ Vidit 
Cl. Kusterus ad versus integritatem syllabam desi- 
derari, huic autem incommodo subveniendum judi- 
cavit legendo avvey γε. Alterum vero illud, verbum 
scilicet activum avvey hujus orationis indoli parum 
convenire, virum doctissimum fefellit. Ea utique 
aliquod postulat, cujus notio sit conquister:it, conse- 
cutus fuerit, vel simile. Hec autem vis in formam 
hujus verbi activam, cum accusativo certe conjunc- 
tam, non cadit" ; sed medis est propria; uti doce- 





bit illud /Eschyli pag. 43. [.P. V. 698.7. 
* Τὴν πριν γε χρειαν HNYZAZO eov παρα. 


Quod primo petiistis a me, consecuti estis *. Proinde 


reliquit, prseclare sanavit Av. 
1069. πάνθ᾽ ὅσαπερ ἔστιν,--οἴ 
Euripidis Danae Fr. in, 2., 
Stobsi codicibus utilissime ad- 
juvantibus, colorem priscum res- 
tituit ; bunc primarium sane virum 
conf. ad Plut. 886. et Addend. 
In Eccles. 730. pro οὐδ᾽ à», εἰ 
-- οὐδαμῶς --- dudum  conjecerat 
BswTLEiUS. Plato in Protag. p. 
810. D. 7, 8. ἀλλὰ ναὶ ud Aía— 
ἂν avro £(ówc—editiones; δίδωες 
Cod. Clarkio-Bodl. pro δοδῶις. 
Plato Phedo, p. 79. B. ποτέρῳ 
οὖν ὁμοιότερον τῷ εἴδει φαμὲν ἂν 
εἶναι καὶ ξνγγενέστερον τὸ σῶμα; 
φαῖμεν ἂν Cod. Clarkio-Dodl. et 
in margine H&8t. p. 108. B. 10. 
αὑτὰ δ᾽ ἐκεῖνα οὐκ ἄν ποτε φαῖμεν 
ἐθελῆσαι γένεσιν ἀλλήλων δέξασ- 
θαι. φαμὲν Cod. Clarkio-Bodl. in 
textu. '* Sed n. b. a manu anti- 
qua suprascr. φαῖμεν.᾽" Gaisford. ; 
et Schol σημείωσαι ὁριστικὸν 
dvrl ὁποτακτικοῦ.  Phileb. p: 41. 
A, 8. ὀλιγὸν ὕστερον ἐροῦμεν, 
&» ἔτι δοκῇ νῷν. Xenoph. fielen. 


τ, vii, 10. p. 46, jj ἂν βούλεσθε 
δίκῃ editiones usque ad Scknei- 
derum qui βούλησθε restituit. 

46. ανύση τ. MSS. Cantab. et 
Harl.; * lege, ἐνύση, ΚΑΙ τ." 
R. B 


47. JEschyl. Pers. 743. Παῖς 
δ' ἐμὸς τάδ᾽ οὗ κατειδὼς ἥννυσεν 
νέῳ θράσει. 747. Περιβαλὼν, 
πολλὴν κέλευθον ἥνυσεν πολλῷ 
στρατῷ. 765. "AAXXoc δ᾽ ἐκείνον 
καῖς τόδ᾽ ἔργον ἤνυσε. Soph. El. 
212. τοιάδ' ἁἀνύσαντες ἔργα. Conf. 
Valck. ad T. Mag. pp. 148. 150. 

48. Conf. Bronk. ad Eur. 
Bacch. 131. JZEschyl. Choephb. 
856. Πῶς ἴσον εἰποῦσ᾽ ἀνύσωμαι; 
Xenoph. Anab. 1, p. 42. οἶδα 
ὅτι ὡς φίλου τεύξεσθε Kupov. vt. 
564. ]. 9. οὐδὲν μεῖον δύνωνται 
ἂν ἔσεσθαι edd. ; ανύσασθαι 
time emendat Valckensrius ad 
Theocritum Id. xvin. 17. ** Vea- 
bum ἀνύσασθαι recte ad interpre- 
tandum Latinam vocem consequor 
adhibet Priscianus «xt. p. 791. 
(f£. 92. b. Ald)" R.P. ad 1. 


10 
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nullus mihi restat scrupulus quin et sermonis et Ap 
versus rationi uno negotio sic consulendum sit : E 


Kav ravr ANYZHTAI, rerrapakovra βουλεται 9. 


Syllaba utique ταὶ ante alteram similis soni τε (nam 
αι et « in pronunciando perperam aliquando confundi 
solebant *,) exemplo perquam solemni intercidit. Vi- 
deo quidem Tib. Hemsterhuisium, qui nuper hanc 
fabulam edidit, vulgatam lectionem exhibuisse. Sed 
minus recte judicavit vir doctissimus verbum avvoeg 
mediam legitime producere.  Sexcentorum istius 
syllabz correptz: exemplorum in numero venit quod 
ex /Eschylo jam descripsimus. Fraudi videtur fuisse 
viro doctissimo, quod in hujusmodi verbis Iones ele- 
mentum c pro arbitrio geminarent. Hsc vero li- 
centia poetis Atticis ne in Tragoedia quidem, nedum 
in Comoedia unquam permissa est. Cieterum monere 
libet activam hujus verbi formam, quod non semel 
miratus sum, apud Sophoclem cum genitivo bis con- 
jungi, notionemque, que medis accusativo comite 
tribuitur, vel certe non ita dissimilem utrobique 
Sortiri : 
1 Ἐνδον" φιλης yap IIPOZENOY KATHNYZAN?., 
: Twoc ὦ παιδὲς XPEIAZ. ANYZAI ;. 


! Soph. Electr. 1478 (1451... — * (Ed. Col. 1838 (1755.). 


P. P. D.ad Vesp. 953. et Eccles. 
752. 

49, Vide R. P. et P. P. D. : 
δ]. et ad vss. 349. 413. 607. ad 


Plato Phedo. p. 69. D. Ei δὲ 
ὀρθῶς προὐθυμήθην xal τι ἧνυσά- 
9». Conf. Toup. in Addend. ad 
. Vol. n. p. 400, 1. De permu- 


tatione AI et E vide supra p. 
124.; et adde Pn. ad. Porsoni 
Opusc. P. lvii. Aristoph. Ach. 
210. Οὐκ ἂν ἐπ᾽ ἐμῆς γε veó-rqroc 
“ἐμῆς γενναιότητος Suid. MS. 
omisso ἐπ᾿." R. P. apud P. P. D. 
Vesp. 885. τῶν νῦν γε σοῦ νεω- 
τέρων ““ Scholiastes duas lec- 
tiones vmi γενναιοτέρων, et 
συνετωτέρων" lege, συνεωτέρων." 
Q. S. FI. Cheistianus ; ouf 


Hlotib, ad 1. et R. P. apud 


hunc quoque locum A. B. in 
Mus. Crit. N^. vir. p. 421. ** re- 
pone ex Aldina χρῆν σ᾽ ἀλλ’ d vé- 
rtu." spiritum addidi. 

50. Conf. R. B. ad T. H. p. 
86. ad Hor. Carm. ur, xii, 1. 
R. P. ad Odyss. N, 295. 

51. H. E. κατήνυσαν [xa04- 
vvsay] τὴν ὁδὸν εἷς φίλης προξέ- 
vov οἶκον inquit Brunckius : sed 
hzc ellipsis valde inepta; vide in- 
fra Plat. Schol. ad p. 299. cita- 

3D 
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SECT. * V. 498. Avab Απολλον xai θεοι, ποι τις φνγοι; m 


207 ta, et p. 318. κατήνουσαν MS. ὅποι φυγόντες. ἡμεῖς σωθῶμεν. 











Hunter. In CEd. Col. l. c. Τίνος 
ὦ T. χρείαν emendavit preclarus 
editor in Curis Novissimis. CEd. 
Col. 1562. Ξένον ἐκτανύσαι 
Ald. * F. εξανυσαι vel karavv- 
σαι." Tygwnrrr. ἐξανύσαι tacite 
. Brunckius. Mallem, καθανύσαι. 
* Hesychius ab Zfiberto restitu- 
tus, Καθανύσαι : συντελέσαι. et 
sic MS. a Schowio, magno li- 
terarum bono, collatus." R. P. 
ad Ph. 463. In Eur. Suppl. 
1152. Oxon. legit R. P. IIoravoi 
δ᾽ ἡνύσαντ᾽ "Ada. et versu ge- 
mello 1159. ἅλις δ᾽ ἀλγέων 
πάρεστίν μοι. Lex. Sang. p.411. 
᾿Ανύσαι: δασέως, τὸ σπεῦσαι καὶ 
συντελέσαι. Tr. 996, 7—990, 1. 
ἱερῶν οἵαν οἵων ἐπί μοι μελέῳ 
χάριν ἡνύσω. Sed Thucyd. 1, 
188. καὶ ἅμα αὑτὸς [ἔφη] μὲν 
ἐκείνῳ χρείας τινὸς, καὶ οὐκ ἐς τὸ 
σῶμα σώζεσθαι, ἐναντιωθῆναι. 
52. * MS. Barocc. 4$. φυγοι, 
superscripto av." Burgess. voi 
av 
τις οὖν φύγοι H ποῖ τις γε οὖν φ. 
οὖἦο»ν πον 
Dorv. ποῦ τίς φύγοι I. ποῖ τις 
ἀπέλθοι 
φύγοι T, et MSS. Cantab. ποῖ 
τις φύγῃ: cod. Rav. 1. /Eschyl. 
Suppl. 774. Τί πεισόμεσθα ; ποῖ 
φύγωμεν ᾿Απίας. Choeph. 923. 
Tác τοῦ πατρὸς δὲ πῶς φύγω, 
παρεὶς τάδε; (Ed. Col. 170. 
θύγατερ, ποῖ τις ἐῤοντιοοι ἔλθῃ; 
ΑἹ. 408. ποῖ ric οὖν φύγῃ ; φύγοι 
MSS. Harl. Hunter. et Turnebus ; 
male; Schol. τράπῃ. Eur. Iph. T. 
291. Ot μοι, κτενεῖ με. ποῖ φύγω: 
Anal. Gr. 1, 49.  Posidippus in 
Regio Stobmei cod. apud Br. 
Ποίαν τις βιότοιο τάμῃ τρίβον ; 
Xen. Anab. it, 146. Οὐδὲ γὰρ, ἣν 


πολλαὶ γέφυραι ὦσιν, ἔχοιμεν ἂν, 


Ἢ» à ἡμέϊς νικῶμεν, λελυμένης 
τῆς γεφύρας οὐχ ἕξουσιν ἐκεῖνοι, 
ὅποι φύγωσιν. Ach. 990. Πῶς ἂν 
ἐμὲ καὶ σέ τις ἔρως ξυναγάγοι 
λαβών. '* ξυναγάγῃ Suidas v. àv- 
θέμων, male." R. P. apud P. P. D. 
Plato Hipp. Maj. p. 297. D. 9. 
Kal ἐγὼ μέν γε οὐκέτι ἔχω, ὦ 'Iv- 
πία, ὅποι τράπωμαι, ἀλλ᾽ ἀπορώ. 
9. Eur. Or. 590. ποῖ τις οὖν ἔτ᾽ 
ἂν φύγοι; Equit. 1321. Πῶς ἄν 
ἴδωμεν, ποίαν ἔχει σκενὴν, καὶ ποῖος 
γεγένηται; forte. ποίαν - σκεύη- 
τς γεγένηται ; R. B. ** Lege, 
Πῶς à» ἴδοιμεν ποίαν τιν᾽ ἔχει 
σκευὴν καὶ τις γεγένηται." R. B. 
apud P. P. D., quem vide. Àn- 
tiphanes apud Athen. vr, 313. B. 
et vitt, 358. F. ᾿Ανθρωποσφάγους 
πῶς οὖν ἂν ἄνθρωπος φαγοι; R. P. 
Advss. pp. 99. 107. Xenoph. 
Anab. ri, p. 146. ἐρώτησεν ἄνθρω- 
πός τις τοὺς προφύλακας, ποῦ ἂν 
ἴδοι Πρόξενον ἣ Κλέαρχον. Conf. 
Valck. ad Hipp. 469. εἰ Reisig. 
in Ps. ad Conj. ix, et p. 91. et 
mirare hominis astutiam. Plato 
Euth dem. P 290. Α. f£. Ποῖ 
οὖν, ἔφην ἐγὼ, τραποίμεθ' ἂν ἔτι; 
p. 296. E. οὐκ ἔχω ὑμῖν πῶς 
ἀμφισβητοίην----“ Aut πῶς ἀμφίσ- 
βητῶ scribi debebat, aut πῶς ἂν 
à φισβητοίην."--- Heindorftus.An- 
thol. 1, 15— Anal. Gr. 1, p. 76. 
* IIoc τις à» εὐθάνατός σε φύγοι, 
Dic; ut legendum ibi videtur. 
R. P. ad Eq. 16. Posidippus apud 
Stob. Tit. cxix. Ὧν τοῖς θεοῖς 
ἄνθρωπος εὔχεται τυχεῖν, Τῆς 
ἀθανασίας κρεῖττον οὗδὲεν εὔχεται. 
εὐθανασίας Brunckius, qui citat 
Sueton. in vit. Aug. xcix. Defecit, 
sortitus exitum Siri ^ qualem 
semper optaverat. iNam Jere 
ties d aditsel cito ac nullo διε τᾶ 


defunctum quempiam, sibi εἰ suis 
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Locutionem istam ποι τις φυγοι ; quanquam nemini Ap 
fortasse moram injecerit, solecam tamen esse eru- Ὁ ὉΤ' 
ditorum pace confirmareliceat. Prsmstandum utique 

in me recipio sermonis Attici rationem postulare vel 

wot τίς $vyp, Vel ποι τις av $vyo. . Verbum utique 
optativum cum ποι, ποθεν, που, πως vel qualibet alia 
interrogandi particula conjunctum alteram itidem av 
comitem exigit; subjunctivum vero respuit. Utri- 
usque constructionis aliquot exempla accipe. 


' Tovr exeo IIOI ΦΎΓΩ 8vorgvoc ; Ovroc, ov μένεις; 
z IIOI TPATIOMAI, IIOI IIOPEYOQO ; 
* ΠΟΙ͂ àyra QEYTO ; τινα πολιν ; τινα ἕενων ; 
* Owuiot τι pase; IIOI [;m. IIH] ΦΎΓΩ μητρος χέρας; 
* ΠΩΣ ovv σε κρινας μαδικειν ΦΎΓΩ ψογον ; 
: φερε, ΠΟΙ τις AN 
TPAIIOITO; ταληθες yao ovx εθελεις φρασαι. 
' ΠΩΣ ow τις ΑΝ ΣΩΣΕΙΕ τοιαυτην πολιν; 
"ΠΩΣ AN KAAEZEIAZ εἐντυχων Αμννιᾳ; 
? Ka, τοι συ θνητος ὧν θεον ΠΩΣ μειζον ΑΝ AYNAIO; 
^ HOOEN ow AN s ΓΕΝΟΙΤΟ πωλης &c μονος ; 


! Árist. Av. 353. * Eurip. Hec. 1106 (1082... ὃ Phan. 
904 οὐ) 4 Med. 1271 (1268.). — * Hec. 1956 (1231.). 
$ Arist. Plut. 374. — *' Ran. 1506. — * Nub. 689. 59 1078. 
? Aristoph. Equ. 140. 


εὐθανασίαν similem (hoc enim et 
verbo wti solebat) precabatur. 
* Forte. εὐθανατησίαν,᾽ R. B.; 
fjuo consilio nescire me fateor : 
vide Galen. T. v1, p. 59. et T. vit, 





λοῦντος ὄμματα. Aristoph. Eq. 
δ] . ὅπως Ἢ ἀποθά γοιμεν ed 
rara. Eur. Helen. 146. ὅπη ved c 
στείλαιμ᾽ ἄν αὔριον wrípov. "INA 
"AN* CEd. Col. 405. μήδ᾽ ἵν’ ἂν 


pP. 12. Herodot. 1, 28. καλώς--- 
εὐ---αὐχαριστῶς----τὸν βίον rcAev- 
τῆσαιν '! 4 Recovery iu my Case, 
and at my /ge, is impossible : 
The kindest Wishes of my Friends 
is an Euthanasia," Dr, Arbuth- 
not to Mr. Pope. Quomodo ani- 
mam sepilem vivida pietatis vi 
iucoctam mollis exsolvit somnus, 
vide omnino Todd's Lives of the 
Deans of Canterb. p. 246.—Sic 
ὍΠΩΣ "AN: Eur. Cyclop. 468. 
ὅπως dv kd ye) λαβοίμην φτοῦ τυ» 


σαντοῦ xparoic, δε. 

4. “4 κῇ Dawesius sine causa 
preferre videtur" A. P. ad 1]. 5. 
μὴ ἀδικεῖν R. P. edd. 1,2, μὴ 'δι- 
κεῖν ed. 8. 6. ποῖ τίς οὖν Tpd- 
wowo MSS. Cantab. Harl, et 
Barocc. 43. ut edd. tres pr.; ποῖ 
τίς γε οὖν Dorv. Vide P.P.D. 
adl, qui Hermanno respondet 
ip Addend. ad Plut. 374. pp. 
(103, 4). '* Av. 173. τί dv οὖν 
ποίοιμεν alibi Porsonus, et postea 
Br. e mss." P. P. D. in Addend. 
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SECT. 
v 


? ΠΟΘΕΝ AN AABOIMI pnyud μυριαμφορον ; 
* His in exemplis si vel forma optativa φυγοιμι, πο- 
208 ρευθειην, φευγοιμι ; vel subjunctiva τράπηται, σωσῃ, κα- 
λεσῃς, δυνῃ, γενηται, Aa)w scribere sustinueris: de 
sermonis non minus quam metri integritate con- 
clamatum erit. Locus autem, in quo versamur, 
utramvis syntaxin non incommode recipiet: ποι ric 
$vyv; vel m av τις $vyot ; h. e. ro a», non secus 
atque pro μέντοι αν solemniter scriptum legimus μὲντ 
αν, Illam vero mutationem utpote simpliciorem 
pretulerim. Ceterum ad Plut. 374. doctissimus 
Hemsterhuisius “Ὁ. D'O.—HpaxAetc φέρε ποι τις γε ovv 
* Tparorro- Nimirum versui succurrendum fuit in- 
* gerto ye, postquam omissum erat e* quamvis γε 
* sequente diphthongo elisionis expers rarioribus 
* exemplis defendi possit, repudianda tamen non 
* videbatur lectio vulgata: in qua quid Kusterum 
* impulerit, ut pro ov» exhiberet av, haud equidem 
* adsequor." Codicis Orvil. lectio, preeterquam quod 
y: sequente vocali elisionem non patiatur, altero 
nomine depravata est, quod Ἡρακλεις * mediam pro- 
ducat; atque insuper tertio, quod quartam senarii 
sedem dactylus occupet; et quarto denique, quod 
verbum τραποιτὸ vocula av destituatur. Equidem 
Cl. Kusterum quid impulerit, ut a» potius quam ovv 
exhiberet, mihi cum viro doctissimo juxta ignotum 
est. Sermonis vero Greci peritiam non impulisse 
209 argumento est inter alia * ipse, in quo versamur, 


! Pac. 590. [* Ach. 161. R. P. ad Med. 863] 





p. (1389.). JEschyl. Agam. 1312. 
Τίς dv οὐκ εὔξαιτο βροτῶν ! 
Soph. CEd. Tyr. 339. Τίς γὰρ 
τοιαῦτ᾽ ἂν oix dv ὀργίζοιτ᾽ ἔπη; 
CEd. Col. 1440. Τίς ἄν οὗ κατασ- 
τέγοι" 

53. Mediam vocis Ἡρακλῆς 
nusquam producit Aristophanes, 
perraro corripiunt poetze tragici ; 
Av. 568. Ἣν à Ἡρακλεῖ τις 
βοῦν editiones tres primarie ; 


“Ἣν δ᾽ Ἡρακλεῖ θύῃ ric Schol. ; 
( et Cod. Rav. ) Ἡρακλεῖ fjv τις θύῃ 
ΠΕ metrum." Raper. Incaute. 

lem legere cum Brunckio ad 


"Thesm. 169. et R. P. ad Med. 


675. Ἣν à 'HpaxMe τις βοῦν, 
λ. Diphilus apud Athen. v1, 227. 
F. Τῷ δημίῳ παρέδωκαν αὐτόν. B. 
Ἡράκλεις; Vide Soph. Tr. 156. 
170. 406. 460. 476. 540. 550. 
563. 585. 668. 


389 


locus. Nam si ποι τις $vyox absque av recte dici pos- αὖ 
set, recte itidem diceretur wo: ric τραποιτο Αἱ quid Pt 
impulisse debuerit, id vero mihi videor assecutus. 

Hoc autem quid sit, non est ut pluribus exponam. 


V. 707. Mira ravra γ svÜve ἔγω μεν συνεκαλυψαμην.ἽἼ δ᾽ 
Fefellit in hoc versu cum editores tum etiam Scali- 
gerum et Bentleium dactylus in quarta sede collo- 
catus ^. Alterum porro in lectione recepta repre- 
hendendum venit, quod verbum συγκαλυπτεσθαι si- 
milem usum nusquam alias apud poetas Atticos 
sortiatur. Tu vero mecum, ni fallor, deinceps le- 
gendum censebis, 


Mira ravra γ εὐθυς ἐγω μεν ENEKAAYYAMHN. 


Hoc utique pacto non solum in integrum restituetur 
metri ratio, sed et instaurabitur locutio Atticorum 


genti solemnis ; 


54. συνεκαλυψάμον | MSS. 
Cantab. et Harl. et unus penes 
Longman. Jan. 1820.; y. τ. δ᾽ 
εὐθὺς H. L, p. ταῦτ᾽ εὐθὺς T. ; 
* MS. 127. συνεκαλνψαμην. Su- 
perscripto ἐν — Schol. Συνεκα- 
λνῴθην" περιεκαλνυφθην'  evexa- 
λυφθην" $ ἐν, ro ἐντος" ἧ περι, ro 
κυκλῳ, ἐπι ἑνος περιβληματος" ἡ 
σνν, συναγωγεν πολλαν" Tovro δε 
ἐφη ὁ θεραπων ὡς διεσχισμενον 
lpartov φορων, και βιαζομενος συ- 
ναγειν." Burgessius. Cum R. D. 
amice conspirat A. B. [Sed 
* Corrigendum ἐνεκαλυπτόμην»." 
R. B. Kustero in Mus. Cant. No. 
vii, p. 422.] “μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ 
piv εὐθὺς ἐνεκαλνψάμην com- 
mode emendavit Brunckius. 
ταῦτ᾽ exhibent prster tres illius 
Dorvillianus, Ravennas, Borgia- 
nus. Verborum ordinem tuentur 
Brunckiüi duo et Dorvillianus; 


ἐνεκαλυψάμην C. et ipse Ra- 
vennas." Reisig. p.223. "Vide 
P. P. D. ad ]. 4. Xenoph. 


11 


Anab. tv, p. 296. ἐντυγχάνουσιν 
ἐν rj ὁδῷ ἀναπκανομένοις ἐπὶ τῆς 
χιόνος τοῖς στρατιώταις ἐγκεκαλυμ- 
μένος 4. II. μ. y. ἕνα τινὰ κάθισεν 
D, I, T, et Barocc. 327. II. μ. y. 
δὴ y εἐνατι và (sic) ’κάθισεν E. 
* 'kaGigey Ald. (et Junt. 1.) ydp 
ἕνα τινα (om. δή γ᾽) B." Πρώτιστα 
μὲν γὰρ ἕνα γε τινὰ καθεῖσεν 
ἐγεαλύας R. P. apud P. P. D. 
et in Pz. ad Eur. xl — xliii. 
Postea vero maluit Do»smxus, 
πρώτιστα μὲν γὰρ ἕνα rw! ἄν 
trie iren eec, quem vide 
ad l|. 5. lege, Ὑπαυγὲς, R. B. 
* Consule Ruhnken. et Hemsterh. 
ad Timei Lexicon p. 188—9." 
R. P. apud P. P. D. Meminisse 
libet D. R. e schol. ad Nub. 276. 
εὐαύγητον reposuisse, et infra e 
Ran. 944. Senec. Herc. Fur. 
390. Ftiget superba Tantalis luctu 
Taczws, emendasse R. Brxr- 
LEIUM. 

55. Conf. R. P. ad Med. 
675. . 
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! Oc BTKEKAAYOOAI $ac ; Δια rov τριβωνιου. 

3. Αλλὰ εἰ δοκει ῥέγκωμεν ECKEKAAYMMENOI. 

* Ow ΕΓΚΑΛΥΨΑΜΕΝΟΣ ταχεὼς τι φροντιεις ; 

* Πρωτιστα μεν γαρ 99 y ἑνᾳ τιν εκαθισεν ἘΓΚΑΛΥΨΑΣ. 


Ubi legendum vel yap δῆνα τινα καθεισεν---. e. δὴ ἕνα 
^ —Vel yap ἕνα γε τινα καθεισεν--- 
* 'Yravyac, oiv ἐστιν ΕΓΚΕΚΑΛΥΎΜΜΕΝΟΝ. 
210 * Nec vero nihili est, quod ista [713-4,] 


Kat πως ἑωρας 9, ὦ κακιστ amoAovptvt, 

Oc ΕΓΚΕΚΑΛΥΦΘΑΙ $sc ; [Σὺ δὲ πῶς & edd. 
verba sint mulieris Carioni respondentis, cui altera 
ista oratio 

Mira ravra γ tvÜuc &yo μεν ENEKAAYYAMHN 
a poeta tribuatur. Legimus quidem Av. 1496. 
T« o ZYFKAAYMMOSZ; Tov θεων ὁρᾳς τινα ; 
Sed neque quidquam dubito quin 18 etiam locus 
ad superiorum normam, dempta una literula, sit 
exigendus: Ti OYFKAAYMMOZ" h.e. T« ὁ eyxa- 
λομμος ; ij 
V. 860. 


! Plut. 714. ? Nub.11. 3733. *Ran.949. 5 ΤᾺ. 507. 


SECT. 





ἣν μη λιπωσιν αἱ &kav9] * Non sollicito 


ἐπιλίπωσιν ἐπι 


— 56. Σὺ δὲ πῶς ἑώρας, MSS. et 


editiones. 
57. Eccles. 102. MN. Kal 
voioc ἐστίν; EY. Οὗτος ὀὐκνκλού- 


μενος. 
. $8. “ MS. 48. λιπωσιν. super- 
scripto ἐπιλιπωσι»" (sic H. T.) 
* Schol. g»vx«p μη λικωσιν, tay 
μη εἐπιλιτῳσιν, γον» φθαρησον»- 
τῷ οἱ τῶν δικᾳμον λογοι" ἡγουν 
ayro τὸ δικαιον, ἐν τοις δικα- 

T ιοσυναι. Διαβαλ- 
λρε δε καὶ οὗτος δια rovrov τὴ» 
ἐν τοῖς δικαστηριοις γινομενὴν 
κρισιν, ὡς βιαιαν, και gapa ro 
δικαιον." Burgessius. ἥνπερ μὺ 


λίπωσιν H. T. μὴ λίπωσιν C. μὴ 
λίπωσιν D, E, F, I. '᾿λλίπωσιν 
R. D. acceptum retulit Brunck- 
éus. Vide P. P. D. ad l. 1. 'EA- 
ΛΕΊΠΕΙΝ, deficere. | Eschyl. 
Pers. 341. 1055. P. V. 960. 
Septheb. 10. Soph. Ant. 585. 
Tr. 88. Aj. 1379. Eur. EJ. 636. 
Thucyd. 1, 120. μετὰ δέους δὲ ἐν 
τῷ ἔργῳ ἐλλείπειν Ploto Phaeede 
p. 74. À. 5. ἐγνοεῖν εἴτε τι ἐλλεί- 
xti τοῦτο κατὰ τῆν ὁμοιότητα eire 
μὴ ἐκεινοῦ οὗ ἀνεμνήσθη ; In- 
scriptio intra lim. Bibl. Publ. 
Cantap. l 45. QYTE ΔΑ- 
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* hanc lectionem: sed tamen videnduni atmón &crip- AD 
* serit forte Aristophanes μη ᾿κλιπωσιν (i. 6. μη ἐκλε LOT 
““πωσιν) Nam «xAerav. pro. deficere apud. scripto- 

*' res Atticos multo frequentius occurrit, quam sim- 

* plex Asma." Kusterus. Immo vero neque A«- 
πεῖν neque ἐκλείπειν apud scriptores Átticos usquam 
significat ἐο be deficient: quam tamen notionem 
hujus loci sententia postulat. Hoc autem Grece 
dicitur ἐλλείπειν. Proinde rescribo, quod ad vulgatsee 
lectionis sonum proxime adeo accedit, ut ab eo vix 
distingui possit ; 








ἣν μη AAHIOZIN αἱ δικαι. 


* V. 884. Οὐδὲν προτιμω συν dope γαρ πριαμενὸς 
Tov δακτυλιον τονδὶ παρ Ev&apov δραχμης. 
KAP. AAA ovx ἐνεστι συκοφαντου δηγματος. 


Operam plane ludunt, qui versus ultimi vel sensum 
velrationem grammaticam exponere satagunt. Quod 
quidem interpretameriti loco affert Scholiastes : Αλλ᾽ 
οὐκ ἰσχνει οὗτος ὁ δακτυλιος προς ro δηγμα τὸν cuko- 
$avrov' Sententiam satis commodam in se habet. Id 
quod etiam de Latina Frischlini versione prsdicari 
potest: Sed contra sycophanie morswm mon tnesi 
remedium : uti et de altera ista editoris Londinensis : 
At non valet contra sycophante morsum. Αἴ vetbo 
ἔνεστι CUm. ἰσχυει quidquam commune esse, aut ver- 
bum illud cum genitivo rite conjungi, quis tandem 
confirmabit? Ecce vero germanam, si quid ego 
judico, loci scripturam: 
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ΠΑΝΗ͂Σ OYTE ΦΙΛΟΤΙ- 
MIAZ OYOEN EAAEI- 
P irs 'EAAE'HIEZOAL. Soph. 
l. 756. Xen. Mem. ri, vi, 5. 
εὕορκος δὲ xal εὐξύμβολος ὧν 
άνει, καὶ φιλόνικος πρὸς τὸ 
μὴ δλλείκεσθαι, Plato Sophist. 
p. 258. B. 7. Πότερον οὖν, ὥσπερ 
εἶπες, ἔστιν οὐδενὸς τῶν ἄλλων 
οὗσίας ἐλλειπόμενον ; 3. ἘΚΛΕΊ- 
ΠΕΙ͂Ν, ἄδεένεγε: /Eschyl. Se 
theb. 204. ἀλλ᾽ οὖν θεοὺς Tovc 


τῆς ἁλούσης πόλευς ἐκλείπειν λό- 
γος. Aristoph. Nub. 584. ex 
emendatione T'yrwlutti, ἡ σελήνη 
δ' ἐξέλειπε τὰς ὁδούς. — Babrius 
apud 7υννήϊι. in Dissert. p. 
. τῶν ἀστέρων τὸ E Ug ov- 
wor ἐκλείπει, Soph. El. 19. μέ- 
Aawd τ᾽ ἄστρων ἐκλέλοιπεν tV- 
φρόνη. Cc. De vi ἐπιλείπειν vide 
supra ad p.89. Hinc Dawesio 
libentissime assentior. 
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AAA ov IIEPIBZTAI συκοφαντου δηγματος ?. 
—— Sed non superabit sive non valebit contra eycophantee 


79801 δ 72. 


Hec utique notio verbi περιειμι, uti et 


germani περιγινομαι, cum genitivo conjuncti perpetua 


est. Exemp 


autem vel in Lexicis videre est. 


V. 965. Φερε νύν ἐγώ των ἐνδοθί ? καλεσώ τινα] 


59. οὖκ ἔνεστι D, E, F, H, et 
C, cum sch. ὑπάρχει dvaiperucóc. 
* Frustra Aristophanem emen- 
dare Toupius, explicare Reiskius 
sataguut." R. P. ad Toup. p. 
462. Perperam quoque Zbresch. 
in Dilucid. Thucyd. p. 119. 
* Elo0act λέγειν οἱ τὰ περίαπτα 
πωλοῦντες, ἔτι χρησιμεύει τόδε 
πρὸς τόδε. Schol. Venditores 
amuletorum catalogum fortasse 
dabant emptori virtutum amuleti, 
hac forma Τοῦτο τὸ περίαμμα 
ἰσχύει κατ᾽ ὄμματος φθονέρου, 
ὄφεως δήγματος, et sic porro. 
Sensus igitur hujus loci est, at 
Son inest calalogo συκοφάντου 
éfyparoc." M. Raper. Immo 
vide P. P. D. adl. et in Addend. 
p. (109.). Plato Conviv. p. 1204. 
Α. 5. Frf. — ur. p. 218. A. 4. 
HSt. τὴν καρδίαν yàp, 3j ψνχὴν, 
$9, τι δεῖ αὐτὸ ὀνομάσαι, πλη- 
γείς τε καὶ δηχθεὶς ὑπὸ τῶν ἐν 
φιλοσοφίᾳ λόγων, οἱ ἔχονται 
ἐχίδνης ἀγριώτερον, νέον ψυχῆς 
καὶ μὴ αἀφνοῦς ὅταν λάβωνται, 
καὶ ποιοῦσι δρᾷν τε καὶ λέγειν 
ὁτιοῦν ἄν ἐστι T, et Brunckius ; 
solece ; vide supra ad p. 166., et 
conf. R. P. Advss. p. 225., apud 
P. P. D. ad Nub. 647. 1472. 
οἱ δὰ Pac. 1302. ; dextre Hotibius, 
ow ἀνέξει, ferre non poteris ; sed 
vereor ut propter confusam ora- 
tionis seriem versus unus et alter 
interciderit. De hoc loco idem 
jw ego sentit vir sagacissimus, 

. P. D. In JEschyli Agam. 


1669. Σώφρονος γνώμης δ᾽ ágap- 
τεῖν, τὸν κρατοῦντα * * * Sic 
forte supplendus, Zé$povoc γνώ- 
pnc δ᾽ ἁμάρτῃ τὸν κρατοῦντα 
AEI ΣΈΒΕΙΝ. Diodor. Sic. 
xit, p. 607, 41. "Ἔστι δὲ ὁ νέως 
(τοῦ Διὸς τοῦ Ὀλυμπίου) ἔχων τὸ 
μὲν μῆκος πόδας τριακοσίους καὶ 
τεσσαράκοντα, τὸ δὲ πλάτος ἐξή- 
κοντα, τὸ δὲ ὕψος ἕκατον εἴκοσι, 
χωρὶς τοῦ κρηπιδώματος. Lege, 
τὸ δὲ πλατος "EKATON καὶ ἐξή- 
κοντα,---- Optime emendavit at- 
que explevit Tyrwhittus noster 
Pausan. 1v, xxiv, p. 388. xarà τὴν 
ἐνάτην ὀλυμπιάδα καὶ εἰκοστὴν, 
ἣν Κορίνθιος ἐνίκα ενοφῶν, 'Ap- 
χιμήδονυς ἄρχοντος. '* L. ἑνάτην 
ὀλυμπιάδα καὶ ἑβδομηκοστὴν-------- 
pxinpiiov ἄρχοντος. | Vide 

enrici F. Clinton Fast. Hellen. 
Tabb. B. C. 464. Et viu, xxxi, 
p. 664. Κεῖται δὲ ἔμπροσθεν. 
SUP τραπέζα. Mox, Πεποίην- 
ται δὲ ἐπὶ τραπέζῃ καὶ vópéac" 
Sed ad rem. Plato Protag. 1, 342. 
D. H. St. ἡγούμενοι εἰ γνωσθεῖεν 
d περιεῖσι, πάντας rovro ἀσκή- 
σειν, in re σιρεγοηΐ, ex emen- 
datione À Heusde s Vulgo ὅπέρ εἰσι. 
Vide Xenoph. Anab. r, 97. uw 
236. Mem. ri, iii, 17. Anab. ni, 
116. xr, 210. 

60. ἔνδοθεν Codices Ar. C, F, i1, 


€» 
I, T, Dorv. ἔνδοθι E, ἔνδοθι D. 
* MS. 43. et 127. ἐνδοθεν." Bur- 
gess. R. B. ad Plut. 461. ex vocis 
cursu hanc legem percepit. F. 'E. 
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AD 


Severiores Musas coluisse video poetas Atticos quam Uo 


qui in vocis hyperdisyllabe ultimam correptam 
accentum cadere paterentur, ac proinde istud ενδρθι 
perperam hic haberi.  Conjeceram rev ἐνδοθ εἐκκα- 
* λεσω. Postea vero comperi nihil opus esse cur ad 212 
conjecturam confugerem: quippe in codice MS. 
Baroc. lectionem optimam haberi rev ἔνδοθεν καλεσω. 
quz etiam in altero codice, cujus meminit doctiss. 
Hemsterhuisius, exhibetur; nisi quod pro re» per 


incuriam scriptum sit rov. Supra v. 227. 








rovro δὲ 9 vo κρεαδιον 


TON ΕΝΔΟΘΕΝ ΤΙΣ εισενεγκατω λαβων. 


Similiter Αν. 1168. 


AAA ὧδε φυλαξ ΤΙΣ * TON EKEIOEN αγγελος 


v. ἀνοισιν ἐκπ. "Ay. Τί δ᾽ ἂν ὑ.; 
Α. 7δ4. ᾿Αλλὰ γὰρ ὅκα μένγα 
τηνόθεν ἐμπορευύμαν | Edd. tres 
primarie ; ὅκα μὲν ἔγωνγα τη- 
νόθεν ἐνεπορευόμαν ex codicibus 
Brunckius ; ᾿Αλλ’ ὅκκα μένγα 
R. B. ; cuisubdiderim, τηνόθ' ἐμ- 
πορευόμαν, sed optime Ravennas, 
"Oxa μὲν ἐγὼ τηνῶθεν ἐμπορευό- 
μαν.; conf. Nub. 1163. R. D. 
neglecti pzenas dedit Brunckius, 
qui Pac. 918. legit, Πολλών 
γαρ ὑμιν ἄξιός ᾿Αθμονεύς ἐγώ. 
Conf. infra p. 258. ““ Atqui cre- 
diderim verba αὑτίκα μάλα, et 
alias, si que sint, istiusmodi 
formulas i oportere ; qua de 
re cum ea Dawesium fefellisse 
videatur, monitos lectores velim." 
S. Parr. in Pn. ad Bellenden. 
quein confer in censura Horat. 
Comb., et apud E. Maltbyin Obs. 
ad Morell. P. xlvi. Mihi innuit 
vir amicissimus Porsonum uno 
in Joco (nimirum Plut. 432.) a$- 
τικάμαλα tanquam unam  vo- 
cem exarasse ; sed v. 1192. αὖ- 
τίκα μάλ᾽ intaetum reliquit vir 
praestantissimus; vide P. P. D. 


Pizxr. ad Aristoph, P. iv., Collat. 
Nub. 161., Eccles. 1228., et 
Addend. ad Plut. p. (112). Eo- 
dem modo ὁθούνεκα Butmannus 
ad Soph. Ph. 634. [In Codd. 
Thucydidis et Xenophontis óre- 
μεγίστη, ὁτιτάχιστα, et καταμόνας 
persspe occurrunt] Ar. Ach. 
999, ᾿Ακούετε λεώ' κατὰ rà πάτρια 
τοὺς χόας (960. εἰς τοὺς xóac' 
vid. Schol.) Pac. 551. 'Axobere 
λεώ" πρὸς τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι. 
Av. 448. ᾿Ακούετε λεώ" τοὺς 
ὁπλίτας νῦν μενί. Susarion apud 
Diomed. ad Dionys. Thrac. p. 
748. Bekker. ᾿Ακούετε λεώς" Zov.- 
σαρίων λέγει τάδε. ᾿Ακούετε λεώ 
preconum formula quse apud 
nostrates sonat, “Ὁ yes, aut 
O yez." Lex. Sangerm. p. 369. 
" Akov£ : dvri rov ctya.—De for- 
ma καλέσω vide supra ad p. 118. 
61. Cod. Raw. τοῦτο δὴ ró 
κ., G. Lecapenus, p. 60. revri δὲ j 
E lmsleius rovroót: pro x. λεβήνιον 
substituit A. B., quod exlhmbet 
Cod. Viet. vide P. P. D. ad l. 
62.' E. φύλαξ yàp τῶν edd. tres 
primarie ; '*oumttit yàp type- 
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Εἰσθει προς nuac δευρο, πυρριχὴν βλεπων. 
Immo hodie pene pronunciare ausim των εἐνδοθι κα- 
λεσω τινα ne Attice quidem dici. 

Nec vero in accentuum ratione vel Comicis La- 
tinis majorem permitti licentiam mihi persuasum est. 
Nullus autem dubito, quin pauca admodum, quse 
hodie apud Terentium contra representantur, ad 
ακριβειαν ἃ Grgcis servatam sint exigenda; presertim 
cum levi ubique manu fieri possit. Hujusmodi sunt 
And. Prol. 23. 


Maledíceré, malefácta né noscánt sua. 
Eun. 11. ii. 33. 

Vocábulá, parastti item ἀξ Gnathónici vocéntur. 
Rescribo autem: 


Maledícere, üt malefacta ne noscant sua. 
Vocábula, üt parasit: 1tém Gnathónict vocéntur. 


213 * Poteris etiam, Maledicere, quó —— vel denique 


Maledicere, né malefacta cognoscant sua. 
Atque hoc quidem pratulerim. 


V. 985. Kat ταις αδελφαις αγορασαι χιτωνιον 

Εκελευσεν av, ry μητρι τε θοιματιδιον 
Ignorarunt editores vel θοιματιδιυν tantundem esse 
quod ro ἱματιδιον, vel quid interesset inter ἱματιδιον 
et ro ἱματιδιον ; vel forte utrumque. Alterum, quo 
ne in alios itidem deinceps cadat, monere libet, quod 
ante me, opinor, nemo, idem plane interesse quod 
inter locutiones Anglicas a gown et the gown, vel 
Gallicas une robe et /a robe. Qus cum ita sint, 
omnino rescribendum, 


graphico errore ed. Kuster. yàp 


|» omittit editio Bergleri." 
. P. apud. P. P. D. ᾿Αλλ᾽ ὅδε 
|a yap duo codices apud 

runch. Infra, Eic0ci edd. tres 
pr, τρῥέχει gl. cod. Vict. Vide 
infra ad p. 318. Av. 1671. τί 
δῆτ᾽ ἄνω κέχηνας, αἰκίαν βλέπων; 


dissimilius paulo, Eur. Suppl. 
332. Ox. τοῖς κερτομοῦσι γοργὸν 
ὡς ἀναβλέπει Σὴ πατρίς. Herc. 
Fur. 990. Ὁ δ᾽ ἀγριωπὸν ὄμ 
Γοργόνος στρέφων. Et vir cele- 
berrimus, G. Scott, Bar.""— 
would look a liom down. Conf. 
infra ad p. 312. 
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ry anre: O IMATIAION ὅ. 
non secus atque in proxime prscedentibus absque 


articulo habentur ἱμάτιον, ὑποδηματα, et χιτωνιον. 


Mendo autem, quod correximus, aliqua ex parte or- 


AD 
PLUT. 





tum dedisse crediderim imperitam de metro sollici- - 


tudinem, quod utique ἱματιδιον primam minus recte 
Eidem etiam causze acceptum 


producere videretur. 


refero, quod supra intra versum secundum τῳ ἱμάτιον 


subjecta fuerit vocula γε. 


Frustra utrumque. Nam 


neque vox ista aliam quantitatem usquam sortitur. 


: Προς δὲ γε τουτοις ανθ᾽ ἱματιον μεν eyti» ρακος, ἀντι 


0 


3 Eccl. 410. 


δὲ κλινης. 
“Σ Υμιν δι ἐτους των ἱματιων. 
* — Avroc γε μεντ ov φασκεν ἵματιον ἐχεῖν ^, 
! Plut. 540. * Vesp. 1053. 


63. “ MS. 127. 0' ἱματιδιον.᾽᾽ 
τε 
Burgess. sic 1. ; θοιματίδιον (sic) 
F; θοιματίξιον C, D, E; p. τε 
θοιμάτιον" T ; vide Brunck. ad l. 
R. P. apud P. P. D. ad Pac. 
629. et Hermann. ad Nub. 180. 1. 
Athen. v, p. 215. B. ἀλλ᾽ ἐξ ipa- 
τίου τύραννος fjv.—2. Vesp. 408. 
᾿Αλλὰ θαιμάτια βαλόντες ὡς rd- 
ye παιδία. Conf. Nub. 497. 
s. 401. 1098. Eccles. 26. 275. 
Plut. 927. Hipponactis fr. apud 
Suid. v. κόπτω. Lysias adv. Ago- 
rat. p. 246. πυθομένη δὲ dccus 
ἀφικνεῖται, μέλαν τε ἱμάτιον 
ἡμφιεσμένη, ---- θοιμάτιον δάανκ- 
landus et Koen. ad Greg. p. 72. 
64. μέντ ob$acxev tres edd. 
se. ““ Vertit T. Faber, 
Ipse enim negabat se pallium λα» 
bere. Unde liquet eum legisse, 
quomodo et citat Dawesius ἢ. l. 
μέντ᾽ ov" $acxcy. Αἱ vero si hoc 
voluisset poeta, dixisset, οὐκ ἔφα- 
σκεν. Vocalis enim initialis nun- 
quam eliditur ob oU prescedentem, 


Deinde omni sensu caret ista 
lectio. Legendum igitur, μέντοι 
"éacxex. — "f ccessit nudus, ut 

risque videbatur, quamvis 

contrarium affirmaret. Sic in hae 
(Bas. 1647.) et Aldina editione 
(et Junt. 1, 2.) legitur, Vesp. 159. 
μ᾽ οὔχρησεν duod. in Kusteri edi- 
,tione recte exaratur, μοι χρησεν. 
Aldus vero recte quoad sensum 
exhibet μέντ᾽ οὔφασκεν. — Quse 
scripsit Heathius ad Euripid. 
Troad. 592. ὅτε σὸς yóvoc ἐξέφνγ᾽ 
ἄδαν, frustra scripsit. — Dawesio 
eundem errorem erravit Pauwius 
ad JEschyl. Choeph. 930. ΕἸ. 
Christianus ad L T 
Bur ad Sophocl. yr. 
1387" R. P. apud P. P. D. 
Cum Poznsoxo amice conspi- 
rat. Tvawnurrtus in Conj. p. 
76., quem vide etiam ad Eccles. 
998. et P. P. D. ad Ach. 338. 
Conf. Month. Rev. Sept. 1789. p. 
249. Feb. 1796. p. 131. Athen. 
Iv. p. 129. A. ἰστριαί τινες 
'Ῥόδιαι, ἐμοὶ μὲν γνμναὶ δοκῶ, 
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* Περι ὃ ἱματίων τις πορος .eora(; καὶ yap rovr ἐστιν 


ἐρεσθαι. 


5 Ἐν τοισιν ᾿ματιδιοις, Kat Tavr ἀνεὺυ κονιας. 


Quseri autem poterit, qua ratione ἱματιδιον, αργυριδιον, 
et similia ante-penultimam longam habeant, cum 
tamen γνωμιδιον, νοιδιον, αδελφιδιον, χντριδιον, Zexpa- 
rà», aliaque haud pauca syllabam istam ubique 


corripiant 9. 
4 Eccl. 649, 


πλὴν ἔλεγόν τινες αὑτὰς ἔχειν 
χιτῶνας. Conf. lib. xir. p. 590. 
F. 5. ἱμαντιδίοις Junt. 1. ἱματι- 
δίοις ryn. 
65. Aristoph. Lys. 471. Tri- 
hal. fr. iv. Nub. 320. Eq. 100. 
. 60. Pac. 201. Nub. 222. 
Diphilus apud Polluc. x. 12. 
εἶτα ακὸν, ὦ δύστην', ἔχεις 
Σκενάριον, ἐκπκωμάτιον, ἀργνρί- 
Óàov. R. B. τῷ T. H. p. 91— 
£92. Nicomachus apud Athen. 
I, 58. Α. οὐσίδιον recte [cum 
vox βιαὶ ab οὐσία P. P. D.]: 
male οὐσείδιον ed. Casaub. A. P. 
Advss. p. 56. Aristoph. Lys. 
416-7. ed. Br. '(Q σκντοτόμε, 
τῆς μον γνναικὸς τοῦ ποδὸς TO 
δακτυλίδιον πιέζει τὸ ζυγὸν, 
“4 Duplex mendum. Primo τῆς 
γυναικὸς est solcecismus. 
Deinde, pace Brunckii dixerim, si 
δακτνλίδιον media longa profers, 
rune sonat, si brevi At- 
vv, euitulum. igitur, 
— τὸ δακτυλίδιον DE Τοῦ 
τῆς γυναικός uov"—R. P. apud 
M. D. Anti-Att. p. 88, 26. 
Δακευλίδιον : οὗ δεῖν φασὶν ὑπο- 
κορίζεσθαι, οὐδ' ὧν μικρὸν ἥ. 
** Schol. ad iA. 4, 200. prop. init. 
"Apceroódárgc Δαναοῖσι, δακτύλιον 
mno φέρων ἀπείρονα, ἔφη. 
P. σρυὰ P. P. D. ad Aris- 
teph. Fr. 243. Pac. 891. “}. 


Sic igitur collige: qua analogia a 


5 Lys. 471. 


ὁρᾶτ᾽ ὁπτ. vel ὁρᾶτε τονπτανεῖον 
ὡς καλόν" sed ΛΔ οὶ ὀπτάνιον di- 
cebant. Phryn. (p. 120—p. 276. 
Lobeck.) Etymol. (ex Herodiano 
v. 'Orra»ciov, p. 629.). R. B. 
Brunckius e MS. veram lectio- 
nem restituit : ** Antea Porsonus 
notarat, rovzravetov ὡς." P.P.D. 
Addend. p.(139.). Hegesippus 
in Adelphis apud Athen. vri, p. 
290. D. rà δέοντα xal τοῦπτα- 
vtioy ἁρμόσω μ᾽ ἅπαξ' Casaubo- 
nus. κἀς τουπτάνιον Valck. ad 
Ph. 658. dpuócep' R. P. Ad- 
verss. p. 94. cui adstipulantur 
MSS. Ven. et Epit. Matron apud 
eundem rv. p.184. F. 4. Ok 
ἐπιτετράφαται μέγας οὐρανὸς ὁκ- 
τανιάων. Lege, ὀπτανιΓΊΩΝ, 
aut ὀπτάνιον τε. Epigenes apud 
eundem rit, p. 75. 1). Eir' ἔρχε- 
ται χελιδονεΐων μετ᾽ ὄλίγον---ΟΧ 
emendatione Porsoni in Ádverss. 
. 68. conf. Bentl. de Pseudo- 
ar. p. 236. Fragm. in Lex. 
Sangerm. p. 349. ᾿Αηδόνειος ὕπο 
voc, dequo vide omnino P. P. D. 
Addend. ad Plot. P (108). Ibid. 
᾿Αηδόνειος θρῆνος : Αἰσχύλος, 
θρηνεῖ δὲ γόον ἀηδόνειον' he 
wakes ἃ swan-like end, Fed- 
$^ Music. vid. infra ad p. 
264. Addas, Soph. El. 1117. 
ρεστείων. Pausan. τὴ, 19, 12. 
Οὐδυνόδεια R. P, Arimoph. fe. e 
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γνωμη, vooc, ἀδελῴφος, χυτρα, Σωκρατης, fluunt diminu- ΑὉ 
tiva yvepudio» C9c. eadem plane ab ἱματιον, αργύυριον, ping 


derivantur iuarüdvov, apyvotid:vov. Hsec autem crasi 
Attica ἱματίδιον, apyvpidiov, | efferuntur. — Consimili 
plane ratione apu 
mantur /ubicen, fidicen, tibicen; nam hoc squi- 
pollet τῳ tibicen. 
βοτρυς, ἰχθυς, vel potius ἀμφορεως, βοτρυος, ty0voc (nam 
genitivorum habenda est ratio syllabica) deducuntur 
ἀμφορειδιον, βοτρνιδιον, ιχθνιδιιν. — Hinc liquet, ut illud 
obiter perstringam, quam frustra fuerit Cl. Bentleius 
in Emend. in Menand. pag. 71. * In longa," inquit, 
* illa ex Athenzo [1v. 182. F7] ῥησει paucula nobis 


Latinos a fuba, fides, tibia, for- . 


Nec absimiliter ab ἀμφορευς, 


Thesm. alteris apud Atben. ui, 
104. E. Ἰχθῦς τις ἐώνηται, ἣ 
σηπίδιον R. P. ad Hec. p. 75. 
Menander apud Athen. 1x, 385. 
E. 'Ex()vpidcac τῷ Bopéíg λιβα- 
νίδιον. Pac. 381. Μὴ νῦν λακή- 
σης, λίσσομαί σ᾽, ὦ ᾿'ρμίδιον, et 
923. ** Nub. 998. πορνιδίον se- 
cundam corripit. Menander apud 
Harpocrat. v. Κτησίου Διός. Co- 
mieus ignotus apud Ammon. v. 
διαβόητος p. 42. alter Btobiei p. 
481." R. P. apud P. P. D.; 
quem conf. in Addend. p. (121). 
1386. Οὗτος δ' ἀπὸ vdvrex 

μὲν φέρει πορνιδίων citat R. B. in 
dissert. de Phalar. p. $00. πάντων 
HOPNIA((Q N M'€JO ΦΈΡΕΙ 
(i. e. ΜΈΛΗ) emendat R. P. apud 
M. D., et E. Maltby ad Morell. 
p. 823. ; et conf. Theocr. Id. V. 
88. Virg. Buc. πὶ, 64. Equit. 
729. ἔξελθε δῆτα, δημίδιον ὦ 
τατον. R. P. spud P. P. D. 

i| Addemd. E (128). Aristoph. 
Thesm. Β΄. Fr. vir. xal τῶν ἀπο- 
δέσμων, otc ἐνῆν τιτθίδια. Nub. 
228. 236. ὦ Σωκρατίδιον, inflec- 
tendi forma duplex fuit, ut ex ac- 


Apn 
et "Apy» enotavit R. P. ad Ph. 


134. 950. 1020. vide JEschyl. 
Suppl. 676. et conf. Burneius ad 
Agam. 376. Boissonad. ad Phi- 
lostrat. Heroic. pp. 495, 538. 
Philem. Lex. p. 23. Diversa est 
ratio in sequentibus; Epigenes 
apud Athen. m, 75. D. Εἶν 
ἔρχεται Χελιδονείων μετ᾽ ὀλίγον 
σκληρῶν ἁδρὸς Πινάκισκος R. B. 
de Phalar. p. 236. conf. R. P. 
Advss. p. 59. Hermippus apud 
Pollc. x, 165. "Ἔχοντες ἴσον 
σπιδεῖον ὀγκίῳ R. B. τῷ T. H. 
p. 109—313. Menander apud 
eundem, 176.—7) χαλκοῦν μέγα 
Ὃλκεῖον, “ οἱ alter Philemonis 
Ὁλκεῖον εἶδον ἐπὶ τραπέζῃ κεί- 
μενον." R. B. τῷ T. H. p. 109 
«914, et emendat. ad Menandr. 
p. 16. ^" Diversa quoque est 
forma copulatorum verborum 
cum ἡμι, ut Ἡμιαμφόριον, "ut 
θωράκιον, ἡμιδιπλοΐδιον | [imto, 
ἡμιδιπλοίδιν — Piers. ad. Mor. 
. 276. Toup. in exemplari 

pp. 7. Fabri τι, 104. et ad 
Suid. tr, 374. probante K. P. in 
App. p. 481. et in Pz. ad Hec. 
li 0.) ἡμισφαίριον, ἡμιπόδιον, 
ét alis multa.^ AR. B. in dis- 
sert. de Phalar. p. 468., et supta 
p. 371. ed. prioris. 
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* emendanda sunt, quz viris summis Casaubono Gro- 
* tioque minus feliciter ceciderunt, Versu quarto, 
* * Ey προσφατοις 9 ἐἰχθυδιοις τεθραμμενα, 
* quem uterque intactum reliquit, repone propter 
* metrum (ιχθυδιοις [.— τον enim secundam corripit 9, 
** Ἐν προσφατοισιν ἐχθυδιοις τεθραμμενα 99." 
Immo vero, vir Cl, emendatio tua ex simplici 
menda duplicem procudit. "Viris quidem summis 
minus feliciter cessisse dicendum est, quod non vi- 


derint analogiam postulare, ut ἐχθυιδιοις scriberetur. 
At tu in temporum ratione insuper errasti quam ii 





tamen inviolatam servarunt. 
' IXOYIAI ozrav.. T« ev Aeyec IXOYIAIA; 
* Tovrov ὃ απολυθεις kapevov IXOYIAION, 


? Ἐπεξαπατα με" rovc μεν ἰχθυς μοι καλει. 
IXOYIAL οψον ὃ qv Aeyyc τερον καλει. 


[B.]. — *[Incertus] p. 359 


66. Vide Palck. ad Acta DD. 
Apost. xviii, 2. 

67. '** Menanderapud Porphyr. 
de Ábstin. lib. 1v. "Ὅταν φάγω- 
σιν ἰχθὺν ἐκεῖνοι διά τινα Toup. 
δὰ Suid. n, 149.  *' Corrige, 
"Ora» ΦΑΓΏΩΣ’ IXOYN ἐκεῖνοι 


- διά rwa—Fallitur enim Brunck- 


Ν 


ius, qui in Diario Eruditorum 
(Journal des Scavans, Avril 1781. 
p. 288.) hinc probare vult secun- 
dam in ἰχθὺς sive ἰχθὺν interdum 
corripi. Semper apud Comicos 
producitur." R. P. ad Toup. p. 
471. Aristoph. Νησ. Fr. 1, 8. 
Kal μὴ περιμένειν ἐξ ἀγορᾶς 
ἰχθύδια. Diphilus apud Athen. 
vi, 227. F. Οὐκ ἔστιν ἰχθνηρὸν 
ὑπὸ σοῦ μεταλαβεῖν. ““ A chess 
tratus vii, p. 2311. C. Τῶν à αὖ 
πετραίων ἰχθυδίων τῶν τρισκατα- 
ράτων. ᾿ἸΙχθύδιον secundam pro- 
ducit. Lege, ut mox, ὀψαρίων. 
Sed melius et facilius est, Τῶν δ᾽ 


! [Anaxilas] Apud Athen. I4 [B.]. 


3 [Alexis] p. 107 


av πετραίων ἰχθυδία rpukarapá- 
rwv." R. P. Advss. p. 99. Ana- 
logia duce, vocalem ; interjecit 
R. D. ; nescio an nimis curiose: 
in Pherecratis fragmento apud 
Polluc. vt, 59. TevrAowi τ᾽ éy- 
χέλεια συγκεκαλυμμένα, dubita- 
vit R. P. utrum ἐγχέλνια an 
ἐγχέλνυα esset ; vide Bast. ep. Cr. 
p. 272. ἐγχέλνιον, et. ἐγχέλνια, 
scribit vir summus in Advss. 
pp. 96. 98.; sed ad Av. 765. 
ἐγχέλεια citat e Posidippo apud 
Athen. m 10. p. 87. F.; et 
Adverss. p. 108. “ Scribe ubi- 
que vel ἐγχελείδια vel ἐγχελύ- 
ια." Infra, 3. ὧν λέγης ed. 
Casaub ἐὰν A. Muretus V. L. 
XIX. iii., uterque male. 

68. Recte castigat. Bentleium, 
ipse castigandus, quod i intruserit. 

. P. ad R. D. apud virum sa- 
gacissimum, Martinum — Davy, 
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4 Τα πετραια των IXOYIAION απεσθιε. 


Vulgo, «0và ὅδε. 


Quod autem in tertio exemplo 


legitur, Ix6v3ov, cujus in locum Iy6v&a substituimus, 


soloecam reddit orationem. 


Quando autem harum 


viri Cl. emendationum mentio incidit, libet porro 
observare causam non satis idoneam fuisse, cur de 
Clerico, utcunque harum rerum imperito ignaroque 


omnium, tam mirifice triumpharet. 


Quod enim in 


me przstandum recipio, centum, ut minimum, Clerici 
errores intactos preeteriit, centumque insuper ipse 
erravit?. Sed neque * erga Clericum viri ingenui 


* [Theopompus] p. 649 [B.]. 


- 69. Vide *' errores Clerici a 
Bentleio omissos" in R. P. Advss. 
p. 291, 2. *' Errores, quos 
ntleius ia. Menandri et Phile- 
monis fragmentis commisit. [ed. 
Traj. ad Khen. usus est R. P.) 
I. ηὔξετο interpretatur adauctum 
esset p. 1. 11. ἔοικέ μοι, mibi 
videtur, negat esse Gracum. vide 
Menandr. p. 126. Euripid. /fn. 
drom. 552. p. 2. ur. p. 14. πέρας 
oU ποιεῖ cum recte. Gronovius 
τέρας ποιεῖ. Iv. ibid. τέρας ποιεῖ 
λαλιᾶς * monstrum sermonis ex- 
hibet' interpretatur, cum debuit, 
* garrulitatis. v. ibid. τὸ Ae- 
δωναῖον τὸ χαλκίον solecismus 
est. vi. τὸ χαλκίο»---καταπαύ- 
σαις male fecit ex. τι x. κατα- 
παύσαι, unde legendum τις x. x. 
vil. p. 16. legit Βάλλ᾽ ἐς κόρον, 
quod πὲ Grecum quidem est, sive 
vir. ἐς φθόρον quc prava est 
emendatio. ix. p. 18. ἁπᾶσ᾽ elisio 
f tticis incognita. x. p. 20. (24.). 
negat εἷς πάντα τὸν χρόνον Gre- 
cwm esse. x1. pro El δὲ μηδ᾽ ἑαυτὸν 
(ita enim ed. 'Trinc.) legit, Ei δ᾽ 
οὐδὲν αὑτοῦ, cum legendum sit, 
*A δὲ μὴ σεαυτοῦ p. 24. xit. p. 
$5. ῥοϊδίων quadrisyllabon factt. 


xi. ib. im senario «sinit iri- 
brachyn ab anapersto excipi. xiv. 
ib. tribrachyn sta. disponit. in se- 
nario, uL tertia. sy vocem 
inchoet, cum voz hyperdissyllaba 
praecesserit. xv. p. 28. anapeestus 
tribrachyn. iterum. sequitur. xvi. 
(p. 29.) ἐς in Attico sermone admit- 
tl, ut et xvit. p. 16. admiserat. 
xvii. p. 34. male βίας corrigit. 
xix. Αὐθαδίᾳ legit cum vera lectio 
sit, Τὴν αὕλιον. xXx. p. 34. in loco 
secundo proceleusmaticum exstare 
ail. xxr. legere debuerat ἰδ. 
Σύμβουλος ὁ λογισμῷ διαφέρων. 
xxi. P 37. Μεστὸν τρὶς éLé- 
πιον. dege. xxm. p. 4l. τε 
encliticum hiatum facit. xxiv. 
p. 42. περιῤῥάναι εἰπε elisione 
reliquit. xxv. p. 43. dactylus 
4to loco. xxvi. glossam. inutilem 
mfercit ib. xxvi. p. 44. τῷ 
s0lecé addil. xxvii. lege ἐπι- 
θήσειν ib. pro ποιήσειν ex ed. 
Prisciani Aldina f. 236. xxix. p. 
50. cic πάντα δουλεύειν 2 

unciat. xxx. p. 52. e, 
Pot pro οἵδ᾽ xxxi. p. 52. lege, 
τὸν πότ᾽ ὕντ᾽ XXXII. p. 64. τάχιον 

cstum facit. xxxi. p. 60. 
Fera mndilativo. xxxiv. p. 60 


AD 
PLUT. 





216 





400 


secr. Offieio functus videtur. Eum utique ridet tanquam 
Y. omnia ad eruditos digitos exigentem adversus metri 
rationem utcunque peccantia ; cum is tamen in Prz- 
fatione hzc habeat: cave credas omnia a. nobis pro 
bonis et integris versibus proponi. Clericum quidem 
incepti, cui maxime impar erat, poenas dedisse neuti- 
quam mihi dolet. Qui enim Poete cujusvis vel 
integra scripta vel fragmenta in se edenda recipit, 
cum tamen in metrorum ratione et syllabica verborum 
quantitate plane sit hospes; summe, ut nequid 
gravius dicam, temeritatis venit arguendus ?*. 





V. 1141. Kat μὴν ὁποτεῖ' τι σκευαριον rov δεσποτον 


Υφειλου ", ἐγω σε λανθανειν εἐποιουν αει..7} 


v. Dawes. p. 215. xxxv. p. 61. 
lege, ὧν pro ἐν. xxxvi. p. 62. 
ἄλλο recte Bos. xxxvi. p. 65. 
κἂν cum indic. xxxvii. drepa 
barbarum. xxxix. p. 66. 24^ 
in βέλτιον corripit. x1. ἀπέλασε 
sine augmento. XLI. ὑπελήλυθε δὲ, 
(p. 68.) pro anap«esto et tribrachy. 
ΧΕΙ. p. 76. οὐχὶ lege pro ov. 
ΧΙ... πράττῃς lege pro mpar- 
τεις. XLIV. p. 86. Τὰ yap pro 
hmc enim. xLv. p. 87. tnfeliz 
emendatio Δημόσθενες. xLvi. p. 
91. recie Grotius. xrvir. p. 95. 
ᾳ in χρεία elidit. xyvin.. clavi- 
bus pro. clavis. xrix. p. 97. 
lege δώξεκ᾽ ἣ πλείους. 1. dvaópó- 
àwoc." R. P. ad R. D. Postea 
alios in. eundem ordinem re- 
degit; Lr. p. 80. Lege, ὁ ce 
Opi Advss. p. 289. Lr. p. 
96. νόσων XaXemeraroc φθό- 
γος, recte, R. P. ad Ph. 1780. 
Lur. p. 102. lege, τοὐκλαλεῖν 
R. P. ad Or. 228. ed. nov. riv. 
110. ὅπως μὴ ἔχειν, ut. non 
m. [ix. R.P. ad Towp. 

p. 450. in Indice v. Focalis, ad 
Or. 1623. εἰ Advss. pos 
x, xr, 'apud Walpole in Com. 
Gr. m P. rs xi. Ph. ad 


15 


Eur. liclv. xur xv, xri. 
Advss. p. 242. et apud Gaisford. 
ad Eur. Suppl. 901—909. xx, 
xxi xxv, xxvi Opws. pp. 
250, 251. (Vide P. P. D. Ad- 
dend. ad Aristoph. p. 115.) 
xxviiI. Ádvss. p. 293. xxx, Xxxr. 
Advss. p. 288. xxxir, xxxix. ad 
Or. 499. xxxur ad Hec. 599. 
XXXVII, VIII, IX, et xr. ad Toup. 
p. 486. et apud Waipole, l. c. p. 
37. χιμι, XLix, ad Toup. l. c. 1. 
Καταστροφῆς “ optime Touptus 
ad Suid. V. 11. p. 458." [et 
J'yrmhittus in. Strab. p. 19.], 
* probante Palckencrio Not. ad 
Phalar. p. xx." R. P. ad Towp. 
p. 486. 

70. Vide R. B. ad Menandr. 
pp. 27. 42. 44. 68. ad T. H. pp. 
89. 90. R. P. ad Toup. pp. 436. 
499, 500. 

71. '* MS. 127. óre τε σκενα»" 
ριον. omisso τί, atque super óre 
scripto óxore." — Burgcssius. 

72. * MS. 127. ὑφελον. super- 
scrip. ὑφειλον, εκβολῃ row i." 
Burgessius. ὑφείλον D, E, H, T ; 
et C, F cum gl ἔκλεπτες : 
ὑφέλου, ἐγὼ σ' ἂν λανθάνειν 
ἐπόουν ἀει. 1. Conf. R. P, apud 
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Poesege Atiem ratio istinsmogj hiatum, quajis in ἂν 
altero versu conspicitur, jn versibus iambicis et tro- P-UT- 
ehaicis omnimodo vetat. Deinde ipsam orationem ὦ 
ὅποτε ὑφειλον ἐβφιοῦν au Soloecam esse asseyero ; 
Sermonis aufem indolem postulare ὄπφτε ὑφελοιο. 
Itaque utraque rg congpirante rescribo YOEAOI, eyq 
—Knod in M3. Baxoc. habetur YésAov, verse lectionis 
vestigis qnodammodg prafert. Similis autem con- 
Séructio paeeim obyig est. Plut, 1019. án Oror« 
τρητειργοιεγ. 1148, Μέτειχερ -- Qors — ληφθειῃγ. Egqy. 
1337. ὁποῦ εἰσοι — ὅποτε χρῇσᾳιτο — Αγωρταλιζες — 
Vesp. 279, óyor" αντιβολφιῃ — ἐλεγευ. Αν, 508. 
Xerors — u*Qr — εθεριζον "^, 612. εἐλρμβᾷᾳνε --- Osor 

* 4o. Eccl. 62. oror avso [1. pem avyp, h. e. ozorz« 217 
6 ανηρ. οἰχριτο — Εχλιαγομην 5, Bepr endendum 
Obiter sese offert vir eruditus Joannes King, qui 
Hecubse Euripidem versum 565. sic ediderit : 


Tsuvec σιδηρῳ AIMATOZ διαρροας, 
Κρουνοι ὃ ἐχώρουν —— 


Ubi vulgo prefertur metro integerrimo, 
Τέμνει ajingrp ΠΝΕΎΜΑΤΟΣ δίαρρρας, 


Sed yide, si vacat, virum eruditum quid impulerit, 
* Αἰματος (ingnit) διαρροας ex Móto. Baroc. 747 








P. P. D. à Eq. 408. Av. 
1506. 


78. * ὁπόταν Sch." ἢ. B. Xep. 
Angb. vit, p. $59. ed. Cant. Καὶ 
σὺ, ὁπότε πρὸς ἡμᾶς τὰς πρεσ- 
βεύῳν, ηὐλίζον κα ty, ἔλθοις 
Cod. Guelf. et eid. y, upt., quod 

“Δ. Lion 
7: Vide R. P. gd Ph. 412. 


δι᾽ γκονείο Ἢ (cujus secun- 
P5 $87. 

zs E. pue P.P E ΤᾺΝ 
uri 899 E (902. 

K. P. ad RD est, 


χωνότ' Ep πράσσοι πόλις, " Exatpt. 


76. “ Nempe αἵματος supra 
κρουνοὶ in versu sequenti scriptum 
(ut est in 86} pue oculos 
ipretivit." R. P. ad l. ZEsch . 
Pers. 507. “Ὅστις τάχιστα πνεῦ 
περ Ad pies En. ix, 580. 

Spiramenta anime letali volnere 
rumpit, vr. 638. keeit enim sub 
D. e volnus, et μα Vocis iter, 

oph. Tr. 780. σπαρᾳγμὸς avrov 
πνευμόνων ἀνθήψατο, πλευμόνων 
Br. membr. MS. Harl. et Ajg. 
qui 1056. pro πνεύμονός τ᾽ ἀρτη- 
iac, πλέύμονάς τ᾽ exhibent. 
αν τα apud Macrob. vii, 547. 


Ó3P 
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SEU: * veposui; cui suffragatur etiam Scholiastes, et 
: " venas jugulares intelligit; quod aptius quidem 
* videtur, quam aepiritus canales, cum unica sit 
* aspera arteria, cumque fontes sanguinis statim 
* effluxerint." Levia sunt hsc, perquam levia, si 
vel per se spectentur; cum autem perpeture 
tarum Atticorum consuetudini opponantur, nullum 
plane momentum obtinere poterunt?*, Verum haec 
de re nil quidquam suspicatus est vir eruditus. 
Nec vero ei suboluit verbum αἱματος ἃ glossographo 
profectum esse pro sua cepupy indicare volente 
plenam sententiam esse xpovvot δὲ aiparoc εχωρουν. 
Nimirum dum venas jugulares, spiritus canales, 
asperam arteriam, et fontes sanguinis medicus 
creparet, criticus interim nusquam comparuit. 


218 * Emendationes in NunEs. 


V. 87. Q παι mov. T« ovv. πιθουμαι δητα σοι; 
Nempe istud πιθουμαι, quod. tinnientibus librarii 


Olvoc περάσας πνευμόνων διαῤ- 
póac. πλενμόνων Plutarch. Sym- 
pos. vi, 699. À.; conf. R. P. 
ad Or. 271. Med. 929. Br. ad 
Soph. Tr. 567. 780. 1056. 7Es- 
chyl. Septheb. 61. et Choéph. 
'629. πνευμόνων restituit Pre- 
sul eruditissimus, BroxriELDiUS, 
quem vide. Aristoph. Ran. 477. 
* πγευμόνων B. Suid. ed. MS." 
et Lys. 367. “πλεύμονας MSS. 
Trin. Voes. et Suid. MS. v. βρύ- 
κονσα." R. P. apud P. P. D. 
77. Levis res, sed in scena 4t- 
tica non ferenda, iste hiatus, ait 
R.P.de Ὑπηρετήσω, ot —in Alex- 
ide Stobei, quem emendavit ad 
Or. 792. Confer quoque R.P. ad 
Hec. 166. Opusc. pp. 151—158. 
Advss. pp. 40. 283. et ad Aris- 
toph. Eq. 463. Av. 1506. Month. 
Rev. Sept. 1786. pp. 178—183. 


Hujusmodi hiatus viri eru- 
ditissimi et amicissimi tentamina 
in mélicis adhuc supersunt ; JEs- 
chyl. P. V. 164. Adyrara« οὗ- 
ρανίαν γένναν. — Septheb. 89. 
βοᾷ ὑπὲρ τειχέων. 97, 8. εὔεδροι, 
ἀκμάζει. Durneius. 135. Καδμον 
ἑπώνυμον. 175. λυτήριοι ἀμφι- 
βάντες. 647. κέκευθεν ἤθη. "Ai. 
δωνεύς. Burneius. 766. καλαΐφα- 
τοι ἀραί. 1003. ᾿Ιὼ ὅπον. Pers. 
640. Γᾶ τε καὶ ἄλ.----- 657. ἴθι, 
ikxov, Soph. Ph. 882. ἴθι, ἴθι μοι 
παίων. Burneius. 1020. Ὁρῶ, ὁρῶ. 
Suppl. 69. τὼς καὶ ἐγώ. vide 
Burneiun δὰ Pers. 640.—537. 
Oterpp ἐρεσσομένα. 667. νόμῳ 
αἷσαν. 1017. καὶ of χεῦμ᾽ Agam. 
761, 2. yév-va. Oikwr, 1127. 
"A, &. ἰδοὺ, ἰδού. Eum. 1044. 
σνγκατέβα. 'OXoM lare. 
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auribus acceptum refero, qui utique vov jam recens Ap 
a dictante audiisset ; mirum ni venditent grammatici "P 
tanquam futuri secundi medii exemplum, de me 
fortassis, qui istiusmodi futura nulla esse docuerim ", 
serio triumphaturi. Hi quidem quin suo se judicio 
beare pergant, nullam hic libet o insumere, 
Interim vero humaniores quosque Aristo, nis ma- 
num sic potius agnituros confido : 


Q παι πιθουι Tv ov» IIIOOMAILI nra σοι : 
Av. 162. H yuey ἐνόρω βουλευμ tv ορνιθων γενει, 
Και δυναμιν, ἡ γενοιτ αν, εἰ ΠΙΘΟΙΣΘΕ μοι. 
ΕΠ. ΤΙ ΣΟΙ IIIOOMEO ; IIEI. Or: ΠΙΘΗΣΘΕ; 
πρωτα μεν. 
Ubi vulgo pro πιθοισθε, renitente sermonis indole, 
legitur πείθεσθε; uti et pro πιθησθε nihilo melius πι- 
θοισθε. Similem autem aoristi subjunctivi usum jam 
satis, opinor, exemplis adstruximus [p. 876.— .1. 
V. 329. Ma à αλλ ομιχλην kat δροσον avrac ἡγουμην 
και σκιαν εἰναι Silent ad hunc locum viri eruditi, 
ac si sarta tecta sint omnia. Atqui vocem σκιαν 
posteriore correpta perperam hic haberi subjecta 
monstrabunt exempla : 


9! Αρηξον, ελθε, και σκια ἴ9 φανηθι μοι. 
! Eurip. Herc. 494. 





219 


78. Vide supra p. 116. et R.P. 
in Censura Crit. (Crit. Rev. Lar ; 
1797, p. 170.) πιθοῦ , D, 
F, 1, Te E LR IBTEreiAHONS 
ἀκούσαιμι, et H cum interp. xec- 
σθήσομαι. πίθωμαι cod. Rav. 
Av. 162. εἰ πίθοισθ᾽ ἐμοὶ Rav. 
* εἰ πείθεσθέ ΑἸὰ. Junt. 1. εἰ 
πείθοισθέ Junt. 2. Twm πιθώ- 
μεσθ᾽ Ald. πιθοίμεσθ'᾽ J. 1. πιθώ- 
μεσθ' 7. 4. πίθοισθε tres edd." 
P. P. D.*' leg. πείθεσθε εἰ πιθοί- 
μεθ᾽ " R. B. Nesp. 758. ** L. Τί 
σοι πίθωμαι; (sic quoque Tva- 
WHITTUS in Conject. p. 48.) 102£. 


Lege φησι πιθέσθαι. Contra Lys. 
485. (pro πιθοῦ) Lege πείθον." 
(sic duo Regii apud Brunck. ad l.) 
R. P. apud P. P. D. Soph. (sd. 
Tyr. 333. ἄλλως ἐλέγχεις ; ob 
yàp ἂν πύθοιό μον. πίθοιό μοι. 
R. B. conf. Athen. x, 468. E. 
Aj. 151. Εὔπειστα. Evrwra MS. 
Trin. Coll. Cant. et Schol. Harl. 
R. P. et Cens. Menstr. ( Month. 
Rev. Aug. 1789. pp. 100, 101.). 
Fachyl. P. V. 333. εὐπειθὴς Ald. 
in fine senarii, et 562. πείθων pro 
πιθὼν cod. Med. 

79. '* Ultima in σκιὰ producitur 


Jr2 





sict. 
v. 
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* Motte σποδὸν Té κἀὶ σάϊᾶν ἀνωώφέλη 
8. Za ὑπερτειναδίι Zeipiév Κυνὸς. 


Rescribenduir vero pronünéiare áüsiri : 
Ma Δὲ αλλ ομιχλὴν καὶ δροσὸν avrac ἠγονμὴν AAZ- 


KION εἰναι" 


nebulam et rorem opacum. 


* Μελαμφυλλα τ ορη AÀEKÍA kai virtus. 
5 





Operi θοαζεῖν 


“ἣν δὲ AAZKIOIZ 


᾿ 





6 nmn εκ δὲ AAXKIOY γενειαδοὲ 
Kebvvoi διεῤάινοντο Κρηήνάιον toroU 99 
Ceterum hanc porro occasionem libet arripere de 
adfecto quodam poet: nescio éujus apud Plutarchuni 


loco, quid setitiam, ex 
Osir. pag. 178. edit. 


nendi ; Is autem de Iside et 
ant? verbis ietiá cohtinetur 1 


$uvnc yap ὁ Óktoe λύγος ἀνφύσδεης ceri καὶ δὶ αψυῴου 


— * Soph. Electi. 1165 (1159.). 
"d AC dA 1006. 


|; 5. (Agatn. 969... 
€ Soph. Trach. 18ι 


eliam a Euripid. Meleagr. 
Stob. Tg Melanip. Ib. 17. 
Anonym. apud Athen. vin, 3. 
p. 336. B. (Tragici cujusdam, 
fortasse Euripidis, versus. Ádvss. 

. 101.) ubi pro μετὰ χθόνος 
legendum κατὰ χθονός." R.P. 
ad R. D. Loci sunt, 1. rxv. xar- 
θανὼν δὲ πᾶς ἀνὴρ Γῆ xal σκιὰ 
TO μηδὲν εἰς οὐδὲν ῥέπει. 2. xvi, 
Τί à ἄλλο; φωνὴ καὶ σκιὰ γέρων 
ἀνήρ. 38. Τὸ μηδέν ἐστι, καὶ 
σκιὰ κατὰ χθονός. Quibus adde, 
JEschyl. Agam. 1580. Σκιά τές 
ἄν τρέψειεν" εἰ δὲ δυστυχεῖ.---καὶ 
σκιὰν εἶναι habent M88. C, D, 
E, F, L, T; xal καπνὸν εἶναι H, 
Cod. Leid. ut codd. duo &pud 
dBrunck. et Suidas vv. ἀμενηνὸς, 
et καπνοῦ σκιὰν, Optime, Titu- 


bavit R. D. ; ** ubi gentium in- 


* fEschyl. pag. 206. 
$ Eurip: Baec. 218; : 


venitur ros umbroiusi" jàctae 
bunde rogitat Dorvilliws in nota 
MS. ad ]. * Suidas Καπνοῦ σκιὰ 
—kal παροιμία. Κακπνὸν εἶναι 
ἡγούμην. | Conservavit hic Sui- 
das veram lectionem Aristopha- 
nis. R. P. apud P. P. D. Soph. 
Ph. 946. Κοῦκ ol ἐναίρων νέ- 
kpov ἢ καπνοῦ σκιάν Ant. 1170; 
τούτων τὸ χαίρειν, τἄλλ᾽ ἐγὼ 
καπνοῦ σκιᾶς. Καπνοῦ σκιὰ apud 
Phrynichum X. H. p. 48. [a 
Soph. Δημνιάσι fr, 1v. Salmasius 
legere maluit," Ἄθως σκιάζει νῶτα 
Λημνίας ἁλός. Plin. Exercit. p. 
129. b. F. 

80. '*adde JEschyl. Pers. 316." 
R. P. ad R. D. Locus est IHvp. 
σὴν ζαπληθῆ δάσκιον γενειάδα. 

81. Et Quast. Platon. T. n. 
P 1007, C. 
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fames κιλευθον καὶ δικης τα θνηῆτα ἀγεὶ κατά Bc, AD 
Quem ad locum editor eruditus ** Ex veteri Poeta ""9- 
* desumpta esse hzc ipse stylus planissime indicat. 
* Metro itaque suo sic restituas : 


“ς.... δὶ αψοφου 


, “4 Βαινων κελευθου kar δικην τα θνητ᾽ αγει. 


* Quid enim sibi volunt ΚΑΙ AIKHZ? Sensum 
* * aud dubie et Constructionem simul perturbant 999 
* Yytorsus et officiunt, quie sine eis vv procedunt. 
* Hoo vero ratum fixumque sit, ΚΑΙ AIKHZ, et ΚΑΤ᾽ 
* AIKHN utrumque simul non posse conmistefe 9 
* alterum vero ab altero, nescio quomodo, natum 
* esse arbitror."  Doctissimus autem Marklandus 
“ ibid. αγλωσσος ων Distingue—ayAvacoc ων, (φωνης 
“γαρ--και ΣΙΓΗ͂Σ ra θνητα αἀγει κατα δικην) uovev δὲ φασιν 
" i. Ista ΚΑΙ AI AYOOOY Cc. sunt ex aliquo 
* Trapico, opinor, Sophocle', et ad numeros ita re- 
“ duci possunt, 





kat δὶ αψόφυν 


ἐς Βαινων κελενθου και δικης τα θνητ᾽ ἄγει. 


“ kara δικην. Sensus respuit AIKHZ ΚΑΤΑ AIKHN. 
* Puto ZITHZ verum esse, et Auciorem prosaice hsec 
ui pe simul alludens (1. aJudentem:] ad istum 
* Poetse locum." Mihi neque xara δικην, nec vero καὶ 
δικῆς congruenter hic haberi videtur. Neutrum certe 
δὰ argumentum, in quo versatur Plutarchus, quid- 
quam spectat. Docet utique philosophus Crocodi- 
lum numinis supremi duabus de c&usis μιμημα 6830} 
sn utique eo, quod sit αἀγλωσσος ἢ sive αφωνος ; 

einde, quod per membranam perlucidam oculis ob- 
ductam cernat, dum ipse interim non cernatur. Sed 
neque placet quod voluit doctiss. Marklandus σιγῆς ; 


1 (Eur. Troed. 887.] 


82. Hoc factum lubrica fide δὰ idem stabiliendum eliquid &t- 
nitur; quamvis ex Llerodot.  mamenti accessisse vinleatar. 
1, 68. εἰ Aristot. H. A. n, 10. 


10 
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plus nimio sapiant. 





SECT. quippe quod, δὲ αψοφου κελενθου καὶ σιγῆς, δὲς ravrov 
. * 


Nullus vero dubito quin poets, 
. 221 Ionici puta, locus sic constituendus sit : 


δὲ αψοφον 


Βαινων ktAevÜov και ΣΚΙΗΣ τα θνητ aya". 


83. Probabile fit Dawesium 
tot tamque variis negotiis dis- 
tentum hanc suavissimam tra- 
godiam impenso studio versare 
non posse: constat saltim eum 
in Misc. Crit. huic fabulee ma- 
num medicam nusquam admo- 
visse. '* Errorem hoc loco ad- 
missum indicavit Paick.ad Phoen. 
D 9. (quem conf. ad Hipp. 1102. 

iatr, pp. 186, 187. et de Aris- 
tobulo, p. 2.) et Vir summus 
in Emend. ad Swid. P. 1. [i, 136. 
et R. P. in Ápp. p. μὴ et li- 
teris etiam ad me datis. De 
eodem hac optime egregius Re- 
liquiarum et fragmentorum Ba- 
brii editor: * Excursum hunc de 
fragmento nescio cujus Poets 
Ionici apud Plutarchum, rese. 
cdsset, credo, Dawesius, si com- 
pertum — habuisset. id. in. Attici 
no Euripidis 7roasin, v. 888. 

ie recte legi. Sed prestat 
servare, ut exemplo tam luculento 
moniti, discamus omnes de frag- 
mentis neque diu, acriter 
digladiari. " — Burgess. — Conf. 
virum summum ad Aristot. Poet. 
xxi. —'' quale rapópapa, ut de 
Heathio nihil dicam, neque Bent- 
leiws in. Callimacheis effugit, 


ue diligentia eque ac ingenio: 


insignis Palckencrius, qui Troa- 
dum v. 459. Ionis 598, 4. Herc. 
Fur. 1294, 5, 6. inter fragmenta 
recenset." Musgrav. Lectori Eur. 
Cenf. R. P. ad Toup. Vol. i. 
p. 149., ad Eur. Ph. 559. 1772. 
et ad Simplic. in Opusc. pp. 176,7. 


Adverss. p. 215. Callimachi fr. 
ccvir est Versus 231. ἢ. ad 
Dian.; conf. Fragg. ccLxxxix, 
cccxvr, cccxcr.. Sedem quoque 
hujus versus monstravit Raperus 
in exemplari suo E. D. ** Deus 
tacito ingrediens vestigio, secun- 
dum justitiam res tractat huma- 
nas : hoc—memini a Valckenee- 
rio ejusmodi affectu, eo oculo- 
rum quasi ardore pronunciari, ut 
veluti a Deo missum vatem et 
audire mihi et videre viderer, et, 
quod apud Poetam dicitur, ge- 
lidus. mihi per ossa. curreret tre- 
mor." Wytt. in Vita D. R. p. 159. 
Conf. Prophetam Zechar. ix, 14. 
Eur. Fr. Inc. ux. 3. (ἡ δίκη) σίγᾳ 
xal βραδεῖ ποδὶ Zre(yovca μάρ- 
πτει τοὺς κακοὺς, ὅταν τύχῃ"  Di- 
philus apud Theodoret. Grec. 
Affect. p. 88. Sylburg. “Ἔστιν 
AIKHZ O$0AAMOZ, ὃς rà 
πάνθ᾽ ὁρᾷ. Stob. Ecl. Phys. T. 
1. p. 106. Heeren. οὐδ' εὕδει Διὸς 
Ὀφθαλμός" ἐγγὺς δ᾽ ἐστὶ καίπερ 
ὧν πόῤῥω. πόνῳ MS. Ηετϊ. 6818. 
extra notatus; legendum, ἄνω. 
Ex eodem MS. Οὐ γάρ τις οὔτε 
χρημάτων ὕπερ γεγὼς νόμον μι- 
aívev ἀσφαλῶς γηράσεται, ᾿Αλλ’ 
ἡμέρας ἣ νυκτὸς ἡ Δίκη ποτὲ Τῷ 
δυσσεβοῦντι σῖγ᾽ ἔχουσ᾽ ἐνήλατο. 
Τὸ μὴ δίκαιον ἔργον οὗ λήθει 
θεούς. - -F 4 "Opgc Δίκην 
ἄναυδον, οὐχ ὁρωμένην Ἐδοντι 
καὶ στείχοντι καὶ καθημένῳ Οὐδ' 
ἣν καλύπτει τῶν κακῶς tipyao- 
μένων. « "Ex8poc μὲν ἀνὴρ (sic), 
ἀλλὰ τὴν δίκην σέβω. ᾿Ἐχθρὸς 
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Efficiet certe hrec mutatio, ut sententie egregium ap 


aliquod accedat, idque philosophi doctrine apposi- 
tum adeo, ut nihil supra. His utique verbis decla- 
ratur τὴν αψοφον κελευθον facere, quo minus ἃ quopiam 
Deus audiatur, τὴν σκιαν autem, Homero «epa, Vir- 
gilio aera, nebulam, et nubem, quo minus ulli cernatur. 
Soph. Trach. 931 (916). 


Kayo AAOPAION ous EIITEZKIAZMENH 
$povpow* | OPQ δε 


Et ego clam ocwlum tenebris abdita Vigilem inten- 
debam: cerno awtem — Unum illud adjiciam ex 
ZEschyli Supplicibus pag. 311 (92.). ubi inter alia de 
hominum ac Deorum rege perquam magnifice dicta 
ista itidem habentur : 


Δαυλοι yap πραπιδων AAZKIOI 
Ts retvovc: IIOPOI 
ΚΑΤΙΔΕΙ͂Ν AQPAZTOI —— —— 


Insignem autem, ni fallor, similitudinem facile ag- 
nosces. Apud incertum, de quo agimus, poetam 
dicitur numen supremum flaws» δια σκιης, per tene- 
bras incedere: apud /Eschylum rev Aoc πραπιδὼν 











divine mentis δασκιοι ποροι fenebras abditis δ΄ sunt 222 


calles : adeoque juxta ea, quee modo diximus, κατιδεῖν 
αφραστοι, OCculorum aciem ius. — Casu, opinor, 
VOX σκιης transpositis duabus literis in σικης migravit. 
Quo pacto cum haberetur vox nihili, corrector postea 
elemento σ in simillimam figuram 9 mutato, Sume 


ἀνὴρ μὲν  Heeren. Vide Meinek. ζημία. πᾶσι γὰρ ἐπίσκοπος τοῖς 
Quest. Menandr. p. 38. Ba- περὶ rà τοιαύτα tra Δέκης 
brius apud Suidam v. Νέμεσις. Νέμεσις ἄγγελος. im. h. ad 
Παρῆν δὲ Νέμεσις, ἢ rà δίκα’ — Cer. 57. Νέμεσις δὲ κακὰν ἐγρά- 
ἐπισκοπεῖ. Tyrwhitt. p. 44. Plato ψατο φωνάν. Sed, ut multa 
de Legg. rv. p. 717. C. D. Παρὰ 4118 mittam, vide omnino Arc- 
δὲ πάντα τὸν βίον ἔχειν rt καὶ turum prologum in Plauti Ru- 
ἐσχηκέναι πρὸς αὑτοῦ γονέας dente agentem, qui Comicum 
εὐφημίαν διαφερόντως, διότι xob- — nescio quem Gresecum splendide 
φων xal κτηνῶν λόγων βαρντάτη — expilavit, 
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sper. exbibeit, Hime porro natum est alterum istud «ar« 


V. 386. Ποιος Ζευς ; ov ux» ληρησῃς — ] Exigit ser- 
monis ratio, ut voeule ov μη vel eum futuro indica- 
tivo vel cum aoristo altero forms subjunetivse con- 
struantur"*. Utriusque syntaxeos exempla aecipe: 


Aristoph. Ran. 512. 


84. Conf. infra p. 340. * Hoc 
prajrecte negat landue «d 

uripid. Suppl. 1069." R.P. ad 
R. D. et i lubrica füde niti 
ewistimst  fTendorfus δὰ Plat. 
Phsdo. Vol iv. p. 44. Conf. 
Brunck. ad Soph. CEd. T. 1075. 
et Col. 408. * 366. περιόψομαι 
ἀπελθόντ᾽ D, E, I, T. Περιόψομ᾽ 
ἀπελθόντ᾽ citat Porsonus ad Med, 
675.; conf. supra ad p. 353 (57). 
“4 ἐνιαυτίζομ᾽ awAdkovyroc, Plato 
Athengi xiv. p. 644. A. sed 
non edidit (Porsonus) ;" P. P. D. 
Addend. ad Aristoph, Pint. p. 
62) * $66. MS. 43. λυρησεις" 

urgess. “ ληρήσεις Dorv. et 2" 
apud AK. P. ληρήσης Baroc. 
127, D, Τὶ, H, 1, T, C oum ip- 
terp, φλυᾳρύσεις, et E. cum in- 
terp. οὐδαμῶς φλναρήσης. Soph. 
El. 1058. μεθρέψομαι MS. 
Hunt.; Lys, 498. '* καθέλωσιν 
MS. fo. καβελοῦσιν." R. B. 1985. 
iss MS. Hunt. et Ald., πάθης 


Har]. et e codd. duobus: 


Brunckius. *' in marg. Triclin. 
ed. "Turn. (sed in ed. ejecta deest) 
quod recte probant H. Stepha- 
On, ( , Johosonus, ef 
Hieathius ; ut. jure miroris pra- 
wam lectionem laudaese Dawe- 
AURA," R. P. Advss. Ὁ. 410. 
Jr. 618. ποθεν, μαθεῖν MS. 
Bae. «& &ld.; Ariatot. Poet. 
apud Rhetores Aldi, δι £Aéov 
am φόβον sapalwevag τὴν τῶν 
ρον» μαθημώγων κῴθαρσιν. 
Ignat. Epist. p. 32. μαθατὰν.» 


MS. παθητήν, Pearson. Pausan. 
Xi, X, p. 489. γεγονυίας δὲ ἤδη 
τῷ Κάπρῳ νίκης ἐπὶ τῇ náyg— 
ortasse, πάλῃ. infra p. 490. ἀν- 
δριάνσες 000 ἀνδρός εἰσι Kázpoy 
τοῦ Πυθαγόρον, πάλης τε tiÀg- 
ότος καὶ παγκρατίον στέφανον 
l ἡμέρας τῆς αὐτῆς. ΤΎκπΗΙΤο 
TUS. ἴα. z χνὶ, p. 88. οὗτος ὁ 
ἩΙτολεμαῖος, ὃς προσιὼν ὁ Σελεύ- 
κου στράτος ἐγένετο κατὰ Λυσι- 
μαχίᾳν, μαθὼν Σέλευκον κτείνει. 
Fortgsse, λαθῴν. TyRwurrrus. 
Lys. adv. Andocid. 125. 
Tayl. τ p. 255, Bekker. ὅστις 
οὖν kal πονηρότερος καὶ ἀμαθέσ- 
repoc Βατράχον £grí,—** Fortasse 
ἀσεβέστερος, " Markland. De 
μαθὼν et ga0e» vide P. P. D. 
ad zíristoph. Plut. 909. Nub. 
505. Recte Scaliger, Ob μὴ λα- 
λήσῃς, αλλ᾽ ἀκρλουθήσῃς ἐμοί : 
facillimum est, inquit 
iw; in Epist. ad Kuster. Mus, 
Crit. N. yu. p. 439. Miror equic 
dem viro prestantissimo Scali- 
gerum suam emendationem pro- 
basse. Nub. 505. λαλήσεις, ἀλλ᾽ 
ἀκολουθήσεις &£. T, λαλήσης, ἀλλ’ 
«ἰκολονθήσεις €. 1, Baroc. 127. et 
Dorv. —cnc, οἱ --σῆς H., ^ar 
λύσεις, — Ald. Junt. 1, 2. Bas. 
2. Soph. Tr. 980. ᾿ξηγείρῃς 
—"ássc —eréesc MS. Harl; 
983. μοι Ald, “τοι wminys 
recte," Hegthius, quem vide. 
I. Soph. CEd. Col. 408. Οὐκ 
p' ἐμοῦ γε μὴ κρατήσουσιν ποτέ, 
Ferte, Οὔγ dp. (Σά Ca. 1023, 
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obc οἱ μήποτε Χωώρὰς φνγόντες 
τῆσδ᾽ ἐπεύξονται θεοῖς «-- θεοὺς 
MSS. duo. ἐπεύχωνται — Ald. 
'EITE YXONTAI Schol. Lasc. Le- 
ge; EHEYXZONTAI, i. e. ἐπεύξον- 
ται" Pausan. 1, 243. 6. ed. Fac. 
ἔχουσιν, ἕξανσιν. i. e. EXZOY- 
ΣΙΝ. Porsonus, vide supra ad p. 
147. Mox in iisdem Schol. οἷς 
oi θεράποντες. fortaesse, oi eoi 
θεράπυντες. Conf. supra 177. et 
infra 1708. Ph. 103. 1r. 621. Οὔ 
τι μὴ σφαλὼώ γ᾽ ἐν σοί κοτε Ph. 381. 
oy μήποτ᾽ εἰς τὴν Σκῦρον ἐκπλεύ- 
σεις ἔχων, nimirum formarum 
novarum erat studiosus Sophocl. 
ἐκπλεύσης MS. Harl. ut editiones, 
ἐκελεύσεις ὦ, Β. Aj. 560. Οὔτοι 
σ᾽ ᾿Αχαιῶν, olóa, μή τις oput. 
ὑβρίσῃ MSS. Harl. et Hunter. 
Hipp. 213. οὗ μὴ παρ᾽ ὄχλῳ τάδε 
γφρύσει. 602. Monk. Ob μὴ προα- 
οίσεις χεῖρα, μηδ᾽ ἅψει πέπλων, 
conf. Valck. ad 1. Suppl. 1078. 
οὗ μὴ μῦθον eic πολλοὺς ἐρεῖς, 
vide supra p. 173.; Suppl 
1076. οὗ μὴ μῦθον ἐπὶ πολλοὺς 
ἐρεῖς. Herc. Fur. 1219. Ὡς μὴ 
μύσος μεσῶν βαλεῖ προσθεγμά- 
των: Scaliger, quam sus- 
tulit Hermannus, Suppl. 1069. 
d θύγατερ, ob μὴ μῦθον ἐπὶ πολ- 
λοὺς ἐρεῖς. Forsan in Bacch. 
343. Οὐ μὴ προσοίσεις χεῖρα, 
βακχεύσεις δ᾽ ἰὼν, Μηδ' ΠΣ αὐλὰς 
ξει μωρίαν τὴν σὴν ἐμοί." R. P, 
apud P. P. D. ad Ach. 843. 
quem conf. ad Vesp. 393.— 852, 
Οὐ uà θελήσῃ θῆλυν ἐνδῦναι στο- 
λήν. Lege, οὖκ ἠθέλησε R.P. 
ad Hec. 40$.; quem conf. ad 
Med. 1218. Schol. Cod. Harl. 
ad Odyss. I, 272. O, 316. 
Π, 67. 2, 365. Y, 141. Q, 4. 
Falck. ad Adonisz. p. 348. 
Bockhii Spec. Emendat. in Pia- 
dar. Carm. PP. xxvu, xxvui 
Aristoph. Ach, 166, Οὐ μὴ vpd- 


σει TRVTOA€AK eyuívou καὶ 


Vesp. $96. οὐ para lien. Nub. An 
296. οὐ μὲ σεώψεις, μηδὲ ποιφ- NUB. 
etc, qxayne et ποιήσης H.. Ran; —— 
204. (et 427.). ob μὴ (Avap&enc 
Exe», “ Forte φλυαρήσεις." Ra- 
per.i sic MS, apud Brusek, $00 
—l. ' Lege, οὐ μὴ καλεῖς, Ὦ 
'wÜpwó', ἱκετεύῳ, μῃᾳδὲ κατερεῖς 
rouveue. 465. οὐ μὴ διατρίψει. 
Thesm. 1119. L. οὐκὶ μὴ λαλόφι 
ev. i. 6. οὐχὶ μὴ λαλήσεις eh." 
R.P. apud P. P. ἢ. Χωρρά. 
Anab. 1. ii, 12. dum οὐκόέφε 
μὲ AYNHZETAI βασιλεὺς ἡμᾶς 
καταλαβεῖν. R. P. aped P. P. D. 
ad Thesm. 660. K. 1f. vm i, 
15. Kel τοῦτο yàp εὖ εἰδέναι χρὴ 
ὅτι οὐ μὴ δύνητῳι Κῦρος εὑρεῖν--» 
δυνήσεται Cod. Guelf. In. Ζζων. 
Or. 139. γένηται Cod, Fler. 84. 
vu Matthiam pre. γενάσεται. 
Id. Anab. rv. p. 329. ἥν τε wy 
εἷς δυνηθῇ τῶν λόχων ἐπὶ τῷ 
ἄκρον ἀναβῆναι, οὐθεὶς μηκὄει 
μενεῖ τῶν πολεμίων, ete. Κ. Ik. 
H1, li, 8. ὡς οἵ ya ᾿Αρμέκφοε ob 
δέξωνται τοὺς ee bn 
Cod. Paris. B. Ρίμα. Pbeedo 
66. B. 7. οὗ μήπονε ricca 
ἱκανὼς ou ἐτιθυμοῦμεν. «τησόν 
μεθα Codd. duo sped Bekker. 
sed conf. Περι. ad L. P. 104. 
D. 4. Οὐκοῦν ἡ ψυχὰ τὸ ἐνάντεον 

αὐτὴ ἐνιφέρει del, o5. μήσατε 
τ δον Editones. Plat. 
Euthydem. p. $988. E. 6. «oi 
αὖθις ταχὺ ὑπολαβὼκ à Διονυσό- 
ἕωρος, ἵνα μὰ πρότερόν τὰ εἴπῳ ὃ 
Kráowrrog, editiones; εἴποι 
dex Clarkio-Bodl. de Rep. X. 
T. n. p. 0609. B. Οὗ ydp τό ye 
ἀγαθὸν μήποτέ τι ἀπολέσῃ, mal. 
lam ἀτολέφει, vel potius dweAs. 

HW. “Ἐεελυὶ. . 381. 
ἜΣ Rm 
| eiuorv.—- ῃ 4 

'— ἡμῶν χεῖρ ἀπάσχωσναι. 
Er $225. Τὸν ἄνδρ᾽ ἐκεῖνον olire 
pà λίκῳ vere. Io Jaculatricihus, 

3c 
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SECT. Νέας γνναικὸς οὗ με μὴ λάθῃ 9M- 


v. 


γων ᾿Οφθαλμὸς, Soph. Phil. 103. 


——— Οὐ μὴ πίθηται. 418. ob. μὴ 0á- 


ψωσι; Eur. Suppl. 1079. ob yàp 


μὴ κίχῃς μ᾽ ἑλὼν χερί. Plato Re- 
publ. vi. p. 492. E. 2. οὔτε γὰρ 
γίγνεται οὔτε γέγονεν οὐδὲ οὖν 
μὴ γένηται ἀλλοῖον ἦθος πρὸς 
ἀρετὴν παρὰ τὴν τούτων καιδείαν 
πεκαιδευμένον, ἀνθρώπειον, ὦ 
éraipe de Legg. 11. p. 696. A. 
2. οὐ yàp μήποτε γένηται παῖς, 
καὶ ἀνὴρ, καὶ γέρων. τν. p. 712. 
À. 4. ἄλλως δ᾽ οὐ μήποτε γένηται. 
xit. P 942. C. 5. τούτον γὰρ 
οὔτ᾽ ἔστιν οὔτε ποτε μὴ γένηται 
κρεῖττον οὔτε ἄμεινον οὔτε τεχνι- 
κώτερον elc σωτηρίαν τὴν κατὰ 
πόλεμον καὶ νίκην. Pheedr. p. 
260. E. 6. τοῦ δὲ λέγειν, φησὶν ὁ 
Λάκων, ἔτυμος τέχνη ἄνευ τοῦ 
ἀληθείας ἦφθαι, ovr" ἔστιν, οὔτε 
μήποθ' ὕστερον γένηται. Auctor 
Alcib. I. T. ir. p. 132. A. Καὶ 
vU» γε ἂν μὴ διαφθαρῇς ὑπὸ τοῦ 
᾿Αθηναίων δήμον, kal αἱσχίων 
γένῃ, οὗ μὴ σὲ ἀπολείπω. ἀπολί- 
πω Cod. Vindob. Vide Dioto- 
genis Fragmentum emendatum 
8 Brunckio ad Ar. Lys. 704. 
Lysias pro Mantith. p. 579— 
957. Bekker. Αὐτὸς ἔδωκα δυοῖν 
ἀνδροῖν τριάκοντα δραχμὰς ἑκα- 
τέρῳ οὗχ ὡς τολλὰ ΚΕΚΤΗΜΈ»" 
ΝΟΣ, dXX ἽΝΑ παράδειγμα 
roUro τοῖς ἀλλοῖς ΓΈΝΗΤΑΙ. 
III. Soph. €CEd. Col. 450. 
᾿Αλλ᾽ οὔτι 2 λάχωσι τοῦδε συμ- 
μάχον, Οὔτε σφιν ἀρχῆς τῆσδε 
Kaópslac ποτὲ ἴοΟνησις ἥξει. El. 
42, 8. OY γάρ σε ΜΗ γήρᾳ τε 
καὶ χρόνῳ μακρῷ ΤΝΩΣ᾽, ΟΥ̓Δ’ 
ὙΠΟΠΤΕΥΣΟΥΣΙΝ à ἠνθισ- 
μένον. μακρῷ x: MS. Harl 
ὑποπτεύουσιν idem, ὑποκτεύσου- 
σιν MS. Hunter. ; jv. capillos αἷ- 
bescentem ; Philemo ap. Athen. 
VII. p. 288. E. οὐδ᾽ ἄνωθεν ἐξην- 
θισμένον. Eubulus xv. 679. E.^H 


μυρτίνους, ἣ τῶν διεξηνθισμένων. 


 Alexisap. Athen. rr. 86. Ε. Ὁμοιό- 


τατον ἄνθρωπος οἵνῳ τὴν φύσι»--- 


᾿Πρώτιστόν τ᾽ ἀφυβρίσαι τ' ἀπαν- 
᾿θήσαντα δὲ Σκληρὸν γενέσθαι 


"Vide Musgrav. ad Soph. ]. c. 
Incertus apud Percy's Reliques, 
Vol. i11. p. 162. domn his neck— 
** his reverend lockes In comelye 
curles did wave ; And on his aged 
temples greme Τῆς blossomes of 
the grave." Apud: Spenserum 
nostratem Fairy Queen, B. I. 
cant. x. stz. 48. 7'here they do 
find the aged godly Sire, With 
snowy locks adown his shoulders 
shed, 44s hoar st eit les 
doth attire ΤΙ fit 10$ iraack 
of an Oak half dcad. Paradise of 

ainty Devises, f. r, 4. These 
hairs of age are messengers, 
Which bid me fast repent, and 
pray; di be of death the har- 

ingers, Which do prepare and 
dress the. may. Conf. JEschyl. 
Pers. 822. Eur. Med. 1040. 
Aliter paulo Aristoph. Lys. 42. 
Tí δ᾽ ἂν γνναῖκες φρόνιμον £p- 
γασαίατο, Ἢ λαμπρὸν, af καθή- 
μεθ᾽ ἐξηνθισμέναι, ** ἐργασαίμεθα 
Clem. Ῥεοὰ. τι. 235. ἐξηνθισμέναι 
MS. [hodie penes Collegium S.S. 
Trin. Cantab.]. Ita Clemens 
Padag. 2. 10. p. 87. At lib. 8. 
c. 2. p. 93. ἐξανθισμέναι i. 6. 
τὰς τρίχας. vide Hesych. ξανθί- 
ζεσθαι. Menander ibid. (Οτοῖ. 
Excerpt. p. 751.). Νῦν δ᾽ ἔρπ᾽ 
dw' οἴκων τῶνδε' τὴν γυναῖκα 
γὰρ Τὴν σώφρον᾽ οὗ δεῖ τὰς τρίχας 
ξανθὰς ποιεῖν (ποεῖν)." Brwr- 
LEIUS. Charisius col. 78. Cato 
in Originibus; Mulieres nostra 
capillum cinere inungi t, ut 
rulilus esset erinis. Conf. Servius 
ad JEn. iv. 694.— ^fristoph. 
Vesp. 393. Koi μήποτέ cov παρὰ 
τὰς κάννας obpfow, μηδ᾽ ἀπο- 
πάρδω.  Diphilus apud Athen. 
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OY MH c eye 

IIEPIOYOM απελθον------ 
Eurip. Med. 1151 (1148). 

OY MH δυσμενης EZHI φιλοις. 

Soph. Electr. 1058 (1052). 
— OY σοι MH ΜΕΘΕΨΟΜΑΙ sort. 
Aristoph. Av. 461. 

Λεγε θαρρησας" oc rac σπονδας OY MH sporepov 

IIAPABOMEN. 

— Lys. 493. 

ro yap ap*yvptov του. OYKETI MH KAOEAQZIN. 
Soph. Electr..1035 (1029). 

AAA OYTIOT εξ «uov γε MH MAOHIZ τοδε. 
Noli jam deinceps dubitare quin locus, de quo agitur, 
ad priorum exemplorum normam exigendus sit, Ov 
μη AHPHZEIZ. Ex iisdem constat * frustra fuisse 993 
rov πανυ Scaligerum, qui versum 5095. sic refingi 
voluerit : 

Ov un AaAneye, αλλ ακολουθησῃς suoi. 


Ubi vulgo leguntur λαλησεὶς et axoAovÜgegc. Nec 
vero vir summus sinceram duntaxat partem sol- 
licitavit, sed et verum ulcus incuratum preeteriit. 


Rescriptum vero oportuit, 


AD 
NUB. 








vit. p. 291. F. ΟὟ ΜῊ HAPA- 
A'ABO σ᾽ οὐδαμοῦ Δράκων ἐγὼ 
Ἐπ᾿ ἔργον, ΟὟ ΜῊ ΔΙΑΤΕ» 
AE' IZ τὴν ἡμέραν Τραπεζοποιῶν 
ἐν ἀγαθοῖς πολλοῖς χύδην. Ἐχ 
emendatione R. P. Adverss. p. 
95. Ceterum cave hanc regulam 
ad μὴ ov per omnia extendas: 
vid. /Eschyl. P. V. 627. 785. 


916. Eum. 912. Soph. Tr. 622. 


Eur. Or. 766. (764) et Matthiam 
ad |. Thucyd. 1. 141. oed: 
Anab. uL i, 12. Soph. ὶ 


Col. 156. Περᾷς" ἀλλ᾽ "INA τῷδ' 
ἐν ἐ---φθέγκτῳ ΜῊ IIPOZIIE- 
ΣΗ͂ΙΣ νάκει Ποιάεντι’ — Poeudo- 
ἸΙαμὶς Laudatio, p. 68:— 2065. 
Bekker. πρὸς τοὺς ἑτέρους iwi 

ἀμφοτέων ἘΚΙΝΔΎΝΒΥΣΑ 

ὑπὲρ μὲν τῶν, ἽΝΑ M'Hxert— 
«λείω περὶ τοὺς θεοὺς "EJYBP'I- 
ΣΟΥΣΙΝ, ὑπὲρ δὲ τῶν ἑτέρων, 
"INA ΜῊ πρότερον εἰς τὴν αὖ- 
τῶν 'AITEAOGQZIN — ἐξνβρίσω- 
σιν Codices plerique, et omnes 
editiones. 


38G29 


SECT. 
V. 
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Μέγαν αιγνπιον Δ ὑποδεισαντες M 
Tax av, εξαιφνης εἰ συ φανειης, 
Σιγῃ πτηξειαν αφωνοι. 


Sed enim, cum jam (uum aspectum effugerint, per- 


sirepunt, velut [absente vulture] atrum 


greges : 


m vero [ut hi] eulturem [ita illi te] reformi- 
dentes, illico, ex improviso δὲ in conspectum te 


86. αἱγύπτιον $. MS. Harl., 
αἰγυπιὸν, τ erasa, Hunt. “ Optime 
Sophoclis versum emendavit et 
distinxit Toupius [in Suid. Vol. 
1. p. 39. 1. 20. Il. X, 282. ὄφρα 
Z ὙΠΟΔΡΕΊΣΑΣ μένεος ἀλκῆς 
re λάθωμαι, JEn. xi. 261, 2. quos 
improbus advena bello Territat, 
invalidas ut aves.]. Edidit quidem 
Brunckius ex Dawesii conjectura, 
Μέγαν αἰγνπιὸν Δ᾽ ὑποδείσαντες. 
Sed illud AE sedem occupat mi- 
nus commodam, et constructio- 
nem reddit impeditiorem. Utram- 
cunque vero harum conjecturam 
amplectaris, rectius sane feceris, 
quam fecit Parisinus editor, qui 
post longam et futilem de lana 
v prs disputationem eo tandem 
delabitur, ut credat scripsisse 
Tragicum, Μέγαν αἰγνπίον I" 
ὑποδείσαντες, et ob inventum 
assise serio triumphat. Sed 

oc quicquid est Heathio debetur, 
du particulam istam γε adeo 
eperibat, ut semper sibi adstan- 
tem haberet, ad rimam, si quando 
versus hiaret, explendam. Id 
nunc deest unum, ut exoriatur 
aliquis, qui vulgatam lectionem 
defendat ; asperi enim spiritus 
oim, quam ridet Dawesius, ful- 
crum metri satis firmum esse; el 
abesse posse ZE, nulla, ut videtur, 
sententie | injuria. aut. obscuri- 
tete () ΦΙΛΟΤῊΣ, IIOION 
ΣῈ EIHOZ ΦΥΓῈΝ EPKOZ 
OAONTON." R. P. ad Toup. 


11 


465. — Aristophan. Plut. 340. 
Ἔστιν δέ μοι τοῦτ᾽ αὑτὸ θαν- 
μαστόν γ᾽, ὅπως. sic codd. Rav. 
et Borg.; γ᾽ quoque reposuit e 
cod, suo Zrunckius, et e con- 
jectura. Tyrwhittus. interim, aut 
*" Jege cum Piersono ad Morin 
p. 188. θαυμάσιον ὅπως aut trans- 
positione cum AF. P. ἔστιν δ᾽ ἐμοὶ 
θαυμαστὸν dvró rov0, ὅπως--- 
quem conf. ad Ran. 970. Eccles. 
410. Av. 45.: Pind. Pyth. rv, 
101. σιωπῇ ἔπταξαν αἀκένητοι. 
quam ad ΑἹ. citat Lobeckiws. 
Addere liceat ** Prudentium p. 
284. v. 60. ed. Heins. Fertur 
avis mulier, magnusque eadem 
dea vultur. —Heinsius conjicit le- 
gendum Magicus: quin hunc cum 
sequentibus spurios esse suspica- 
tur. Male utrumque ; credo, quia 
non intellexit — Dea illa cst. Mi- 
nerca, [ Arnob. iv. p. 142. L. Bat. 
1651.]propter quam Jupiter mazi- 
mus coquus [f. cygnus | feret ; et 
ll. H, 58. Kaéc ἂρ ᾿Αθηναέη re 
xal ἀργυρότοξος ᾿Απόλλων 'EZco- 
θην, ὕρνισι Feowórec ἀϊγνπιοῖσιν, 
et illud (sed de hac voce sub- 
Eier s) dea mulieri; sic Mosch. 
iv, 31.]. "Aprepg« θηλυτέρῃσι 
μέγα xe pham R. B. 
* RuÀnkenio versus alienus ab 
hoc loco videtur, et aliunde te- 
mere huc immissus." VALCKEN. 
ad ]. Vide Hieronym. in Jonam, 
T. V. ii. p. 257. ^ugustin. de. 
Civit. Dei iv, xxvii. 
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* dares, silentio muli se occultarent. Vides, opinor, Ap 
tam levi manu suam aoristo notionem restitutam "UP 
metrumque simul et syntaxin in solido locatam. 298 


V. 371. Νὴ τὸν Απολλω τουτῳ γε τοι τῳ vvvt λογῳ tv 
᾿ προσεφυσας]} 

Versus pedem vel tertium bacchium, vel quartum 
antibacchium hzc lectio representat. Deinde vel 
rovyrp τῷ Aoyo, Vel ry νυνὶ Aoyy recte dixeris: at 
rovyrp τῷ νυνι Aoyp importunum prorsus videtur. 
Denique προσεφυσας τῳ Aoyp neque quod voluere 
interpretes, nec quidquam aliud valet; sed purus 
putus est soloecismus. Quorum nihil subodoratus 
est Cl. vel Scaliger, vel Kusterus, vel Bentleius. 
Atque his quidem omnibus ortum dedit una litera 
vel a dictante librario parum accurate enunciata, 





vel a scribente minvs distincte audita. 


Hinc S cs 
u 


factum est, ut pro rovro scriptum fuerit rovre. 


vero repone: 


Na rov ἄπολλω, TOYTO" γε rot τῳ vvt. λογῳ εὖ 


προσεφυσας. 


87. * MS. Baroc. 127. rov- 
ro yt." Burgessius. Sic MSS. 
Dorv. C, D, E, F, et quatuor 
codices apud Brunck. τοῦτό y. 
τοιτῷν I, ν ἃ manu recenti ; τούτῳ 
γε rou r9» (8ic) νυνὶ X. H, rovro— 
νυνὶ T; “τῷ νῦν λόγῳ ἀντὶ τοῦ 
ποίω σημείω. a. x. Suid. MS." 
R. P. apud P. P. D., εὖ προσέ- 
φησας Dorv.,, H, T, et Leid. 
τοῦτό γε FR. B. (quem vide in 
Mus. Crit. N*. vn. p. 437.), ac- 
cedente /breschio ad JEschyl. i, 
p. 156. (τοῦτῳ μέντοι νυνὶ Jortin. 
nostras.) '* Sic Sanctamandus, et 
Berglerus etiam (** B. Dawesii 
libellum non vidit." Br.), qui ver- 
bi προσφνειν, adstruendi, affir man- 
dt, randi, sensum docte 
illustrat" Burgessius. ' Hune 
versum longe numerosiorem fore, 


si secundam versus partem ita 
legemus, τῷ νῦν λόγῳ εὖ προσ- 
ἔφυσας, nemo inficiabitur. Ty 
γῦν λόγῳ habet Suidas, sed, si 
hunc locum respexit, male inter- 
pretatur ποίῳ.  Utcunque hoc 
sit, revocanda est particula, quae 
cum parum necessaria librariis 
visa esset, haud mirum si elapsa 
est. Νὴ τὸν ᾿Απόλλω, τοῦτό γέ 
τοι δὴ | τῷ νῦν λόγῳ εὖ προσέ- 
φυσας. Ut in Ran. 1079. “Ὥστε 
γε xabvróv σε κατ᾽ οὖν ἔβαλεν. 
Νὴ τὸν Δία, τοῦτό γέ τοι δή. 
[κάτω ᾽νέβαλεν vulgatam defen- 
dit e ** p. 460, 10 (Pac. 700.)." 
R. B.) Equit. 784. Τοῦτό γέ roi 
cov τοὖργον ἀληθῶς γενναῖον 
καὶ λόϑημον." R. P. Ps. xlix, 
lv—liii. lx. τῷ νῦν À 


(Ed. Col. 801. El. 769. indica- 
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sgor. Valet autem rovre σροσεφυαας tantundem quod rovro 
V. «s«u£ac, hoc demonstratum dedisti. JEschyl. Suppl. 
pag. 317. 1, 8. Edit. H. Steph. [v. 375. 


Και ravr αληθη παντα IIPOZDYZQ Aoye. 
Ubi Scholiastes: ΠροσφυσωἽ Αποδειξω. 


227 * V. 4229.  AAXo rt δητ ov νομίεις tvat θεον οὐδένα, πλὴν 
ἅπερ ἡμεις, 
Τὸ Xaog rour, καὶ τας Νεῴφελας, kat τὴν 
IAwrrav, τρια ταῦυτι : 
Ita locum reprzsentat editor Londinensis, sic autem 
interpretatur: .4/iud xempe quicquam mos putabis 
deum ullum, preter ea que nos : Hoc Chaos scilicet, 
atque Nubes, οἱ Linguam: hecce tria? — Fidus 
ofecto satis interpres. Atqui verbo deum alterum 
istud uium importune, ne dicam inepte, subjici quis 
nen videt? Sed neque minus vel importunum est 
vel ineptum, quod in contextu inveteravit ουδενα. 
Alii legunt Αλλα τι, uti et ovv νομιεις. Verum ex his 
quodcunque demum elegeris, orationem habebis 
proletario magis scriptore quam Comico nostro 
dignam. Hunc autem sic scripsisse crediderim : 


AAA ETI àgr ov νομιεις εἰναι θεον OYAEN, πλην ἅπερ 
ἥμεις νὰ ἢ 


vit Feisigius, qui Τοῦτ᾽ αὐτό γε 
τῷ ν᾿, et in Equit. Τοῦτ᾽ αὑτό 
γέ τοι τοὖργον veram esse autu- 
mat; et Av. 481, tentat, Ὥς 
δ᾽ οὐχὶ θεοὶ row)» ἦρχον τῶν 
"Frnddns τὸ παλαμόν, pp. 149. 

88. * MS. 127. αλλ᾽ ὁτι δητ᾽ 
ov» γομίεις ηδη 0coy—" Burgess. 
“οὖν ex emend." R. P. ἀλλ᾽ ὅτι 
δῆτ᾽ οὖν v. d. MSS. Arund. E, 
Rav., et duo Br. ; “ χορ. ἀλλ᾽ ὅτι 
δῆτ᾽ ob νομιεῖς ἤδη Dorv." D, T, 
et F cum interpr. σκόπει, et trea 
i ἄλλοξὶ (sic) ὀξτ᾽ αὖ 1. sed 
Schol, dAAd ὅτε dira: ἀἄλλονξ 


(dAXorl Junt. 1.) δῆτ᾽ οὖν v. ἥ. 
Ald. et Junt. 1. ; ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ οὗ 
v. εἶναι 0. οὔδενα π. Junt. 2. εἰ 
H., cum interpr. ἀλλ᾽ ἴσθι ὅτι et 
schol. ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ ---᾽ἠὀλλὰ σκό- 
πει, φησιν, ὅτι οὐδένα νομιεῖς εἶναι 
ἄλλον θεὸν, οὐδ᾽ £va δῆτα. τὸ δὲ 
δῆτα ἔμφασιν ἔχει. olov εἰ καὶ 
νομίζεις καὶ ἀλλὸν τινὰ θεὸν ἄνευ 
ὧν νομίζομεν ἡμεῖς, ovk ἀληθῶς 
καὶ ὀρθῶς νομίσεις αὐτόν: “᾿Αλλὰ 
vet. οἀ.---οὖν Ald.—)óg—leg. 
οὐδὲν" R. B. tentaverat vir sum- 
mus, ἀλλ᾽ ὅτι δῆτ᾽ οὗ κομιεῖς ἤδη — 
quam mox delevit. ( Vir summus 
ad Kusterwm ; “ tu reneribe ex 
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. To. Χαος rewri, καὶ τας δίεφελας, ἀαὶ την Táàwrrav, M 
vota rave. Ses 

Nihil igitur aliud deinceps existimabis deum esse, 
preterquam — Solemnis autem est locutio ista, οὐδὲν 
aÀAo πλην: Acbarn. 375. 

OYAEN βλεπουσιν AAAO, ΠΛῊΝ ψοφῳ δακειν. 
Yesp. 1498. 

Ma rov Δι, OYAEN y AAAO, IIAHN γε καρκινους. 
* Pac. 604. 228 


"^ OYAEN «yap AAAO δρατε TTAHN δικαζετε. 


suwailiter Av. 19. 902. Soph. Aj. 125. .Col. 597 (573.)- 
Lurip. Hec. 594. And. 746. £Cy«c.590. Sin etiam 





ονδὲν αλλο src Conjuncta videre 
Eurip. 


rei tibi copiam faciam. 


gestins, hujus etiam 
gcch. 772, 


Otvov δὲ pnker ovroc οὐκ ἐστιν Κυπρις, 
Ουδ AAAO τερπνον ΟΥ̓ΔῈΝ ανθρωποις ETI. 


Aldina, nisi quod οὐδένα cum 
reliquis habet, quod nos in οὐδὲν 
mutavimus "AAÀo τέ Σῆτ᾽ ob» vo- 
μιεῖς ἤδη θεὸν οὐδὲν, πλὴν ἅπερ 
ἡμεῖς 1" Mus. Crit. No. vri, p. 
438.] JEschyl. P. V. 258. Οὐκ 
ἄλλο γ᾽ οὐδὲν πλὴν Soph. (Σά, 
Col. 946. θυμοῦ γὰρ οὐδέν ἐστι 
γηρᾶς ἄλλο πλήν. Tr. 1172. 
Téy ἦν dp οὐδὲν ἄλλο πλήν" 
Ph. 686. Οἷμαι γὰρ οὐδ᾽ à» ὄμ- 
μασιν μόνην θέαν" Αλλον λαβόν- 
ra, πλήν γ᾽ ἐμοῦ. Eur. JEolo. 
JYporrsc σὐδὲν ἐσμὲν ἄλλο, πλὴν 
ὄχλος. ldem apud Bteb. Flor. 
10. Κρείσσων yàp οὐδεὶς χρημά- 
«ev αέφυκ᾽ ἀνὴρ MAnv εἰς τις. 
RR. P. Adverss. p. 274. Tbheo- 
philusepud Athen. xiu. 563. Α. 
wereleímer' οὐδὲν ἄλλο «λὴν 
τεθνηκέναι. Philemo apud Sob. 
p. 138. γνώσει σεαυτὸν «ἄλλο 
μηδὲν eA σκιάν. Xen. Anab. 1i, 


ix, 20. οὐδὲ ἄλλος δὲ τῶν 'EA- 
λήνων ἐν ταύτῃ τῇ μάχῃ ἔπαθεν 
οὐδεὶς οὐδὲν, πλὴν --τ an, i. 10. 
οὐδ᾽ ἄλλος οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων, 
πλὴν Κλεάρχου : Plato de Re- 
pub. iv, 426. οὐδὲ ἄλλο τι τῶν 
review» οὐδὲν ὀνήσει; Attici 
subinde per ellipsin loquuntur ; 
sed interrogantesnusquam ; Soph. 
Ph. 388. «bpuswov οὐδὲν πλὴν, 
oonf. Tr. 1415. Hec. 486. μέ- 
σεστι δ' οὐδὲν, πλὴν ὅσον wpórov. 
Aristoph. Lys. 159. md γὰρ 
ἐσμὲν πλὴν ἐϊοσειδων καὶ σκάφη. 
Seph. Pb. 190. Τί δ᾽ οὖν μ᾽ ἄνωγας 
ἄλλο αλήν: Addere libet Ρ] υμεὶ 
1116. quem ejecit l'alckenenriue 
apud P. P. D., emendasse Bent- 
deiwa **ex Aldina, ob Ψψαεσπὸν, 
οὐκ ἱερεῖον, οὐκ ἀλλ᾽ ebüeiv, ἄλλ’ 
i..e. ἄλλο: non αἰλιλ᾽ .i. e, ἀλλά." 
Kgpstero in Mus. Crit. Wo. vi. p. 
“444. 


2H 


229 invehi * possit. 
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V. 822. Οπως δὲ rovro μη διδαξῃς 9 μηδεναἽ Mirum, 


bitur. 


opinor, quod dicturus sum plerisque omnibus vide- 
Sed nihilo tamen idcirco minus verum est. 


Confirmo autem atque in me prestandum recipio 
ὅπως μη διδαξῃς soloecam esse loquendi rationem; 
quippe Greci sermonis ingenium exigere omwc μὴ 


διδαξεις. 


Nunquamne igitur vocule ὁπὼς uq cum 


Jorma subjunctive verbo construuntur 8 Cum aoristo 
primo subjunctivo vocis vel activie vel medis nun- 
qu&üm, si errores excipias. .A/ quibus tandem τεκμη- 
τριοις dignosci potest, rectene perhibeantur quos tu 
autumas errores? — Exinde vero quod nusquam con- 
spiciatur aoristus ille ad dictas voculas referendus, 
preterquam ubi metri ratio futurum indicativum 
recipiat; cum contra tamen futurum indicativum 
sexcentis in locis extet cum voculis istis conjunctum, 
quorum in nullum salvis metri legibus aoristus ille 


Idem dictum puta de altero vocu- 


larum pari ov μη, cujus constructionem supra pag. 


222. (408.) exhibuimus. 
describemus : 


Hujusmodi autem pauca 


! Ωσπερ με rov Αθαμανθ * OIIOZ ΜΗ OYZETE. 
* Δεδοιχ ΟΠΩΣ ΜΗ TEYZOMAILI κακοδαιμονος ?'. 


1 Nub. 256. 


89. διδάξῃς MSS. Cant. et 
Harl. ; conf. infra p. $29. 1. ὅπως 
μὴ θύσετε I, θύσητε H. 4. φύ- 
λαττέ θ᾽ R. B. in ora ed. Bas. 3. 

(90. Plutarch. de S. N. V. p. 
556. À. versus sequentes citat, 
quos conjicio esse ex AÁthamante 

ophoclis : vide Schol. ad 4fris- 
toph. l. c. φίλαι γυναῖκες, πῶς dv 
ἐξ ἀρχῆς δόμονς 'AO'AMANTOZ 
οἰκήσαιμι, τῶν πεπραγμένων Δρά- 
“ασα μηδέν ; Jno loquitur, quam 
foste, repudiata Nephela, uxorem 
duxerat A . 

91. Bur. Hec. 398. ὅπως rijo? 
ἕξομαι. R. P. ad 1. “ Plerumque 
quidem ὅπως vel ὅπως μὴ cum se- 


3 Equ. 112. 


cunda persons, aliquando cum ter- 
tia, construitur ; rarius cum prima. 
Aristophanes Eccles. 296. Ὅπως 
δὲ τὸ σύμβολον Λαβόντες ἔπειτα 
πλη-σίοι καθεδούμεθα. Plene dixit 
post paullo, "Opa δ᾽ ὕτως ὠθήσο- 
μαι τούσδε τοὺς ἐξ ἄστεος, — /ín- 
tiphanes Athensei uir. p. 1298. B. 
Ὅπως ὕδωρ ἕψοντα μηδέν᾽ ὄψο- 

αι. [Scaliger ad Manil. p. 439.] 

etinenda etiam videtur vulgata 
Troad. 147. m DR ts 
Musgracio sollicitata, ὅπως ἐξ- 
ἄρξω ᾽γὼ Μολκάν." ** ZEschylus 
Prom. v. 68. ὅπως μὴ σαντὸν 
οἰκτιεῖς ποτέ. In Eurignd. Cyclope 
v. 691. ὅτως ἀνὴρ ἔσῃ presta te 
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268. ὅκως μὴ πεύσεται. Agani. "AD 


eitum. Xenophon K. 'A. I. p. 154. 
82. H. St. ὅπως---ἔσεσθε ἄνδρες. 
Polyochus  Athenei vi, $13. 
C. ὅπως σε πείσει μηδὲ εἷς" ne 
sinas hoc tibi persuaderi : Casaub, 
p. 546, 30.  Ewubulus ibid. xv. 
p. 668. D. viv ὅκως τὴν νύχθ' 
ὅλην Ἔ» τῇ δεκάτῃ τοῦ παιδίον 
χορεύσετε. nemo frequentius hac 
usus est forma scribendi, quam 
£íristophames ; in cujus illa re- 
perietur Pluto v. 326. Nub. v. 
1466. Ran. v. 8. 381. (si scri- 
batur: X' grec ἀρεῖς) [Br. 
“ χὧὗπως αἵρῃς ex duobus MSS. 
in textu FR dig in notis ἀρεῖς ; 
sed hec vox occurrit in syste- 
mate, ubi longe syllabee tantum 
admittuntur, preterquam in pro- 
prio nomine Ovpvx(w»; lege igitur 
eum R. P. ad Med. 848. et cod. 
Rav. aipeic." Conf. Elms. ad He- 
raclid. 323. ων. Iph. A. 126. 
“ Legit Pors. ἐπαρεῖ θυμόν." et 
Suppl. 772. ᾿Αλλ᾽ εἶεν" αἵρω χεῖρ᾽ 
d. reddit, tollam manus.  Advss. 
pp. 249. 239. vide infra ad p. 
336.) 640. 9356. Equit. 222. 
757. Acharn. v. 253. 954. Vesp. 
v. 288. Pac. v. 76. 1017. 1550. 
Av. v. 131. 1334. Eccles. v. 
149. 949. Thesm. v. 274. 292. 
1216. horum locorum postremus 
sic commode me judice corrigi 
poterit, si legatur :---σὺ δ᾽ ὅπως 
ἀνδρικῶς, Ὅταν λυθῆς τάχιστα, 
2: κάὠτενές. — VALCK. δὰ 

eocr. 1, 112. quem conf. ad 
Ph. 1329. et ad Hipp. 518. et 
Brunck. Addend. ad Nub. 1464. 
Thesm. 24. Lys. 149. 289. 704. 
743. 1305. Ran. 378. 462. 918. 
995. et ad ἔων. Med. 325. 

I ὍΠΩΣ. In. B. 363. Οὐδέ 
τί πω σάφα ΡΒίδμεν, ὅπως ἔσται 
τάδε Fépya, "H εὖ, Wd: κακώς 
γοστήσομεν υἷες ᾿Αχαιῶν. 48 :- 
αὐψὶ. Suppl. 445. ὅπως δ' ὅμαι- 
μὸν αἷμα μὴ γενήσεται. Cho&pb. 


602. ὅπως δ' ἄριστα τὸν ὁμὸν 
αἰδοῖον πόσιν ἙΣπεύσω πάλιν 
μολόντα δέξασθαι. 848. ὅπως 
Χρονίζειν εὖ εἴ, βουλεντέον. 
Soph. (Βὴ. Tyr. 1518. γῆς μ' 
ὅπως Tue ἄποικον. ΑἹ. 556. 
δεῖ σ᾽ ὅπως πατρὸς Δείξεις ἐν 
ἐχθροῖς οἷος ἐξ οἷον ᾽τράφης. 567. 
κεένῳ r' ἐμὴν ἀγγείλατ᾽ ἐντολὴν, 
ὅπως τὸν παῖδα τόνδε πρὸς δόμονς 
ἐμοὺς ἄγων Τελαμῶνι δείξει. Ph. 
55. ψυχὴν ὅπως λόγοισιν ἐκκλέ- 
Jti λέγων. 78. κλοπεὺς ὅπως 
γενήσει τῶν αἀνικήτων ὅπλων. 
Ewr. Androm. 10]. ὅπως περά- 
σας ἡμέραν ἥξει κάτω. Iph. T. 
821. ἀλλ᾽ ὅπως θανούμεθα Κάλ- 
λεστ᾽, ἔπον μοι. Troad. 449. 
Στεῖχ᾽, ὅπως bod E Frog 
yv ya . R. P. Adves. 
p. 263. Ár. Equit. 1074. ὅπως 
ὁ μισθὸς πρῶτον ἀποδοθήσεται. 
1253. ὅπως ἔσομαί σοι φανὸς 
ὑπογραφεὺς δικῶν. R. P. Opusc. 
pp. $4, 5. et ad ]. Vesp. 526. 
ὅπως yet R. P. ad ]. 1242. 
ὅπως δ᾽ ἐπὶ δεῖπνον elc φιλοκτή- 
povoc" IMEN. Vide Tvaw. Conj. 
54. 1217. Τούτοις ἔννων, rà 
σκόλι' ὅπως δέξει καλῶς. Nub. 
489, 90. " Ays νυν, ὅπως, ὅταν ri 
προβάλωμαι σοφὸν Περὶ τῶν με- 
τεῶρων, εὐθέως ὑφαρπάσεις. 1110. 
Δίδασκε καὶ κόλαζε, καὶ μέμνησ' 
ὅπως Εὖ μοι στομώσεις αὑτόν. 
1179. Νῦν ὅπως σώσεις, ἐπεὶ 
καὠπώλεσας. Pac. e 7. Ade τὴν 

ixaipay,  Ei8 ὅπως μαγειρικώς 
db τὸν οἷν. Αν. 1381. ὅπως 
παρέσει μοι καὶ σὺ, καὶ τὰ παιδία 
Λουσάμενα πρῷ᾽ μέλλω γὰρ ἐσ- 
τίαν γάμους" Kai μηδαμῶς ἄλλως 
ποιήσεις. Lys. 289. X' ὥπως πότ᾽ 
ἐξαμπρεύσωμεν. “ Lege ἐξαμ- 
πρεύσομεν ex Schol, atque ita 
citat Kuster. ad Suid. v. ἀμπρεύ- 
errec, qui et hanc lectionem recte 
exhibet. lta quoque MS. Trin." 


3ànu2 


NU&. 
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sECT. R. P.epud P. P. D. Conf. 1188. 


V. 





Ran. 118. ἀλλὰ $odZe τῶν ὁδῶν 
"O*we τάχιστ᾽ ἀφιξόμεσθ᾽ cic "Ac- 
δον κάτω. 640. οὐκ ἔσθ᾽ ὕπως 
οὐ εἶ σὺ γεννάδας ἀνήρ. 1151, 2. 
ἅπως τὸ *pétov τῆς τρωγῳδίαρ 
μέρὸς Πρώτιστον αὑτοῦ βασανιῶ 
τοῦ δεξιοῦ. Eccles. 205. προδέ- 
ων», ὅπως Νίηδὲν παραχορδιεῖς. 
lut. 846. ὅπως δέ μοι καὶ τἄλλα 
σνμπαραστάται ἔσεσθες. “,γαγο9 
apad Suid. v. ᾿Αναθεῖνα. “Ὅπως 
τὲ τὴν νύμφην, ἐπειδὰν καιρὸς y, 
Μεσζέωρον ἐπὶ τὸ ζεύγος ἀναθή- 
σεις φέρων. Toup. ad Suid. ]. p. 
46. Oxon. Cotnicus incertus apud 
Etym. M. 699. “Ὅπως ἀποφεύξοιρ 
τὸν θεὸν περιδέξιως. R. P. Ad- 
veras. p. 287. Herodet. 1, 9. σοὶ 
fw τὸ ἐνθεῦτεν ὅκως μή σε 
ὄψεται ἴσντα διὰ θυρέων. n, [8]. 
μηχανᾶσθαι ὅκως τὸ σῶμα τοῦ 
ἀδελφεοῦ καταλύσας κομιεῖ. TÀu- 
αψά, 1, 56. ὅπως τιμωρήσονται 
αὑτούς. Xen. Mem. u, i, 1. τὸν 
μὲν, ὅπως ἱκανὸς ἔσται ἄρχειν, 
τόν δ, ὅπως μὴ ἀντιποιήσεται 
ἐρχῆο, ---ἰτῷ, ἢ, 1. ὕπως σῶσαί 
TE ἔσυνται αἱ οἵες, καὶ τὰ ἐπι- 
τήδεια ἔξουσιν. Anab. 1, vi, 6. 
ὅκως ζὺν ἡμῖν βουλευόμενος --- 
τοῦτο πράξω περὶ 'Opóvrow rov- 
τουΐ. vii, 8. [ὁρᾶτε] ὍΠΩΣ οὖν 
ἜΣΕΣΘΕ ἄνδρες ἄξιοε ἐλευθερίας. 
1i. vi, 8. Ἱκανὸς μὲν γὰρ, ὥς 
τις ἄλλος, φροντίζειν ἦν, ὕπως 
ἔξει ἡ στρατία τὰ ἐπιτήδεια. Mt, 
l 14. ὅπως δὲ ἀμυνούμεθα. 16. 
et 1V, vi, 7. ὅπως ὡς κάλλιστα 
ἀγωνιούμεθα. v, iv, 21. ὍΠΩΣ 
καὶ τοῖς φίλοις οὖσι τῶν βαρβά- 
pev AOXETE κρείττονς αὐτῶν 
εἶναι, καὶ roig πολεμίοις ΔΗΛΏ- 
ZETE. Píato in Pheedo. p. 384. 
Fischer. ὅπτως δὲ, ἃ αὐτοὶ ἔθεντο, 
γαῦτα δόξει τοῖς παροῦσι. Lys. p. 
$52. E. δ. πᾶν τοιοῦτον ὅπως 
τοιοῦτος ἔσται. Protag. P: 495, 
D. 8. φέρε δὴ ὅπως μερμνησόμεθα 


ταῦτα. De Republ. iw. p. 429. D. 
H.St. 449. B. Leroar. ὅπως (ra 
ἔρια) δέξωνται d yobddn rá 
ἄνθος. '* Rectius ἐέξηται M3. 
Pletonis et Stobeus p. 252, 25. 
et Ed. Francofurt. S CIE 433, 
$5. ἃ Valckenecrio ad Callim. p. 
193. indicatue, sed rectissime 
δέξεται editiones Trincavelli et 
Gesneri prima p. 264, 18. item 
secunda p. 262, 27. A. D. 1549. 
et tertiá 1559." R. P. ad Hee. 
1141. δέξεται Parisinus optitgus. 
De Legg. ini. 701. D. 7. ὅπως ἡ 
νομυθετονμένη πόλις ἐλευθέρα re 
ἔσται καὶ φίλῃ ἑαυτῇ, καὶ νοῦν 
ἔξει. Demosth, Philipp. nt. p. 
142. xai ὅπως μηδὲν αὐτὸς ποιή- 
ett σκοπῶν, de Cor. p. 360. Bek- 
ker. ὅπως παρὰ πᾶσαν φιλίαν 
ἄχρι τοῦ Πειραιῶς κομισθήσεται : 
mox, τὰ δ᾽ ὅπως οἰκεῖα καὶ ξύμο 
μαχ᾽ ὑκάρξει, πρᾶξαι. ibid. p. 
368. ταῦτ᾽ ἐπαινοῦσι καὶ ὅπως τὸν 
ἄπαντα τὸν χρόνον διαμενεῖ φασὶ 
δεῖν τηρεῖν. à 

II. ὍΠΩΣ ΜΉ. Soph. CE4. 
Tyr. 1074. ἑέδοιχ᾽ ὅπως Μὴ ᾿κ 
τῆς σιωπῆς τῆσδ᾽ ἀναῤῥήξει κακά. 
MSS. Bodl, conf. 406. 1318. 
ubi πέμψης MSS.; conf. Cel. 
1742. Tr. 455., Aj. 329. 556. 
1040. κρύψης MSS. Harl et 
Hunt.; Ph. 55. 18. 1069. El. 
963. 955, 6. “Ὅπως μὴ κατοκνή- 
σης MSS. Harl. et Hunt. ; ** xar- 
οκνήσεις Livineius ad Tibull. ir. 
6, 7." R,.P. Advssa. p. 210.; 
quam lectionem e cod. Vat. cor- 
rasit Livineius, üt ex collatione 
ejus apud P. P. D. patet ; vide 
Cl. Journ. N*. xiv, p. 431. “ὅκως 
μὴ restitue Sophocli Philoct. in 
Troj. apud Priscian. xvi. p. 
1169. ὀσμῇ μόνον ὅπως μὴ βα- 
ρννθήσεσθέ μον. Conf. Sophocl, 
Philoct. 890." R.P. apud P.P.D. 
* Malim, ὅπως μὲν ὀσμὴν μὰ 
βαρννθήσεσθέ μον. Supple φν- 
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λάξομαι." P. P. D. Addend. p. 


δὴ, d ᾿ἰππόϑαλες, ὅτως μὴ πᾶσι AD 
(141). Eur. Hipp. 520. M 


τούτοις ἔνοχον σαντὸν ποιῆσεις NUR. 


Δέδοιχ', ὅπως μοι μὴ λίαν φανεῖ 
$095 couf. 604. P rosd. 449. 
Nub. 824. ὅπως δὲ rovro μὴ àc- 
δάξεις μηδένα. Pac. 309. οἱ 
σιωπήσεσθ᾽, ὅπως μὴ περιχαρεῖς 
τῷ πράγματι. Αν. 1238—1240. 
* [ta legi et interpungi velim; 
μὴ θεῶν κίνει φρένας" AEIZAZ 
ὅπως μὴ---πᾶν ἀναστρέψε! δίκη. 
Lys. 1093. ὍΜΩΣ Τῶν ἑρμοκο- 
wer ΜΉ τις ὑμᾶς ὌΨΕΤΑΙ. 
Ran. 1094---6. μόνον ὅπως Μή 
σ᾽ ὁ θυμὸς ἁρπάσας, "Exroc οἵσει 
τῶν ἐλαῶν᾽ ['* forte leg. Μόνον 
μνημονεύσεις, ut respondeat stro- 

ha." Raper.] 1028, 9. ᾿Αλλ᾽ 

wc, ὦ γεννάδα, Μὴ πρὸς ὀργὴν 
ἀντιλέξεις. Herodot, 11, 191. ὅκωρ 
μὴ αὐτὸς ὀφθεὶς, καὶ γνωρισθεὶρ 
ὃς εἴη, προσακπκολέσει καὶ ἐκεῖνον 
MS. Arch. m, 40. ὄκως μηκέτι 
ἥξει---18δ. ὅκως re μὴ διαδρῆσε- 
ται MS. Arch. Thucyd., 1, 57. 
ὅπως μὴ ἀποστήσονται. 82. ὁρᾶτε, 
ὅπως μὴ αἴσχιον καὶ ἀπορώτερον 
τῇ Πελοποννήσῳ πράξομεν. “ πρά- 
ἔομεν C. et Lex. Seg. p. 162, 10." 
Bekker. v1, 18. ἀλλὰ καὶ ὅπως μὴ 
ἔπεισι, προκαταλαμβάνει. Χο. 
Mem. 1, ii, 37. φυλάττου ὅκως μὴ 
καὶ σὺ ἐλάττους τὰς βοῦς ποιήσεις. 
K. II. v, ij, 23. ὅκως ὁ ᾿Ασσύριος 

ὴ ἐπικρατήσῃ. ἐπικρατήσει Cod. 
Paris. Anab. 1, i, 4. βουλεύεται 
ὅπως μήποτε ἔτι ἔσται ἐπὶ τῷ 
ἀδελφῷ, ἀλλ᾽, ἣν δύνηται, βασι- 
λεύσει dvr éxeivov, my i, 18. 
᾿Αλλ᾽ ὅπως τοι μὴ ἐπ᾽ ἐκείνῳ γε- 
νησόμεθα, πάντα ποιητέον. Plato 
Cratyl. p. 430. D. ult. ᾿Αλλ’ 
ὅμως μὴ, ὦ Σώκρατες, ἐν μὲν τοῖς 
(ey, μασιν ἦ rovro, Óxec μὴ 
Cod. Clarkio- Bodl. Ibid. p. 439. 
B. "En τοίνυν τόδε σκεψώμεθα, 
ὅτως μὴ ἡμᾶς τὰ πολλὰ ταῦτα 
ὀνόματα elc ταντὸν τείνοντα ἐξα- 


zarg. Lys. p. 206. B. Σκόκει 


διὰ τὴν ποίησιν. 1b. p. 211. 
B. ἀλλ᾽ ὅρα ὅπως i 
ἐμοὶ, Gorg. p. 481. A. 7, ὃ. 
ἐάν τε θανάτον ἄξια ἠδικηκὼς ἦν 
ὅπως μὴ ἀποθανῆται ἀποθανεῖται 
Cod. Clarkio-Bodl. 487. €. 9. 
€XX' εὐλαβεῖσθαι παρεκαλεύεσθε 
ἀλλήλοις “ὍΠΩΣ ΜῊ πέρα τοῦ 
δέοντος σοφώτεροι γενόμενοι λή- 
σετε διαφθαρέντες. Auctor Alcib. 
n. p..148. B. ἀλλὰ μάργον ri 
pol oe εἶναι καὶ ὡς ἀληθῶς 
πολλῆς φυλακῆς, ὅπως μὴ λήσει 
τὶς αὑτὸν εὐχόμενος μὲν κακὰ, 
δοκῶν δὲ ἀγαθά Gorg. p. 618. 
À. τοῦθ' ὅρα εἰ σοὶ λνυσιγελεῖ καὶ 
ἐμοὶ, ὅπως μὴ, ὦ δαιμόνις, τεισώ- 
ἐπ Haee n Cod. Clarkio- 
odl. Plato Protag. y 818. C. 
8. wal ὅτως γε uà, ὦ ἑταῖρε, ὁ 
σοφιστὴς ἐπαινῶν ἃ κωλεῖ ἐξακα» 
τήσει ἡμᾶς,---Μεηόχοηι τε, 236. 
C. ὅπως μὴ μοι χαλεπανεῖ ἡ àc- 
δάσκαλος. De Rep. vr, p. 478. 
B. 10. Lamar. ἀλλ᾽ ὅκως μὴ 
οὐχ οἷός r' ἔσομαι, προθυμούμενος 
δὲ, ἀσχημονῶν γέλωτα ὀφλήσω. 
Sch. oióg τ᾽ ἔσομαι : ἐλλιπὴς ἡ 
φράσις. τοῦτο δὲ ἔθος ᾿Αττεκόν. 
λείπει γὰρ τὸ σκοπεῖν fj τὸ τοιοῦτο. 
Meno p. 77. A. 4. ἀλλ’ ὅπως μὴ 
οὐχ οἷός τ᾽ ἔσομαι πολλὰ τοιαῦτα 
λέγειν. Lex. Sangerm. p. 400, 
16. Πλάτων δὲ Νόμων ἐνδεκάτω 
[xr. p. 919. C. 9. D.) εὕρε []- 
εὑρεῖν] μηχανὴν, ὅπως ἤθη μὴ 
ὠνέδην ἀναισχυντίας τε καὶ ἀνεο 
λευθέρον ψνχῆς μέτοχα ξυμβήσε- 
ται γίγνεσθαι ῥαδίως. xit, 9608. 
D. E. ὅκως ἄρξονσι τινὲς ἐν τῇ 
πύλει, --- ὅκως πλουτήσουσιν, — 
ὅκως ἄλλων τε πόλεων ἔσονται 
δεσπόται. Lys. pro Eratosth. p. 
13. Tayl.—194. Bekker. εἶπον 
ἐγὼ, ὅπως τοίνυν ravra μηδοὶφ 


ἀγθρώπων πεύσηται" πεύσεται due 
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FECT. dum conjecit Marklandus quam 


Lysie restituit Bekkerus. De- 


—— mosth. de Cor. p. 350. φυλάττειν 


ἐμὲ καὶ τηρεῖν ἐκέλενεν, ὅπως μὴ 
παρακρούσομαι μήδ' rund Mecum 
va ὕσομαι optimus Parisi- 
nus. Conf. F. A. Wolf. ad De- 
mosth. tin. pp. 266. 375. 

III. p Soph. CEd. Col. 
1725. ὡς τί ῥέξωμεν ; Lege, ὡς 
τέ ῥέξομεν; Eur. Alcest. 74. 
στείχω δ᾽ ἐπ᾽ αὐτὴν, ὡς κατάρξω- 
μαι ξίφει. κατάρξομαι MSS. εἰ 
Lascaris. Ar. Ach. 655. ἀλλ’ 
ὑμεῖς roc μήποτ᾽ ἀφῆθ᾽, ὡς κωμω- 
δήσει τὰ δίκαια. R. P. Xen. 
K. II. vir, ii, 96. δοκεῖς ἔτι ἀλη- 
θεύσειν τὸν ᾿Απόλλω, ὡς εὐδαέ- 
pev» ἔσομαι γιγνώσκων ἐμαντόν ; 

IV. “ἘΠ εὴνί. Agam. 1663. 
"Oszwc κατελθὼν πρευμενεῖ τύχῃ, 
᾿Αμφοῖν γένηται τοῖνδε παγκρατὴς 
φονεύς ; Soph. Ant. 776. “Ὅπως 

μα πᾶσ᾽ ὑπεκφύ πόλις. 
“τ. 'Thesm. 28. iris UL» προσ- 
μάθω. Xen. Κ. Π. v, iii, 9. τοῦτο 
δεῖ μηχανᾶσθαι, ὅπως λάθῃ φίλος 
ὧν ἡμῖν. ἵν, ἵν, 5. Δυοῖν ἂν, 
ἔφη, ἔπιμελητέον ἡμῖν εἴη, ὅπως 
τε κρείττους ἐσόμεθα τῶν ἐχόν- 
των αὑτὰ, καὶ ὅπως αὑτοὶ με- 
νοῦσιν. 
. V. OZ. ZEschyl. P. V. 4278. 
᾿Ακόυσαθ᾽ ὡς μάθητε διὰ τέλους 
TO πᾶν. 

VI. Εων. Hec. 609—11. Ὡς 
παῖδα λουτροῖς τοῖς πανύστατοις 
ἐμὴν---- Λούσω, προθῶμαί θ᾽. Ph. 
1339. “Ὅπως Λούσει προθῆταί 
T οὐκέτ᾽ ὄντα mai) ἐμόν. Xen. 
Anab. 1. p. 35. Καὶ εἴτε μένομεν 
αὑτοῦ, σκεπτέον pot δοκεῖ εἶναι, 
ὍΠΩΣ ὡς ἀσφαλέστατα μέ 
vepev* εἴτε δὴ δοκεῖ ἀπιέναι, 
ὍΠΩΣ ὡς ἀσφαλέστατα ἄπιμεν, 
καὶ ὍΠΩΣ τὰ ἐπιτήδεια ἕξομεν, 
Pilato Gorg. p. 328. C. 8. Frf. 
ὅπως μὴ ἀποθανῆται. —dAXX' a0á- 
γατος ἔσται --- εἰ δὲ μὴ, ὡς πλεῖσ- 


τὸν χρόνον βιώσεται τοιοῦτος d». 
Sympos. p. 198. A. 5. ὅπως μὴ 
xal αὖθις διασχισθησόμεθα καε 
ITEPI'IMEN ἔχοντες, —, Auctor 
Alcib. rt. p. 138. B. 5. Οὐκοῦν 
δοκεῖ σοι πολλῆς προμηθεῖάς γε 
προσδεῖσθαι ὍΠΩΣ ΜῊ AH'ZH, 
(i. e. λήσει) τις αὑτὸν εὐχόμενος 
μέγαλα κακὰ, δοκῶν δ' ἀγαθὰ, 
οἱ δὲ θεοὶ ΤΎΧΩΣΙΝ ἐν ταύτῃ 
ὄντες τῇ ἕξει ἐν ἦ διδόασιν ἅ τις 
ἐὐχόμενος τυγχάνει; λήσεται 
αὐτὸν Cod. Clarkio-Bodl., Ald. 
et Bas. 2. λήσῃ à. HSt. Demosth. 
Olynth. 1, p. 11. Bekk. ὅκως 
ἐνθένδε βοηθήσετε, καὶ μὴ πάθητε 
ταὐτὸν ὅπερ καὶ πρότερον. 

VII. Ὅπως (the manner how) 
presenti — indicativi — gaudet: 
** Bentleius ad Menandr. fragm. 
p. $2 — 39. Scias ὅπως ut, quo- 
modo, sepe etiam indicativis jun- 
εἰ." AEschyl. P. V. 382. Blomf. 
σεαυτὸν σώζ᾽ ὅπως ἐπίστασαι. 
975, 6. Δράτω, κρατείτω τόνδε 
τὸν βραχὺν χρόνον Ὅπως θέλει. 
Soph. CEd. 'Tyr. 548. τοῦτ᾽ αὑτὸ 

fj μοι φράζ᾽, ὅπως οὐκ εἶ κακός. 
Tr. 602. "Ὅπως φέρεις μοι τόνδε γ᾽ 
εὐυφῆ πέπλον. Eur. Hipp. 1246. 
ὅπως ἐστὶν κακός. | Or. 1362. 
ὅπως ἔχει. "fristoph. Ran. 76. 
Ov yàp σάφ᾽ οἵδ᾽ οὐδ' αὑτὸ τοῦθ᾽ 
ὅπως ἔχει. Ach. 342. ᾿Αλλ’ ὅπως 
μὴ 'v τοῖς τρίβωσιν ἐγκάθηνταί 
που λίθοι. Xenoph. Mem. ui, i, 
28. xal ὅπως αὑταῖς δεῖ χρῆσθαι 
ἀσκητέον. Tu, ix, 1]. εἰδέναι, 
ὅπως χρὴ ταλασιουργεῖν. Plato 
Euthydem. p. 996. E. 2. ὅπως 
οὗ πάντα ἐγὼ ἐπίσταμαι, ἐπειδή 
περ ὑμεῖς φατέ — Demosth. Phil. 
1, p. 48. Bekk. ὅπως βούλεσθε, 
διοικήσαισθε. 

VIII. VArcx. in Diatr. p. 148. 
Vocule quoque iva, ὡς, ὅπως 
cum imperfecto indicativi jun- 
guntur, precedente verbo ejus- 
dem temporis, uti et cum aoristo 
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! Kara rnc πνελου ro τρημ OIIOZ MH KAYZETAI, Ou 

* dyAarre Ó ΟΠΩΣ MH την βαλανον EKTPOEZETAIL. 

δ᾽ Αλλα τηρωμεσθ OIIQZ MH Βδελυκλεων AIZOHZE- 
ΤΑΙ. 

δ Οιμοι ταλας γ᾽ 0 Zevc ΟΠΩΣ MH μ ΟΨΕΤΑΙ. 

* AAA απιθ ΟΠΩ͂Σ MH ac em θυραισιν OYETAT. 

E« σωφρονειτε θοιματια [Ἴ. θαιματια 5,7 ληψεσθ, ΟΠῺΣ 

Tov Ἑρμοκοπιδων MH τις ὑμας OYETAT. 


Legitime quidem construitur vocula ὅπως altera μη 
vel comite vel absente cum aoristo secundo formz 
vel δοίϊνεβ vel medie, uti et cum aoristo primo 


passive ὅς 


3 Vesp. 141. 4 155. 
1 Eccl. 989. 


secundo. De INA Valckencrius, 
ad l. c. et Monk. ad Hipp. 648. 
JEschyl. P. V. 159 —. εἰς ἀπέ- 
ραντον Τάρταρον ἧκεν, —éc μήτε 
θεὸς, Μήτε τις ἄλλος τοῖσδ᾽ ἐπε- 
γήθει. ΟΒοερῆ. 190. εἴθ᾽ εἶχε 
φωνὴν εὕφρον᾽, ἀγγέλον δίκην, 
“Ὅπως δίφροντις οὖσα μὴ ᾿κινυσσό- 
μην. Soph. El. 1184. “Ὅπως 
θανὼν ἕκεισο. Eur. Hipp. 933. 
ὅπως ἐτύγχανεν. Iph. A. $85. 
Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ἔτικτεν ἡ Aloc δά- 
poe R. P. Adversa. p. 259. Ino, 
τ. VIL, 4. Ὡς τὴν κακὴν μὲν 
ἐξέβαλλε δωμάτων. 441:. Pac. 
136. ὅπως ἐφαίνον τοῖς θεοῖς rpa- 
wéerepoc. Χεη. K. Π.:, iv, 18. 
gerim cum Barone Locella ad 
Xen. Ephes. p. 286. οὕποτε ἘΩ΄- 
μένος, ὍΠΩΣ ἐπεθύμει, αὐτοῖς 
ἐξοπλίσασθαι. Plato de Legg. p. 
959. B. 9. ζῶντι yàp ἔδει [Jog- 
θεῖν πάντας rovc προσήκοντας, 
ὍΠΩΣ ὅτι δικαιότατος ὧν καὶ 
ὁσιώτατος ἔζη τε ζῶν, καὶ τελευ- 
τήσας ἀτιμώρητος ἂν κακῶν ápap- 
τημάτων ἘΓΊΓΝΕΤΟ τὸν μετὰ 


Nempe hi aoristi notione gaudent ad 


5 311. 
8. Lys. 1095. 


95 Av. 1494. — 


τὸν ἐνθάδε βίον. Menandri fr. e 
Nauclero apud Athen. iv. p. 166. 


C. ἕν᾽ οὕτως ἥσθετο, Vide Lys. 


y Brunck. ad Eur. Ph. 214. 
schyl. P. V. 774. “Ὅπως πέδῳ 
σκήψασα τῶν πάντων πόνων 
᾿Απηλλάγην ; Xen. Anab. 1, vii, 
ll. eU) ὅπως ἀπέθανεν, οὐδεὶς 
εἰδὼς ἔλεγεν. 

92. θαἱμάτια R. B. θοιμάτια 
Ald. Junt. 1. θαιμάτια Eccles. 
26. 99. 275. AM. Junt. 1.. θοι- 
μάτια 75. Ald. Junt. 1. Lys. 
1086. Leg. Oaipdr( ἀποστέλ- 
Aovrac. R. B. ut 1095. He- 
siod. "Epy. 559. Τῆμος θώμισν 
βουσὶν. 

93. Audacior paullo Mark- 
landus, —'* ut et sepissime cum 
subjunctivo /foristi primi. licet 
id neget hypothesis. sed frustra 
negat ;^ quam AZ. D. docuit. 

schylus confirmat, Septbeb, 
38. Kal τῶνδ᾽ ἀκούσας, οὗτι p 

ovre 


ληφθῶ δόλῳ, 656. ᾿Αλλ᾽ 
κλάειν, οὔτε δύρεσθαι πρέτει, 
Μὴ παὶ τεκνωθῇ BP abi 
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sEcT futuri indicaivi significatum quam proxime acce- 


dente, uti in istis σοι φυγω [.Soph. CE. C. 898.; 1738. 


Ar. Av. 353.]; 


whikher siust E fly? ποι τραπωμαι 


[Eur. Hec. 1082.7] ; whither must I turn myself ? ποι 
πορευθω [ib.;] whither musei 1 sco? Quse eodem fere 
recidunt atque : whither shall Z fl? whüther shall 1 


turn. myself 8 whither shall. I 
230 * eadem cum futuris indicativis oratione raro inve- 


go? Nec vero in 


niuntur; uti apud Sophoclem [7Tr. 990. :Ἴ 
T: ΠΑΘΏ, τι δὲε MHZOMAI ; οιμοι ?* 


Hujnamodi vero usum soristus primus vel activus vel 
medius nusquam recte sortitur. 


V. 992. Μηὲ εις ορχηστριδος εἰφίενας, uva uy προς raura 


κεχηνως. 2] 


* Doocum hunc citat Suidas V. Αποθραυσῦης, V. 
ud MeL ides et V. Eworrav; ubi pro swuvav legitur 
'agarruv : quis diversitas notanda est Forte TO 
* ξισιεναι est. Scholium cov &serrea», ut vocis minus 
“ notz, nec teque frequentis; quod postea, ut 8806 


** fieri solet, ex margine in textum irrepserit. n 
* eundem tamen Suidam V. My βληθεις, ubi iti 
* locus bic citatur, habetur εἰστεναι : quod 


em 
tamen con- 


* jecturam ante dietam evertere nequit." Kwusterus?. 
Virum, ut videtur, doctissimum fefellit. vulgatum 
εἰσεεναι Musis invitis cireumferri, quippe cujus ultima 
sequente vocali (quicquid demum nugarum de diph- 
thongis nonnulli comminiscantur) produci ;Óequeat. 


γόοις. Et Soph. CEd. Tyr. 771. 
«ob μὴ στερηθῆς γ᾽ εἰ Eur. Hel 
299. Ni» δ᾽ οὔτε τοῦτ᾽ ἔστ᾽, ovre 
μὴ σωθῇ πότε. et Xen. Anab. rtv, 
jJ, 18, oi δὲ ᾿Αθηναῖοι, "INA 
M'H AIAZIIAZO'D3IN, ἐπηλο- 
λούθονν. '* Sane ille [veculz;] 
cum aor. ]. subj. forme passive 
construi debent, quorum tamen 
multa aoristo secundo prorsus 
€Arent: necesse est ergo, ut pri- 


10 


mum  adsciscant." Brunck. ad 
Lys. 704. 

94. JEschyl. Septheb. 1056. 
Tí πάθω ; τί δὲ δρῶ ; τί C (iei 
μαι; B. P. Cl. Journ. A uS 
p. !84. 

95. Eandam sententiam bre- 
viter aperit vit doctissimus in 
Epistola ad DZentleium in Mus. 
Crit. No. vu. p. 416. ; ad quem 
cotíf. Bentleium ibid. p. 448. 


495 
Alterum a Suida ter laudatum «carre» metro quidem 
quam aptissime congruit, sed. illud in se habet in- 


commodi, quod non tam sit voz minus nota, neque 
eque frequens, quam plane nihili. Atqui bene tamen 


AD 


NUB. 


sit Suidze, qui hanc utcunque nihili vocem ad * nos- 231 


tra usque tempora propagaverit. Absque eo utique 
esset, germanm hujus loci scripture instaurande 
ne spes quidem relinqueretur. Ea vero ex verbi 
«carra» Vestigiis certissima emendatione colligenda 
est, idque unius duntaxat vel literule additamento, 
εἰσαιττειν, vel etiam lineole sive puncti, qus et 


usitatior est scribendi ratio, εἰσᾳττειν 9. 


96. εἰσάττεν Cod. Rav.; 

* MS. 43. εἰσαγειν superscrip. 
εἰσερχεσθαι. MS. 127. &oayew 
superscripto eavrov." Burgess. 
εἰσαγειν ices Arund., Dorv., 
unus Regius apud Br., et suus. 
Sic E, F, H, I, T, et D σεαυτὸν 

εἰσ 

posito supra; προσάγειν C £av- 
τὸν suprascripto. *'* εἰσάττειν 
Suidas vv. "Axpgera. εἰσάττειν. 
In v. dxo0pavoOrc habet εἰσάττης, 
et vv. Μήλῳ βληθῆναι, εἰσίεναι. 
ocem ἄττειν “ὉΓΟ ἀΐσσειν ag- 
noecit Suidas vv. ἄττει. διάττειν. 
ὑψοῦ διάττει. sed. ubique sine i 
subscripto." M. Raper. Conf. 
R. B. Dissert. de Phalar. p. 86. 
R. P. Opusc. ΡΡ 359. 240. 278. 
et apud P. P. D. ad b. ]. Nimi- 
rum ry in MSS. rr valet. Memi- 
nisse libet virum summum in 
emend. ad Philemon. p. 128— 
146. aliud spectantem σε suppo- 
posuisse pro rv quod in ep. ad 
Grav. p. 81. recte sese habet. 
Eupolis apud Athen. ix, 392. E. 
lege, "Eywyt purpdrr' pro μικρά 
y .— Odyss. K, 495. τοὶ δὲ σκιαὶ 
αΐσσουσι, apud Menon. Platonis 
n 100. À.; αἱ δὲ Cod. Clarkio- 
- Plato. Thee. p. 144. A. 


Hoc autem 


8.— óc ταπολλὰ καὶ πρὸς τάς 
ὁργὰς ὀξυῤῥοποί clot καὶ ἅττον- 
τες φέρονται, ὥσπερ τὰ dvepud- 
τιστα πλοῖα, καὶ μανικώτεροι ἣ 
ἀνδρειότεροι φύονται. Àuctor Al- 
cib. 1, 118. B. 7. διὸ καὶ ἅττεις 
dpa πρὸς rà πολιτικὰ πρὶν παι- 
δευθῆναι. Soph. Aj. 80]. τέλος 
δ᾽ ὑπάξας διὰ θυρῶν,---ὑπαΐξας 
MSS. Harl. et Hunter. $05. 
κἄπειτ᾽ ἐπᾷάξας αὖθις — ἐπαΐξας 
Hunter. ἐπᾷάξας Harl. ἐπαίξας 
Bentleius. Ατὶδἰορῆ. Plut. 723. 
ἔφενγ᾽ ἀναίξας" 733. ἐξῃξάτον οὖν 
δύο δράκοντ᾽ ἐκ τοῦ νεώ. Dio 
Cassius de Clodio xxxix. 29. p. 
204. πρὸς δὲ δὴ τὸ συνέδριον 
ἄρξας, ὀλίγου διεφθάρη" an pre- 

TUS: 


, stet. ἀνήξας, querit Reima 


mentem Dionis divinavit vir doc- 
tissimus ; sed αἴξας a literarum 
vestigiis propius abesset. De for- 
mis autem 'Aíose" αἵἴσσω᾽ atrrw' 
aírrouav jia* dia conf. Ews- 
tath. ad Odyss. p. 251, 2. H. 
Steph. de Orthog. f. pen. Hem- 
sterh. ad Plut. p. 251. Markl. 
ad Eur. Suppl. 962. Koen. ad 
Greg..pp. 75, 76. Piers. ad 
Mor. p. 301. Musgrav. Exer- 
citat. ad Eur. p. 87. Valck. ad 
Eur. Ph. 1388. Hipp. 13652. 
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sEcr. verbum apud Áttieos juxta analogiam quam maxime 
solemnem tantundem valeret necesse est, quod apud 
Ionas quadrisyllabum εἰσαγισσειν.  Ád «v sive q quod 
attinet, Atticos simili plane crasi γρᾳδιον pro Ionico 
γραιδιον Sive yonwibw» dixisse constat. Eosdem 
itidem vr pro Ionico ecc adhibere solitos nemo nisi 
puer admodum ignorat . Valet autem si sensum 
spectes scaWicctv, εἰσαίσσειν, εἰσαιττειν, Seu denique 
ucarrav, irruere; vel, si ita vis, juxta Suide inter- 
etamentum, εἰσπηδησαι, ónsilire. Quod autem Scho- 
ion contextum jamdudum occupat εἰσιεναι tantundem 
est quod alterum istud Suids εἰσελθειν. 


V. 1850. Qc οὗτος, εἰ μη τῳ πέποιθεν, ovk av ἣν Ovrec 
akoAacroc] 

Verbum istud πέποιθεν, cum sequantur οὐκ a» s», 

respuit Grzci sermonis indoles. Oportet vero εἰ μα 

τῳ IIEIIOIOGEIN ?', οὐκ av yy—hoc est ereroduv. At 
232 enim dicet nonnemo, quid sibi vult prima * singularis, 

cum ovroc tertiam postulet? Age igitur, attento 

paulisper ac patiente fac sis animo, 


Dum veteres avias tibi de pulmone revellam 9. 


Itaque tandem discas temporis preteriti perfecti 
terminationem Atticam εἰν non jam prime singularis, 
uti omnes didicimus, sed tertic ; prims vero alteram 
istam » esse propriam. [ἃ quod ex poetarum 
Atticorum scriptis ad examen revocatis fidenter asse- 
vero».  $Solute autem ,orationis scriptores nihil 


Herodot. iv, 134. Adonias. p. 
286. A. (D. Lue. vir, 1. Act. 
DD. Apost. xiv, 15.) Porsen. 
ad Hec. $1. Boissonad. ad PAi- 
los. Heroic. pp. 302. 456. 


a 

07. πέποιθ. (sic H, πεποιθ᾽ 
* Borg, res 127. et C cum 15» 
terpr. ἐθαῤῥεε et 1 cum interpr. 
θαῤῥεῖ ; πέποιθεν Dorv, Baroc. 


43. cum interpr. ἐθάῤῥει T, F, 
et E. ΠΕΠΟΙΘΕΙΝΊ ἰὼ Proba 
Piersoaus ad Mocrm. p. 174^" 
R. P. ad R. D., et corroborat 
Cod. Rav. 

98. revello Editiones et MSS. 
duo, quos obiter inspexi ; conf. 
Hor. Epist. 1, xiv, 5. ; R. D. vere 
vevellam ad suam telam aecom- 


modare licuit. 
99. * Probante Falckeucerto 
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moror. Nam in his quidem Grammaticorum recen- ἃ 


e. LÀ e e. 9 U 
tiorum insomnia constanter conspicienda sese ex- bil 


hibent. Immo in poetis etiam non raro, sed nus- 
quam nisi ubi veram scripturam versus recipiat. Nec 
vero deest exemplum, in quo terminatio εἰν etiam 
contra metri leges primre persons tribuitur. Nempe 


Aristoph. Av. 511. repriesentant Editt. Vulgg. 
Τουτι rowvv y οὐκ HIAEIN "yo* και δητα μ ἐλαμβανε 


θαυμα. 


Pro portento autem isto, ὑδὲὶν '4e, recte reposuit 


Cl. Kusterus ex MS. Vatic. g9n "yo δ, 


ad Euripid. Hippolyt. 405." R.P. 
apud P. P. D. Sic Eustathius ad 
Il. A, p. 60, 322238, 13. ** leg. 
gó« ᾽γὼ." R. B. 

100. Etymol. Mag. p. 419, 
13. ᾿Αθηναῖοι £v τῷ πρώτῳ προσ- 
exp τὸ E καὶ A tic H. συναι- 
ροῦσιν' olov, ἤδη ἐγὼ, ἀντὶ rov 
ἠπιστάμην. Quod vero, inquit 
acerrimus Schraderws, perscepe 
egi, ut futiles et commenticias de 
&yllabarum formis opiniones, licet 
penitus. insitlas, animis hominum 
radicitus evellerem, in eodem de 
hac forma enixe elaborarunt Cri- 
tici primores ; vide 7.H. ad Plut. 
6906. Valck. ad Hipp. 792. ad 
Il. x, 280. et apud Tittman. p. 
15$. Musgr. ad Hipp. 410. Br. 
ad CEd. Tyr. 1525. R. P. ad Hec. 
1094. Plato Sympos. p. 173. A. 
7. τῇ ὑστεραίᾳ à ἢ rd ἐπινίκια 
ἔθυεν avróc τε καὶ οἱ χορευταί. 
Schol. Clarkio-Bodl. ἦ (sic) dr- 
τικὸν τοῦτο ἀπὸ τοῦ £a σννηιρη- 
μένον σημαένει δὲ τὸ £a τὸ ὑπῆρ- 
Xov" ἔστι γὰρ ἀπὸ τοῦ ἦν κατὰ 
διάλυσιν ἱωνικήν" óunpoc [1]. A, 
821.) 3 (εἰ edd.) τότε κοῦρος £a 
νῦν αὖτε με (l. αὖτ᾽ ἐμὲ) γῆρας 
ἱκάνει. Odyss. JE, 212. Τοῖος ἔν 
ἐν πολέμῳ' έργον δέ μοι οὗ 


Quod autem 


φίλον ἔσκεν. Cod. Harl. 5674. 
* ex em. ἔην primo £a vel £a»." 
PonsoNus. ἔην Cod. Vesp. ; 352. 
Νηχόμενος, μάλα δ᾽ ὦκα θύρηφ᾽ 
ἔα, ἀμφὶς ἐκείνων. '* θύρηθ᾽ text. 
quod plene θύρηθεν scribit schol. 
marg." Ponsowus, quem vide in 
Addend. ad l. et ad Hec. 1161. 
ed. 3. atque Bast. Ep. Cr. p. 94. 
θύρηθ᾽ £a Cod. C. C. C. Can- 
tabrigie, et duo alii Codices 
Harleiani, quorum alter, 6322. 
extra notatus, gl. ἔξω ὑπῆρχον 
praebet: Codicem vero terüum 
5673. nil moror; totus enim e 
preestantissimo 5674. dimanavit : 
conf. Il. E, 887.: Il. A, 168. 
Φηρσὶν ὀρεσκῴοισι, ---- θηρσὶν  óp. 
Schol. MS. Bibl. Publ. Cantab. 
Demosth. de Cor. p. 305. R.*» 
p. 334. Bekker. ὅτ᾽ εἰς rà wgay- 
par eloyeu,—conf. infra ad Plut. 
690. 

I. Olim acta hodie agens, 
( Critical. Review, June, 1809.) 
errata, ut potero, exsolvam: 
"HIAEA—'HIAH ("HIAHN se- 
quente vocali) —'HIAEIN. ll. 
A, 71. "Hita μὲν yàp, ὅτε πρό» 
φρων Δαναοῖσιν ἄμυνεν. Conf. Θ, 
$66. εἰ Callimachum antiquarum 
formarum vemantem in Trag 


2919 


b 
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ocxcvit. JEschyl. Choeph. 195. 
'AAN. εὖ σαφ' ἤδη τόνδ᾽ dwo- 
“«τύξαι πλόκον. E. P. Soph. CEd. 
T. 433. Col. 944. 948. Ant. 18. 
448. El. 1024. Plato Euthy- 
dem. p. 190. A. Lemar.— 1, p. 
A71. . 7. HSt.—p. 8. Routh. 
ov) "HiAH. προτοῦ ὅτι εἶεν οἱ 
παγρατιαστί. sic MS. Clarkio- 
Bodl.; Phedo p. 48. E. Lem. 
!, 63. E. 4.—p. 263. Fischer. 
᾿Αλλὰ σχεδὸν μέν τι ἬΙΔΗ, ἔφη 
ὁ Κρίτων. Photius, "Ἤδη : ἀντὶ 
τοῦ ἤδειν' Ἐῤθύδημος" καὶ τῶν 


δὴ περὶ ψυχῆς ἀλλὰ σχεδὸν μέν. 


τι ἤδη ὁ Κρίτων. In hoc Platonis 
loco depravatum ἤδειν exhibent 
Codices preestantissimi. 'EJEH:- 
AH Ant. 460. KATH.AH Tr. 
87. :£YNILAH Col. 948. Eur. 
Cyclop. 645. In Aristoph. Ach. 
153. '*lege, ἤδη. Hoc quidem 
probe noram." R.P. apud P.P.D. 
Ach. 10. '*lege ὅτε δὴ κεχήνη 
vel κέχηνα" prius veruni." A. 8. 
ὅτε δὴ 'κεχήνη ita Etymol. p. 


: $86. Huc pertinere videtur nota 


Photii MS. apud Falckencr. ad 
Eurip. Hippol. 405." R. P. 
apud P. P. b. Etymologi locus 
in v. ᾿Επεποιήκειν' — ὅθεν παρὰ 
᾿Αβιστοφάνει. — ἐκεχήνη sitis in 
κῶν τὸν Αἰσχύλον. et Photii v. 
Κεχήνη. κεχηνὼς ἤμην ὡς τὸ 
ἤδη (oca, aut ἤδηα Cod. Ga- 
ean.) ἤδειν. Aristoph. Eccles. 
$2. *'* tres lectiones prebent 
edd. et MSS. ἐγρηγορῶ, ἐγρηγό- 
pei», et ἐγρηγόρονν. Vera lectio 
τ ἐγρηγόρη, hos vulgatiorem 
ormam ἐγρηγόρειν supposuit li- 
brarius." ΧΡ. τὰ Xen. Anab. IV, 
$12. 1. 7. i. c. Nunc audiamus 
Reisigium PA. x, xi. ** Ex mem- 
branarum et Ravennatis ἐγρηγο- 
ρεῖν fluit ἐγρηγόρειν ultra quod 
progredi Porso non debebat." 
646. ἐπεπόνθη Cod. Rav. '* ἐπε- 
πόνθειν vel θη Attice." R. B. 


ixctóvOnv | Elmsleius ad. Ach. 
823. Suidas ἑἐπεπόνθη ἀντὶ τοῦ 
ἐπεπόνθειν. καὶ ἑωράκη ἀντὶ τοῦ 
ἑωράκειν. καὶ ἤδη ἀντὶ rov ἤδειν. 
ex emendatione Koen. ad Greg. 
p. 50. conf. Corrigenda ; ** cu- 
jus conjecturam ἐπεέπονθεεν pro 
ἐπεπονθει exhibet — Swidee — co- 
dex MS. C. C. C" Burgess.; 
conf. omnino P. P. D. ad 1l. in 
Addend. ad Aristoph. p. (145). 
Plato Sympos. p. 198. C. 3. 
xal γάρ με Γοργίου ὁ λόγος dve- 
μίμνησκεν, ὥστε ἀτεχνῶς τὸ τοῦ 
Ὁμήρον ἘΠΕΠΌΝΘΕΙΝ  ---ἐἰπε- 
πόνθει Codex Clarkio-Bodl., et 
Vindobonensis apud JBekkerum. 
Photius, Ἑωράκη: τὸ πρῶτον 
πρόσωπον' ὡς ἐπεπόνθη καὶ ἐπε- 
ποιήκη" καὶ ἤιδη τὸ Wer 
Πλάτων τοῖς τοιούτοις χρῆται 
σχηματισμοῖς. Plato Euthyphro 
p. 14. C. 2. ἴσως (ἱκανῶς) ἂν 
ἤδη παρὰ σοῦ τὴν ὁσιότητα ἐμεμα- 
θήκη. sic in textu Cod. Clarkio- 
Bodl.; Apol. Socr. p. $1. D. 10. 
y 


πάλαι ἂν αἀπολώλη, καὶ οὔτ᾽ ἂν 
(v 
ὑμᾶς ὠφελήκη ovoév, —P. 36. A. 


ἐν 
6. ἀποπεφεύγη ἄν. Sympos. p. 
217. C. 7. ἐπειδήπερ ἐγκεχειρήκη. 
Protag. p. 335. D. 8. ἤδη δὲ 


c 
ἀνεστήκη * sic ;" fortasse f, linea 
recta, cui. facile torno adjungitur 
hic nexus, vetustate evanida facta. 
Cod. Clarkio-Bodl. Sympos. p. 
193. E. 4. xal el μὴ ξυνήδειν Σω- 
κράτειτε καὶ ᾿Αγάθωνι, sic id. Cod. 
Sub Aristophanis scilicet senes- 
centis zetate heec persona in vul- 
garem formam degeneravit ; Àn- 
axandrides apud Athen. xiv, 642. 
B. Kal τὰς θεὰς οὐδ᾽ εἶδον, οὔτ᾽ 
ἤδειν ἐγώ. et Macho xin, 580. C. 
Ei φησιν 5 Γνάθαινα, τοῦτ᾽ ἥξειν 
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ἐγώ. ex emendatione Casauboni, 
ubi ἤδη in metri leges peccaret. 
2. "Hu«AHZ —'Hu. AHZO0A —'HHc- 
AEIZ: Soph. Ant. 447. Zfristoph. 
Nub. $28. ἤδεις MS. Baroc. 127. 
EXHiAHZ Sophocl. Tr. 999. 
Plato Euthydem. p. 80. D. 2. 
cv μέντοι ἴσως πρότερον μὲν 
ἬΙΔΗΣΘΑ. sic Cod. Clarkio- 
Bodl. Etym. M. p. 420. 1. 12. 
"“Βιδεισθα. τὸ κοινότερον διὰ rob 
EI, τὸ δὲ ᾿Αττικώτερον διὰ τοῦ H: 
Ἐϑπολις. Conf. Mor. l. c. Odyss. 
T, 98. Eur. El. 926. Cycl. 108. 
Aristoph. Eccles. 551. Plut. 684. 
ovx ἐδεδοίκεις τὸν θεόν: 8. ΗΙΔΕΕ 
(—EN) ἬΔΗ (—HN) —EIN 
Etymol. Mag. p. 419. 13. ἐν rg 
τρίτῳ [προσώπῳ] τὰ δύο EE, elc 
H, οἷον "ἬΔΗ ἐκεῖνος, αἰντὶ τοῦ 
ἐγίνωσκε: ---οὐκ ἔστι κατὰ τὴν 
αὐτὴν διάλεκτον τὸ πρῶτον καὶ 
τὸ τρίτον" ἡ γὰρ κράσις τοῦ πρώ- 
TOV προσώπου f ex ἤδεε) τῆς 
παλαῖας ᾿Ατθί ἐστιν ἰδίωμα" 
τοῦ δὲ τρίτον [ἤδη ex ἤδεα] τῆς 
νέας. Eustath. ad Odyss. |j, 220. 
p. 1946, (f. 1496.), 21—8183, 14. 
Παραδίδωσιν ᾿Ηρακλείδης ὅτι oi 
᾿Αττικοὶ τοὺς τοιούτονς Vrepovy- 
τελικοὺς ἐν τῷ τα μόνῳ περα- 
τοῦσιν,"ἨΙΔΗ λέγοντες καὶ ἘΝΕ»- 
NOHKH καὶ EHIEIIOIHKH: καὶ 
οὕτω φησι Παναίτιος ἔχειν τὰς 
γραφὰς παρὰ Πλάτωνι" καὶ Θου- 
κυδίδης δὲ κέχρηται τῷ τοιούτῳ 
᾿Αττικῷ ἔθει. Thucyd. n, ὅδ. 
ὅτε δὲ ἤἥδει τε ἠδὺ xai —MS. Can- 
tab. Nn. 8. 18. ὅτι δὲ Κδη--- ὅς. 
ll. B, 832. et R. P. ad Odyss. Z, 
843. et x, 469. Soph. CEd. Tyr. 
1525. Col. 440. Ewr. Ion. 1187. 
Aristoph. Ach. 35. et Elmsl. ad 
]. Vesp. 556. Pac. 1182. Nub. 
379. ἐλελήθει Cod. Baroc. 127. 
Plut, ultima ejus fabula, 696. 
προσήεν. vide P. P. D. ad 1. et 
conf. Elms. in Diar. Erudit. 
( Class. Journ. N*. xvii.) ad Her- 


mann. Buppl. 752. et ad Heracl. AD 
210. 738. dvycokfke« omnes codi- NUB. 


ces, Di fallor, retinent ; Photius, 
ἭΝνκειν : τὸ ἑώκειν ἐπὶ γ' προσώ- 
πον" οὕτως ᾿Αριστοφάνης (Av. 
1298. de quo loco vide infra ad 
E 801.). Plato Sympos. p. 219. 

. 8. dre ᾧμην αὑτὸν μόνῳ ἁλώ- 
σεσθαι, διεπεφεύγει με. 1b P. 
220. Α, 7. Σωκράτη μεθύοντα 
οὐδεὶς πώποτε ἑώρακεν ἀνθρώπω». 
ἑωράκει | Codex — Clarkio-Bodl. 
Euthydem. p. 300. D. 9. à X 
pot πανοῦργος ὧν, ὁ Κτήσιππος, 
παρ᾽ αὑτῶν τούτων αὑτὰ ταῦ- 
ra παρηκηκόει. παρακηκόει Co- 
dex Clarkio-Bodl. Theocr. Id. 
xxiI, 4. 

II. 1. ἯΙΣΤΟΝ * * * 9. ἬΙΣ- 
THN Aristopb. Av. 19. ]n scho- 
liaste quoque pro ἔστη» legen- 
dum ἤστην (norant) putat R. P. 
apud P. P. D. Etymol. in v. 
"Hiea». Ἰστέον ὅτι ἀπὸ τοῦ fjtw, 
ἥδεις, ἤδει, τὸ δνικὸν ἥδειτον, ἠδεί- 
την, καὶ κατὰ σνγκοπὴν τῆς EI 
διφθόγγον καὶ τροκτῇ τοῦ Δ elc 
Z, γένεται "ἬΓΣΤΗΝ. Conf. R.P. 
ad Hec. 1. c. 

III. 1. "ἬΙΔΕΙΜΕΝ —"'H;Z- 
MEN* ἬΙΔΕΙΤΕ;- ἜΣΤΕ" "H,- 
AEZAN—ILZAN 1. Soph. CEd. 
Tyr. 1232. ἥἤδειμεν JEschyl. 
Agam. ] 101. " HuZMEN. Photius, 
ἮΗισμεν : ἐπιστάμεθα. Eur. Hec. 
1102. Aristophanes Γηρνυτάδῃ 
apud Athen. xit, 551. B. Ov ση- 
pairvorrac αἱδοφοῖτας, xal Oapá. 
Ob σώματ᾽ ὄντας, à., Toup. ad 
Suid. V. it. p. 346., * Τοὺς 
σχήματ᾽ óvrac," R. P. Advss. p. 
134. et conf. Eurip. Erecth. apud 
Lycurgum p. 220. “ Mallem sic 
"OYZ 'H.ZMEN "ONTAZ áido- 
φοῖτας. Quos noveramus."  Tva- 
wHITT. ad T'owp. p. 424. Hanc 
emendationem laude proseque- 
batur R. P. H tio" Heyuer, 
ἀντὶ τοῦ ἤδειμεν. ᾿Αντιφῶν. T. H. 
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shev. de his terminationibus modo asseverare sustinui, 
Y. exinde collegi, quod ubicunque versus ratio ter- 
minationem εἰν, ibi itidem sententia personam ter- 
tiam : ubi vero illa terminationem ἡ ; ibi hec primam 
233 personam postulet. Accedit quod craseos * Atticse 





analogia hoc ipsum flagitet. 


ad Plut. 696. Lege, Ἤισμεν. 
Valck. in N. F. p. 387. et Piers. 
ad Mor. l. c.—2. ἬΙΔΕΙΤΕ 
Demosth. ad Callicl. p. 1274. 
Reisk. — p. 1384. Bekker. ud- 
Jurra μὲν ἤδειτε ἂν ἰδόντες τὸ 
χωρίον. Etymol. M. in v. Ἦισ- 
μεν. ἮἯΙΣΤΕ ἀντὶ τοῦ ἤδειτε. Zo- 
φοκλῆς Κόλχοις. Ὑμεῖς μὲν οὐκ 
ἄρ' ἮΙΣΤΕ τὸν Προμηθέα.---8. 
ἬΙΔΕΣΑΝ. Xenoph. Memorab. t, 
ij, 14. ἬΙΔΕΣΑΝ (pro ἠδείτην) δὲ 
Zwxpárn»— Demosth. pro Cor. p. 
321, 5. Reisk.— 354, 1. Bekker. 
de F. L. p. 357, 17 — 393, 8. 
418, 6 461, 18. adv. Onctor. 
1, 870, 11 — 966, 22. 874, 3 — 
970, 18. adv. Phorm. 907, 14 
-:1003, 13. adv. Steph. r, p. 
1110, 25 — 1216, 15. adv. 
Euerg. et Mnes. ib. p. 1142, 13 
ΞΞΞ 1347, 2. 1163, 5 — 12668, 4. 
adv. Eubulid. 1812, 26 — 1424, 
20. adv. Nezr. 1382, 20—1500, 
14.[Pseudo-D. Laudatio, p. 1397, 
16 —1516, 11. 1398, 21, 28— 
1517, 17,23. IIPO'HLAEZAN pro 
Cor. 294, 272-321, 20. ZYNH;- 
AEZAN de F. L. 357, 21—8398, 
11. 413,6—461, 18. adv. Aris- 
tocrat. p. 678, 1—752, 13. adv. 
Aphob. τ, p. 831, 13—9206, 11. 
In, 859, 3— 955, 18. Proem. 
Demosth. 1453, 28—1577,2.: 
neque alterum alibi nusquam. 
ἮΙΣΑΝ. Photius, Ἦσαν: ἐπί- 
σταντο. JEschyl. P. V. 451. 
Δόμους πρασείλους ἦσαν. Eur. 
Cyclop. 230. Auctor Rhesi 854. ; 
conf. Piers.  Verisim. p. 82., 


empe primas personz 


Toup. ad Suid. Vol. 1. p. 251. 
et K. P. ad Toup. p. 450. Xen. 
An. tv, p. 812. Oi δὲ πολέμιοι, ὡς 
ἤσθοντο ἐχόμενον τὸ ὄρος, ἐγρη- 
γόρησαν,)] ““ Xenophontis tem- 
pore nondum usu receptum erat 
verbum γρηγορεῖν. Repone pro- 
bam formam ἐγρηγόρεσαν, qua 
utuntur cum alii, tum Aristo- 
phanes Plut. 744." Ponsox. 
Sed Anti-Atticist. p. 96. Ἔγρη- 
γόρησεν : Ξενοφῶν τετάρτφ᾽ Ανα- 
βάσεως. Xenoph. K. II. r, iv, 20. 
καὶ ἅμα θαυμάζων ὡς καὶ ἐφρόνει 
καὶ ἐγρηγύόρει ----. Meminisse libet 
terminationem — εἰσαν esse pu- 
rum, ut aiunt, barbarismum; 
Xenoph. Anab. rmi. p. 248. γὴν 
yàp ὑπερβολὴν τῶν ὀρῶν ἐδεδοίκει- 
σαν μὴ καταληφθείη. ** Lege cum 
MS. Paris. ἐδεδοέκεσαν. τος enim 
legitima est forma ; altera vete- 
ribus Grecis prorsus incognita." 
Quin immo 'Eyeyóvseay Josepho 
p- 104. 1.14. ed. Havercamp. res- 
tituit Joriinus; quod melius fe- 
cisset ad Platonis Gorg. p. 515. 
E. ult; ibi enim ἐγεγόνεσαν 
exhibet Cod. Clarkio-Bodleianus. 
Origen. de Orat. p. 294—262. 
εἰ μετ᾽ ὀλίγον τῶν κρεῶν μετει- 
λήφεισαν Editiones Readis et 
Ruci ; μετειλήφεσαν MS. Holm. 
In Pausan. rx, v, p. 719. τοῖς 
μὲν "Aoc: κατὰ κώμας ἐπΐεσαν 
αἱ οἰκήσεις. Hac notula, “ 4. ὑπηρ- 
£a»" meliorem lectionem deside- 
rasse videtur vir summus, T. 
Tvswuirrus. Sed ne quid nimis. 
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terminatio lonica nom est nisi sa, tertie «, et se- 
quente vocali, «v. Atqui notiseima est erasis Attica, 
qs ea 1n »; εε et «v in εἰ et «v migrare solent. 

ideo quidem Florentem Christianum verbum γδειν, 
quod recte scribitur Vesp. 632., ita interpretatum 
esse, ac si prime esset personz: 


Ovx : αλλ ἐρημας φεθ οὕτω ρᾳδιως τρυγησειν, 
Καλως yap HIAEIN ὡς eyo ταυτῃ κρατιστος εἰμι. 


Verum est: sed hic sperabat uvas absque eindice ullo 
Secassere omnes ; me tamen noram "' qusd hic valerem. 


Verum eruditum virum fefellit cum germana loci 
scriptura, tum sententia. Quippe primo pro otiosx 
ac plane inepta vocula ovre legendum est οὗτος ἢ ; 
sicuti V. 535. Evrep, ὁ μη ytvoiro '* νυν, OYTOZ εθελει 
κρατησαι" et V. 640. Qo0 OYTOZ m8» σκορδιναται. 
Atque hujus quidem vocis notionem in versione 
Florens ipse exhibuit sola sententie vi adductus; 
sed hic sperabat. Mox vero eo usque angustiarum 
redactus est, ut yap exposuerit famen, prorsus contra 
notum istius vocule sensum. Est autem locit sen- 
tentia: Non: verum desertas [vineas] sperabat iste 


AD 
NUB. 


se vindemiaturum ; [h. e. nullam sibi mecum litem — 


intercessuram ;] Probe enim norat me hac arte 


plurimum valere. * Scholiastes ad locum : AAA ἐρη- 234 


pac] Παροιμια᾿ Ovx ἐρημας τρνγησεις. ἐπι τῶν αδέως τι 
πραττόντων, ὡς μηδενὸς avroic αντιπραττοντος 1^ Simihter 


legimus Eccles. 880. 
Ωιου ὃ EPHMATS, ov παρουσης ενθαδε 


101. * Addere potuisset, im — Florileg. 49. εἰ πάντας ὑπονοσῦ. 
eodem errore versatum esse 7, ew οὗτοι ῥᾳδίως. Ubi male 
Fabrem ad Eccl. 646. confer  legitwr σὅτω. Euripides Cyclop. 
Beliol. - Pac, 1182. idi ug 558. ἀπολεῖς. δὸς, obroc. Jta 
plum desum est ex Plut. me T7 yrwhittus vulgato 
696." R. P. id P. P. D. eire R.P. apud PP. D. quem 

102. “ οὕτω ῥᾳδίως citat Mark- — conf. in Advse. p. 229. 
lendus ad. Eur. Suppl. 159. L. 
eum R. D. οὗτος ῥᾳδίως, ut ἐθέλεε κρατῆσαι." R. B. 
Menander Clyp. apud Stob. 104. Conf. Schol. apud Fit. 
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SECT. μον, TPYTHZEIN, και προσαξεσθαι τινα 
V0 Adove* eyw 9, qv rovro δρᾳς, αντᾷσομαι ', 
h. e. Fabro interprete: JPufabas autem, me mon 
presente, vineas Relictas cindemiaturam, et allectu- 
ram quempiam Cantando: Ego vero, si id facies, 
conira canam. 


Emendationes in RANAS. 


V. 8. Nn rov Δι, ὅτι βουλει γε, πλην πιεζομαι, 

Tovro δε φυλαξαι" πανυ yao toT n9 xoAn..] 
Scholiastes ad locum: Πανυ yap ἐστ 999 χολη] Avr 
του πολυ. TO δὲ πολυ, kay v γλυκυ, πονηρον εστιν.- Ain 
VerO πολυ yap tor 799 χολη ? Adeste, quotquot ubique 
estis CEdipi, atque hoc non tam interpretamentum, 

uam snigma explicate.  Frischlinus, qua erat pru- 
entia, verba jam descripta in versione penitus 
neglexit. Atque ea profecto ejusmodi sunt, ut ad 
nullum aliud exemplum, in quo reperiatur vox yon, 
ita exigi posse videantur, ut vel ferenda exoriatur 
235 sententia. Ecquis unquam tam *. nude et jejune 
dixit ἐστι «9014? Nunc vide annon rem acu tetigisse 
censendi simus : 


N rov Δι ὅτι βουλει γε, πλὴν πιεζομαι" 
Tovro δὲ φυλαξαι᾿ πανυ yao ἐστ ηδὴ ZXOAH 100. 


105. ** leg. δρᾶς, ἀντᾷσ." R.B. 

106. “ Potest forsan legi 
σχολή." Sanctamandus. Sed ne 
optimi quidem jaculatores sem- 
pu collimant." χολὴ D, E, I, 

, et edd. tres primarie ; ** Sui- 
das v. πάνυ, male σχολή. neque 
Kusterus correxit." Κ. B. Recte ; 
sensus est, jamdudum mihi facile 
fé wt irüscar: necesse enim 
habuit Bacchus ad inferos de- 
scendere, ut Euripidem reducat ; 
et hoc illi incommodum iter 


πλευρὰ γνμνάζει χολῇ. χειμάζει 


Ruhnkenius ex conjectura ; sed 
Bacch. 1123. γυμνοῦσι δὲ Πλευρὰ 
σκαραγμοῖς. Pulcre Soph. Ph. 
1459. Ἑρμαῖον ὅρος παρέπεμψεν 
ἐμοὶ Στόνον ἀντίτνπον χειμαζο- 
μένῳ. et Meleager apud Brunck. 
in Án. Gr. T. 1, p. 11. xxix. 
Κυμαένει 2 ὁ βαρὺ πνεύσας Πό- 
θος, χειμαίνει conjecit nescio 
quis. Eurip. Ándrom. 733. οὗ 
yàp ἄφθονον σχόλην ἔχω. χολὴν 
R. P n. 225.1. 406 4- 
403. '*senarium facit." R. B. 
Mosch. Id. 1, 9, 10. ὡς μέλε 
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Dicamne, o. here, eorum qui 


(atoribus excitare solent ? 


BACCH. Tum quidged τς, 


(ibi lubet, (preterquam premor ; ab hoc autem 
peres, velim :) omnino enim jam vacat. 


! AAA ov ZXOAH. 


* AAA εκκυκλησομαι" καταβαινειν ὃ ov ZXOAH. 
* ExkAmotav ποιεῖν ἑωθεν τῇ μεσῃ 


Twv Θεσμοφοριων, cy ἅλις EXO 


V5 muy ZXOAH. 


* £XOAH δε πλειων ἡ θελω IIAPEXTI μοι. 
? Ovrot θυραιαν τηνδ ἐμοι ΣΧΟΛΗ παρα 





Τριβειν 


* Oi πολλα μοχθησαντες ουκ OYZHZ ΣΧΟΛΗ͂Σ προ- 


θυμως 
Δεὺυρ ηλθομεν --- 


V. 349. 


Axocturat δὲ λυπας 


Χρονιων T ἐτων 
Παλαιους τ εἐνιαυτους 


! Acharn. 406. 
l. 4. (P. V. 816.) 
$ Plut. 282. 


* 408. 


φωνά. Ἣ» δὲ χολᾷ,---ὡς μέλι 
φωνὰ, ΦΡὴν c6 χολά’ rescripsit 


E ldikius ; et citat Plaut. in Truc. . 


l, ii, 76, 7 ; sed vide virum doc- 
tissimum, Thomam Briggs, ad 1. 
Comici incerti impie in deos dic- 
tum apud [oan. Philop. in Procl. 
xvi, 4. Ote τοσάντην rovc θεοὺς 
ἄγειν σχολὴν "Ὥστε τὺ κακὸν καὶ 
τἀγαθὸν καθ᾽ ἡμέραν Νέμειν 
ἑκάστῳ; conf. Lucret. τι, 645— 
50. Hor. Carm. iti, iiij, 35... Di- 
ogenes Cynicus apud D. Laert. vi. 
p. 148. ed. fol. Lond. καὶ rjv μὲν 
Εὐκλείδον σχολὴν ἔλεγε χολήν. 
106. Ex ed. 1532. P.P.D.; 
" lege, ἣν ἀλισθῶμεν σχολῇ. vide 
Hesych. Suid." R. B. ἦν 4f 
ἥμιν σχολῇ Junt. t. y uem 
ἡμῖν σχολὴ optime Codd. Aug. 
apud Brunck. et Rav. : “"" μάλιστα 
σχολὴ Pisto Apol. S. p. $361. 


3 'Thesm. 383. 
5 p. 208. 1. 8. (Agam. 1057. E 


« 1. 
ΤῊΣ na 


C. ed. Lemar" R. P. spad 
P. P. D.; quem oonf. Opusc, 
PP 23, 4. E contrario, Eur. 
el. 91. Τελαμὼν ὁ φύσας" τίν᾽ 
ἂν ἔχοις “μᾶλλον φίλον ; “ Im- 
mo—ri» ἂν ἔχοιμ᾽ ἄλλον φ." 
de uA in App. δὰ Muws- 
grav. p. 161. 
107. ““ M8. 147. (340.) yovv 
πάλλεται γερόντων. Supraésorip. 
opug σον xwwovrroc. MS. idem, 
ávoctiovrac — tu» truy —" 
Burgessius et R. B.; “ τε addit 
post παλαιοὺς $51." R. P. apud 
P. P. D. Sic ἀποσείονται δὲ A$- 
Tac χρονίων ἐτῶν παλαίους τ᾽ 
ἐνιαντοὺς, Codd. TI, Rav. Puck 
χρονίων τ᾽ ἐτῶν b, E, T. ^4 
xpórovc τ᾽ ἐτῶν" Victorius 
non hercle intelligo. * um 
haud dubie cum Dawesio drà» 
pro ἐγών." Hotibws p. 30. 


9k 
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SEOT. Principio prioris τε collocatio postulat ad construc- 
tionis integritatem alterum genitivum, qui tamen 
nullus hic habetur. Deinde ista Avrac * χρονίων v 
ἐτων, Sive, quod legi monet Scholiastes, χρόνους τ 
ετων, et παλαιους T ἐνιαυτους, δὶς ταυτον plane sonant. 
Tertio, versus in strophe, cui secundus respondere 
debet, 


236 


Στέφανον μυρτων, 
ex anapiesto et spondeo conficitur; cum in hoc 
tamen anapszsto subjungatur iambus. Omnibus his 
incommodis levi manu sic subveniendum censeo, 


Χρονιων ATQN. 


Excutit autem dolores diuturnarum noxarum seni- 
lesque annos. Ex eadem familia laboranti cuidam 
apud ZEschylum loco petendum est auxilium. In 
Agamemnone '? utique pag. 213. (1213.) sic scriptum 
invenire est : 


IIoc δὴητ avakroc ησθα Λοξιου κοτῳ ; 


Tloc δητα ησθα κοτῳῖ "Videsne hic, obsecro, ullam 
constructionis volam aut vestigium? Qui videre se 
existimat, is commodus expediat, velim. Interim 
vero a nonnullis hujusmodi arcanorum mecum juxta 
imperitis gratiam quodammodo initurus mihi videor, 
8i lectionem, cujus sententia non sit usque adeo re- 
condita, suggessero. Eam autem sic constituerim : 


IIoc δὴν ANATOZ ησθα AoEtov kor ; 
237 * Quomodo igitur Apollinis ab ira indemnis evasisti ? 
Soph. CEd. Colon. 818 (785). 


πολις δὲ σοι 
Κακων ΑΝΑΤΟΣ '? τωνδ απαλλαχθῳ χθονος. 








108. Fia cm agi Cus v8. eM Musgr. ad 1. Conf. Esch. Suppl 
(1213.). ““ μα etiam 852. 955. 406. Eum. 49. 76. 
terus, probante io e Sopb. Ant. 485. Eur. Μεὰ. 1867. 
Stanleio." R. P. UR ἊΣ Anstoph. Eccles. 1012. Plato 
. 109. "A»aroc Ald. ἄναιτος de Legg. ix, 659. D. Lamar. 
Turneb. Pro τῶνδ᾽ * omninole- p.871. E. H$t.; 1b. 660. E τε 
gendum cum Scaligero τῆσδ᾽." — 874. C. 3., x1, 684. C.—935. B. 





435 


V. 440. - Aupow ᾿ av avÜic αν ye, παι, ra στρωματαἽ AD 
Verbo activo «ev notio hic tribuitur, quie medii ΑΝ. 
"M est propria; uti ex subjectis exemplis con- 
stabit : 


ἡ Ev τῳ utptt av rov ovov AIPAMENOSZ φερε. 
* Φερε νυν, eye TA ZTPOMAT AIPOMAL rat. 


Vulgo minus recte, AIPOMAI. 


* AAA ΑΙΡΑΜΕΝΟΣ  οιἱσεις παλιν ΤΑ TPOMATA. 
4 Αὐθις AIPEZOAI ce αναγκη orav παλιν ΤΑ ΣΤΡΩ- 
ΜΑΤΑ. 


Vulgo renitente cum metri tum sermonis ingenio, 
στι παλιν 








5 [Iat, παι, το κανουν ΑΙΡΕΣΘΕ και την χέρνιβα. 
.. δ Αλλ ΑΙΡΑΜΕΝΟΣ οισω σε. Τὶ ποιεῖς ; Ort ow ; 
' Hc ovx αν AIPAIT ἀαχθος avÜpwzov φυσις. 
* Ὡς xav ἁμαξων ἑκατον AIPAIMHN βαρος. 
9. AIPEZO, οπαδοι, τωνδ ἐσω τευχη δομων. 


! Ran.32. * 505. 3528. 4 607. 5 Av.851. 5 Vesp. 1434. 
? Eurip. Orest. 8. ὃ Cycl. 471. " Electr. 360. 


er. D, I, ab. ai. σ' d. rig v. 


4 
8. 


10., Schol. pp. 235, 6. et D. R. 


δὰ Tim. p. 35. 

110. Sic Edd. Add. et Junt. 2. 
'* MS. 127. a«poc αν. . superscrip. 
λαβοις av." Burgess. et R. B. qui 
citat p 150, 154. (505. 607.) 
" et ὦ pro αὖγε." R. P. apud 
P. P. D. aipo' ἂν Rav. Borg. 
D, E, T, et I, qui λάβοις ἂν inter 
lineas habet ; Rav. Borg. I, et T 


1. ἀράμενος D, E, I, T, edd. tres 
primarie. 2. αἵρωμαι E, I, T, 
et edd. tres pr. αἴρομαι D., * edd. 
Aurel. et Kuster.' AR. B. radi 
edd. tres primarie. 3. ἄλλ᾽ dpa- 
μένος πάλεν oic. 1; ἀλλ᾽ d. oic, 
v. T. d. γ᾽ otecc s. edd. tres. pr. 
4. αὖθις αἵρεσθαι σ᾽ ἀνάγκη πάλιν 


' r. er. E, ut edd. tres pr. αὖ. 


Φ 


αἴρεσθε σ᾽ d. x. T. ; leg. ἀνάγκη 
᾽στιν" R. B. ““ éera« quoque in 
ἔστι corruptum est Plut. 531. 
Eccl. 685." R. P. apud P. P. D. 
quem vide. 6."A. ἀράμενος οἴσω 
σε Cod. Rav. ut Junt. 2. dp. y 
oicw σε Ald. - ^^ 1.; dp. 
ἔγωγε ex cod. Α, Br. 7. dpaw 
ariberé solet R. P. quem videsd 
Med. 848. et Bast. ep. cr. p. 145. 
8. * Vulgo APOIMHN contra 
metrum, Heathius AI- 
POIMHN." K. P. ad R. D. 
9. Aristoph. Pac. 287. ᾿Απόφερε 
rd σκεύη p» ταυτὶ πάλιν. 
(855. λείχειν ἄρ᾽ αὑτῇ κανθαξὶ 
σκεναστέον. | Ergo hic quoque 
parandus est cibus quem lingat. 
9x2 











SECT. 
* Vv. 


* wmm 
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ὀκευάζειν est. conficere, condire 
cibum. ft. B.] Conf. R. P. ad 
Eur. Ion. 1198. Ter. Andr. , i, 1. 
Vos istcec intro auferte : /En. vit, 
174. H«c ubi dicta, dapes jubet 
et sublata reponi Pocula. aliter 
paulo JEn. vin, 438. Tollite 
cuncta, 1nquit, ceeptosque auferte 
labores, A inci Cliclopei, epis 
advertite mentem, et. Anaxandri- 
des apud Athen. rt, 48. A. Kpa- 
τῆρα δ᾽ aipov, καὶ τὸν ἥδιστον 


κέρα. Sophocl. Tr. 1255. "Ay" 


ἐγκονεῖτ᾽, αἴρεσθε. I. Hesychius. 
"Aspe, φέρε, πρόσφερε. 1]. Z, 
564. Μή μοι Foivov ἄειρε. Soph. 
Tr. 1264 Aiper', ὁπαὲξοί. ΑἹ. 
545. Alp! αὐτὸν, αἷρε δεῦρο. 
Aristophan. Pac. 1. Alp, σἷρε 
μᾶζαν dc τάχιστα κανθάρῳ, conf. 
1226. Sophro, Ἐῤνόα, εἷρε τὸ 
νᾶμα. Vide Palck. ad Adoniaz. 
p. 326. Hesychius et Lex. San- 
germ. pp. 359, 8. Alpe» rpa- 
πέζαν. παρατιθέναι. (Vesp.521.) 
Comici sequioris evi ἐγίθεσαν 
τὴν λέξιν καὶ, ὡς ἡμεῖς, ἐπὶ τοῦ 
παρακειμένην ἀφελεῖν τὴν τρά- 
πεζαν. Μένανδρος Κεκρυφάλφ' 
Elr εὐθὺς οὕτω τὰς τραπέζας 
αἴρετε. Καὶ Συναριστώσαις, ἀλλ᾽ 
ἧ BápBagos "Apga τῇ τραπέζῃ 
καὶ τὸν οἶνον ᾧχετο ' Apao" ἀφ᾽ 
fipàv.—Soph. Ánt. 264. μύδρους 
αἴρειν χεροῖν. Eur. Hec. 959. 
vo) ἔξω δωμάτων αἵροντί μοι. 
JEschyl. Pers. 547. Καγὼ δὲ 
puer τῶν οἰχομένων Αἴρω. Eur. 
ph. T. 117. 'Ex τερμάτων δὲ 
νόστον ἄρωμεν πάλιν. Xen. Anab. 
1, 46. ταῖς δὲ πτέρυξιν ἄρασα, 
ὥσπερ ἱστίῳ χρωμένη. Soph. Ph. 
118, Αἱρεῖ τὰ τόξα ταῦτα τὴν 
Τροίαν μόνα editiones ; Αἵρει citat 
R. B. ad Manil. v, 302. Lege, 
αἱρεῖ, vel potius ἀρεῖ exscindent ; 
Callim. ἢ. in Cer. 35. ὅλαν πόλιν 
ἀρκίος ἄραι. — Soph. Ph. 486. 
πόλεμος οὐδέν᾽ ἄνδρ᾽ ἑκὼν Αἴρει. 


sed novas struéturas séctatür; 
Αἵρειν : αὔξειν. Lex. Sang. pc 
359. Aj. 193. κακὰν φάτιν ápnc 
Turneb. sed ἄρῃ Ald. et Schol. et 
MS. Harl. KR. P. Advs. p. 185. 
Philostrat. Vit. Apoll. T. 1, xiii. 
p. 24. (ed. Morell. — xix. p. 
29. Oleur.) ὑπερορίῳ aiptaDa:. 
* Apud Suidam in ὑπερόριον le- 
gitur ὑπερόρια αἵρεσθαι. Sed 
vulgata lectio bene habet; ὑπερ- 
ορίῳ scilicet τῷ νέῳ. Nam qui 
ΤΕΣ est, ὑπερόριος dicitur." 
ENTLEIUS. Thucyd. vui 72. 
καί τοι οὗ πώποτε ᾿Αθηναίους, cud 
τὰς στρατείας καὶ τὴν ὑπερόριον 
ἀσχολίαν, ἐς οὐδὲν πρᾶγμα οὕτω 
μέγα ἐλθεῖν βονλεύσοντας,---Χο- 
noph. Mem. mn, viii, 1. ἐπειξὴ 
yap ἀφηρέθημεν rà ἐν τῇ ὑπ 
ρίᾳ κτήματα (haud ἐγκτήματα), 
ἐν δὲ τῇ ᾿Αττικῇ ὁ πατήρ μοι 
οὐδὲν κατέλιπεν, — Eur. Suppl. 
289. "Ewate λευκὸν κρᾶτα, μὴ 
δακρυῤῥόει. Eur. apud Plutarch. 
Consol. p. 102. F. "O σ᾽ ἐξεπκαίρῃ 
μεῖζον ἢ χρεὼν φρονεῖν. R. P. 
Advss. p. 277. 
. JI. Eur. Bacch. 1211. αἱρέσθω 
λαβὼν Πηκτῶν πρὸς οἶκον κλιμά- 
κων προσαμβάσεις.  Aristophan. 
Ách. 958. Αἴρον λαβὼν τὸν κέρα- 
μον, ὦ Βοιωτιε. 1140. Τὴν ἀσπίδ᾽ 
a'pov, καὶ βάδιζ᾽, ὦ παῖ, λαβών. 
1142. Αἵρου τὸ δεῖπνον. Lys. 539. 
“ αἵρεσθε δ᾽, ὦ y. ed. Brubrach, 
F. αἴρεσθ' ἄνω, y. Antea nota- 
verat in schedis, αἵρεσθε νῦν." 
R. P. apud P. P. D. lph. T. 
1201. Οὐ ydp πότ᾽ ἄν νιν ἠρά- 
μὴν βάθρων ἄπο. Hec. 107. 
᾿Αλλ᾽ ἀγγελέας βάρος ἀραμένα 
Μέγα. Ép. apud JEschin. adr. 
Ctesiphont. p. 439. κίνδυνον σώ» 
μασιν ἀράμενοι. 1]. T, $78. 
ἄσπετον ἤρατο κῦδος. Theogon. 
628. Σὺν κείνοις νίκην τε καὶ 
ἀγλαὸν εὖχος ἀρέσθαι. Phrynich. 
Z. Π. p. 10. ᾿Αράμενον φέρειν. 
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Omnino igitur rescribendum, 
sum in MS. Baroc. extare ; 


quod et certior factus 


AIPOI av av, ——— 


. * V. 633. Στρεβλων, emi τὲ τας ῥινας οἕος ἐγχεων] 
Soloeca est oratio em τας pivac ἐγχέων. Apud Sui- 
dam '" vero optime legitur: 


| Στρεβλων, ETI Δ EIZ rac ῥίνας ococ eyy eov. 
Cujus constructionis en tibi exempla : 


! ]» owov ECTXEQ λαβὼν ΕἸΣ rovc xoac. l. xonc. 
! Ach. 1067. 


᾿Αττικὴ ἡ σύνταξις : δεὸν εἰπεῖν 
ἄραντα. Aristoph. Lys. 332. 
᾿Αραμένη ταῖσιν ἐμαῖς Δημότισιν 
καόμεναις Φέρουσ᾽ ὕδωρ [(βδοηθώ. 
sed mendosus est. /Eschyl. Eum. 
167. Πρρσδρακεῖν αἱμάτων  BAo- 
evpór ἀράμενον ἄγος ἔχειν. Phry- 
nichus Z. II. p. 3. Αἴρεται πόλε- 
pov ἣ ἔχθραν ἣ στάσιν. ἀντὶ τοῦ 
ἀναδέχεται. JEschyl. Suppl. 435. 
"H τοῖσιν ij τοῖς πόλεμον αἵρεσθαι 
μέγαν Παᾶσ᾽ ἔστ᾽ ἀναγκη. unde 
Suppl. 947. Ἴσθι t τάδ᾽, ᾿ἤξη 
πόλεμον αἱρήσει νέον. edd. egregie 
expediit Δ. P. "Ἢ 'σται τάδ᾽, ἣ 
δεῖ πόλεμον αἴρεσθαι νέον. 837. 
Βαρέα συγ᾽ εἴπες, πόλεμον ἄρασ- 
θαι νέον. Herodot. vn, 182. 
'Exi τούτοισι οἱ "Ἕλληνες £rapor 
ὅρκιον οἱ τῷ βαρβάρῳ πόλεμον 
ἀειράμενοι. I, 125. τὸν 
πόλεμον ἄρασθαι φανερῶς. Χο- 
noph. Cyrop. 1, vi, 45. πόλεμον 
ἄρασθαι πρὸς robrovc. Mem. 1v, 
iv, 14. xal γὰρ πόλεμον πολλάκις 
ἀράμεναι al πύλεις, πάλιν εἰρήνην 
ποιοῦνται. Demosth. de Pace 
p. 40. πόλεμον ἄδοξον xal δαπα» 
νηρὸν ἄρασθαι. Ep. ad Philip. 
8 νῦν εἰκὸς παθεῖν ἐκεῖνον μεῖζον 
(ov ἣ καθ’ αὑτὸν ἀράμενον. 

ur. fr. inc. xum. Οὐδ᾽ ἄνδρα 
χρῃστὸν νεῖκος αἴρεσθαι κακοῖς" 


conf. Heraeltd. 986. “ Priscian. 
xvii. p. 1185, 12. Ald. f. 283. b. 
Attici ἠράμην πόλεμον πρὸς roU- 
τον, καὶ τούτῳφ' Πλάτων Περιαλ- 
γεῖ. Ὃς πρῶτα μὲν Ἀλέωνι πό- 
λεμον ἠράμην." ex emendatiofie 
R. P. ad Med. p. 23. ed. nov. 
JEschyl. Agam. 594. Ἢ κάρτα 
πρὸς γυναικὸς αἵρεσθαι κέαρ. 
hucyd. 1, 81. μὴ γὰρ δὴ ἐκείνῃ 
γε τῇ ἐλπίδι ἐκαρώμεθα Xenoph. 
Memorab. nr v, 8. φ' πολλοὶ 
ἐπαιρόμενοι. 10. 4. ἐπῆρται δὲ τὸ 
τῶν Θηβαίων φρόνημα πρὸς τοὺς 
᾿Αθηναίους. Conf. . R. ad Tim. 
. 119. Meminisse libet Hero- 
ot. , 27. λαβεῖν ἀρώμεγοι Ave 
δοὺς ἐν QaMdeay, —plerzque edi- 
tiones ante Schweig rus, qui 
ἀειράμενδι correxit. Felicius, meo 
sáltim judicio, alepsouérvovc τὸν 
uit Toupius nostras ad Suid, 
ol. r. p. 496. Melius longe 
ad 191. pro ἀναίρητο, dpaípyre. 
e codicibus firmavit doctissimus 
Editor. j 
111. * v. βασανίζειν ΕΣ 
tero clatwn, εἰ ὁ. κλι ει». 
R. P. ad R. D. ἕτι δ ic Rav. ἐπέ 
? ἐς Borg. ἔτι δ᾽ εἷς Br. ἐπί ve 
τὰς p. D, E, I; im T τε supra 
linen; ὅτι 9 ἐς et ἔνι δ᾽ εἰς 
R. B. 1. Excudi debuit χοᾶς Br. 


AD" 
RAN. 
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secr. ^ Μολιβδον ΕἸΣ τουτι ro κοιλον ἘΓΧΈΑΣ. 1. ἐγχεων- 
Υ. ? Τοις τεκοψικοισιν ΕἸΣ ΤΑΣ PINAZ ETXEI τα πτερα- 
4 ΕἸΣ τὸν καλαμισκον ΕΝΣΤΑΛΑΞΙΟΝ rovroxt. 


V. 854. Οὐκ av μεθειην !* rov θρονον, μη νουθετεῖ] 
Qui vel verbum activum μεθιημε cum geuitivo, vel 
medium μεθιεμαι cum accusativo, rite conjungi existi- 
mat, quod in Comici editores cadere video, loquendi 
consuetudinem ab Atticis servatam ignorat. Veram 
utriusque constructionem subjecta docebunt ex- 
empla : 

! Ka. μη MEOHIZ TON ANAP, επειδηὴ coc λαβην 

δεδωκεν. 
.* MEOEZ M: epnuoc παις ὕπασπιστον σεθεν. 

! Μέενεις ασυλος, κου ZE μη MEOQ ποτε. 

* Ovx ἐστιν αλλα ΤΑΥ͂ΤΑ μεν MEOEZ: ov δε. 

^ —MEOEXZ χεροιν ΤῊΝ IIAIAA θασσον--- 

939 ** ΜΕΘῈΣ ME προς θεων χειρα φιλτατον τέκνον. 

T Oc THZA tkovca ΠΑΙΔΟΣ ov MEOHZOMAT: 

δ Kat ZON γε ΓΟΝΑΤΩΝ ov ΜΕΘΗΣΟΜΑΙΪ ποτε. 

? Τρομου δὲ savcat και ΜΈΘΕΣΘ ΕΜΩΝ ΠΕΠΛΩΝ. 





* Pac. 1241. 3 Av. 1082. * Ach. 1033. 


1 Equ. 837. 5 Eurip. Phoen. 1229 (1228). * Med. 728 
(726). ἜΡΙΝ Electr. 450 A ao 5 CE5d. Col. 880 (838, 9). 

Phil. 1294. ἴ Eurip. ec. 899 (400). * Hipp. 326. 
Herc. 697. 





ad 1.; conf. Schol. ad Nub. 1240. 
2. “ improbante Valckenzrio ad 
Euripid. Hippol. 1062." R. P. 
apud P. P. D. “ ἐγχέας edd. et 
sic in Ach. 1227. . 494. 
est aor. 1. participii activi." Ra- 

» 4. ** adde Axistoph. A charn. 
1050." R. P. ad R. D. Locus 


ὁδὶ, ᾿Ἐκέλευε δ᾽ fau σε τῶν 
κρεῶν χάριν Ἑὶς τόνδ' ἀλάβαστον 
κύαθον εἰρήνης ἕνα. 


112. 8. '* μεθῶ τινί. Sic A. B. 
D. Fl. L. P. πότε Ald."^ R. P. 


ad l. ποτε quoque infra p. 304. 
4. Vide Musgr. ad 1.; Esch. 
Eum. 811. Μεθεῖσα καρδίας στα- 
λαγμόν. Vide Suppl. 846. ed. 
Butler. Soph. Phil 816. Μέθες, 
ten . Οὐκ ἂν μεθείην. Eur. 

. 108. ΓΑθεον, ἱκεσίαν με- 
θεῖναι πόλει---Ξ Αθεον----πέλει cor- 
rigit Elms. ad Eur. Med. 719. 
Eur. Alc. 11380. Monk. Οὐκ à» 
μεθείην τὴν γυναῖκα προσπόλοις. 
8. Καὶ σῶν 4 γονατων (sic) MS. 
Longmanni. 


489 


Vix opus est, ut plura adducam, quibus cuiquam A» 
persuadeam locum, in quo versamur, sic refingendum ?^*- 
esse : 

Ovx αν MEOGEIMHN !* του Opovov— 


V. 890. EfjovAounv !* μεν ovk εἐριζειν ἐνθαδε. 
Ουκ εξ wov yap ἐστιν αγων vow. ΔΙ. Tw ; 
ΑΙ. Ort ποιησις ovyt συντεθνηκε μοι, 

Τουτῳ δὲ συντεθνηκεν᾽ ὡσθ cba λεγειν. 
Ἐβουλομην μεν ---- Volebam quidem 8$ Parum it Pria: 
enter. Laudandus profecto aliquatenus venit Fris- 
chlinus, quod non tam Grecorum notioni, quam 
sententie ingenio morem gesserit. [5 utique sic 
interpretatur : Ego hic quidem nolim certare trago- 
diis. Editoris vero munere idem cum ceteris juxta 
functus est, qui non viderit rescribi oportuisse : 


Εβουλομην AN ovx εριζειν ἐνθαδε. 


Vellem Aie loci non certare : vel Ἐβονλομην μὲν av 
ovk— V ellem quidem— 


*' Ορθως λεγεις EBOYAOMHN ὃ AN rovro σε 240 

IIporepov ποιησαι---- . 

* Eye ὃ EBOYAOMHN AN ov? γραμματα. 

* EBOYAOMHN μεν ἕτερόν AN rov ηθαδων 
Λεγειν τα βελτισθ---- 

* EBOYAOMHN 8 AN, « — 

5 Ov8 AN σε Φωκον HOEAON κατακτανειν. 

δ Οιμοι, ποδῳ σφιν συνθανειν AN HOEAON., 


! Ran. 684. * Vesp. 954. 3 Eccl. 151. 
* Eurip. El. 397. 5 And. 687. 5 Supp. 769. 


118. “ΜΒ. 127. μεθειμην." 414. Eur. Med. 734. ; in JEschyl. 
Bwrgessius et. R. B. " dehol. Septheb. 215. κρημναμέναν vt- 
μεθείμην B." R. P. μεθείμην I, φελᾶν Doricam formam primus 
μεθείην D, E, T, ut edd. tres pr.;  reponendam monuit Hermannus. 
vide Schol. ad Plut. 42. Palck.ad 114. ἐβονλόμην μὲν οὐκ D, E, 
Eur.Ph.522—529. Hipp.339. 1, T. 6. "adde Phrynichum 
s À. 310. οὐκ ἂν εἰμην. — Myste apud Eustatb. ad Homer, 

ide Markland.ad l. Κα .ad Eur. 1]. p. [1112. 1. 38. —] 1151. 
Ph. 529. Aristoph. Av. 628. Vesp. 1. 18. Basil. ZEsch. Choepá. 


15 
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sECT, 699. Sophocl. 4). 88. Philoct. 
. V.* 1268. 13123. Euripid. lon. 580. 
-——Z Rhadamanth. apud Stobeeum Flo- 


χειρωσάμενός τε καὶ συνδῆσας ἤδη 
ΑΝ τότε ἐλύτρον χρημάτων ὅσων 
σοί τε κἀκείνῳ ἐδόκει. Parmenid. 











rileg. 64. frustra à Musgravio 
solicitatum." R. P. ad R. D. Loci 
sunt, 1. ᾿Εβουλόμην ἂν ἧμιν ὥσ- 
περ καὶ προτοῦ. 2. Κεδνῶν ἕκατι 


πραγμάτων ἂν ἤθελον. 3. Mé- 


νοιμ᾽ áp ἤθελον δ᾽ ἂν ἐκτὸς ὧν 
τυχεῖν. 4. ᾿Αρχὴν κλύειν ἄν οὐδ᾽ 
ἅπαξ ἐβονλόμην. 5. ᾿Αλλ᾽ ἤθελον 
μὲν ἄν σε πεισθῆναι λόγοις. 6. 
᾿Εβουλόμην ἄν, τοὺς r' ᾿Ερεχθέως 
δόμονς. 7. Δόξαν δ᾽ ἐβονλόμην 
ἂν εὐκλείας ἔχειν. 1}}}8 addidit 
Eur. Suppl. 709. Οἴμοι, πόσῳ 
σφιν σννθανεῖν ἂν ἤθελον ; Advss. 
. 389. et ad Athen. vri. p. $40. 

. Antiphanes : Ἢ. Καλλιμέδων 
γλαύκον πρόειτ᾽ ὧν κρανίον. | Xen. 
Anab. 1. p. 9].- Καὶ τῷ ἔργῳ 
ἐπεδείκνυτο, καὶ ἔλεγεν, ὅτι olx 
ἄν πότε πρόειτο, ἐπεὶ ----.} Plato 
Gorg. p. 516. C. καὶ ταῦτ᾽ εἰς αὖ- 
τὸν ὃν ἥκιστ᾽ ἄν ἐβούλετο. Immo 
' Demosthenes ipse usurpasse vi- 
detur in Orat. de Cot. p. 336.— 
καιροὺς, ἐν οἷς ovx. ὍΣΑ "AN 
ἐβονλόμεθα, ἀλλ’ ὅσα δοίη τὰ 
πράγματ᾽ ἔδει δέχεσθαι.----ϑορῇ. 
d. Tyr. 220. οὗ γὰρ ἂν μακρὰν 
ἼἜὮχνενον αὑτὸς, μὴ οὐκ ἔχων τι 
σύμβολον. Eur. Suppl. 1096. 
Διπλοῦ βίον λαχόντες ἐξωρμού- 
μεθ' ἄν. Ph. 412. εἶτ᾽ οὐκ εἶχον 
ἄν. Ar. Ran. 960. Ἐξ ὧν γ᾽ ἂν 
ἐξηλεγχόμην᾽ ξυνειδότες γὰρ οὖ- 
τοι "Ἤλεγχον ἄν τὴν τέχνην. 
Conf. P. P. D. ad Plut. 980. 
Plato Cratyl. p. 396. C. 6. oix 
dv ἐπανόμην διεξιών. Sic Codex 
Clarkio-Bodleianus. Thestet. p. 
165. D. E. ἐμβαλὼν ΑΝ εἰς τὸ 
dxovew καὶ ὀσφραίνεσθαι καὶ τὰς 
τοιαύτας αἰσθήσεις ἤλεγχεν "AN 
ἐπέχων καὶ οὐκ ἀνιεὶς πρὶν Üav- 
μάσας τὴν πολνάρητον σοφίαν συν- 


ἐποδίσθης ὑπ᾽ αὐτοῦ, οὗ δή σε 


Ῥ- 160. E. 5. οὐ ydp "AN τὸ ἕν 
ἐλέγετο, οὐδ᾽ ΑΝ rov ἑνὸς ἕτερα, 
οὐδ᾽ ἐκείνῳ "AN τι ἦν, οὐδ᾽ " AN 
τε £Aéycro,—Protag. p. 313. A. 
ὅ. --- xal εἰς ξυμβουλὴν τούς re 
φίλους "AN. παρεκάλεις καὶ τοὺς 
oixeíovc, — Gorg. p. 465. D. τὸ 
τοῦ 'Avalayópov dv πολὺ ἦν--- 
ὁμοῦ ὧν πώντα χρήματα ἐφύρετο 
ἐν τῷ αὑτῷ,--α Legg. xi, 
5693. B. “Ὅπως ὅτι δικαιότατος ὧν 
καὶ ὁσιώτατος ἔζη τε ζῶν, καὶ 
τελευτήσας ἀτιμώρητος ΛΝ κακῶν 
ἁμαρτημάτων ἐγίγνετο. Athen. 
xv, 697. A. B. ᾿Αριστοτέλης ἐν 
τῆι ἀπολογίαι τῆς ἀσεβείας, εἰ μὴ 
κατέψενσται ὁ λύγος, φησίν" “ οὗ 
γὰρ ἄν ποτε, 'Eputíg θύειν ὡς 
ἀθανάτῳ προαιρούμενος, ὡς θνη- 
τῷ μνῆμα κατεσκεύαζον, καὶ 
ἀθανατίζειν τὴν φύσιν, ἐπιταφίοις 
ἂν τιμαῖς ἐκόσμησα. Demosth. 
de Cor. p. 384. οὐκ ἂν οἷα σὺ νῦν 
ἔλεγες, τοιαῦτα κατηγόρει, παρα- 
δείγματα πλάττων καὶ ῥήματα 
καὶ σχήματα μιμούμενος,--- ἀλλ᾽ 
ἐπ᾿ αὑτῶν τῶν ἔργων dv ἐσκό- 
πει,--- Vide infra p. 275. Swepe- 
numero hec vocula subintelli - 
itur: /Eschines adv. Ctesiphont. 
init. ἐβονλόμην μὲν οὖν, d. ᾿Αθη- 
vaio, καὶ τὴν βουλὴν τοὺς πεν- 
τακοσίους, καὶ τὰς ἐκκλησίας ὑπὸ 
τῶν p odi eie ὀρθῶς διοικεῖσ- 
θαι. Áct. DD. Apost. xxv, 22. 
᾿Εβονλόμην καὶ αὑτὸς rov ἀνθρώ- 
πον ἀκοῦσαι. D. Paul. Ep. ad 
Rom. 1x, 8. ηὐχύμην γὰρ αὑτὸς 
ἐγὼ ἀνάθεμα Ka dxà τοῦ Χρισ- 
τοῦ. — Soph. CEd. Tyr. 1868. 
κρείσσων γὰρ ἦσθα μηκέτ᾽ àv, ἣ 
ζῶν Ξ 
II. δὲ in priori clausula verbum 
ponatur in. imperfecto vel aoristo 
indicatiti, bei ides ἂν, al- 
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termá verbum m posteriori ρόηὶ 
etiam plerumque in inner ieto tel 
«oristo ejusdem modi cum parti- 
CWula εἰ; et vice versa. Brunckius. 
1. *AN—EI. Eur. Ph. 1577. δι᾽ 
ὀδύνας" AN ἔβας, 'EI rà τέθριππά 
Y ἐς ἅρματα λεύσσων ᾿Αελίον, 
τάδε σώματα νεκρῶν "Opnparoc 
αὐγαῖς ἑπενώμας. Aristoph. Ec- 
cles. 407. "Eyey "AN εἶπον, 
ἘΠ παρὼν ἐτύγχανον. 2. 'EI— 
"AN. (Ed. Col. 971, ὥστ᾽ ἘΠ 
φρονῶν "Expaccoy, οὐδ᾽ ΑΝ d) 
ἐγιγνόμην κακός: 1848---185]. 
᾿Αλλ’ ἜΙ μὲν, ἄνδρες, τῆσδ᾽ ὁ 
δημοῦχος χθονὸς Μὴ ᾽τύγχαν᾽ αὖ- 
τὸν δεῦρο προσπέμψας ἐμοὶ Θη- 
σεὺς,---Οὔτ᾽ "AN ποτ᾽ ὀμφῆς τῆς 
ἐμῆς ἐπήσθετο. T. 898. μᾶλλον 
δ᾽ ἜΙ παροῦσα πλησία "Ἔλευσσες 
ol ἔδρασε, κάρτ᾽ "AN ᾧκτισας. 
Aj. 442—444. 'EI ζῶν ᾿Αχιλ- 
λεὺς, τῶν ὅπλων τῶνδ᾽ ὧν πέρι 
Κρίνειν ἔμελλε κράτος ἀριστείας 
τινὶ, Οὐκ "AN τις αὔτ᾽ ἔμαρψεν 
ἄλλος ἄντ᾽ ἐμοῦ. — Eur. Hipp. 
897. 'EI δ᾽ εὖ γ᾽ ἔπραξα, κάρτ᾽ 
*AN ἐν σοφοῖσιν ἦν. Troad. 46. 
ἝΙ σε μὴ διώλεσεν Παλλὰς Διὸς 
παῖς, ἦσθ᾽ "AN ἐν βάθροις ἕτι. 
Aristoph. Vesp. 824. 'EI θᾶττον 
ἐκκαθίζον σὺ, θᾶττον "AN δίκην 
"ExdAovy. Ὠοο ín Stob. 
Floril. Grot. p. 127. 'EI μὴ τότ’ 
ἑπόνουν, νῦν ΑΝ οὖκ εὑφραινό- 
ην. Plato Theag. p. 126. A. 
. ἘΠ τὰ ἱππικὰ ἐτύγχανες Ete 
θυμῶν σοφὸς γενέσθαι, παρὰ 
τίνος ΑΝ ἀφικόμενος φήθῃς δει- 
νὸς ἔσεσθαι ἱππεὺς; τίνος in textu 
Cod. Clarkio-Bodl. et Schol. ad 
l.; (ἀττικὴ) ἡ σύνταξις. (drruol) 
γὰρ elc διδασκάλον φασιν olx εἷς 
ἐδάσκαλον" οὕτως οὖν κανταῦθα 
γενικὴ ἀντ᾽ αἰτιατίκης. Ῥτγοίδρ. 
I. pp. 846. E. 347. Α. σὲ ica 
καὶ εἶ μέσως ἔλεγες ἐπιεικῆ καὶ 
εἷληθῆ, ὦ Πιστακὲ, οὐκ ἄν ποτε 


ἕψεγον. Lys..pro Eratosth. P. AD C 
21. Tayl. -— 198. Bekk. Ei μὲν RAN. 


yàp λόγων εἰρημένων, ἔργον δὲ 
ris en γεγενημένον, μετελθεῖν 
ἐκέλενον ἐκεῖνον,  'HATKOYN 
"AN* εἰ δὲ ἤδη πάντων Outre 
πραγμένων, καὶ πολλάκις εἰσελη- 
λυθότος εἰς τὴν οἰκίαν τὴν ἐμὴν, 
ᾧτινιοῦν τρόπῳ ἐλάμβανον αὑτὸν, 
σωφρονεῖν ἐμαυτὸν HIT'OYMHN. 
Pseudo-Lys. Laudatio pp. 66, 7. 
Tayl. —224. Bekk. 'EI μὲν yàp 
οἷόν τε ἦν τοῖς rovc ἐν τῷ πολέμῳ 
κινδύνονς διαφνγοῦσιν ἀθανάτοσς 
εἶναι τὸν λοιπὸν χρόνον, ἄξιον ἦν 
τοῖς ζῶσι τὸν ἅπαντα χρόνον 
πενθεῖν τοὺς τεθνεῶτας. ἄξιον 
* AN ἦν. Marklandus. Demosth. 
adv. Theocrin. p. 1445. "EI τις 
αὑτῷ τὰς χιλίας δραχμὰς ἐδίδον, 
τὴν γραφὴν ΑΝ ἀνείλετο τὴν κα- 
τὰ τοῦ rarpóc,— 

III. In narrando siguificatio- 
nem τοῦ crebro, fere, sive, μὲ moe 
est, verbo impertit; Soph. Ph. 
290. αὐτὸς "AN τάλας Εἱλνόμην 
δύστηνος, ἐξέλκων πόδα IIpóc ταῦτ᾽ 
ἄν. 394. afa ἐξέρπων τάλας 
Ἐμηχανώμην" εἶτα πῦρ ΑΝ οὗ 
ES Conf. Br. sd L, R. P. 
ad Hec. 736. et Ph. 412.; 
Aristoph. Ach. 210. Οὐκ ἊΝ 
ἐπ’ ἐμῆς γε veó-rgroc ὅτ᾽ ἐγὼ 
φέρων ᾿Ανθράκων φορτίον "AN 
"HxoAotÜovv φαὔύλλῳ τρέχων, 
Ὧδε φαύλως "AN ὁ Σπονδοφόρος 
οὗτος, ὑπ᾽ ἐ-μοῦ τότε διωκόμενος, 
Οὐκ "AN ἐλαφρῶς "AN ἀπεπλίέ- 
ξατο. 212. ἂν post φορτίον addit 
Ἠοιδῖαε; 416. Sic digessit 
R. B., et ἐξέφνγεν tanquam in- 
terpretationem τοῦ &rexA. unci- 
nis circumdedit. Idem ad Schol. 
* [mmo τρια tantum τρέῤῥυθμα, 
cetera dirrythma." 217. Οὐκ pro 
οὐδ᾽ repetitur παθητικῶς. Hotib, 
Av. ὅ90. "Ὥμνν r' οὐδεὶς τότ᾽ AN 
ἀνθρώπων θεὸν, ἀλλ’ ὄρνιθας 


3L 
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sRcv. Hoc primum :.Deinde autem versus secundus non 
** uno nomine reprehendendus venit. Alterum est, 


quod vox ayw»'? articulo perperam destituatur ; 
alterum quod νωΐν disyllabum contra poetarum Atti- 
corum ^ consuetudinem adhibeatur. Rescribi vero 
oportet : 


Ovx εξ (sov yap ἐστιν ἄγων voy. ΔΙ. Tw: 


ἄγων, inquam, h. e. o ayov: non secus atque in in- 
scriptione Sigea exarata leguntur HAIZOIIOZ et 
HAAEAQOI pro ὁ Awwroc et ov αδελφο. — Tertio 
in versu ποιησις itidem articulum comitem desiderat. 


Legendum vero, 
O0 117 ἡ ποιησις 


ἅπαντες" partim ex emendatione 
Tyrmhitti in Conj. p. 61. Plut. 
988---ὅ. ᾿Αλλ᾽ ἀργυρίου δραχμὰς 
"AN fruge εἴκοσιν Eig ἱμάτιον" 
ὀκτὼ δ᾽ AN εἰς ὑποδήματα Kai 
ταῖς ἀδελφαῖς ἀγοράσαι χιτώ- 
γιον ᾿Εκέλευσεν ΑΝ, τῇ μητρί θ᾽ 
ἱματίδιον. Conf. R. P. apud 
P. P. D. ad Aristoph. Lys. 519. 
Opusc. pp. 21, 22. Reisig. Conj. 
p. 187. 


115. ὡ᾽ γὼν νῷν R.B.et Brunck. 


uem vid. ad Nub. 1247. Pac. 
918. etc.) renitente etiam et re- 
clamante Sigseo lapide; reposuit 
Hotibius Nub. 1029, ἁνήρ. Lys. 
152. et Eccles. 972. ἄνδρες. Áv. 


1123. 'ἄρχων. Il. B, 216. ἝἜμ- 


μέναι αἴσχιστος δ᾽ ἁνὴρ ὑπὸ Ρίλιον 
ἦλθε. Immo -δὲ Βανήρ. De qui- 
bus quoniam supra ad pp. 220- 
22. satis multa diximus, illinc 
assumes, quce ad hunc locum per- 
tinebunt. 

116. Vide Piers. ad Mcr. 


266. 300. “ Ruhnkenio [ad Th. 
p- 226. ] corrigenti πρω pro vul- 


Suide πρωΐ adstpulatur 
Cod. MS. C. C. C, qui deinde 





pro xpe», quod ἢ. corrigit quo- 
que πρω, exhibet «poi». ur- 
gessius. Vide R.P. apud P.P.D. 
ad zfristoph. Lys. 613. 

117. Vide infra ad p. 270. 
* Vocalis in ór« nunquam a Co- 
micis eliditur. Quod sspe mo- 
nuit ad Aristoph. Brunckius." 
R.P. ad Toup. p. 444. Hec. 
112—109. (Br. ad l., 992. 1886. 
et Lys. 611.) * In Strattidis loco 
apud Polluc. x. 46. R. Bentleius 
in Epist. ad Hemsterh. p. 54. 
male dedit : ὅτ᾽ ἄβολός ἐστ᾽ ἔτι. 
Totum hunc locum lenissima 
mutatione facta sic refingo; 
ὦ -- πρόσαγε τὸν πῶλον ἀτρέμα 
προσλαβὼν Τὸν ἀγωγέα βραχύτε- 
ρον" οὐκ ὁρᾷς ὅτι "Ἐτ᾽ ἄβολός ἐστι." 
Meinek. C. Crit. p. 18. Ὅτι ἡ 
ποίησις Codd. Rav. Borg. et duo 
Brunckii; vide supra ad p. 370. 
et in App. p. 25* ; Plato Sympos. 
11 205. B. recte, οἷσθ᾽ ὅτι 
ποιήσις ἐστί τι πολύ. Recte 
quoque Eq. 181. Ὁτιὴ πονηρὸς --- 
842. 'Οτιὴ λέγειν. 777. — ὁτιὴ 
cov—Lys. 1230. ὁτιή. R.P. apud 
P. P. D. Mnesimachus apud 
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Denotat autem ἡ ποιησις, non jam, αἰλ cepit Frisch- .4p 
linus, artem poeticam ; sed τὰ δραματα, fabulas "^V 
sive poemata, non secus atque infra v. 1413. 


* Οσπερ y, ἐλεγξει ΤῊΝ IIOIHZIN vov novoc. 


Versus ultimi scriptura quidem recte se habet; 
sensum vero ejus neutiquam assecutus est interpres : 
Ista utique ὡσθ ἐξει λέγειν vertit, sicut tpse fatebitur. 
Tu deinceps loci sententiam sic collige: Dixerat 
fEschylus imer se et Euripiden inique comparatam 
esse $n Orco concertiationem. — Qusesivit Bacchus: 
Quid ita tandem ὃ Respondet /Eschylus: Propterea 
quod poemaía mea non sunt mecum wuna mortua, 
»eque adeo ad Orcum deveuere ; proinde mihi in 
recilando sola memorie vi nitendum erit. — Istius 
conira scripta mortuum. dominum simul mortua ad 
Orcum comitata sunt : unde ei, cum presto sint ad 
manum, in promptu erit recitare. Hc autem mihi 
in mentem revocant quendam apud Sophoclem locum 
ss dive hodie representatum : is autem extat in 
hiloctete vers. 1497. (1442). 


Qc raAÀa παντα δ δευτερ ἥγειται πατὴρ 


24] 


Wa p. 27. et Apollon. Cantab. quem Dobreus deside- 








Rhod. n, 622. Ti$v, τίη μοι. 
** Scribendum quoque συντέθνηκ᾽ 
ἐμοὶ, siquidem ὀρθοτονουμέν 
rectius opponitur sequens τούτῳ. ' 
Hotibius! id δ d 
118. τἄλλα πάντα recte edd. 
ante Br., quem in Pa. ad Opusc. 
p. liii. temeresecutus sum. 1.Tes- 
sera Veletris in Museo Borgi 
adservata, 1. 3. 4. ΚΑ, TA^- 
AA: TAM T-A: Inscriptio 
Boeotica apud Martinum Leake 
Arm. in Mus. Crit. N?. vii, 
. 670. l. 12. ΚΗ TAAAA 
ANTA. Przsul eruditissimus 
ad 1l. e Marmore Oxoniensi clxi. 
rà ἄλλα πάντα citavit. MU 
vii. penes Collegium S. S. Trin. 


ratissimus typis mandavit, l. 50. 
TOIZ OIZ ΠΑΣΙΝ. 
Soph. ΑἹ. 1023. ταῦθ᾽ üáxavra, 
Brunckius, ravra πάντα Aldus. 
Sed El. 249. ἁπάντων Aldus; 
lege, πάντων e duobus codicibus 


. Livineti, e Turnebi recensione, 


alisque: 768. μέγιστα πάντων 
ὧν ὅπωπ᾽ ἐγὼ κακῶν, mallem, "τὰ 
γιστ᾽ ἁπάντων: vide R. P. Ad- 
verss. p. 124. Aj. 1398. ἐγὼ ài 
τἄλλα πάντα πορσννῶ, Eur.Io. 
855. rà δ' ἄλλα xáyra. [Apax- 
andrides apud AR. P. ad Or. 
298. xal τἄλλα δὴ τοιαῦτ᾽] 
Thucyd. 1, 113. οἱ ἄλλοι πάντες. 
123. καὶ τῆς ἄλλης 'E 

ἁπάσης ivvayertovpéync rdonc 


3rL2 





SBCT. 
V. 





444. 
Ζευς. ἡ yap ευσεβεια συνθνησκει βροτοις" 


Καν ζωσι, kav θανωσιν, ovk απολλυται. 


habent Cod. Cass. et prestan- 
tiores, credo, omnes, Xenoph. 
Memorab. it i, 17. nr ν, 90. 
εἰσ. καὶ τἄλλα πάντα. ix. 
11. τοὺς ἄλλους πάντας. Anab. 
I, 102. καὶ τἄλλα ὅσα ἔντος αὖ- 
τῶν---πάντα ἔσωσαν. Hellen. εἰ, 
i, 20. καὶ τἄλλα πάντα. Plato 
Charmid. p. 159. B. 5. καὶ τἄλ- 
λα πάνθ᾽ dc. Lysis. p. 504. E. 
ed. Frf. —215. D. HSt. xal ráA- 
λα δὴ πάντα οὕτως ἐμῷ ἀναγ- 
xaioy—Lege, οὕτως, ἔφη, νῦν d. 
In Critie loco pulcerrimo, sed 
flebile corrupto, p. 1100. D 7. 
c p.109. B. οὕτως ἄγοντες τὸ 
θνητὸν ἅπαν κυβερνῶν. πᾶν Co- 
dices multi. O quam letus ille 
dies Platonis reliquiis illuxit, in 
quo locum, quem in MS. suo 
integrum invenerat Ficinus, de- 
ium supplevit Codex ille Parisi- 
nus preestantissimus. Quam scpe 
forte temere Éveniunt. que& non 
audeas optare! En locum ipsum 
p. 1100. D. 4. ed. Frf. ; xai κατοι- 
k(cavreg [τὰς χώρας θεοὶ], oto» 
γομῆς ποίμνια, κτήματα καὶ θρέμ- 
ματα ἑαντῶν ἡμᾶς ἔτρεφον" πλὴν 
οὗ σώμασι σώματα βιαζόμενοι, 
καθάπερ ποιμένες κτήνη πληγῇ νέ- 
μοντες, ἀλλ᾽ *H« (ἣ edd.) μάλισ- 
ra ἘΓΎΣΤΡΟΦΟΝ Z'QON 'EK 
ΠΡΎΜΝΗΣ 'AITEYO'YNONTEZ 
ΟἿΟΝ O'IAKI IIEIOO'I ΨΥ- 
X HZ 'EOAIIT'TOMENOI ΚΑΤΑ 
ΤῊΝ A'YT^QN διάνοιαν οὕτως 
ἄγοντες τὸ θνητὸν πᾶν ἐκυβέρνων. 
Ecquis mente supra humanam 
sortem evecta in bac insigni 
lacuna explenda tot tamque prze- 
clara sine codicum ope 1n lucem 
protrahere posset? Philippi 
epistola apud Demosth. de Cor. 
P- $05. τοῖς ἄλλοις σνμμάχοις 
πᾶσι. 


II. Demosth. adv. Androtion. 
p. 668. εἰ yàp πάντα τἄλλα. An- 
tiphanes apud Athen. τι, 38. B. 
ἅπαντα τἄλλα τις δύναιτ᾽ ἂν 
πλὴν δνοῖν. Fortasse καὶ πάντα 
τἄλλα. 

111. Il. I, 35. ταῦτα δὲ πάντα. 
JEschyl. Agam. 868. νῦν ταῦτα 
πάντα. P. V. 273. lege, ravra 
πάντ᾽ ἐπιστάμην. Soph. Aj. 1023. 
καὶ ravra πάντα MSS. Harl. et 
Hunter.; καὶ ταῦθ᾽ ἅπαντα ex 
Eustathio p. 999, 61. Brunckius. 
Aristoph. Equit. 176. ravra 
πάντα. Plut. 779. ἀλλ᾽ αὐτὰ 
πάντα, 928, ravra πάντα. Phi- 


lemo in Pyrrho apud Stob. p. 


210. ταῦτα πάντ᾽ ἂν ibl μ 
Herodot. vi 109. ταῦτα ὧν 


πάντα, [34. rd τοιαῦτα wárra-] 
Xenoph. Κ. Π. 1, iv. 8. ravra 
πάντα. Hell. 11, iii, 7. ravra δὴ 
πάντα. Plato Thestet. p. 173. 
D. ταῦτα πάντα. 

IV. Soph. Aj. 1273. πάντα 
ταῦτ᾽ ἐῤῥιμμένα. Eur.Hec. 1162. 
ἅπαντα ravra—Mallem, rà πάντα 
ravra. Iph. A. 449. "Ararra 
ταῦτα προστάτην γε τοῦ βίον 
Τὸν δῆμον ἔχομεν, τῷ r ὄχλφ 
δονλεύομεν. Lege, Τὰ πάντα r. 
Demosth. de Cor. pp. 364, ὅ. 
πάντα ravra ψεῦδη γράψας. adv. 
Olympiod. p. 1383. ἅπαντα 
ταῦτα τὰ πράγματα. “ἕκαστα 
[f Q. πάντα τ." Bekker.—CE4d. 
Col. 351. δεύτερ᾽ ἡγεῖται τὰ τῆς 
Οἴκοι &aírgc, — Eur. Androm. 
972. Td μὲν ydp ἄλλα Oevrep', —. 
Lovelace's Lucusta. 7nd her eter- 
nal fame be read, When all, but 
very Virtue, ᾿ς dead.  Drayton's 
Leg. to Matilda, Even 20, À 
us and our delights cam sever, 
Virtue alone abandoneth us 


never. ' 
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Hoc est, cum i 
ducit. Jup 


interit. 


* Quia alia omnia posteriora Ap ' 
iler: JPsetias enim simul moritur cum ΛΝ 
hominibus, et seu vivant, 
Ehem! simul moritur cum hominibus, et 


seu moriantur, nunquam 


interit! Nempe interiret, credo, si cum 
hominibus non simul moreretur. Hsccine, obsecro, 


* tam stolida, tam absurda, tam secum pugnantia, 949 
ut ἃ Sophocle profecta credamus ? 


rescribendum cura : 


Immo ocyus 


Ζευς ΟΥ̓ yap'? HYZEBEIA συνθνησκει βροτοις" 


Christianus. “ Quod pro negante 
icula Suidee auctoritatem ad- 
vocant Toupius (Em. 1, 208.) et 


ante eum Desselingius Observ, 
. 95. id sine causa faciunt, cum 
Mta in Suidam ex interpolatione 
Kwsteri fluxerit. — Recte tamen 
eam Gatakerus À. M. P. p. 513. 
E. et Wesselingius inseruerunt; 
Dawesio ob ydp ἡ σέβεια legenti 
assentitur Palc 'us ad Eurip. 
Phoniss. 407." R. P. ad Τουρ. 
448. A quibus dissentit 
YRWHITTUS apud Burgess. ad 
b. 1.: ** Pace summorum virorum 
dixerim locum | hunc. Sophoclis 
mihi sanum videri. Καὶ 
lantum ro Συνθνησκει, non simul 
moritur, sed simul ad orcum 
descendit, ut in versu postremo 
loci, qui citatur ez Aristophane, 
necessario est. | So- 
es scMicet rov Üavarov non 
interitum Jominis, sed migra- 
tionem quandam supponit ; l'ietas 
igur cum moriente commigrare 
anter dicitur. Sic Homerus 
de Dioscuris, Od. A. $02. AX- 
Àort μὲν ζωουσ᾽ ἑτερημεροι, αλ- 
λοτε € avre TEONAZIN. h.e 
ad orcum descendunt. Quinetiam 
ad locum Ari ie, de 
ag Dawesius, 


servari polest, quod Scholiastem 

non latuit, /Eschylum sc. alludere 

ad populi A. quo scitum 

est, post gus mortem, rov βονλο- 
ασκ 


μενον διδασκειν τα Αἰσχυλον 
χορον λαμβανειν. — P. IEschyli 
Wam. cf. Philostrati P. Apoli. 


L. VI. p. 245.  Poesin. igitur 
εἷἱρωνικως queritur, cum Euripidis 

sis ad orcum, simul cum auwc- 
tore, descenderit." ΤΥΚΎΞΙΤΤΙ 
memoriam irretivisse videtur Eur, 
fr. apud Plato, in Gorg. p. $00. 
A. mar.-—1,492. E,8. Η, 
St. Τίς οἷδεν εἶ τὸ ζῇν μέν ἔστε 
κατθανεῖν, Τὸ κατθανεῖν δὲ ζῇν 
κάτω νομίζεται" vide Schol. ad 
l]l. p. 119. et Aristoph. Ran. 
1525 2» 1477. — Aliter paullo 
Laertius in Pyrrhone, Τὸ κατθα- 
νεῖν δὲ ζῇν νομίζεται βροτοῖς. 
Vide Gataker. Adverss. col. 522. 
6. et 523. A—D. 5 Dolet Tyr- 
whiltum, | acerrimum, | si quis 
alius, harum rerum jndicem, Bud 
sui dissimilem foisse, ut vulgates 
patrocimium susciperet. Sed mihi 
persuasum est eum de hac sen- 
tentia sponte decessurum fuisse, 
si verba Euripidis paulo pleniora 
protulisset Towpiws. "Aper? δὲ, 
κἂν θάνῃ τις, οὖκ ἀπόλλυται, 78 
δ᾽ oWér ὄντος σώματος" κακοῖσι 
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NOE NON enn pietas eunul morsiur .cum bominibus. 
——— . V. 920. Q ἔξύυνεσις, και μυκτηρες οσφραντηριοι]} Se- 
cundam senarii sedem spondeus Musis et Apolline 


invitis occupat. Tu vero dubitare noli quin a Comici 
manu fuerit, | 


Q XYNEZI'", και — 
V. 1137. Οτι περ ovv sytrov εριζειν, 


Aeyerov, emirov, avaóatoerov. ] 
Dimetri alterius pes tertius est anapsestus, quartus 
(nam sequens a consonante versus incipit) iambus. 
Utrumque reclamantibus metri trochaici legibus. 
Deinde qui ex verbo αναδαιρετον sensum huic loco 
congruentem elicere sataget, ne dicam esse plane 
nihili operam lusurus est. In hac quidem scrip- 
tura agnosco vel germane lectionis, vel certe probi 
interpretamenti vestigia. Si utique αναδιάιρετε 8 
poete manu profectum sit, facile fieri potuit, ut 
aliquis in ejus locum sufficeret αἀναδιάιρετον, ut cum 
dualibus eyerov, λέγετον, ezwrov accuratius quadraret ; 
nescius interim pedem ultimum hoc pacto creticum 
effici: nam, uti supra monuimus [p. 56.], ulti- 
mis dimetrorum syllabis nulla apud Grecos per- 
243 * missa est licentia. Hoc autem postea per librarii 
oscitantis incuriam in corruptum αναδαιρετον qui 








δὲ "Avavra φροῦδα ZYNOA- d 
NONO' ὑπὸ χθονός. Eleganter 
Diodorus Siculus 1. 2. p. 5. Τοῖς 
μὲν iv τῷ ζῇν μηδὲν ἀξιόλογον 
πράξασιν, ἅμα ταῖς τῶν σωμάτων 


rtAevraic ZYNAIIOONHZKEI 


d Κἀν θανοῦσι λάμπει, Iph. 
. 1202. ᾿ἠνσέβεια. Or. 774, 
943. ᾿ἠνγέρεια. Incertus apud 
R. P. ad 1. ᾿ἠντέλεια. Ph. 539. 
et Pel. apud Stob. 126. 'ἱἠμπειρία. 
KR. P. Adverss. p. 154. Soph. 





καὶ τὰ ἄλλα πάντα rd xard τὸν 
βίον. τοῖς δὲ δ᾽ ἀρετὴν περιποιη- 
σαμένοις δόξαν, αἱ πράξεις ἅπαντα 
τὸν αἰῶνα μνημονεύονται, διαβοώ- 
μέναι τῷ θειοτάτῳ τῆς ἱστορίας 
στόματι." R. P. δὰ loc. supra cit. 
Advas. pp. 201, 2. Eur. Androm. 
772. Οὗτοι λείψανα τῶν ἀγαθῶν 
᾿Ανδρῶν ἀφαιρεῖται χρόνος" à δ᾽ 


CEd. Col. 116. ᾿ἠυλαβεια. 

120. καὶ ξύνεσι D, T ; καὶ ξύνε- 
σις E, 1; et edd. Burgessius. '*1. 
E vrtclc re kai" R. B. '* Dawes 
emendationem, quam neglexit 
Brunckius, recepit Invernizius ex 
MS, Ravennate." R.P. ad Ph. 
B - Conf. ad Av. 1626. Tb. 
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migraverit, conceptu facillimum est. Sin seripserit Ap. 
Comicus vel αναδιέλετον, vel αναδασασθον ; quorum RAN. 
utrumvis tam metro, quam sententiz aptissime con- 
venit: αναδιαιρετον interpretamentum primo fuisse 
censendum est, temporis autem progressu in con- 
textum receptum ; forma denique altera, que hodie 
obtinet, dehonestatum. Erit autem loci sensus, sive 
αναδιάιρετε, SeU αναδιέλετον ; seu denique ἀναδασασθον *! 
legeris: accurate dispertite. Hesychius et Suidas: 
Αναδασασθαι Αναμερισασθα. — Uterque fortassis ex 
aliquo hujus loci interprete revera descripsit: Avaóa- 
cacÜov] Αναμερισασθον. 





V. 1266. Ορᾳς; προσῆψεν avÜic av τὴν AnkvÜoy !*, 
Αλλ ὦ γαθ ετι και νυν AIIOAOZ πασῳ τέχνῃ, 
Ληψει γαρ οβολου avv καλην γε καγαθην. 
Vertit Frischlinus ἜΝ loci ingenio Hi ie Fi- 
des8 iterum ille accommodavit. lecythum ; Age, smi 
vir /Eschyle, vende hanc omni modo; Namque uno 
obolo emes aliam tibi pulchram et probam. Nempe 
supra Euripiden hortatur Bacchus, ut ab /Eschylo 
lecythum importunam emat; hic autem /Eschylum 
istis compellat : 


Αλλ ὦ γαθ ετι και νυν ΑΠΟΔΟΣ πασῃ τεχνῷ. 


* Atqui verbi activi αποδιδοναι ea non est vis, ut 244 
vendere significet, hanc vero notionem medii azoàc- 
δοσθαι propriam esse confirmo '?^; ac proinde rescribi 
oportere : | 


121. * MS. 127. ανεδερετον. 
superscripto rubris litteris avaxa- 
Avrrere."  DBurgessius. λέγετον, 
ἔπετε (post rasuram) dvacéperovy 
et supra ἀνακαλύπτετε I, λ. ἔπι- 
rov T, et ἀναδέρετον T, εἰ inter 
lineas ἀνακαλύπτε (sic) προφέρε- 
rt; ἀναδέρετον D. E. * 
draddiec0o».— Sed tertia syllaba 
brevis esse debet ; leg. ἀναδιαί- 
perov." R. B. 


122. αὖθις τὴν λήκυθον Baroc. 
127. et I. 

123. dwódovinmembr. Brusck.; 
ἀπόδος D, E, I, DBaroc. 127. 
supra paullo schol. in margine, 
quod ad v. 1264. spectat, θοαῖσιν 


ὅδ δ y 
ἕπποις schol. ἀπόδοσ (i.e. ἀπό- 
δοσις, ut plene in MS. I,) εἷλεν 
ἱπποδάμειαν : vide R. P. apud 
P. P. D. Schol. ad 1. apud T, 








SRCT. 


Ὗ, 
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ΑΠΟΔΟΥ͂ -aoy τεχρῃ. 


! Nvv δε τους σταχυς εκεινους, οὖς εκειθεν 


ἤγαγεν 


Εν ἕυλῳ δησας αφανει, KAIIOAOZOAI βουλεται !**. 


Schol. Αποδοσθαι Πωλησαι. 


* Ἑρμη μπολαιε, ταν γυναικα rav ἐμαν 
Ovro u ΑΠΟΔΟΣΘΑΙ͂ rav 7 ἐμαυτου ματερα. 
᾿ ? Oappa Μεγαρικ᾽ αλλ ἧς ra χοιριδι AITEAOY 





Τιμης 


* Ma rov Δι ov δητ, αλλ ΑΠΟΔΟΣΘΑΙ βουλομαι 





Τον ονον αγων 


Rursus Schol. Αποδοσθαι Πωλησαι. 
5 Ao v» yap ΑΠΕΔΟΜΕΘΑ κακερδαινομεν. 


! Equ. 393. 


εἰπὼν ὁ διόνυσος ἀπόδος, ἔμφασιν 

παρέχει' ὡς ἐπειδὴ ἐν τοῖς προ- 

λόγοις τοῖς σοῖς ἀποδίδοται 3) λή- 

κυθος. ὥσπερ δοκεῖς αὑτὴν ὀφεί- 
λ 


λειν αἷσχν. οὐκοῦν ἀγοράσας 
ταύτην ἀπόδος αὑτῷ : ᾿Απέδοτο: 
ἐκδέδωκε, παρέδωκεν Lex. San- 
germ. p. 419. ᾿Απέδοσθε : ἀπημ- 
πολήσατε ibid. ᾿Αποδόσθαι : πω- 
λῆσαι. p. 497. et Suidas. Schol. 
ad Philostrat. Heroic. p. 288. 
᾿Αποδίδωμι μὲν τὸ ὀφειλόμενον : 
ἀποδίδομαι δὲ, πιπράσκω. 

124. 1. '* Suidas ἰῃ ᾿Αμώμενοι, 
habet λέγεται. an leg. yMxerac 
sed ds Agen uos ' R. B. 
2. leg. ἐμαυτῷ R. B. 'Eoga ᾿μπο- 
λαῖε Sedligen, K uu E 
ius, et R. P. Pa. ix. Vocalis 
entm. longa vocem claudens elidi 
non potest : R. P. ad Hec. 870. 
[215. κρείσσων avvrvxi' ἐκύρησεν 
* Ki , elisione non permis- 
sa." .] Philemo apud Athen. 
xi. p. 569. F. ἀλλοτρία 'orí. 


16 


$ Ach. 817. 
5 Pac. 1204. 


* 830. * Vesp. 169. 


Aristoph. Ran. 1094. *A 'μοῦ 
Callias apud Athen. x. p. 454. A. 
γραμμή 'eri. Pherecrates— vi, p. 
269. D. δένδρη ᾽ν». Anstoph. 
Vesp. 663. δὴ "veva. 86. εἰ δὴ 
'"iÜvueir. Pac. 5. δὴ "$eprc. 
680. δουλεία ᾿στίν. Ran. 1274. 
"Ea Ῥὑτόν. Philemo apud Stob. 
b 210. εἰρήνη" 'orív. JEschyl. 

. V. 49. ἐπράχθη "v. Heath. et 
R. P. Aristoph. Thesm. 295, 6. 
εὐφημία 'ere. Av. 511. ἤδη ᾽γώ. 
Lys. 16. ἡ "Loóoc: vide infra ad 
p. 331. Soph. apud Athen. x, p. 
433. E. ἣ ᾽μπιεῖν. Aristoph. Ran. 
64. i) Tépa φράσω" ἣ 'répg alii; 
vide P. P. D. Addend. p. (123.) 
Philemo apud Athen. xu, p. 
569. F. θύρα 'cr. Aristoph. 
Thesm. 565. αὖ rà κρεά ᾿ξ. Bur. 
Hec. 1239. μὴ ἀδικεῖν, μὴ ᾿δικεῖν 
ed. 3. ut /Eschyl. Eum. 85. 688. 
Soph. Aj. 278. μὴ 'x. CEd. Col. 
1260. μὴ ᾿ξ. Eum. 886. μὴ ᾿κβά» 
λης. Suppl. 345. μὴ ᾿κδούς. Απ 
Pac. 59. μὴ ’κκόρει..(Νυδ, 431. μὴ 
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᾿μοίγε. Diodorus Sinopensis apud 
Athen. vi, p. 289. c. μὴ ΠΝ 
λεῖν. Philemo apud Athen. xri. 
$69. E. μὴ ᾿ξηπατηθῆς. JEschyl. 
Eum. 690. μὴ 'siatvórre». Aris- 
toph. Vesp. 821. ei μὴ ᾿ῥῥήσεθ. 
Ach. 828. εἰ μὴ ᾿τέρωσε recte 
Ald. Eur. Ph. 408. Faick. μὴ 
e JEschyl. P. V. 739. ug- 
érw ᾽ν. Damoxenus apud Athen. 
nt. p. 102. E. Οἵα 'erív. Aris- 
toph. Pac. 512. ὁμοῦ ᾽στιν. An- 
tiphanes apud Athen. vir. p. 299. 
F. Οὕτω 'erív. Aristoph. Lys. 
1052. σᾶ ᾿στίν. Aschyl. Eum. 
445. 967. τῇ "ug. Plato apud 
Athen. rz, p. 5. B. rj 'puuig. 
Soph. Tr. 445. τῷ "ug. JEsc yl. 
Choéphb. 529. τῷ 'veípari, Nicos- 
tratus apud Athen. xv. p. 693. 
Α. τύχῃ 'ya05. Apollodorus Sto- 
beei cvi. p. 569, 50. τύχη ᾽στι. 
Dioxi aped Athen. xr. p. 
472. B. et Menandr. p. 255. 
Cler. χρεία ᾽στι. Philemo a 
Athen. tv. p. 175. D. ὦ 'ufipó»- 
vyre. Boph. Ant. 568. et Aris- 
toph. apud Athen. xi, p. 485. 
À. d" vat. et x. 422. F. ὦ “»δρες. 
Aristoph. Av. 639. "Ὥρα ᾿'στίν. 
R. P. ad Ph. 1638. Heec monet 
Possowus apud P. P. D., εἰ 
ahbi. 5. γὰρ '* ἀπκεδόμεσθα." 
* Ita" sensus et ““ metri gratia 
edidit — Berglerus."  Burgessius. 
* Brunckius illad e MSS. hoc 
tacite: yàp etiam Dawesius, ut 
videtur." P. P. D. ad l. “ adde 
Aristoph. Vesp. 172." R. P. ad 
R. D. Locus est, Αὐτὸν ἀποδοί- 
pnr δῆτ᾽ dv. 

I. 'ATIOAOZOAT, venum dare: 
Eur. Or. 644. ᾿Απέδοτο δ᾽, ὡς 
χρὴ τοῖς vet τοὺς φίλους, Τὸ 
σῶμ᾽ ἀλ σοὶ pud dewíó' ἐκ- 
πονῶν, Aristoph. Ach. 542. φέρ᾽, 
tl. Αακεβαιμονίων rtc ies 
σκάφει ᾿Απέδοτο φήνας κυνέδιον 
Ἐυριφίων, Av. ὅδ6. Μὴ, πρίν γ᾽ 


ἂν ἐγὼν τὼ βοιδαρίω τὼ "μὼ πρώ. AD 
Comicus apud RAN. 


τιστ᾽ ἀποδῶμαι. 
Plutarch. Sympos. v, 6, 3. p. 
676. C. Τὰ à ᾿Ισθμι' ἀποδοίμην 
ἂν ἡδέως ὅσον Ὁ τῶν ct voy 
αγέφανος ἐστιν ὥνως. Herodot. 
vi, 89. διδοῦσι δὲ, πενταδράχ- 
μους ἀποδόμενοι a* Thucyd. 1, 55. 
καὶ τῶν Ἀερκυραίων ῥκγακοσίους 
μὲν, οἱ ἦσαν δοῦλοι, ἀπέδονφο, 
πεντήκοντα δὲ καὶ διακοσίονς 
δήσαντες ἐφύλασσον [Χοπορδοη. 
Hellen. vi. p. 589. τοῦγον δὲ 
ἐφύλασσεν, ὡς fj πραξόμενος πάμ- 
πολλα τὰ χρήματα, ἢ ὡς πω- 
λήσων]. Plate Euthydem. 227. 
C. — 81. Rowth. á σοι ἐξείη καὶ 
ἀποδόσθαι, καὶ δοῦναι, xal θῦσαι 
ὅτῳ βούλει θεῶν ; conf. ibid. E. 
F. de Republ. τἰ, $33. B. πρίὰσ- 
θαι ἣ ἀπόδοσθαι ἵππον. 345. C. 
à αὖ πρὸς τὸ ἀποδόσθαι ὥσπερ 
χρηματιστήν. de Legg. χει, 954. 
À. καὶ ὁ προπωλῶν, καθάπερ ὁ 
ἀποδόμενος. Xenoph. Mem. τε, 
v, 5. ὅταν τις οἰκέτην πωλῇ, καὶ 
ἀποδῶνται τοῦ τυχόντος. aick. 
ad 1. “ Apud veteres ἐποδέδοσθαι 
Bon αποδιδόναι, significat ven- 
dere." D. R. ib. i Πωλεῖν et 
εἰκοδίδοσθαι etiam conjunguntur 
in . p. 164. ὁ iv ΡΥ 
xls n ἀν διδόμενος." Conf. 
Toup. ad Suid. Vol. i, p. 105. 
Anab. vtr, p. 503. rà ὅπλα ἀποδε- 
δόμενοι p. 504. ὁπόσους ἂν εὕροι 
--ποδόσθαι ὁ δὲ Ἀλέανδρος οὐ- 
δένα ἐπεπράκει, — Αρίσταρχος δὲ 
--πέδοτο. p. δ1δ. οὔτε πωλή- 
σειν ἔτι φησὶν ὑμᾶς ὥσπερ ἐν Βν- 
ζαντίῳ, 566. ταῦτα ἀποδόμενος, 
οὔτε Σκύθῃ ἀπέδωκεν. Helen. s, 
vi, 9. καὶ κελενόντων τῶν ivppá- 
χὼν ἀποδόσθαι καὶ τοὺς Μεθνμ- 
vaiovc, 10. p. 84. τῇ δὲ ὑστεραίᾳ 
τοὺς μὲν ἐλενθέρονς diijee, τοὺς 
δὲ τῶν ᾿Αθηναίων ὺς καὶ τὰ 
ἀνδράποδα τὰ δοῦλα πάντα ἀπέ- 
δοτο. n, lij, 10. καὶ οἱ δι' ἐπυρίων 
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8501. Ubi obiter monere libet versum neutiquam sincerum 


s V. 


haberi. Nec vero ipsa oratio recte procedit. Qui 


versui unice consulet, ei ἀπεδομεσθα placebit; qui 


vero utrique, is non nisi απεδιδομεθα comprobabit : 


hoc enim postulat, quod sequitur εἐκερδαινομεν. 


: ———————— ONERE γαρ αν 


Tov πρωκτὸν AIIOAOZOAI με χιλίων δραχμων.. 
945 ο1 Αμεινον ἡ νυν avr ΑΠΟΔΩΣΕΤΑΙ πολυ. 
* ΚΑΠΕΔΟΤΟ τον μεν Θαρρελειδου rovrov 


Κολοιον οβολου 





LI 


Alterum vero αἀποδὸς sensu longe diverso valet vel 


solve, ut Ran. 279. 


Exfaw, ATIOAOZ rov 5 ναυλον------- 


6 Pac. 1135. 


αχμῆς ἂν ἀποδόμενοι τὴν πό- 
ag cedi de falsa Leg. p. 
165. ὅτι rà ἐκείνων μὲν οὖκ ἀπέ- 
δοντο οἱ πρέσβεις, τὰ à ὑμέτερα 
οὗτοι πεπράκασιν. adv. Eubul. p. 
637. Taylor. εἰ δὲ δούλη, μάλιστα 
μὲν τὸν πριάμενον, εἰ δὲ μὴ, τὸν 
ἀποδόμενον ἥκειν καταμαρτυροῦν- 
ra. adv. Pantznet. p. 1074. ἐφ᾽ 
οἷσπερ ἐωνήμεθα αὐτοὶ πάλιν 
ἀπκεδόμεθα.. adv. Dionysador. p. 
1286. Reisk. κακεῖ ἀποδίδονται, 
καταφρονήσαντες τῆς συγγραφῆς. 
Lynceus apud Athen. vr, D, E. 
τοῦ δὲ Φιλίππου δόντος αὑτῷ ix- 
πον τραυματίαν ἀπέδοτο. Xen. 
An. vit, p.576. ἵππον, ὃν μὲν Λαμ- 
9 ἀπέδοτο πεντήκοντα δαρει- 
κῶν. Pseudo-Phal. Ep. cxxxvir. 
ὀκτὼ τάλαντα μόνον ἀποδοῦναι 
πείσαντες “Ἴερε, ἀποδοθῆναι ;" 
R. B. T. H. ad Xen. Eph. p. 71. 
l. 5. “᾿Αποδίδοσθαι εἰς Ἰταλίαν est 
vendere vel ea conditione, ut quis 
avectus abducatur in Italiam, vel 
mercatoribus Italiam petentibus : 
quomodo fratres Josephum ἀπέ- 


? 1258. 


8 Av. 17. 


δοντο elg Αἴγνπτον ( vendiderunt 
in Egyptum abducendum, Valck. ) 
Act. TD. Apost. vii, 9. «ic 
Λιβύην καὶ rovc “Ἕλληνας πρη- 
θῆναι. apud Herodot. n, c. 54. 
56. περνᾷν εἰς Μίλητον. in Cho- 
liambis Hippon. apud Schol. 
Dion. 'Thrac. xai τοὺς coAoL- 
κους, ἦν λάβωσι, περνῶσι Φρύγας 
μὲν εἰς Μίλητον ἀλφηστεύοντες. 
2 Maccab. iv, 32. χρυσώματά 
τινα * * * πεπρακὼς etc re Τύρον 
xal τὰς κύκλῳ πόλεις." Odyss. P. 
442. Αὐτὰρ ἔμ᾽ ἐς Κύπρον ξεί 
δόσαν. Conf. Herodot. il, 56. 
98. virr, 105.. Xenoph. Anab. r1, 
p. 136. Hellen. 1, i, 15. De- 
mosth. adv. Eubul. p. 708, 23, 
Diod. Sic. xiu, p. 606. 

125. ** τὸ ». B. τὸν Suid. ed. 
sed locum om. ms." R. P. apud 
P. P. D. 6. ἱκνοῦμ᾽ ἀπόδος MS. 
Harl. et Ald. ἱκνοῦμαι μ᾽ à. lec- 
tio MS. in marg. exemplaris Ald. 
apud P. P. D. ἱκνοῦμαί σ᾽ e Tur- 
nebo Q. 8. F. Christianus. 1. 
Eq. 1367. τὸν μισθὸν ἀποδώσω 


4δὶ 


vel redde, restitue : 
! AAA ΑΠΟΔΟΣ avro 





* A 8 àafec AIIOAOZ, πατρος ἐμου λαβων παρα. 
* AIIOAOZ ro σωμα πατρι" ux συνθνησκε μοι. 

* AIIOAOZ δαμαρτος νεκυν, ὁπως χώσω ταφφῳ. 
v AIIOAOZ oc raxoc ra τοξα μοι. 

? Απεστερηκας rov βιον ra roE ἑλων" 


AIIOAOZ ἱκνουμαι c, AIIOAOEZ ἱκετευὼω τεκνον. 





Porro in versu ultimo pro καλην γε καγαθην malim 
Nam hanc locutionem Atticis 


καλην TE καγαθην no 


scriptoribus esse solemnem video. 


' Μεριμνοφροντισται, KAAOI TE KATAOOI. 
* AAA ἐστ ἐμοιγ ὑιος KAAOZ TE KATAOGOZ. 


! Thesm. 755. 
* 1628 (1601). 


! Nub. 10]. 


'vrsAfg. Atheneus vr, 226. B. 
Alexis in Lebete : ᾿Ιχθῦν ὑποτι- 
μήσας, ἀπυδῶ. L. 'Ix0v» ὙΠΕΡτι- 
μῆσας ἀποξῶ. Thucyd. vii, 45. 
ἐντελῆ αὑτοῖς ἀποδώσειν τὸν μισ- 


θόν. Xenoph. Anab. 1, 71. τοῦτο 


τὸ χρύσιον τότε ἀπέδωκεν. Marm.- 


Sandv. fac. av. ]. 11. AIIEAO- 
ΣΑΝ ; Demosth. adv. Phorm. p. 
912. ὅτι οὐδέπω τότ᾽ ἔφησε op- 
μίων «ἀποδεδωκέναι τὸ χρυσίον 
Λάμπιδι. Plato de Legg. xir, 
058. A. πρῶτον μὲν ἡ δικάζουσα 
d rà τοῦ ὄφλοντος χρήμα- 
ΡΟ: νικήσαντε πάντα αἀποδι- 
δότω (ibid. B. τὰ τοῦ »- 
τος παραδιδότω χρήματα.) 11. 
Il. T, 285. Δ, 477. E, 651. Z, 
499. Soph. Ph. 981. «ἀπόδος, 
ἄφες. μοι, vai, rà τόξα, ut 950. 
Anaxil&s spud Athen. vi, 224. 
A. μὴ σύ γε Δῷς, ἀλλ᾽ ἀπόδος. 


* Eur. Or. 642 (635). 
" Soph. Phil. 922 (92). 


* 195. 


Macho apud Athen. vir, 341. 
τοῦ πολύποδός μοι τὸ κατάλοιπον 
ἀπόδοτε. Sophro ix, 409. A. 
᾿Απόδος ποθ᾽ ἁμῖν τὰν τράπεσδαν. 
Herodot. 1v, 80. σύ τε μοι ἀπόδος 
τοῦτον. Xenoph. Mem. ni, ii, 1. 
ὅταν δυνάμενοι χάριν ἀποδοῦναι, 
μὴ ἀποδῶσιν. Anab. 1, p. 41. χάριν 
εἴσιται Κῦρος, καὶ ἀποδώσει. 
Conf. v, p. 358. Demosth. de Cor. 
p. 67. τὸ χάριν τούτων ἀποδοῦ- 
ναι. etc. Lys. adv. Eratosth. p. 
223. Tayl. τ 310. Bekk. ἐβον- 
λόμην μέντ' ἂν αὑτοὺς οὕτω προ- 
θύμονς εἶναι σώζειν τὴν πόλιν, 
ὥσπερ οὗτοι ἀποδοῦναι. Fortasse, 
ἀπολλύναι vel προδοῦναι. Mark- 
landus 


146. ἐἐ καλήν re x. Β." R. P. 


apud P. P. D. ; sic Codd. D, E, 
I, T. 


9“ Μ2 


* 1080 (1078). 
* 930 (931, 932). 


RAN. 
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-SECT. 5 — των πολιτων rovc KAAOYS ΤῈ ΚΑΓΑΘΟΥ͂Σ. 
d 4 Και rwv πολιτων ot KAAOI TE KAT'AOOI. ; 


5. Αλλοι rt πολλοι kat KAAOI TE ΚΑΓΑΘΟΙ. 
246 *5 Tovc μεν KAAOYZ TE KATAOOYS3 ov προσδεχει. 


Τ᾽ Ουκ ov Évvgc avópae: ΚΑΛΟΙ͂Σ TE KATAOOIZ!* ; 


V. 1496.—16vc σωθωμεν av 151] Ut evitetur deinceps 
solceecismus, legendum statuo ; 





, ? Ran. 781. 


127. ** ΚΑΛΟΙ͂Σ TE KAT'A- 
OOIZ. adde Aristoph. Ran. 740. 
Lysistrat. 1059. Eupol. Canthar. 
apud Suidam vv. ᾿Αθηναίας. νεα- 
γνισκεύεται. Nicostrat. vel Phi- 
leter. apud Athen. m, 32. p. 118. 
E. Alexin Ibid. vir. 16. p. 362. 
C. Heliodor. ZJEthiop. τι, 23. p. 
98." R. P. Loci sunt, 1." Avópac 
ὄντας καὶ δικαίους, kal καλούς 
τε καἀγαθούς. [supra p. 302.] 
2. "Avüpac καλούς τε καγαθούς. 
8. ἐν Δήμοις. Τνναῖϊκ᾽ ἔχοντα 
μάλα καλήν τε καγαθὴν, Αὕτη 
γνεανικοῦντος ἐπεθύμησέ μου. al- 
terum versiculum ex Photio 
emendavit R.P. ad Toup. p. 460. 
Canthbarus Toocéc. Γυναῖκ᾽ 'A03- 
ναίαν, καλήν τε κἀγαθήν. 4. Ta- 
ριχοπώλου πάνυ καλοῦ τε κιἰγα- 
θοῦ. 5. Πλῆθος προσιὸν, ὡς τῶν 
καλῶν τε κἀγαθῶν. 6. ed. Com- 
melin. 1696. τοῦτο xal σπένδω 
μὲν, ἔλεγε, θεοῖς ἐγχωρίοις τε καὶ 
Ἑλληνέκοις, καὶ αὐτῷ γε ᾿Ακύλ- 
λωνι Πυθίῳ καὶ προσέτι Θεαγένει 
καὶ Χαρικλείᾳ, τοῖς καλοῖς τε καὶ 
ἀγαθαῖς. Septheb. 593. Τούτῳ 
σοφούς rt κἀγαθοὺς ἀντηρέτας. 
Xenoph. Mem. itt, ix, 4. καλά 
rt WdyaDá. 5. τὰ καλά re xd- 
ya0d. Rescripsit re pro γε e MS. 
l. Ernesti. x, 5. καλά rt κἀγαθὰ 


ισως ZOOEIMEN av 9), 


* Equ. 227. * 132. * 135. 
' Vesp. | 


1248. 


καλῶν rt καγαθῶν. mn, à 20. 
Anab. iv. p. 256. καλώ τε kd- 
γαθώ. etc., et apud Platonem cen- 
ties.—'* Πολλὰ κἀμήχανα Atticis 
idem est quod πολλὰ ἀμήχανα." 
R. P. ad 1. p. 136.1. 7. Eur. Fr. 
XVIII. τοῖς καλοῖς Pu μος R.P. 
Antiphanes apud Athen. x1, 494. 
D. πολλὰ xdya0:—R. P. Contra 
xai eximendum e Ran. 304. “1, 
vavr' ἀγαθὰ ex MS. Vat. U. cum 
Kustero." R. P. 

128. τοὐτισσὶ (sic) χρησαίμεθα 
ἴσως σωθείημεν ἂν I, τούτοισι 
χρησαίμεθ᾽ i. σωθείημεν ἄν T, sic 
c. à. D. σωθῶμεν dv E. χρησαέ- 
μεσθ' Ald. et Junt. 2. χρησαίμεθ' 
Junt. 1.; σωθῶμεν tres ; v. R. P. 
ad Ph. 940. χρησαίμεσθα, σω- 
θείημεν ἄν. Codd. Rav. et Borg. 
et Suidas infra citatus; ἴσως 
σωθεῖμεν ὧν duo codd. 
Bruncktum. Eq. 1128. ποιῆς edd. 
tres pr., ποιεῖς Br. et Rav. ποιοῖς 
Suid. MS. et ed. Med. v. πυκνό- 
της. R. P. et P. P. D. 

. 129. ** favente partim Suida, 
qui v. σαφέστερον versum sio 
exhibet: Τούτοισι χρησαίμεσθα, 
σωθείημεν ἄν. Obiter. emenda 
Menandrum apud Eund. v. ἀν᾽ 
ἐχθρῶν. Οὐχ᾽ "ὅθεν ἀπωλόμεσθ᾽ 
ἥσως σωθεῖμεν ἄν. Ita scripserat 
15 
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Librarius, opinor, qui ista Grámmatieorum insómnia A40 
τυφθειητον, τυφθείητην, τυφθεημεν, τυφθειητε, τυφθειησαν, P^*- 
imberbis didicerat, vera, quam ignorabat, scriptura 
offensus in: ejus: loeum alterum istud suffecit; nes- 
cius interim primo terminationes optativas sov, 
ἑιητην 50. awrov C9c. owrov C9c. scriptoribus vere 
Grzecis ignotas fuisse; ac deinde voculam a» cum 
forma subjunctiva, nisi cum certis itidem comitibus, 
nunquam construi. Analogis ἃ Graecis γονιμοις pet- 
petuo servatm, uti et voculte αν constructionis simu? 


exempla accipe: 


! Apa y AN 'P srooc rov θεων ὑμες AIITAAAAXOEITE 


μοι; 


' Vesp. 482. 


Menander, quem eodem modo 
prorsus quo Aristophanem trun- 
enverat Suidas, omittendo ἴσως 
et inferciendo σωθείημε»." R. P. 

P. P. D. Conf. Brunck. 
ad CEd. Tyr. 1046. ** Fluctuat 


Heath. p loca Euripidis 
Cycl. 132. Hel. 1019. Ion. 961. 
Quibus adde Damoxenum Athe- 


ped ni p. 108. B." R. P. ad 
Toup. p. 439. Ad Hel. ἀδικοίην 
ἐν à» tentarunt Jeiskius et 
Heathms ; |. d. νιν dv. ad Ion. 
φαίην μὲν áv Heathius. In Da- 
moxeno mallem, Οὐδ᾽ ὧν i 
μεταδοῖεν, vel—py τῳ à. Conf. 
R. D. supra p. 180. et Piers. ad 
Mao. p. 94. Hom. OA. X, 62. 
καὶ ei ποθεν ἄλλ᾽ ἐπιθεῖτε. 11. B, 
126. ἐς δωκίδας διακοσμηθεῖμεν 
᾿Αχαιοί. Il. I, 102. ἄλλοι δὲ 
διακρινθεῖτε τάχιστα. Plato Eu- 
thyphro, P. T. C. ó. περὶ τοῦ 


ταῦτα νῦν ξυνομολογοῦντες δι» 
καίως ἂν ἐπερωτηθείημεν---᾿΄ me- 


lores libri," em Heinderfus; 
* haud. dubie dabunt ἐπερωτή- 
Oriuey"—et sic dat id. Codex. 
Phileb. p. 44. D. 10. ὡς εἰ βον- 
ληθεῖμεν o τονοῦν εἴδους τὴν 

σιν ἰδεῖν. et inf. E. ult. ἰδεῖν 
ἥντινά ποτε ἔχει φύσιν βονληθεῖ- 
μεν, Cod. Clarkio-Bodl. In illo 
βονληθείημεν | obnitente Arm 
infercire tentavit Heusde ad 
Polit. p. 298. A. sl πάντες περὶ 
αὐτῶν διανοηθείημεν. διανοηθεῖ- 
μεν Cod. Clarkio-Bodl. Parme- 
nid. p. 127. A. ὧν ἕνεκα sir ψένα 
μεν παρεῖμεν Cod. Clarkio- Bodl. 
Laches, p. 190. B. 8, 9. εἰ γάρ 
που un? ἀρετὴν εἰδείημεν fowe. 
ράπαν ὅτι vtt ὅὄν.---εἰδεῖμεν 
Cod. Clarkio-Bodl. Απεῖσε Al- 
cib. τὸ p. 111. D. 5. τί δ᾽ εἰ Qew. 
ληθείημεν εἰδέναι — βουληθεῖμεν 
Cod. Clarkio-Bodl. **sed infra 
E. 3. βονληθείημεν."  Gaie 

11. Plato Buthyphro, p. 7. C. 
ἀπαλλαγείημεν — ἀπαλλαγεῖμεν 
Cod. Clarkio- Bodl. * cum schol. 
drruo» ἣ σνγκοπῆι τοῦ 9 ἣ κατὰ 

v." Gaisford. 


130. Nub. $59. Οὐ γὰρ à» 
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? Tovrov χαριν ANTIAOITHN. 
ros * "Thesm. ult. , 


ἄλλῳ γ᾽ Vraxovcauuiey —quatuor 
codices apud Brunck. et cod. 
Rav. “ atque ita Suidas v. πρόδι- 
xov." R. P. apud P. P. D. ad ]. 
jon conf. ad Eur. Ph. 586. et 

r. ad Thesm. 698. 1227. 1. 
* ]. διαλλαχθεῖτε.᾽" R. B. 2. dvr- 
axoóoirov KR. B. ; et Gry. '' nisi 
mavis, ἀνταποδοίτην." R.P.,quem 
vide apud P. P. D. 8. Plato. 
Euthydem. p. 273. E. 8. ἵλεω 
εἴητον. editiones omnes. Meno, 
p. 89, B. 9. βελτίους ἂν εἴημεν---- 
rd Cod. Clarkio-Bodleianus. 

enophon autem ποιητικῇ ἀδείᾳ 
formis communibus haud plane 
abstinuisse videtur : Anab. r, 8. 
]. 18. ^* εἴησαν. Magis quidem 
Atücam,.non tamen magis Xe- 
fophonteam vocem, εἶεν pro 
εἴησαν preebet Aristides, ab Hut- 
chinsono laudatus. Ad Nostri 
Memorab. 1, iv, 19. hac notat 
Vir summus, qui in his literis 
regnat, RunwkxNivus. ic pro 
Jorma 4tlica εἶεν restituenda. est 
communis εἴησαν, | auctoritate 
Grammatici veteris in Bibliotheca 
Sangermanensi.  [ Anti-Atticista, 
p.99. Bekker.]  Etigeav. ἀντὶ 
τοῦ εἶεν. IKevodov ᾿Απομνημονευ- 
μάτων d. Fulgaris forma etiam 
est in Sympos. p.153. Sic ἤμην 


τ’ Attico ἦν Cyrop. vt. p. 149. 
." Ponsox.—3pev θάτερω κεχ- 
pepévo. MS. .L nn. ' Casu 


accidere potuit, ut θωτερφ lege- 
retur," inquit humanissimus Zur- 
δέει. '* Scio equidem Atticos 
pro ἕτερος cum articulo, per tria 
genera dicere ἅτερος, ἥτερα, 
θάτερον —hoc flectitur in θατέ- 
pov, θατέρῳ." Heringa in Obs. 
p. 256. conf. Valck. ad Aucto- 
rem mmonio subjectum p. 


i 


195. et Piers. ad Herodian. p. 
482. Photius; θάτερα xal Oare- 
ρον : λέγεται τό, re ἑνικὸν καὶ τὰ 
πληθυντικόν" τὸ δὲ ἀῤῥενικὸν ἅτε- 
ρος λέγεται" τὰ δὲ θηλυκὰ οὕτω 
συναλείφεται' ἡτερὰ καὶ θητέρει. 
CEd. Col. 497. σφῶν δ' ἡτέρα 
μολοῦσα πραξάτω τάδε. ἁτέρα 
maluit doctissimus JEimsleius. 
Aristoph. ἂν. 109. μὰ Δία, 
ΘΑΤΈΡΟΥ τρόπον. conf. Ran. 
302. Phoenicid. fr. inc. apud 
Stob. T. vi, 30.'v. 14. Gaisford. 
JEschyl. P. V. 803. δυοῖν λόγοιν 
σε θατέρῳ δωρήσομαι. Conf. 892. 
Soph. Tr. 272; τότ᾽ ἄλλοσ᾽ ab- 
τὸν ὄμμα, θητέρᾳ δὲ νοῦν. Sic 
MS Harl. atque Aldus; et a 
supra » in exemplari quod aliud 
agens versavi; (Ed. Tyr. 782. 

θητέρᾳ δ' ἰὼν πέλας Μητρὸς xa- 
τρός r—Oarépg Aldus et Schol. 

Lasc. quod restituit Porsonus 
Aristoph. ἂν. 1365., et Vesp. 

497. Eccles. 498. reposuit Elms- 

leius in Addend. ad Acbarn. 

828. JEschyl. Agam. 335. κάμ- 

ψαι διαύλου θάτερον κῶλον πά- 

λιν. conf. P. V. 892. Ar. Ran. 

297.; Nub. 1106. ἐπὶ μὲν 0d- 

repa. Soph. El. 345. ** Lege 

θατερ᾽ cum Heathio ex Scho. 

liaste, MSS. duobus, Aldina, 

Turnebiane margine, et H ;" 

R. P. Advss. 209. et Pixans. l. c. 

* Eur. Dan. 10. lege, ὃς τῆσδέ 

τ᾽ ἄρχει, χατέρας (ita recte 

Heathtus ) πολλῆς χθονός." R. P. 

apud P. P. D. ad Lys. 82. Conf. 

ec. 361. et Br. Addend. ad 

Lys. 441. 8. Astydamas Athe- 

nei x, 411. Α. Xaípe τις, xal 

σκευασία μὴ μίέη εἴη τῆς μουσικῆς. 

μὴ μῖ᾽ ἢ τῆς μουσικῆς. Porsonus 

in Adverss. p. 115. 
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? Huc AN. EIMEN θωτερῳ κεχρημεναι. 
* Qc δὴ exoroc λαβοντες EKZOOEIMEN AN. 
? Or μοι διεφθαρμεσθα᾽ πως ΣΏΘΕΙΜΕΝ ΑΝ; 
δ Ἐν o ΔΙΕΡΓΑΣΘΕΙ͂Τ ΑΝ’ αλλ spot πιθον. 
*7 Πασχὼν r ἔκαμνον. &ic δὲ AYIIHOEIMEN AN. 
* Μι eor ἐλπις, 9 μονῃ ZOOEIMEN ΑΝ. 
? AAA ουδὲ μην ναὺυς ἐστιν, ἢ ZOOEIMEN AN.. 
" ὩΣ ovrt γαιας opc. ΑΝ EKBAIMEN λαθρα. 
" Παθοντες ΑΝ ΞΎΓΓΝΟΙΜΕΝ ἡμαρτηκοτες. 


Legi quidem video apud Euripiden in Cyclope 


Vers. 139. 


Ovx oià, O8vactv* παν δὲ σοι APOIHMEN αν. 


Verum ibi rescribendum est : 
παν δὲ σοι SYNAPOIMEN αν 5, 





* 


Hoc utique postulat non solum, quam statuimus, 
analogia, sed et ipsa, uti consulenti patebit, loci 


indoles. 


Emendationes in Eqv1TES. 


V. 159. Q των Αθηναίων ταγε των ευδαιμονων Huic 
lectioni ortum dedit ignorata vocis ταγὸς proscedia. 
Eam autem subjecta docebunt loca : 


i 


Ταγος ὡς φιλος $0. 


Huic utique in strophe respondet, 


? Eurip. Hipp. 349. 
7 Hel. 777. 821. 
Ant. 938 (926). 


* 'Taur. 1025. 
* 1053. 


* 1028. 
' Herc. 82. 


* Her. 175. 
" Soph. 


'* Eur. Iph. in Aul. 269, 


131. Eur. Helen. 1315. Tg 
φιλτάτῳ μοι Μενέλεῳ rà πρόσ- 
ἘΝ ης ἄν, ἡμῶν τυγχάνων, 

ge, EYNAPOIZ ἄν. Soph. El. 
258. ov Open τάδ' ἄν. Ille nescio 
quis, qui nominari solet G. Leca- 
penus in Lect. Mosquens. apud 
C. F. Matthei, p. 59. 'AXoin, 


δοίη, γνοίη, διὰ διφθόγγον δεῖ 
γράφειν κατὰ τοὺς ᾿Αττικοὺς, καὶ 
οὐχὶ ἁλώῃ, δώμ, γνώῃ. τὸ δὲ ἁλίσ- 
κεται ποτὲ μὲν p, ποτὲ δὲ 
ὀνόμασι συντάσσεται, ἔστι ὅτε καὶ 
γενικῇ «... Ὅσα ἀπὸ τῶν εἰς 
MI κανονίζεται, ταῦτα καὶ ἀκρι- 
βέστερα παρὰ τοῖς ᾿Αττικρῖς. 


ΔΌ. 
EQU. 
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Χρύσεον δρακοντ eye». 
* Ao etoÜa τάγους ovrac, ἂν Aeyge, λεγων. 


43 


Ταγος μακαρὼν dd ET ἐμοι. 


4 Πυλων er s&£odowx τάγησαι τάχος. 


5 


Ta-yot Περσων. 


^ Ναων δὲ τἄγοι των λελειμμενων συδην '*. 
Horum ad normam Comici versum sic exigendum 


censeo; ' 


Q rov AOHNON τάγε rov ευδαιμονων ἢ 
Aut etiam retineri potent Αϑηναίων, SÓ ταγε in aya 


mutaveris. 


V. 498. Ἐξειμι yap σοι λαμπρος ἡδὴ kat μεγας καϑιεις, 


Ouov ue d τὴν TE 'ymv καὶ τὴν ϑαλατταν 


wy,] 
Scholiastes vel potius Scholiaste ad locum : Ka6ic1 
llaprokevaouevoc. Καθιειν [ oportuit. καθιεναι 7 δὲ κυριως 


* Soph. Ant. 1069 (1057). 
OP T l. 8. (Septheb. 568.). 
* p. 147. 1. 17. (—480.). 


᾿ 182. 2. 3. Vide Scbol. Fiet. 
ad 1. οἱ Schol. A. ad Il. *, 160. 
JEschyl. Pers. 324. 763. Saph. 
Ant. 1057. Eur. Iph. A. 268. ; 

Eum. 296. θρασὺς, ταγοῦχος ὡς 


ἀνὴρ, ἐπισκοπεῖ. lege, λοχάγος 
ὡς. Scaliger ad Manil. PA 820. 
citat ex /Eschyli Palamede apud 


Athen.1, 11. D. Kal ταξιάρχας, καὶ 
στραταρχὰς, καὶ ταγοὺς "Era£a: 
καὶ λόχους preetulit Valck. ad 
Ph. 547. Agam. 109. ξύμφρονα 
rayóv. Blomfeldius, qui monet 
priorem in ray) corripi. 4. rd- 
γευσαι edd. ; sed P. V. 832. 
προσηγορήθης MB. Emerici Bi- 
an V. 891. ἐραστεῦσαι. et 
μεμηχανημένην co- 

diees iol. Lex. Sang. p. 472. 
᾿Αφοδεῦσαι: Πλάτων ᾿Αδωνίδι. 
JEechyl. Cho&ph. 726. Καὶ τὸν 
νύχιον τοῖσδ᾽ ἐφοδεῦσαι. Idem p. 


* ZEschyl. P. 11.1.6. (P. V. 96.). 


p. 126. 1. 6. (Pers. 23.). 


837. ᾿Αγηλατῶν : ἀντὶ τοῦ διώκων, 
φυγαδεύων. Ánt-Att. p. 116. 
φυγαδεῦσαι: τὸ φνγάδα Acris 
Θεόπομπος ἐπιτομῇ 

Aristophon. apud Athen. iur 
568. C. Acvp' αὐτὸν ἐφυγάδεωσαν 
ὡς ἡμᾶς du Inscriptio apud 
Comitem Caylusium Rec. d'Àn- 
tiq. T. m. tab. rx. 1. 9. €€H- 
BCYZAN. Tab. rxu. €9H- 
BEeYZANTA. Tab. ixvm. 
EnPYTANEYZAN, Attica 
forsitan forma. 6. Naé» γε edd., 


rid δὲ didis s citat Lenneysus 


88. 

m eai à verum. Idem 
mendum ex Nub. 400. exemit 
Kusterus. Lysist. 37. exhibet 
᾿Αθηναίων ife v. ἐπιγλωντή- 
copa." R. P. P. P. D. 
Conf. R. P. er yss. T, 278. 
et in Pa. 1vi — 
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TO XyaÀq» ra των νέων tria" ravra Ok προσφορὼς εἰρῆηκεν AD 
o KAsw». wv yap σφοδρος sv row λογοις. KaÓuuc οὖν. EQU. 
avri του Karusvoc πνεων. ἡ 0$ μεταφορα axo των ἀνέμων ὁ ὁ 
Ain vero, o bone, καθιεις idem valere atque παρεσκεῦ- 
ἄσμενος ? Surdo profecto mihi fabulam narras. Neque 
enim aliud quidquam est, quod non sque denotare 
possit. Alter (nam vix eundem fuisse credendum 
est) vocem καθιεις Cleoni convenire docet, propterea 
ier primo καϑιεναι proprie veia denittere significet ; 
einde quod Cleo * in dicendo veAemens fuerit. 249 
Hsec qui intelligit, ita expediat, velim, ut cum se- 
quente versu congruant Opnov raparrev ἔσο. Pergit 
autem homo festivus, vel forte incipit tertius mo- 
nendo καϑιεις sequipollere τῳ καϑειμενως πνεων demisse 
irans. Nempe hoc, credo, in Cleonem aptissime 
cadit, qui ibidem dicitur Zerram ac mare conturbare. 
Missis autem hominum delirantium nugis, videamus, 
an germanam Comici scripturam revocare possimus : 
Εξειμι yap σοι λαμπρος ἤδη, και μεγας ΚΑΤΑΕΙ͂Σ τ 
μεγας καταεις, non jam demisse, sed. vehementer flans. 
Ad locutionem μεγας karauc quod. attinet, gemella 


plane extat in Euripide, uti volunt, fabula, quee 
Rhesus inscribitur, V. 322. 





131. '  renitente. Toupio. in 
Suid. τι, 45." (Vol. τ. p. 280.] 
R. P. '** Porsonus corrigebat 
ἔξειμι γάρ σοι λαμπρὸς ἤδη και- 
κίας μέγας τε. Polyb. 1, 44, ὅ. 
λαβὼν δ᾽ σὕριον καὶ λαμπρὸν ἄνε- 
μον. 60, 6. ὁρῶν (ὁ Λντάτιος) 
τοῖς μὲν ἐναντίοις φορὸν ἄνεμον 
καταῤῥέοντα καὶ λαμπρόν,---λαμ- 
πρᾷ pro πρώτῃ Philostrato de 

it. Apoll. nr, c. 37. reddidit 
Valckeneerius ad Joan. Chrysos- 
tom. orat. in laudem D. Pauli. 
P. xxxvi. — Eur. "Suppl. 908. 


οὗκ ἐν λόγοις ἦν λαμπρός.  The- 


mistius orat. xvr. p. 202. C. 
λαμπρᾷ τῇ etd 5 
apud T: .€, τῇ μὲν ψυχῇ 
λαμπρός ἐστι καὶ μέγας. Equit. 


vj. et Isidorus 


757. Πρὸς ταῦθ᾽, ὅπως ῥεύσει 
πολὺς καὶ λαμπρὸς---6 Demosth. 
or. de Corona 1, p. 521. Taylor. 
corrigendum arbitratur A. B.; 
sed hanc mutationem sibi hodie 
non approbarat vir summus. 
Alise quoque cceli partes subinde 
e textu aut evanuerunt, aut eas 
librarii male attigerunt. Pausan. 
1, xxxii. p. 187. Κατὰ δὲ τὸ 
ἔργον τοῦ περιβόλον μέρος στα- 
δίον ἐστὶν ᾿ἱἡππολύτον καλούμενον, 
“4. ἑῷον." Tv&wurrrus. Thucyd. 
n, 16. τὸ δὲ πρὸ τούτον ἧ ἀκρό- 
πόλις ἡ νῦν o πόλις ἦν, καὶ 
χὺ ὑπ᾽ αὐτὴν πρὸς νότον μάλιστα 
τετραμμένον. Vide annon le- 
gendum sit cum Valla πρὸς 


ἄρκτον. 


ΦΝ 





SBECT. ' 


. V. 


cnm—— 


C 
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quét dondxn M RALEETS — Chosmeluectkonms conati 


ἡνικ ἐξωστης Αρης 


' E$avet λαιφη τησδὲ ync ΜΕΓΑΣ ΠΝΕΩΝ, 
Idem Euripides in Bacchis V. 640, 
«— Paétc yao avrov ow, καν IINEQN ελθῃ META. 


Ubi itidem malim METAZ. De verbo εφαυσε libet 
ampliare Unum tantum moneo, ex variis, quse 
. proposite sunt, conjecturis Barnesianam εφυσε (quod 
verbum homo festivus pro εφυσα adhiberi statuit) 


longe ineptissimam esse. 


Si prosediam spectes, 


250 eadem servatur analogia inter Atticorum * ax« et 
Ionum aw, quz inter illorum aw et horum awte. 

. V. 435. Ως οὗτος ἤδὴ γε κακιας καὶ avkojavriac wva] 
Neutiquam ferendus est accentus in voculam γε cor- 
reptam cadens. Lege vero, 


.. Qc οὗτος ηδὴ KAIKIAZ ?? ——., 


132. * Pro εφαυσε, e Cod. 
Fr. Mysgrav. restituit ἐθραυσε.᾿ 
Burgess. £0pave λαίφη Flor. sec. 
Valck. Diatr. p. 103. ἔφλασε 
HÉeishius. Observat vir summus, 
Prel. p. 9. * Rhesum Euripidi 
jam ab omnibus fere criticis esse 
abjudicatum ; et hanc sententiam 
ad summum probabilitatis gra- 

um perduxisse cum alios viros 
octos, tum nuper Z7Jardionem 
Memoires de Litt. de l' Acad. 

0y. des Inscr. T. x. pp. 323— 
337.) et Valckenerium [Diatr. 
pp. 88—114.]." Conf. Scaliger. 
App. ad Virg. p. 290. et Proleg. 
ad Manil. Ad Bacch. l. c. E/msl. 
addit Andr. 188. ᾿ 

13$. '* Omittit ye Aldus" (et 
Junt. 1, 2.) R. P. quem conf. 
aupra p. 344.; Ὡς o ἤτοι x. 
Rav. ; * Leg. Kgxíac. Sch. stulte 
interpretatur Nóro»: nam Ceesias 
& solstitio sestivo flat [ab Oriente 
Solstitigli, inquit Semeca, Nat. 
Quest. v, 16. East North East]; 


conf. Gell. τι, xxii. Plin. H. N. 
11, xlvii. ΓἝλκων ἐφ᾽ αὑτὸν ὡς ὁ 
Καικίας νέφη. Hinc autem Kgxiac 
παρῴῷδει poeta; Salmas error 
arguitur, qui καϊκέας scribit re- 
τρασυλλάβως in notis ad Soli- 
num." R. B. adl, et adv. Col- 
lins, t, p. 99. ** Kaixíac A. Schot- 
tus ad Diogenian. 1v, 66." R.P. 
apud 2. P. D. Καικίας ex scho- 
laste Kusterus. '* ἥτοι καικίας à 
συκοφαντίας collatis Plutarcho T. 
n, p. 853. C. et Ravennate." 
R. P. ** kal servare debebat Por- 
sonus." P. P. D. in Addend. 
p. (127)., quem omnino vide, et 
R. P. ad Pac. $56. Polyb. lib. 
xv. xii, 1, Πάσης 4 οὕσης ἐε 
χειρὸς καὶ κατ᾽ ἄνδρα τῆς μάχᾳς, 
διὰ τὸ μὴ δόρασι, μηδὲ ξίφεσι 
ε τοὺς ἀγωνιζομένους, τῇ 
εὐχερείᾳ καὶ τόλμῃ προεῖχον 
{σθοφόροι τὰς ἀρχὰς, καὶ πολ- 
λους κατετραυμάτιζον τῶν Ῥω- 
naiev. Mallem saltim, μὴ δόρασι 
dAÀAà ξίφεσι. 


μὸν 
oí 
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Nempe adludens bic Chorus ad ea, que jam supra ἂν. 
dixit Cleo — καὶ ueyac karosc, Opnov raperrew τὴν τε isi 
ys» 90. veníi nomine eum impertit. Atque ita Ι 
quidem vix dubito, quin legerit Scholiastes. | 


V. 719. Ἐπισταμαι γαρ avrov ot ψωμιζεται. 
AA. Καθωσπερ αι τιτθαι γε σιτιζεις κακως 

Principio, καθωσπερ Sive καθως non est nisi recentioris: 
farine, Aristophanis autem temporibus non magis 
Attice dici potuit, quam vel, quod ridet Comicus, ab. 
homine barbaro usurpatum χαιρομαι 5, vel quod 
hodie apud /Eschylum legitur ἡδοιμι. Deinde magis. 
ἀσνυνδετος est oratio, quam quie in Comoedia ferri: 
possit. Tu vero, si sapis, totidem literas puncto 
duntaxat subjecto, sic dispertiendas curabis, Καθ 
womep !? frei" i autem, ad quem respexi, locus 
extat in Prometheo pag. 46. 1. antep. [755.7]. 


IQ. H yap xor ἐστιν ἐκπεσειν apync Ata; 
HAOIM av, οιμαι, 7498 ιἰδουσα συμφοραν. 
IIoc ὃ ovx av, ἥτις εκ Διος πάσχω κακως ; 


* 4t enim quo tandem pacto ἡδοιμὴην recipiet senarti 25] 
hujus ratio? At enim bono sis animo. Nam neque 
istud necesse est. Et, profecto, ni veram hujus loci 
scripturam instauravero vel Barnesio deinceps inep- 
tror vocari patiar. Ecceautem: ^ 


IQ. H γαρ ποτ ἐστιν ἐκπεσειν apync Aa ; 
ΠΡΟ. HAOI a» 9, oua, 7599 ἰδουσα συμφοραν. 
IO. Τίως ὃ ovk av, ἥτις sx Aoc πασχω kakec ; 








᾿ 134. Pac. 290. Conf. R. P. 
ad Eur. Hec. 427. 

135. Con£ infra ad p. 808. 

xjO'  dowsp R. D., Piers. 

ad Mar. p. 360. et ex MS. Br. 

* Nonnihij adjuvat. Dawesii aen- 

i uod citat Scholiastes in 


136. Plaudente R. P. ad Ph. 
418. ubi δύναιμ᾽ ἂν, “ quod ut- 
cunque barbarum retinent MSS. 
et Stobes, recte emendat [δύναν᾽ 
ἃν) Marklandus ad Suppl. 136» 
147., probante Brunck. ad sch. 
Prometh. 764." R. P. ad l. in 
Advss. p. 229., e$ ad Nub. 359. 
JEschyl Agem. 1051. Πείθοι᾽ 
ἃ», εἰ πείθοι" ἀπειθοίης δ᾽ inc. 
E particulge omissione ἀεθμυμὶ 

3N2 
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8Ε01. Monere autem supersedeo, quam convenienter istud 
V. oua: Prometheo tribuatur, quod Iás injurigrum jam 
memoris ab ore languidule proveniret. Cum Pro- 
metheus dixit Ηδοιο av, οιμαι — Letareris, opinor, δὲ 
stud (ibi videre contingeret ; ea continuo accensa 
regerit, Πως ὃ ovx av ; Qui pu ah posset, u non 
ielarer, que a Jove tam male ar 8 


V. 886. AX ovy ὕπερβαλεις '" με θωπειαις —.] 
Verbo activo RM ER notio hic tribuitur, quse ex 
Attici sermonis ingenio non nisi in medium ὑπερβαλ- 
λεσθαι cadit : Sed non superabis me — — Repone, 


AAA ovx, YITEPBAAEI με — 
! Eurtp rov a»óp YITEPBAAEI, και μη γελωτ οφλησεις. 
vulgo perperam οφλησυς. 
* Ovro: μ YIIEPBAAEIZO αναιδειᾳ, μα rov Ποσειδω. 
959 ** YIIEPBAAEIZOALI σ οιομαι rovrotatv — 


* Oro rovó. YIIEPBAAEL ποικίλος yap ἄνηρ. 
non avso cum vulgo. 
5 Μαχ μεν ov» av ovy YIIEPBAAOIMEOA 


Πελασγον Àpyoc — 


9 ᾧιλτροις ὃ tav πως τηνὲ YIIEPBAAQMEOA. 


* Nub. 109]. 
Orest. 690 (683). Soph 
corruptele ; Soph. Tr. 114. Κύ- 
par ἂν εὑρέϊ πόντῳ. vulgo, κύ- 
para, Iph. A. 1215. δυναίμεθ᾽ ἄν. 
Vulgo óvvat(ue0a.  [Heracl. 848. 
λέγοιμ᾽ ἂν ἄλλον Valck. ad Ph. 
8296. ἄλλων Elmsl., quem conf. 
ad 1017.] Menander apud Plu- 
tarch. 11. p. 128. A. Αἰσχυνό- 
μένος αἴσχιστα πενίαν ἂν φέροις. 
vulgo omittitur ἄν." R.P. Advss. 
τὰ 174. 255. ad Or. 485. 

ec. 1175. et Eccles. 363. De- 
fnosth. adv. Pheenipp. p. 1039 
21143. Reisk. ἐγὼ δ᾽ ὁ ἄνδρες 
δικασταὶ, ἥδιστα μὲν ἂν ἐμαυτὸν 
εἶδον εὐτυχοῦντα, ἥδιστα μὲν 


: Equ. 407. 


5411. 4755. 5 Eurip. 


. Trach. 598 (584). 


Lambinus. adv. Callip. p. 1244 
—1352. ὡς ἐπιορκήσειεν ἂν ὁ 
᾿Αρχεβιάδης. Vide infra pp. 259. 
266. 279. 5385. Est ubi solzece 
ἂν inferciunt librarii ; vide A.P. 
ad Ph. 7860. 

137. ὑπερβαλεῖς MSS. Cant; 
et Harl. ; ὑπερβαλεῖ tres codd. 
Br.; 1. ὑπερβαλεῖς et ὀφλήσεις 
H. et Leid. ὑπερβαλῇ I, et 
rasuram T ; ὀφλήσης C, D, E, T, 
T. o$Afoe«c Codd. Rav. Dorv. et 
F. * leg. ὀφλήσεις." R. B. et 
Kustero in Mus. Cr. N*. vit. p. 
448. 6. “ Φίλτροις ἐάν sov τήνδ᾽ 
ὑπερβαλώμεθα, ut edi debebat ex 
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E« ὃ ἀρέσκοι vavr. Αθηναιοισι, καθησθαι μοι Boxe 
Eac ro Θησεῖον πλεουσαις, ἡ πι τῶν 'σεμνων θεωνἽ 
Operam plane lusurus videtur, qui horum vel senten- 


tiam, ve 


rationem grammaticam exponere 


rr im 
dietur. Ipsum etiam metrum eo laborat, quod 


prioris trochaici quintam dactylus occupet". 


Co- 


mici vero manum sic, opinor, agnosces : 


Eustathii auctontate ad Il. K, 


206. p. 799, 4— 716, 31." R. P. 


Advss. - DP. 288. 175. CEd. ud 
355. ποῦ τοῦτο φεύξεσθαι 

κεῖς ; l. Ὑπερβάλλειν modum ezce- 
dere. Soph. El. 716. ὡς ὑπερβά- 
λοι Xvóac ric αὑτῶν, male ὑπερ- 
βάλη MS. Harl. Or. 437. γῆς 
ὑπερβαλὼν ὅρους; Alcest. 811. 
845. τάσδ᾽ ὑπε à» πύλας. 
Herodot. ir, 148. ὁδὲ δὴ Λαβύ- 
ρινθος καὶ τὰς Πυραμίδας ὑπερ- 
βάλλει. Plato de Legg. v, p. 734. 
B. ὑπερβάλλουσι δε ἡδοναὶ μὲν 
λύπας L ὑγιείᾳ, λύπαι δὲ ἡδονὰς 
ἐν νόσοις. Xenoph. Anab. vi, p. 
465. καὶ ἐξαίφνης ὁρῶσι τοὺς πὸ- 
λεμίονς ὑπερβάλλοντας κατὰ λό- 
φους τινας ἐκ τοῦ ἐναντίον. vit, p. 
498. παρὰ τὴν χηλὴν τοῦ τείχους 
ὑπερβάλλονσιν εἷς τὴν πόλιν. 2. 
Hipp. 938. γλῶσσ᾽ ὑπερβαλῃ xa- 
νῦν ὑπέρβαλλ᾽, Plut. 109. 'Artx- 
v&c ὑπερβάλλονσι τῇ μοχθηρίᾳ. 
Alexis apud Eas i ^ : 
ls PE e. *. 


apod Hal Walrol Com 
"dr et P. P. D. ad V 


bol. Conf. Xenoph. Anab. 
889, 290. 306. vi, 465. 8. He. 
Msn vim, 140. dore καὶ ἡμέας 
καὶ νικήσητε. conf. 
μὰ k. ad m, 76. — Plato. Menex. 
. 247. À. 4. ὅτως μάλιστα μὲν 
ἐρβαλεῖσθε καὶ ἡμᾶς καὶ τοὺς 
πρόσθεν εὐκλείᾳ. Passive usur- 


patur in Protag. p. 356. B. 6. 
ἐὰν μὲν τὰ ἀνιαρὰ ὑπερβάλληναι 
ὑπὸ τῶν ἡδέων, idv τε rà € 
ὑπὸ τῶν πόῤῥω, ἐάν τε τὰ πόῤῥω 
ὑπὸ τῶν ἐγγὺς, ταύτην τὴν "Land 
πρακτέον ἐν jj ἂν ταῦτ᾽ € 

188. Vide infra p. 299. * Po- 
teram non pauca de dactylo in 
trochaicos ne ἃ Comicis quidem, 
nisi in propriis nominibus, aj. 
misso ;" lt. P. ad Hec. dudr 
Vesp. 456. ἄπεστε FR. B. οὐκ £ 
dire. H0. P. ** Antea tenia eerat 
ἐς rovc κόρακας. Recte Hermann. 
de Metr. p. 116. e Rav. 
covoU ; οὐκ ἐς κόρακας ; οὖκ d. 
P. P. D. ad 1. 1057. * Fo. Koo 
lego, μόνον τοῦτ᾽ à. ἀλκιμώτατοι 
vel ἀνδρικώτατοι." R. Δ. Kai car" 
αὐτὸ δὴ δ ipid τοῦτ᾽ ἄνδρες dAx. 
R. P. xlv — xlix. 1260. 
Οὗτος ὅν y ἐγὼ Rav. et R. P. 
ibid. quem vide apud P. P. D., 
et Hermann. de Metr. p. 116. 
Av. 759. τοῦτ᾽ ἐκεῖ x. tres Codd, 
ap. Br. et Rav. 789. 'Exwróuevoc 

. Rav- Thesm. 718. |. A. 

δῆτα γ᾽ ὅτι vel δῆθ᾽ ὁτιή γ᾽ R. B. 
xlvii—lii, Eecles. 1148. διὰ τὸ 
γελᾷν P. xlv—l. Spondei quo- 
que ab impari sede abigendi; ; Ach. 
/26. vide R. P. P. p. xxviii. 
Eq. 566. Κοῦτις οὐδεπώποτ᾽ R.B. 
et R. P. iue pp. xci, 34. et 
x, Rav. "Ves. 247. ἸΙόμενός 
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sECT. E98 ἀρέσκοι ταῦτ Αθηναιοις, ΚΑΘΗΣΘ AN μοι Boxe» 


V. 


253 nomi 


Εις ro Queso» IIAROYZ AN, HIZ TO rov cturev Üsov. 
Quod δὲ hec Athenienstbus placuerint, eideor Tmihs 
ad Theseum, vel αὐ Eumenidum templum conftegi- 
tura, ibique sedem locatura. Quod ad corstruc- 
tionem καθησθαι av μυι δοκω attinet, adi sis pag. 79 9». 
Locutio autem ἡ ἐπὶ rov C9c., presertim cum prze- 
cedat «c ro Θησειον, minus recte haberi videtur cum. 
mutate prepositionis tum articuli non jam repetiti 


Ἦ ec vo 


. * Firmatur autem lectio, quam reposuimus, 
Gc. ex Thesm. 9231. 


EY. Ovroc ev ποι θεις; MN. ΕΙΣ TO ΤΩΝ ZEMNON 


OEQN. 


Emendationes ἔπ ACHARNENSES. 


V. 144. Kat rra φιλαθηναιος qv ὕπερφνως, 
Υμων τ ἐραστὴς uv αληθως, ὡστε kat 


τε σοί y. ἴω μοι μ᾽. οὗτος ὦ, τί 
^n βοᾷς, R. P. apud P. P. D. 
ac. 604. ἦρξεν αὑτῆς ER. B. et 
Hermann. Àv. 336. ᾿Αλλὰ πρὸς 
τοῦτον μὲν ἡμῖν ἐστὶν $. A. ad 
Hec. 204. 384. ἠναντιώμεθα 
R. B., R. FP. et Hermann. 
635. L. αὐτὸ yàp R. P. 1214. 
αὐτοῖς R. B. R. P. et 
ermana. L c. p. 117. Ran. 547. 
Οὐ γὰρ à» γέλοιον ἦν R. P. 


. 182. ' 
139. /Leg. ᾿Αθηναίοις--δοκεῖΝ 
R. B. Soph. El. 61. Aoc] 


μὲν οὐδὲν ῥῆμα σὺν κέρδει κακόν. 
πλεούσας, quam pro sua venditat 
Georgium — Arnaldum 

auctorem habet conjectura in 
dissert. de jure serv. p. 57. ; vide 
Act. Lips. mens. Jul. 1750, p. 
419. et animadv. in Ar. Eq. 
197. a Nur Ope. m ME 
esp. 370. Vide pp. 25. 
$70. et P. P. D. ad Plut. 286. 


^4 ἐκὶ τὸ Θησεῖαν Suid. v. Og- 
σεῖον" R. P. apud P. P. D.; 
Aristophan. apud Polluc. vi, 13. 
[Horse, fr. 11.] Ἡμῖν κράτιστον 
εἰς p Θησεῖον δραμεῖν "Exci à, 
ξως ἂν πρᾶσιν εὕρωμεν, μένειν. 
1. Ἡμῖν pro Ei B R. P. ad 
Hec. 1238. 3. G. Arnaldus ib. 
p. 65. Piereonus apud P. P. D., 
quem vide ad fragmenta p. 245. 
4 wi τῶν σεμγῶν θεῶν MSS. et 
edd. tres pr. ; Soph. CEd. Col. 90, 
- p» £ópav: h 
1268. καθίζουσιν ἐκὶ τὸν 
ἱκέται τὰν ἐν τῇ dx, «“-ξαθε. 
ζομένους δέ τινὰς καὶ ἐπὶ τῶν 
σεμνῶν θεῶν ἐν τοῖς βωμοῖς. De- 
metrius Phal. p. 114. Αἰσχένφς, 
--ἐκαθήμεθα μέν, (now, ἐτὶ τῶν 
θάκων ἐν Λνκαίῳ. Vide Falk, 
ad Herodot. v1, 78. vim, 1, 71. sed 
R. D. emendationem probssee 
videtur Elmaiciws in Áaa. ad 
Ach. 618. 


Ἐν τοῖσι τοίχοις ἐγραῷον ', Αθηναιοι kae] 


140. **leg. ἔγραφ᾽. Suidas in 
καλοὶ habet ἔγραφον." R. B. 
ἔγραφ' MSS. duo apud Brunck. 
" Sanclamandus : “ Gryphius 
&ypaéev. recte omnino. eypa- 
$c» quoque Berglerus ex edi- 
tione Farrei.? Burgessius. “ Sic 
etiam citat Kusterus ad Suidam 
iti. p. 251." R. P. apud P.P.D. 
Ad R. D. propendeo. Sepenu- 
mero elisio aut metrum redinte- 
grat, sut numerosiorem reddit ; 
conf. R. D. supra ad p. 160. 
Eur. Ph. 1703. ὥλβισ᾽ Grotius ; 
Iph. Taur. 664. ᾧκτειρ᾽ R. P. 
Alexia Athenei rv. p. 170. C. 
οὗ EX R. P. Plut. 204. Τοιχω- 
ρύχος τις διέβαλ᾽, εἰσδὺς γά 
ποτε. R. B. " Ita codd. Arundel. 
Dorvill. editio Farreana. Ald. 
et Juntinge διέβαλλ᾽." — Hotibius. 
669. Ἡμῖν παρήγγειλεν καθεύδειν 
—languentem optime refecit Ho- 
libius, ἡμῖν παρήγγειλ᾽ ἐγκαθεύ- 
δειν (i. e. ἐν τῷ vag). Vide 
P. P. D. ad l., et R. P. ad Vesp. 
83. Av. [40. Gcove" R. B. δὰ 
Philem. p. 159. 1495. ἔστ᾽ R.B.] 
1561. Thesm. 555. Lys. 680. 
981. Ran. 783. 819. Eccles. 
428. Alexis apud Athen. in, 
125. F. 9. οὔτε φιάλῃ. μετεῖχ᾽ 
ἀμφοῖν roiv ῥυθμοῖν. Fortasse, 

ε φιάλμ' μετεῖχεν à. et supra 
pro ἐν ἀργνρῷ xornpiy— lege, ἐν 


ἀργνρῷ ποτῆρι. 
I. Dactylo anapeestus suljici 
M, et vice versa; Eur. Or. 
499. Αὑτὸς κακίων μητέρ᾽ ἐγένετο 
κτανών. R. P. Bacch. 8. Τυφό- 
μενα δίσυ τ᾽ ἔτι πνρὸς ζῶσαν φλό- 
. R. P. ; conf. Opusc. p.224. 
. Ach. 18. Οὕτως ἐδήχθην ὑπὸ 
κονίας τὰς ὀφρῦς et sic uidas in 
T R.B., et ** Scholiastes. 
μονίας penultimam producit, ut 


Lys. 471." R. P. apud P. P. D. 
qui ad Soph. Aj. 973. r« delet 
cum A. B. Ran. 724. ψευδονί- 
rpov (ψευδολίτρον Maii Ko- 
νέας metro postulante E. B. et 
Raper.; Hic enotavit, “ Ψ. re x. 
vett. et Suidas, vv. Κλειγένης et 
Κυκησιτέφρον. Sensus est, Pes- 
simus omnium qui lizivium e£ ni- 
tro cum cinere adulterato et terra 
cimolia parat." Raper. 615. Οἷς 
ὑπ᾽ ἐράνου rt kal χρεῶν Toe yr 
ori R. B. 7393. yes δὲ, 
ποτέχετον rüàv—vel ᾿Ακούετε δὴ, 
ποτέχετ᾽ ἐμὶν R. B. ποτέχεμεν 
conjecit P. P. D. in A 

ad ut p. (ii) n. (2-). 2 
Οὐδ ὁ περιπ ς μων, 
dele οὐδ᾽, R. B. dori n. E. apud 
Gaisford. sd Hephaest. p. 249. 
1156. ὅν ποτε γ᾽ ἐπίδοιμι rev- 
θίδος ; et in antistropha μαινό- 
μενος ὁ δ' αὖ λίθον ν---- 
Brunckius. “ Vulgo ὃν Ir ἐπί- 
δοιμι τενθίδος, idemque Suidas 
tuetur T. ri. p. 455. et p. 701. 
in quo quid IS possit, mi- 
nime perspicio. erto : 

iau noskee ali runde Vias. 


—Mox pro ὁ δ᾽ αὖ rectissime 


Ma A/', 
δὲ * Ald. [et Junt. 1.] leg." H»íza 
κέλης. "Iva δὴ ed. vet. [Junt. 2.]; 
recte," R. B. Av. 444. vide ἘΠ 
ad p. 270. Lys. 20. “ Leg. ᾿Αλλ᾽ 

: τᾷ ἄτερα 


ἕτερα γ᾽ dg' vel γ᾽ ἦν ἃ 
γὰν ἢ, ΜΒ. γραφ. ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἐκεί- 
νων ἦν τάδε πανονργιαίτερα. Sic 
in Schol. sed in textu ut edi- 
tum." R. e fec *'AXX' » Irc- 
- v , , y γὰρ tpa" 
5. P. apud P. P. D. quem vide 
in Addend. p. (112.) n. (6.). Kan. 
559. Ἕ κκαίδεκ᾽ ἄρτονς κατέφαγ'᾽ 


AB 
ACH. 
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ἡμῶν. (ir. rav. MS.] Νὴ Aíla— 
Plut. 178. 'H ξυμμαχία δ᾽ ov διά 
et roig Αἰγυπτίοις ; K. B. ** quem 
MSS. Borgianus et Rav. tuen- 
tur." Herm. Eubulus apud Athen. 
rt, 36. D. Ὁ δ᾽ ὄγδοος κλητῆρος, 
ὁ δ' ἔνατος χολῆς. Q. S. F. 


Christianus ad Vesp. 1384. [Ογὶϊ 


Rev. Jan. 1803. p. 6.] De Me- 
nandro apud Stob. rxvin. p. 
425, 47—291. vide supra ad p. 


400. Thucyd. 1v, 133. ἔνατον 


Cass., et v, 12. ἐνακοσίων Cass. 
Damoxenüs :apud Athen. ir, 
102. C. Ἡλίβατον ἀνθρώποισιν, 
ἀλλοίωμαά re. R. P. .Advss. 
62. Idem, 103, A. Εἰτ᾽ οὐὖθεν 
εἰκῆ παρατίθεμαι τοῖς συμπόταις. 
Quisnam ex bisce disjectis rude- 
ribus veram lectionem eruere 
posset? Tantum «vi longinqua 
valet mutare vetustas. παρατίθημι 
sine ope Codicum reposuit R. P., 
et exsulantem μανθάνεις ; re- 
vocarhnt MSS. A. B. apud 
Schweigheuser. ; hinc nova lux 
exoritur, et novus color sen- 
tentiee accedit. Aristophan. Av. 
1003. προσθεὶς οὖν ἐγὼ Tov 
κανόν᾽ ἄνωθεν τοντονὶ τὸν καμπύ- 
λον ᾿Ενθεὶς διαβήτην — μανθά- 
ψεις; Georgis 111. οὐκ ακήκοας ; 
R. P. Anaxippus xi, 486. F. 
"Ἔνεγκον ἐπὶ τὸ μνῆμ᾽ ἐκείνης" 
μανθάνεις ; R. P. Advss. p. 139. 
Crates apud Polluc. ix, 62. 
Ἡμίέεκτόν ἐστι χρυσοῦ" μανθά- 
vt; Philemo apud eund. ix, 65. 
ig πέντε pov μέμ- 
J. p. 133. Miapoc 
din' 2 Ter. Andr. 
i. El. 628. Eur. 
Ph. 163. Andr. 
Eq. 92. ὁρᾷς: 
. 826. Ion. 1366. 
» El. 1847. Οὐχὶ 
is vr, 228. A. Οὐκ 
ζῇν dvev κακοῦ 


vuoc Τοῦτον" ξυνίεις ; Alexis 1x, 
883. D. "O£oc λαβὼν vv» εἰς λε- 
κάνην τιν᾽ ἐγχέας Ψυχρὸν, Lv- 
νέεις ; intelligisne? E. P. Advss. 
p. 112. Ter. Phorm. 1, iv, 36. 
tenesne? Juv. n, 37. Ubi nunc 
lez Julia? dormis? Aliter paullo 
Plato in Sympos. p. 334. C. xai 
εἶπον, κινήσας αὑτὸν, Σώκρατες, 
καθεύδεις ; Conf. Ran. 195. 765. 
1169. 1444. et Plato- Phzed. p. 
324. Forster. Polit. rt, 966. B. 
280. B. 288. A. 306. A. de Re- 
pub. τι, iii, 413. B. Antiphanes 
apud Athen. vr, 222. B. Ia»r' 
εὐθὺς εἴρηχ᾽, ὅτε μανεὶς ἀπέκ- 
rovey. emendante Grotio in ex- 
cerp. p. 623.; vide AR. B. ad 
Mill. p. 16. * Amphis apud 
Athen. vi, 224. E. Οὖὗς ἐὰν 
ἐπερωτήσῃ τις ἣ λαβών τι rr." 
Repone, dv vel ἣν pro ἐάν. 
Eubulus xiv, 642. C. Οὐχὶ 
init de ap εἰμί πως ἑκάστοτε. 
epone οὗ pro obxi pariter at- 
ue Ántipbanis loco vi, 226. D. 
Hermann. p. P^ Meinek. 
^. Cr. p. 16. Phileteerus xri, 
570. F. “Ηδιστόν ἐστιν ἀποθανεῖν 
B. d. Toup. apud 1. P. Advss, 
p.137. Macho apud Athen. xin, 
581. C. ἐν exvroropig τινὶ μετά 
τινων καθήμενος scribendum: ἐν 
σκντοτομίῳ μετά τινων καθήμενος. 
R. P. Advss. p. 138. Anaxan- 
drides xiv, 655. A. Οὐ μανικόν. 
Herm. l. c. et P. P. D. ad Plut. 
$61-2. Idem apud Stob. Flor. 
Tit. xir. p. 159. Grot. "Oer« 
λόγους γὰρ, παρκαταθήκην ὡς, 
λαβών. Vide Mor. p. 313. R.P. 
Advss. p. 298. Pseudo-Phalar. 
Ep. cxxvi. παρακαταθήκην ed. 
Boyl. xapa0fknv MS. Reg. A. B. 
Ὅστις λόγους παρακαταθήκην γὰρ 
λαβών. R. P. Opusc. p. 249. 
(P. P. D. ad Plut. 314); atque 
locis ibidem citatis adde A. P. in 
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Append. ad Toup. p. 478. Alexis 
in Lino apud Athen. tv. p. 164. 
C. Ἐντεῦθεν ὅτι βούλει προσελθὼν 
γὰρ λάβε. Mallem, προσελθὼν 
παραλάβε. Diphilus apud Stob. 
xcv. p. 383. Τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον 
μεταβολὴν οὐ προσδοκᾷ. R. P. 
Advss. p. 289. Vide Markland. 
ad Suppl. 901—909. Hermann. 
de metr. pp. 152—156. ed. pr. 
Il. Neque tribrachyn sequi po- 
test anapaestus, nec anapcestum 
tribrachys ; Eur. Hel. 298. Εἰς 
ξύμβολ᾽ X060, ἃ φανερ᾽ dv μό- 
γοις dv ἦν. R. P. ad Or. 51. 
ἐλθόντες eic ξύμ(δολ', ἃ φανερὰ 
μόνοις ὧν ἦν, defendit Carolus 
Reisig. in. Conject. (Ach. 47. 
᾿Αλλ᾽ ἀθανατος" ὁ δ' ᾿Αμφίθεος 
—lHermannus apud Reisigium p. 
13.) 68. “ Vel dele articulum 
vel Kav." R. B. 867. Νὴ τὸν 
᾿Ιόλαον, ἐπιχαρίτως ἄν y, ὦ 
ξένε. ** Lege, 'LóXav Dorice; Virg. 
Buc. nm, 47. Nec, si muneribus 
certes, concedat lolas. P. P. Do- 
BRAEUS. Adde, /En. xi, 640. Pol- 
vitur ille excussus humi. Catillus 
Iolan. Pers. Sat. nir, 78. non ego 
curo Esse quod Arcesilas. Conf. 
supra ad pp. 196, 7. 927. trans- 
verso calamo signandum przce- 
pit Zotibiws: versum esse spu- 
rium et consarcinatum ex 905. et 
930. jamdudum me monuerat 
P. P. D. Soph. El. 725. βίᾳ $o- 
ροῦσιν Leopard. Emendat. 1, xix, 
17. R. P. Advss. p. 210. Equit. 
82. βρέτας ; ποῖον βρέτας ; ἑτεὸν 
ἡγεῖ γὰρ θεοὺς ; Βρέτας ; τὸ ποῖον 
ἐτεόν ; ἡγεῖ γὰρ θεούς ; citat R.P. 
ad Hec. 794—788. Conf. 4. 
Meinek. Cur. Crit. p. 15. et 
P. P.D.in Addend. ad Aristoph. 
Eq. p. (126). 134. ἀνὴρ ἕτερος 
$28. ᾿Αλλ’ ἐφάνη yàp ἀνὴρ ἕτερος 
πολύ cov μιαρώτερος P. P. D. 
(Month. Rev. Vol. ται. p. 522.). 
In priori loco delet d» et 135. ve- 


terem lectionem γένοιτο e. Ran. 
778. defendit Aeisig. in Conject. 
p. 67. γένηται Tyrmhitto arri- 
sisse videtur. Nub. 663. Lege, 
"AAexrpva— vide Opusc. p. 195. 
843. Transpone, Πότερον ἔλω πα- 
ρανοίας αὐτὸν εἰσαγών. 1059. 
Πολλοῖς" ὁ γοῦν Πηλεὺς ἔλαβε δι' 
αὑτὸ τὴν μάχαιραν. R. P. Pg. 
xli— xliv. vide Reisig. pp. 89. 
96. Pac. 245. *'omitti potest 
ec." KR. P. Advss. p. 242. De 
verbo ἐπιτρέψεσθε valde dubito; 
et Ὦ rer habet Schol. Ἰὼ 
Méyap, ὦ Μέγαρ' legi st. 
Erfurdtius ; sed vide sii 
P. P. D. in Addend. ad Pac. p. 
(137). Av. 108. ὅθεν τριήρεις 
P. P. D. 1012. Kápol πιθόμενος 
ὑπαποκίνει τῆς ὁδοῦ. R. P. l.c. 
et Rav. 1283. ** σκυταλιεφόρουν 
Suidas." R. B. “ legisse videtur 
Porsonus, ἐσκνταλιοφόρουν, νῦν 
δ. P. P. D. ad |. 1606. ἀπὸ 
yàp ὀλέσεις, εἰ μ' ἐνθάδ᾽ ὁ Ζεὺς 
ὄψεται. ““ ὀλέσει MS., leg. ὀλέσει 
"^ R. B. “1,. ὀλεῖς. Pessime 
usterus ὀλέσει edidit ex MS. 
Vat. U. Vide supra ad R. D. 
p. 216. (401)." k. P. ad |. et 
P. P. D. ( Month. Rev.l. c.). μ᾽ 
ante ὀλεῖς, praebet Cod. Raven- 
nas, ut in Soph. Ph. 808. vide 
supra ad R. D. p. 119. 1695. 
vide supra p. $70. ᾿Αλλὰ omit- 
tunt edd. veteres ; unde Γαμήλιον 
χλανίδα δότω legendum censet 
K. B. Thesm. 292. Τὸ πόκανον 
tva, R. P. apud P. P. D. 737. 
Ὕφαπτε καὶ κάταιθε' σὺ δὲ τὸ 
Κρητικόν. Rav.; conf. R. P. 
apud P2. P. D. Lys. 1001. Πῶς 
οἷν ἔχετε; μογίομες edd. tres pr. ; 
μογιῶμες Br. recte; Δωρίσδεν 
δ᾽ ἔξεστι, δοκῶ, τοῖς Δωριέεσσι. 
Sed vide P. P. D. in Addend. ad 
Plut. p. (112). Ran. 476. “ Le- 
ἑκατογκέφαλος.ς Nub. 3$5. 
ἑκατογκέφαλος ipsa metri lex 
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SECT. Φιλαθηναιος qv, ὕμων τε tpaornc "v, wore ELIPADON— 

|. ^ Unquamnme, obsecro, atrociorem solecismum vidisti ἢ 

Hoc primum. Deinde alterum in versu ultimo im- 

probandum venit, quod dactyloanapsestus subjiciatur. 

Hoc genus utique tam pauca in universis Comici 

scriptis reperiuntur, eaque tam levi manu ad normam 

alibi servatam exigenda, ut nullus dubitem, quin ab 

hac pedum in metris iambicis distributione poetze 

Attici summa cum religione temperarent. Idem 

dictum puta de anapssto tribrachyn excipiente. 

Quam rem mihi videor non solum primus observasse, 

sed ejusdem itidem rationem assecutus esse. Ea 

autem ex accentuum, quam supra tradidimus, indole 

atque ingenio petenda est. Nempe hoc pacto effici- 

tur, xd secre duo accentus quatuor syllabarum in- 

254 * tervallo ab invicem distent, non sine gravi aurium 
offensione : 

Ev roit τοιχοις ἔγραφον Αθήναιοι καλοι. 
Rescribo vero conspirante et syntaxeos et accentuum 


ratione, 
Ev τοίσι τοίχοις ἔγραφ, Αθήναιοί καλοι. 


delevit ZZermannus. P. P. D. ad 


requirit." R. B. et R. P. apud 
P. P. D. [et P. P. D. in Month. 
Rev. 1. c.]; conf. Gaisford. ad 
Suppl. p. 185. Eccles. 162. Τὸν 
ἕτερον, εἰ μὴ ταῦτ᾽ ἀκριβωθήσε- 
ται K. B. et Kuster. ταῦτ᾽ R. P. 
ad Or. 1427. 315. Kal θοιμάτιόν 
y" ὅτε δὴ δ᾽ ἐκεῖνο ψηλαφῶν. 
R. P. apud P. P. D. (conf. App. 
ad 7ουρ. 481.), quem vide ad 
195. et ad Lys, 523., Hermann. 
apud Reisigium p. 13. et impri- 
mis P. P. D. in Addend. ad 
Plat. p. (112), cui libentissime 
accedo. (Plut. 1011. Νηττάριον 
ὑπεκορίζετ᾽ dv καὶ D βῳ R.P. ut 
me monuit P. P. D.) Damoxenus 
apud Athen. ur, 103. A. Ἐνίοτε 
δ᾽ ἀφεστὼς παρακελεύομαι" πόθεν 
ἽἍΑπτει, “ Scribendum Ἔσθ᾽ ὅτε 
δ΄ ágeorec." Meinek. p. 14. δ᾽ 


l. c. p. (114). Philippus apud 
Athen. vur, 359. A. "Axavra ydp 
ἱκανόν ἐστι φράζε δήποτε, Lege 
"Ascavra γὰρ ἱκαν᾽ tere —R. P. 
Advss. p. 107. Nicostratus m, 
C. λευκός" τὸ yàp πάχος ὑπερέ- 
κυπτε τοῦ κανοῦ.  *' Lege, τὸ 
πάχος ydp. Philemon in Stob. 
lx. p. 383, 35. et apud Cler. 
P: 806. δοῦλοι βασιλέως εἰσίν" ὁ 
ὲ 


« 


βασιλεὺς θεῶν. Dele particu- 


lam δὲ quae recte deest in Sto- 
beo Gesneriano." — Meinek. p. 
15. Vid. Herm. de metr. pp. 
158, 9., et P. P. D. in Addend. 
ad Plut. pp. (111—15.), qui his 
editis rem totam egregie expedi- 
vit et mihil ultra querendum 
reliquit. Tu, lector, judicium 
feres. 
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V. 270. Π]ολλων yap ἐστιν ἥδιον, ὦ Φαλης, Φαλης. AD 
Πολλων 59:0— Quis unquam ita locutus est? Re. ^CH. 
Scribe vero cum Scaligero Πολλῳ᾽". Sed ne ita qui- 


141. ““ Sanctamandus : Lege 
Πολλῳ. atque ita — Gryphius." 
DBurgessius. Conf. omnino R. P. 
apud P. P. D. JEschyl. P. V. 
935. et Aristoph. Vesp. 781. 
Πολλῷ γ᾽ ἀμείνων εἰ---ἄμεινον. 
Nub. 1166. πολλῷ γε μᾶλλον. 
Incertus apud Stob. Vol. t. p. 
$40. Gaisf. Πολλῷ δὲ κρεῖττόν 
ἐστιν ἐμφανὴς φίλος,--- Fhucyd. 1, 
Ιχχχ. ἀλλὰ πολλῷ ἔτι πλέον. 11, 
45. ὀλίγῳ χείρονς. Xen. K. II. v, 
V, 45. πολλῷ àv μᾶλλον ἁνύσαι 
δυναίμεθα. Ánab. iv, v, 35. 0v- 
μοειδέστεροι δὲ πολλῷ. 
Phzdo, p. 80. E. πολλῷ μᾶλλον 
Demosth. adv. Timocr. p. 731, 
9. ἀλλ᾽ ἐνδεεῖς πολλῶν ed. Ben. 
πολλῷ Reiskius. Xen. Ephes. v. 
p. 72. 1. 14. φωνὴν δὲ πολλὴν 
εἶχε χαλεπωτέραν. L. πολὺ vel 
πολλῷ. T. H. Obs. Misc. vi. p. 
346. Cic. Cato Maj. xix. quin- 
etiam Ma cetas multo plures quam 
nostra mortis casus habet. Hip- 
parchus Stobaei in Flor. p. 229. 
Grot., Πολύ γ᾽ ἐστὶ κτῆμα τιμιώ- 
τατον ἽΛπασιν ἀνθρώποισιν cic τὸ 
ζῇν τέχνη : Legendum e Schol. 
ad Dionys. Thrac. p. 647. Bek- 
ker. Πολλῷ γάρ ἐστι κτῆμα τι- 
μιώτατον "A. qui infra ἀνάλωσ᾽ 
retinet. Hippocrates, 'O βιὸς 
βραχὺς, ἡ cc τέχνη μακρή. Tou- 
pius belle notavit, * nos Angli, 
nescio quomodo, semigrzci su- 
mus ;" lfe is short, but art. is 
long *. Eodem modo, No work, 
no pay : Οὐδὲν ἔργον, οὐδὲν ὄφε- 
Aoc" conf. Soph. Aj. 852. Sic 


Plato 


Shaksperius nostras Macbeth, A. 
1. Sc. 1v. On Tuesday last A 
falcon, towering in her pride of 
place, Was by a mowsitng owl 
hawk'd αὐ and kilid. . JEs- 
chyl. Pers. 210—215. Blomf. Ma- 
soni Caractacus ; Wide wav'd the 
bickering blade, and fir'd the 
angry air. Septheb. 143. Aopv- 
τίνακτος αἰθὴρ ἐπιμαίνεται. 2 
Henr. vi, iv, 1. Like ambitious 
i ipis overgorg'd With gobbets 
of thy mother's bleeding heart. 
Conf. King John A. v. Sc. ii. 
JEschyl. Septheb. 581. Μητρὸς 
δὲ πηγὴν τίς κατασβέσει δίκη ; 
Macbeth, A. v. Sc. iü. My May 
of life Is falUn into the sear, the 
yellow leaf. Agam. 79, 80. τό θ᾽ 
ὑπεργήρων, φυλλάδος ἤδη Kara- 
καρφομένης. Othello, A. v. 7 
will play the swan, 4nd dic in 
Musick. Agam. 1419. ἡ δέ τοι, 
κύκνου δίκην, Τὸν ὕστατον μέλ- 
Vaca θανάσιμον γόον, Κεῖται. 
Vide  Blomfieldii gloss. ad ]. 
Polyb. xxx, iv, 7. ὅτε δὴ κατὰ 
τὴν παροιμίαν τὸ κύκνειον ἐξηχή- 
σαντες XXXI, xx, ]. μάτην ἐξᾷσας 
τὸ κύκνειον. Vide supra ad p. 
396. King Lear, I am a man, 
alas! More sinn'd against than 
sinning. CEd. Col. 266, 7. ἐπεὶ 
rd γ᾽ ἔργα μον ILexos0ór' ἐστὶ 
μᾶλλον $5 δεδρακότα. P. Elms- 
leius. 2 Henr. vi. A. ii. Sheriff, 
farewell, and better than I fare. 
Eur. Or. 1081. Xasp" ob yàp 
ἡμῖν ἐστι rovro, σοί γε μήν. Ph. 
627. ΠΟ. Μῆτερ, ἀλλά μοι σὺ 


9 Yet many Lives of studious and. industrious men in ona Age, and the euccession 


Lives of such in all. future 
vein ἘΝ ΠΣ e p. 2934. 


Ages, 1ill undoubtedly prove as. long as Art 


0 2 
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dem.sarta tecta evadent omnia. 


Quod enim virum 


summum fefelit, comparativa in wv exeuntia in 
sermone Attico penultimam semper producunt. Sin- 
gulorum autem apud Comicum occurrenttium sin- 


gula describam exempla : 


σο (o o» b» 


! Plut. 105.  *590. *939. 


χαῖρε. IO. xaprà γοῦν πάσχω, 
τέκνον; Mec. 437. Χαίρουσιν 
ἄλλοι, μητρὶ δ᾽ οὔκ ἔστιν τόδε. 
El. 1351. Χαίρετε" χαίρειν δ᾽ 
ὅστις δύναται. Bacch. 1377. 
Χαῖρ᾽, ὦ μελέα, καὶ σύ γε, θύγα- 
τερ, Χαλεκῶς εἰς τόδ᾽ ἂν ἥκοις. 
Soph. ΑἹ. 462. Xaip' ὡς μέγιστα, 
χαῖρε. υυάσπως (dedic. to A4l- 
monazor) lhe first blossoms of 
your youth paid us all that could 
be expected from a ripening 
manbood. Septheb. 529. βλασ- 
τημα καλλίπρωρον, dvópómaic 
ἀνήρ. Ill usage, though never 
so just, will gall and make a 
man speak. Soph. Aj. 1119. rd 


,CkAnpd γάρ τοι, κἂν ὑπέρδικ᾽ ἧ, 


δάκνει. Α. dskevius. Courtesy 
of tongue is used to veil churlish- 
ness of deed. Soph. CEd. Col. 
(74. σκληρὰ μαλθακῶς λέγω». 
Eur. Or. 881. καλῶς κάκους Aó- 
yovc ἑλίσσων.υ Mind neither 
good, ΟΣ bad, nor right, nor 
wrong, Dut eat your puddin 

Slave, and hold your tongue. 
Schol. ad /"Eschyl. Choeph. 76. 
ἔστι δὲ παροιμία ; Δοῦλε, δεσπο- 
τῶν ἄκονε καὶ δίκαια κἄδικα. 
Hamlet, 11, i. When he himself 
might his quietus make with a 


Zurov sr ανδρα rovc τρόπους βελτίονα. 
Πολν της 7tvtac πραγμ αἰσχιον ζητεις avr περιαψαι. 
Ἐπειτα πον καλλίῖον ανατεθησεται ; 
Οὐδὲ χαιρω βατισιν, ὁυδ ἐγχελυσιν, αλλ ἥδιον av. 


Κακιον απολοιμὴην αν ἡ ov. IIoc; Οπως; 


* Vesp. 508. | 5'Thesm. 210. 


bare bodkin. Senec. Epist. Ixx. 
Scalpello aperitur ad illam mag- 
nam libertatem via, et puncto 
securitas constat. JBlomfieldius. 
—Seneca sane tragicus, veluti 
Magus quidam, 2f. Colítnsio ef- 
fatus est ; vide Horsleii, preesu- 
lis prestantissimj, concionem 
xvit, pp. 72—89.: Quidni Se- 

necam philosophum illud gentis 

Britannice decus suis magnifice 

predicentem excitaret in Quaest. 

Nat. vii, xxvi. Erit qui demon- 

stret aliquando, in πα comete 

parlibus errent, cur tam. seducti 

a ccleris eant, quanti que 
sint. Immo vitream illam ma- 

chinam, qua Neutonus resolvere 

solebat varios adverso sole co- 

lores, vivis vocibus depinxit, 

ibid. r vii. PFirgula solet feri 

vitrea, stricta [striata J. F. Gro- 

novius] vel pluribus angulis in 

modum clave torosa ; hec si ex 

transverso solem accipit, colorem 

tamen, qualis in arcu videri solet, 

reddit, ut scias hic. non imaginem 

solis esse, sed coloris imitationem 

ex repercussu. Vide Schol. Leid. 

ad ll. P, 547. 4. ἐγχέλεσιν 

Suidas in οὐδὲ χαίρω R. B. vide 

supra ad p. 398. 
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Qui plura vult, adeat Plut. 558, 576", 695. fan. ap 
1041'*. Equ. 857. Acharn. 650, 1077, 1115. Pac. ^CH 
1447. Eccl. 71, 478, 622. Thesm. 539, 807, * 817. 255 
Lys. 1160. Horum autem ad normam locus, in quo 








versamur, sic exigendus est : 
Πολλῳ yap EXO '* ηδῖον, ὦ Φαλης, Φαλης. 


142. Plut. 576. Sic. H, FI, T. 
ἔστι καὶ μάλιστα I, 595. Sic T, 
I. ; πεινῇν ἐστι βέλτιον H. 

143. ov ydp ἐσθ᾽  R. B. ad 
Horat. Serm. mn, ii, 124. “1,. 
ἐσθ᾽ ἥδιον, non solum ut produ- 
catur secunda in ἥδιον, sed ne sit 
dactylus in tertia sede." R.P. 
apud P. P. D. Eccles. 621. lege, 
ἐπὶ τοὺς δέ. R. P. Thesm. 5839. 
κλὴν ἄλλαι y. Suid. 1. p. 122. 
R. P. apud P. P. D. 

144. Sic Cod. Rav. ; Leg. 
πολλῷ---ἐσθ'  R. B. qui in suo 
exemplari Aristoph. addit, “ et 
Suidas Λαμάχων»." et Cod. Rav. 
* [dem mendum sustulit Casau- 
bonus ex Alexide apud Athe- 
nium Ix, 8. p. 383. E." R. P. 
apud P. P. D. quem vide; et 
Opusc. p. 32. Xen. Mem. n, ix, 
8. πολλῷ ἥξιόν ἐστιν Eur. Suppl. 
1101—1111. καὶ κάρα τόξε Ka- 
τεῖχε χερσίν' obcéy ἥδιον πατρὶ 
Γέροντι. Cl. Burneius apud Gais- 
ford. ad l. ; mallem, χειρέ" πατρὶ 
& οὐδ᾽ ἥξιον ἂν T. Comicum apud 
Athen. vii, 336. F. qui in Markl. 
n. ad 127. et Musgrac. ad Soph. 
El. 760. Sotion audit, emendavit 
idem Vir eruditissimus ; TvpjaZt, 
Μάνη, yaecrpóc oUC ἥξιον ἕν. 
Φόρβαζε Muret. V. L. xix, iii. 
Xen. K. II. ri. i, 4. ὡς μὴ μιγ- 
vugrat ) τούτων τύρβη τῇ τῶν 
πεπαιδευμένων εὐκοσμίᾳ. Deinde 
fortasse, μαΐνον᾽ Moschion Sto- 
bei cxxiv. p. 620, 13 ΞΞ 515. 
Grot. 'Exdv ydp ἡ κρίνονσα καὶ 


rd ἡδίω---ἠδίων ed. pr. , rdc 
ἡδονάς. R. P. On κωνι: δῷ 
Menander apud Cler. p. 152. ex 
emendatione Grotii; Παιδισκά- 
ριον θεραπευτικὸν, τάχιον λόγον 
᾿Απήγαγ᾽. Heringa Obs. p. 252. 
IIl. 0. νυνὶ λόγου ᾿Ακτῆγ. Ne 
tamen plane ασύμβολος huc 
veniam, conjecturam quoque per- 
dam; In Gelli Ep. Px. bends 
Virum illustrissimum, Comitem 
SrrwcER, qui singulari munifi- 
centia doctrinam prosequitur, sic 
se habet : παιδίισχαρίον. θεραπευ- 
τικὸν δὲ Aoyov: rayiov. απαγεσ- 
θω δετις ηαραντικα Γνγην. Unde 
extunderem, II. 0. θᾶττον λόγον 
᾿Απήγαγ᾽. ἔστω" ric παραυτίκ᾽ ἦν 
Γύγης; Conf. R. B. ad Hor. 
Carm. ir, xvii, 14.; sed totum 
fragmentum mutilum et mendo- 
sum. Aristoph. Equit. 1261. Τί 
κάλλιον ἀρχομένοισιν ex Pindaro, 
qui dithyrambis in morem Ho- 
meri decurrit ; conf. /Eneus Dio- 
nysius apud Athen. xv. p. 702. C. 
Anaxilas apud Athen. x, 426. C. 
Καίτοι πολύ γ᾽ ἔσθ᾽ ἥδιον" oU ydp 
dv ποτε "Ἔπινον ἂν τρεῖς ὕδατος, 
oivov δ᾽ ἕν μόνον. R. P. Advss. 
p. 118. Epicrates vt, 262. E. 
τέ ydp ἔχθιον ἣ vai xai καλεῖσθαι 
παρὰ πότον; Digere sic, —rí γὰρ 
ἼἜἜχθιον, ἣ IIAI IIAI καλεῖσθαι 
παρὰ πότον; R. P. Advss. p. 89. 
Conf. omnino Cl. Burneium apud 
Gaisford. P 206—210., qui 
hunc R. D. canonem plurimis 
exemplis stabilivit. 
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V. 487. Emnveo* aye νυν € ταλαινα καρδια, 
Απελθ εκεισε, kara τὴν κεφαλὴν exec 
Παρασχες, εἰπουσ arr av αὐτῇ σοι δοκει. 
Τοόλμησον, ιθι, χωρησον, ἀγαμαι καρδιαςἽ. 
Laudo (e, age mwunc, erumnosum cor, io abi. 
Prebe caput illc et dic que lubent tibà : Aude, i, 
contende ἐπ hostem: hunc ego admiror animum. 
Ita habet Frischlini interpretatio in Edit. Kusteri- 
ana ; in Amstel. vero, hoc ego oblector animo. Hujus 
expositionis ut veneres appareant, muta animo in 
synonymum corde: ὁ «crumnosum cor,— hoc ego 
oblector corde. Nec vero ayaua«. unquam obector 
valet : Altera etiam, o erumnosum cor—hoc ego miror 
cor (huc enim recidunt, Aunc ego admiror animum), 
quanquam non sque stolida atque absurda sit, 
proximum tamen occupavit ineptiarum gradum. 
Nec vero minores ineptias, quoquo te verteris, sup- 
peditare poterit lectio ista ayaua: καρδιας. Immo 
potius nullius plane sententie est capax. Nec vero 
Verbi ἀγαμαι cum solo genitivo conjuncti exempla in 
Lexicis allata certe satis fidei videntur. Καρδιας 
autem plurale quo sensu, obsecro, accipi poterit? Τὰ 

* 


tandem insulsam scripturam deceptis librarii auribus 
acceptam refer, ac veram Comici manum agnosce: 


Τολμησον, (0i, χώρησον, ΑΓ EMH KAPAIA !*, 


145, “ Repugnante Toupio in 
Suid. 1. p. 5." [pp. 13, 14. Ox.]. 
R.P. apud P. P. D. * Ayapgat 
καρδιας TvgwnuiTTUs: ' Eadem 
syntaxi, et eodem sensu, ut videtur, 
occurrit ayapat λήματος in Rheso, 
v.245.' Conf. quoque [Av. 1741.] 
Moerin. Αγαμαι 
Arruwec"  Ayapat 
᾿Ἑλληνικως. et ibi Piersonum.' 
Burgess. Vide quoque Palck. ad 
Herodot. rv, 75. Eldik. Susp. 
spec. p. 6. et D. K. ad Tim. 
pp. 8, 9. “ Legendum, monente 
olim Porsono, ἄγαμαι, καρδία. 


"Y ep/JoXov, 


Ὑπερβολου,᾽ 


WELL DONE, HEART ! Citabat Ce- 
phisodorum  Athenci, | ubi 

ἄγαμαι, ξανθία, quod recte legitur 
xit. p. 553. Α. depravate est ἄγα- 
μαι Ἐανθίον xv. p. 689. F." 
P. P. D. adl. Odyss. Y, 18. Té- 
τλαθι δὴ, κραδίη, JEschyl. Eum. 
108. Ὅρα δὲ πληγὰς τάσδε, καρ- 
δία, Sic Codex Guelpherb. et Ro- 
bortellus ; καρδίας Ald. et Turne- 
bus. Eur. Alcest. 853. Ὦ πολλὰ 
τλᾶσα καρδία. Meleager in Anal. 
Gr. 1. p. 29. C. Βαῖνεπάλιεν στέρ- 
νων ἐντὸς ἐμῶν, κραδίη. Archilo- 
chi Fr. xiv. p. 294. Θυμὲ, θυμ᾽ 


LI 
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sicuti ATE νυν, ὦ ταλαινα KAPAIA. Nempe aye, eum AD 


καρδια non secus hic repetitur ac supra, ὦ θυμε [4797]. 


Q OYM, avt σκανδικος ἐκπορευτεα 9 ; 


Ap οισθ ὅσον rov aywv αγωνιει ταχα, 
Μελλὼων ὑπερ Λακεδαιμονίων ανδρων λέγειν ; 
Προβαινε νυν, Ω OYME — 


Ceterum pro ?ex« in versu proxime precedente 
postulat Greci sermonis indoles δοκῃ '", quippe quod 
ad arr av referendum sit. 


V. 519. Kevrov σικνον ety. ἡ λαγῳδιονὴ | Quod edi- 
torum nemo hujus loci syntaxin improbaverit, equi- 
dem nihil miror. Αἰ non ita egregim sagacitatis 
fuisset perspectum habuisse vocem ewvov mediam 
minus recte longam hic habere. Utrique simul 


incommodo subveneris reponendo ex Suida, 


ἀμηχάνοισιν κήδεσιν κυκώμενε. 
Pindar. Ol. n. 160. "Erexe νῦν 
σκοχῷ τόξον, "Aye, θυμέ. Eur. 
Med. 1052. Μὴ δῆτα, θυμέ, 
conf. 1237, 9. Neophro apud 
Stob. Flor. p. 107. Οὐ μὴ προ- 
δώσεις, θυμέ. In Cleanthe apud 
Hi t. T. i. p. 292. Das. 
zz]. mn. p. 170. Charterii Ao- 
γισμὸς et Ovpoc inter se verba 
faciunt ; Té ποτ᾽ ἔσθ᾽ ὅτι βούλει, 
Θυμέ; τοῦτό μοι φράσον. Ter. 
Heaut. u, iv, 25, Salve, anime 
mi. ZEn. it, 848. Juvenes, fortis- 
sima frustra Pectora. Shaksp. 
Cymbeline, À. 1. S. i. take at, 
heart. Merry W. of Winds. vi, 
ji. Farewell, my hearts. 

146. ἐμπορεντέα edd. tres pr. ; 
an ἐκπ. R. D.; sic τἀκπεσόντα 
Soph. Fr. xxvii. reddidit. R. P. 
El. 405. soi ὃ ἐμπορεύει ; ἐκκορεύ 
Codex Brunckii et Aldus; se 
ἐμπορεύῃ Liwineii codex. 

147. Eur. Fragm. ine. xxx. 
δοκῇ reposuit A.P. Advss. p. 276. 


10 


x 


Anti-Atticista p. 92. 'Avaiay- 
δρίδης. Ὑπὲρ σεαυτοῦ πρᾶτθ᾽ 
ὅτι. . dv σοι δοκῇ. Aristoph. Ran. 
1523. ἣν μ ῇ. “ εἰ μὴ duo 
MSS. Plutarchi n. p. 33. C." 
R.P. ubi ud omen Menekio 


P 67. rectius legi videtur. Plato 
ΡΟ. 318. E, F. πᾶσα ydp 
πράξις ὧδ᾽ fxev αὐτὴ ἐφ᾽ ἑαντῆς 
πρασσομένη οὔτε καλὴ, οὔτε αἷσ- 
xpd' οἷον ὃ νῦν ἡμεῖς ποιοῦμεν, 
8 πίνειν, ἣ ἄδειν, ἢ διαλέγεσθαι" 
οὖκ ἔστι τούτων αὐτὸ καθ᾽ αὑτὸ 
καλὺν οὐδέν" ἀλλ᾽ ἐν τῇ πράξει, 
ὡς ἂν πραχθῇ, τοιοῦτον ἐπέβη" 
καλῶς μὲν γὰρ πρασσόμενον καὶ 
ὀρθῶς, καλὸν γέγνεται" μὴ ὀρθῶς 
δὲ, αἰσχρόν. Et Diodorus Simo- 
pensis apud Athen. vi, 239. F. 
Aud τοὺς τοιούτους τοὺς εἰσελγῶς 
χρωμένους, Τὸ τίμιον καὶ τὸ 
καλὸν αἰσχρόν ἐστι νῦν. h. 


Pb. 731. apud Porsonum in Pz. - 


XXXV. ἔχη, quam ia ἔχει correc- 


tam reliquit. 


ACH. 
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SECT. 


Κειπου σικνον IAOIEN ! ? ἡ λαγῳδιον. 


Ecce autem eandem apud Sophoclem constructionem 
Trach. 924 (909). 


Αλλῃ δὲ καλλῃ δωματων στρωφωμενη, 
EITIOY !9 φιλων BAEYEIEN οικετων δέμας, 
EKAAIEN ἡ δυστηνος 


257 * Ubi si εβλεψεν scripseris, syntaxeos rationem vio- 
laveris. Noli autem de numero verbi mutato sol- 
licitus esse; refertur enim ad nominativum ἀνδραρια. 








V. 633. Φησιν δ ava πολλων ἀγαθων αξιος ὕμιν o 
ποιητης 
Locutio ista ἀγαθων αξιος ὑμιν, quo valeat, exponat, 
velim, qui intelligere sibi videtur. Interim vero 
contemplare, si vacat, quid inter eam et veram (ni 
male auguror) Aristophanis manum intersit : 


ᾧησιν ὃ εἰναι πολλων αγαθων AITIOX ὑμιν ὁ ποιητης !9. 


Dicit autem Poeta multorum se vobis bonorum auc- 
torem eztitisse. Post hsec utique verba Chorus 
continuo recenset, quze fecerit Poeta Atheniensibus 
in commodum cedentia; narrationem autem sic 
claudit [6417] : 


Tavra ποιήσας IIOAAQN AF AOQN AITIOS  YMIN 
γεγενηται. 


148. “ Κεΐπου γε: Suidas in 
σίκνον habet ἴδοιεν: fo. ἂν εἶδεν." 
R. B. * Recte ex Suida et MSS. 
ἴδοιεν restituere Viri docti." R.P. 
Addend. ad Hec. 1149-1141. 
conf. Bast. ep. cr. p. 260. 

149. “ ex Turnebi var. 
lect. legendum, Et rov—" R. P. 
EKAAEN exaravit R. D., v. inf. 
p. 262. 

150. ““ leg. φησὶν - - - αἴτιος 
' épiy—v. 9." (i.e. 641.) R. B.; 
sed nihil mutandum ; vide virum 
doctissimum J. JJ. Monk. ad 
Eur. Alcest. 445. Xenoph. Mem. 


I, 1. ἄξιός ἐστι θανάτου τῇ πόλει. 
Plato Sympos. 11, 186. D. οὗτός 
ἐστιν ὁ τῆς Οὐρανίας θεοῦ ἔρως, 
καὶ οὐράνιος, καὶ πολλοῦ ἄξιος καὶ 
πόλει καὶ ἰδιώταις. — Aristoph. 
Plut. 878, 9. πολλοῦ γ᾽ ἄξιος 
"A-raoct τοῖς Ἑλλῆσιν ὁ θεός ἐσθ᾽. 
Andocides de Miyster. p. 99. 
Bekker. ἐγὼ δὲ, ὦ ἄνδρες, δεήσο- 
μαι ὑμῶν δίκαια καὶ ὑμῖν τε ῥᾷ- 
δια χαρίζεσθαι καὶ ἐμοὶ ἄξια πολ- 
λοῦ τυχεῖν παρ᾽ ὑμῶν. 

151. Recte: Plato Sympos. 
1t, 178. C. πρεσβύτατος δὲ ὧν, 
μεγίστων ἀγαθῶν ἧἦμιν airióc 
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Similiter.legimus : 


1 


AD 
ACH. 








καν μὲν αποφῃνω μονὴν 
ΑΓΑΘΩΝ ἁπαντων ουσαν AITIAN ἐμε YMIN— 
* -μεγαλων yap ΜΟυστιν ΑΓΑΘΩΝ AITIOZ. 
3 Ovroc γαρ o θεος AITIOX MOI των ΚΑΚΩΝ. 
* Avroc μεν ov» ZAYTOI cv ΤΟΎΤΩΝ ΑΙΤΙΟΣ. 
* Ovx ἅπαντων ovrac HMIN AITIOYZ rev IIPAT- 
MATON. 


* Eadem itidem curatione in integrum, aliqua certe 258 
ex parte, restituendus venit alter Comici locus, Pac. 
918. Scribendum utique, 


Πολλων yap ὑμιν AITIOZ ἀθμονευς eye !**. 


Ubi itidem vulgo prefertur ASIOZ. ἁθμονευς autem 
h. e. o Αθμονευς. neque enim aliter constat metri ratio. 
nam Αθμονεὺυς primam corripit: Pac. 189. 


Tovyatoc ἄθμονευς, ἀμπελουργος δεξίιος. 


V. 640. Ευρε το wav αν δια τας Avrapac] Quod 
Latini dicunt nancisci, adipisci, consequi, id apud 
Grecos denotat verbum non jam activum ἐνρειν "* 
sed medium ἑυρεσθαι : 

! Plut. 468. 3 Nub. 85. 5 Ach. 309. 


* 829. * 1456. 








ἐστιν. Epinom. p. 977. A. πῶς 
γὰρ τῶν εἐἰγαθῶν αἴτιον ἡμῖν ἔνμ- 
πάντων, οὗ καὶ τοῦ πολὺ μεγί- 
στον, τῆς φρονήσεως, αἴτιον ἡ- 
γεῖσθαι δέϊ γεγονέναι: 997. Α. 
τὸ δὲ καὶ τῶν ἄλλων αἴτιον ἀγα- 
Oo» πάντων ἡμῖν αὐτὸν γεγονέ- 
ναι7γ---. Xenoph. Anab. γι. pp. 
479, 480. 'Avyaclar, ἣν αὑτὸς 
᾿Αγασίας φήσῃ ἐμέ τινος τούτων 
αἴτιον εἶναι, καὶ καταδικάζω ἐμαυ- 
τοῦ -- τῆς ἐσχάτης δίκης ἄξιος 
εἶναι,---. Eur. Med. 1076. με- 
γίστων αἵτιος κακῶν βροτοῖς. 
152. Neutrum recte; '' duo 
Arist is loca male sollici- 
tavit Damwestus, et in priore ob- 


sequentem habuit Drunckiuni." 
R. P. ad Hec. 309. In hoc 
versu ἄξιος intactum reliquit 
Bentleius ; sed in fine nomen 
Tpwyaioc supplevit, ut versus sit 
tetrameter catalecticus, et 

* p. 440, 22" (Pac. 189.) pro- 
vocavit R. B. ; quicum corisentit 
Tyrmhittus in Conj. p. 57. Vide 
supra p. 393. 

153. I. JEscehyl. Suppl. 742. 
Πολλοὺς δέ γ᾽ εὑρήσουσιν. 950. 
Εὐὑρήσετ᾽ οὐ πίνοντας ἐκ κριθῶν 
μέθυ. Agam. 589. γυναῖκα πισ- 
τὴν δ' ἐν δόμοις εὕροι μόλων. 
Βίον. Eur. Med. 714. Εὔρημα 
δ' οἶσθ᾽ οἷον εὕρηκας τόδε ; Aris- 


3P 





SECT. 
V. 
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! Και ravra παντα, σου θανοντος, ΕΥ̓ΡΟΜΗΝ. 
* Θνητοις αρηήγων avroc EYPOMHN πονους. 

* Τλημων Ορεστης μοιραν EYPET ἀσφαλη. 

* Av EYPIZKONTO θεων παλαμαις τιμαν. 


5 Ἐλπιδ ἔχω kAcoc EY- 


PEZOAI κεν ὕψηλον 000v. 


! Soph. Aj. 1042 (1023). 54. /Esch. pag. 20. l. pen. 


[P. V. 967.] 
1.94. 5I. 196. 


tophon apud Athen. iv, 161. F. 
Τῆς εὐτελείας πρόφασιν εὑρόντες 
καλήν. Menander Hypobol. apud 
Stob. p. 497. Ῥεμβόμενος ἐχθροὺς 
tUp. Philem. apud Athen. ΧΗΣ, 
569. E. Εὖ à εἰς ἅπαντας εὗρες 
ἀνθρώπους,---ἀρυὰ Stob. p. 210. 
Ἐν ἀγρῷ διατρίβων τὴν τε γῆν 
σκάπτων ἐγὼ, Νῦν εὗρον. Xenoph. 
Mem. in, iv, 5. οὐκοῦν ἐάν γε 
καὶ ἐν τοῖς πολεμικοῖς rovc κρα- 
τίστους, ὥσπερ ἐν τοῖς χορικοῖς 
ἐξευρίσκῃ τε καὶ προαιρῆται, εἶκό- 
τως ἂν καὶ τούτον νικηφόρος εἴη. 
Conf. Valck. ad 1. Sic forme 
passive; Xen. Anab. iv, 287. 


Ἐκ δὲ τῶν abro» τούτων καὶ. 


μύρον εὑρίσκετο. εὑρῆσθαι apud 
Thucyd. 1, 21. /Esch. Pers. 743., 
εὑρημένη Archippo apud Schol. 
ad Aristoph. Av. 1647. restituit 
R. P. Advss. p. 283., [Pausan. 
I, 552, 1. ed. Fac. ἀνεύρητο, 11, 
264, 19. εὕρητο" et. 11, 34. pen. 
ἐξεύρητο reposuit Porsonus.  ἐξευ- 
ρημένην Nub. 137., εὑρέθη Phi- 
lem. apud Stob. p. 395., εὑρε- 
θέντα JEsch. Pers. 487., et Suppl. 
487. Αἰδοῖον εὑρεθέντα πρόξενον 
λαβεῖν. R. P. 1. ταῦθ' ἅπαντα 
Dr.; male; vide supra p. 443. 
2. θνητοῖς δ᾽ dp. edd. 3. TA4- 
μων Θυέστης Editiones; nimi- 
rum A.D. memoriam lactavit aut 
Cho&ph. 931. aut Soph. El. 602. 


5 pag. 225 (Agam. 1592.). 


* Pind. Pyth. 


TAfjue» Ὁρέστης. |l. '* adde 
JEsch. Theb. 885. Suppl. 278." 
R. P. ad R. D. Loci sunt, E£- 
povro δύμων ἐπὶ λύμῃ, et Μνήμην 
wor ἀντίμισθον εὕρετ᾽ ἐν λιταῖς. 
εὕρατ᾽ Scaliger ad Euseb. p. 269. 
quod profecto mirum. Eur. Med. 
199. Εὕρετο μούσῃ καὶ πολυχόρ- 
δοις. 197. Ebpovro, βίον τερπνᾶς 
ἀκοάς. [Pausan. 1, p. 260, 18. 
Ἥρα μὲν δὴ παρὰ Ποσειδῶνος 
εὗρε τὸ ἀπελθεῖν ὀπίσω τὴν θά- 
λασσαν. “ εὕρετο, ut 11, 447, 11. 
n, 166. ult." Porsonus] 4. 
Soph. El. 625. rà δ᾽ ἔργα rovc 
λόγους εὑρίσκεται. Thucyd. 1, 31. 
ὠφέλειάν τινα πειρᾶσθαι ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν εὑρίσκεσθαι. Xenoph. Anab. 
11, 114. εὑρίσκεσθαι ἣν τι δύνων- 
ται ἀγαθόν. vit 499. ἀλλ᾽ ἦν 
μὲν δυνώμεθα, παρ᾽ ὑμῶν ἀγαθόν 
τι εὑρίσκεσθαι. ὅ. Vulgo quidem 
Pindari locum interpretantur, 
Spem habeo gloriam me inven- 
turum, sed tius, illum sv. 
mallem. *'' Hoc significatu sibi 
parandi, vel adipiscendi veteri- 
bus frequentatum εὑρέσθαι adhi. 
buit aliquoties Zerodot. 1x, 6. 
ec xai «αὐτοί τινα ἀλεωρὴν εὑρή- 
σονται. infra bis c. 26. et c. 28. 
ἄδειαν εὑρέσθαι, vel εἰρήνην, vel 
ἀγαθόν τι, locutiones sunt usita- 
tissim& ; εὑρέσθαι παρὰ τῶν θεών 
τῶν παρόντων κακῶν ἀπαλλαγὴν, 


475 


? $apuakov καλλιστον éac apsrac 
Αλιξιν EYPEZOAI ovv aAAotc. 
* EYPHTAI ric aroiwa μοχθων. 


Quibus inter alia innumera adjici poterit istud 
Demosthenis Orat. ad Lept. 1. 6. [ed. Taylor. 1741. 


* 
—Dp. 512. Bekker.] av0pwrov; EYPOMENOYZ ατε- 259 
λειαν. |. Ubi cave, obiter MSS. aliquot virique insu- 
per doctissimi auctoritate adductus legendum exis- 
times EYPAMENOYZ. Nam primo, verbi ἑυρισκω 
aoristus primus forms vel active vel medis nus- 
quam extat'", Deinde, si extitisset utrumvis, fu- 
turi ἑυρησω rationem sequi oportuisset ; quod tamen 








de :vpautvoc dici nequit. 


6 Pind. Pyth. IV. 332. 


dixit Jsocrat. in Evag. p. 191. 
E." Valck. ad Herodot. 1. s. c. 
Xenoph. Mem. ri, i, 24. lege, τί 
ἂν κεχαρισμένον f) σιτίον ἣ ποτὸν 
εὕροι ἄν. Eurip. Suppl. 1076. 
Οὐκ dv τιν᾽ εὕροιτ᾽ ἄλλον ἀθλιώ- 
τερον. Conf. Ammon. v. Εὑρεῖν, 
et Valck. ad l|. et in Epist. ad 
Hebr. ix, 12. ; 

154. Hesiod. Fragm. iu, 8. 
repone, εὑρόμενος. '* Fuerunt quce- 
dex icMoera verborum, sccundies 
Zfnalogiam proba et bona, quce 
tamen usus rejecit." Hac in re 
nulla est codicum auctoritas ; 


Theogn. 443. ἀφείλατο cod. Paris. 


ut 1121. ἀνεέλατο cod. Mut. Lex. 
Sangerm. p. 469. ᾿Αφειλόμην 
διὰ us 0. p^ δὲ βάρβαρα διὰ 
τοῦ à, olov ἀφειλάμην, καὶ ἀφεί- 
Aaro. ὁμοίως καὶ τὸ ἀὠφείλω. τὸ 
δὲ ἀνάλογον ἐπὶ πάντων ἐστὶ τῶν 
ὁμοίων. Conf. Phrynich. p. 24. 

udeum Ling. Gr. p. 3801. δι, 
et Piers. δὰ Herodian. p. 431. 
Hippocratis jusjurandum, "Opxo» 
μὲν οὖν ἐμοὶ τόνδε ἐπιτελέα ποιέ- 
ovrt, καὶ μὴ ἔνγχέοντι εἴη ἐπαύ- 


Alterum jure improba- 
? Nem. VII. 23. 


σθαι xal βίον xal τέχνης--". 
In glossis ἐπαύρεσθαι" recte. Act. 
D. Apost. vir, 21. ἀνείλατο co- 
dices multi, et Gloss. Alberti, 
ἀνείλατο. ἀνέλαβεν. Hujusmodi 
formis gaudent interpretes Alex- 
andrini, et Codex Cantabrigi- 
ensis; vide Valck. ad Herodot. 
vri, 68. in loca quedam N. F. 
p. 391. Koen. ad Greg. p. 229., 
et R. B. ad Philemon. p. 154. 
S. Empiricus p. 261. παρὰ τοῖς 
᾿Αλεξανδρεῦσιν ἐλήλνθαν.  Anti- 
Att. p. 91. ᾿Ελέγοσαν, ἐγράφοσαν, 
xai rà ὅμοια ᾿Αλεξανδρεῖς λέγουσι" 
— Λυκόφρων ᾿Αλεξάνδρᾳ (21.). 
Ναῦται λέαζον καπὸ γῆς ἐσχάζο- 
σαν. 252. πέφρικαν δ᾽ ὥστε ληΐου 
γύαι. ἀνεύρατο Callim. Epigr 
xLix. 1. sollicitare noluit A. B. 
Gre. p. $0. : sed quisnam hodie 
ἐξευρατέος toleraretin Nub. 726. 
pro ἐξενρετέος R.. P., dvevparo 
ne Timoclem iniu 1 223. 

. gut ei vov ἃ erme- 
sian. Aga 599. A.t Conf. 
F. A. Wolf. ad Demosth. adv. 
Leptin. p. 216. 


4“ὦὃ"»2 
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tur. 


dicitur παν, non ro παν 
155. 1. ΠΑΝ quodlibet abso- 


lute; Hesychius, πάντες : ἀντὶ 
τοῦ πλεῖστοι. JEschylus P. V. 
127. 609. 641. 1032. Suppl. 
735. Soph. CEd. Tyr. 12. 49. 
145. CEd. Col. 82. 465. 1108. 
1446. Ant. 87. 175. 178. 218. 
Tr. 71. 849. 474. 700. Aj. 86. 
874. El. 378. 631. 892. Euripid. 
. Bacch. 880. πᾶν κρεῖσσον, ὥστε 

γελᾷν Βάκχας ἐμοί. Or. 
482. Ph. 526. 788. Aristophan. 
Av. 1240. Thesm. 796. Philem. 
apud Stob. p. 210. ἢ αϊροῖε p. 
45. λέγουσι πάντα μᾶλλον, ἣ τί 
τἀγαθόν. Xen. Ánab. vir, p. 518. 
παντὸς ἄξια λέγει Σεύθης. 2. TO 
ΠΑΝ omne. | JEschyl. P. V. 215. 
273. 460. 627. Suppl. 687. 778. 
Agam. 176. 430. 683. 995. 1170. 
Choéph. 329. 482. 682. 937. 
968. Eum. 52. 83. 163. 200. 
291. 400. 536. 889. Soph. CEd. 
Tyr. 1182. Col. 889. Te. 369. 
1149. Aj.1056. Ph.241. El. 
680. 1009. 1205. Eur. Heracl. 
575. Aristoph. Ach. 640. 660. 
Macbo apud Athen. vn 341. 
C. Sueton. Aug. xcix. ᾿Επεὶ τὸ 
πᾶν ἔχει καλῶς, τῷ παιγνίφ. 
Ausonü Periander, Μελέτη τὸ 
«τἂν. Pind. Ol. i, 149. Πολλά 
μοι ὑπ’ dyrg-voc ὠκέα βέλη 
"Evóov ἐντὶ φαρέτρας φωνᾶντα 
συνετοῖσιν" ἐς Ae TO' IT AN, ἐρ- 
μηνέων Xarí;e. | Herodot. vn, 
162. ᾿Επεὶ τοίνυν οὐδὲν ὑπιέντες 
ἔχειν τὸ πᾶν ἐθέλετε. vii, 29. 
ἡμέες μέντοι, τὸ πᾶν ἔχοντες, οὗ 
μνησικακέομεν. 62. τὸ πᾶν γὰρ 
ἡμῖν τοῦ πολέμον φέρουσι αἱ νῇες. 
74. ἅτε τερὶ τοῦ παντὸς ἤδη δρό- 
μον θέοντες, 100. οὗ γὰρ ξύλων 


sECT. veris, quod cum voce παν articulus hic conjunga- 
Neque enim ea est orationis indoles, ut id 
fieri patiatur. Romanorum utique quodlibet Attice 
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Hanc autem notionem 


ἀγὼν ὁ τὸ πᾶν φέρων tori ἡ μῖν, 
ἀλλ᾽ ἀνδρῶν τε καὶ ἵππων. σοὲ δὲ 
οὔτε τις τούτων τῶν τὸ πᾶν σφι ἤξη 
δοκεόντων κατεργάσθαι. 50 γ]. 
vero Pers. 405. vi» ὑπὲρ πάντων 
ἀγών. "Thucydides, Atticismi 
canon, in 1, 126. ἐπιτρέψαντες 
τοῖς &£yyéa" Apxovat τὴν dendi. 
καὶ τὸ πᾶν διαθεῖναι. Xenopb. 
Mem. 1, 1, 11, et 14. κερὶ τῆς τῶν 
πάντων φύσεως. iv, 17. οἴεσθαι 
οὖν χρὴ καὶ τὴν ἐν παντὶ φρόνησιν 
τὰ πάντα, —. Hellen. τα, iii, 15. 
πῶς ob ravra τῷ παντὶ ἐκείνων 
dówérepa; Plato in Tim. p. 
1047. B. τ. Frf.—p. 526. D. 5. 
ΞΞΤ. τι. p. 28. C. 8. τὸν μὲν οὖν 
ποιητὴν καὶ πατέρα τοῦδε τοῦ παν- 
τὸς εὑρεῖν τε ἔργον καὶ εὑρόντα 
εἰς πάντας ἀδύνατον λέγειν: 

527. D. HSt. τὸ τοῦ παντὸς 
σῶμα unmiversualis corpus Cic., 
conf. Macrob. Saturn. r, xvii. 
Cratyl. p. 280. D. 9. Frf.—-p. 
267. D. 5. Lemar.— T. 1, p. 
408. C. i. HSt. Οἶσθα ὅτε ὁ 
λόγος τὸ πᾶν σημαίνει καὶ κνκλεῖ 


«ai πολεῖ ἀεὶ, καέ ἐστι διπλοῦς, 


ἀληθής τε καὶ ψευδής. Ocellus 
Lucanus, Τὸ δέ γε ὅλον καὶ τὸ 
πᾶν ὀνομάζω τὸν σύμπαντα κόσ- 
μον. Demosth. de Cor. p. 154. 
ἀλλ᾽ ἐπ’ ὀρθῆς, καὶ δικαέας xal 
ἀδιαφθόρον τῆς ψνχῆς τὰ πάντα 

πέπρακται. Pseudo-Plutarch. 
in Apophthegm. de Oronta. καθά- 
περ οἱ τῶν ἀριθμητικῶν δάκτυλοι 
γῦν μὲν μυριάδας, νῦν δὲ μονάδα 
τιθέναι Serarret ro αὐτὸ «al 
τοὺς τῶν βασιλέων φίλους νῦν 
μὲν ΤῸ ITAN δύνανται, νῦν δὲ 
τοὐλαχιστον. 
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loci hujus natura exigit. Exempla autem, quz huc 4p 
spectantia abunde congessi; hodie non sunt prsesto ad ^C8- 
manum. Unum illud suggerit memoria Vesp. 847. 


Tic a» ovv» &5; ζητειθ vuuc ὡς ΠΑΝ a»!? ἔγωγε 
ποιοιμην.- 


Ubi voculam αν, 408 post easdem literas evanuerat, 
restituendam curavi, cum metri tum sermonis ingenio 
adductus. Vulgo etiam desideratur interrogationis 
nota verbo «» subjecta. Minus recte. Neque enim 
τις συντακτικως referri potest ad. ζητειτε; oportet vero 
ὅστις. Locum autem, in quo versamur, sic refingen- 
dum statuo, idque literis neque mutatis nec trans- 
positis, sed diverso tantum modo dispertitis : 


* EYPETO ΠΑΝ av» δια rac λιπαρας "Ἶ- 260 


Cieterum emendandum hic sese offert, quod apud 
Sophoclem in Electra vers. 1027 (1021). vulgo cir- 
cumfertur : 


E40 ὠφελες rotas τὴν γνωμὴν πατρος 


Θνησκοντος εἰναι παντὰα yap κατειργάσω. 


Quem locum sic interpretantur: Utinam tals fuisses 
animo, paler cum cederetur; sic enim omnia per ta 
confecisses. Atqui verbum κατειργάσω nisi accedente 
vocula a» Latino comfecisses neutiquam squipollet. 
Hanc tamen notionem loci indolem flagitare palam 
est; cui etiam παν multo magis congruit quam savra. 
Itaque rescribendum omnino videtur, 


Θνησκοντος «vac. ΠΑΝ TAP AN xartipyaco m 


156. πᾶν ἄν. R. B. ποιοίμην πὶ animi fallor. "H. a. ἂν αὐτὸν 
edd. Ald. Kuster. ποίοιμεν Junt. ἐπὶ rov E. A. editiones. 
l. ποιοίην Junt. 2. Conf. R.P. ad 157. ** recte, atque ita Suidas 
Hec. 730. Or.92. Opusc. pp. 193. v. d$éa." R. P. apud P. P. D. 
219. 220. (Elmsl. ad Heracl. quem vide. fic quoque Cod. 
1017.) adde, Aristoph. Ach. 709. v. 
Οὐδ᾽ àv αὐτὴν τὴν ᾿Αχαίαν ῥᾳδίως 158. πάντα γὰρ x. MS. 
.Jrécxer ἄν. Alexis apud Athen. Hunt. ut Ald.; wv. y. à» x. 
Iv, 134. B. “Ἤδιστ᾽ à» ἀναπή- “ MSS. Bodleiani duo" (Harl. et 
ξαιμ᾽ ἐπὶ ἔδλον λαβών. Meinckiu, — unus spud Brunck). “ Mibi 











sucr, Nec. vero. dubites, velim, quin apud .Eschvlum 
*- reponendum sit (uti et conjecisse video H. Steph. 
(p. 40, L 12. ted P. V, 617.; 
Ae ἥντιν ary" ΠΑΝ ΓᾺΡ AN IIYOOIO μον '?, 


Lectionum utique, quse ibi habentur, παν yeo ἐκπνθοιο 
μον !, avra yap πυθοιο uov^, et παν ]79 ov» πυθοιο jov ", 
nullam non repudiat syntaxeos ratio. 


V, 870. Σκαλωπας, ἐχινως, αἰλουρως, πυκτιδας. 
Alii Σκαλωπας, ἐχινως, αἰαλουρως, πυκτιδας. 
Alii Σκαλοπας, ἐχινως, αἰελουρως, πυκτιδας τ 

201 * Ex ἷκε lectionibus sola, quam exhibet Cl. Kusterus, 
scnaril legem violat. Atque ea itidem, si verborum 
analogía spectetur, pessime omnium se habet. 
δκάλυπας lMesychii et Suidse auctoritate nititur. 
Neque huic scripture quidquam adversatur. Vocem 
«iÀovpoc deducunt etymologi ab αἰολλω et ovpa. At 
qua demum ratione media vocalis o eliminatur ? 
Oportet certo certius, ni susque deque habeatur 
analogia, aAovpoc ; non secus atque fieri videmus in 
cieteris omuibus vocabulis eandem originem prze- 
ferentibus Nunc vide, cum analogia quam amice 
itidem conjuret proscedize ratio : 


ZxaAomac, ἐχιίνως, AIOAOYPOZ, πυκτιδας. 
vera est," inquit Piers. ad Mar. 


p. 37.; sed addit —Dawesio “ ob- 
stare veterum Grammaticorum 


wagis placet, quippe animosius, 
πάντα γ᾽ ἂν κατειργάσω. — Mus- 
να. — Eur. Hipp. 570. Σοῦ 


' ἂν πνθέσθας καὶ ἀλνεῖν βονλοι- 
MAU. ἂν. Noo δ᾽ ἐκπνθεσθαι vir 
δ ἰοκνὰς in Censura trimes- 
Ut (Qaaié. Aee. No, Xv. p. 231.). 


199. ar yup rou μὸν MS. 


luris. vide supra ad p. 39 L, et 
Edi. Nov. xNxut Tk δὰ 
PM. V. 929. 1. Turueb. 3. Ald. 
Rob. 3. '* Alu" Est. 

190. ἀἰλυυμως edd. 13 47. 1607, 
eiu vpex edd. 1022. 1070. αὐὸ- 
λυυμως edd. tres yr. et codd. tres 
apud D» δ κω, '* C lura unice 


auctoritatem." Hoc parum liquet. 
MSS. quidem 50. ortho 
repugnantes habet.—'* Et potest 
aiXovpoc zeque derivari ab αἰλεῖν, 
θωπεύειν, et ovod, quod feüs 
cauda aduletur. Quse sententia 
est Viri incomparabilis Claud. 
Suimasi Exercit. Plin. p. 1009." 
Esto; Damess analogia manet 
inconcussa ; vide infra. Towpmu 
Vol. ur. p. 218. et iv. p. ?33. 
AlnsMvpyuc prO αἰουυλνὸὺς recup ^ 
Hesychluo reponendum censet, 
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Stabilitur porro vocis awAovpoc quantitas syllabica AD . 
ex duobus apud Athenseeum locis, Anaxandridz altero, ^C 
altero Timoclis; non jam prout hodie scribuntur, 
sed prout scribi oportere res ipsa clamat. Eaautem. 
extant pag. 300 [ A. B.7. : 


Zv μὲν rov ΑΙΛΟΥΡΟΝ κακον &xovr nv (9c, 
Κλαιης. tyo ὃ ἡδιστ ἀποκτεινας δερω. 

Πως av μεν ovv σωσειεν ιβυς, n κνων ; 

Οπου γαρ εἰς θεους τους ὁμολογουμενους 
Θεους ασεβουντες ov διδοασιν ᾿δἰ ευθεως 
Δικην, τιν AIAOYPOY βωμος επιτριψειεν αν; 


In priore τῳ αἰλουρον articulum perperam prezefici nemo 
non sentiet, nis! qui, inter aiAovpov et rov αἰλουρον 

* quid intersit, ignorat. Deinde vitiosa est loquendi 262 
Tatio xaxov «yovra. Est autem vera scriptura, 


Zv μὲν AIOAOYPON «v ΚΑΚΩΣ εχοντ ιδῃς, 
Κλαεις m 


In altero istud θεους rovc ὁμολογουμενους Θεους, si vel 
oratio vel metrum spectetur, quis ferendum censebit ? 
Cui placere poterit prima vocis auovpoc in ultimo 
versu correpta ?* Quis non potius legendum agnoscet, 





—Or'rov «yap εἰς rovc ὁμολογουμενους θεους 
Ασεβουντες ov διδοασιν ευθεως δικην, 
Tw ΑΙΟΛΟΥΡΟΥ͂ βωμος επιτριψειεν av ; 


In versu autem primo pro, Πως αν MEN ov», malim, 
Πως av TIN ovv— ^, Video quidem in stolidissimo 


161. Anti-Att. p. 88. Διδοῦ- κακὸν ἀληθὲς ἔσχες, Φειδία." 





σιν, οὗ διδόασιν. ᾿Αριστοφάνης 
Μητροφῶντι. Ἦος /Eolum dia- 
lecti vestigium in legitimo At- 
ticee scense sermone crebro com- 
peret. 

162. τὸν aii » κακὸν 
wor ἐὰν ἴδῃς MS. À., aiéAovpoy 

iers. ]. c., cetera R. D. accedit. 
Lege ἥν τι κακὸν ἔχοντ᾽ ἴδῃς. 
Menander apud Clement. Alex. 
Strom. vir. p. 713. Ei μέν τι 


R. P. quem vide in Advss. p. 97. 
AialAovpoc Mer. Codd. Coisl. 
et Reg. apud Piers. pro al(Aov- 
poc: ut Hesychius, Καιρατιοῦσι. 
τοῖς κέρασιν πλήξουσι ; sic Cod. et 
edd. pro xepariovos, ut H. Steph. 
correxit. 

163. ἴβις uterque MSS. Piers. 
]. c. et MSS. Herodoti semper ; 
eic θεοὺς ὁμολογουμένους θεοὺς 
MSS. εἰς τοὺς ὁ. ex R.D 


*. placet, nómine insignito τρισυλλαβως reprzsentari 
αἴλουρον. Sed plura ibi reperiuntur, ut materiet 
futilitatem mittam, adversus cum sermonis tum me- 
tri indolem peccata, quam quse hujus esse loci me- 
reantur '^,, 


Emendationes 1n V kspas. 
V. 1066. Πως av c αποκτειναιμι ; πως ; δοτε ξιφος 


Ὅπως ἐαχιστ, ἡ πινακιον τιμητικον. 
Vocem τιμητικὸν exponit Scholiastes καταδικαστικον, 
263 atque eum secutus Frischlinus dar»aatoriam. * Ex- 
inde, credo, hoc colligunt, quod τιμημα mwulctam 


denotet. 


effingit — Piersonus ; — aleXobpov 
exhibet Cod. Venetus apud 
Schwergheuser, quicum fere con- 
sentit fragmentum Heracleense : 
Διοπερ ἐμοι γε ro Tov 
Τιμοκλεους εἰιρημε- 
νον ἐν AvyvxTO Ópa- 
'μα τι T pt των εν τὴ 
xwpa Ore» ἐπι του 
TOUC ἐπερχέται με 
radepe v. Ὅπου yap 
σιν εἰς τους ὁμολο 
γονμεν vc θεους a 
σεβουν ες ov διδο 
'ασιν ενθεως δικὴν 
τινα ε ουρου βω- 
. Mog ἐπ τρειψειεν. 


᾿ αν. 

Vide, si vacat, Mr. Hayler's 
leer, pp. 8, 9. Herodot. i1, 66. 
αἰελούρους “ M. Ask. Pass. sem- 
per." Wesseling. ““ AiXovpoc in 
/Egypto frequens est," ait Schom- 
tus de charta papyr. pp. 67.101. 
et apud. minus probatos auctotes 
endam: formía crebro occurrit: 


Demetr. Phal. p. 90. ἡ. σελήνη. 


irtke τὸν αἵλονρον : Capellà p. 
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sEc*. quodain hymno Callimachi (ad Cer. 111.], si diis 
| 


Atque iis quidem commode quodammodo 


. lunam vulfu felem osten- 
dere : vide Gellii N. À. xx, viii. 
Plutàrch. de Is. et Osir. pp. 151 
-- 3. ed. Sq. AlXobpov, aiXovpe, 
αἴλουρον. αἴλουρος felis; Chani- 
sius col. 26. m non suum 
subinde occupavit ; codex Palati- 
nus Ántonini Liberalis apud Bast. 
in ep. Cr. pp. 101. et 169." Apre- 
pac δὲ σίλουρος. et capitum tabu- 

o 


t 

la, aiXovpov.: quandoque exsula- 
vit; Capella i, 43. Cui naut 
septem, germani tamen, suique 
consimiles praesidebant in prora : 
Felix forma depicta leonis—le 
et distingue, presidebant. — [n 
proe felis forma depicta, leonis 
—R. B 


164. Ab R. D. factum nollem: 
si omnia tam insuaviter dixisset 
Damesius, Critici Batavi. male- 
dicentiam s&equo animo patere- 
mur: sananda hujusmodi mem- 
bra, non resecanda sunt. Vide 


4 


supra p. 166. *' Ernest. ad l. et 


Dorvillism ad Charit. p. 275." 
Burgessius. 


10 


“Βα GA τ΄ 
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accidit, quod e judicum numero sit, qui hoc loquatur. 


AD 


Alioqui, quo se converterent, vix habuissent. Sed VES" 


quem, obsecro, in finem :abellam, quam vocant daw- 
watoriam, poposcisset judex noster jam solus ac domi 
conclusus? Num ibi damnandi auctoritate pollebat ? 
Ridiculum. Sed, ne ambagibus utamur, ecce veram, 
ni fallor, Comici manum : 


— —15 *waxtiov» ΤΊ TMHTIKON '* 





Date Ὁ Ocyus ensem veh πινακιον aliquod inci- 
dendi-vim-habens. h. e. quo cerebrum ni di- 


munugm. Per πινάκιον autem intelligi volumus ta- 
δια lignec frustum. 


V. 168. Ανθρωπος οὗτος μεγα τι δρασειεν xaxov. ] 
Principio pro Ανθρωπος enunciandum est ἄνθρωπος. 
Neque enim, nisi cothurnato, licebat ἀνθρωπὸς οὗτος 
absque articulo usurpare. Quod autem adhuc gra- 


165. * Tyswurrros: *' In 
λας crisi. Dawesii acumen. desi- 
dere. Mihi certe Aristophaneum 
quam mazrime videtur, ut. Senex 
φιληλαιστης;----[106.] πο δυσ- 
κολιας ἅπασι τίμων τὴν μακραν, 
——cwm mortem alicui. minatur, 
poscat gladium, aut— tabellam 
damnatoriam ; qualem scilicet, 
gladio non minus mortiferam, 
etbrore solitus sit.  Dawesii mu- 


agnoscul. Tlwatior τιμητικον, ro 
τοῖς δικαζονσι διδομενον, ἐν ᾧ 
γραφονσι τι χρή. Ἀριστοφανης." 
Burgess. E. Codice Galeano 
glossam integriorem locupleti- 
oremque zb auctoris manu pro- 
fectam esse liquet; Τιμητικὸν 
«ινάκιον : τὸ τοῖς δικάζουσι διδό- 
βένον, ἐν οἷς γράφονσι τί χρή 


4 4 *  Apiaro$ávnc. “8 Qua- 
tuor fere literarum spatium," in- 
quit Donz&us quondam meus, 
qu munere absoluto totum co- 

icem summa cum cura, summa 
cum fide retractavit, et tanquam 
relegit. Vulgatam preseclare vin- 
dicat Tynwurrrus ; nihil est quo 
labantem Dawesium fulciamus : 
quisnam callide arripiat Tbucyd. 
1, 143. xal οὐκέτι ἐκ τοῦ Ópolov 
ἔσται Πελοποννῆσον τε μέρος ΤΊ 
TMHO"HNAI, καὶ τὴν ᾿Αττικὴν 
ἅπασαν. Apud S. Cyrillum le- 
gisse me memini τιμητικὴν προσο 
κεὐνησιν' sed locum in promtu 
non habeo. Demosth. de Chers. 
90. pen. Reisk. El yàp δεινὰ 
ποιεῖ Διοπείθης καὶ κατάγει rà 
πλοῖα, μίκρον, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, 

κρον πινάκιον ravra πάντα κω- 

ύσαι δύναιτ᾽ ἄν. in Boot. 998, 
4. πινακίοιν δυοῖν τὸν ἕνα κλη- 
ροῦσθαι, 9 θάνατον ζημίαν ὃ νό- 
μος λέγει. 

39 
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5501. vius est, verbüm δρασειεν tam nude positum non est 

Y. misi optantis, faciat utinam. Qus notio ab hujus 

— 7 leci ingenio quam maxime abhorret. Τὰ vero absque 
omni scrupulo repone, 


μεγα τι APAXEIEI xaxoy !**, 


magnum aliquod malum patrare-molitur; sive, ut ita 
dicam, 





hujus verbi significatio. 


patraturit, wants to do: nam hec est. vera 


264 *' Q Zw, τι APAZEIEIZ ποθ ἡμων rov Àcov ; 
3 Ti ταπι τοντοις παιδ suo APAZEIETON ; 
* δη yap &£ov ομμα νιν ταυρουμενην 

Τοισδ᾽, ὡς τι APAZEIOYZAN— 
* Και δηλος ἐστιν ὡς τι ΔΡΑΣΕΙΩΝ xaxov. 
* Ω δεσποτ Αἰας, τι ποτε APAZEIEIZ φρενι ; 
* Xv ὃ ovre φωνεις, ovre APAZEIEIZ σοφον. 


! Pac. 61. 9 Eur. Phoen. 1224 (1293). * Med. 92 (91). 
* Soph. Aj. 326. 5 Soph. Aj. 586 (585) 5 PhiL 1284 
(1245). 


166. “ probante Valckenzsrio 
ad Eurip. Phoen. 1214." R. P. 
Sic quoque Cod. Rav. “ leg. 
δρασείει." Κα. B. 1. ποθῶν pro 
ποθ᾽ ἡμῶν Suid." R. P. 5. àpa- 
σείης Ald. 6, σοφὸν MS. Harl. 
et Ald. σοφὰ Brunckius. “ Que 


Greci ἐπιθνυμητικὰ — desiderativa ὦ 


vocant in EIO exeuntia, habere 
dicuntur ἔμφασιν τοῦ μέλλοντος 
signifcationem quodammodo fu- 
turi; derivantur enim a futuro, 
ideoque etiam in primo tempore 
Futuri vim habent" R. B. ad 
Hor. A. P. 139. Sequentia Pier- 
sono ad Mor. pp. 14, 15. debeo; 
᾿Αγορασείων Schol. ad Aristoph. 
Ran. 1100. et ad Pac. 562. 
ἀγορασείοντες conjecit R. P. apud 
P. P. D. ᾿Ακουσείων, ἀντὶ τοῦ 
ἀκονσόμενος. Σοφοκλῆς Lex. San- 
germ. p. 369. conf. ad Dawesii 


Paegr. P. 111. ᾿Αναστησείω" 
᾿Απαλλαξείῳ. "Thucyd. 1, 95. 
᾿Αποδωσείω. Bpectíe Callim. Fr. 
ccccexxxv. Vide Towpium in Ad- 
dend. ad Theocr. Id. x, 31. 
Γαμησείω Alciphr. Epist. 1, xii, 
Γελασείω Plato in Pbhedo. p. 
378. C. Lemar. οὗ πάνυ γέ p« 
νῦν γελασείοντα ἐποίησας γελεί- 
σαι. Schol. p. 9. y. γελαστικῶς 
ἔχοντα, γελάσαι θέλοντα. Δει-- 
γησείωὨ: Διαβρωσείω Δρασείω 
Soph. Ph. 1245. Δωσείω' Ἐλα- 
σείω" ίω Soph. Tr. 1234. 
Ph. 1001. [Il. A. 606. Oi μὲν 
κακκείοντες ---- male Schol. xora- 
κοιμηθησόμενοι" hoc enim nequa- 
qnam defluit a futuro: Hartua- 
gus ad Odyss. Δ. 424. “ κακκείω, 
dormiturto, pro xaraxeiw per 
syncopen." Sed hoc textui non 
inservit; nemo, opinor, κακκείν 
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Ceterum in tertio exemplo sermonis indole adducti An: 
interpunetionem mutandam curavimus. Vulgo uti- VE9*- 
que distinguitur post ταυρουμενην. Quo pacto τοισδὲ 
ad δρασειουσαν non sine solecismo, vel sensu certe 
alieno, refertur. Veram hujus verbi syntaxin im 
primo exemplo habes, τι δρασειεις rov λεων, non τῳ 
λεῳ. Constructioni autem, qua nos istam vocem ad 
ταυρουμενὴν referendam statuimus, germana plane in 
eadem fabula occurrit, vers. 187. ! 


Και rot rokadoc δεργμα λεαινης 
AIIOTAYPOYTAI " AMQZIN— 


Exemplum autem jam emendatum adhuc insignius 
est, quod ipsum hunc versum, in quo conspiciatur 
verbum δρασειω, alter tantum non continuo sequatur, 
in quo optativi itidem δρασειε vocula av destituti vera 
atque unica reperiatur notio : 


* Ex0povc γε uevrot, μη φιλους APAZEIE Tl. 


Ubi interpres: Utinam /£amen inimicis, non amicis 
aliquid faciat. Collige obiter frustra fuisse inter 
alios Cl. Bentleium, qui in isto Plutarchi de Is. et 
Osir. pag. 81. δοξει δὲ καὶ ro. ὕπο rwv Πυθαγορικων 
Àcyoutvov αινιττεσθαι C9c, legi voluerit δοξειε. 
Oportet saltem δοξειε ὃ av — Sed simplicior multo ac 
verior est emendatio, AOKEI δε — 





265 





in eandem classem ac ἔπτειμι, 
εἴσειμει referendum. esse. putet : 
aut καάθευδ' infra 611. et in 
Odyss. O, 5. pro lecto tantummo- 
do bus i 


agendi consilium indicare statua- 
mus.] κατασκενασείων Xenoph. 
Hellen. ri, iii, 18. ex emendatione 
Mori. Κατηγορησείω. KAavotíe 
Apollon. Lex. v. Ὀψείοντες. 
Κνησείω. Λεξείω. Μεταλλαξείω. 
Ναυμαχησείω. νμβασείω. Ov- 


ρησείω. ᾿Οψείω Il. X, 37. Πα- 
ραδωσείω. Πελασείω" Πολεμησείω 
Thucyd. 1, xxxiii. τι, lxxxiv. 
Τυραννησείω Abresch. nd Cattier. 
p. 10. Φυξείω. Χεσείω Aristoph. 
Eq. 884. 994. Nub. 294. Ὠνη- 
etie. Bunt desiderativa in ae et 
«v desinentia apud antiquissimos ; 
sed ab hoc loco alienissima. 

167. “ vide et Esch. Chocph. 
273." R. P. ad R. D. locus est, 
᾿Αποχρημάτοισι ζημίαις ravpov- 
μένον. Lex. Sang. p. 487, 8. 
᾿Αποτανρούμενος. θρασυνόμενος. 


à Q2 
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szor. V. 184. Tic εἰ ποτ ανθρωπ '  sre0v;. OI. Ovric, vn Ae. 

v. BA. Ovroc ev ποδαπος ; I. Idakoc, avo Δρασεππεδον.]} 
Vocabulum οὗτος, quod Latine dixeris, hews fs, in 
medio colloquio usum hic non suum sortitur.  RKe-. 
scribo vero certa (siquid in his rebus certi haberi 
possit) emendatione, 


OYTIZ ov ; ποδαπὸς ;— 


Quis tandem, o homo, revera es? PH. Ovr« per 
Jovem. BD. une Ovi! Cujas? PH. Ithacws— 
Istud autem ανθρωπε vel per crasin accipi velim e 


906 * ejiciamus. 


ανθρωπε, vel certe scribi wvÜpos. 


V. 970. ---αλλα μοι δοκει oravrac εἐνθαδ, ὠνδρες, 
Ai&ovrac avrov ἘΚΒΑΛΕΙ͂Ν᾽ ἣν τι πως ακουσας 


9c 


Hoc est: sed mihi commodum, o vtri, videtur, μὲ hte 
['extra domum] stantes canendo eum [e domo]? 


contradictorium videtur. 


At mihi, o viri, perquam absurdum et 
Nunc vide, inter hec tam 


stolida et veram Comici manum quid intersit : 
Ai&ovrac avro» EKKAAEIN — !9 


168. * fo. ἀνδρῶν" R. B. 
** Thesm. 654. ἰσθμόν τιν᾽ ἔχεις 
ἄνθρωπ᾽ (I. ὦ 'v0pox'") ἄνω re καὶ 
κάτω ex Suida v. ἰσθμὸς supplevit 
Bisetus." R. P. apud P. P. D. 
Vide Ran. 801. Soph. Aj. 802. 
(791.) Oi μοι, τι φῇς ἄνθρωπε; 
* Lege à' ᾽νθρωπε cum Aldo et 
Scholiaste H." R. P. τί δρᾷς 
ἄνθρωπε; MS. Hunt. et τί φὴς 
in margine. 1173 (1154). "Av- 
θρωπε, μὴ δρᾶ ex Eustathio p. 
681, 6 554. ult. “Ανθρωπε 
Livineius apud. P. P. D. f. 
Bast. ep. cr. p. 97. et infra ad 
p. 269. In secundo v. *'leg. 
Obrig σύ; woo." R. B. quibus- 
cum conspirant Codd. Rav. et 
Brunck. Eur. Cyclop. 


684. ἀλλὰ πρόσθεν οὔτις ἔστι 


cov, ex emendatione Piersoni in 
Verisim. p. 158., vide Mwusgrav. 
ad ]. JEsch. Choeph. 573. 656. 
Ποδαπὸς ὁ ξένος ; vid. Suppl. 
233. Soph. CEd. Col. 1160. πο- 
δαπόν ; Eur. Iph. T. 916. ποδα- 
πὸς, καὶ τίνος aréóvxs παῖς ; Àm- 
yn apud Athen. 1, p. 30. E.— 
. Ποδαπὸς εἶ, φράσον. A. 'Axár- 
θιος γ᾽. B. ᾿Ακάνθιος ; εἶτα, πρὸς 
θεῶν, Oivov πολέτης ὧν κρατίστον 
στρυφνὸς εἶ; vide Herodian, περὶ 
Mov. Aet. p. 41.; Plato Charmid. 
Poe E. τίς τε ΡἊ rov ; Conf. 
yss. A, 170. . ᾿Αλ 
Eur. Ion. 258. et ΠΗ ple 
post virorum summorum curas 
vereor, ut ipsi adhuc satis ei 
desse id 


possent. 
169. 1. * probante Valckena- 
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Canendo. ews evocemus. Vel potius EKKAAEIZO, 4b 
h. e. ἐκκαλεισθαι. Nempe hoc ipsum est, quod supra "55 
ab his senibus fieri solere dixit Bdelycleo. vers. 219. 


Λυχνοῦς exovrtc, καὶ μιννριζοντες μελη, 
Ow EKKAAOYNTAI rovrov — 


Inter verba autem ἐκκαλειν et ἐκκαλεισθαι id intercedit 
discriminis, quod illud simpliciter etocare, hoc ad- 
&ee-evocare denotet. 


V. 310. Φιλοι, παλαι μεν τηκομαι δια της onc 
Yuov ὑπακονων, αλλ ovy ot T εἰμ ᾳδειν] 
Interpretatur Florens Christianus: 


Diu est, amici, cum per hec foravwna 
Vos audiens tabesco, nec pote st canam. 


Unde constat eum versum alterum non secus atque 
priorem senarium accepisse. Quippe eam sibi legem 
servandam prszscripsit, ut quosque Comici versus 
eodem, prout ipsi videretur, metri genere donaret. 
Atqui bellus iste senarius quartum pedem vel spon- 
deum, vel trocheum ^; sextum non nisi spondeum 
p De sententia nunc dispiciamus. * Qui207 
ic dicit, canere se nom posse, supra vers. 268. a 
Choro narratur, aliis canendo preire solere. 


αλλα IIPOTOZ HMON 








rio ad Theocrit. Adoniaz. 48. p. 1626. sponderus in Lene sede 
853. B." R.P. 1. ἐκκαλεῖν."  obnitente metro. *' , trans. 
R. B. Conf. Ach. 401. Lys. 851. posito γε; Τούτοις yj τὸν 
Plut. 1104. Lysie Orat. 1n. P Τριβαλλὸν νῦν ἔρον." e ri 
72.1. 12. Teyl. ἐκκαλέσας με ἕν. P. P. D. quem vide ad 

$o0«v,— Ibid. p. 80, 12. ἐκκαλές — Col. 664. in Opusc. p. 194. 
σας ἔτνπτέ με. 2. Vesp. 221. — Sic ad Thesm. 603. “ἴω, ravra." 
οἷς ἐκκαλοῦνται τοῦτον. 175. ed. Kuster. ἰγοοΐκδωε in 
84. τὴν γείτονα Τήνδ᾽ ixxaM- — quarta sede : “ Lege τίν᾽ οὖν ἂν 
σωμαι. apud Athen. ἄγγελον, quod. postulat πέμψαι» 
xiv. p. 623. C. quanquam di- 44 quodque excidit propter εἰ» 
verso sensu; Δείπγον προφήτην — rmilem proxime syllabae sonum. 
λιμὸν ἐκεαλονμένῃ. R. P. apud P. P. D.; vide supra 
170. Vide infra p. 346. ἀν. δὰ p. 441. 


* 
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sEcT. ἩΓΕΙ͂Τ AN AIAQN"'! ᾧρυνιχου, kat yap ἐστιν ἄνηρ 


e * 


Φιλφῳδος ---- 
Ubi vulgo scribuntur, ἀνᾳδὼν et ἀνηρ. Alterum con- 
tra sermonis Attici, alterum contra metri indolem. 
At enim quid, obsecro, obstabat, quo minus Tigellius 
noster hoc itidem temporis articulo canere posset? 
Aut his difficultatibus locum extrices, velim, aut 
mecum deinceps legas ; 

'Yuev ὑπακονὼν, αλλ Ove τ ovx ει IAEIN "*. 


Jam dudum quidem est, amici, quod tabesco per cami- 
num [non cum interprete, per foramina] Vos aa- 
diens ; sed videre neutiquam valeo. Nempe obturata 
erant omnia przter caminum, ei autem ipsi rete ob- 


tentum. 
unius literule mutatio. 


Sentis jam, opinor, quantum hic valeat 


Succurramus obiter locis uni et alteri apud Sopho- 


clem laborantibus. 


Ant. 409 (403). 


ΚΡ, H και ξυνίεις ! και λέγεις ορθως a φῳς ; 


171. Sic Cod. Rav. '* ἀναεί- 
e» Suid. v. 'EQ90Ax«." R. B. 
““ áyatóe» Suid. MS." R. P. 

172. ““ totum locum emenda- 
tius, quam vulgatur, describam : 
Φίλοι, πάλαι μὲν τήκομαι διὰ τῆς 
ὀπτῆς Ὑμῶν ὑπακούων, ἀλλὰ yi 
οὐχ οἷός τ᾽ ἰδεῖν. Τηροῦμαι 
ὑπὸ τῶνδ᾽, ἐπεὶ Βούλομαί γε 
πάλιν μεθ᾽ ὑ-μῶν ἐλθὼν ἐπὶ rovc 
ka&(-ckovc κακόν τι ποιῆσαι. 
Priores duo sunt senarii, ceteri 
tres Glyconici cum Pherecrateo. 
Delevi εἶμι post οἷός re (de- 
leverat quoque R. B), quod 
facile subintelligitur, ut in Eq. 
$42. Ὁπιὴ λέγειν οἷός τε κἀγὼ, 
quodque. eodem modo irrepsit in 
Phoniss. 983. st ἔτοιμος. 
Recte deinde ἰδεῖν pro ᾷδειν cor- 
rexit Dawesius (correxerat quo- 
que R. B.), in ceteris parum felix. 

imile mendum ex ejusdem 
fabule v. 1517. sustulere MS8. 


(et R. B. de Phalar. p. 269.) 
Particulam δ᾽ addit Ravennas 
(fo. τηροῦμαί γ᾽ R. B.). Postremo 
ante Τηροῦμαι δ᾽, ista verba, τέ 
ποιήσω, ut manifesto spuria, et 
ex τι ποιῆσαι in vicinia nata, 
delevi (et deleverat R. B. qui 
ὑ-μῶν et xadíc-kovc eodem modo 
digesserat.)." R.P. ad Hec.1161. 
et apud P. P. D. ; conf. Hotib. 
pp. 100, 101. Plato de Repub. r1, 
363. C. ποιητὰς ἐπάγονται οἱ 
μὲν κακίας περὶ εὐπετείας διδόντες, 
lego ἄδοντες. Muret. Opp: HI. 
p.570. Plutarch. Opp. T. 1x. 
p. 838. Oxon. οὐκ εὐφωνότερον 
οὐδὲν δ᾽ ὧν ὁ Πῶλος — ** Verba 
δ᾽ ὧν delenda videntur Wytten- 
bachio. Equidem depravata po- 
tius existimem, et sic re 
da. " A AON." F. J. in nal. Litt. 
N*. n. p. 383. 

178. Sic Valck. ad Ph. 394.; 
sed * ξυνίης V." Livineius, et 


10 e . 
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ATT. Ταυτὴν Ὑ ἰδον θαπτουσαν ὃν συ τὸν νεκρὸν 
Ασειπας. ao "* ἐνδηλα και σαφη Aeyo ; 


AD 
VESP. 


Verbum utique ιδον augmento destitutum 


oetz 


Attico non licuit adhibere "5, Scripsit vero Sophocles 


Reiskius; quod melins; vide 
R. P. ad Or. 141. 
174. ὡς E. V. gl. ἵνα. Livineius ; 
ec quoque in margine Turnebi. 
175. Vide Piersom. Verisim. 
. 60—63., Br. ad Lys. 759. 
m. 910. Porson. ad Nub. 
65. et P. P. D. in Addend. ad 
Eccles. 169. '' Sed caveamus 
8b Hypothesibus, [sed non minus 
ἃ corruptelis cavendum est. Br. 
ad Nub. 40.]; que cum in 8α- 
cris, tum in Zumanioribus Li- 
feris pessimi sunt effectus." 
Marklandus in nota longissima 
ad Suppl. 728. ed. 1.; quam in 
editione repetita paulum mollitus 
totam fere delevit. *Locus uni- 
cus, qui huic licentize in Hecuba 
[1176.) favet, ab ipso Brunck. 
acerrimo alias hujus licentie 
vindice, emendatus est [Conf 
Month. Rev. July, 1789. p. 15.]. 
Et cum rarissima omnino sint 
talia exempla, quorum tria in 
Bacchis, corruptissima pene om^ 
nium fabula, reperiantur, plane 
persuasum habeo, non licuisse in 


Attico sermone a tum ab- 
ja Vide Opusc. p. P. 190. 
igtur post alios a Dawe- 


sii esce tua, viz. 
Ῥοεία Attici id asini ; 


bei rtrand] Poir 
106040 548. 


335. Valck. act Eur. Ph. 891. 
1248. 1673. Brunck. ad P. V. 
229. Eur. Androm. 955. Soph. 
CEd. Tyr. 1249. 1. 4 
—€— Pers. 655. 
dr e conjectura, par- 
SS. bene administravit 


€t ubi 


nal 


Cl. Brunckius, lege ἐπωδόκει, et 
omnia rite jer R. P. 
apud P. P. D. ad Av. 1290. 

ide Sepibeb. 751. Pers. 876. 
458. 463.506. Eur. Bacch. s 
Pers. 416—422. Παισθέντ' 

yov πάντα κωπήρη στύλον. 

um. 252. καταπτακὼν R. P. 
Soph. (Ed. Col. 1008, 9. 'A$' ἧς 
σὺ κλέψαι τὸν ἱκέτην ἱρὸν» ἐμὲ 
Αὐτόν r' &yeípov, T yrmhittus. 1605. 
Κοὺκ ἦν tr' ἀργὸν οὐδὲν ὧν ἐφίετο, 
᾿Εχτύπησε. 1628, 4. legendurg 
est, φθέγμα à »nc τινὸς Θεῶν 
ἰθώνξ R. ] P. ad Ph. 5. JEschyl. 
Suppl. 89. θείη Διός. edd. θείη 
θεὸς Schuts. Choéph. 579. Τὰ à 
ἄλλα τούτῳ edd. Τὰ δ᾽ ἄλλα τῷ 
θεῷ  Bothius. Soph. CEd. Tyr. 
860, 1. θεὸν isque abest ; 
θεῶν omittit unus 
(Crit. Rev. Nov. 1800. p. 252.) 
Opusc. pp. : 290, 291. et 
βροτοὶ ἐρέσνι μάλιστα. ur canis 
βροτοὶ) Stob. Lxxxix. p. 501, 
27." R. P. Advss. p. 313. 1. 
Tacit. vit. Agric. xxxr. Paucos 


AL 

us restituit Lips. in ets 
p Iv. xiz. Minueius in Oc- 
tavio xxxvi ideo actus home 
nes, non dignitas judicatur .-—non 
Dei gnaritas judicatur, emen- 
davit Eldikius rds Spec. p. 
δ]. vide supra p. 43. 5. 

tin. in D» ou lii. Hoc facit 
us ex filis bominum filios 
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SECT. Dei, qui ex filio Dei fecit Deus riii s 905, 6. ἸἈρύψασ᾽ 
V. filium hominis,—a Sieb ad vri», ἔνθα pf rc εἰσέδοε, 
----- Symbol. citatus p. 54. ed. 'EBpvxüre. Ph. 371. κύρεε Ald. 


Ἡ, p. 26. ed. Ox. in qua legis; 
Jectt. filium hominis. voce Deus 
elapsa. S. Lucian. Martyr. apud 
Routh. in Rel. Sacr. Vol. ii. p. 
$85, Auctor nobis de Deo, Deus 
est. ““ Cum Cacciarius in edit. 
Hufni Romse aano 1740 im- 
presa de cmlo, sed renitente 
aensu reliquee orationis, habet, 
bus, MSteque Collegii S. Mag. 
ue Coll 

dsl. Oxonii, μὰ Aver lectionem 
de Deo μειβιδ περ ς. Vir erudi- 
tissimus et venerabilis, M. J. 
Rewth, B. T. P. 2. “ Cratinus 
Hephest p. 89. ed. e 
χαίρετε πάντες θεοὶ sr στον 

πουτίαν Σέριφον, lege OCOI, sci- 
licet valere. P. P. D. i in Addend. 
ad Ar. pp. (126, 7.). Seneca in 
AIIOKOA. 'T. τι, p. 851. L. 14, 
15. Si mehercules a Saturno pe- 
tese. hoc beneficium, cujus men- 
aem £oto anno celebraeit .Satwr- 


Lspeii, qui non omittit, et qui 
4. 4. in se fuit, illos d. legit. 
Corrige ergo, celebravit et tu- 
lieset illud ; nedum & Jove, qui 


vide Mugrav. ad l. et Heindorf. 
ad Plat. Phedon. pp. 123, 4. 
Hesychius, προσπτύσσεται, προῦ- 
άγεψαι, πφοσέλκεται : Φουΐ. su- 


ptc Turneb. “ πλησίον γὰρ ὧν 
κυρει" quam agnoscunt scbolia 
minora, ionis sine ulla causa in 
πλησίον yàp ἦν κυρῶν mutavit 
Brunckius." R. P. ad Med. 1138. 
El. 714. κόνις à ἅνω "Epopes0"- 
Eur. Androm. 672. λάσκεις edd., 
H.St. in App. ad Thes. Gr. 
Adexec incmria aut festmatione ; 
vide omnino P. P. D. ad R. P. 
in Eq. 1015. [ph. A. 47. v£ysre:. 
R. P. lier $2. lege, ὥστρῳσ᾽ 
pro οἵστρησ᾽ " R.P.ad Αν. 1299. 
1063. Ἐκυλοῦτο. Electr. 268. 
« " Lege, μ ᾿ ἐβούλετ᾽. et 315. ἔμ᾽ 
ἐμνήστενον. " R. P. Advss. 272. 
Plut. 758. ἐκτνυπεῖτο 
δέ" deed γε δή" et postea, —Àn 
ἐκεύπησε δέ. Valck. a apud P.P.D. 
ad 1. Vesp. 1893. ὕλακτεν im 
imperfecto, ut producatur 
Raper. εἰ Tyrwhittus. Iph. T. 
54. Τιμῶσ᾽ 'ϑδραίνειν αὑτὸν ὡς 
θανούμενον. R. P. Eur. EL 
1154. Ἰάκχησε δὲ στέγα, λάξνοι. 
Odyss. P, 255. δόμους ἵκανε βά- 
vaxroc. Eur. Heracl. 839. Ἰδὼν, 
ὀρέξας ἱκέτευσε δεξιάν. Hel. 799. 
Ἐνταῦθα λέκτρων ἱκετεύομεν 
. Btrato sive Gtrattis d 
Athen. ΝΣ $83. B. Πλὴν 'ué- 
τενον. Hipponaz ix, 370. B. Ὁ 
δ᾽ ἐξολισθὼν "κέτενε. Aves (118. 
recte Beckius, Ἑαὶ γῆν ἐπέπτου 
καὶ θάλατταν ἐν κύκλῳ R. P. ad 
Med. 1.] 1299. , Lege cwm aug- 
mento, ut recte habet 


legitur 
ospite I. p. 164. ὀρεχθεῖ 
Aristia 


in 
Aden. Uu, 19. p. 60. B. conira 
wetrum hoc u imum." R. P. 
apud P. P. D. Ran. 688. ἐξόραξα. 
Keisbius, R. P. Lys. 019. Ὁ 9 
ἔμ' εὐθὺς ὑποβλέψας ἔφασκε. ἕφ. 
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* omittit vp" rin, Coll. Cant.]. 
forte δεινόν." R. B. ἂν ἔφασκ᾽ εἰ 
R. P. Opusc. pp. 21, 3. ; conf. 
a 9. Eph ann ad ]. p. 
149). ippus apud Athen. x, 
423. E. Duce sis rd R. P. ad 
Nub. 59. Ssepenumero augmen- 
tum in melicis omittunt poete 
scenici; Septheb. 978, 9. δυσ- 
θέατα πήματα Δείξατ᾽, Agam. 
232. φράσεν δ᾽ ἀόζοις πατὴρ μετ᾽ 
εὐχάν. Vide Monk. δὰ Alcest. 
599. De hujusmodi formis Ho- 
mericis quid multa verba? que- 
relas suas compescant, quippe ca- 
3 i jn sub finem retinent. 
. Zugmentum crasin 
coalescit. RII P. 
430. Pers. 310. Νικώμενοι '"kv- 
eie 490. πλεῖστοι "Oavor. 
. 615. ὃ μὴ ᾿κέλευσε. Eum. 
948. OT ἐπικραίνει (Eq. 1335. οἷ" 
Mac Raper. fortasse, ola δρᾷς.) 
. Col. 1602. Ταχεῖ 'rópeveav. 
1608. Πατρὸς πεσοῦσαι "xAaor. 
Tr. 905. Γένοιτ᾽ ἐρήμη, κλαε 
Soph. Aj. 808. κάρα ᾿θώῦξεν. 
Pb. 933. μή μον φέλῃς MS. Harl. 
Ant. 457. ὅτον '$dvg R. B. cor- 
σε, ὅτου φανῇ R. P. Advss. p. 
171. 539. ἐγὼ ᾿κοινωσάμην Aj. 
235. εἴσω ᾿σφάζ᾽. 535. ἐγὼ ᾿φὺ- 
λαξα 546. μὴ θιγες. δ57. οἷον 
'rpdénc. 1337. οὗ ᾿κρώτησα. Hac- 
tenus R. B. In Scyriis apud 
Stob. Lvu. p. 376, 31. Gesn. 
Ἢ “σωσαν ἣ ᾿κέρδαναν, ἣ διώλε- 
σαν R. P. Advss. p. 216. Eur. 
Hec. 387. ἐγὼ τεκον. Hel. 271. 
καλοῦ “λαβον. Danaé&, 44. ὧν δ 
ἐγὼ ’στάλην. Eq. 1239. κἀβινεσ- 
κύμην, ne pereat augmentum. 
. Eurip. Iph. A. 1149. 
κἄλαβες Nub. 65. L. πάππον 
᾿τιθέμην R. P. 1860. Lege εἶναι 
ἤφασκε. Pac. 5. δὴ Ἴφερες ; 48. 
' ἐσθίει δὰ Scarabeeum refertur, 
non ad Cleonem; si vero cum 
Palmerio scribas ἔσθιεν (lonice 


ἤσθιεν) Cleonem respiciet." AD 
et ἀναιδῶς '' leg. VESP. 


ἀνέδην." R. B. Lex. S. p. 400. 
Av. 384. L. ἐξότου 'yévero, vide 
Plut. 85. Ran. 806. L. διαγω- 
»νιεῖσθαι ἴφασκε. Eccles. 509. Le- 
gendum ἃ IY οδρι τς κἀ- 
πιχείρησον  Raper. ο 
ἔθηκε, R.P. Advss. p. 100. Éodem 
modo si preecedens versus in vo- 
calem longam aut diphthongum 
desinat, augmentum verbi incho. 
antis sequentem versum cum illa 
coalescit. Sophocl. CEdip. Colon. 
1606. ai δὲ παρθένοι 'ῤῥίγησαν, 
ὡς ἤκουσαν" El. 715. ὁμοῦ δὲ 
πάντες ἀναμεμιγμένοι ᾿φείδοντο 
κέντρων οὐδέν. (Si 
κέντρων ἐφείδοντ᾽ ot0éy —numeris 
parum consules.) Eur. Hec. 1284, 
5. Αἱ δ᾽ ἔνθεν, ὡς δὴ παρὰ φίλῳ, 
Τρώων κόραι ᾿θάκουν. Propter 
diphthongi et augment coitio- 
nem summa voce hos Hoe -: 
spiritu tragcedus proferre sole- 
bat ; et hodie Dens hercle quis- 
quam, quin histriones vocalibus 
brevibus, quee senarios claudunt, 
elisionis significationem aliquam 
dedisse libenter nobis concede- 
ret; vide CEd. Tyr. 29, 80. 
1224, 5. Iph. T. 961, 2. et 
Valck. ad Ph. 891. In hujusmodi 
vero crases exarando analogiam 
consuetudo superavit. 
III. * Qwod ait Brunckius, 
esse verba, quibus sit so- 
augmentum. abjicere, ver- 
ba ea, augmentum nunquam 
Kabure, abjictré non E 
'AvaAóe natura est longa; et 
idcirco augmenti minus capax ; 
JEschyl. Septheb. 813. Eurip. 
Med. 326. Aristoph. Eq. 911. 
Plut. 248. Sophocl. Aj. 1049. 
R. B. τὰ Menandr. p. 137. ed. 
Cantab. Τίνος χάριν τοσόνδ᾽ ἀνά- 
λωσας λόγον ; Sic codd. Aug. et 
Br.; ἀνήλωσας MS. Harl. et 


8.5 
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SECT. Ald, pro A. χρόνον MS. Hunt. (vide infra ad p. 322.) et mo- 
Aristoph. Pl. 381. Τρεῖς μνᾶς — nente R. P., ““ Attici semper di- 
ἀναλώσας. Eur. Hipp. 1332. cunt ἄνωγα, nunquam ἤνωγα, 
Ἔπειτα δ᾽ ἡ θανοῦσ᾽ ἀνάλωσεν sed augmentum plusquam per- 
γυνή. Isocrat. Paren. 1, 6. Bat- fecto tempori reservant, €Ed. 
tie. Κάλλος μὲν yàp ἣ χρόνος Col. 1698. Similis est ratio in 
ἀνάλωσεν, ἣ νόσος ἐμάρανε. Cod. καθεζόμην, καθήμην, καθεῦδον" 
unus ἀνήλωσεν, alter ἠνάλωσεν. | augmentum non praponunt T ra- 
Conf. Eur. El. 681. et supra p.  gici, Comici pro arbitrio vel prze- 
449. Eur. Ph. 597. Androm. ponunt velabjiciunt. Erravit igri- 
1155. vide infra p. 323. 'Avj- tur Brunckius ad JEÉsch. Prom. 
Aera καὶ ἀνάλωκα xal ἠνάλωκα, | 229. Soph. CEd. C. 1597." Pm. 
συντάσσεται αἰτιατικῇ, ὁμοίως καὶ ad Eur. xviicxvii. ; conf. R. P. 
ἐπίσης παρὰ τοῖς ῥήτορσι rn [in Brit. Crit. April, 1794. p. 
μενα, πλὴν τὸ μὲν ἀνήλωκα [καὶ — $63.]. CEd. Col. 904. "I8, ὡς 
ἀνάλωκα] καὶ ἀνήλωκα γράφεται ἄνωγα, σὺν τάχει' El. 1458. 
αἀττικῶς" ἀνάλωκα δὲ, ἀναύξητον, Σιγᾷν ἄνωγα, Tr. 1249. Πρασ- 
κοινῶς. ὁμοίως καὶ ἐπὶ τῶν παθη- σειν ἄνωγας. Ph. 100. Τί δ᾽ οὖν 
τικῶν, ἀνήλωται, ἀνάλωται, καὶ μ' ἄνωγας. CEd. Tyr. 96. Ανω- 
ἠνάλωται, ἃ καὶ αὐτὰ παραπλη- γεν ἡμᾶς. CEd. Col. 1598. Ka-- 
σίως τοῖς ἐνεργητικοῖς γράφεται πειτ᾽ αὔσας παῖδας, ἠνώγει Dvu- 
καὶ μετὰ τὴν αὑτὴν σύνταξιν. G. τῶν. 'EZOMHN CEd. Col. 100. 
Lecapen. pp. 56, 7. Plato apud καπὶ σεμνὸν ἐζόμην. JEschyl. 
Athen. ix, 967. D. Bpaxv yop — Eum. 8. ἕζετο. 6. P. V. 237. 
τε τέρψαντ᾽ ἐξανάλωται ταχύ. — Sophocl. CEd. Col. 1597. Aris- 
R. P. Advss, p. 109. Isocrat. toph. Lys. 1141. καθέζετο KA- 
Nicocl. r, 78. καταναλωμένα Ald. OEYAON Aristophan. Av. 494. 
uam curis novissimis pretulit Κἄρτι κάθευδον. xdpr' ἐκκάθ. 
altie. ᾿Αναλώθη Androm. 456, R. B. Thesm. 486. παρ᾽ ἐμοὶ 
Demosth. de Cor. p. 472. Tayl. κάθευδεν R. B. Codd. Rav. et 
22328, R. τἄλλα διεξιὼν ἀνάλω- — unus Br. ; καθηῦδεν Scaliger, ἔμ᾽ 
κε. Communes formas, que hic ἐκαθευδὲεν Gryncus. KAOHMHN 
et illic apud oratorem ronanb Eur. Bacch. 1042. ἔνθα Μαινά- 
librariis et editoribus debemus. δὲς Κάθηντ᾽, ἔχουσαι Br. Aris- 
Thucyd. vr, 48. δισχίλια γὰρ toph. Eccles. infra cit. ad p. 315. ; 
τάλαντα ἤδη ἀναλωκέναι, MSS. — Ach. 638. ἐκάθησθε. conf. 542. 
Bed vi, $1. ἐς τὴν ναῦν ἀναλώκει, — Eccles. 302. κάθηντο λαλοῦντες 
καὶ ὅσα ἕτι ἔμελλεν ἀναλώσειν---- edd. tres pr. 
ἀνηλώκει Gre. quod forte ge- IV. ** χρῆν non minus quam 
nuinum; nam Xenoph. Anab. ἐχρῆν in Scena Attica occurrit, 
v, 439. ἡλώκει τὸ χωρίον.  etiamapud Comicos." Pn. xvii— 
Babrius apud Suid. vv. ἐν rg — xviii. Schol ad Plat. p. 220. 
μέρει.---ν τῷ μέρει γὰρ ἡλώκει, χρῆν ἀντὶ rov ἔδει, χωρὶς τοῦ ὃ. 





. 1 Tn hoe tempore usus non raro ab analogie norma recedit, ut οχρεάϊεσε promun- 
ciandi suavitati consulat; Aristoph. Plut. 325. κατεβλακευμένως. Eq. 351. Thesm. 
131. κατεγλωττισμένον. sed reperiuntur in Thucydideis duriores forms ; προσεβε- 
βοηθήκη . Fuscus SNNPSBA GET. iibris ig er V. 10. bis. πρού- 
τετελέκη. ἀντεκεκρούκη' ἑἐπεπονήκη" ὑπερεβεβλήκη' ἐπιβεβλαστήκη III, 20. 
Valck. ad Ν. F. pp. 399, 400. "m ] 
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* Tavra» y IAEIN "16 βαπτουσαν--- AD. 
Est utique plena constructio m 
Tavrnv γε Aeyo θαπτουσαν ιδειν---- 268 


CR. 4n et intelligis, et vera dicis, que narras? 


NUN. Nempe 


hanc dico sme veidisse — Sic apud 


ZEschylum in Persis pag. 135. 1. 2 [200]. 
Και ravra μεν δὴ νυκτος EIZIAEIN ΛΕΓΩ’ 


Et hec 
voce nihili Απειπας '". (id 
et lexicographorum pace 


uidem noctu me vidisse dico. 
quA bona grammaticorum 


Porro pro 


ctum sit) rescribo Απειπες. 


Demendum denique est punctum verbo $xc minus 
recte subjectum. Alter locus extat in CEd. Tyr. v. 


1518 (1505). 


OAeAaptv v ovrt" μη σφε παριδῃς 

Ilrexac, avavópovc, tyytvtc αλωμενας. 
Ubi verbum xapiyc neque metro nec sententize con- 
venit, Postulat vero utrumque, 


Agam. 582. χρή. χρῆν MS. 
Bigot. 1421. 1663. χρῆν. Choéph. 
928. Sopb. El. 529. Conf. om- 
nino Elmsleius δὰ Eur. Bacch. 
1132. et Vir doctissimus in Mus. 
Cri. N*. viu. pp. 644—655. 
De verbis, que duplex augmen- 
tum sibi iscere consuescunt, 
vide infra p. 322. 

176. Probantibus Palckencerio 
ad Ph. 394. et Musgravio ad ].; 
Brunckius vero ἰδὼν, quod magis 
probabile est. 

177. Optime : Eur. Hec. 920. 
Herc. Fur. 1354. ἀπεῖπον. Soph. 
CEd. Col. 1760. Tr. 789. ἀπεῖπεν. 
Alcest. 754. 503. 753. ἀπεῖπον. 
drexéiy. Diphilus apud Athen. 
vt, 227. F. Grot. Exc. p. 787. 
ἀπεῖπον αὑτῷ rovro μὴ ποιεῖν ἔτι" 
Aristoph. Plut. 220, Ach. 580. 
εἶπες. Eccles. 191—2. '* Le 
εἶπες---εἶπον." R.P. apud P.P. 
Conf. Opusc. p. 98. sed hanc 


formam haud observavit per om- 
nia vir summus; et Eustathius 
ad Odyss. 1435, 61-82, 22. 
φησὶ yàp Αἴλιος Διονύσιος ὅτι 
εἶπον iu εἶπα, epa παρᾶ 
"Αττικοῖς μᾶλλον δὲ τὸ πρότες 
ρον.---οὕτω καὶ ἤνεγκα καὶ fjvey- 
κον" καὶ ν τοῦτο. ὡς ὃ 
Κωμικὸς ἐν Δυσιστράτῃ (948). 
τάλαιν᾽ ἐγὼ τὸ ῥόδιον ἤνεγκον 
μύρον. τοῦ δὲ ἑτέρου χρῆσις τ 
Εὐρικίδρ' [immo, Σοφοκλεῖ 
9.7 ἥνεγκα, καἀξέσωσα. Agam. 
617. εἶπα MS. Bigot. εἶπες sem- 
per in m us  Philem. 
cccvrt. “ ἐνέπεσαν recte a Bent- 
leio sublatum p. 131. οὗ yàp ἐν 
ἥσει τὸ ἔπεσα vere scribit 
chol. in Aristoph. Av. 841." 
Valck. ad Herodot. vn, 68. et 
Schol. ad D. Luc. xix, 14. Ep. 
ad Hebr. n, 14. Koén. ad Greg. 
229. Maris p. 29. T, Mag. p. 
87. et supra ad p. 475. 
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μη σφε IIEPIIAHTZ. Ὁ 


! Tavr. ΠΕΡΙΕΙΔΕΘ οι Πρυτανεις πασχοντα ut ; 
3. ἘΠ μη με βουλεσθ αποπνιγεντα IIEPIIAEIN. 

5 Q corvi Εἰλειθυια μη με ITEPIIAHTZ. 

* Βαδιζε δευρο" Μηδαμως με IIEPIIAHTZ. 

5 Ort pov ITEPIEIAEZ επιτριβεντ. ὡ Ηρακλεις.- 


269 * V. 5/4. Δευτερον av rovri γραψομαι, τὴν rov πλουτον 
καταχηνην Facit hec lectio, ut verbum γραψομαι 


mediam longam habeat. 


Quod tamen fieri non 


potest, ni susque deque habeantur proscedize leges. 
Versui autem laboranti subveniendum censuit Sca- 


liger alter scribendo γραψομαι 


Atqui ita 


wo 19, 


legendo γραψομαι vel primam ve ultimam nihilo 
melius corripit, quam vulgo mediam producit. Extat 
quidem ipsa heec locutio supra vers. 536. 


Και μην 00 av λεξῃ y ἅπλως μνημοσυνᾳ TPAYOMAI TO. 
accuratius TPAYOMATO "ἢ, 


» Ach. 166. 


178. * Quod περιιδεῖν tam 
sepe occurrit apud Comicos, ar- 
ume est, Tragicis eo uti non 
icere. Nisi statuere mavis παρ- 
ἴδῃς genuine vocis esse inter- 
pretamentum, lege, μὴ παρά σφ᾽ 
ἴδῃς." R. P. ad Med. 284. μὴ 
περί σφ᾽ ἴδῃς Hermannus. Ps. ad 
Hec. xri Eur. El. 961. μή σφ᾽ 
ἴδῃ νεκρόν. Xenoph. K. II. p. 
21, 16. HSt. ed. (1.) δύνανται yàp 
θαρσῆσαι ποιήσαντες ὠφυλάκτονς 
λαμβάνειν, καὶ διῶξαι παριδόντες 
ἑαυτοὺς ἀτάκτους ποιῆσαι,---) 6- 
mosth. Phil. 1. p ὅ0. ἢ παριδὼν 
ταῦτα ἀφύλακτος ληφθῇ. (2.) He- 
rodot. vir, 75. καὶ νῦν παρέχει 
κάλλιστον ὑμέας ἔργον ἁπάντων 
ἐξεργάσασθαι, ἣν μὴ περιΐδητε 
διαδράώντας αὐτούς. 8. supra p. 
870. 5. Decretum Amphyction. 
apud Demosth. pro Cor. p. 279, 


3 Pac. 10. 3 Eccl. 369. 
» 1060. 


* 1046. 


ll. "Ὅπως μὴ περιΐδῃ ὑπὸ τῶν 
ἀσεβῶν ᾿Αμφισσέίων τὸν θεὸν 
πλημμελούμενον. 

179. δεύτερον ἄν σον τουτὶ 
γράψομαι τὴν τοῦ οἶκον x. Rav. 
et πλούτον in ** margine ex veteri 
quidem s diversa manu." In- 
verniztus. δεύτερον av ταυτὶ γρά 
ομαι Ald. et Junt 1, ὍΣ 
ἄν cov τουτὶ γράψομαι Junt. 2. 
γράψω Scaliger. Δεύτερον αὖ 
σου γράψω Q. S. F. Christianus. 
lego, Δεύτερον αὖ τουτὶ γράψω 
μοι, τὴν τοῦ *Aovrov καταχήνην- 
vide vers. 3 (557). R. B. rovri 
rri seid 

. μνημόσυν. ᾽ ἐγὼ 
Ald. Jude εἴ Mene “γώ 
Scaliger. Q. S. F. Christianus, 
“ Kuster." vide Opusc. p. 10. 
γραψομᾷγω, ut in κᾷγω et κᾷ- 
«tira, Koen. ad Greg. p. 72. vide 
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Atqui ibi cernitur vera verbi γραψομαι ita. collocati 
quantitas syllabica, qui metro trochaico non minus 
convenit, quam anapsestico adversatur. Erat, cum 
existimarem legi oportere γραψομ eye. Atque hoc 
quidem voluisse rov πανυ potius crediderim. — Sed 
accuratiori examine instituto comperi poetis Atticis 
non licuisse ullam diphthongum elidere. "Videtur 
quidem hoc prima facie non raro fieri, uti in istis : 
Av. 1940. Eowt» ov Ψευδαγγελης 1 εἰν αγγελος. 

Ran. 867. Αλλ ovr: «aipov ravr ἐρεῖς. IIavo. Αιἰσχυλε. 


At revera verborum εἰναι et παυσαι ultima duntaxat 
vocalis eliditur, altera autem cum prima sequentium 
αγγελος et Αἰσχυλε per crasin coalescit "*. Alia porro, 


cujusmodi sunt, 


supra ad pp. 218, 9. Soph. Ph. 
1071. λειφθήσομ᾽ ἤδη, FE ἐποικ- 
τερεῖτέ με; λειφθήσομαι δὴ Wake- 

lins! recte! Vido P. P. D. in 
Addend. ad Aristoph. Plut. 113. 

181. 1. *']eg. ψενδαγγελή- 
σειν." Κ΄. B. Philostrat. V. Apoll. 
T. n. p. 57. 1. 6. Morell. ὅντε 
δὴ ἀφροδισίων * τοὺς παρδάλεις--- 
* Ea visitur in editione 


ζουσι : . : 
Athen. xiv, 683. F. et R. P. ad 
Iph. A. 1436. 2. * αὖτ᾽ (pro 
ταῦτ᾽) ex em. ej. m. B." R. P. 
apud P. P. D. χαίρων impune, 
Ach. 563. ᾿Αλλ’ οὐδὲ χαίρων 
ταῦτα τολμήσει λέγειν. — Vesp. 
186. Piet 64. ** Thesm. 726. 
χαίρων, impune, ut recte obser- 
vavit inus, et. Toupius ad 
Longin. $. 16.^ R.P. Soph. 
CEd. Tyr. 868. ᾿Αλλ᾽ οὔτι χαίρων 
δίς γε πημονὰς ἐρεῖς. Ant. 758. 


"Αληθες ; ἀλλ᾽ οὗ τόνδ᾽ "Ολυμπον, 
ἴσθ᾽ ὅτι Χαίρων ἐπὶ ψόγοισι δεν» 
ἔσει ἐμέ. Eur. Or. 1609. ᾿Αλλ’ 
ε χαίρων, ἥν γε μὴ 
πρίν. "t erodot. ni, 29. ἃ 
τοι ὑμεῖς γε οὗ χαίροντες γέλωτα 
ἐμὲ θήσεσθε. Plato Gorg. p. 510. 
. τοῦτον οὐδεὶς χαίρων à t. 
Pers. Sat. vi, 87. bona in- 
columis winwas? Deinde παῦσ᾽ 
Αἰσχύλε Codices D, E, I, T. 
* «ay U." [Kuster.] “ εἷς Pac. 
647." Raper. Vide Ebmsl, Add. 
ad Ach. 563. Pac. 325. 648. 
IIave, vat, conf. Ran. 269. Ec- 
cles. 160. Ach. 864. Av. 890. 
vas ἐς κόρακας. Soph. Ph. 1275. 
Παζῦε, vasca. MS. Harl. Lys. 
462. ' Lege xa$«c0' ex Suida rr, 
p. 770." ** Eq. 821. sai? αἱ 
an παύουν οὗτος, vel παῦε wav 
οὗτος p. 240. fine (915.), et 311. 
Vesp. 37.). wai ὦ οὗτος p. 560 
1355.). vel οὑτωσὶ 280 (Ἀ )" 
. B. ““ παῦ ὦ οὗτος καὶ p. 9. v. 


legendum tabat Porsonus." 
P. P. D. ἘΞ 
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SECT. 867. τὰν dori) ᾿'πόλλωνι, τὰν 


V. 





. * Septheb. 97, 8. 


Eur. Hipp. 803. λύπῃ παχνω- 
Ocio", fj ᾽πὸ συμφορᾶς τινός ; bac. 
1140. ἢ 'vrvyeiv Markl. ad Iph. 
A. 254. Ran. 170. Ἐὰν δὲ μὴ 


"ipe" μὴ "xe apud Schol. haud 


dum duxit Zotibius, CEd. 

. 1887. μὴ ᾿ποκλεῖσαι. — Col. 
ded n εἰδότ᾽. Eccl. 689. Μὴ 
τὸν ἐκεῖνον Markland. ad Iph. 
T. 1010.—4. “Ἢ OY, et MH 
OY ἐπ Tragicis semper sunt mo- 
" R. P. P advms. pp. 

40, 41. ad Or. 766. Month. Rev. 
May, 1785. pp. 362, 3. Δωρ. 
. 115. ZEschyl. Septheb. 100. 
ph. CEd. Tyr. 13. 250. Aj. 
728. Ach. 819. apud R. P. 
Heec junge 

ut iambum efficiant, 'Axover' ἣ 
οὖκ ἀκούετ᾽ ἀσπίδων κτύπον ; vide 
infra 208." R. P. Cl. Jowrn. 
No. xv. p. 182. Sic quoque 
doctissimus — Blomfeld. — Vide 
R. D. infra p. 383. et R. P. 
apud P. P. D. ad Vesp. 399. M3 
et $ coalescere solent; Choeph. 
956. μὴ ὑπουργεῖν.---8. '* Zdrti- 
culus cum d brevi semper in ἃ 
longam coalescit ;" R.P. ad Eur. 
Ph. 903. De 'dvàp, etc. vide 
supra pp. 220, 21. 442. et 
R. P. ad Ph. 1670. 'dAfüua 
Eur. Ph. 986. 'dpérn Soph. Aj. 
1357. τἀγαθὸν Ant. 2765. rdà- 
κεῖν 1059. τἀδίκημα Vesp. 886. 
τἀληθὲς CEd. Tyr. 866. Vesp. 
942. τἀμελού ο» CEd. Tyr. 
111. ταναιδὲς Iph. Α. 379. Vesp. 
341. et Diphilus apud Stob. Flor. 
30. R. P. ταἀπορεῖν Tr. 1248. 
τἀρίθμημα Eum. 751. τἀγαθὰ 
878. τἀκροθίνια 832.—4. Articu- 
per crasin coalescit. 

τάν sd iaz. 48. R. P. 
“τανθρώπον, τἀληθοῦς, rdp-yw- 
piov" R. B. conf. Valck. ad Ph. 
$96. et ad Hippol. 385. ὀΐγ- 
καλυμμὸς supra p. 375. ow Eq. 


665. ὀδμὸς Hec. 1219. Lys. 
1214. Eubulus apud Atben. xz, 
467. G. δύὕνδον Ran. 769. ὀύπε- 
βάτης Aristoph. in Babyloniis 
E P. Px. hi - S δέ, 
um. 849, γος 1428. 
Vide edlen ger (et. Mont. 
Review, Sept. 1786. p. 182.) 
τὸ Ἑκάτειον, θοὑὺκάτειον Lys. 
68. R. B. vide Gray, p. 167. 
Ὁ 8 JEschyl  Choeph. 542. 
Ὀἴὔφις. Aj. 205. ᾿ὠμοκρατὴς R.B. 
JEschyl. Suppl. 155. roty-yato». 
P. V. 202. Agam. 1426. τοῦμ- 
καλιν. Inscr, apud Atos. p. 14. 1. 
5, 6. TATIOAAON sec. 
P. P.D. p. 28. Vesp. 1007. 
rdorépoc. τοὑρανοῦ Incerti Comici 
loco apud Porsonum in 
pp. 228—231. Aristoph." Pac. 
198. ᾿ ἀπὸ τοὐραγοῦ Rav.; vide 
P. P. D.in Addend. ad Aristoph. 
p. (138). τοὐμὸν Eum. 453.1023. 
τοὐπίπεμπτον Aristopban. Deeta- 
leusin xxxtr. A.P. Advss. p. 280. 
ταὐτοῦ (τοῦ αὐτοῦ) passim, et apud 
R.B. Meadio p. 258. ταὐτὰ Iph. 
A. 87. τῇ οἰκίᾳ Vesp. 823. Hotibio 
ad Ran. 169. arrisit. τῷ 'Aya- 
μέμνονος, τἀγαμέμνονος Ip T. 
769. R. P. Vide Elnsl. d Ach. 
728. 855. Corp. Inscr. P. r. p. 
65. xxxix ( Miletum re- 
pert) TOO 1. “ εχ» 
gis Ionica." N. B. ὀὐγκελεύσας, 
vel ᾿ὀγκελεύσας, i. e. s crasis 
sive elissio, nunquam Grecis cog- 
nita est. R. P. ad Or. 591. ipo 
vel óipoi Hec. 334. Οἱ ἐγὼ Hec. 
442. sed Οἱ ᾽γὼ in edd. 2, $3. 
—6b. Relativun ἃ cum vocale brevi 


semper i& ἃ longam coalesci ; 
Eur. Hipp. 696. Yi οὐκ 'd/jov- 
λόμην. 709. ᾿ἀνθάδ' εἰσηκούσατε, 
Iph. A. 659. 'due R. P. ad Med. 
1011. Vide locum e Ran. 1094. 
supra cit. p. 448. Aristoph. Lys. 
1052—38. ὡς πολλὰ cà 'ecrir, 
'ἄχομεν R. P. apud P. P.D. 
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Lex. Rhet. p. 502. 2á: σῶα." Α 
à», "dv" JEschyl. Suppl. $46. "ἀν 
πέτραις. Butlerus ; prestanter ; 
| ariPdee Ἡλιβάτοις" ἵν᾽ ἀλκᾷ 
alck. δὰ Ph. 215. sensui sup- 
petit. ** Aristoph. Lys, 1056. d» 
λάβῃ (Thesm. 96. χ' “ὧν ὃ 
Markland. ad Suppl. 864. conf. 
746.): optime Euripid. Bacch. 
843. "dv δοκῇ (ut Thesm. 1050.). 
Ita recte edidit Barnesius ; male 
Muwsgravii editio retinet ἄν. 
Soph. Aj. 1085, 6. δρῶντες ἂν 
ἠδώμεθα---ἂν λνπώμεθα. Recte*dv 
Al. et) Johnson. Advss. p. 196. 
Tyr. 281. "ὧν μὴ θέλωσιν 
H. δι. Heath. ap. Burton. Alexis 
apud Athen. 1. p. 38. D. Οὐδ᾽, "ὧν 
λέγῃ ric, 111. p. 107. E. “ὧν θέλῃ 
τις Ádvss. p. 232. ἘΕὕὔπολις ἐν 
ταῖς Πόλεσιν apud Schol. ad 
Hephesst. p. 85. Ὦ δέσποτα, 
καὶ τάδε νῦν ἄκονσον "dy λέγω 
σοι. P.P.D. apud vir inn 
ad |. Demosthenes in Steph. p. 
1180, 28. dAX “ἂν εἰδῇ τις, 
Lambinus, ἂν lectio vetus ; conf. 
P. vi. Ὃ ἐν, 6v» Ran. 964. Vesp. 
22. —wpolxro» Aristophon apud 
Athen. xu 559. D. τὠφθαλ- 
μιδίω Pherecrates apud. Athen. 
μι, 78. D. ὧγαθε (sic, m. d 
Scaliger ad — Auson. 1, v1. ; 
᾿Απόλλων, ᾿Α'πόλλων Ran. 1214. 
R. P. ad Ph. 1613. Jüpor(ón 
Ach. 451. Thesm. 4. R. B. e 
R. P. vide infra p. 343. τρίτος, 
ὦ ’᾽σχύλε Ran. 1804. et Τί δ ὦ 
ζύρ Αν. 1640.  Hotibio ad 
Ran. non displicent. ᾿Εγὼ εἰμ᾽ 
Soph. Ph. 585. Ran. 33. ἐγὼ ix 
R. B. (Ed. T. 832. Ἐγὼ V7 
R. B. 1002. Ἐγὼ οὐχὶ R. P. 
Advss. p. 165. N. B. “ Hujus- 
modi crasin" (ἐγὼ oU) “ non ad- 
hibet Euripides, si bene memini, 
nisi in Cyclope 172." R. P. ad 
Or. 488. es. 646. Μὰ Διὶ, 
εἰλλ᾽ ἔγωγ᾽ d xópnv. “ scribendum 


est, opinor : ae Ac, dÀÀ' 'EG6' HN 
ἐγῳχόμην." Tvuwnrrr. Con). p. 
76. t ἣν iy' φχόμην. Cod. Ray. 
ἐγὼ φχόμην ἢ έδυθ 

II. Diphthongus aste brevem 
vocalem elidi non potest, sed per 
orasin vocalem lon ; 
l. AI. Nub. 1153. Βοάσομ᾽ ἄρα 
R. P. apud P. P. D. cont: supra 
p. 153. et Plut. 877. Med. 
975. (in choricis δέξεται 06ora voc 
árav. 984. προσλήψεται δύστα- 
γος, d—. vide R. P. ad 1.). xd»- 
iit Eupolis apud Schol. 

ownl. ad 1]. B. $33. καποσείε- 
ται Ran. 349. Roper. Schol. ad 
Dion. Thrac. p. 698. xai ἐγὼ --- 
κἀγώ. ἐκθλίβεται γὰρ τὸ i rov καὶ 
συνδέσμον, καὶ xipyürac (sic) τὸ 
ἃ καὶ ὃ εἰς ἃ T5 Marmor 
Sigeum 1. 5. ΚΑΓΌ. Eum. 461. 
824. 848. Sic xal i», κἀν" 
JEschyl. e 831. Agam. 
1815. 1386. ph. 221. Eum, 
233. καὶ ἂν, κἄν. Eum. 739. 
καγένοντ᾽ Eum. 71. κακεὶ 81. 
καὶ ἔτι, κἄτι — JEechyl. P. V. 
1023. κάτι ““ KAITI eontracte. 
V. Towp. in Suid. mr. p. 50 
[Vol. 1t, 72. Ox.]. Vel potius 
KATI. InJamblich. vit. Pythag. 
m. $. 14. p. 11. pro KATI. 
ἀγασθεὶς lege, KATI ἀγασθεὶς---- 
Et preterea. reverens." R. P. 
Class. Journ. xiv. p. 458. quem 
conf. ad Rhes. 866. Sed xai εἶτα, 
xdra: Pn. iv.—(x' ai τύχαι P.V. 
347.). xdorv, κἀσόφοις ap. Pindar. 
supra p. 100. καὶ el, xei* JEschyl. 
Choeph. 112. Eum. $0. Aristoph. 
Eccles. 1137. xal eic, «eic Eur. 
Ph. 583. et Dorice «gc Lysist. 
1246. R. P. — κἀκ χερῶν Eum. 
777. 807. καὶ ἴσως, κᾷσως. R.D. 
infra p. 315. καὶ ὁ, χὼ Pers. 
304. 741. xal ὃ, xd Septheb. 
197. Thesm. 96. xal ἡ, x? Eur. 
Suppl. 1168, 1181 (1178, 1191). 
X d» δέῃ. Àj. 383. κὠδύρεται. 
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Epicharmo apud Athen. ri, 105. 
A. χ᾽ ὃς resütuit R. P. in Advss. 
p. 64. qui citat ex JEschylo 
κὄστρεια : et ad Philemon. ccrvrrr. 
(Athen. xim, 569. FE. χ᾽ ὃν 
emendavit AR. B. p. 132. καὶ 
ὁπόθεν, χὡπόθεν R. P. Advss. 
Ῥ. 305. «doo» Thesm. 754. “ xal 
oix, kwvk" kal οὐχὶ, κοὐχὶ, vel 
κὠυχὶ καὶ οὐδὲ, κωὺδε." R. D. 
infra pp. 339. 317. καὶ οὐδενί, 
κοὺδενί Àj. 1416. xal olx, κοὺκ 
Aj. 96. Theodectes apud Stob. 
Eclog. p. 141. Grot. χὑπὸ χεῖρα 
λαμβάνει. χαὑπὸ maluit K. D. 
infra p. $09. καὶ nunquam cum 
εὖ, nisi. in compositis (ut Pers. 
441., et Αν. 1749. apud R. D. 
infra p. 806.) et n cum 
ἀεὶ crasin. facit. R. P. ad Ph. 
1422. *'* Ea avrov fit vro», aut 
etiam producta vocali a, avrov. 
ει αν fit »»* εἰ apovper ἡρουμεν." 
R. D. pp. 343. 382. 886. 2. OI. 
Ph. 1230. Οὐκ ἄν σε λέξαιμ᾽ 
quod defendi possit, accipiendo 
σε pro σοι, quod factum videtur 
Iph. A. 814. oi p' ἀεὶ προσκεί- 
μένοι Λέγονσ᾽ R. P. ad ]. quem 
conf. ad Med. 57. Or. 1888. 
Σώθηθ᾽, ὅσον γε τοὐπ' Eu. HA. 
« κατὰ στέγας, quod ad me atti- 
net. rovx' Aldus et plerique MSS. 
Hec. 1038. μόνον δὲ σὺν Téx- 
you μ᾽ εἰσάγει Aópovc. 806. ποῖ 
p! ὑπεξάγεις πόδα; conf. R. P. 
ad l. et ad Ph. 1413. Eleganter 
scpe duplicem accusativum. di- 
veram rei unt verbo jungi, ob- 
servat HzusrERHUsIUS in Misc. 
Obs. Vol. vr, p. $40. Conf. 
Brunck. ad Aristoph. Pac. 1099. 
et e CEd. Tyr. 717. JEschyl. 
Suppl. 375. φόβος μ' ἔχει φρένας. 
Eum. 88. μὴ φόβος σε νικάτω 
qon JEsch. Choeph. 120. 

an. 1211. μοί ᾽στιν et Eum. 
911. Ach. 338. σοί 'στι. μοὺστὶν 
et covori malebant T. H. ad 


Plut. 829. et Koen. ad Greg. p. 
64. quos sequitur Elmslets ; et 
certe maluisset A. P.,, ut ex 
Choeph. 120. Eum. 911. judice 
P. P. D. patet. cover.» ÀAmipesise 
apud Athen. reddidit P. P. D. 
ad Nub. 607. quem vide. Soph. 


Aj. 534. Πρέπον γέ r' àv ἦν δαέ- 


μονος τοὐμοῦ τόδε. Aristoph. Ec- 
clesiaz. 646. "Qor' οὔχι δέος μή 


σε φιλήσῃ. δεινὸν μέντ᾽ ἂν ἐπε- 


πόνθει ἄνγ᾽ vel ἀρ' R.B. Acbarn. 


161. (648. 710.) Ὑποστένοι μέντ᾽ 


ἂν ὁ θρανίτης λεώς. R.P. ad 


Med. 863. quem conf. ad 1090. 


Ach. 161. 543. 710. et P. P. D. 


Addend. p. (131). Av. 1691. Ec- 
cles. 646. addas Soph. Ph. 1253. 
Lys. 944. 'Aya0ó». ta avr, ὦ 
δαιμονία. Malim £a τ᾽, d δαιμονία, 
ji. e. £a τοι." R.P. Av. 1446. Aó- 
γοισί τ᾽ dpa καὶ πτεροῦνται; λόγοε- 
σιν dpa Brunck. λόγοισί τ᾽ [i. e. 
ro] ἄρα Hotibius; vide supra p. 
153. Eur. Hipp. 443. ob τἄρα 
λύει, i. e. οὔ rot dpa. Elmsleius. 
III. Diphthongus ante longam 
vocalem εἶα; non potest; R. D. 
supra p. 159. Nub. 523. IIpérovc 
ἠξίωσ᾽ ἀναγεῦσαι ὑμᾶς, ἣ παρέσχε 
μοι. conf. Brunck. ad Thesm. 916. 
9YAATTEZO m». quamvis lec- 
tio sit prava, forma tamen est 
proba: p. 462. KAOHZO AN. 
et p. 485. EKKAAEIZO mx 
quibus addas Eur. Iph. T. 679. 
Προδούς σε, σώζεσθ' αὐτὸς εἰς 
οἴκους μόνος" (Soph. Tr. 216. 
ἀείρομ᾽, οὐδ᾽ ἀπώσομαι. in me- 
licis." Sed, querit sagacissimus 
Koénius ad Greg. p. 72., quid 


fiet. de δέομ᾽ οὐδὲ in. Aristoph. 


Vesp. 1417. et τηροῦμ᾽ ὑπὸ τῶνδε 
vs. 818, talem contracttonem 
recusant? Neque hic deest quod 
regeramus, Priorem locum su- 
pra ad p. 486. citatum jampri- 
dem, quomodo digerendi sunt, 
digesserunt Bentleius et Porsonus. 
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* Nub. 7. Or οὐδὲ 155 κολασ εξεστι MOL τοὺς οἰκέτας" 


minus 


42. Hric ue γημ ἐπῃρε τὴν σὴν μήητερα. 
recte repreesentantur. 


Oportet vero κολασαἕ- 


ἐστι Οἴ γημαπῃρε, non Secus "uu in καγω, καπειτα !* 


et similibus fieri videmus. 


880 inquam est vera 


potestas. Per me tamen licebit exarare, quo melius 
verborum analogia conspiciatur, xoXAaca: ἕεστι 13 et 
γῆμαι πῆρε, Restat tertium genus, in quo hodiernse 


Vesp. 1417. Σὺ λέγε. δικῶν 
οὖ δέομ᾽, οὐδὲ πραγμάτων. tpi 
is AI sit brevissima, 
heec in vocalium nexu rg AY et 
OY morem gerens commode ob. 
sequeretur, et cum iis patiens col- 
liquesceret. . 799. Κἂν 
ἐξέλθῃ rà γύναιόν ποι, xdO' ebpyr" 
αὐτὸ θύραισιν R. P. Lys. 926. 
᾿Αλλ’ ob δέομ᾽ οὐδὲν ἔγωγε edd. 
et cod. Rav. *leg. ᾿Αλλ’ οὐδὲ 
δέομαι "yey:r, ut infra (933)." 
R. B. Oiy' ὡς sseepenumero ver- 
sum inchost; Aristoph. Ach. 
599. Oip' ὡς τεθνήξει. 1117. Olp' 
ὡς ὑβρίσεις. Vesp. 1449. Ομ’ 
ὡς ἀπολεῖς. Nub. 778. Οἵμ’ á 
ἥδομαι. Pac. 178. Oiy' óc &é- 
δοικα. 424. Oiu' óc ἐλελήμω». 
Thesm. 927. Ομ’ ὡς πανοῦργος. 
1212. Lys. 463. Οἵμ’ ὡς κακῶς. 
Plut. 900. Oiy' ὡς ἄχθομαι. 

188. ὅτι οὐδὲ Rav. vide p. 443. 

184. κακειτα " * et μηπκιδουνα- 
pavróv Thesm. 224. infra p. 524. 

185. κολάσ᾽ ἔξεστι C. b. E. 
Ór' οὐδ' ἔξεστί μοι κολάσαι τοὺς 
- eltérac F. κολάσ᾽ ἕξεστι H. I. et 
inter |. τιμωρήσασθαι" κυλάσ᾽ 
ἔξεστι T. ἐ post rasuram : “ «o- 
λάσαι 'ἕεστι Liban. Ep. 144." 
R. P. aped P. P. D. 

186. fric μ᾽’ ἐπῆρε τὴν σὴν 
μητέρα C. cum interpr. γυναῖκα 
λαβεῖν fj. μ᾽ ἐ, γῆμαϊ τ. c. p. D. 
γῆμ᾽ ἐκῆρε E, F, Ἰ, H, I. et in- 
ter l. Hei 


γυναῖκα λαβεῖν ἔπεισε. 


1. Hec profecto scribendi ratíó 
magis perspicua est; Eur. Med. 
722. πειράσομαι ᾽γώ. Iph. A. 
726. εἴθισμαι ᾿κ σέθεν. 1898, 
γενήσομαι ᾽γώ. 1486, καῦσαι" "ni 
μὴ κάκιζε. Helen. 961. Αἰἱρῆσο- 
μαι ᾽γώ. Aristoph. Eq. 748. fo. 
᾿Αλλ’ ὡς τὸ πρόσθε R. B. e 
παρεῖναι ᾽ς Br. Vesp. 821. κάθη- 

ει ᾽γώ. R. P. 935. οἶμαι *yó. 
Nub. 1082. πάλαι ᾽γώ ᾿'πτνιγόμην 
R. B. 1844. τύπτεσθαι cri». 
R. P. Pac. 823. βούλομαι 'λλ' 
Raper. 708. γεγενῆσθαι᾽ν Raper. 
744. παρεῖναι ᾽ς Brunck. ju 
444. διατίθεμαι ᾽γώ. R. P. e 
Hermann. de metr. [p. 153. ed. 

.]. 977. διδόναι" veert. R. P. et 
forte Cod. Rav. Thesm. (299. 
καθίζωμαι "v n) καθίζω μ' 
me . Raper.) 601. οἵομαι 
"yey' Br. et forte Cod. Rav. Lys. 
759. δύναμαι" γωγ' οὐδὲ κοιμᾶσθαι 
᾽ν πόλει Br. in add. ad : 
292 (299). et Palck. δύναμαι γ᾽ 
ἔγωγ᾽ MS. Trin. Coll. Cant. 26: 
ναμ᾽ ἔγωγ᾽ Rav. δύναμαι γ᾽ £r' οὗ. 
Cod. Α. apud Br. Ran. 118. 
Forte, ἀφίξομαι ᾽ς Raper. 704. 
Lege εἵναι᾽ν τῇ ἢ. P. 1116. τάχα 
δ᾽ εἴσομαι ᾽γώ. Antiphanes apud 
Athen. xrv, 654. F. "Οψετγαι "x. 
et Aristoph. Eq. ji Eicop', 
ἣν c γε σὺ ex elegantissima 
cs A R. P. apud P. P. D. 
sed et heec rarissima vel nulla 
sunt. Homerus diphthongura, 
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que primam forme passivee per- 
sonam terminat, sepissime eli- 
dit; ut, '* Il. A. 168. "Epxop 


. ἔχων" et. Danai hanc licentiam 


non repudiabant. Quod si vera 
sit Dawesii sententia, quid fiet 
de '* Menandri Fragment. Incert. 
No. cxcir, apud Bentleium : Kat 
τοι τι λογιζομ ὁ κακοδαιμων 
προσδοκων ; Adde, de quibus me 
per literas monuit TvRgwurTTUS 
vir amicissimus. * Philemon Frag- 
snent. Incert. v. 187 (ccc. R. B.). 
Tovc avroc avrov. βουλεθ᾽ ὑγιαι- 
νειν φιλους. Iph. dul. v. 1141. 
Παντ᾽ oia και πεπυσμ᾽, à σν yt 
μελλεις με δρᾳν et Euripid.Fragm. 
Incert. Παιδευμα δ᾽ ἐρως σοφιας 
κ᾽ αρετης. quod non egere vide- 
tur licentiee anapeesticee excusa- 
tione." Burgessius; nimirum ex 
Athen. xim. p. 561. A. B. Hos 
anapzestos sic digeras ; Παίέδευμα 
δ᾽ "Epuc. σοφίας, ἀρετῆς Πλεῖστον 
ὑπάρχει, καὶ προσομιλεῖν Οὗτος ὁ 
δαίμων ἥδιστος ἔφν Πάντων θνη- 
τοῖς" * * Τοῖσι νέοισιν μήποτε 
φεύγειν, Χρῆσθαι δ᾽ ὀρθῶς ὅταν 
ἔλθῃ. Lys. 988. Μὰ Δι᾽, οὐ δέο- 
μαι γ᾽ edd. et cod. Rav. οὐδὲ 
δέομαι. ἀλλὰ ^ MSS. Trin. Coll. 
Cant. et B apud Zr. οὐ δέομαι 
δῆτ᾽ ἀλλά. “ Lege, Mà τὸν Δῦ, 
αὖ δέομ᾽ ἀλλά. vel Μὰ Δί, ob 
δέομαι ᾽γωγ᾽ ἀλλὰ R. B." ** Re- 
pone, οὐ δέομαι ydp." Ft. P. apud 
P. P. D. quem vide supra p. 
$65. De Nub. 550. Vide R. B. 
apud Kuster. Apollophanes apud 
Athen. ir, 75. C. Τῶν μυῤῥινῶν 
ἐπὶ τὴν τράπεζαν βούλομαι "Ac 
9.—R. P. Αἄνεβ. p. 59. “ Vulgo 
βούλομ' ác." Diodorus Sinopensis 
vl, 239. C. εἰσέρχομαι ᾿Ενθάδε 
σιωπῇ καὶ ποιήσας εὑὐσταλῆ Euab- 
τον. KR. P. ib. p. 80. * ulgo 
εἰσέρχομ᾽ ἐνθάδε "Hàn σιωπῇ." 
De Íph. A. 1141. vide Ps. vr. 
Iph. À. 407. Zyvcwéportiv σοι 


βούλομ᾽ ἀλλ᾽ οὗ συννοσεῖν. apud 
** Plutarch. Il. 64. C. Συσσωῴρο- 
νεῖν yàp, οὐχὶ συννοσεῖν ἔφυν. et 
ita omnino legendum." A. P. 
Advss. p. 251. quem vide. Soph. 
Ant. 523. Οὔτοι συνέχθειν, ἀλλὰ 
συμφιλεῖν ἔφυν. Ov γὰρ Plutarch. 
ibid. 53. C. Conf. P. V. 89. et 
Androm. 985. Platonem apud 
Athen. xiv, 644. Α. medeatur, 
qui possit. Est ubi Comoediee, ut 
aiunt, Medis scriptores hanc le- 
gem ssepius migrarunt ; et Novae 
quidem eam sepissime neglexere: 
sed veterum Comicorum consue- 
tudo hanc licentiam omnimodo 
vetat. Καίτοι τι Aoyícopa« xax. 
Blomfeld. in Addend. ad Sep- 
theb. 469. Menander apud Plu- 
tarch. T. ir. p. 251. A. "Exe 
δὲ πολλὴν οὐσίαν kal πλούσιος 
Καλοῦμ᾽ ὑπὸ πάντων, μακάριος δ᾽ 
ὑπ᾽ οὐδενός. Id. p. 100. E. 471. 
B. Οὗτος μακάριος ἐν ἀγορᾷ νο- 
μίζεται, ᾿Επὰν δ᾽ ἀνοίξη τὴν 
θύραν, τρὶς ἄθλιος. Γννὴ κρατεῖ 
πάντων, ἐπιτάττει, pdxer ἀεί. 
᾿Απὸ πλειόνων ὀδυνᾶτ᾽, ἐγὼ δ᾽ ἀκ᾿ 
οὐδενός. R. P. Advss. p. 398. 
Crit. Rev. March, 1805. p. 238. 
Phoenix Colophonius apud Atben. 
virt, 360. Α. δουν᾽ ἐπ᾽. 
2. Vesp. 1278. oi 'xroc Q. S. F. 
Christianus. σοι ᾿γὼ Menandro 
restituit P. P. D. ad Ach. 254. 


. Dixit quidem Menander apud 


Cler. p. 264—ccxxxvnr.— Ὁ X 
μ᾽ ἠκολούθησε μέχρι rov πρὸς 
τὴν θύραν. et sepenumero hane 
licentiam libentissime sibi per- 
miserunt novissimi  Comedie 
poete; sed vide omnino Do- 
BRUM in Addend. ad Aris 
Plut. 118., cui ἢ 
wudague Veritas Quando αἴξ 
txbDemient bl T 

5. ** Poealis iniliali 
eliliur οὗ οὗ praecedentem :" 
hinc in Med. 159, 60, τάκον ὃν» 
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quidem lectiones diphthongum syllabà etiam brevi ἂρ Ὁ 
sequente elisam exhibent. Id quod si recte fieret, 
observationem nostram funditus subverteret. Hu- 
jusmodi quotquot hodie notavi loca, cuni pauca ad- 


modum sint, libet hic semel singula perstringere : 


! Πριν την suy» KAAEIZO, απαγξαιμὴην τρεχων. 
* ὥστε μ ΑΠΑΓΧΕΣΘ, ὅταν ορχεισθαι--- 
* AIIOAOYNT ap avÜ οι θεντες᾽ ov ap ἐσθ οπὼως "t. 


: Κρατηρα συγκιρνασιν à μνροπωλιδες 


EZTOZ εφεξης"--- 
? Aa 


v rayv ravv' KAAYZET apa νη re θεω. 


5 TENQNO: v$ αρματ ηγαγον φιληνιους. 





! Nub. 778. * 984. 


di unser statuo Πριν τὴν ἐμὴν [δικην ΚΑΛΕΙ͂Ν !* 
efore they call my cause. Similiter PIut. 597. 


? 1188. 


* Eccl. 896. 5 Thesm. 


923. 5 /Eschyl. p. 31. 1. 13. (P. V. 466... 


ρομένα male elisionis, qualem 
nesciunt Attici, signum apposuit 
Brunckius. R. P. ad |. et ad Hec. 
728. et ad Ach. 338. s. c. p. 
$83. Thesm. 713. pov ᾽ξαρπάσας 
Pac. 512. ὁμοῦ 'criw Eum. 218. 


bise ’στί. Thesm. 21. πονὔστιν 
ide R. P. ad Euripid. Suppl. 


127. Hec. 1107. Pac. 680. "Oc- 
nc κρατεῖ νῦν rov λίθου rov ᾽ν τῇ 
Πνυκί. Brunck., dele ᾽ν. 

187. 1. καλεῖσθ᾽ C, E H, I, T. 
καλεῖσθ᾽  F cum interpr. εἰσάγεσθαι 
slc ro μέσον. 2. ἀπάγχεσθαι I, 
ἀπάγχεσθ᾽ D, F, H, T. cum in- 
terpr. πνίγεσθαι, et E cuminterpr. 
Ty. ὑπὸ τῆς λύπης. Ὥστε μ᾽ dray- 

σθ' ὅταν — citat Bentleius in 

pist. ad Auster. apud Mus. 
Crit. N^. vii. p. 446. 8. ἀπολοῦντ᾽ 
ép C, D, E, F, I. et H inter ]. 


φθαρήσονται. 

188. Il. A. 97. οὐδ' ὅτε πρὶν 
λοιμοῖο |Japsíac χεῖρας ἀφέξει, 
Πρίν γ᾽ ἀπὸ πατρὶ φίλωι Cópevat 
Ρειλικώπιδα κούρην) Καὶ αἱ ᾽Δρι- 


στάρχου, καὶ αἱ -Zecvyírvovc, xal 
ἡ Μασσαλιωτικὴ, καὶ ἡ Ῥιανοῦ, 
καὶ σχεδὸν πᾶσαι, οὐδ᾽ ὅγε πρὶν 
Δαναοῖσιν ἀείκεα λοιγὸν αἀπώσει" 
ἔοικε δὲ ἡ ἑτέρα Ζηνοδότον εἶναι. 
Schol. Towur. Ven. Lips. Conf. 
Il. B, 413—17. E, 219. 288. 
Soph. CEd. Col. 36. Eur. Med. 
184. 1020—24. Hippolyt. 29. 
Aristoph. Vesp. 1325. Eq. 318. 
Eccles. 625. πρὶν τοῖς αἰσχροῖς 
καὶ τοῖς μικροῖς χαρίσασθαι R. P. 
apud Gaisford. ad Eur. Suppl. 
p. 206. Plato de Legg. virt, p. 
844. D. πρὶν ἐλθεῖν τὴν ὡρὰν τὴν 
τοῦ τρυγᾷν ἀρκτούρῳ ξύνδρομον,---- 
Thucyd. n, 53. ἄξηλον νομίζων 
εἰ, πρὶν ἐπ᾽ αὐτὸ ἐλθεῖν, διαφθα- 
ρήσεται. MS. Cantab. Nn. 3.18. 
extra notatus exhibet, εἰ πρὶν 
ἐπ’ αὑτὸ ἔλθῃ. De voculis πρὶν 
ἂν cum subjunctivo vide R. P. 
ud P. P. D. ]. c. ad Pac. 1112. 
625. Elms. ad Heraclid. 

959. Med. 215, 6. et Reisig. 
Conjectanes pp. 65—67. JEschyl 


0829 


ὅ00 


$EON - Touc δὲ τενητας των avÜposuv ἄρπαζειν ΠΡΙΝ KATA- 
bá ΘΕΙ͂ΝΑΙ. 
* Before they have seí ἐξέ down. 2. ὥστεμ AITAT- 
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X EIN '"— deo ut we enecet.— Vesp. 684. 


Και προς rovroic ἐπιταττομενος φοιτᾷς, 0 μαλιστα μ 
AHATXEI. 

3. AIIOAOINT ap!9— Male pereant.—4. Unicusne, 
obsecro, crater satis erat, quo se invitarent universi 
cives Athenienses? Nam omnes vocati erant vers. 
829. E 

Q IIANTEZ AZTOI (νυν yap οὕτω ravr cx) 

Χωρειτ, επειγεσῦ---- 


Profecto si eui forte lectio vulgata adrideat, ab eo 
cognoscere impense velim, primo, quanta erateris 
magnitudo, deinde, qualis figura, ad quam mulieres 
non jam ἐν κυκλῳ Sed εφεξης starent, censenda videa- 
tur. Interim vero crediderim haud exiguum fuisse 
eraterum numerum, ac proinde reseribendum esse : 


KPATHPAZ ETKIPNAZIN ai μυροπωλιδες ᾿ 
EXTOTAZ εφεξης ?! — | 
. Pocula /ewperant wnguentarie mulieres Ordine 
stantia— 


P. V. 1025. Οὐκ ἔστιν αἴκισμ' 
οὐδὲ μηχάνημ᾽, ὅτῳ Προτρέψεταί 
με Ζεὺς γεγωνῆσαι τάδε, Ilply ἂν 
αλασθῇ δεσμὰ λυμαντήρια. Soph, 
h. 1332. Πρὶν à» τὰ Τροίας 
πεδί' ἑκὼν αὐτὸς μόλῃς. 2. ὥστ᾽ 
ὅμ ἀκ. Cod. C. Bruncka. 

189. Sophocl. El. 755. Xen. 
Cyrop. uu. p. 69. B, ὥστε μη- 
πότε λατρεῦσαι ταύτην. etc. 

190. ἀπολοῦσ' do Cod. Rav. 
yon pedea . "p 1258. 

. Àgam. 934. T'» μὲν 
ἴσθι μὴ διαφθεροῦσ᾽ hera pro 
ροῦντ' R, P, Advss. p. 158, 

191. 'Eeráe" ScaL ““ Brunck- 
ius in prinribus Dawesio accedit, 
pxo ἑστῶσ᾽' ex ΜΆ. lectione 


ἱστᾶσι edidit ἱστᾶσέ τ΄. Et xpa- 
τῆρα ἐγκεραννύω quidem occurrit 
apud Pindarum Nem. rx, 118, 9. 
eed simplex verbum usitatius. 
Deinde cum MS. Ravennas ha- 
beat Ἐραχῆρας ὑγκιρνᾶσιν et 
"Ecrác', quis dubitet legere, 
τῆρας οὗς κιρνᾶσιν at μυροπώλιδες, 
'Ecrác' ἐφεξῆς "ἢ Pons. ad Or. 
1645. Nugsatur Hotib. p. 159. 
Eur. Ph. 1095. ἑστᾶσ᾽ ἄθραυστοι, 
κοὺκ σται πόλις. Plate 
Phileb. p. 61. B. 9, 10. Τοῖς δὴ 
θεοῖς, ὦ Πρώταρχε, εὐχόμενοι κε- 
βαννύωμε»--- Τοῦτα C. 8,4. καὶ μὴν 
καθάπερ ἡμῖν οἱνοχόοις τισὶ παρε- 
στᾶσι κρῆναε, ὅδο Cod. Clazkio- 
Bodl. ; παρεστῶσι Editiones. 
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Atque hzc quidem lectio ulterius i jn 86 commodum 4» 
habet, quod xparsoac εγκιρνασιν sit locutio bene 
Attica, alterum vero κρατηρα cvykipvacw non item. 
Eubulus apud Athenzum Lib. τι. 38. [ΒῚ. 

* Τρεῖς yap μόνους KPATHPAZ ETKEPANNYO. 


5. KAAYZETAI νη τω θεω. 6. D'ENOINO—Ecce autem 


loci contextum : 


KAZEYEA πρωτος tv ζυγοισι κνωδαλα 
Ζευγλαισι δουλευοντα σωμασιν θ, ὅπως 


Θνητοις μεγίστων διαδοχοι μοχθηματων 


ΓΕΝΟΙΝΘ .--- 


Εζευξα ---- wa γέναιντφ I joyned — thad ihey nghi de. 


ΟΟΝΙ͂Φ. 
usurpatur. 


Nam aoristus iste de tem 
Quod autem vulgo 


e praterite hic 
Ur εζενξα---να 


γένωνται perinde est ac si dicas, 7 joyned—tkat Aeg 


may become '**. 


192. Pso ζεύγλαισι 5 L. ψν- 
xaie: | f. "YZTPLZEI. σώματα sunt 
servi."  Towpius in exemplari 
quondam suo Epp. 7an. Fabei, 
p. 224. quod fateor me haud 

capere. Deinde pro σώμασιν 
φήμασιν Tan. Faber, p. 67. “ Dis- 

an Poetis Atticis 


icuerit diphthongure elideze, nen 


nunquam fecerit, quod non licuit. 
Hoc tanium moneo, de loco 7Es- 
chyleo, sullam causam epparero, 
cur ob syntaxin, γενωνθ' mutetur 
in ostii δὲ modo locws locus iter- 
pungatwr, wt, opinor, intorpungi 
debet. — Sic Ker eva wperoc ἐν 
Qvyowt κνωδαλα Ζενγλαισι δον- 
Asvorra* cw θ᾽ évec Θνητοις 


Reliqua autem oratio, 


paullo in eogjeoturis pegea Pre» 
sulem erudidssimum, 7. Dusgeet. 
* Καζενξα πρωτὸς ἐν ζύυγοισι 
κνωδαλᾳ QuvyNoeu leu rvorra, 
σωμασιν θ᾽ ὅπως Θνητοις μεγισ- 
των διαδοχοι μοχθηματων Γε- 
γοινθ᾽, ὑφ᾽ ἅρμα τ' ἤγαγον φιλη- 
vitovc Ἵππους — lta distingwendi 
sunt hi versus. In v. 464. γενοινθ᾽ 
est ez emendatione Dawesii Misc. 

Crit. p. 272. Vulg. Yero» 
Alterutrum probum. 1}. Y, $08. 
Kal παίδων παῖδες, τοίκεν jo 
φισθε γένωνναι. γόνοιντο Pleyn. 
ad JEn. ur 97, 8. sed Ribas 
im disq. rr. P. rxvm. ed. uk. ; 
wirumque reete: sed in Xenoph. 

Anab. n. 116. k 4. legendum 
emnino ex MSS. Eten. et Paris. 
ἐγέ ῥιάδὲ — γένοιντο. " Mdh 

Hn, 53. Nunc 
i in Elnsletmn ad 
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νῷ appar ἡγαγον φιλήνιους 


[ππους--- 
ασυνδετὸς adeo est, ut ne ferri quidem possit. 
gendum vero vel totidem literis 

—v$ APMA T v ἤγαγον φιληνιους 


vel certe levi mutatione—v$ APMATA T ηγαγον--- 
Alterum porro locum eadem pagina exhibet manu 
emendatrice indigentem: EU" 
kovre 9* σλινθυφεις 
Aopovc προσηλους wav—— | 


Ad quem Scholiastes : Προσηλους Προς ἥλιον opevrac. 
και Ευπολις, Avàg IIPOZHAOZ — Mihi vero per- 





Le- 








273 * suasum sedet neque /Eschylum προσηλους, nec vero 


Eupolin προσηλος scripsisse. 


Expediant utique, ve- 


lim, etymologi, qua tandem analogia προσηλος a fonte 


3Àwc profluere dicendum sit. 


Alia certe ratione 


intra versum secundum [457.] formatum occurrit 


ανήλιοις non ανήλοις ; 


Μύυρμηκες, avrpev εν uvyoic ANHAIOIZ 355, 


193. * ὑφ᾽ à τ᾽ Turneb." 
Blomfield. sun 

194. xovr: R. P. 

195. Vide Musgravii Dissert. 
pp. 59, 60. Plato Phado p. 62. 
À. Frf.—p. 82. B. 4. HSt. "Or 
τούτους εἰκός ἐστιν. εἰς τοιοῦτον 
πάλιν ἀφικνεῖσθαι πολιτικὸν καὶ 
ἥμερον γένος, ἧκον μελιττῶν, ἢ 
σφηκῶν, ἢ μνρμήκων, ἣ καὶ εἰς 
ταντόν γε πάλιν τὸ ἀνθρώπινον 
γένος, καὶ γίγνεσθαι ἐξ αὑτῶν ἄν- 

c μετρίους. Lege, μελιττῶν ij 
κηφήνων. De Republ. vir. p. 
716. B. C. Frf.—p. 552. C. HSt. 
Βούλει οὖν, ἦν δ᾽ ἐγὼ, φῶμεν 
αὐτὸν, ὡς ἐν κηρίῳ κηφὴν ἐγγίγ- 
νεται, σμήνους νόσημα, οὕτω καὶ 
τὸν τοιοῦτον ἐν οἰκίᾳ κηφῆνα ἐγ- 
γίγνεσθαι νόσημα πόλεως ; Πάνυ 


μὲν οὖν, ἔφη, ὦ Σώκρατες. Οὐκοῦν, 
᾿Αδείμαντε, τοὺς μὲν πτηνοὺς 
κηφῆνας πάντας ἀκέντρους ὁ θεὸς 
πεποίηκε, τοὺς δὲ πεζοὺς τούτους, 
ἐνίους μὲν αὐτῶν ἀκέντρους, ἐνίονς 
δὲ δεινὰ κέντρα ἔχοντας; Xem. 
Anab. rv. 298. Αἱ δ᾽ οἰκίαι ἦσαν 
κατάγειοι. “ Vide Eurip. Ηετς.. 
Fur. 608. R. P. Locus est, Xp 
δ᾽ ἀνελθὼν ἐξ ἀνηλίων μνχῶν. 
Advss. p. 161. Alcest. 868. εἰς 
ἀγηλίους δόμονς. Lucian. rm. 2, 
928. τόπον τινὰ ὑπὸ τῆς γῆς--- 
ζοφερὸν καὶ ἀνήλιον. | ZEschyl. 
Choéph. 49. ᾿Ανήλιοι, βροτοστυ- 
γεῖς Δνόφοι καλύπτουσι δόμους, 
[Macrob. Saturn. p. 559. ed. 
Pontan. νὺξ δὲ μάλ᾽ ἀνωφερῇ xà- 
rex' οὐρανόν. . ** Leg. δνοφερή.᾽" 
R. B, Theogon. 117. Νυκτός re 
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Quam et omnia eandem originem agnoscentia per- ap 
petuo sequuntur. Rcritendun vero censeo Dd Maio 
/Eschylum Aopovc IIPOZEIAOYZ, apud Eupolin Αὐλη 
IIPOZEIAOZ. Suidas: IIPOZEIAOZ] Προς την EI- 
ΛΗΝ 55, τοι τὴν θερμασιαν. — Eodem fonte derivata 
sunt AEIAOZ et EYEIAOZ. Hesychius: AEIAA !'" 
Tta] Ανήλια᾽ EIAH yap ἡ rov ἥλιον avys.. EYEAON * 
l ΕΥ̓ΕΙΛΟΝ "5 Ενήλιον : Suidas: EYEIAOZ τοπος] 





δνοφερῆς. 672. νύκτα διὰ δνοφε- 
ρήν. Soph. El. 92. ὁπόταν ὃνο- 
φερὰ νὺξ ὑπολειφθῆ. Conf. Theo- 
gon. 243. 786. JEschyli Pers. 
536. Eum. 379.] Eum. 387. 
᾿Ανηλίῳ λάμπκᾳ. Septheb. 860. 
Alcest. 449. ἀνάλιον. Eum. $96. 
δυσήλιον κνέφας. 903. Εὐηλίως 
πνέοντ᾽ ἐπιστείχειν». 

196. Callimachi fragmentum 
cxxiv. apud Schol. ad CEd. Col. 
$14. ἃ Trxawuirro ad Toup. 
p. 41. emendatum, πίλημα πε- 
ρίτροχον ἄλκαρ ἔκειτο EIAHZ, 
quam Brunckius edidit, et amici 
nomen callide dissimulavit. Phi- 
lostrat. Benq 11. s 83. p. 858. 
καὶ φοινίττει [ὁ ἥλιος] μετρίᾳ τῇ 
ΣΤ ΩΣ τῷ nu Olcnrius 
μετρίᾳ τῇ εἴλῃ instauravit He- 
ringa in Obs. p. 285. 

197. Lex. MS. Coisl. citante 
Kwstero apud, Albert. " Aca. rà 
πολύσκια χωρία, κατὰ στέρησιν 
τῆς εἵλης. οὕτως Αἰσχύλος. Vide 
Odyss. A, 14---19. et Festum v. 
Cimmerii. 

198. Eustath. p. 1573, 45— 
276. 18, 19. εὕὔειλον χωρίον. τὸ 
εὐήλιον. Salmas. in Plin. Exer- 
cit. p. 224. a. D. E. Greci pas- 
sm εὐείλους τόπονς, €t προσεί- 
λους, loca soli exposita [apricos 


λους, et eU ove. conf. ibid. P. 
696. b. A. B. Eur. Ph. 685. 


γαῖαν, ἅ νιν εὐείλοισι Δεῖξεν 
αἰθέρος πνοᾶις. Plato Polit. m. 
p. 431. A. Lemar. πᾶν φντὸν, 
ὑπὸ εἱλήσεών rt kal ἀνέμων, καὶ 
τῶν τοιούτων παθημάτων. Schol. 
ad ]. p. 152. Εἰλήσεων. τῶν ὑπὸ 
τοῦ ἡλίον ἐκκαύσεων. Tota heec 
familia à vetusto vocabulo ἕλη 
, aut gelu, originem du- 

cit ; [Hesychius : TéAav : αὐγὴν 
ἡλίον. JEolice.] sol enim, seque 
ac rigore frigus, calore suo ter- 
ng constri Á . Il. 6, 346. Ὡς 
᾿ ὀπωρινὸς Βορέης Sic ud 
dAe)v All/ 4 ἂν Eg »p. Virg. 
Geo. 1, 92. rapidive potentia 
solis /crior, aut Borec penetra- 
bile frigus ApuRAT. Claudian. in 
laud. Serenze, 6. Quos neque fri- 
iion Boreas, nec Sirius urit. 
enoph. Anab. rv. p. 291. ἄνε- 
poc ic ἐναντίος ἔπνει, παν- 
ταπάσιν ἀποκάων πάντα καὶ πηγ- 
νὺς τοὺς ἀνθρώπους. vit, p. 531. 
Ἦν δὲ χιὼν πολλὴ, καὶ ψύχος 
οὕτως, ὥστε τὸ ὕδωρ, ὃ ἐφέροντο 
ἐπὶ δεῖπνον, ἐπήγνντο, καὶ ὁ οἶνος 
ἐν τοῖς ἀγγείοις, καὶ τῶν 'EAM- 
νων πολλῶν καὶ ῥῖνες ἀπεκάοντο 
καὶ ὦτα. Curtius, vu, 3. Multos 
examimavM rigor insolius nivis, 
mullorum adussit s, Vide 
Davis ad Cic. Tusc. n, xvi. 
Steph. Bys. ZOY'ATEAA, πόλις 
Καρίας, ἔνθα ὁ τάφος ἦν τοῦ 
Καρὸς ὡς δηλοῖ καὶ τοὔνομα. Ka- 
λοῦσι yàp οἱ Kápsc ZO YAN τὸν 





504. 


8EOT. O (&konoc, — Ipsutn fontem apud Aristophanem videre 
-** ekt Vesp. 768. 





ἣν ὃ εξεχῃ Ν 
EIAH προς ορθον, ἥλιασει προς ἥλιον. 

Ubi vulgo sensu parum apto legitur προς OPOPON. 
Scripturam autem, quam amplectendam ducimus, 
multa exemplaria, teste Scholiographo, olim prz- 
ferebant. 4t cave Jristophanei, a quo exorsus 
es, loci obliviscaris. Sane peropportune admones. 
Itaque eo revertor. Ibi autem editt. nonnullse ex- 
hibent, 

* Δεύτερον av δου TOvTL "ypatlouat, τὴν rov TÀovrow 

καταχῆνην. 

Jam si rovro γραφωμαι Scripseris, metri integritatem 
restitueris. Mihi vero non ita multum adridet istud 
cov, Proinde malim Auvrepov av rovro γραφωμαε yo, 
SlVe yoaówuaye. Per me etiam cuiquam legere 
licebit, Δευτερον av tovrt γραφομαγω; non jam ut 
presens pro futuro adhibeatur; cave id existimes: 
sed ut concipiatur Bdelycleo uno eodemque tempore 
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et scribere et loqui. 
V. 707. 


E. yap εβονλοντο (jv πορισαι τῳ δημῳ, ῥᾳδιον ἣν «v 


τάφον, I'EAAN δὲ τὸν βασιλέα. 
ὃ πολίτης ΣΟΥΑΓΕΛΊ ΕΥΣ. Hinc 
fortasse Γελώνες Syracusarum 
principes. D. H. ad Tim. pp. 
35. 69. 94. 97. et Blomfield. &d 
P. V. 1.c. ' 

199. ἐξέ ]. ἀνίσχη, νας 
τέλλῃ. V ἘΝ Codex. Casaubo- 
Qus legisse videtur, ἣν ἐξέχῃ Εζλη 
κατ᾽ ὄρθρον, ἡλιάσει πρὸς ἥλιον. 
ludit poeta in similitudine vocum 
εἵλη, et ἥλιος, et ἡλιάζειν. Ca- 
saubotriana p. 49. ** ὀρθὸν Schol." 
R. P. apud P. P. D. “ Suidas 
in ἐξέχειν. ἐξέχῃ Ἐϊλη κατ᾽ 0p8- 
pov. s sol mane effulgeat : ut, 
ἐξέχ', d φίλ᾽ ἥλω (Strattis Phoe- 


nissis apud Polluc. tx, 124. R. P. 
ad Ph. 768.]" R. B. Deinde 
ἡλιάσει legisse videtur vir sum- 
mus. “ Eustathius s. c. e Lexicis 
Rhetoricis docet, utrumque efAa 


et ἕλη veteribus usitatum fuisse;" ἢ 


et, si Chishullo fides, ἥλιος in 
compositis aspirationem amittit, 
p. 43. Agam. 521—508. δαί- 
povíc τ’ ἀντήλιοι. vide Blom- 
Jieldii Glossar. ad 1. Soph. Aj. 
805. Oi δ᾽ ἑσπέρονς ἀγκῶνας, 
οἱ δ' ἀντηλίους. I rise MS. 
Hunt. et ἀνθηλίους MS. Harl. 
Eur. Ion. 1550. ᾿Λνθήλιον πρόσ- 
“πον ἐκφαίνει θεῶν; Sie. αἴπη- 
λιαστής" ἀπηλιώτης. 
16 
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Εἰσιν γε πόλεις χιλίαι di νυν rov $opov Tuv axavyovsw' — AD 
Tovrev εἰκοσιν av6pac βοσκειν εἰ rc IIPOZETAZEN 77 imas 
ἑκαστῃ, 
Avo μυριαδὲς των δημοτικων ἐζων EN πασι λαγωοις. 
Et yap. € υλοντο — ῥᾷδιον q» αν. $$ enim vellent— 
Jacile utique esset. Hactenus quidem recte: At εἰ 
τις προσέταξεν ---εζων siquis. smperasset — vivebant — 
cum precedentibus parum quadrant; nec vero vel 
sibi constant. Neque enim rectius procedit. tempo- 
rum proportio quam in barbara ἰδία Florentis Chris- 
liani "— υρθΝ 
—— Siquis viginti hominum cuique. alimenta 
imperet ws, 
* Gemina ex nostro populo fiyrias potuisset vi- 
vere laute." 


* [n qua etiam vocis myrias primam perperam vi- 275 
demus correptam. Porro «v ἐν λαγωοις loquendi 
est ratio a nemine usurpata. Omnia in integrum 
restituet levis mutatio : 

εἰ τις IIPOZETATTEN ἑκαστῃ 

Avo μυριαδὲς των δημοτικων ΕΖΩΝ ΑΝ *? sagt λαγωοις. 





Si enim eicítum prebere vellent, facile 

esset : eunt urbes, qua wunc (ributum nobis 
adferunt. Harum cuique siquis imperaret viginti 
viros alere, viginti pes um omnigenis 


pulmentariis viverent. Constructioni, qua Aeyeo ad 
verbum «Cv refertur, germana est, qui in Euripide 
Cyclope extat vers. 121. 


200. iy Cod. Rav. et, **ut εἷς locutum esse ; sed hoc in loco 

. videtur, legit. Suid. Aayéow,certe sententia omnino flagitat ἔζων 
in πυριάτης." — R. P., cui ad- à», ut bene observat Zrunckius. 
stipulatur Decret Ach. 1025. Eur. Hec. 1098. el ài μὴ 9pv- 
ὥπερ p! érpedérn» "Ev πᾶσι i^ γῶν Πύργους πεσόντας ἦσμεν 

jig Frustra; in Cod. A. ap Ἑλλήνων d Φόβον avis 
EE icue scriptum est pm ἃν ov μέσως ὅδε ide 
ἅν. ch. 1]. c. saltim constat — supra p. 440. 
Comicum alibi Dawesio obnitente 
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SECT. Σπειρουσι ὃ, ἡ TOI ZOZI, Δημητρος σταχυν ; 
ΣΙ. ΓΑΛΑΚΤῚ, και TYPOIZI, καὶ μηλων BOPAI. 


Isti autem εἰ τις προσεταττεν--- εἴων av Similis passim 
occurrit. Unum illud Menandri adducam quod sic 
refingendum statuit Cl. Bentleius [.pp. 1, 2.1: 


ΕἸπερ rov αδικουντ acutvoc HMYNETO 

Ἑκαστος ἥμων, και ZYNHTONIZETO, 

ἴσως νομιζὼν ιδιον εἰναι ro γεγονος 

Αδικημα, και ΣΥΝΕΠΡΑΤΤΟΝ αλληλοις πικρως" 
Ουκ AN eri πλειον ro κακον ἥμιν HYZETO “ἢ, 


In Clerici editione legitur συνηγωνισατο et wvZaro. 
Contra autem vir. Cl, * Nesciebat Vir Clarissimus 

276 * * Clericus illud YNHTONIZATO corripere quar- 
** tam syllabam, et idcirco in senario stare hic non 
** posse. Corrigendum erat : 


“Ἕκαστος ἡμων και EYNHT'ONIZETO : 


* quod et precedens HMYNETO, et quod continuo 
* sequitur ZYNEIIPATTON, utrumque temporis im- 
* perfecti, apertissime demonstrant. 


d 


* Ibidem. Ovx av emi πλεῖον το kakov ἥμιν nv&aro 
To rwv πονηρων. 


* Non tantopere malum adauctum esset, . 
* Quod fit a malis. | 


* Atqui ΗΥ̓́ΞΑΤΟ in ea, quam ponit vir Cl, signifi- 
* catione ne Graecum quidem est. AYZOMAI enim 
* jn tempore indefinito non HYZATO facit, sed 
* HYEHZATO. ΗΥ̓́ΞΑΤΟ longe aliud notat, precatus 
* est, gloriatus est, ab EYXOMAI"'*, Repone igitur, 








201. *' Phileleutherus Lipsien- 
sis συνηγωνίζετο, et ἤνξετο. Op- 
time, ni fallor." Gotofrid. Rich- 
terus in Spec. Obs. Crit. p. 95. 
Conf. Jortins Remarks on Ec- 
cles. Hist. r. p. 180. ed. 1805. 
et S. Parr's Warburt. Opusc. 
ῬΡ. 179, 80. Vertit Sanctaman- 


dus, “ et se invicem. acerbe xna 


"ulciscerentur :: vel si invicem poe- 


nas una acerbe sumerent. ita πι- 
e geminum sensum servat. 
ide ab hoc v. 8." Burgesstus. 
Confer supra p. 439. 
202. Soph. Ph. 1019. ὅλοιο᾽ 
καί σοι πολλάκις τόδ᾽ ηὐξάμην. 
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““Ουκ a» επι πλειον ro κακὸν ἥμιν ΗΥ̓́ΞΕΤΟ.. 


* Quippe HYZEETO vere significat adauctum esset ; 
* et aptissime cum prioribus convenit, HMYNETO, 
* ZYNHTlTONIZETO, ZYNEHUPATTON; que omnia 
* imperfecto tempore proferuntur." Recte quidem 
reposuit vir Cl. tam συνηγωνιζετο quam ηυξετο, cum 
syntaxeos tamen rationem neutiquam intellexerit. 


AD 
VESP. 





Statuit utique verbum vero per se * valere adauc- 277 


(um esset, quod tamen non nisi adaugebatur signifi- 
care potest"", Immo, si voculam ἂν comitem ad- 
junxeris, ne sic quidem squipollebit τῳ adauctum 
esset, sed alteri isti duntaxat eretur. Atque 
hanc quidem sententiam hujus loci ingenium postu- 
lat, illam vero respuit. Illud porro viro C1 infeliciter 
cessit, quod evvrrparro» intactum preterierit. Num 
enim dixeris EKAZTOZ suo» ZYNEIIPATTON? At 

l jure ἐκεινος GvVeETOarTTOYV, Num ἡμεῖς συνέπραττον ? 
Án denique ad incitas plane redactus verbum istud 
ad ἀνθρωποι subauditum referri statueris? At vetant 
precedens ἡμων et subsequens ἡμιν, quo minus ferri 
possit istiusmodi commentum. Lege vero deinceps, 


Αδικημα, και ZYNEIIPATTOMEN αλληλοις πικρως. 


V. 889. Axover ηδὴ τῆς γραφης, ἧς ἐγραψατο] Versus 
extra debitam senarii mensuram excurrit. Cl. 
Kusterus ad Suidam V. Παραστησομεθα, ex edit. Aurel. 
sic perscribit, Akovtr m» ἧς Ὑγραφης εγραψατο. Sed 
neque hujus scripture hiatus ηδη ἧς ferri potest. 
Eliminatum oportuit importunum istud ἧς "*, 


Axover δὴ τῆς ypaónc ΕΓΡΑΨΑΤΟ Ὁ 


Col. 1318. ὁ πέμπτος δ᾽ εὔχεται 
κατασκαφῇ Καπανεὺς τὸ Θήβης 
δηώσειν τάχα. Il. E, 106. Ὡς 
φάτ᾽ ἐπενχόμενος ΜΆ. Harleia- 
nus; sic 119. καὶ ἐπεύχεται. 
208. Similem errorem errat 
Marklandus ad Euripid. 7p. 
^4ul. 1199. R.P. ad R.D. Locus 
est, Ἐν ἴσῳ γὰρ ἦν τόδ᾽" — γ᾽ ἂν 


ἦν r. maluit Editor humanissi- 
mus. Vide supra p. 399. 
204. “ ἧς del." R. B. De 
κλφὸς infra vide Schol. Cod. Pct. 
205. ἐγράψατο ezrscri 
curavit : Plautus in Prol. ad Ru- 
dent., Qui falsas lites falsis tes- 


timontis Pelunt; quique 15 Jure 
abjerant. pecuniam, Eorum refc- 
372 
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secr. KYON KYAAOHNAIEYZ AABHT AIZONEA 
v TON TYPON AAIKEIN, OTI MONOZ KATHZOIE 
278 * TON XIKXEAIKON: TIMHMA KAQOZ ZYKINOZ. 


Audite jam scriptam formulam : ** Dicam scripsit 
* (site, scribendam curavit) Cyon Cydathenzensis, 
* Labetem /Exionensem contra jus et fas peccare, 
* quod solus caseum Sicanum comederit: ponam 
** oportere esse collare ficulnum." Nunc vide, quam 
examussim Comicus jocosam hanc litem ad ipsam 
dice legitimze normam exigendam curaverit. Ecce 
enim dicam Socrati a Melito ** scriptam: ΤΑΔΕ 
EIPAYATO ΚΑΙ ANGOMOAOTHZATO MEAITOZ 
MEAITOY IIITOEYS ZOKPATEI ZQO$PONIZKOY 
AAOQIIEKHOEN AAIKEI ZOKPATHZ—TIMHMA ΘΑ- 
NATOZ*'", Hanc formulam ex Phavorino a Laertio 
in Socrate relatam descripsit Cl. Kusterus ; de emen- 
datione tamen, quam proposuimus, nil quidquam 
suspicatus. Eam vero, preterquam quod senarium 
integrum representat, hoc etiam nomine vulgatze 





rimus nomina exscribta ad Jovem. 
* * * Bonos in aliis tabulis ex- 
scribtos habet. Conf. supra ad p. 
409. 

206. Immo scribe, ** Meleto," 
Aristoph. Ran. 1337. Σκολίων 
Μελίτον καὶ Καρικῶν αὐλημάτω». 
* Μίλητον MS. Barocc. dele καὶ 
[Immo MS. Μελῆτον et om. καί. 
xal om. Suidas ed. ms. σκολιά. 
R. P. apud P. P. D.), et sic 
Suidas in Μέλιτος (vide dissert. 
de Phalar. p. $00.). lege Με- 
λήτον. Sic Athensus xr, 551. 
C." R. B. Μέλητος et Μελήτου 
Athengi edd. et MS. A. inl. c. 
Etymol. 254. 31. Μέλητα ““ per 
errorem pro ;fn nominari, 
ostendit Dukerus ad Petiti Legg. 
Atticas p. 427." D. R. ad Tim. 
Ῥ. 75. Μέλητον in f. Apol. Socr. 
p. 55, 16. ed. Bip. exhibet Cod. 

ittav. teste R .O' Perg 


scribendum Μέλητος, utpote a 
μέλειν derivatum, censebat Por- 
sonus." P. P. D., quem vide in 
Addend. pp. (124, 5). E con- 
trario Xen. Anab. v, p. 359 (v, 
iii, 8.). Kal ἐν ᾿Εφέσῳ παρὰ τὸν 
᾿Αρτέμιδος νεὼν Σελληνοῦς ποτα- 
μὸς παραῤῥεῖ. ZEAEINOYZ ia 
nummo  Pergameno, Σελινοῦς 
Codices Eton. et Par. B. apud 
Larcherum, Strabo et Pausanias 
quam restituit ScAneiderus. 

207. Xenoph. Memorab. 1, i. 
ἡ μὲν yàp γραφὴ xar αὑτοῦ 
τοιάδε τις "j^ ἀδικεῖ Σωκράτης, 
οὗς μὲν ἡ πόλις νομίζει θεοὺς, οὗ 
νομίζων, ἕτερα δὲ καινὰ δαιμόνια 
εἰσφέρων ἀδικεῖ δὲ καὶ τοὺς νέονς 
διαφθείρων. Eur. Bacch. 256. 
Τὸν δαίμον᾽ ἀνθρώποισιν εἰσφέρων 
νέον. Τῶν νέων διαφθορεὺς apud 
nos insuditus ! 


- --- má — “- ὑττῖ 
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lectioni prelatum iri confido, 


culs plus in se habeat. 


quod esivotwroc Fidi- : 


Emendationes 1n PACEM. 


V. 31. ἔρειδε, un πανσαιο μήποτ ἐσθιων 
Teoc T ἑως σαυτον λαθῃς διαρραγεις 


* Utrumque τέως et ἑως nusquam alias apud poetas 279 


Atticos in eadem sententia legitur; sed neque ἑως 
cum forma subjunctiva absque av conjungitur : 


! ΈΩΣ ΑΝ avro» EMBAAOMEN εἰς kakoy* 
* EQZ AN avro c EMBAAHIZ την οἰκιαν. 


! Nub. 1462. 


1 JEsch. Choeph. 980. Blomf. 
φίλον τέως, νῦν à ἐχθρόν, ὡς 
φαίνει, κακόν. Soph. Tr. 148. 
Ἐς τοῦθ᾽, ἕως τις ἀντὶ παρθένον 
γυνὴ Κληθῇ. ΑἹ. 658. Τέως δὲ 
κούφοις πνεύμασιν βόσκον, νέαν 
Ψυχὴν ἀτάλλων. Ar. Nub. 66. 
Τέως μὲν οὖν ἐκρινόμεθ', εἶτα τῷ 
χρόνψ. Pac. 685. ᾿Απορῶν ὁ δῆ» 
μος ἐπιτρόκον, καὶ γνμνὸς ὧν 
Τοῦτον τέως τὸν ἄνδρα περιεζώ- 
euro. Thucyd. vit, 68. οἱ τέως 
᾿Αθηναῖοι νομιζόμενοι καὶ μὴ 
ὄντες ὑμῶν τῆς τε φωνῆς τῇ ἐπισ- 
τήμῃ καὶ τῶν τρόκων τῇ μιμήσει 
ἐθανμάζεσθε κατὰ τὴν Ἑλλάδα. 
Soph. Ph. 635. ᾿Αλλ᾽, ὦ τέκνον, 
χωρῶμεν, ὡς ἡμᾶς πολὺ Πέλαγος 
ὁρίζῃ τῆς Ὀδυσσέως νέως. ΕἸ. 
571. Καυτεῖχ᾽ ᾿Αχαιοὺς, ὡς πατὴρ 
ἀντίσταθμον Τοῦ θηρὸς ἐκθύσειε 
v Ar. Ach. 655. 


* 1400. 


que Tyawiurrrus in Conpj. p. 69. 
quem vide. T 
208. à» Scaliger; P 
R.B. Ran. 268. “Ἕως ἂν &rupa- 
ráce τὸ κοάξ sic T; κρατήσω 
τὸ κ I et * B." R. P. istr. 


" (ἀπέλθω 
ΜΒ. R.P.); “δὴ fo. ἀπέλθω." 
R.B. et ἀπέλθω habet Scholiastes 
infra positus. His adde Av. 
1688.  JEschyl. Agam. 1410. 
Ἕως ἂν aiüg πῦρ ἐφ᾽ ἑστίας ἐμῆς 
Αἴγισθος. Τέως crebro usurpát 
Plato ; vide Fwhnkenium ad Tim. 

. 256. ''In Soph. Ph. 1824 
(1850). cum Scaligero scriben- 

um ἕως àv ὠὑτὸς (ἀὐτὸς) ἥλιος." 
Valck. ad Hipp. 659. αὑτὸς ΜΒ. 
Harl. ἔς τ᾽ ἂν οὗτος ἥλιος e con- 


jectura. Brenckiws. — Soph. TY. 


689. ἕως à» dprf ἁρμό- 
Ψψαιμί πον. ἕως νιν Elmsleius, ni 
animi fallo. Xen. Mem. m, i, 
$8. ἀνέχονται yàp ἕως ἂν ἐπι- 
θυμήσωσιν αὑτῶν. Plato Protag. 
p. 348. D. 6. αὐτίκα περωὼν 


]1 





Υ. 


$10 


SECT. Qui plura vult, adeat Ran. 268. Equ. 134. 394. 842. 
Ach. 234. Vesp. 484. 563. 1432. Eccl. 678. Thesm. 

" 690. Lys. 178. 7449, Repono eliminato Τεως, revo- 
cato autem jamdudum exule αν : 


EOX ΣΕΑΥΤΟΝ AN λαθῃς Supp aac "ἢ 


ζητεῖ ὅτῳ ἐπιδείξηται καὶ μεθ’ 
ὅτον βεβαιώσηται ἕως ἂν ἐντύχῃ. 
Cod. Clarkio-Bodl. ; ἔντυχοι edi- 
tiones. Eandem constructionem 
habet óc, quotiescunque ei po- 
testas vocule ἕως infit; Soph. 
Aj. 1117. Οὐκ ἂν στραφείην, ὡς 
ἂν ἧς οἷός περ εἶ. Phil. 1580. ὡς 

' ἂν οὗτος ἥλιος Ταύ ἐν αἵρῃ, 
τῇδε δ᾽ αὖ δύνῃ πόλις (Ed. Col. 
1360. ἀλλ᾽ ἐμοὶ μὲν οἰστέα Τάδ᾽ 
ὥσκερ ἂν ζῶ σοῦ φονέως μεμνη- 
“μένος, quamdiu. Tab. Heracl. 
1, l. 52, 53. KAATIEYZON- 
TAITONAEIXPONONFA- 
ΣΚΑΠΡΩΓΓΥΩΣΠΟΤΑΓ- 
ὩΝ-ΤίΙ. Vide Koen. ad Greg. 
p.723. . 

209. Adde Av. 1688. 

210. Vide infra p. 306. “ Citat 
tamen vulgatum ut exemplum 
τέως ἕως conjunctorum Priscianus 
xvi. p. 1206." R. P. ** Sed lo- 
cum omittit. Priscianus Aldi f. 
241. a." P. P. D. Hipparchus 
P. 3. B. Lemar. — n. p. 229. 
D. Τὸν οὖν νεανίσκον rovrov τέως 
μὲν θαυμάζειν τόν τε ᾿Αρμόδιον 
καὶ τὸν ᾿Αριστογείτονα, ὡς co- 
$ovc, ἔπειτα συγγενόμενον τῷ 
ἱππάρχῳ, καταφρονῆσαι ἐκείνων 
[^ Dialogus perelegans veteris 
Socratici, non tamen Platonis." 
. Valck. ad Callimachea pp. 21, 
22. Knight. Proleg. ad Homer., 
vide Lord Liverpools letter to 
the King, 244.] Schol. ad 1. pp. 
85, 6. Τέως δηλοῖ τὸ προτοῦ" Ag- 
μοσθένης, [de fals.. Ti P. 
442, 19.) ὁ τέως [ἔτι edd. | προσ- 


κυνῶν τὴν θόλον. 'Apwro$arac 
[ἐν] Θεσμοφοριαζούσαις [464, ὅ, 
6.1, [ἃ ᾽γὼ] μόλις Στεφανηπλο- 
κοῦσ᾽ ἔβοσκεν ---κον ἐν ταῖς 
μυῤῥίναις, Τέως μὲν οὐκ ἄν [pro 
p. ὁ. ἂν, μὲν οὖν Stebenkeestus, 
ut edd. ]. Ζωΐλος ἐκ τῶν εἰς Πολύ- 
φημον ἐγκωμίων ; οὗ [l. οὕτω] 
γὰρ ὡμογνωμόνησαν οἱ θεοὶ 
περὶ τῆς τιμωρίας ταύτης, ὥστε 
πάντοθεν Ὀδυσσεὺς τέως ὁ σω- 
ζόμενος, καὶ τὰς ναῦς ἀκεραέους 
περιποιούμενος, περιώφθη μετὰ 
τὴν εἰρὰν ὑπὸ τῆς ᾿Αθηνᾶς. ἐν δὲ 
τοῖς ᾿Αριστοφάνονς Τελμισσεῦσεν 
dvrl τοῦ πρότερον κεῖται. Οὐ 
γὰρ τίθεμεν τὸν ἀγῶνα τόνδε τὸν 
τρόπον, "Dextp τέως ἦν, ἀλλὰ 
καινῶν πραγμάτων. ἐν δὲ τῇ 
Εἰρήνῃ. [685, 6.] ὁ αὐτὸς ἀντὶ 
τοῦ ἐν τοσούτῳ κέχρηται, περὶ 
Ὑπερβόλον λέγων' ᾿Απορῶν ὃ 
δῆμος ἐπιτρόπου, καὶ γυμνὸς ὧν, 
Τοῦτον τέως τὸν ἄνδρα περιεζώ- 
σατο. καὶ ἔτι ἐν τῇ Εἰρήνῃ εὕρη- 
ται dvrl τοῦ ἕως, λέγει δὲ ὁ ἱπ- 
ποκομῶν [—poc 8. τὸν κάνθαρον 
(Pac. 51, 3.1. "Ἔρειδε, μὴ παό- 
σαιο μηδέκοτ᾽ ἐσθίων Τέως, ἕως 
αὑτὸν [σαντὸν Siebenkees.] λάθῃς 
διαῤῥαγείς. καὶ Δημοσθένης ἐν 
τῷ τῆς παραπρεσβείας [p. 230. 
Taylor. — 446. Reisk.] ἀντὶ τοῦ 
ἕως. ἀνεὶ δὲ τοῦ Εὔβοιαν ἀποδο- 
θῆναι [τοῦ, τὸν Ὦρωπὸν ὗμιν ἀ. 
edd. et Suidas, qui παραδοθῆναι 
legit in v. Τέως. Nempe voces , 
inter Εὔβοιαν et Ὀρωκὸν librarii 
oculos illudentes has turbas de- 
derunt.], περὶ Δρυμοῦ [περὶ rov 
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Fecerat, opinor, librariorum incuria, ut vocula av AD 
post cognatam syllabam desideraretur. Deinde au- 
tem imperitus nescio quis corrector lectionem hodie 
obtinentem commentus est. 


V. 117. ἔστι τι rovÓ ετυμως ; tw, w arto, ὅττι 


φιλεις ue] 


Vocem ὁττι Átheniensibus non licuit adhibere. 


Nec 


vero si vel or. φιλεις με scriberetur, ut de metro 
taceam, ipsa sat commode procederet oratio. Lege 





em, v πατερ, EI TI 
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φιλεις με. 


!. Αλλ ΕἸΪπερ εκ της καρδιας μ ovroc ΦΙΛΕΙ͂Σ. 
1 Nub. 86. 


Δ. Suidas.] xal τῆς πρὸς Πα- 
γνάκτῳ χώρας, μεθ᾽’ ὅπλων ἐξερ- 
χόμεθα. τέως δ᾽ ἦσαν ἔσω οἱ 
Φωκεῖς, [τέως ἧ. σῷοι oi Φ. Sieb. 
«-ἰξέρχεσθε εἰ c. O. Suidas. 
-- θα, δ, τέως 3. 6. σῷοι---. Ald. 
et Felic., sed τέως tec ἧ. Lam- 
bin. ), οὐδέποτ᾽ ἐποιησάμεθα [οὐδέ- 
ποτε ἐποιήσαμεν Edd. οὐδεπώποτε 
ἐποιήσαμεν Sieb. “ Lind. Ven. 
et fug." de iil παρὰ δὲ Φε- 
ρεκύδῃ καὶ τοὔνομα τῆς ᾿ἸΙωνικῆς 
πόλεως, λέγω δὲ τῆς Τέω, κείμενον 
εὗρον (sic) ὅθεν ἦν ᾿Ανακρέων ὁ 
μελοποιὸς, ὠπὸ τοῦ Τέως. Ὁ γὰρ 
᾿Αθάμας, φησὶν, ἀναχωρῶν ἐκ τῆς 
χώρας, εὑρὼν ᾿Αρέαν τὴν θνγα- 
τέρα ἀθύρονσαν, τ ioter ev 

φοροῦσαν rovc νῦν ὄντας ἐν Tey, 
ἤρετο ταύτην, τί ποιεῖς, ἡ δὲ τ 
Τέως σὺ ἐζήτεις, ἵνα πόλιν κτίσῃς, 
εὗρον (sic). ἐφ᾽ οὗ ἀνακινηθεὶς, 
τὴν πόλιν ὠνόμασε Τέω. και ἀντὶ 
τοῦ, ἵνα, καὶ ὡς. καὶ μέχρι τού- 
τον, καὶ ἔμπροσθεν. ἀντίκειται 
δὲ τῷ Tíec τὸ ἐν ὅσῳ. Conf. 
D. R. sd Tim. p. 366. Lex. 
Rhet. p. 309. Τέως: δηλοῖ rà 
προτοῦ, δηλοῖ δὲ καὶ τὸ πρότερον. 


σημαίνει καὶ YO ἐν τοσούτῳ. ση- 
μαίνει καὶ τὸ ἕως. 

211. ** Sic optime in B." 
Brunckius. “ Sed in. Dactylicis 
*on 4tticam | dialectum 
sequitur Comicus." Raper. “ Vide 
Koen. ad Gregor. p. 88. Heath. 
ad Soph. Ant. 1250. Optime 
Sanctamandus; ** aufer interroga- 
tionem post ervpec, et pone 
τωνδ. Deinde pro orr. lege 
eme" — Burgessius. “ εἴ ric pro 
ὅστις Euripid. Suppl. 864 (874.). 
restituendum ex Áthensó rv, 15. 
p.159." R. P. ἃ P. P. D. 
ad |l Eusebius in Prep. Ev. 
xn 183. citat ex Euripidis 
Phryxo (Fr. V.) Εἴτις δὲ θνητῶν 
οἴεται τοὐφ᾽ $pípav,—alii autem 
ncerius i 2. Lysi 
adv. Eratosth. p. 199. T. pes 
p- 296. Bekker. ἀνάβηθι οὖν μοι 
καὶ ἀπόκριναι εἶτι ἂν σε ἐρωτῶ. 
ὅτι rescripsit Brunck. in Addend. 


ad Ari . Pac. 118. quam re- 
Poenit Dehkerut Aristot. Polit. 
vit, 16. αἰσχρολογίαν ἐκ τῆς πό- 
λεως, ὥσπερ ἄλλοτε (lego. εἴπερ 


ῬΑΟ, 


[ΞΟ 





512 


* Το reyoc urackazr, EI ΦΙΛΕΙ͂Σ rov δεσποτην. 
* Κακιστ ἀπολοιμην ἔξανθιαν EI μη ΦΙΛΩ. 
280 ** Kaywy, ὦ δημ, EI μη ec ΦΙΛΩ 


SECT. 
V. 





?* Ov γαρ σ expnv Εἶπερ ΦΙΛΕΙ͂Σ τον Ónuoy — 


$ Nvv avre λεω προσέχετε rov vov», ΕἾπερ καθαρον n 


QIAEITE. 


7 AAA εξαγετ, EITI ΦΙΛΕΙΤ, ορχουμενοι — 
* Q Ilovravt προς rnc δεξιας, Elweo ΦΙΛΕΙ͂Σ. 


Ultimo autem in exemplo vulgo prefertur solceca 


locutio ἡνπερ φιλεις. 
rescribendum est «ric. 


Similiter pro ὅστις Equ. 1272. 


Λοιδορησαι ** rovc πονηροὺς οὐδὲν car emijÜovov, 
Αλλα rium τοισι χρηστοις, EITIZ εν λογιζεται. 


Sic apud Sophoclem Aj. 826 (815.). 


. Ὁ μεν σφαγεὺς ἕστηκεν ἢ τομωτατος 
Itvow av, EITOI kat AOTTIZEZOAI ZXOAH. 


* Nub. 1491. 
5 Vesp. 1010.: 


ἄλλοτ) δεῖ τὸν νομοθέτην ἐξορί- 
ζειν. Musamberttus Commonito- 
rio ad Ramiresium de Prado p. 
« « » 5. CEd. Col. 995. εἴπερ 
ζῇν φιλεῖς 6. conf. supra ad p. 
356, 7. Recte vulgatam vindicat 
Brunckius Addend. ad Pac. 118. 
R. D. haud e memoria, ut vide- 
batur Brunckio, versum citavit; 
nam ἥνπερ, siquidem, pro vulgata 
ἥνπερ, quam, oculos licet acerri- 
mos, irretivit. Hec ex R.P. 
accepi. Vide Month. Rev. Sept. 
1788. p. 256. ** Thesm. 543. εἰ 
μὲν οὖν τίς ἔστιν, εἰ δὲ μὴ que- 
, sive , sioe 

ia. Phrasis εἴ τις el, δὲ ali- 

quis es, ssepe occurrit in libris 
veteribus, sed recentiores eam in 


3 Ran. 587. 
1 1528. 


* Equ. 766. 5 844. 
9 'Thesm. 943. 


212. ** Suidas in Λοιδορεῖσθαι" 
(** ed. ms. v." R. P.) * p. 486, 
15. (Pac. 57.) Ὡδὲ 
λοιδορεῖται τῷ Adi. p. 458 (654.). 
Τοὺς σεαντοῦ i^ R.B 


p. 398 (2199. ed. Taylor). ἀνά- 
βηθι οὖν καὶ ἀπόκριναι, εἴ τι ἄν σε 
ἐρωτῶ, emendat ὅ τι dv c. ἐ. 
eti ensis, ut Eur. Androm. 

137. αυῖμδ. Σοφοκλῆς 
δὲ ἐν Ἡλέκος [1894.] τῆν μά- 
χαιραν αἷμά φησιν. — Lex. Sang. 
p. 356. Forte MS. Hwnt. anti- 
quae lectionis rudera servat. 
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V. 187. Ovroi pa τὴν γὴν ἐσσεθ ὡς ow ἀποθανει} 
Poetis Atticis verbo ne «sera quidem, nedum 
ἐσσεται “ἡ, uti permissum est. Ecce vero unam et 
alteram scribendi rationem, quarum prior 


s Eur. Hel. os Πιστὴ 
yàp εἶ τῷ σῷ πόσει. Vulgo ἔσσι 
σῷ. KR. P. Adverss. p. 269. 
“ Illud ἐσσὶ Poeticum prorsus est, 
meque Scenam Atticam — intrare 
potest, ubi semper εἶ es. secundee 


persone  wsurpant: ἐσσὶν vero 
cum v 0gico ne 
: Mum est." HR. B. in 


ilemon. p. 141. Erat formula 
apud Laconas, a Plutarcho me- 
morata in Vit. Lycurgi p. 58. B., 
in qua Senes, juvenes, et pueri 
alterna canebant. ΓῈΡ. Αμμες 
sor" ἦμες ἄλκιμοι νεανίαι. NEAN, 
ἤΑμμες δ' ἕνεσμεν. αἱ δὲ λῇς, πεῖ- 
ραν λάβε. HAIA. Ἄμμες ποκ᾽ 
ἐσσόμεσθα πολλῷ κάῤῥονες. 8 in 
v. 2. ΓΑμμες δέ γ᾽ ἐσμέν"--Ξ Αμμες 
δέ γ᾽ ἐσσόμεσθα cum Schol. Plat. 
s 4223. mallem. Meminisse libet 
olluc. 1v. 107. Tvpratoc ἔστησε 
τρεῖς Λακώνων χοροὺς, καθ᾽ iu- 
«(av ἑκάστην, παῖδας, ἄνδρας, 
γέροντας. £n. vin. 286. Hie ju- 
venum chorus, ille senem, qui 
carmine laudes Herculeas et facta 
ferunt : Sed hoe neque prodest, 
mec obest. Soph. Ant. 86. πολ- 
λὸν ὀχθίων ἔσει Σιγῶσ᾽, editiones: 
πολλῳ Grotius, nisi me fallit me- 
moria; μᾶλλον Parrius ὁ μακαρ- 
ένης et. Cens. Menetr. (M. 
Rev. dug. 1799. p. 433.). Pre 
μᾶλλον |. ΠΛΕΓΟΝ ex Suida 
et MSS. Tvawnirrvs de Dabrio, 
et Ponseuvus ad Hec. 618. Ly. 
«ophr. Alex. 667. πλεῖον éleMe- 
ve«pog. Meinek. Q. Mensndr. p. 
81. Conf. R.B. 6. (Mi 
p. 13.). 25. (eonf. p. 130.). 91, 
04, 119, 196. ( Bernardo pp. 159. 


161, 2, 8, 4. 169. Millio p. 79.) 
146. 152. bis. Sophocli autem 
licuit esse magis Homerico ; Ant. 
124]. τέλη λαχὼν δείλαιος ἐν 
'Aldov δόμοις, 'Atóov anapeestus ; 
vide A. P. ad Hec. 1010., seu el» 
δου Meinek. Q. Menandr. p. 85. 
ἑκάνω extra choros posuit El. 8. 
1102, etc. μέσση Ant. 1223. μέσο 
cov 1230. et Thyest. v1, 3. μοῦνορ 
1418. CEd. Col. 875. 1250. Ant. 
308. 508. Tr. 1211. Aj. 1265. 
EL. 531. μοῦνον (Ed. Tyr. 304. 
Ant. 705. Tr. 277. 1211. et in 
fr. apud Ammon. v. Ἴσθι, ex 
MS. a meolim expleto (/f£ddenda 
to Brit. Crit. Vol. xxvi. p. 415. 
μοῦνος quoque usurpat Plato 
JEschyl. P. V. 802. μοννῶπα, 
sed ur. Cycl. 21. μόνωκες. 
Conf. cen ed Eur. S 440. 
Ari . Lys. 600. . El. 
n M in πρῶ Here. 
apud Athen. σεν. p. 644. C. Οὐκ 
ἔστι κανδύλους ποιεῖν οὐδ᾽ ὅσσα σύ. 
At in 1v. p. 172. B. οὐδ᾽ οἷα σύ. 
Recte. '* Poeta incertus apud 
Suid. T. n. p. 553. Μή pol vor 
ἔλθος, Órr' ἐγὼ πράττω καλῶς--- 
eor. ὅταν. Epi apud Athen. 
xm. p. 570. C. Αὕτη ydp, ów- 
ποτ᾽ ἦν véorroc καὶ νέα, (---- ὁπότ᾽ 
P R.P. Adverss. p. 137.) 
ὁπότ᾽ ἔτ᾽ jv. Poeta tr irm 
Plutarch. in Consol. Apollon. 
110. Elr' εἰ μὲν ἤδεις ὅττι dm 
χὸν βίον, scr. εἶτ᾽ εἰ μὲν εἰδοίηφ, 
dr. τοῦτον τὸν βίον." Meiek. Q. 
Meonandr. 80. ὅσσα Ph. 515., 
ὅσα MS. 
Adwves. p. : 
“ ἅσσα, p. 387. ; πὶ in Agathonie 
3 vu 


.AD 
PAC. 
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sect. Ovroi μα τὴν y»» EZT ΕΘ ὡς οὐκ αποθανει. 


NAR (h. €. ovk εστι [non ἐσται7 ert) ad vulgatam quan 
proxime accedit : cui et simillimum est, rarioris licet 
exempli, quod apud Sophoclem legitur Ant. 761. 


Ταυτην ποτ OYK .EZO ΩΣ ETI T'AMEIZ"', 


281* Alterius | 
Ovrot. μα τὴν yn». ἘΣΘ OIIQZ ovk *?. awollave 


loco apud Aristot. Eth. Nicom,. p. 200. Menander, apud Stob. 
γι. 2.—ácc' à»"—Aristoph. Equ.  xxxvir. p. 220. Σὺ μὲν παραε- 
1146. “ὅσσα à» tres priscge γνγεῖς ravra ὅσα col πρέπει. ravra 
edd. ἅττ᾽ à» e scholiis dedit χώσα R.B. ταῦθ᾽ óxoia — vel 
Gelenius." R. P. apud P.P.D. ταῦθ' ὅσα σοι πρέπει, πάτερ. 
ὗμιν et ἦμιν "sepissime usus — Meinek. Q. Menandr. p. 31. Aa 
est Sophocles;" vide Clark. ad πάντα ταῦθ᾽ ὅσα vel závra ταῦθ 
Odyss. II, 872. Falck. ad Ado- ἃ --- Gaisford. ad 1. De formis 
niaz. p. 236. Aj. 216. jui» R.B.; poeticam virtutem redolentibus, 
conf. Δ. P. ad Áv. 386. [n quales sunt βρέτεα" ἐλεύσομαι 
Comoedise etiam diverbiis locum ἥἤλνθον᾽ εὕροος" ῥέεθρον" etc. nune 
habent, πονλύ. Athenion apud dicendi non est locus. In meli- 
Athen. xiv. p. 661. C. 2. Ὡς cis locum habet lasmus.; Eur. 
πουλὺ διὰ τὰς ἡδονὰς, ἃς γῦν Suppl. 59. ὅσσον. Pers. 865. 
λέγω. - πουλύπους in Aristoph. "Occac. Ἄἄἐβδιη. 140. ΑἹ. 185. 
Thesm. alteris 11, Dsedalo 11, τόσσον. ut Or. 812. ἀελέοω. 
et in Diphilo apud Athen. vii, — Pers. 108. εὑρυπόροιο. 867. πὸ- 
916. F. πουλύπου Ar. Ded., τάμοιο. Troad. 844. Πριάμοιο. 
l c.; πουλύποδος Eubulo apud —Eur.Ph. 834. φοινικολόφοιο. P.V. 
Athen. vir. 311. D.; πονλύπουν — 5831. 'Kakcavoio.—Pers. 553. βα- 
Ar. Deed. ; πουλύποδα Machone ρίδεσσι. 1023. βελέεσσιν. Burnei- 
apud Athen. viu. 341. Lys. 1244. τ. 277. διπλάκεσσιν. Suppl. 89. 
πουλύποδας  Pherecrates apud μερόπεσσι. 777. νέφεσσι. Choeph. 
Athen. vir. p.316. F. vide P.P.D. — 362. τείχεσσι. Ant. 976. 1297. 
ad Nub. 518. Πουλυχαρέδα repo- χείρεσσι, et —». 

suit K. B. vide R. P. Advss. 214. Thesm. 1022, 3. “1, 
p. 99, 100. et eundem conf. ad δῆλον οὖν ἜΤ᾽ ἔσθ᾽ ὅτι "Hiec με 

to. Comicum apud Schol. in  eecw»." R. P. apud P. P. D. 

Nub. 248., p. 297. Alibi arti- 215. '' leg. ἔσθ᾽ ὅκως Suidas 
culum delevit, ad Ach. 532. Eq. v. μιαροί." R. B. Sic Cod. Rav. 
607. Pac. 237. R. P. apud Soph. Ant. 750. Ταύτην ποτ᾽ οὐκ 
P.P.D. Troad. 764. $óvov re, ἔσθ᾽ ὡς ἕτι ζῶσαν γαμεῖς. Ph. 
Θανατοῦ θ᾽, ὅσσα γῆ-- Θανατοῦ — 522. οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως ποτ᾽ εἰς ἐμὲ 
rt, χόσα y. Koen. ad Greg. p. Τοὔνειδος ἕξεις ἐνδικῶς ὀνειδίσαι. 
88.; “ recte ex MSS. edidit El. 329. Οὐκ ἔσθ' ὅπως ὄψει ev 
Musgr. ὅσα τε." R. P. Advss. δεῦρ᾽ “ἐλθόντα με conf. Thyest, 
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similis passim constructio occurrit: uti in istis 
! Eye μεν ov» OYK ΕΣΘ OIIOZ ZITHZOMAI. 
? OY γαρ EZO ΟΠΩΣ πολιν 
Κεινην ΕΡΕΙΨΕΙ͂Σ ?!6, —— — 
* Ἡκιατα' του OYK. ΕΣΘ ΟΠΩΣ sor tc eue 
Τουνειδος EZEIZ εἐνδικὼς ονειδισαι. 





! Plut. 18. 3 Soph. CEd. Col. 1482 (1372). 5 Philoct. 
537 (599 


nu. Eur. Med. 173, 4. Ow 
ἔστιν ὅπως ἔν τινι μικρῷ Δέσποινα 
χόλον καταπαύσει. 1056, 7. Οὔτοι 
wor ἔσται τοῦθ᾽, ὅπως ἐχθροῖς 
ἐγὼ Παῖδας παρήσω --- Erecthei 
fragmentum ἃ PFalckencrio ad 
Ph. 1022. emendatum, Οὐκ ἔσθ᾽, 
ἕκουσης τῆς ἐμῆς ψνχῆς, ἄνερ, 
Προγόνων παλαιὰ θέσμε᾽ ὅστις 
ἐκβαλεῖ, et infra paullo, Οὐκ 
ἔσθ᾽ ὅπως oV τήνδ᾽ ἐγὼ σώσω πό- 
λιν. Ph. 1684. Οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως σὺ 
τόνδε τιμήσεις νέκυν. verbum ra- 
rius ellipsin patitur; Soph. Ph. 
196. οὐκ ἔσθ᾽ ὡς ov θεῶν τοῦ 
μελέτῃ. MS. Harl. Aldinam lec- 
tionem exhibet. De ἔσθ᾽ ὅποι, 
ὅκως, et ὅστις cum optativo con- 
sule Professorem Cantab. ad 
Alcest. 117. Sic £s0' ὅτε ali- 
; Alcest. 1109. ᾿Αλλ’ € 
ἡμᾶς alvécec Suppl. 1150. 
"Ap ἔσθ᾽ ὅτ᾽ ᾿Ασώπου με δέξεται 
γάνος ex. “ palmaria lynwaurrrt 
aculissimi emendatione" in. App. 
ad Musgr. exercitat. in Eur. p. 
136. Soph. (Ed. Col. 97. Οὐκ 
ἔσθ' ὕπκως οὗ πιστὸν ἐξ ὑμῶν xrt- 
ρὸν ᾿Εξήγαγ᾽ ἐς τόδ᾽ ἄλσος. El. 
1479, 80. οὐ yàp ἔσθ᾽ ὅπως “Ὅδ᾽ 
oW Ὀρέστης ἔσθ᾽, ὁ τ 
νῶν ἐμέ. Alcest. 799. Κοῦς ἐστι 
θνητῶν ὅστις ἐξεπίσταται Nub. 
1293. τὴν θάλατταν ἔσθ' ὅτε 
πλείονα Νυνὶ νομίζεις. Unquamne 
e—R. P. apud P. P. D. Conf. 


ev Jo 


supra ad pp. 422, 3. Unde hu- 

jusmodi sane formulas loquendi 
rorsus e contextu pendere intel- 
igitur. 

216. κείνην ἐρεῖ ric Ald. ἑλεῖ 
p. Livineius. EPEIVEIZ Turneb. ; 
emendatio eximia, que mem- 
branarum et editionum auctori- 
tatem neque habet, nec deside- 
rat; neque interim de illius 
yia quidquam proditum est. 
*' Érror ortus ex similitudine li- 
terarum T et Ψ minus distincte 
pictarum : aut si ita scribuntur, 
ut sepe fit in MSS. τ 4 et 
superior linea in 4- evanescit, 
facillime cum 'T commutatur." 
R. P. Addend. ad Med. 553. 
Xenarchus apud Athen. ir, 64, 
Α. ἁλοὺς βροτῶν IDuxraig ἀνάγ- 
xai. Lege, βροχῶν R.P. Plato 
in Lys. p. 500. EF. Frf. — p. 108. 
E. mar. — rr, 209. B. HSt. 
καὶ ψῆλαι, kal κρούειν τῷ πλήκ- 
τρῳ. Schol. δὰ l. p. 95. ψῆλαι. 
γράφεται kai, τίλλαι. Vide Txa- 
wulrTT. in App. ad Musgr. p.134. 
D. R. Ep. Cr. n. p. 137 (141). 
Bast. Ep. Cr. pp. 147. 215. 
supra p. 75. et, si Iliada olim 
edidero, ad T, 198. Xenoph. 
Mem. I, vi, 12. σκέ S. 
Voss. σκέψομαι. Eur. Hel. 878. 
ἀμπτυχαὶ͵ ἀμπνοαὶ Reiske, ἀμ- 
apud Athen. ix, 379. B. pro 


9v2 
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SBCT. τοῦτο, racio» castigat Piersonus ; 
V. sane si MS. bone note τοῦτό γ᾽, 
—— R.P. conjecturam daret, eam 


«poc ἁπάσας οἴχεται τὰς φυγὰς 
E aod γᾶς restituit alckencrsus. 
Philostr. Heroic. p. 150. Boisson. 


libenter reciperem. I. (1.) Lite- 
rarum quoque T et I' librarios 
decepit similitudo: —— Zschyl. 
Suppl. 306. Τοιγαρ νιν ἐκ τῆς 
ἥλασεν μακρῷ δρόμῳ, γῆς R. P. 


657. Πτώμασιν αἱματίσαι πέδον 


᾿ τᾶς Pauw. γᾶς R. P. Eum. 397. 


᾿Απὸ Σκαμάνδρον τὴν καταφθα- 
τουμένην Ald. Rob. Turn. γῆντ-- 
μένη Stanleius. Eur. Ph. 1202. εἰς 
τήνδ' Ald. cic γῆν δ' R. P. Eur. 
Suppl. 469.—479. εἰ δ᾽ ἐστὶν ἐν 
τῇ. ἐν γῇ Marklandus. Theo. 
philus apud Athen. xi, 472. E. 
Οὕτως μάτην τὴν, Legendum μὰ 
τὴν γῆν, H. P. quem vide in 
Advss. p. 126. et conf. Av. 587. 
Thesm. 307. et Foedera in Marm. 
Arundellianis. — [In  /fristoph. 
Thesm. 297. distingue sic; εὕ- 
χεσθε ταῖν Θεσμοφόροιν, Τῇ Afj- 
μητρι καὶ τῇ Κόρῃ, Καὶ τῷ ITVoi- 
τῳ, καὶ τῇ ἈΚαλλιγενείᾳ, καὶ τῇ 
Kovporpóóg τῇ Τῇ, Pausan. 1, 
xxii, p. 51. Μετὰ δὲ Θέμιδος ναός 
ἐστι, — μνῆμα Ἱππολύτῳ — καὶ 
Τῆς &ovporpó$ov, καὶ Δήμητρος 
ἱερὸν Χλόης. Soph. Ant. 838. 
Orov τε τὰν vVreprdray, Ἐᾶν 
“Ἄφθιτον, ἀκαμάταν ᾿Αποτρύεται, 
Theocr. xxi, $9. τῆς σῆς--- Γῆς 
σῆς in marg. exemplaris Aldini, 
quod inspexi. Schol. ad Apoll. 
Rhod. 1, 922. Εὔδοξος ἐν δὲ τῆς 
περίοδον. γῆς Cod. Paris. 2727. 
Herodot. 1, 30. óc φιλοσοφέων 
τῆς πολλῆς θεωρίης εἵνεκεν ἐπελή- 
AvÜac γῆν πολλὴν tres MSS. 
spud Wesseling. Xenoph. Me- 
morab. 11, iii, 18. elc τὴν ἐκείνου, 
mallem γῆν ἐἔ. Auctor Alcib. x, 
p. 122. D. 5. τὴν μὲν ὅσην ἔχουσι 
γῆς 0 ἑαντῶν καὶ Μεσσήνης, sic 
Cod. Clarkio-Bodl.; γῆν edi- 
tiones; recte. Aristot. ap. De- 
metrium v. Ἕρμ. $. 388, εἰ δὲ 


ἐν γῇ νοσούσῃ. yp. ἐν τῇ νοσούσῳ 
in margine Morelli. Inscriptio 
apud Pausan. r, xiii. p. 31. Αἵδε 
καὶ *EXAdó« τὰν δονλοσύναν ἔπο- 
ρον. Ἑλλάδι γᾷ (ΓΑ ἢ Ponso- 
νῦϑ, quem vid.ad Eur. Ph. 1418, 
Med. 264. 953. (2.) ZEschyl 
Suppl. 345. “δὲ μέγαν ἱκέτην φν- 
dns πρόδρομον, I. pe ràv t. R.P. 
Odyss. 1, $16. apud Athen. x1, 
p. 477. B. μέγα pro vulgato 
perd. (Ed. Col. 865. θεῖέν μ᾽ 
ἄφωνον τῆσδε γῆς ἀρᾶς ἔτι, τ. 
τῆς ἀρᾶς TvgwauirTTUS. δγωπολῆ 
calliditatem satis mirari nequeo. 
Eur. Hec. $55.  Canterus μέγα 
pro μέτα, sine causa. A. P. Me- 
nander apud Athen. vi, 248. B. 
εἰς γῆν olkíay — r3» ol. R. P. De 
loco Áthenagorse ab Horsieso (in 
Opusc. p. 56.) citato nondum 
mihi satis liquet. Sie Photins 
in Lex. MS. Galeano "Hpovyev. 
ἠρεύξατο. ἤντλει. Lege, "Hpvrer 
R.P. ad Ph. 463. Contra 

chius, Γαφάτα. σκώληξ. legendum 
Γαφάγας. ut alibi Zrérvrpov, e$- 
ρνπωδέστερον. pro Στέννγρον. εὖ- 
ρυπῶδες, στενόν. R. B. Millio, p. 

77. Pulere et vere Lex. Rhet. 
p. 230. Ῥαφαγας : σκώληξ ὑπὸ 
Συρακουσίων, ὃ ἡμεῖς γῆς ἔντερον. 
Plane convenit Etymol. M. 941, 
49. D. R. ad l. II. A etr 
parcius comrmmiscentur: Pausan. 

x, v, p. 809. Αὐτίκα δὲ χθονίης 
σφὼν δὴ mwvróv φατε μῦθον, 

Lege, Αὐτίκα δὲ Χθονίη σφιν Γῆ 

πινυτὸν φάτο μῦθον. T vnwuITTUS. 

III. P quoque non semel inter- 

cidit: Herodot. nr, 5. ἀπὸ yàp 

Φοινίκης μέχρι οὔρων τῶν Καδύτνιος 

«όλιος, ἣ ἐστὶ Σύρων τῶν Ἰξαλαισο 

τενῶν καλεομένων dao δὲ Ἐαδύτιοο, 

δούσης πόλιος, ὡς ἐμοὶ δυπέει, Σαρ- 

δίων οὗ πολλῷ ἐλάσσονος, ἀπὸ 
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φαύτης τὰ ἐμπόρια τὰ ἐπὶ θαλάσσης — in valle Megiddehsi manum eom AD 
-- γῆ ἐστὶ, probante Valckencrio, — seruisse ; sed infelici usum for- PAC. 
restituit Jac. ius. Quid nos 


ultra morabitur ? Satisconstat heec 
nullo modo dici posse de Hieroso- 
δ᾽; et urbi Gazc istud nomen 
inditum credidit, nisi fal- 

Àit memoria, vir summus Zsaacus 
T'oussaint, Hemasterhusii alumnus, 
tum quo amice conspirat sibi 
carissimus condiscipulus L. C. 
Valckenarius, qui Kdórwc pro 
Καδύτιος Herodoti loco reponi 
voluit. Deinde e consuetudine 
loquendi probe colligit Vaicke- 
serius Historis parentem Pa- 
lestine oras maritimas perlus- 
trantem urbis supra memorate 
testem fuisse occulatum. Conf. 
Arriani Anab. 11, xxvi, 1. qui 
hujus urbis situm explorasse 
etur. Ex accurata Gaze de- 
lineatione so eam visendi studio 
oberrasse nemo vehementer in- 
ficias ibit: vide quoque Strabo. 
xvi. p. 1080. Oxon. et Fr. 
Comment. Herodot. 


Jib. 1r, 159. minus habet dubita- 
tionis: καὶ Σόροισι πεζῇ ὁ Νεκὼς 

ἐν Μαγδόλῳ ἐνίκησε" 
μετὰ δὲ τὴν μάχην, Κάδυτιν πό- 
λιν τῆς Συρίης ἐοῦσαν μεγάλην 
εἷλε. Quecunque de hoc loco 
eontexuerit VarnckEXmRiue in 


preeeunte . 

f$ Chron. xxxv, 20. 24. gnp- 

rien regi inar (seu Ne- 
i)e profieiscenti, ut 
i bellera inferret , ebviam 

lllumJudeerum 


tuns, et hosüli telo confossum ——-— 
τῇ 


: Herodotum vero litte- 
rarum adfinium sono deceptum 
locum proelii Magdolum pro Me« 

enassitica nuncupasse ex 
vestigiis satis claris deprehendit 
um a doctissimus. Hanc ur- 

m (Hierosolymas t 
lium Megiddense Agir 
fuisse occupatam auctor est He- 
rodotus, quem roborat 2 Chron. 
xxxvi, $. conf. 2 Reg. xxiii, 29 
—$3. Interes victoria potitus 
Necho in Assyriam, sicuti cope 
stituerat, proficiscitur; inde vero 


res minus peras expertus in- 
ferior salio disceseit (vide Jos. 
Scaliger. notas ad Fragm. vet. 
Greec. p. 10. ; etiamsi aliis quam 
doctissimis diversa insederit opi- 
nio.); et JEgyptum ex Assyria 
repetenti obvius venit cum exer« 
citu Joachasus paternam fortasse 


cit, qua urbe poti 
Eyptum ridiit 


SRCT. 
E V. 


GEERUEMEPERENIUM 
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snmmus, et addit, non paruni 
ponderis sus opinioni afferre 
Prideauxii observatum ( Connect. 
J/ol. 1. pp. 57, 58.) eodem Sancte 
nomine apud hodiernos Arabas 
nuncupari Hierosolyma, quo an- 
tiquis temporibus fuisse cogno- 
minatam. Conf. D. Matth. iv, 5. 
xxvii, 53. Postremo oppidum, 
quod loco supra citato dicitur 
Cadytis, non fuit ab Herodoto 
conspectum, siquidem enim vi- 
disset Hierosolyma, prorsus ab 
bistorici primarii more abhorre- 
ret, quecunque ibi tum temporis 
numerabantur stupenda opera, 
eilentio prorsus involvere, ubi de 
illis agendi sese offerebat occasio, 
sicuti recte indicavit RKelandus 
de urb. et vicis Palcest. p. 669. 
Hactenus quidem Vir prestan- 
tissimus. Ex his antiquitatis 
scintillis qui historia veteribus non 
cedit, et quo neminem «setas 
nostra subtiliorem tulit, —mitto 
equidem antique Comedie pe- 
tulantem et protervam festivita- 
tem historici gravitate prorsus 
indignam,— G:bbonus, inquam, 
nostras ( Vindication, p. 28.) recte 


statuisse videtur, The silence of 
Herodotus is a fairer evidence of 


the obscurity of the Jems, mho had 
escaped. the Lidia a 
traveller. erum est, nomen 
Judaorum sive Israelitarum, ab 
exteris plerumque invisum, in 
Hecatei Milesii atque Herodoti 
ignoratione versari. Hoc suo 
testimonio firmat Vir antique 
probitatis, fidei, pietatis in Dia- 
(rib. de Jdristobulo, p. 36. qui 
jure laudat Principis singularem 
benignitatem in * gentem Grecis 
adeo contemptam, vix historicis 
oltm notam, ab Herodoto suo no- 
mine nusquam commemoratass." 
Verumenimvero nactus erat 
Herodotus in Lib.,ur v, 91., 


ut miobet vir eruditissimus, Fs. 
£Creuzerus, ** idoneam in. Judai- 
cam historiam digrediendi oppor- 
tunitatem et pene necessitatem, " 
atque res ab iis gestas pro more 
suo concinnandi, si fontes sacros 
ex quibus cognitio earum petenda 
est, adire ei licuisset. Nihilominus 
Valckenarii sententiam amplec- 
tor, qui lib. τι, 159. aptiorem 
ei locum suppeditasse censet.—- 
Sin autem quidpiam gravius, ne 
dicam iniquius, in Judaeos di- 
cere voluit rerum Romanarum 
scriptor facundissimus ; —habeat 
secum ; dolus an virius; quis tn 
hoste requirat ?—Sed ad rem: 
Andocides, p. 1. l. 21. H..St. 
ἔστε δὲ. πλεύσαντι ἐς Κύπρον, 
ὅθενπερ ἥκει, 3) πολλὴ καὶ ἀγαθὴ 
διδομένη, καὶ δωρεὰ ὑπάρχονσα" 
--- ἥ πολλὴ Valckenar.  Palla- 
dius Alex. in Án. Gr. rn, 412. 
xxv. Ὥς οὐδὲν γλύκιον ἧς πατρί- 
δος εἶπεν Ὀδυσσεὺς. γῆς Ὁ " 
ger. Schol ad Apoll. IV. yg 
rarius excidit, ut P Anib: 
V, 479. kal yàp ἐν τῇ [yp] ἄρ- 
χουσι Λακεδαιμόνιοι καὶ ἐν rg 
θαλάττῃ. vide T. H. in Misc. 
Obs. vr. p. 295. V. Vocula γῆν» 
subinde in textum irrepsit ; vide 
Xenoph. K. II. in, ji, 19. Hel- 
len. v, iii, 2. Sequente ellipei 
nihil communius ; Thucyd. u, 48. 
ἐν τῇ μὴ προσηκούσῃ ἄγραφος 
μνήμη --- Xen. K. II. 1; ii, 14. 
ἔξω τῆς ἑαυτῶν. II, jii, 22. τότε 
δὴ οἱωνοῖς χρησάμενος αἱσίοις 
ἐνέβαλεν εἰς τὴν πολεμίαν. Anab. 
IV, Ὑ111,..6. ὅτε καὶ ὑμεῖς ἐπὶ τὴν 
ὑμετέραν ἔρχεσθε. Mem. in, v, 
12. διέμειναν ἐν rj ἑαυτῶν. He- 
rodot. vri, 10. leni transpositione 
lege, ἢ σέ xov ἐν γῇ τῇ ᾿Αθηναί- 
ων, ἥ γε ἐν τῇ Λακεδαιμονέων.: 
VI. Vox γῆς non unquam ace- 
phale superest priore vocis parte 
abscisa; Pausan. vju, liv, p. 
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Sed contra fortasse nonnemo arripiet, quod apud λυ: 
Sophoclem extat, Elect. 820 (818). id 


Zvvooc EZZOM- αλλα rye προς πυλῃ. 
Verum ibi reponendum est, 
EXOMAI ξύνοικος ** —— 


* 
το το 





709. τούτον τὸ ὕδωρ ἄρχεται μὲν 
ἐν Φυλάκῃ, κάτεισι δὲ οὗ πόῤῥω 
τῆς γῆς καὶ ἄλλο ὕδωρ € ἐς αὑτὸν 
ἀπὸ πηγῶν μεγέθει μὲν οὗ μεγά- 
λων, rest δὲ ἀριθμόν. For- 
tasse, οὗ πόῤῥω τῆς ΠΗγῆς ἄλλο 
ὕ. Tyawuirrus. VII. γῆ quan- 
doque ipsa disjicitur ; Soph. (Ed. 
Tyr. 1266. ἐπεὶ δέ y esM 
ἔκειτο, δεινὰ τανθένδ᾽' ἦν ὁρᾷν. 
Lege, ἐπεὶ δὲ I"HI. VIII. 
* γῆν temere orta ex j- neta 
antecedente voce" vide Wytten- 
bach. in Bibl. Crit. Vol. n. P. v. 
p.101. IX.DetY sibii invicem 
succedere solent ; Auctor Rhes. 
782. ai à & hekibag car ἐξ ἀντηρίδων---- 
ἐξ ἀντ. e columnis 
added X. Γ et Y nonnun- 
uam confunduntur ; Bion. xv, 
7. “ἐψεύσατο, non ἐγεύσατο." 
Casaub. note MSS. apud Κ. B. 
XI. Y et T sepius; Menander 
d Nonium, v. $ervare, p. 
$87. Mercer. vulgo τηρῶ rov 
ἥλιον τάποχω" '' in optimis nos- 
tris membranis THPQ TONAI- 
AYONTATIOXQ. Scribe, — — 
Tnpe τὸν Aia 
"Yovra πολώ." J. Vossius ad Ca- 
tull. p. 240. Sed in MS. Reg. 
THPOOTONAIaTONTATIO Xa 
uot eruit R. B.,— Τηρῶ rov 
Τόν τ᾽ ᾿Απύόλλω. 
Virg. pias 1. 835. cali menses et 
sidera ser 
217. ἴσοι ΜΒ. Hunt. Confer 
Hermann. ad Hec. 379. De 


dug nae iem er Fictérgd Nope 


in Pa. ad Herc. Fur. viui. et, 
Fm discipulus, Reisig. in Con- 
P: 243 — 247. qui ait; 
" t nihi posse unquam hac re 
fallacius esse." Addere debuerat, 
si cuique nihil non licet et libet. 
Si librarii erroris immunes erant, 
operam plane perdiderunt viri 
praeclari : hodiernis profecto, οἷοι 
νῦν βροτοί ἐσμεν, aliquid huma- 
nitus inter scribendum in horas 
accidit. Quod si inscitia aut 
festinatione levibus maculis sen- 
sum crebrius infecerunt, quidni 
metra maxime trita subinde verbis 
temere collocatis turbarent? Vo. 
cabula casu turbata in sedes suas 
revocando tam metro quam sen- 
sui medelam attulisse summos 
viros, omnes uno ore praedicant : 
** lios $ utinam sequeremur." 
Non S LANA hoc : alia Via tenta: 
da est. Nimirum Hermannus, et 
alii ejusdem sodalitii viri edi- 
tionum priscarum lectiones argu- 
mentando vindicant, ut emenda- 
tiones palmarias repudiarent ; et, 
nisi quod ipsi fecerunt, nil rectum 
putant, lllis autem, qui libraries 
sibi duces caute sumunt, exem- 
plum ponam, in quo emendando 
critici etiam primores frustra su- 
darunt ; lectio vulgata sententie 
etiam magis quam metro refra- 
gatur ; sed utrique malo occurrit 
transpositione sola codex prse- 
etantissimus ; Eq. 1316. ὯΝ ταῖς 
ἱεραῖς νήσοις ἐπίκονῥὲ καὶ φέγγος 
ἐν ᾿Αθήναις Edd. tres pr. ; ἿΩ ταῖς 
ἑεραῖς νήσοις ἐπίκονρ᾽, ὦ λαμπρὸν 
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ΒΕΟΊ, φέγγοα ᾿Αθήναις, vel ἐπίκονρε 
V. φανεὶς καὶ φέγγος ᾿Αθήναις p. 237 
---- (Eq. 832.). et 198 (149). et 215 
(459). R. B., quem conf. in 
pist. ad Kuster. Mus. Crit. N». 
vi, p. 431. ἐπίκουρ᾽ ἡμῶν, καὶ 
perros ᾿Αθήναις Kusterus. ὦ ταὶς 
ἐραῖς ἐπίκουρε φανεὶς νήσοις καὶ 
φέγγος ᾿Αθήναις VALck. ad Hipp. 
1122. Voculam 4» non agnoscunt 
Codices A, C, Brunsckuü. Sed 
cozrectio, quam  Brunckto 
bavit Falckencrtus, non aliter ac 
vulgata, bis mendosa est, quod 
τὰς νήσους praponit. ᾿Αθήναις, et 
; his proprium illis 
tribuit | Eq. 1037. ἱεραῖς ἐν Αθή- 
vai. Eur. Troad. 218. Τάδε δεύ- 
γερεί μοι μετὰ τὰν ἱερὰν Θησέως 
ζαθέαν ἐλθεῖν χώραν.}]: Lege, ut 
| fere ὦ ταῖς ἱεραῖς φέγ- 
γος [τ Rav.] ᾿Αθήναις καὶ ταῖς 
| νήσοις Exíkovpe. PonsoNUS 
| P.P.D. Poeito igitur scribas 
nen esse extra noxiam, Ravenna- 
tis transpositionem sensui seque 
ac metro consulentem tuto am- 
plectamur. Revera antiqui opti- 
ma nature et veritatis exempla 
secuti rerum ordinis sunt appri- 
me tenaces; Odyss. Z, 86. "E»6' 
ἥτοι πλυνοὶ Joa» éxgFeravol, πο- 
As δ᾽ ὕδωρ Καλὸν ὝΠΕΚΠΡΟ- 
ῬΈΕΙ. Ecquis illud Horatii mo- 
mitum obliviscitur, Ut pictura, 
peesis?. Il. A. 95. Οὐδ' ἀπέλυσε 
θύγατρα, kal obx ἀπεδέξατ᾽ ἄπου- 
να. Γ, 40. Αἴθ᾽ ὄφελες ἄγαμός 
*' ἔμεναι, ἄγονός τ᾽ ἀπολέσθαι" E, 
118. Δός δέ τέ p' ἄνδρα ἑλεῖν, 
καὶ ἐς ὁρμὴν ἔγχεος ἐλθεῖν᾽ lege, 
ἄνδρα Pi». Soph. ΕἸ. 093. 





« ὩὨλβιζεν᾽, ᾿Αργεῖος μὲν dvaxa-. 


λουμόνος, Ὄνομα δ᾽ Ὀρέστης, 
νοῦ τὸ κλεινὸν ᾿Ελλάδος 'Aya- 
péproroc crpérevp! ἀἰγείραντός 
vera. En 454. ᾽᾿Λργεῖός εἶμι, 
ψάγερα δ' ἱστορεῖς καλῶς, 'Aya- 
μόμναν᾽ ἀνδρῶν νανβατῶν ἁρμόσ- 


ropa. “ Cunt subite sermonem 
ad alium ab alio convertimus, 
primo nomen ponimus, deinde 
pronomen, deinde parti 
Or. 614. Μενέλαε, σοὶ δὲ rae 
λέγω, δράσω re πρός." R.P. quem 
vide ad 1. c. De Soph. Fragmento 
Lxvit. vide Opusc. pp. 198, 4. 
Ar. Ach. 521. ἤστραπτ᾽, ἐβρόντα, 
ξννεκύκα τὴν Ἑλλάδα. Anti 
nes in Philothebano apud A 
xiv. p. 023. Α. ἔγχελυς Βοιωτέα, 
Τμηθεῖσα κοίλοις ἐν βυθοῖσι κακ- 
καάβης, Χλιαίνετ', αἵρεθ᾽, ἔψεταε, 
παφλάζεται, Προσκάεθ᾽, Xenoph. 
K. II. VII, Lh $8. xal τροσπεσόν- 
τες ἐμάχοντο, ἑἐώθουν, ἐωθοῦντο, 
ἔπαιον, ἐκαίοντο. Eundem vide 
apud Longinum περὲ ΥΨ. ἃ. xix. 
lato Polit. x, p. 768. D. Frf.— 
T. rr. p. 617. C. HS1. Λάχεσιν 
μὲν rà γεγονότα, Κλωθὼ δὲ rà 
ὄντα, "Ατροπον δὲ τὰ μέλλοντα. 
In ordinem dinére, Λάχεσιν μὲν 
τὰ μέλλοντα, K. δ. r. ὅ.,ΓΑτροπον 
δὲ τὰ γεγονότα quas sibi officio- 
sas provincias rite efllagitabant. 
Et Diodorus Sic. ΧΕ, xcviti, 36, 
óc ἰδιώτης μὲν συνεστρατεύετο 
πρότερον, τότε δὲ πολλάκις ἦν 
ἀφηγούμενος δυνάμεων. "CTrans- 
pone,—ecvveorparebero τότε, πρό- 
τερον δὲ πολλάκις---- Et ΔΜίλεπ. 
xt, p. 484. F. A'AKAINAI. Κυ- 
λέκων εἶδος, οὕτως λεγόμενον ὃ 
απὸ τοῦ κεράμου, ὡς τὰ ᾿Αττικὰ 
σκεύη, ἣ ἀπὸ τοῦ σχήματος ἐπι- 
χωριάσαντος ἐκεῖ, ὥσπερ αἱ Θη- 
ρέκλειαι λέγονται. Ordina sic, — 
ἣ ἀπὸ τοῦ κεράμον, ὥσπερ ai Oe- 
ρέκλειαι λέγονται, 5j ἀπὸ τοῦ σχή- 
ματος ἐπιχωριάσαντος ἐκεῖ, ὡς τὰ 
᾿Αττικὰ σκεύη. Conf. omnino Do- 
BREUM nostrum ad Plut. 1118. 
et in Addend. p. (117). Sed 
ad rem. Memorab. πὶ, v, 10. 
λέγω γὰρ καὶ τὴν 'E γε 
τροφὴν καὶ γένεσιν, ing, γέ- 
μεσὸν καὶ τροῤὴν, u& Anab. mm, 
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Libet porro alterum in esdem fabula occurrens por- 
tentum perstringere, V. 20 (21). 


Evvamrerov ** λογοισιν᾽ ὡς ἐνταυθ EMEN, 
Iv ovxer οκνειν kaipoc, αλλ epyov ακμη. 


p. 203. ἐν αἷς ὑμεῖς ἐγένεσθε xai 
ἐτράφητε. Odyss. Τ', 27. οὗ γὰρ 
ὀΐω Οὔ σε θεῶν αβέκητι γενέσθαι 
re τραφέμεν τε. Plato de Legg. 
vi. p. 776. B. 2. γεννῶνταάς re 
καὶ ἐκτρεφόντας waidac, καθάπερ 
λαμπάδα τὸν βίον παραδιδόντας 
ἄλλοις ἐξ ἄλλων [ Lucret. n, 76 
—8.|. Aliquid hujasmodi passus 
est Ter. Andr. v, i, 4. O mea- 
rum voluptatum omnium inventor, 
inceptor, perfector; vide R. B. 
eratiuncalam. Lucret. 1, 51. 
Unde omneie matura creet res, 
auctet, alatque. JEn. vir, 676. 
dat euntibus ingens dde locum, 
et magno cedunt virgulta fragore. 
zu apud Festum v. P o 
nilerc. Her. Cas ἢ ii, 19. 
Nec sumit aut ponit securis. “1γ- 
bitrio popularis aure, “ Tres ex 
nostris — Nec ponit auf suinit. 
Frustra: prius enim est sumere, 
qum sumtum ponere." R. B. 
. P. 159, 60. tram Colligit et 
nit temere, εἰ »miaiur in horas. 
te vero Epist. xviii, 111. Sed 
satis est orare Jovem, qua pu 
et aufert ; recte quoque R. B. in 
epistola szevidieis verbis Cleri- 
ewm sic protelat ; Dem 
exercere odia tàm magno tibi con- 
statura: sed ex libro ipso potius, 
quam ez editore, pone iras vel 
sume." p. 205. ir, xiii. O fons 
Banmdusie, splendidior vitro, — 
gelidos. inficiet. tibi Rubro san- 
ime rivos Lascivi soboles gregis. 
pP. xvr, 12. Fons etiam rivo 
dare nomen idoneus. Ovid. Met. 
xv, 270—272. Hit fontes Na- 


tura novos emisit, at illic Claus 
et wp i : tam multa tremori- 
bus orbis Flumina prosiliunt, 
Ret nn ezceecata [ fo. exsiccata ] re- 
idunt. Sic Δειτουργίας Ecclesise 
nostre compilatores; *' 
continued, and ended ἐπ Thee." — 
ἐς hear, read, mark, learn, and 
itardiy digest them." —* inspi- 
cit, excutit, expendit — : ride- 
bant, exagitabant, condemna- 
bant— : argumenta premam, op- 
primam, deprimam, — omnibus 
nota; quamvis quid sit premere 
argumentum, Cicero ipse fortasse 
se nescire fateretur ; ad Tusc. 1, 
xxxvi Hoc premendum etiam 
atque etiam argumentum ; adno- 
tat BzNTEEIUs ; '* Codices nostri 
ommes, ÁRGUENDUM ; vellegas, 
Hoc PRowENDUM or, ii 
Cic. Cato Maj. xiv, ct refrigc- 
falio state, et vicissim aut sol 
aut ignis hibermus,—e«ut sol hi- 
bernus aut ignis—Codex penes 
discipulum quondam carissimum 
H. K. Cankrenium.. Vide Mark- 
land. in Epist. ad Brutum explo- 
8as pp. 49—52., et Lagomarsirsi 
ad Poggian. Epist. Vok m, p 
192. — West to Gray, p. 144. 
* Peruse, perpend, pronounce." 
Spectator, No. 9$. “ The minor 
longs to be at age, then to be a 
man of business, then to make 
up an estate, then to arrive at 
honours, then to retire." 

218. ξυνάπτετον MSS. Hunt. 
et, ut videtur, Harl. recte ; Ores- 
tem et Pyladem alloquitur Peeda- 

ogus, ut in v. 16. vide KR. P. 
usc. p. 22]. 
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5Ε0 τ, Conferte consilia ; ibi enim sumus, ubi non amplsus 

segnitie datur locus, sed. instat ipse agendi articu- 

lus. Portentum dico: neque enim ἐμὲν pro ἐσμεν, 

289 ne Ionibus quidem, nedum Atheniensibus, uti * per- 

missum est.: Prseterea sententia, :b enim sumus, 

ubi ipse instat agendi articulus, falsa est: nondum 

enim eo venerant, sed ituri tantum erant, uti ex 
versu 75. apertissime constat : 


No ὃ EZIMEN. xatpoc yap, ὅσπερ ἀνδρασι 


Μεγιστος εργου παντὸς ἐστ ἐπιστατῆς. 


Nos autem eximus (]. exibimus). Οοοαδῖο enim jubet, 
que hominibus maxtma in omni opere est magistra. 
Sed ne cum prsecedentibus quidem, Consilia con- 
Jerte, conciliari potest. Quippe considtorum confe- 
rendorum tempus, atque 1pse agendi articulus simul 
consistere nequeunt.  Hescribo vero certissima, 
opinor, emendatione 


ὡς ἐνταυθ IMEN 3» 


Conferte consilia: eo enim ituri sumus, μδὲ spse 
agendi instabit articulus. Jam vides sententiam 
cum sibi quam optime constare, tum etiam ad loci 
jam laudati fidem exigi, in quo utique habeatur, 
Ne ὃ EXIMEN 


V. 600. 
. Αλλα rov ποτ ἣν αφ ἡμῶν rov πολὺν rovrov xpovov ; 
H8 τουθ ἡμας διδαξον ὦ θεων ευνουστατε. 

Principio ηδὲ non est vox Attica. Deinde si esset, 

nulum hic sensum sortiri posset. Tertio parum 
283 * commode subauditur nominativus, ad quem refe- 

ratur verbum s». Ut hec omnia simul incommoda 

evitentur, non est nisi, ut pro ηδὲ legas 59e, locum 

autem sic distinguas : 








Αλλα που ποτ ἣν αφ nuwv rov πολυν rovrov χρονον * 


219. Vide supra p. 9. xpovov tolli quoque jubet Sasc- 
220. '* Interrogationem post  tamandus." Burgess. 
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221. * sequente Toupio in Suid. 
Cur. Noviss. pp. 68. 111 (101. 
153.). ᾿ Homericum ἠδὲ, (ait 
Falckencrius ad Phoeniss. 1683.) 
non erat Attico obtrudendum 
Tragico; non meminerat vir sum- 
mus se locum ex Herc. Fur. $0. 
"Apéior ἠδὲ Ζῆθον &cyóve Διός. 
supra laudasse ad Phoeniss. 609 
(615). Negant quidem hi Critici 
vocem esse Atticam ἠδέ. Quod 
de Comicis verum est; de Tra- 

icis non item. Vide JEschyl. 
heb. 22. Χρόνον γὰρ ἥδε (sic 
lectionum varietas e Codicibus in 
Cl. Journ. No. xxxiv, p. 844.) 
862. Pers. 16. 21, 92. 26. 289. 
492 (ad Ph. 1703. μαγγητικὴν 
δὲ γαῖαν, ἠδὲ bid. p. $46.) 
535, 860. (ἀποφαινόμεθ᾽ ἠδὲ νό- 
μιμα Ibid. p. 847.) 886. (887. 
νᾶξος ἠδὲ μυκών. Ibid. ἠδὲ μηκὼν 
in margine exemplaris Al- 
dine quod inspexi) 964. 970. 
1001. Agam. 42. Choéph. 1028, 
Eumenid. 188. 403. Soph. Ant. 
673, 674. Ph. 491. (δειράδ᾽ ἠδέ 
τ᾽ εὕροον, sed à. fj τὸν εὖ. apud 
Elmsl. ad Ach. 612. quod forte 
cineri Contra vide A. P. "i 
Eur. Iph. T. 1359.). .8 
rpm iv, 2. p. 189. D. (Geo. 
et 
Et m Λημ- 


270. Saxa et s 
depressas c s. 
γίαις prioribus Fr. 1v. apud Steph. 
Byz. v. Aérwr. Φερητίδης τ᾽ 
" Aópnroc, ἠδ᾽ ὁ Δωτιεὺς Λακίθης 
Κορωνός. Vide Heringc Obs. 
485, 6., et ΤΥΚΎΗΙΤΤΙ con- 
Jecturas in Strabonem, p. 2.). 
Eur. Hec. 323. Iph. Aul. 817., 
et Markland. ad 1. (Pn. xxiie- 
xxiv. Herc. Fur. 1103. Πλού- 
reva τ’ ἠδὲ σκῆπτρα Δήμητρος 
κόρης. Wakefield ; —r' οὐξὲ edd. ; 
Brunckius eodem modo emenda- 


vit Apoll. Rhod. 1, 1179. Ζεὺς 
αὑτὸς rà ἕκαστ᾽ ἐπιδέρκεται" οὐδέ 
μιν ἄνδρες Λήθομεν ἔμπεδον, οἵ 
τε θεουδέες, ἨΔῈ, δίκαιοι. οἵ τε 
θεουδέες, οὐδὲ δίκαιοι editiones 
ante Brunckianam.) Alexis Athe- 
n£ei vir, $22. D." [Alexis scrip- 
sisse videtur Τῷ σιλφίῳ μάστιξον 
εὖγε καὶ καλῶς, Τυρῷ τε cdiov 
ἁλσί τ᾽, εἶτ᾽ ὁριγάνῳ. R. P. 
App. ad Toup. pp. 501. 504. 
ad Hec. 323. ad Ph. 1708. 
Crit. Rev. March, 1805. p. 235. 
Advss. p. 42. et apud P. P. D. ad 
Pac. 601. Eupolis apud Schol. 
ad Aristoph. Vesp. 58. et Excerp. 
Grot. p. 508. To exepp' ἀσελγες 
ἠδὲ Μεγαρικὸν σφόδρα. “ἠδὲ 
καὶ ob versum posuimus." 
Sed lege ex R. B. Τὸ σκῶμμ᾽ 
ἀσελγὲς καὶ Μαγειρικὸν σφόδρα. 
Tentavit καὶ Μεγαρικὸν εὖ 0$60- 
pa Meinck. in Quest. Menandr. 
p. $6.; sed conf. P. P. D. in 
Auctar. Porsoni Opusc. p. 384. 
Idem vr, 236. E. Exc. Grot. 
. 501. σκῶμμα γὰρ εἶπ᾽ ἀσελγές. 
(BIHAXEAETEZ MS. A.) R. P. 
apud JWalpole p. 5. Conf. Ach. 
1015. Eq. 216. 376. Pac. 1017. 
Philostrat. in Vit. Apoll. Tyan. 
IV, xx, 157. τὸ μειράκιον κατε- 
σκέδασε τοῦ λόγον πλατύν τε καὶ 
ἀσελγῆ γέλωτα. Conf. Gaisford. 
ad Hephest. p. 98. Idem apud 
Macrob. Saturn. vr, 5. Kv- 
τισόν τ᾽ ἠδὲ σφακὸν εὐώδη xal 
σμίλακα τὸν πολύφνλλον, Kóri- 
vov, σχῖνον, μελίαν πεύκτῳ, ἁλίαν 
δρῦν, κίττον, ἐρείπτην. Correxit 
Gaisfordius p. 277. Οἷον κύτι- 
σον, φάκον εὖ. x. μίλακα τὴν v. 
et in versu secundo πεύκην, 
ἀλίαν, δρῦν, x. ἐρείκην. “ Forte 
ἐλάαν δρῦν--- ρα corruptiora 
extant apud Plutarch. Sympos. 


ΦΧ 


ΔΌ 


PAC. 
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sECT. Vocula autem «ra inter participium et -verbum so- 
lemniter intercedit. Exempla unum et alterum suf- 
ficiat adduxisse : 2 
! Ka». AAXONTEZ αρχιδιν EIO αρπασαι BOY- 
; AHZOE τσι. 


* Ἐὰν τις ανθρωπων ἱερειον τῷ Or 
EYZAMENOZ EITA ΔΙΑΣΟΦΙΖΗΤΑΙῚ Aeyov. 


V. 1119. Ilau, παιε rov Bax: Μαρτυρομαι. - 

* Hi duo versus videntur esse Trochaici Catalectici; 
* tamen tanquam Tambicos verti, et putavi aut ev 
285 ** addendum, «v vau ; aut legendum, * ut mox postes, 
* wav avrov, &c.  Bacin autem vocat, qui Bacidem 
* gemulatur, et oracula vana deblaterat." Flor. 
Christ. Equidem, quid sibi velit vir eruditus, cum 
dicat, Hi duo versus, neutiquam divinare possum: 
nam versus et precedens et sequens perfectus est 
senarius. Lectio quidem vulgata trochaicum trime- 
trum catalecticum representat. Atqui hujusmodi 
metrum in Scenam Atticam quis unquam introduxit! 
Videtur profecto in virum eruditum hic cadere, quam 
ipse de homine Bacin smulante fabulam narra 
uinetiam inficeta admodum est ratio, qua ex ro 





1 Av. 1111. 


avrov, καταλιπὼν ᾿Απειμ᾽, scri- 
bendum, ni fallor, κρημνόν τιν᾽, 
E'ITA xaraAexé»—Eur. in frag- 
mento Inus apud Stob. xciv. p. 
381. Ζητῶν rà πλείον᾽ εἶτα πάντ᾽ 
ἀπώλεσε. Musgr. Alterum Euri- 
pidis fragmentum apud eundem 
probabiliter emendavit P. P. D. 
ad Ar. Plut. 278. quem infra 
etiam consule ad v. 980. Xen. 
Mem. 1, i, ὅ. ἐδόκει δ᾽ ἂν ἀμφό- 
repa TaUTO, εἰ προαγορεύων ὡς 
ὑπὸ τοῦ θεοῦ φαινόμενα, κᾷτα 
ψευδόμενος ἐφαΐνετυ. Anab. iv, 
vii, 18. αἱ γὰρ γυναῖκες ῥίπτου- 
σαι τὰ παιδία, εἶτα καὶ ἑαντὰς 


9 1618. 


ἐκικατεῤῥίπτουν. Plato P 
457. B. 5. HSt. ἐὰν δὲ, pao 
ῥητορικὸς γενόμενός τις» * 
ταύτῃ τῇ δυνάμει καὶ τῇ τέχτῇ 
ἀδικῇ. Pheedo, p. 82. C. 6. οὐδὲ 
αὖ ἀτιμίαν τε καὶ ἀδοξίαν pax8t 
ρίας δεδιότες ὥσπερ οἱ φίλαρχοί τε 
καὶ φιλότιμοι, ἔπειτα επέχονται 
αὑτῶν. Conf. Lachet, p. 192. B» 
et Hermann. ad Nub. 857. Ets 
nihil ad rem, meminisse li 
Bisetum ad Aristoph. Lys. 6 
ἀνήρετο, ἐπήρετο γί k 
ad Plutarch. 1. p. 177. frust 
tentasse. 
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chaico, quem crepat, catalectico iambicum confieri 
voluit; Zv παιε, xac — Minus adhuc ferenda est 
altera ista IIav avrov, παιε---ΝῚ 8 autem mihi jam 


restat scrupulus, 


quin vocem Ila, qua servos 


cujuscunque statis moris erat compellare, ante 
eandem syllabam bis iteratam intercidisse existimem ; 
quippe à Comici manu profectum esse: 


IIAI *5 


2295. '() παῖε παῖε τὸν Bax 
Rav. "leg. ὦ vel rai." R. B. 
(Ilaie, παῖε, παῖε Jortinus.) Quis 
ausit negare, solemne hoc librariis 
vitium esse, μὲ, quoties idem vo- 
cabulum geminatur, alterum modo 
ponant, alterum omittant? R. B. 
ad Tusc. v. p. 494., quem conf. 
ad Hor. Epist. n, u, 199, et 
Valck. ad Herodot. ix, 55. Vide 
Tyrmhitt. δὰ Aristot. Poet. p. 
126. Pausan. vi, 10. p. 475. Ὦ 
vrai τὴν ἀπ᾽ dpórpov editiones; 
Suidas v. Γλαῦκος, Παῖε τὴν ἐπ᾽ 
ἀρότρου" unde legendum, Ὦ παῖ, 
παῖε τὴν ἐπ᾽ ἀρότρον. R. P. Rhes. 
685. παῖε, καῖε, κᾶς τις ἂν. Eq. 
247. Παῖε, παῖε τὸν πανοῦργον, 
καὶ ταραξιππόστρατον, Καὶ τελώ- 
vy», καὶ φάραγγα, καὶ χάρυβδιν 
ἁρπαγῆς. conf. 251. 692. Ach. 
279 — 282. 688. Pac. S20. 
Xenoph. Anab. v, 407. παῖε, παῖε, 
βάλλε, βάλλε. conf. p. 409. vi, 
p. 484. Aristoph. Nub. 1506. 
Δίωκε, βάλλε, καῖε. — Conf. Ter. 
Phorm. v, vii, 95, 6.  Repeti- 
tiones verborum, ut. nom. sunt nisi 
gravissimis de causis tollendee, ita 
ΟΝ sunt ex emendatione obtruden- 
de. R.P.ad Med. 157. JEschyl. 
Septheb. 580. Ἦ θεῖον ἔργον 
καὶ θεοῖσι x c. Rob. Schol. 
ad JEschyl. P.V. p. 56, 5(  ). 
τὸν μὲν βροντὴ : 
αὑτῷ — lege, μὲν Βροντὴν 
βροντὴν — Txzwuimrus. (Ed. 


, Tau, παιε Toy Βακιν —— 


Col. 743, 4. vide R. P. Opusc. 
p. 217. et 1298, 9. ὧν ἐγὼ μά- 
Mora μὲν Τὴν σὴν ᾿Ερινὺν αἰτίαν 
εἶναι λέγω. Lege, Μάλιστ᾽ Ἐρινῦν- 
CEd. Col. 1677, 8. οὐκ ἐστὶν μὲν 
εἰκάσαι, φίλοι. Βέβηκεν 5. ὡς ἢ 
λιστ᾽ ἂν εἰ πόθῳ λάβοις. — Ald. 
εἰ πόθον cod. apud Br. ex quo 
ἐν πόθῳ in ed. pr. et εἰς πόθον 
in add. δὰ ed. 2. legendum sua- 
Sit; εἰκότως rescribendum sus- 
ica Tvzwurrrus. 825. ὡς 
ὑμᾶς μόλις Εὑροῦσα, λύπη δεύ- 
τερον μόλις βλέπω. 1843. "Gor 
ἐν δόμοισι τοῖσι σοῖς στήσω σ᾽ 
ἄγων, Στήσω δ' ἐμαντόν. Tr. 
809. εἰ θέμις γ᾽, ἐπεύχομαι" Θέμις 
δ᾽ ἐπεί μοι τὴν θέμιν σὺ n 
βαλες. Ph. 743. ἀτταταί. διέρ- 
χεται, Διέρχεται δύστηνος, ὦ 
τάλας ἐγώ. conf. JEschyl. P. V. 
358. Euripid. Med. 972. Né» 
ἑξλπίδες οὐκέτι μοι παίδων ζόας, 
Οὐκέτι 974. Δέξεται γύμφα 
χρυσέων ἀναδέσμων, Δέξεται δύσ- 
τανος ürav' '" Aristoph. Ec- 
cles, 990. Recte Ald. (et Junt. 
1.) oló οἶδ᾽ ὅτι βούλει." R. P. 
apud P. P. D. Philemon. 
Athen. xr, 569. E. ᾿Αλλ’ εὐθὺς 
ὡς βούλει σὺ, χὸν βούλει τρόπον 
Ph. 992. θεοὺς προτείνων, τοὺς 
θεοὺς ψευδεῖς τίθης" -Secundum 
θεοὺς omittunt Aldus, 1522, 1528, 
1534, 1544, 1547, 1555, 1567 ; 
1553 θεοὺς restituit. Plato de 


Legg. x, 664. C. ἡμῶν yàp oi 
15 





V. 





D98 


SECT. μὲν τοπαράπαν θεοὺς οὐδαμῶς 


νομίζονσιν. Schol. ad 1, p. 386. 
ἐν ἄλλῳ βιβλίῳ, θεοὺς οὗ P roc. 
pigramma vetus apud Pausan. 
in liac. Vi, p. 462, 1. XOw», 
óc IIarpevc LT αὐτὸν ὁ λαὸς 
᾿Αχαιῶν uterque Cod. exhibet ὃς 
I. ὧν, et αὐτὰρ omisit. Facius. 
Χίλων Χίλωνος Πατρεὺς, ὃν X. A. 
Ponsoxvs apud amicissimum vi- 
rum, Martinum Davy, D.D. vi, 
XVI, p. 491. Se τε ἐν παι- 
σὶν ἐν τῷ ἱππείῳ. ὃ οι δέ εἰσι 
τοῦ ἱππίον. F. ἱππείῳ pino, δὲ 
μοι δέ---- T yg wurrTUS. 
Anecdot. Gr. x. 75. ur Hess 
τρόπῳ λέγομεν τὴν ópderrpor, 
καὶ ἄκοιτιν, τὴν ὁμόκοιτον" Lege, 
λέγομεν ἄλοχον τὴν ὁμόλεκτρον, 
x. Origen. de Orat. p. 250. Fwei 
cp. 162. Reading. καὶ οὐδὲν 
θανμαστὸν, τῷ Θεῷ τὸν ὅλον 
αἰῶνα τῆς παρ᾽ ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας 
διαστήματι λόγον λέγειν» — δὶς 
supplevit A. B. x. ὁ. 9. τῷ Θεῷ 
τῶν ὅλων τὸν ὅλο» αἰῶνα τοῦ παρ᾽ 
ἡμῖν μιᾶς ἡμέρας διαστήματος 
λόγον ἔχειν, --- διαστήματος et 
ἔχειν fidenter restituit Áshtonus. 
Addere libet Aristoph. Plut. 
846. μών ἐμνήθης sine οὖν MSS. 
quidam. Lege i igitur, literis ve du- 
plicatis. μῶν ἐνεμνήθης, quomodo 
habet MS. Ravennas. R. P. apud. 
M. D. . de Orat. Vol. r. 
p. 212. Ruei — p. 46. Reading. 
ἀπὸ μνησικακίας δὲ ἣ ἢ ἥκοντες ἐπὶ 
εὔχεσθαι---. ἀπ᾽ ἀμνησικακίας. 
Bastia et Δεδίοπιις. Plautus 
Pseudolo in, ii, 92. Hodie, 
ila suavitate condiam : claudicat 
versus; suavi suavita£e feliciter 
supplevit &. B. Sueton. Otho vn. 
τί ydp μοι καὶ μακροῖς αὐλοῖς ; 
Xiph. τί γάρ p' ἔδει μακροῖς αὖ- 
λοῖς αὐλεῖν ; an senarius, τί “γὰρ 
μακροῖς αὐλοῖσιν αὐλῆσαι μ᾽ ἔδει : 
R. B. vide R. P. Advss. pp. 74. 
89. 129. Opusc. pp. 260. 281. 


Ammonius v. Opa. Μένανδρος 
ἐν Παρακαταθήκῃ, θύραν ἔξελε. 
Forte θύραν ΘΥΡΑΙΑΣ ἔξελε. 
Pierson. Lucret. vi, 1258. Nec 
minimam partem ex agris segroris 
in urbem, '! Optime" restituit Bo- 
sius. R. D. JEn. y 157. —— 
ambe sunctis eruntur Fronti- 
bus, δὲ longa rulcont vada salse 
carina, et junctas ewlcant. FR. B. 
Conf. JEn. z, 984, 5. 1v, 247, 8. 
vi, 792. 796. Buc. 1, 39, 40. rv, 
58, 9. Hor. Carm. 1, xxxv, 15. 
11, xvi, 23, 4. rir, v, 21. et conf. 
R. B. ad xxiv, 25. De Tibullo 1, 
vii, 49 — viii, 49. vide supra p. 
18. Ovid. Met. vin, 628, 9. 
M. M. Capella v. p. 156. $i 
| debemus, 


suspensam, deplorata trisfem :— 
quam spes ΠΣ habent s., de- 
plorate ir. Ibid. p. 458. 1. 10. 
non eaperiris is istud nobis esse, tilt 
sermitutem ?—9esse hbertatem, t. s. 
lbid. p. 681. l. 1, 2. Honeste 
qued hber- 
Ho- 
neste feeit Ceesar, T. 1m. p. 57. 
Erat autem Cestius nullius quidem 
ingenti, Ciceroni autem infestus.— 
ingenii fautor. P. 67. l. 6. sacer- 
rimam eloquentiam, quia praestare 
son possunt, violare non desenunt. 
sacerrimam rem — eloquentiam. 
[Plato Ione p. 364. B. 8. Frf. 
κοῦφον γὰρ χρῆμα ποιητὴς ἐστὶ, 
καὶ πτηνὸν καὶ iepóv.]. P. 284. 
l 16, 17. llla optionem petit. 
Optionem re petit, — Omnia hsec 
supplevit et instauravit preestan- 
tissimus BgNTLEIUs. M. Capella 
E 140. 1.6. a calce. A. Gell. 

. À. xi, v. honestatis utilitatis- 
que verce contemplatio subtikorque 
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V. 1269. D 
Νυν dv OIIAOTEPQN ?5 ἀνδρων ἀρχωμεθα. TPY. ^^ 
IIavedi 


OTTAOTEPOYZ qv», και ravr ὦ τρισκακοδαιμὸν 


Espuvnc y oven"c" αμαθες y εἰ και καταρατον] 
* Locuim interpretatur Flor. Christianus 286 


JHurswe ab armigetis másc ineipiamss, TRY. 
Abi aser 

Cantare armigeros, ssfeliciesime, pacis 

T'empore presertim, indeete, execrande puelle. 


Felix quidetn ideo, quod ipsa erationis indole cogente 
ὁπλοτερων ab geris reddiderit: infelix, quod 
non viderit eos operam ludere, qui voci owAorspoc 
cum ὄπλα quidquam preter sonum commune esse 
statuant. Verbi autem illius notionem, cum non nisi 
exAoteposc adrhodum atque asaÜuc lateat, adstruere 


- παι τ Ὁ νὰ "m ΜΕ 


$üpetsedeo. Sed neque pluribus ptiestáte satagait 


Áristophaném scripsisse 1 


Kv» av OIIAO GOPON avipov ἀρχωμεθα. "PY. TIavsac 


é3pló?atio tómmódorumque delee- 
füs. Lege; — explotatior commodo- 


Sunt quedam otnissiones, quae ; 


nallo marte extundere queamus ; 

A. Gell. N. A. rt, xxit. p. 85; sol 

Jttoit ; et fit mihil : et amici ulli 

erant, Post nihil ; et dies, supplet 
vetustissimu 


t. traí&t, hortatar, M89.; leg. ra- 
£&s, h. R. D. 

426. ““'Οχλότέρος est. voti- 
παπὰς Homericem" (Il. P, 108. 


óffAotípev ἂν etis ad 
vide Muret. ni, 813. “5 Scriptor 


cert&minis Homeri et Hesiodi :— 


"Rsécyórovt ἕπῃ ζ ὧν ἡ ἀρχὴ, Né 
αὖϑ' δελονέρων à và ἊΣ 


est valgaris : de his testem habeo 
Seholtiastenr Aristoph. ad Pacem; 
Hdi. Νῦν αὖθ᾽ (wAorépuv ἀνδρῶν 

ώ — ὅχολ. ἀρχὴ τῶν 
v donis 'Avrtigóyow;"  R. B. 
Millio, pp. 58, 4. “ἡ hoc versáà 
eitando ἀνδρῶν omittit Lercherus 
sd Hetodot. fe, 32. ed. utr." 
R. P. Ps. liv. In Etym. M. p. 
753. 22. locwm &on suum occu- 
put ; Πρέσβιστος δ' ἀνδρῶν ἘΣ 
φθαλμὸς πρέπει, Αἰσχύλος 
deb. $96. wbi de?pé» raécfe 
legitur. 

3 Y 








SBCT. 
γ. 
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OIIAODOPOYS ᾳδὼν T 





Hac utique de re si quis dubitare poterit, ei, opinor, 
in sententiam meam adducendo mille argumenta 


frustra impenderim. 


V. 1984. Tavra δὲ, ταυθ, ὡς no0tov κεκορημενοι.}} 
Bellum profecto hic habemus senarium a trochzo 
incipientem. Ne multis autem te moremur, ecce 
veram lectionem totidem literis, ipso etiam ordine 


servato, constantem : 
228 


Tavr ᾳδὲ ?*, 


ταῦθ 





287* Hc cane, hec-—sive, uti Florens Christianus, 
sententie vi cogente, interpretatus est; ἴστε sw 


227. * In hoc loco Arnsto- 
phanis nihil mutandum esse cen- 
860. Quanquam enim voz ὑπλοτε- 
poc nihil praeter sonum cum ὅπλα 
commune habeat, (ut Dawesius 
recte observat, ) sufficit tamen, opi- 
nor, tpse sonus, ut ex eo Try- 
g«us occasionem: arripiat incep- 
ium poema, quasi armisonum, 
abrumpendi. Quinetiam hcec verba 
— Nv» av0' ὁπλοτερων ανδρων 
ἀαρχωμεθα — revera | initium. fa- 
ciunt. poematis cujusdam | antiqui 
de Expeditione Thebana των Ἐπι- 
yovev. Αρχῆ re» Αντιμαχου 
Ἐπιγονων, inquit Scholiastes. Sed 
verius, credo, dixisset. rwv εἰς 
On npo» αναφερομενων E. nam eo 
tempore, quo acia est Aristo- 
phanis Fapnvy, dubito an poema 
Antimachi ἐπ lucem prodierit. 
Et verba ipsa. stylum. antiquio- 
rem redolent." Tv&wurrr. apud 
Burgess.  Euphorio apud Schol. 
Pind. in Argumento ad Pyth. 
ὋὉπλοτέρου τ᾽ ᾿Αχιλῆος ἀκούομεν 
Εὐρυλόχοιο. [Vixit 7fntimachus 
Ol. xcii, 4, 7flexia Archonte,— 
A. C. 404. teste Diodoro Sic. xin, 
108. p. 390. Plutarch. in Vit. 


Lysandri T. 1, p. 443. C. Svid. v. 
'Avríuaxoc Κολοφώνιος, et Kuster. 
ad 1. apud H. F. Clinton. in Fast 
Hellen. Vide quoque Salma: 


Plin. Exercit. p. 598. b. C. 
Valck. ad Eur. ph. 68. Piers. sd 


Mer. pp. 439, 40. Schellenberr- 
Vit. et Fragm. Antimachi. 1786. 
et Heeren. de Chart. Papyr. m 
Mus. Borg. p. 25. Fabulam hanc 
docuit Comicus Ol. xc, 2. Asty- 
philo Archonte, — A. C. 419.} 
* Jeg. ᾷδων, ἄδον [d.] ad παιδίον. 

R. B. “ $ówv conjicit ΕἸ. Chris 


"tian. tacite receperunt B 


et Inv. Sed recte MS. Palatinus 
ᾷδον. Vide Av. 608." P. P. D. 
ad l. Pendet quidem Jorttnss; 
sed ἄδον [ᾷδον] prsefert Raperss 
* ut recte scribitur in v. 12/7. 
ed. Ald.; ad παιδίον enim refer- 
tur, ut ἐἀμαθὲς et karaparoy 1D Y 
sequente." 

228. leg. ravri δέ. Immo leg. 
ταῦτ᾽ dàe, rqv8 " R. B. * In Edi 
tione Farreana legitur id, q 
corrigit D., ravr' góc." Burgtt* 
“ ταῦτ᾽ dóe Zanetli, Fl, Chri- 
ianus." P. P. D. 
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canenda——Nempe a Trygseo puer supra [/1978.] 4p 
quzsierat, m 





Αλλα rt ϑητ ᾳδω ; συ yap εἰπε μοι οἷστισι xaiptic. 
ac deinde cecinerat [1279, 80.7 : 


Qc ot μεν δαινυντο (oov kpta, kavysvac ἱππὼων 
ExAvov ἱδρώοντας, erst πολεμον εκορεσθεν. 


Hic autem assensum suum significat Trygzus : 


Ἐμεν ; exoptaÜev rov πολεμου, kar ἡσθιον" 
Tavr qàt, ταυθ, wc ησθιον κεκορεσμενοι. 


Pro vulgato autem κεκορημενοι postulante analogia 
κεκορέσμενοι Teposuimus. Certissima insuper, ni fallor, 
emendatione pro κατησθιον devorabant rescripsimus, 
kar ἡσθιον *?, ac deinde edebant. Quippe verbum hic 
haberi oportet, quod τῳ Sawvvro sensu squipolleat : id, 
quod de κατησθιον neutiquam dici potest. Hanc porro 
scripturam exigunt, quz in sequente versu habentur : 
400i» κεκορεσμεένοι: quippe hzc locutio tantundem 
valet, quod εκορεσθεν, kar 55010» : ejusdem autem sen- 
tenti: repetitionem ipsa loci natura postulat. 


V. 1985. Θωρησσοντ ap ἔπειτα πεπαυμενοι TP. Ασμενοι. 
* * Fuit cum putarem legendum πέπασμενοι ; ut esset 288 
* idem ac κεκορημενοι ; et quasi Echo daret illi re- 





229. ** leg. κἄτ᾽ ἤσθιον." R. B., 
et Berglerus. xy 1072. ““ Leg. 
ἐμοίχενσαάς τε κἄτ᾽ ἐλήφθης." R.P. 
8 ud P. P. D. Du. « [, 
ovca τ᾽ dpynyéric MS., et schol. 
οὖσα rapymyér." R. B. “ΤΗι 
"PXHT'ETI: Ut Scboliastes vide- 
tur legisse, qui reddit TH. AE- 
IIOZYNH: ᾿Αρτέμιδε ὡς Δήμητρι 
(τἀρχηγέτι Elmsleius.) Minerva 
etiam ᾿Αρχηγέτις memoratur a 
Plutarcho in v. Alcibiad. Ed. 
Bry." Sic Tvawurrrus. (—T. 1, 
p. 192. E. 9.). locus est, dpxnyé- 
τις δὲ ᾿Αθηνᾶ καὶ πατρῶος ᾿Απόλ- 
λων ἐστίν. Pergit BaNTLEIUS, 
* Ergo ordo est εἶτ᾽ ἀλεκτρὶς 3j 
δεκέτις | οὖσα τἠρχηγέτι. | xdr' 


ἔχουσα τὸν x. ἦ βραυρ." Quicum 
consentit Τυκνηιττυδ, qui mo- 
net, “ duo MSS. a Kustero cita- 
tos habere TON x." Conj. p. 71. 
Idem in Vit. Lycurgi p. 43. B. 
᾿Αρχαγέται δὲ οἱ βασιλεῖς Xéyor- 
ται lbid. C. 8. ai δὲ σκολιὰν ὁ 
δᾶμος ἕροιτο, τοὺς πρεσβυγενέας 
καὶ ἀρχαγέτας ἀποσταστῆρας εἷ- 
μεν. in Museo Hunteriano Ὁ. 
$15. ed. pr. nummi Tauromenii 
in Sicilia cusi 3, 5. 6. 18. 19. 
APXATFPETA exhibent. Oracu- 
lum apud Demosth. contra Ma- 
eart. p. 1177. Bekker. ἥρῳ dpxn- 
γέτᾳ, οὗ ἐπώνυμοί ἐστε, θύειν καὶ 
δωροτελεῖν καττὰ πάτρια. 


ὧν 2 
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szoT. " spansum aoro, Tamen nihil muto, et calidum 
' ' fortasse nimis hoc inventum. — Conjectura tantuxp 
* fuit, in qua facile aberrasse 8 scopo, in quem con- 
* Jicimus. Sane enim (neque dolo, nec ambitione 
* dico) verum vestigo, ruspinor, percontor : Is meus 
* est finis. Ceterum videtur huile versul, ut Hex- 
* ameter sit, deesse ultimus spondeus, velut οὕτως, 
* aut quid simile." FX. Christiauus. | Calidium for- 
tasse nimig inventum ? Immo ingeniosum adeo ut 
nihil a te alias vel simile vel secundum excogitatum 
sit; at timide adeo gelideque ministratum, ut vix 
persensisse videaris, quantum vulgate lectioni prse- 
stet. In hac utique eum πεπαυμένος dicatur, πεταν- 
μένοι Obsecro rwoc? Nam vocis istius tam nude po- 
sitze vagus nimis est sensus, ne dicam nullus. Porra 
$i HOIHTAPION nostrum, vel certe παιδάριον φιλῳδον 
verbo Θωρησσουντο, se-armabant, nihil ad gulam spec- 
tans subjecisset, quo Trygsi ingenio litaret; mirum 
ni grave aliquod, frontem puta perfrictissimam, vel 
in mentiesdo securitateyi, vel sneptias saltem. atque 
ignorantiam sibi exprobratam continuo sensisset. 
Jam utique supra [1271.7] audierat, 


-— —4apaÜ0:c Ὑ εἰ kat Koraparov T 


Thou illterate Scoundrel In aliquam certe 
reprehensionem τὸ χρῆμα incurrisset. Hujus vero 
289 * inventi laudem vir eruditus eonjectura, quam sub- 
jungit, perquam inficeta ipse quodgnamodo imminuit. 
Conjecturam dico,qua ipvenustum istud ovroc versum 
terminare voluit. Nos lubenter sic scripserimaus, 


Θωρησσοντ ap ἐπειτα ΠΕΠΑΣΜΕΝΟΙ TP. 9?" ἌΑσμενοι. 
EIEN, 


230. Menander ἐν Γεωργῷ toph. Av. 1649, Ῥίμῳ» καθαρός. 
apud Pluterch. T. xi. p. 519. A. κὰ verg. Timon.) V Tioneon 
2. ταῦτα γὰρ Ἠολυπραγμονῶν — -—misanthropus dietus ; erat autom 
νῦν ὁ κατάρατος περιπατεῖ. Suidas — merus [ Misanthropus)- 

T; nr p. 476. v. Τίμω»----ἡ Ma- $31. ' πεκασμένοι 0$. οὕτως 
αάνθρωπος καλούμενος" ἦν δὲ κα- ΤΙ, Ch. vel ὄννες." R. B. Callim. 
θαρός. Καθαρὸς sine causa in ρίμε. ἔχχιπ (Am. Gm. σ, 469. 
κατάρατος mutat Kusterus; Áris-  xxxni) δ. νῦν. δὲ πέτανται, 











Nempe ipso hoo verho ««x idem jam supra [1983.] 45 
assensum suum significavit : DES 
EIEN* skoptoÜkv rov πολεμου, kar ἡσθιον. 

Libet tamen aliam non plane peenitendam versus 
complendi rationem suggerere retentis etiam ipsis 
vulgate lectionis verbis, adjecta duntaxat post we 
vawcrio Orationis nondum finitze nota ; ut intelligatur 
seilicet Trygmus puerum interpellare ac leniter re- 
prehendere; istum puta in modum: 

Guesaceve *? ap «rara sarauuvei— TP. Aauot, ὦ v 
&c sl dixisset: JIemo πεσασμενοι came non πεέπαυμεναοι. 
Nam hominis effensionem puer jam aupra (1281.7 
eanendo, 


Ὡς à. μὲν Bawvrro (Jówv κρεα 
quedamumodo levarat. Cum vero hic canere per- 
rexerit 1980.) 

ἤύυργων ὃ εἐξεχεῦντο, βόη 9 ἀ«σβεστος ορωρει, 
*ile non jam amplius ferendum ro χρημα censet, 290 
quin statim pronunciet [1287 : 

Απολοιο vosvve "P, παιδαριον, avraic paxasc. 


V. 1290. H yap eyo θανμαζον exavew, εἰ av μὴ nc 
Ανδρος βονλομαχου και κλανσιμαχον τινος woc..] 
Versus prioris fini semipes deest. Nec vero sat com- 
mode habet ipsa constructio εθαυμαζον ---εἰ ev μὴ wc 
Postulat eum metri tum Hellenismi ratio : 
Kat yap ἐγω θαυμαζον akovev, & συ μη EIHZ **, 
Similiter dicunt Latini miraben né fw esaes. 





Alye.—I(EHAZOE, R. B. εἶεν, 
recte οἶμαι Dr. e MSS., qui- 
videtur Sealigexs. P. P. D. quem 
conf. Opuse. p. 209. Plato Critia, 
init, Ὡς ἄσμενος, ὦ Σώκρατες, ol- 
ον ἐκ μακρᾶς ἀναπεπκαυμένος ὁδοῦ, 
γῦν ὄντως ἐκ τῆς τοῦ λόγου διαπο- 
ρείας ἀγαπητῶς ἀπήλλαγμαι. 
232. θωρηχθεὶς, ebrius, Theog- 


nis, indicante Persono. P. P. D. 
Addend. ad 1. Locus est, δέδοικα 
δὲ μή τι μάσαιον "Ἔρξω θωρηχθεὶς, 
καὶ μέγ᾽ ὄνειδος ἔχω. 
233. Κάκιστ᾽ ἀπόλοιο παιδά.- 
» editiones omnes. Νεφέλαις 
819.) ᾿Αριστοφάνης : Ὥς καιδά- 
ριον εἶ καὶ φρονεῖς ἀρχαϊκά. Lex, 
rm 


. p. 449. 
234. μὴ εἴης “ Ravennas. ἧς 
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3SROT. " Spansum acysvo. "Tamen nihil muto, et calidum 
* fortasse nimis hoc inventum. .Conjectura tentum 
* fuit, in qua facile aberrasse 8 scopo, in quem co 
* jicimus. Sane enim (neque dolo, nec ambitione 
* dico) verum vestigo, ruspinor, percontor : Is meus 
* est finis. Ceterum videtur huic versul, ut Her- 
* ameter sit, deesse ultimus spondeus, velut οὕτως, 
* aut quid simile."  FZ Christiamws. — Calidusm for- 
tasse nimia inventum? Immo ingeniosum adeo ut 
nihil a te alias vel simile vel secundum excogitatum 
sit; δὲ timide adeo gelideque ministratum, ut YU 
persensisse videaris, quantum vulgate lectioni prg- 
stet. In hac utique eum πεπαυμένος dicatur, zewer 
μενοι Obsecro τινος ἢ Nam vocis istius tam nude po- 
sitz» vagus nimis est sensus, ne dicam nullus. Porm 
si HOIHTAPION nostrum, vel certe παιδαριον φιλῳδοῦ 
verbo Θωρησσουτο, se-armabant, nihil ad gulam spec 
tans subjecisset, quo Trygsi ingenio litaret ; mirum 
ni grave aliquod, frontem puta perfrictissimam, vel 
in mentieudo securitatem, vel ineptias. saltem. atque 
| sio inn sibi exprobratam continuo sensisset. 
am utique supra [1271.] audierat, 





----- μαθὲς Ὑ εἰ και karaparov 


Thou slliterate Scoundrel In aliquam certe 
reprehensionem, zo χρῆμα incurrisset. Llujus veto 
289 * inventi laudem vir eruditus eonjectura, quam gub- 
jungit, perquam inflceta ipse quodamamodo it 
Conjecturam dico, qua invenustum istud ovrec Versum 
terminare voluit. Nos lubenter sic scripserimus, 
Θωρησσοντ ap ἐπειτα IIEIIAZMENOI TP. 9  Aoyero 
EIEN, 


230. Menander ἐν T'epyj toph. Av. 1549. Ἑίμῳ» καθαρόν: 
apud Pluterch. T. n. p. 519. A. (u vere Timon.) Vestae, Timo 





2. ταῦτα γὰρ Ἠολυπραγμονῶν 
νῦν ὁ κατάρατος περιπατεῖ. Suidas 
T: ni. p. 476. v. Τίμω»--- Μι- 
edyOpwxoc καλούμενος" ἦν δὲ κα- 
θαρός. Kafapóc sime causa in 
κατάρατος mutat Kusterus ; Aris- 


—misanthropus dieius ; erat awe 

$31. '" πεπκασμένοι 6d oirec 
Fi. Ck. vel ὄντες." R. B. Callim 
Epig. xxxi (Am. Θὲ. » 469. 
xxxi.) $, νῦν δὲ πέχανρϑι, 


Nempe ipso hoc verho εἰν idem jam supra [1988. 4n. 
MEE NIB ANNNEH mv 1 A 


EIEN* exoptoÜtv rov πολεμον, kar ἡσθιον. 
Libet tamen aliam non plane peenitendam versus 
complendi rationem suggerere retentis etiam ipsis 
vulgatz lectionis verbis, adjecta duntaxat post we 
saw Orationis nondum finite nota; ut intelligatur 
seilicet Trygmus puerum inte ac leniter re- 
prehendere; istum puta in modum : 

Gupeacove ἢ ap crara sarauuvei— TP. Aawior, ὦ ταν: 
ἃς sl dixisset: Zntz0 πεξασμενοι came non πεπαυμενοι. 
Nam hominis effengionegm puer jam supra (1281. 
eanendo, 

Ως à. μὲν Sawvvro Bow» kpta 
quedamumodo levarat. Cum vero hic canere per- 
rexerit 1980.) 


ἤύυργων ὃ εξεχεῦντο, βόη 9 ec(9wrroc ορωρει, 





*ile non jam amplius ferendum τὸ χρημα censet, 290 


quin statim pronunciet [1287 : 
Απολοιο τωννν 9, παιδαριον, avraic paxasc. 
V. 1290. H γαρ ἐγω θανμαζον exavew, εἰ σν μὴ nc 
Αν ἀλενλύρεχον και κλανσιμῶχον τινος νἱος.} 
Versus prioris fini semipes deest. Nec vero sat com- 
mode habet ipsa constructio εθαυμαζον---ει ev μὴ c 
Postulat eum metri tum Hellenismi ratio : 
Και yap εγὼ ÜavpaZov akovov, εἰ ev μη EIHZ € 
Similiter dicunt Latini, wiraber né iu esaes. 


Alyeg. —IIXIIAZOE, Δ. B. εἶεν, 
recte οἶμαι Br. e MSS., qui- 
bus accedit Schol. unde enotasse 
videtur Scaligez. P. P. D. quem 
conf. Opugs. p. 209. Plato Critia, 
init, Ὡς ἄσμενος, d Σώκρατες, ol- 
ον ἐκ μακρᾶς ἀναπεπανμένος ὁδοῦ, 
νῦν ὄντως ἐκ τῆς τοῦ λόγου διαπο- 
ρείας ἀχαπητῶς ἀπήλλαγμαι. 
482, θωρηχθεὶς, ebrius, Theog- 


nis, indicante Persono. P. P. D. 
Addend. ad 1. Locus est, δέδοικα 
δὲ μή τι μάταιον Ἔρξω Owpmelccs 
καὶ μέγ᾽ ὄνειδος ἔχω. 

233. Káxwr' ἀπόλοιρ παιδά- 

» editiones omnes. Νεφέλαις 
δι». ᾿Αριστοφάνης : Ὥς παιδα» 
ριον εἶ καὶ φρονεῖς ἀρχαϊκιί. Lex, 
Sange 


rm. p. 449. 
234. μὴ εἴης “ Ravennas. ἧς 


ὅ84 


sEcT. V. 1295..Ov πραγματ ᾳσεις᾽ σωφρονος yap εἰ marpe.] 


*. Rescribendum est ᾳσει **, 


edd. plereque, in quibus tres 
prime. ἦσθα Brubrach. FI. Chris- 
tian. [R. B.]. Brunck. e MS." 
P. P. D. Postea se sui poenituit, 
et R. D. emendationem in notis 
recepit. (Hallucinatur Jortinus, 
εἰ σύ γε μὴ ἧς. Ter. Hecyr. n, i, 
23. ni id. fecisset, magis mirum 
Joret. Vesp. 849. "Ἔστιν ὀπὴ δῆθ᾽ 
ἥντιν᾽ ἂν ἔνδοθεν οἷός τ᾽ ἧς διο- 
ρύξαι. εἴης M. Raper εἰ R. P. 
* Vide Canter. et Scaliger. ad 
Euripidis Iph. Taur. 1321. ubi 
paulo ante pro εἴποι 1313. lege 
εἴπῃ" ut dactylum a czsura ex- 
cludas, lege, vocibus transpositis 
οἷός τ᾽ ἔνδοθεν εἴης ὃ. R. P. apud 
P. P. D. ad 1, et Ps. ad Eur. 


]-liv. Eur. Helen. 595. Nec 


οὖν ἂν ἐνθάδ᾽ ἦσθ᾽, ἐν Τροίᾳ θ᾽ 
ἅμα. ““ Barnestus ἦσθά τ᾽, Mus- 
gravius ἦσθ᾽ ἐνί. Lege εἴης." R. P. 
Advss. p. 269. 
235. Vide Pn. PP. iii, iv. et 
Addend. Recte ᾷσεε pro σεις 


reposuit A. Damwes., Piers. ad. 


Mor. 


p. 38. Koen. ad Greg. p. 
49. 


* liter Plato εἰ Zristo- 
phanes," inquit Marklandus ad 
Suppl. 932 (942). Atin ed. se- 
cunda hec verba interciderunt. 
* [n Vesp. 1223. pro Τουτὶ σὺ 
δράσεις idem vir clarissimus τουτὶ 
σὺ δ᾽ ᾷσεις ; παραπολεῖ. βοώμενος 
φήσει γάρ. sed qui futurum me- 
dium ᾷσομαι posuerat 1226. eum 
loco tam vicino σεις scripsisse 
probabile non est. Non displi- 
ceret : τουτὶ σύ γ᾽ ᾷδεις ; quoniam 
p tempus est in v. 1220." 

oen. l. c. * Malim, τοῦτ᾽ εἰ σὺ 
δράσεις, παραπολεῖ: βοώμενος 
φήσει γάρ." R. P. apud P.P.D. 
Demosth. adv. Nezr. p. 1372. 


Futurum utique activum 


καὶ ὅτι οὐδ᾽ αὐταῖς ταῖς δρώσαις 
τὰ ἱερὰ ταῦτα οἷόν τε ἐστὶ λέγεω 
πρὸς ἄλλον οὐδένα. R. ὁρώσαις, 
Lambinus. Ογδιίηυβ Hephest. 
p. 72. a R. P. apud Gaisford. p. 
$30. suppletus [εὔτονον τοῖς θεα- 
ταῖσιν dott μέλος. '* Nempe me- 
retrix, Musze personam agens, 
sceriam ad Creticos numeros in- 
traverat." R.P. apud P. P.D.] 
Theophilus apud Athen. xm 
635. A. Οὐδεὶς yàp ἡμῶν ravror 
ᾷσεται μέλος. — Vide Eur. Mei. 
44.. Soph. Aj. 431. ἔννασιυ 
Toup.; sed perperam. Plato de 
Legg. τι. p. 114. ed. Ald.— 606. 
D.H.St. quem Marklandus ad 
arma concitat; ποίαν δὲ ἄσουσιν 
οἱ ἄνδρες φωνὴν ἣ μοῦσαν; 

ἥσουσιν. R. P. Advss. p. 393. 
Ephippus in Mercatura 

Athen. vir, p. 868. C. xii p 
571. F.-— ἦσε, : παρεμνθήσατο, 
'Exoígeé θ᾽ ἱλαρόν. Demetrius 
Scepsius apud eundem, 17, P. 
155. C. οὕτως ἦσε τὸν βασιλεα. 
xiv, p. 623. D. εἰς τοσοῦτον 14€ 
ἦσεν. Herc. Fur. 681. ἀείδω 
E Imsleius, ni fallor. Thucyd. rt, 
54. ἣν δέ γε, οἶμαι, ξνυμβῇ geo 
θαι λιμὸν, κατὰ τὸ εἰκὸς οντως 
ᾷσονται. Vide supra ad p. 125. 
Meminisse libet emendationem, 
qua R. P. juvenis, laudis Bent- 
leianze certissimus hzres, Tha- 
lia plaudente  Comicum &tst* 
debilem redintegravit. Αν. 489. 
Ὑπὸ τῆς ῥώμης τῆς τότ᾽ ἐκείγης; 
ὁπόταν μόνον ὄρθριον don. Leg 
νόμον OpÜpiov." Sed vide sum- 
mum virum apud P. P. D. He- 
rodot. 1, 24. τὸν δὲ ἐνδύντα τέ 
πάσαν τὴν σκενὴν, καὶ λαβόντα 
τὴν κιθάρην, στάντα ἐν τοῖσί 
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a verbo «δὼ formatum Attici non agnoscunt; sed ap 


medio duntaxat ᾳσομαι utuntur. 


! Arr AIZETAI, προαναβαληται, μοι δόκει. 

? Δεξιθεος «o340 AIZOMENOXZ Βοιωτιον. 

* Eyo ὃ akoAovÜvv AIZOMALE ro φαλλικον. 

* Αιδουσ᾽ ἐγω δ, nv rovro δρᾳς, ANTAIZOMAI. 


Vulgati autem ᾳσεις literam finalem deceptis librarii 
scribentis auribus acceptam, cum vox subjecta ab 
eadem incipiat, non immerito rettuleris. 


V. 1841. Αλλ apaptvot φερωμεν | 
Oi προστεταγμενοι, [δι χορευται ἀναλαβοντες, 
Tov νυμφιον ὠνδρες. 


* Ista δι χορευται ἀναλαβοντες, utpote primitus inter- 291 


pretamentum rwv apautvot 0t προτεταγμένοι, ad scholia 
deinceps releganda, vel, si ita vis, delenda censeo **. 
Tlporerayucvov*" autem postulat, de qua editores nil 
quidquam suspicati sunt, metri ratio. Ecce utique 





integrum prout refingi oportet systema **, nisi quod 
versus aliquot interciderint : 


[1329] 


Δεὺυρ ὦ γυναι ttc αγρον, 


Χωπως μετ᾽ ἐμὸν καλὴ 
KaAwc κατακεισει. 

Yunv, μεναι μην, 
Yunv Yytvau. 


! Supra 1266. 


ἐδωλίοισι, διεξελθεῖν νόμον τὸν 
ὄρθιον. ὄρθριον ταΐηιι5 recte ZfrcA. 
Vind. Conf. Equit. 1279. Ach. 
16. Sueton. Nero, xx. Hor. 
Carm. nij, iv. 3. Theogon. 298. 
"Op0pov— Op8o» Schol. ad Pind. 
Isthm. 1, 15. 

286. Exturbanda quoque cen- 
sebat R. B., quem firmat Rav. 

237. ''leg. προτε---" RR. B. 
quam exhibet Rav. 

238. Ad hunc modum epitha- 
lamium ordinarat et fere emen- 


$ Ach. 14. 


3260. — * Eccl. 882. 


daverat KR. B.; sed alter et 
melius, nisi fallor, personas dis- 
tribuit. * Metrum est [onicum a 
majore." Sed versus asypartetos 
esse ex duobus anacreonteis ca- 
talecticis δὲ brachycatalecticis 
censet Fotibius. 

1332. Ὑμὴν ὑμένας d edd 
** leg. ἴω vi. Catullum." R. B. ad 
hanc normam 1336, 1341, 1346, 
1352., refingit. 

1333 — 1350. inclusive, ut 
aiunt, HM. appingit Rav. 


SECT. 


V. 


5368 


XO. 
[1335] 


Q τριόμάκαῤ, ὡς Quae 
ως ταγαθὰ νυν ex&c" 


Yuxv, Ὑμενάι, μην, 
Ὑμήν Ύμεναιε, 

AAA ᾳραμένοι φερω- 

μεν ot *oortra*ypsvot 


[1340] 


Yun», Yuevat 


Tov νυμφιον ὠνδρες" 


μην, 


Yunv Yysvau. 


TP. 


Οιἰκησετε yovv καλως, 


Ov πραγματ εχοντες, αλ- 


[1845] 


λα συκολογουντες. 


Υμην, μεναι μην, 
Yyunv Υμεναιε. 


* XO. 


Tov μεν μεγα και παχυ 
* 


Της 9 »$v ro συκον. 


ᾧησεις y ὅταν εἐσθιῃο 


Οινὸν τε πιῆς πολυν" 


* 


Yuny, Ypevac Yyny, 
Ὑμὴν Υμεναιε. 
P 


[1356] 


13934. HM. R.B., et δικαί- 
ec, ut Kov. Pott 1535. &steris- 
mos ad lacunam designandam 
infercit A idem facturus 
post vv. 1347, et 1351. — Versus 
quátuoft, quí vulgo 1337 sequun- 
tar, intactos reliquit vir summus, 
AAA. HM. duobos primis, et 
HM. duobus ulümis prefigere 
contentus. Hos eam retinet 
Hotibius, εἰ TP. tribuendos pu- 
tat. 

15388. AAA. HM. R.B., HM. 
Α΄, apponit Motibius ; ib. φέρω- 
μεν R. B. ut Rav. 

1548. HM. R.B., et dÀ—Aà., 
HM. Β΄. “οι δίῳ. 


Πλακουνγὰς εδεσθε. 


1848. AAA. HM. ἢ. Δ. ΤΡ. 
Hotibius. Post hunc versas 1885, 
8. repetere vult Raperus; sed 
Hotib. sua strophica post 1$49., 
ubi, ut strophico suo versus re- 
spondest, σῦκον οὖν mud nimus 
audacter tentavit. 

1850. E B. XO. H^. 
tibius, TP. Rav.; φήσεις γοῦν 
edd. * leg. φήσεις γ᾽ tru" K. B. 
et Rav 


1354. ὦ χαίρετε yalpe" &v- 
ópec, Κἂν un WT resti- 
tuerant MSS. Rav. et Vict.; 
vide R. P. ad Or. 470. 

1356. ἔδεσθε Éld. et Junt. 2. 
ἔδεσϑαι Jant. 1. Nihil preterea 


10 
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e . AD 
Ista autem sensu cassa atque insuper contra metri pic. 
legem quatuor versus catalecticos simul przferentia, 


Τι δρασομεν αὐτὴν 

T: δρασομεν αὐτὴν 

Τρυγησομεν αὐτὴν 

Τρυγησομεν avrnv, 
non sine Scholiaste auctoritate eliminavimus, qui 
ea in nonnullis exemplaribus deesse testatur. Pro 
Φησεις yov» orav—reposuimus Φησεις y orav Ista 
denique Yusv Ὕμεναι C9c. ad normam a Catullo ser- 
vatam exegimus, apud quem szpius legitur. 


Hymen, 0 Hymenee Hymen, 
Hymen ὁ Hymence. 


* Fimendattiones in Aves. 
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V. 9. AAA ουδὲ ποι γης ἐσμεν oi ἐγωγ eri] : 
Una vocula ποι geminum hic solecismum efficit. 
Principio utique postulat Attici sermonis ingenium 

ὅποι. Nam wo non est nisi interrogantis **. 
Deinde οὐδὲ ὅποι γῆς topev οιδα perinde est, ac 8l 
Latine dicas, ne quo quidem terrarum (sive quam 
in terree partem) simus novi, pro eo quod recte pro- 
tuleris, »e ubi quidem terrarum—sive qua terre 1n 
parte—Hanc vero notionem suppeditabit scriptura, 
quam ἃ Comici manu fuisse nullus dubitaverim: 


Αλλ ov? OTIOY γης ἐσμεν oi ἐγωγ eri. 
Sic 394. Κατορνγησομεσθα ΠΟΥ THZ *^; 





secundum ZTotibium desideramus; 
id mea minime refert. Nibil, 
opinor, inde periculi * bonz ac 
terse menti, quam alie litere 
faciunt, hz? probant." ** Gagates 
lapis in venalicio incensus comi. 
tiali morbo laborantes sterpebat, 
validos non offendebat." 

239. CE. Col. 476. τὸ δ᾽ ἔνθεν 
xoi τελευτῆσαί ue xpi ; Burgess. 


240. Sic. R. B. ““ Vide Palck 
ad Hipp. 1247." Burgess. Eur. 
Or. 627. "Or jin τῆς τύ- 
χῆς, ἀμηχανῶ. Helen. 492. Σπάρ- 
Ty δὲ ποῦ γῆς ἐστί, El. 231. ποῦ 
γῆς δ᾽ ὁ τλήμων---- Ar. Ach. 206. 
Et τις οἶδ᾽ ὅποι τέτραπται γῆς. 
Pac. 198. ποῖ γῆς ; Eur. Or. 504. 
πέρας 6) xoi κακῶν προβήσεται; 


Soph. CEd. Tyr. 413. οὐ βλέπεις 
22 


$38 


scT. Ubi vulgo contra metri trochaici rationem exhibetur 
.. ᾿ Κατορυχθησομεσθα. 
ZEschyl. pag. 136 [.Pers. 231.7. 
Q φιλοι, ΠΟΥ͂ rac Αθηνας φασιν ἱδρυσθαι χθονος *" ; 
Eadem itidem curatione indiget versus 45. 


Πλανωμεθα ζητουντε romov απραγμονα, 
OIIOY *^ καθιδρυθεντε διαγενοιμεθ av. 


h. e. juxta eruditum interpretem : Erramewus locum 
invesitgantes negotii vacuum, ubi perpetuam sede 
Jfigamus. Vulgo utique habetur Oxo. — Pro διαγενοι- 
μεθ autem malim διαγινοιμεθ. 


* V. 48. Eurov rotavrqv ois πολιν 9 πεπτατο 
Exponit vir eruditus: Sicubi talem novertt wrbem, 
qua pateat. Atqui, ut h&c sententia haberetur, 
oportuit certe πέπταται. Sed ne huic quidem similem 
loquendi rationem usquam reppereris. Scribendum 
vero omnino videtur y IIEIITETO hh. e. «esesreroi 
interpretandum autem : Sicubi locorum, que super 
volaverit, talem urbem noverit. Verbum quidem oe 
neutiquam improbandum duco ; at novi tamen alte- 
rum 80no quam simillimum, quod ei facile preetule- 
rim; totum-autem versum sic reprzsentaverim ; 


Ewrov rotavra» EIAE πολιν y IIEIITETO. 
Sicubi talem urbem viderit*?. Utrique autem mu- 
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ἵν᾽ εἶ κακοῦ. ΑἹ. $86. οὐχ ὁρᾷς, 
Í»' εἶ κακοῦ: Eur. Ande 168. 
YTvovai θ᾽, ἵν᾽ εἶ γῆς. Eur. Med. 
1131. Λέξον δ᾽ ὅκως ὥλοντο ex 
Cod. Fl. Valck. ad Hipp. 798.; 
conf. R. P. adl. κατορυχησόμεσθα 
maluit Eimsleius (Class. J. 
No. xvi, p. 439). 
p. 356. et infra p. 323. 

241. Confer Sophocl. T'rachin. 
68. R. P. ad R. D. Locus est, 
καὶ ποῦ κλύεις νιν, τέκνον, ἱδρύσο- 
θαι χθονύς ; 


442, ὅτου Schol. R. P. apud 


JD. 

243. “ Hic etiam facetia ὧν 
mici Dawesium latwt. Verse 
autem εἰς scribendum | suspyoon 
Eiwxov τοιαυτήν οἱδὲ πολιν, ! 
'"srraro.  Sicubi talem urbem 
noverit, VEL advolaverit. 1776 
gici ejusdem, opinor, taulologté 
erat, οιἱδὲν ἡ "ruraro—quam hic 
παρωδει Aristophanes. — SimWe 
phrases videt. in. Ranis v. 1183 
Hxw xac κατερχομαι (vide. Porso 


$89 
E ristoph. /fv. 118. recte Beckius, Ap 


ss ad Med. 1011.), et v. 1205. 
Kal γῆν ἐπέκτου καὶ θάλατταν ἐν AV. 


kAv&t», ακουσαι. (JEschyl. Choeph. 


5)" Trawurrr. —* * IIexraro, 


bus, quas pervolavi 
pe 4. Sanctamandus, quicum 
consentit Eimsleius ad Tyr- 


Tt€WTGTO AD wexrero, etsi alteram 

ferre videtur, non certo statuit 
Dawerius . Alteram itur 
Piersonws ad Morrin. p. 212. 
Priorem πέπτατο confirmant quse 
attulit Berglerus." Bargess. πέπ- 
rara. Áld. et Junt. l. πέχπτα- 
ro Junt. 2. Portus, etc. ; εἶδε 


o 
πόλιν, j πέπταται MS. apud 
Brenck. sed Dawesii emenda- 
tionem a Piersono probatam, uti 
et εἶδεν, confirmat Rav.; εἶδε 
quoque Cod. Vict. sed 'sésra- 
TO e joies ΑΝ ll. A. 
126. πέτομαι Soph. (Ed. Tyr. 
487. πέτεραι 1810. πτέσθαι i7. 
Infra p. 541. 1. 1, 2. ** Lege, 
θαυμαστά γ᾽ ἑπετόμεσθα — vel, 
θαυμαστ' ἀνεπετόμεσθα" — R. B. 
rn qua mihi vulgata t. 
b. 1. 8. recte addidit 


edidit Brunckius in $ k. Aj. 
693. (ubi ἀνεπτόμην M3. 
C. €. C. Ox. in v E 

ejusdem M8. Harl. ; sed ἀνεπτά- 


. MSS. 
Harl. et Hunt. r. Su pl..870. 


raro MSS. Harl. et Hunt. 


κύκλῳ, recte etiam Brunckius 789. 
ἐκπτόμενος, ut e MS. Rav. edi- 

sse videtur. Invernisius." R.P. 
ad Med. 1. Bene Brunckius ἀπέ- 
wrero. Àv. 90. ut Eccles. 1121. 
πετόμεσθά τε γὰρ 705. εἰσέπτετ᾽ 
1178. ἀναπτόμενος 1384. duo 
MSS. apud Br. et Cod. Rav. ; 
dvaxrduevoc — Brunekii  mem- 
brans, et R. B. «érovo Eccles. 
899. παρέπτετο Thesm. 1014. 
πετομένας Lys. 55. ; bene quoque 
eposíxraro JEschyl. P. V. 649.; 
dvírrar' dvéxrar' consentientibus 
quidem MSS. Ran. 1351.—1b. ]. 


ὡς ἔτυχε Λήδ᾽ ὄρνιθ' ἱπταμέ 
literas. male 


landus. — Lege, óc ἔτνχεν Aída 
μιχθεῖσ᾽ ὄρνιθι. πταμένῳ [vide 
Opusc. ciii.] Quam facile autem 
permutentur, exemplis pate- 

δεί. Recte editur. Electr. 949. 
ἐξέπτατ᾽ οἴκων, sed Sextus Em- 
ricus adv. Mathem. x1, y ha- 
ἐξίπτατ᾽ οἴκων. ἔων. pi^ 
282. 


860. διέπτατο I E, 
πταμένη, etc.] ibid. Verhum 
«τάομαι πτώμαι pm Atticos 
nullum esse docet ir preestan- 
tizsimus.: et in Schel. ad Apoll. 
Rhod. 1v,1396. MS. Harl. προσ- 
πετόμενον clare exhibet. ec 
loco, licet alienissimo, quesrere 
subit am structuras ad 
latera protensas D. Matthaeo 1v, 
5. et D. Luce iv, 9. ἐπὶ τὸ πτε- 
ρύγιον designare liceat: etenim 
8512 ὶ 
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tationi unus, qui infra V. 1470. habetur, locus mirum 


in modum favet : 


hanc verbi vim suspectam habet 
Presul eruditissimus, Herbertus 
Marsh, quia eodem sensu nus- 
quam alibi occurrit. 
Professoris dignissimi, cujus 
dotes eximias suspicio, cum ἐπὶ 
πτερύγιον in vaticinio apud Da- 
niel. 1x, 26. juxta versiones quas- 
dam, et ἕως πτερνυγίον ibidem in 
margine Codicis ΝΑΤΊΟΑΝΙ, illam 
vocis significationem tueri vide- 
antur, et κἀπὶ vrépvyoc in MS. 
Venet. alterum verbum pro altero 
subinde usurpari indicet: quidni 
idem D. Matthaeo licuerit? Lec- 
tiones varias a Jt. Holmesio τῷ 
Maxapíry enotatas inspicere mihi 
nondum obtigit; quod si hujus 
usus rarissima sunt exempla, per- 
raree exstiterunt alee apud Grecos 
ex utraque zedis parte surgentes. 
—Hoc vero loco Relando sig- 
nificasse videtur πτερύγαν regiam 
illam Templi porticum que valli 
admodum depresse imminebat : 
quam sententiam unice probat 
summus  Valckenerius ad D. 
Luce 1. c.—Pertenue vero nobis 
argumentum porrigunt cognata 
yocabula ; Photius, OPOOIITE- 
PON. Σοφοκλῆς Αἰθέοψιν. ὀρ- 
θοὺς ἔχοντα κολωνούς. τὰ γὰρ 
εἷς ὕψος ἀνέχοντα, Πτέρα ἔλεγον, 
καὶ τὰ περιστόα. [Πτερῶν et 
πτερύγων permutantur in textu 
et schol. . 1846.; et Av. 
1325. lege ob metrum πτερύγων 
KR. P. apud P. P. D. Xen. 
Anab. 1v, p. 319 — rv, vii, 15. 
ἀντὶ δὲ τῶν πτερυγίων σπάρτα 
πυκνὰ ἐστραμμένα. πτερύγων au- 
fem, monente JPorson, MS. 
Eton. et Photius; conf. SALMAS. 
ad Tertull. de Pallio pp. 112, 3. 
471, 2. ad S. Rhod. Alss p. 184. 


Sed, pace. 


Plin. Exercit. p. 779. a. D-.] 
Conf. Strabo, xvii, 1142. Ox. 
De vocibus ἀετὸς et dérepa 


pinnicula fastigiata denotantibus 


quaedam dilucide expedivit, Vir 
summus, Palckencrius in Diatr. 
214—106. Si objiciat quispiam, 
quod πτερύγιον sit VOX rarissima, 
aut, ut στεφάνωμα πύργων, nimis 
tica videatur; quod regeram 
habeo ; primo, vox alibi nusquam 
hoc sensu usurpata illi vitio verti 
non debet; idem enim in auc- 
tores castigatissimos recidit : de- 
inde ** in Novo Testamento non 
desunt vocabula poetice originis. 
(D. Luc. xxii, 44. ὡσεὶ θρόμβοι 
atparoc —JEschyl. Choeph. 531. 
ὥστ᾽ ἐν γάλακτι θρόμβον αἵματος 
—) 5. Petrus (2. Ep. ii, 22.] 
de cane ad vomitum redeunte 
loquens, cum ἔμετον e Versione 
Alexandrina (Prov. xxvi, 11.] 
dicere potuent, dixit é£épapa, 
quod ex versiculo aliquo parz- 
miaco hausisse videtur, ut et 
ilud xóXwpa βορβόρον, (i. e. 
μολύνεσθαι. — Aristoph. — Equit. 
866. 'Eày» δ᾽ ἄνω τε καὶ kdre 
τὸν βόρβορον κυκῶσιν. Vide De- 
mosth. adv. Conon. p. 1369. 
Bekker. T. H. ad Lucian. T. 1, 
. 24. et supra ad p. 312.) 
Idem [1 Ep. v, 5.] ἐγκομβώσασ- 
θαι dixit; quod verbum apud 
tas solummodo invenire potuit 
Photius (Ep. crvi. conf. /fiberti 
Glossar. p. £17. T. Gataker. in 
Adverss, Misc. 1, 8. et Toup. ad 
Suid. Vol. 1, p. 156 —.), pe 
charmum scilicet, et Apollodo- 
rum Carystium." Pzaznsox. Vind. 
Jgnat. ut 191. Conf. Crit. 
-Keviem, “ἀρνὶ 1804. p. 457. 
Plura persequi abstinebo. 

















δεὶ 


Πολλα 85 και καινα και θαυ- AD 
pacr ἘΠΕΠΤΟΜΕΣΘΑ, kat 
Δεινα pagar EIAOMEN. 


Si quis autem! verraro, hoc est, ἐπέπτατο eodem sensu 
retineri legitime posse existimet, eo quod ita non 
semel scriptum legatur; equidem me non ita in- 
commodum habebit. Sed alteram scripturam apud 
Atticos plerumque obtinere video. Supra Vers. 35. 


ANEIITOMEZO εκ rnc πατριδος aujow ποδοιν. 


* V. 319. 295 
Ανδρε yap λεπτολογιστα δευρ αφικονθ ὡς eut] 

Satis hic visum est Cl. Kustero monuisse MS. Vatic. 

pro λεπτολογιστα habere λεπτοσοφιστα **,. Αἴ enim 

utrumvis legeris, versum perinde claudicantem am- 

plecteris. Nempe utrovis modo in tertia trochaici 

sede pro trocheo duas tantum breves syllabas con- 

stitues. Nunc autem accipe, quod a Poete manu 

profectum esse quovis pignore contenderim : 


Ανδρε yap ΛΕΠΤῺ ZOGIZTA δεὺυρ αφικονθ εἰς eus. 


Equidem si λεπτω λογιστα scribas, ad versum perinde 
erit; Alteram vero lectionem przefero*"^ hoc ad- 
ductus, quod in Comici scriptis σοφιστης non raro, 
λογιστης vero ne semel quidem conspiciatur. Post- 
quam hzc scripsi, in edit. Basil. 1532. Aerre Aoywra 
extare video. 





V. 386. Μαλλον εἰρηνην αγουσιν 
Hyjuv* ὥστε τὴν τε χυτραν 
To τε τρυβλιῳ καθιει" 
Ne vox χυτραν priorem deinceps producat, rescri- 
bendum est, 


Ἡμιν" * στε τὴν xvrpav rt. 


$44. '* λεπτὼ λογιστὰ edd. 245. Eandem preetulit Aa- 
Ald. (R. B.) Bas. 1532. (Junt. perus. 
ambe P. P. D.|" R. P. Deinde 246. leg. piv," R.B.,et R.P. 
ἀφῖχθον Codd. Rav. et Fict. apud P. P. D.; vide supra p. 356. 
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Hoc primum. Quod autem gravius est, ih oratione 
nihil habetur, quo referri possit τῳ τρυβλιῳ. * Monet 
quidem Scholiastes ad syntaxin extrinsecus assu- 
mendum esse ΣΎΝ. Atque eum, neutiquam licet 
audiendum, secutus est eruditus interpres : 
propter ollam cum catino humi . Quinetiam 
Si συν extrinsecus assumpseris, solcca erit locutio, 
ni alterum τε itidem deleveris. Lege vero punctis 
unice ademptis : 





τὴν χύτραν τε 


Tw τε τρυβλιω καθιει. 


Finge autem Euelpiden, quem hic compellat Pis- 
thetzrus, binos oculos totidem acetabulis contra aves 
armasse, et clara illico evadent omnia. Sin constaret, 
quod tamen ne veri quidem simile est, eum utrique 
oculo unum catinum obtendisse, scribi oporteret, 
Και ro τρυβλιον καθειει. 


V. 997. Γεωμετρησαι βουλομαι τον atpa 

Υμιν, διέλειν τε kar αγνιας ΠΕΙ͂. Προς των θεων] 
Quartam posterioris senarii sedem occupat spondeus: 
nam vox aywa mediam ubique producit**". Porro 
ne ipsa quidem sententia recte procedit: Valent 
utique Γεωμετρησαι βονλομαι τὸν αερα IDisnetiri. olo 
Gera, nou secus alique derram solení geomeíre: 
sequuntur autem διέλειν τε kar ayviac, et dirimere 1» 
compita. Solentne vero, obsecro, geometra terram 


297 in compita dirimere? In jugera potius * crediderim. 


Ác proinde, ut homo jactabundus aera itidem in 
jugera se dirempturum polliceatur, rescribendum 
omnino censeo : 


tasse, Μήτοι με, πρὸς θεῶν, σφῷ 
γ᾽, ἂν αἱ δὲ τ. ἃ. Tvawnurrr. 
Versum notaverat .R. B. Conf. 


et Opusc. p. 283. τὴν χύτραν 
Cod. Rav. É polis apud Polluc. 
x, 192. δύο τρυβλίω ; CEd. Col. 








1407. Μή rot με πρὸς θεῶν σφῶϊν — 


y ἂν αἱ τοῦδ᾽ ἀραί Ald. p. r. p. 
v. 0. τε σφῶϊν γ᾽, ἂν aióc τ. à. 
Turneb. et in v. l. πρὸς θεῶν 
σφωὶν ἄν γ᾽ ai τ. d, σφῷν y ἂν ai 
φι «X. MS. B. apud k. For- 


supra pp. 85, 86. 

247. Il. B, 12. νῦν γάρ κε 
βέλοι πύλεψ' εὑρνάγνιαν Τρώων. 
Or. 761. Εἶδον ἄστεως ἀγνιὼς 
ψεύχεσιν πεφραγμένας. 


δι — -—á —X 


funis na 
culdubio 


$43 


ὕμιν, διέλειν τε kara γυιας ἢ, Προς τῶν θεων. 


Sin γνας malis, litem non moveo. Illud vero monere 
libet, syllabas a, εἰ, οι, νι, quotiescunque sequente 
vocali producantur, perinde concipiendas esse et pro- 
nunciandas, ac si vocalis vel potius consonans wra 
gemina haberetur *?, Neque igitur moram cuiquam 


248. κατὰ γύας Cod. Rav. 
249. Vide App. p. 17*. Satis 
subtiliter ; sed falhtur vir saga- 
cissimus: γύας enim ecribi 
debere monet R. P. ad Ph. 655 
(649. 'aick.). quem conf. ad Hec. 
458. JEschyl. P. V. 370. 706. 
Abresch. ad JEschyl. mn: 198. 
Soph. (Ed. Col. 58. ἐπίγνον 
is nasiicus, * penultimam pro- 
ucit, cum sit con- 
tracta eK ἐπιγύεωιον." R. P. Pn. 
li—lv. conf. Toup. ad Suid. τ, 
190. Neque usquam obtinet A. D. 
observatio spud Attice scene 
, * nisi in tocdli e, neque 
td in omnibus, e. β. ἡδέως εἰ 
πρακτέον in. disyllabon 
coniraktnter."  R. P. ad Ph. 
1651. Et res ferme ad liquidum 
perduci potest Comicos j- 
coeque formis «o9 aut vow usos 
esse, prout versus ratio flagitabat. 
Thesm. 66. ποητοῦ Junt., Nub. 
258. 1460. 1497. ποοῦμεν MS. 
Barocc. 127.: Anaguro ποῶν 
R. P. conf. supra ad p. 218. Soph. 
El. ποεῖν MS. Harl. (i a recenti 
manu illata); sc edd. Fl. 9, 
1555, 4, et 12. et Eustath. p. 


1326, 57. que in Bas. P. 1450, - 


7. in ποιεῖν mutatur. Jo. Gram- 
mat. περιαιροῦσι δὲ πολλάκις καὶ 
τὸ V τὸ γάρ---πφιεῖν ποεῖν καὶ 
ποίημα πόημα. Conf. supra p. 
218. οἱ Auctar. et Addend. ad 
Opusc. p. 371. In hujusmodi 
gane φλναρίαις examinandis non 
imrmorantur librarii. Atqui nula 


Omnino varietas seg ligenda est, in 


pared. 1103. Schol. χωρίου. 
. Χαβρίον Tyznwurrr. qui ad 
hol. in Ran. 732., quem citat 
Corzini in Fast. Att. T. 1, p. $824. 
᾿Αλλὰ νικᾷ “ Fortasse npe 
1155. "A . ᾿Αρέσταῤχος : 
ut AR. B. ad Ran.1 525. dis sd 
* leg. Πολυίδω, Schol. Eur. ad 
Hipp. 191.;" et ad Demosth. 
Philipp. 11, p. 119. pto ἄρχην, 
᾿Αρχίππην reposuit — Reiskius. 
Thucyd. vir, 46. παρήνει δὲ καὶ 
τῷ Τισσαφέρνει μὴ ἄγαν Ec(- 
γεσθαι τὸν πόλεμον διαλῦσαι, 
μηδὲ βουληθῆναι κομίσαντα ἣ 
ναῦς Φοινίσσας, ἅσπερ παρε- 
σκευάζετο, ἣ μελλήσει πλείοσι 
μισθὸν πορίζοντα τοῖς αὑτοῖς τῆς 
τε γῆς καὶ τῆς θαλάσσης τὸ «pd- 
τος δοῦναι. Emendationem ὃ 
Ἕλλησι πλείοσι mihi crudeliter 
Ῥτεοσίρυδευηὶ quatuor saltim co- 
dices apud Bekkeruwm. E contra- 
rio Xenoph. Hellen. 1, iv, 6.—oi 
δὲ, ὅτι τῶν παροιχομένων αὑτοῖς 
κακῶν μόνος αἴτιος εἴη, τῶν r6 
φοβερῶν ὄντων τῇ πόλει γενέσθαι 
μόνος κινδυνένσαι ἡγεμὼν κατα» 
στῆναι. Lege, rev re ὧν 
ΜΕΛΛΟΝΤΩΝ. --- . VI, 
97. τριηκόντεροι δὲ καὶ πεντηκόν- 
ψεροι, καὶ κέρκυνροι, καὶ imwa- 
nos ἃ πλοῖα μακρὰ σονελθόντα ἐς 
» ἀριθμὸν »y λια. 
Nemo, it Aid Piostc ino 
auctoritate fotus, nomitia propria 
vice appellativorum in Herodot 


AD 
AV. 
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injicere debet, sicubi. vac priore correpta legatur; 
quod in vo: non raro obtinere videmus. Hzec tamen 
inter verba illud interest, quod γυιας priorem nun- 
quam producat, alterum vero modo -o|y« priore 
correpta, modo moy|ye producta veniat efferenda. 


. 8i quis autem forte zgre ferat literam «vera conso- 
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nantem a nobis accipi, is legat, velim, subjectum 
Terentiani locum [;pp. 23, 24.—500—510.7]: 


Diximus rarum esse Gracis wra post Y subdere: 
Verum enim nec prelocari sic apud Graios po- 
^ fest?", | 
KEdat ut diphthongon unam de duabus voculis *' : 
JLitere nam nomen ipsum, wra quod Graius vocat, 
$: quis in metro locabit, syllabe ut fiant due ; 
ANon potest diphthongos esse wv duabus literis, 
Consonans prior locata quia fit et Graios apud ; 
Quod tibi exemplo probare versus herous potest : 


* OYTOZ IOTA I'PAGEI versus si principium sit, 


Pes erit primus trocheus, sed facit spondeon hunc 
Prima vocalis notari wra qua Graium incipit. 


Habemus hoc in loco, prseter exemplum, quod ex 
professo adducit Terentianus, quatuor insuper 

in quibus litere «v μονοσυλλαβὼως pronunciandz ve- 
niunt. Versuum utique primi, quarti, sexti, atque 
ultimi pedes quarti, et quinti, sic constituendi sunt: 


«ora — 6. esse Ϊ «ora 

wra 11. tari | wra 

Video sane, inquies, ita necessario constituendum 
esse Grzcis | wra ; at reliqua quidni, obsecro, istum 
potius in modum dimetiri liceat : 


1. Greecis 
4. ipsum 





textum inferciret: besides these 250. ** hoc et sequentibus ver- 

there. were lesser ships of ihirty — sibus" Grajos et Grajus praestare 
fernid. by the — existimat Santenius ; quem vide 

Cercurians and Hippagines,swAich — ad ἢ. 1. 

made up the number. Coins —, p. 251. Conf. R. D. suprà P 

230. ; conf. ad Hor. Epod. 1, 54. 37. : 


ὄ 
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4. ipS« | era. 6. essc | era. 11. tar«| vera? AD 


Illud igitur tibi expediam. Vetat utique, quo minus —— 
hoc modo pedes dimetiamur, commatum trochai- 
corum ratio, quam sibi servandam proposuit Teren- 
tianus : ecce autem ipsius verba (p. 17.—308—310.] 


Kegulam servans ubique, finis ut quarti pedis 
Nominis verbive fine comma primum terminet : 
Hac enim roug probatur metron hoc trochaicum. 


* V. 1102. Tow κριταῖς εἰπεῖν τι βουλομεσθα τῆς νικης 900 


περι, 
Οιἐς αγαθ qv. κρινωσιν ἡμας πασιν avro δω- 
σομεν. 


Trochaici alterius ratio, cum primam sedem dactylus 
occupet, neutiquam constat. Porro facit istud o, 
ut in oratione redundet avro. Similem vero, quam 
vocant, elegantiam apud Comicum nusquam alias 
videre est. Repone, 
ΟΣ aya0 *5, nv κρινωσιν ἡμας------ 
Judicibus dicere aliquid in animo est ad victoriam 
tans, quot utique bona, si nobis eam adjudicent, 
ἐξα omttibus largituri simus. 
! Xv ὃ ὡς av uógc OZA παρ ἧμιν, ἣν utvyc, 
Γενησες ATAOA 
3 Σκεψασθ OZ vuv ATAOA παραδώσω φερων, 
3 


4 
ἐτερον νυν ETL 


Ακουσον '* OZON ὑμας ΑΓΑΘΟΝ ποιησομεν **. 














! Plut. 119. : Pac. 888. * Av. 1616. 


252. ““ vulgatum citante Mus- 
CR oM P.P.D. » dud 
. P. . P. D. d 
Rav. el dy. R. B. 
$53. Vide infra p. 299. 8. 
* ακονσαθ' edd." Burgessius. Vide 
p. 161. Aschyl. P. V. 278. 
447. 701. Eum. 114. 676. Il. A, 


435. * Omnes codices cwm edit. 
Florent. et Eustath. ἀκούουσαι, 


quod swavims, wt 1]. Z, 53. et 
Odyss. T. 204." R. B. 
$54. R. D. exemplis “ adde, 


(Soph. Ph. 1379. μηδὲν ἐλλείπειν 

ὅσον Χρὴ τοῖς ἀρίστοις ἀνδράσιν 

«ονεῖν βροτούς. ὅσων. Vid. 
44 
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sECT, Unde si dempseris articulum, sermonis non minus 
** quam metri rationem violaveris. bi vero obiter 
. legendum moneo IIowv. Nam alterum istud Oxo» 
non est interrogantis. Porro ut avrev πελεκαντῶν 

in Comoedia tantundem esse potuerit, quod avrev 

των πελεκαντων, at ipsa tamen, quam efficiet, sen- 
tentia, ab ipsis pelecanis excitatus, importuna erit. 

De vitiosa lectione jam satis. Nunc vide, an veram 


simus assecuti : 
Lj 








mv δ ὁ κτυπος 


Αντων IIEAEKONTON 99 — —— 
erat autem sonitus αὖ iis dolantibus (sive dus dola- 


rent) excitatus.— 


V. 1998. Oprv£ skaAstro* καὶ yap ktv ορτυγι 
Perinde sunt hec, ac si Latine dicas: Cofwurmiz 
nominabatur: zam similis est coturnici. Lege vero, 
ut constet deinceps temporum ratio; HIKEIN **, 


aims erat. 


Id quod ideo mutatum non immerito 


dixeris, quod prim esse persons videretur. Quem 
errorem jam supra perstrinximus pag. 232 (411— 


414). | 


péec Ὀργιζόμενος. Α. ὁ ποῖος 
οὗτος Βριαρέως : Eccles. s. c. 
" Lege, Πρὶν " AN. γ᾽ ἀπενέγκῃς. 
OM. ἀλλ᾽ ἀποίσωον. KH. πηνέκα; 
ὁπήνικα enim non est interro- 
antis. R. P. apud P. P. D. 
bem contrariam eluit in Iph. 
A. 696. γένους δ᾽ óxolov, χῶπο- 
θεν, μαθεῖν θέλω. γένους δὲ ποίου 
edd. Hanc regulam haud agnovit 
Homerus; vide Odyss. J£, 188. 
Il. Y, 200. Plato Thest. 131. B. 
Ἴσως οὖν ἡ ποιότης ἅμα dAAó- 
κοτόν τὲ φαίνεται ὄνομα, καὶ 
ov μανθάνεις ἀθρόον λεγόμενον. 
Schol. ad l p. 29. Ἐκ τούτων 
δῆλον, ὅτι τὸ τῆς Ποιότητος ὄνομα 
Πλάτων ἐστιν ὃ πρῶτος θεὶς ἐν 
τοῖς “Ἑλλησιν». 
262. * leg. πελεκώντων." R. B. 


et Grayius, p. 163. ; “ we pre- 
ceperat magnus G. J. Vossms 
Etymol. v. PeLLEcANvus p. 380. 
Cujus rei notitiam magno emptaza 
optavisset  Dorvillius. A. P. 
quem conf. apud P. P. D. im 
Addend. ad Av. 883. Anti-At- 
ticista l. s. c. Πελεκᾶν : εὕρηται 
καὶ ἐπὶ τοῦ κακεμφάτου. 'Apa- 
pec Kawst ἡ σὴ θυγάτηρ, ὅτ᾽ 
ἐκεῖνος αὑτὴν ἐπελέκα. 

263. * cui favet Symmachus 
apud Schol. si modo corrigatur 
ἥκειν, ἑώκει, et Suid. in v. fex 
exhibet je notante Kustero. 
Pro ἐκαλεῖτο Suid. καλεῖται." 
R. P. apud P. P. D. “ leg. ἧκεν 
ab cio." R. B. qui IIEL, καὶ 
γὰρ 3. ὄρτυγι, tribuenda maluit. 
Photius, "Haeww : ὅμοιος ἦν. 
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V. 1618. Απολωλεν ὃ Ζευς. Πηνικ arr ἀπωλετο : AD 
—Tro δὲ IIHNIK ATT ameAero οὐκ Αττικον, ουδὲ apxyat- Av: 
Kov, οὐδὲ ἀκριβες. ἐστι δὲ avri rov ΠΟΤῈ ΔΗ͂ΤΑ, παρὲλ- 
x& -yap ro ATTA^ ἐπεὶ ovre ro ΤΙΝΑ σημαινει, οὐτε τὸ 


ATINA: οὐδὲν [1. ovótrepov] γαρ ovre» apuota τῳ 


OIIHNIKA. 1. ITHNIKA **, Hsec ex Suida descripsi- 





E p — -—- — c» — 


mus, ideo quod rotundius procedant quam Scholia, 


in quibus tamen eandem rem monemur. 


Est autem 


observatio certo certius vera. Addo autem, quod 
neque Átticum est, nec archaicum, nec accuratum; 
id ab Aristophane serio proficisci non potuisse: ac 


proinde emendatione opus esse. 
quam incommode quis legerit * Πηνικα δητ απωλετο ; 302 


Et profecto neuti- 


aut etiam Πηνικα 9yror.—Sed. germanam potius cre- 


diderim scripturam fuisse, 


IIHNIKAIIT ** ἀπωλετο. 
h. e. Πηνικαπτε, pro Πηνικα ποτε; non secus atque 


τιπτε DIO τι ort legimus. 
Ideo vero quod hoc pacto absonum habituri 


vor ? 


264. Hesychius, "Arra : ἅτινα. 
et, "Arra: τινά. Vide T. H. ad 
Th. Magistrum p. 122. Lex. 
Rhet. p. 197. "Arra: δασυνόμε- 
yov μὲν δηλοῖ τὸ ἅτινα, ψιλούμε- 
voy δὲ τὸ τινά. τίθεται δὲ ἐκ περιτ- 
τοῦ καὶ ἐπὶ χρόνου. Lex. San- 
germ. p. 461. "Arra : σημαίνει 
piv ἡ φωνὴ τὸ τινὰ, ὁπότε ψιλοῦ- 
ται, ἣ καὶ τὸ ὀλίγα ij παραπλή- 
σιον. ὅποτε δὲ δασύνεται, τὸ ἅτι- 
γα, ὅπερ οἱ Ἴωνες ἄσσα λέγου- 
σι. σημαίνει δὲ καὶ τὸ ἅπερ ἄν. 
ἐνίοτε δὲ καὶ ὡς παρέλκον ἐστί. 
παραλαμβάνεται δὲ καὶ τὸ πότε 
καὶ τὸ ὅμοιον καὶ τὸ πηνίκα. 
Δημοσθένης δὲ ἐν τῷ παραπρεσ- 
βείας (p. 406, 91.) ἐπὶ τοῦ ὅσα 
ἕλαβε τὴν λέξιν. τῶν δὲ κωμικῶν 
τις (Pherecrates apad. Harpocrat. 
v. "Arra) τὸ ἅττα ἐκὶ ἀριθμοῦ 
ἔταξεν, ἕτερος δὲ (Aristophanes 
}. c. et ap. Harpocrat.) ἐπὶ χρό- 


At quidni ipsum Πηνικα 


»ov.  |terum, "Arra: τέσσαρα 
σημαίνει. ἀντὶ μὲν τοῦ ὅσα ἣ ἅτινα 
παρὰ ᾿Αντιφῶντι (p. 771, 1. 
Reisk.) ἀντὶ δὲ τοῦ τινὰ παρὰ 
Δημοσθένει ἐν Φιλιππικοῖς (17. 
15.). ἐνιαχοῦ δὲ παρέλκει τὸ ἅττα. 
Confer imprimis Schol. ad Plat. 
Sophist. p. 35. 

965. πηνικᾷτ, Ἰ. c. et in Aris- 
toph. apud Harpocrat. v. "Arra 
reponendum putat Toupius ad 
Suid. Vol. τι, p. 71. '* Non est 
meum, error sit in Grecis, necne, 
decernere. lllud saltem decer- 
nere possum, Toupii emenda- 
tiones infirmo talo stare. Neque 
enim crasis ea, quam commendat, 
übquam permittitur, sed πηνίκ᾽ 
εἶτα scribendum erat ; neque εἶτα 
post interrogationem eo modo 
collocatur. In Avibus Brunck. 
πηνίκ᾽ dpa ex MSS. edidit." R.P. 
ad Toup. pp. 467, 8. ' 
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sEcr. Simus accentum. — Cseterum istud arra, quod memo- 

V. rant Scholiastes et Suidas, quod et in Comici fabulis 
non raro conspicitur ; vix dubito, quin Atheniensibus 
ignotum fuerit. [11 potius videntur vocabulis in 
vocalem brevem exeuntibus (nam is est perpetuus 
hodierni arra apud Comicum situs) rra pro rw 





subjicere soliti, istum puta in modum: 


! Ὅστις σκαλαθυρματιαῖτΤΑ μικρα μανθανων. 
* IIocaTTA ; Ταυτι. Avo δραχμας μισθον τελεις ; 


Φ Θ᾽ ὦ ὦ (t 


! Nub. 680. ? Ran. 174. 


6 Pac. 708. 


266. 1. σκαλαθυρματιάττα T, 
—ériárra E, σκαλαθυρμάτι᾽ ἅττα 
C, D, F, 1; σκαλαθυρματι᾽ dra 
H cum schol. ἤτοι μικρά τινα 
[λεπτὰ xai schol. apud I,] xai 
tirexij [f. εὐτελῆ] πκαΐγνια καὶ 
μαθήματα μανθάνων. 2. πόσσ' ἄτ- 
ra D, πόσ' ἄττα E, ποῖ ἅττα I 
(ποῖ Barocc. £.B., sed conf. R.P. 
ad l.). 3. δεῖν᾽ ἅττα I, δεῖν᾽ ἅττα 
D, E, δείν᾽ ἅττα Barocc. R. D., 
δεῖν᾽ ára (sic) T; vide R. P. ad 
Hec. 1171. *In membr. δεινάττα 
conjunctim et una voce." Brunck. 
4. ποϊαγ᾽, Rav. i. e. ποίατγ᾽, vide 
Opusc. p. 390. ποῖ ἄγ᾽ Barocc. 
R. B., ποῖα γ᾽ ἐστὶν ἅττ᾽ ἐποίεις 
D, et Brunckii membranze ; θεοῖς 
ἐ. ποῖ γ᾽ &. ἅττ᾽ &. I, θεοῖσιν €. 
ποῖα γ᾽ ἐ. ἅττ᾽ ἐ. T, «oc ἄττ᾽ 
ἐστὶν ἄττ᾽ ἐποίεις E, '* θεοῖς----- 
ποῖα γ᾽ B. οἵ ἅττα Cratinus 
Athen. iv, p. 164. E" 1... 
apud P. P. D. 5. oXiy ἄτθ' 
ὑπειπὼν πρῶτον Rav. Ὀλίγα γ᾽ 
(i. e. ὀλέγατγ᾽) ὑπειπὼν πρότερον 


18 


Οφρυς εχοντα και λοφους, δειναΤΤ Α μορμορωπα. 
Συ δ ὦ θεοισιν εχθρε, ποιαΤΤ' ἐστιν, ἁΤΤ' ἐποιεις ; 
Ολιγατθ υπεισων προτερον avrowtv ταδι. 

Χατερα oca T T ot γεγενησθαν τῷ πολει ; 
ΛακωνικαΤΤΑ, τρεις ἔχοντα γομφιους du 


3:956. 4967. 5 Vesp. 95». 


7 ' Thesm. 430. 


Ald. et Junt. 1. ὀλίγ᾽ ἅττα ὑτει- 
πὼν πρῶτον Junt. 2., et MSS. 
Vossiani Greg. Metrop. de Dial. 
p. 8. óMyarra Koen. Conf. 
P. P. D. ad Plut. 998.8. yryc 
νῆσθ᾽ ἐν τῇ πόλει Rav. ut AM. 
et Junt. utraque. Dolet virum 
acerrimum tam desubito hoc pr£- 
ceptum nobis dictitasse: si ἅττα 
vocem sui affinem sequatur, cum 
illa commode coalescit. 1. Odyss. 
T, 218. Ρειπέ μοι, órxov ἄσσα 
περὶ χροὶ Feipara Féoro.  Nus- 
quam apud Trasicos comparet ; 
vide Esch. P. V. 107121107.et 
eruditissimum Blomfieldium ad l. 
Aristophanem Hatpocrationis Y. 
" Arra emendat Dobreus in Auc- 
tar. ad Porsoni Opusc. p. 383. 
Πυθοῦ χελιδὼ πηνέκ᾽ ἄττα $ai»t- 
ται. Idem ad Plut. 337. ΑἸεχ- 
idem Αἰπεηβὶ πὶ, p. 107. C. re 
format, Κρεάδι’ ἄττα, ποιδαρια», 
ῥύγχη τινα. Conf. hunc precla- 
rum Professorem ad Nub. 1155. 
in Append. p.(43). ad Porsom 
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Opusc. p. 390. ; et ibidem adde, 
Herodot. vii, p. 204. Aopvdyov 
--- Δορύσσον Arch. Aopvrrov. So- 
sipater Áthensi ix, p. 378. C. 
Μικράττα κινήσω PR. ad Catter. 
de Admirab. p. 7. : vide Eupol. 
ibid. p. 392. E. 10. Thucyd. 1, 
112 (113. Bekker.). Βοιωτῶν τῶν 
Φευγόντων ἐχόντων Ὀρχομενὸν 
καὶ Χαιρώνειαν καὶ ἀλλάττα χωρία 
τῆς Βοιωτίας. π, 100. ἀλλάττα 
χωρία. Plato in Phaedo. 243. ed. 
Fisch. ἀνευφήμησέ rt, καὶ rotav- 
Oárra εἶπεν (Optime Brunckius 
in Soph. Tr. 785. "Axac δ᾽ ἀνευ- 
φήμησεν oipeyg λεώς. Eur. Or. 
1328. 'Ex' diiowi γ᾽ dp ἀνευφη- 
μεῖ δόμος. Hesych. ᾿Ανευφημήσει: 
ἀνοιμώξει.) 273. πρὸς τοιαυτάττα 
λέγειν ; 8348. ὁποιαττ᾽ ἂν καὶ με- 
μελετηκυῖαι τύχωσιν ἐν τῷ Dio. 
488. ὡς δεινάττα πάσχοντος. 489. 
καὶ οὗ πολλάττα μετὰ ταῦτα διε- 
λέχθη. p. 312. Forster. rerapdrra 
ῥεύματα ὄντα Cod. Clarkio-Bodl. 
816. roxavrdrra. 115. E. 3. H.St. 
ὑπὲρ ἐμοῦ ὡς δεῖν᾽ dra πάσχον- 
roc. ἅττα omittit Cod. Clarkio- 
Bodl. p. 116. B. 9. xai oU πολλὰ 
ἅττα μετὰ ravra. “ἅττα su- 
prascr." in eodem Codice. Cratyl. 
438. D. H. St. ὀνόματά γε ἕτερα 
ἄλλα---ἔτερα ἅττα Heusde p. 85. 
Th. Mag. p. 123. £reparra (sic) 
edidit Vascosantus. Sophist. 255. 
C. 6. ὡς δύ᾽ ἅττα ὀνόματα Cod. 
Clarkio-Bodl. Gorgias pp. 91. 
200. dAAarra ποιεῖν. Gorgias p. 
80. ὁποιάττα τὴν φύσιν ἐστίν. óxoc 
ἅττα Cod. Meerman. ὁποῖά ra 
(sic) cod. Aug. óxoiarra (sic) cod. 
Bodl. p. 146. etx' ἐμοὶ τοιαυτάττα 
ἐπέρχεται πρός σε λέγειν. 172. 
καὶ μεγαλάττα τὰ τρήματα εἶναι. 
Protag. p. 216. A. σμικρ᾽ árra 
Cod. Clarkio- Bodl. p. 465. A. 5. 
óxot ἄττα Idem Codex. Sympos. 
p. 199. B. 9. πάρες μοι 'AyaÜ0wra 
μικράττα ἐρέσθαι Cod, Clarkio- 


Bodl. Charmid. p. 172. C. τεκ- 
μαίρομαι δὲ, ὅτι μοι drox' ἅττα 
καταφαίνεται περὶ σωφροσύνης, εἰ 
τοιοῦτον ἔστιν.  Menex. m, 986. 
B. περιλειματάττα ἐξ ἐκείνον σνγ- 
κολλῶσα. Thezt. 131. C. H. δι. 
rà μὲν ποιάττα γίγνεσθαι, τὰ δὲ 
αἰσθανόμενα. Sympos. 199. B. 
πάρες μοι 'AyaÜwva μικράττα 
ἐρέσθαι. De Republ. n, 259. C. 
ὡς βασιλεὺς ἅπας χερσὶ καὶ ξύμ- 
παντι τῷ σώματι σμικράττα. 11, 


p D. 9. δειματάττα. De 
gg. τι, p. 677. E. βονκολιάττα. 
IV, p. 714. E varra. JDe- 


mosth. adv. Spud. p. 1031, 23, 4. 
καὶ, νὴ AU, ἕτερα πολλὰ kai με- 
γάλα βλάπτεσθαι --- Lambinus. 
ἕτερ᾽ ἅττα (quamvis ἅττα in In- 
dice) Reiskius. Galen. T. v, p. 
162. ἅττα πότ᾽ ἂν ἡ. p. 169. 
μανικὰ ἅττα---. dristid. 'T. n p. 
560. xot ἅττ᾽ ἐστὶν ἃ βούλεται. 
Xen. Eph. V. p. 84.]. 23. Πολλὰ 
ἄλλα πάθη. ''"AXÀAXa non qua- 
drat: quid si ποικέλα, sive ποι- 
κίλα ἅττα wvá0n;" T.H. Obs. 
Misc. VI. p. 351. Hactenus 
Dawesii monitum auctoritate niti 
videtur. 

2. Ssepenumero aliter evenit ; 
Aristoph. Pac. 642. "Arra δια- 
βάλοι ric avrj, ταῦτ᾽ àv ἥδιστ᾽ 
ἤσθιεν. 1132. Μετ᾿ ἀνδρῶν ἑταί- 
ρων φίλων 'Exxéac τῶν ξύλων, 
drr' ἂν ἡ Δανότατα--- Εὐκεάστων 
ξύλων Tyrmhittus in Conj. p. 58. 
Nub. 344. 'Axoxpiva, νῦν ἅττ᾽ 
ἂν ἔρωμαι. Lys. 508. τῶν d»- 
pev ἅττ᾽ ἐποιεῖτε, ex. R. P. ap. 
P. P. D. Herodot. 1, 158. "Acca 
δέ σφι ποιέειν οὐκ ἔξεστι, ταῦ οὐδὲ 
λέγειν ἔξεστι. 197. καὶ παραινέ- 
ουσι ἅσσα αὑτὸς ποιήσας ἐξέφυγε 
ὁμοίην νοῦσον, ἣ ἄλλον εἶδε ἐκ- 
φυγόντα. Gorgias p. 177. 'Ed» 
εὕρωμεν dpa ἅττα p. 178. Οὐκ 
oló ἅττα d ὦ Σώκρατες. p. 
200. Οὐκ ol& ἅττα λέγεις, ὦ Σώ- 


AD 
AV. 
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SECT. xparec. p. 249. Ἦν ydp δὴ ἅττα 
V 


τοιάδε. p. 318. Forster. ἅττ᾽ ἂν 
ποιῆτε. Cratyl. p. 400. D. ovre 
ctp τῶν ὀνομάτων, ἅττα. Phaedr. 
p. 248. B. 8. οὔκ ἔστιν ἄττ᾽ ἂν 
£uoí— p. 226. B. 3. καλοῦμεν dr- 
ra που; p. 236. E. λέγειν μὲν 
ἅττα, ἀληθῆ δὲ μή. De Repub. 1, 
p. 339. D. Οὐχ ὡμολόγηται τοὺς 
ἄρχοντας τοῖς ἀρχομένοις προσ- 
τάττοντας ποιεῖν ἄττα, ἐνιότε δια- 
μαρτάνειν τοῦ ἑαυτοῖς βελτίστου ; 
V, p. 449. B. ἔλεγεν ἅττα προσ- 
κεκυφώς. de Legg. xir, 952. B. 
εἴτε καὶ αὑτὸς νενοηκὼς ἄττα. 
Auctor Alcib. rt, p. 148. B. 5. 
εὐχύμενος ἅττ᾽ ἂν τὸ x. Cod. 
Clarkio-Bodl. p. 149. C. 8. εὕ- 
χονται ἅττ᾽ àv—. Sophist. 150. B. 
κλὴν ἔνια τῆς κολυμβητικῆς ἅττα 
μέρη. vide Schol. s. c. 

Sed audiamus virum eruditis- 
simum de analogia locutionis dis- 
serentem : ** Primo Daesius ne- 
gat illud arra pro τινα ÁAthenien- 
sibus innotuisse : atque conjunc- 
tim scribi Jubet oAcyarra, et simi- 
lia, non ολιγ᾽ arra. Si quidem 
continua serie semper extitisset, 
et subjectum, ut oAcya arra, vel 
ολιγ᾽ arra, casu quidem fortasse 
fieri potuit, ut librariorum errore 
separari accideret. Sed arra szpe 
extat seorsum, et absolute posi- 
tum: tum adjectivo vel substan- 
tivo suo praefixum, cum ab ad. 
jectivo etiam pluribus vocabulis 
interpositis disjunctum. Platonis 
Phed. p. 163. ed. Forster. qv yap 
δὴ arra τοιαδε. Apologia Socr. 
p. 92, 98. μελλω yap ovv arra 
ὑμιν epety kac αλλα. Phaed. p. 49. 
περι ἁ δὴ kac ὠφθη arra jvxer 
σκιοειδὴ φαντασματα. Erast. p. 8. 
Ποιαδὲ μαλιστα τοπαζομεν arra 
ειναι των μαθηματων--- ; E Phere- 
crate Harpocration et alii citant, 
τοις δεκα ταλαντοις aXXa. προθῃς, 
εἐφη, arra πεντήκοντα, qus sic 


in Trochaicum modulum fadle 
redigi possunt :— roc óc δεκα ra- 
Aavroig αλλα kac προσθῇς, εφη, 
Arra πεντήκοντα. | Árra vero 
dicitur pro ra, aiiqua et que. 
Greci dicebant ὁ et σα atque ra, 
Uo τις et r.a. vide E tsgmolog. M. 
. arra. Ex σα et ra producitur 
et formatur aca, et ara, sive pet 
diplasiasmum  aeca, et arra, 
quz significant aitqua et que, 
eadem ratione, qua τες dicitur pro 
aliquis et qui. ME 
*  Indefinio autem τις sspe 
utebantur adscitiio. — Sic de πα. 
sero, ἑβδομηκοντα τινες, πεντη- 
κοντα τινα, pro circa ᾿ 
qui inta, etc. ut nos quoque 
familiariter, some fifty years.— 
Deinde de qualitate ; ut ποιος ri 
οἷος τις : et sic adjectivis additur 
ut vim v. intendat, scepe in nras- 
culino et fceminino genere, ssepis- 
sime in neutro ;—«etvog rc, peya 
τι.  Átque hec de arra d 
possunt: cognata enim omnino 
Sunt arra πεντήκοντα, vota arra, 
δεινα arra, etc. qualia similis 
passim apud Atticos, Aristo- 
phanem, Platonem, etc. leguntur. 
Quod ad diversas scripturas oy 
arra, vel oXeyarra, illam tue- 
bitur usus vocule» arra per se et 
separatim adhibitee : et defendit 
eam quoque Koenius ad Gregor. 
p. 9. Haec contra fortasse non 
displicebit, si statuamus ra, qu£ 
fundus est vocule arra, τῳ oMy 
adjectum ; ita ut ολιγατα pet 
diplasiasmum fieret, oA«yarre- 
His positis, statuere facilius ent 
de loco Aristophanis, Απολωλεν 
ὁ Ζευς. Πηνικ᾽ arr απωλετο; 
quem Danesius corrigit wryuasr 
a. pro πκηνικα ποτε. Touptus vero 
in F Suid. P. zr. p. 52. (Vol. π. 
71.). IIHNIKAIT" ἀπώλετο, n 
κηνικατ᾽, sive πηνικα eda. 
summorum pace virorum, dixe* 
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rum, mnlls litera mutata, sive 
legamus πηνικαττ᾽, sive vyru' 
arr', utrumque defendi posse, ni 
fallor. ἴῃ πηνικαττ᾽ autem nul- 
lum ry arra locum facio; ex 
eadem tamen fere ratione expli- 
care possumus. Ut indefinitis τις 
et ra, sive arra, utebantur ad- 
scititiis, sic quoque indefinita par- 
ticula TE, et cognatis κε, δε, ra, 
καὶ quam re sepius looo suo 
&motam et alibi, et in Tragicis 
deprehendisse videor; ubi vel 
abundare, vel copulam facere ex- 
istimabatur. Bic dicitur óerzs *, 
rare, ut ὑστις. et eadem, puto, 
fationé, οἷος τε, ὅσος rt, ἅτε, 
ειθε aspiratum, etc. cujus vice 
nonnunquam funguntur κε, δε, 
περ, etc. et sic óc xe, óc δε, óc 
περ, &xep, roca. δὲ, δια δε, δια 
δερ, &c. Pro κε et re, dixerunt 
quoque xa et TA, ut δε, ja; γε, 
ya; etc. Etsic pro εἰ κε; ὅτε, 
ποτε, tc re (quam diu,) dixerunt 
da, óÓra, word, ὅκα, ποκα, 
acka t : ác κα mavult Mazochius 
ad Tabulas Heracleens. p. 207. 
em prefigi soleret ei mutilum 
igamma tk. Sed Digamma 
semper vocalibus prefigebatur, 
(vide Taylor. in Marm. Sanduic.) 
neque deinceps ubique in aspira- 
tam abiit. Hesychius tenuem, 
Pindari exemplaria aspiratam 
habent. Usum particularum ac 
«a illustrat Koenius δὰ Gregor. 
pre Towp. Curis Poster. ad 
. p. 2. Jam istud TA ex- 

tare quoque videtur τοῖς δη et. εἰ 
adjectum, δητα, erra. et, aspira- 
tum, τοις ὑκαιθα, ενθα, etc. et 


extat ue forsan jM nostro 


πηνικατα, βῖνε πηνικαττα, Neque ΑΥ̓͂. 


vero deest unde vulgatum πηνικ᾽ 
arr, quod dicuht οὐκ Αττίκον, 
ουδ᾽ apxaikov, ovd axpidec, itaque 
non ab Aristophane profectum ; 
et quod mirum vel Zoogevento 
videtur; defendere queamus, id- 
que ex antiquis Atticisque rati- 
onibus. Neutrum adjectivi sin- 
gulere adverbii vice apud Grecos 
communes notissimum est. Neu- 
trum plurale pro singulari fte- 
quentasse Atticos non minus 
notum. Hinc oia περ, quam vel 
quantwm scilicel ; oia. δε qualiter, 
quali modo, quomodo, ut ; πολλᾳ 
multum, spe; etc. Eandem adeo 
ad normam indefinitum arra 


Jfere, circiter : et deinde de tem- 
pore, (ut κολλα, scepe,) aliquando, 
tandem, etc. — Demum igitur 
legere et inte t velim vel 
πηνικαττ᾽ quando sane ? vel πηνικ' 
arr, quaudo tandem, quo circiter 
lempore? quod verius videtur. 
—— Similiter singulare τὶ adver- 
biascere videtur in Πως τι rovro, 
ud Platonis Tbesetet. p. 209. 

. Fischer. pe Ποιον τι rovro 
(λεγεις sc.) cus est elegantis- 
simus. Nat δητα, ὦ Otairrre, 
πανταπασι γε ἔγωγε exeun eyyvuc 
ωὡσπὲερ σκιαγραφματος γεγονα 
του λεγομενον, ἔξυνιημι ουδε 
σμικρον" éec δὲ ἀαφεστήκῃ πορρω- 
θεν, eóawero τε μοι λεγεσθαι. 
OEAIT. ΠΩΣ TI ΤΟΥ͂ΤΟ; 
ΣΩΚΡ. $pace, car οἷος τε γενω- 
μαι. εἰς. Vel legi potest, Oxec ἢ 
τι, rovro (8C. Aeysic;) Quomodo, 


9 Vocula ὅστε Bpicis poetis solennis ne semel quidem apud tragioos fn divesbiis 
occurrit E. P. ad Towp. p. 462. et dristoph. Pac. 1502. 


t '* Alii aliter de origine vocularum ac κα. Cf. HARD. e 
lectionem exemplis Girmasse videtur optimus Hei 


1 Sed vu 


ad Hipp. 


lgatam " 
Maj. p. 298. A. Πῶς τί ἄρ᾽ ἂν ἀγωνιζοίμεθα ; ** Yon. p. 530. A. πῶς τί jjyericu; 


p. 146. D. πῶς τί τοῦτο My 


phi. p. 261. B. Politic. p. 297. C. Tim. p. 32. B. idque retineri 


Xenoph. Mem. ri, 13. 6." 


uc —: p. 208. R. πῶς τί rovro; Conf. So- 
fortaese 


debet 
4B 
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sECT. In exemplis autem 1, 5, et 7, scripture rra potius 

*- quam τινα ususconspicitur. Nempe in 1, et 5, facit, 

ut ne habeatur proceleusmaticus, atque accentus 

303 insuper in ultimam των σκαλαθυρματια et. * ολιγα in- 

venuste cadens. [In 7. ejusdem ope indecorus iti- 
dem evitatur accentus. 


V. 1699. E ro Soka σῴῳν, ravra καμοι συνδοκει] 
Hoc est viro doctissimo interprete: δὲ cui vestrum 
uita hec veideantur, et mili itidem eidentur. | Et 

. Grecis profecto Latina quam optime respondent. 

Ista utique, δὲ cui vestrum, cum ad duos oratio ha- 

beatur; perinde soleca sunt atque, Εἰ τινι σφφν. 

Neutrum utique secus est, ac si quis Anglice efferat, 

Jf'any of you, pro eo quod dicimus, 7f either of you. 

Porro ipsum, δὲ alterutri eestrum ἦσο placeant, 

ineptum esset ; qui enim hic loquitur, ufrique placere 

jam intellexit. Ecce vero certissimam emendationem: 
E. TOI ' δόκει σφῳν ravra, kapot συνδοκει. 

Si vobis hec placent, mihi itidem non. dis- 
licent. Ipsum autem Comicum tibi auctorem dabo. 
ys. 167 

EI TOI** AOKEI ΣΦΩΙΝ ΤΑΥ͂ΤΑ, χημιν ξυνδοκει. 


Similiter in ipsa hac fabula verss. 666. et 1683. 


Beckius ad 1. Nunc audi Reis- 


gium; '*Interpunge post σφῷν: 
ravra ad alterum membrum refer. 


qualiter quid, hoc dicis?  Secun- 
dum , islam similitudinem 
instituts? — Et hoc. elegantius 


videtur. Simile est illud, quod 
Hoogevenius p. 1230. protulit e 
Platonis Symposio p. 205.  (Qc- 
wep τι ; ἣν Ó εγω. ὥσπερ rode." 
BuRozssivs. 

267. “ εἰ μέν τι Kuster. ἘΠῚ ri 
MS. Vat. Ὁ." R. P. Etro: Rav. 
* leg. εἴ rov δοκεῖ σφῶν ravra, 
s. Vi. p. 544. (Lys. 167.)." R. B. 
* Ex ro librarii fecerunt re, 
quod alii explicarunt per τινι." 


Eur. Hipp. 1015. "Hxwrá γ᾽, el 
μὴ τὰς φρένας διέφθορεν Θνητῶν, 
ὅσοισιν ἁνδάνει μοναρχία.  De- 
mosth. c. Timaer. p. 701, 702. 
Reisk. der δ᾽, εἰ κατορθώσειεν, 
ἣν ἐπ᾽ tu' ἦλθεν ὁδόν." Reisig. 
Conject. | . 132, 3. ; conf. Lo- 
beck. ad ΑἹ. 275. 

208. εἴ τι MS. R. B. ; et post 
rg: Hipp. 507. εἶτ᾽ εἰ δοκεῖ σοε 

S. penes Longmannum. 
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AAA EI AOKEI ΣΦΩΙΝ, ravra χρη δρᾳν--- 
Εγω ὃ, EIIEIAH ΣΦΩΙΝ ΔΟΚΕΙ͂, σιγησομαι. 


Quibus adjici poterunt ista apud Euripiden occur- 
rentia Hippol. 507. et Electr. 77. 


* EI TOI AOKEI ΣΟΙ, χρην μὲν ov σ auapravttv. 304 


EI TOI AOKEI ΣΟΙ, στειχε᾽ kat yap ov προσω. 


V. 1730. ρα ποτ Ολυμπια 

Tov ηλιβατων θρονων 

Αρχοντα θεοις μεγαν 

Μοιραι ξυνεκομισαν 

Ev τοιῳδ ὑμεναιῳ. 
Junonem olim Olympiam excelsi solii regem, mag- 
num Diis Jovem fata conjunzerunt tali hymenco. 
Ita vir doctissimus. Andreas autem Divus, homo 
hominum suavissimus: J'uno quondam colestis al- 
larum sedium dominantem deis magnum Parce com- 

laverunt in his nuptiis. Harum quidem, pol credo, 
Interpretationum utramvis, 
— —— nisi Sibylla legerit, 
Interpretari alium potesse neminem *?. 

Nec vero quisquam, opinor, alius divinare poterit, 
quamnam utervis sibi finxerit orationis Grsecee syn- 
taxin. Ad Andream quidem Divum quod attinet, 
eum crediderim ne de unius quidem loci construc- 
tione sollicitum fuisse; quippe cujus expositio uni- 
formi quadam obscuritate simul ac barbarie a summo 
ad imum decurrat. At Versio, qua hanc fabulam 
donavit doctiss. Hemsterhuisius (plures utinam do- 








nasset,) elegans plerumque est ac perspicua. * Quod 305 


ad ipsum, in quo versamur, locum, operam profecto 
lusurus est, quicunque eum interpretari prius sataget, 


269. Plautus Pseudol 1, i, hs due dictiones; alium: et, 
23,4. Sic citant Marklandus ad — reor." Interpretarier potesse ne- 
Cic. 34. εἰ Giovenaaztus δὲ minem, Brunckius : i ron 
Liv. . P. xlix. sed Parcewus — alium posse reor neminem. Mwret. 
ad 1. ** posse reor] Sic V. D. Al. ad Catull. Opp. ui. p. 786. recor 
potesse. ἃ MS. urt. absunt delevit FR. B. 
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scr. In exemplis autem 1, 5, et 7, scripture rra potius 

V- quam τινα usus conspicitur. Nempe in 1, et 5, facit, 

ut ne habeatur proceleusmaticus, atque accentus 

303 insuper in ultimam τῶν σκαλαθυρματια et, * ολιγα in- 

venuste cadens. In 7. ejusdem ope indecorus iti- 
dem evitatur accentus. 


V. 1699. Εἰ τινι δοκει σφῳν, ravra καμοι συνδοκει,} 
Hoc est viro doctissimo interprete: δὲ cui vestrum 
utilia hec videantur, et mili itidem eidentur. | Et 

, Grecis profecto Latina quam optime respondent. 
Ista utique, δὲ cui vestrum, cum ad duos oratio ha- 
beatur; perinde soleca sunt atque,  E« τινι σφῳν. 
Neutrum utique secus est, ac si quis Anglice efferat, 
If any of you, pro eo quod dicimus, Zf either of yow. 
Porro ipsum, δὲ alterutri veesérum ec placeant, 
ineptum esset ; qui enim hic loquitur, ufrigue placere 
jam intellexit. Ecce vero certissimam emendationem : 


E« TOI?" δόκει σφῳν ravra, καμοι συνδόκει. 
Siquidem vobis hec placent, mihi itidem non dia- 
licent. Ipsum &utem Comicum tibi auctorem dabo. 
ys. 167 
EI TOI** AOKEI ΣΦΩΙΝ ΤΑΥ͂ΤΑ, nv ξνυνδοκει. 


Similiter in ipsa hac fabula verss. 666. et 1683. 


qualiter quid, hoc dicis? Secun- — Beckius ad 1. Nunc audi Reist- 


dum quid, istam. — similitudinem 
ἐκεί — Et hoc elegantius 
videtur. Simile est illud, quod 
Hoogevenius p. 1230. protulit e 
Platonis Symposio p. 205. ὥσ- 
wtp τι; ἣν Ó εγω. ὥσπερ rode." 
Βυκοξδβιῦβ. 

4267. “ εἰ μέν τι Kuster. Et τι 
MS. Vat. U." R. P. Etro Rav. 
* leg. εἴ τοι δοκεῖ σφῶν ravra, 
«. Vi. p. 544. (Lys. 167.)." R. B. 
* Ex ro librarii fecerunt τῳ, 
quod alii explicarunt per ru." 


gium; “ Interpunge post σφῷν: 
ravra ad alterum membrum refer. 
Eur. Hipp. 1015. "Hxwrá γ᾽, εἰ 
μὴ τὰς φρένας διέφθορεν Θνητῶν, 
ὅσοισιν ἁνδάνει μοναρχία. 1)6- 
mosth. c. Timqcer. p. 701, 702. 
Reisk. ἐγὼ δ᾽, εἰ κατορθώσειεν, 
ἣν ἐπ᾽ ἔμ᾽ ἦλθεν ὁδόν." Reisig. 
Conject. pp. 132, δ. ; conf. Lo- 
beck. ad ΑἹ. 275. 
. 268. εἴ τε MS. R. B. ; et post 
ullo Hipp. 507. εἶτ᾽ el δοκεῖ σοι 
S. penes Longmannum. 
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AAA EI ΔΟΚΕΙ͂ ΣΦΩΙΝ, ravra χρη 9oqv — 
Εγω ὃ, EIIEIAH ΣΦΩΙΝ ΔΟΚΕΙ͂, σιγησομαι. 


Quibus adjici poterunt ista apud Euripiden occur- 
rentia Hippol. 507. et Electr. 77. 


* EI TOI ΔΟΚΕΙ͂ ZOI, χρην μὲν ov σ ἅμαρτανειν. 
EI TOI ΔΟΚΕΙ͂ ΣΟΙ, στειχε kat yap ov προσω. 


V. 1730. Hpa ποτ Ολυμπια 


Tov ηλιβατων θρονων 

Apxovra θεοις μεγαν 

Μοιραι ξυνεκομισαν 

Ev row ὑμεναιῳ. 
Junonem olim Olympiam excelsi solii regem, mag- 
num Diis Jovem fata conjunzerunt tali hymenco. 
Ita vir doctissimus. Andreas autem Divus, homo 
hominum suavissimus: Juno quondam ccelestis al- 
larum sedium dominantem deis magnum Parce com- 

taverunt in his nuptiis. Harum quidem, pol credo, 
interpretationum utramvis, 
— —— nisi Sibylla legerit, 
Interpretari alium potesse neminem, 

Nec vero quisquam, opinor, alius divinare poterit, 
quamnam utervis sibi finxerit orationis Grsecee syn- 
taxin. Ad Andream quidem Divum quod attinet, 
eum crediderim ne de unius quidem loci construc- 
tione sollicitum fuisse; quippe cujus expositio uni- 
formi quadam obscuritate simul ac barbarie a summo 
ad imum decurrat. At Versio, qua hanc fabulam 
donavit doctiss. Hemsterhuisius (plures utinam do- 





304 


nasset,) elegans plerumque est ac perspicua. * Quod 305 


ad ipsum, in quo versamur, locum, operam profecto 
lusurus est, quicunque eum interpretari prius sataget, 


269. Plautus Pseudol 1, i, 
23, 4. Sic citant Marklandus ad 
Cic. p. 34. εἰ Giovenaazius ad 
Liv. fragm. P. xlix. sed Parceus 
ad 1. ** posse reor] Sic V. D. Al. 
potesse. ἃ MS. rt. absunt 


he dues dictiones; aliwm : et, 
reor." Interpretarier potesse ne- 
minem, Drunckius : ud) Pang 
alium posse reor neminem. AMwret. 
ad Catull. Opp. i1. p. 786. reor 
delevit R. B. 
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sECY. quam emendatus fuerit; quippe €ujus, prout hodie 

 *- representatur, nulla plane sit constructio. Sed ne- 
que hoc unicum est, quod jure improbaveris. Nam 
ultimi duo versus metri leges violant. Hujusmodi 
utique systematum ea est indoles, ut primz syllabsee 
communi subjiciantur in versibus aca is dactylus 
et creticus ; in catalecticis dactylus et spondeus. Hoc 
autem metrum eorum in numero venit, quorum ul- 
timis syllabis nulla permissa est licentia preterquam 
in clausula catalectica. Atqui versus quartus cretici 
loco tribrachyn duobus temporibus minorem pre- 
fert. Ultimus ejusmodi est, cujus proprium esse 
video aliud versuum systema claudere, in quibus sci- 
licet dactylus cum cretico non jam syllabee communi, 
sed spondeo vel trochzo subjungitur : cujusmodi est 
Julii et Manliz epithalamium a Catullo conscriptum, 
nisi quod ibi primus nonnunquam pes iambus adhi- 
beatur-J. Eodem etiam nomine corruptum est, quod 
antistrophen claudit, 


Τῆς v εὐδαίμονος Hoac. 


Alterum scilicet ex altero natum est flagitium. Sed 
ne pluribus lectoris tempora morenmur, sic rescriben- 
dum censemus : 


306 * HPAI vor OAYMITIAI *'? 
Tov ηλίβατων θρονων 
ἄρχοντα θεοις μεγαν 
Μοιραι ΞΥΝΕΚΟΙΜΙΣΑΝ 

Toupó ὑμεναιφ. 


Cum J'unone. olim Olympia excels soliá regem snter 
deos magnum. Fata idem-cubile-adscendere-fecerunt 
(ali hymenceo.  Locutioni &autem Hos ἔννεκοιμισαν 
similis est quae apud Sophoclem extat Electr. 276. et 
684 (274. 287.) : | 


Y Vide supra pp. 58—860. 41.)." R.B.; “ Br. lectore celato, 
$70. *"HPA« ποτ᾿ 'OAYM- — D. emendationem adoptat." Infra 
IIIAI. sic leg. p. 432 (1797.-.- ξυμεκοίμιφαν Jt, B, et Rav. 
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Ταύτην τροσανδεν TOIAE. ZYTKOIMOMENHN. 
Hr 3YNEYAEIZ TOI IIAAAMNAIOI— 





Istud autem vow ὕμεναιψ rectius dici quam ev τοιῳϑ 
ὑμεναιῳῷ hemo non agnoscet, nisi qui in Greco ser- 
mone sit hospes. Antistrophe denique sic claudenda 
est, 

KAYAAIMONOZ Hpopac 


Hoc est, και εὐδαίμονος "'. cujusmodi cresis non raro 
occurrit. 


JKEmendaitones t$ ECCLESIA2USAS. 


V. 57. Καθησθε τοινυν, ὡς ανειρωμαι ταδε] 
lonibus quidem poetis εἰρομαι et ἀνειρομαι adhibere 
m est; Atticis"? vero non item, Sed neque 
subj umctivee aoristum vel secundum cum 
vocula ec absque «» conjunctum apud Nostrum 
* legisse memini*", Itaque utraque re postulante 307 
rescribo : 
—— —— ὡς AN ANEPOMAI rat. 


Fecisse videtur prima verbi ἀνερωμαι syllaba ut de- 
sideraretur vocula totidem literis constans. Postea 
autem corrector aliquis versui elaudicanti subvenire 
volens ἀνειρωμαι imperite scribere sustinuit. 


V. 70. Νὴ την Ἑκατην xaXov εγωγε rovrovi 5*1 
Nihil uti videtur Cl. vel Fabro, vel Kustero, vel ipsi 


Ἵν, Violin 4 πος 
655. In Pa 
p. 53. Inecr. xxxv. τ 

perta exhibet, ZAAIyg ΊἽΝΈΉΝ i.e. 
PS Royeidor sed hac Dorien- 
sinm crasis prseter Atticismi nor- 
mam fit. 


Charmid. p. 152. D. ὅ, e μὲ τις 
ἀνέροιτο. Hipp. min. p. 364. B. 
érpovy yàp yas p. $66. 
C. ἀδύνατον ixapépsoDa«. 

, 318. Vide supra m 509, 10. 


lias iis micuro oc- 
currit dec eum wapdiepe sine 








272. ll. A. 553. Καὶ λίβην 
σε πάρος γ' ovr εἴρομαι. Lero- 


Y 
dot. 1, 27. εἰρομένον εἴ 
τι εἴη νεώτερον περὶ τὴν ᾿Ελλάδα, 
91. ἐκαρνειρόμε»ορ, 


Aschyl. 
Pers. 973. bwewipeuo. Plato 


ü»x." δι. δὰ Pac. 82. Conf. 8o 
CEd. Tyr. 834, 5. (οἱ, 115.136]. 
Tr. 687. Ph. 1000. 

374. ὄγωγε e καλὸν σοντονὲὶ URUS 
εκ. apud Br.; καλόν γ᾽ ἔγωγε 
τοντονὶ Ravennas, οἱ R. B. 

16 
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szcT. etiam Scaligero in hoc versu displicuit. Atqui bona 
*- eorum omnium pace non unum est quod merito 
- . displicere potuisset. Neque enim vel proscdis vel 
sermonis Comici ratio constat. Vetat utique altera, 
quo minus καλὸν sequente vocali iambum constituat; 
altera, quo minus rovrow cum substantivo nisi comite 
itidem articulo construatur. Tu vero articulo ro», 
qui post cognatam syllabam intercidit, sedem pristi- 

nam sic vindicabis: 

Νὴ rnv Exarnv TON καλον εἐγωγε rovrov n 


Emendabis itidem  Lysistr. V. 1169. ubi 
scriptum legitur: 


vulgo 


Erspov y atTaurterT avro TOUTOU X otov. 


Ai quo tandem io articulum ibi inserendum 
etatuss ? Αἴ bono sis animo, velim. Suppetit enim 
308 aliquod multo rotundius quam quod articuli ope, * si 
' eum versus reciperet, haberi posset. Idque, ni fallor, 
tute fateberis. Sic autem se habet : 


Ertpov y απαιτειτ avri TOVTOU XOPION $9, 


275. * Lege, ἔγωγε τουτονὶ 
καλόν. (Verte, By Hecate have 
I; see, a. fine one. P. P. D.) 
Ach. 1048. ἔπεμψέ τίς σοι νύμ- 
φιος ταυτὶ κρέα. Πα recte libri ; 
ταντὶ ponilur δεικτικῶς et quasi 
in parenthesi. — Verte, has sent 
you some meat ; here it is," R.P. 
sed vide P. P. D. ad 1., et Ad- 
dend. p. (142); conf. Reisig. 
Conjectanea pp. 178, 179. et 
Monk. ad Alcest. 137. 

276. χωρίον Rav. *' leg. χω- 
plov. rov del. (in ed. Bas. 1547.).' 
R. B. Ed. Wechel. τούτου τοῦ 
χωρίου. ubi Porsonus, ** Delent 
τοῦ alim editiones. χωρίον ms. 


p. 66, 10. πάντα τὸν πρὸ rovrov 


χρόνον lege χρόνον." R.P. apud 
P. P. D. in Addend. p. (150.) 
Soph. Ph. 1304. ᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ ἐμοὶ 
καλὸν τοῦτ᾽ ἐστὶν, οὔτε σοί.  Al- 
dus et omnes codices quos vidit 
Brunckius. Sed inquit idem vir 
doctissimus, ad Eccles. ]. c., ** e 
codd. legendum est, ᾿Αλλ᾽ ovr 
ἐμοὶ καλὸν τόδ' ἔστιν, οὔτε aot —" 
et hanc correctionem Poreonus in 
Par. p. xxvii. probasse videtur. 
Melius et facilius, meo saltim 
sensu, Wakefieldius, ᾿Αλλ᾽ οὔτ᾽ 
ἐμοὶ τοῦτ᾽ ἔστιν, οὔτε σοὶ καλόν. 
Ácstoy . Plut. 887. 'Ap' οὐχ 
ὕβρις πολλὴ ταῦτ᾽ ἐστί; σκώπτε- 
rov. Sic ''tres primse;" πολλὰ 
τάδ' ἐστί: Codex HBavenn. et 
Bentleius Kustero in. Mus. Crit. 
No. VII. p. 428.; ταῦτ᾽ ἐστὶ 
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Eandem constructionem 
extat V. 904. 


Exc τιν AAAHN ANTI THZA Ecc ZTOAHN "7, 


Ubi nemo, opinor, nisi proletarius plane scriptor 
στολης &8dhibere sibi permisisset. 


V. 154. Nvv 9 ow sacw, κατα ye τὴν ἐμὴν μίαν, 

Ev τοις καπηλειοισι λακκους suot 

Ύδατος Ἵ 
Ai nunc non sinam, ut e mea sententia in. caupona 
lacus aque faciant. Ita interpretatur Tan. Faber. 
Nempe Scholiaste vir doctiss. patientem nimis aurem 
accommodavit, apud quem utique habetur Eyav 
μιαν Λειπει TNOMHN. — Ain vero o bone?  Át sine 
exemplo “ἢ, adeoque perperam. Porro ut γνωμὴν tibi 
indulgeamus, plenam orationem statuis xara ye τὴν 
ἐμὴν γνωμὴν μιν. Ànnon vero sentis istud μιαν quam 
importunum sit? Immo ipsa illà xara ye τὴν ἐμὴν 
yveu» cum precedentibus ovx sace parum conve- 
niunt. Álium longe usum ista locutio apud Euripiden 
sortitur. Andr. 737. 


Ora» δὲ τακει θυ ΚΑΤΑ TNOMHN EMHN, 
Ηξω —— 





πολλή ; ex. Porsonus ; conf. R.B. Ἀ. B. in ep. δὰ DMil. p. 47. et 
ad Plut. 947. Quamvis nihil δὰ ad Hor. Carm. im, v, 8. vide 
rem pertinet, in Viri prestantis- — supra p. 458. 


sequitur quod in Rheso E 


simi παν. l. c. (Be) mallem, 
*Exel πατὴρ σὸς οὗτος ὃν Opnveic 
ἀεί, “ Eadem correctio adhi- 
benda videtur Euripidi in Hippo- 
Iyto, 19. ὁμιλίαν." R. P. apud 
. P, D., etin Adverss. p. 217. 
277. “ Optime Barnestus ἀντὶ 
auctoritate — Scaligeri, Canteri, 
Duporti, et Aldinze editionis re- 
stituit, —leve mendum superest. 
Lege, ex εἴ τιν᾽ ἄλλην avri 
τῆσδ᾽ ἕξεις vigo die Ma 
risim. 81, 2. Vulgatam defendit 
Reiskius. Rhesum Euripidi tri- 
buunt, inter alios, Muretus, et 


278. Apud comicum certe ; vide 
Pac. 231. "Vesp. 977. Eccles. 
$49.; sed apud Platonem hujus 
ellipseos non desuntexempla; Po- 
litic. 277. A. Nvv δὲ Ese d € T)» 
ἐμὴν οὕπω φαίνεται. 291. C. Οὔ- 
κουν δὴ κατά γε τὴν ἐμήν. Phileb. 
41. B. ᾿Αλλ᾽, ὦ Πρώ ε, εἰσὶ 
κατά γε τὴν ἐμήν. Quan ellipsin 
Cod. Leid. restituit Legg. 11, 653. 
C. καὶ παιδείαν προσαγορεύων, 
κατά γε τὴν ἐμὴν ὀρθῶς à» προσ- 
αγορεύοις. Koen. ad Greg. p. 12. 
Heusde, p. 102. 


D 
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SECT. * ἢ, e. cum interprete, Ubi ex animi sententia com- 
Y. posuero. Lege vero tandem, si sapere audes, 


309 











Αλλ ovk sacw, κατα γε τὴν ἐμὴν BIAN 9, 


Sed mon permitiam, quantum rire 
sic apud Sophoclem in 'Trachinis 





valuerint 
V. 1035. (1020.) 


wédem sec vires 


Q παι rov) avópoc, τονργον τοδε μειζον ανἥκει 
H ΚΑΤ EMAN POMAN-— 


Versum autem ex Euripide laudatum qus proxime 
praecedunt, sic refingi velim: 





τηνὸ ἐπεξελθεῖν θελω 


Στρατηλατήσας, XAYIIOXEIPION λαβειν *9, 
Ubi vulgo contra senarii tragici leges anapzestus in 


quarta sede prefertur: 


Στρατηλατησας, «00 νποχειριον λαβειν. 


379. * vulgatum defendente 
Reiskio et post eum Touptio in 
Suid. 1, p. 80 (118). XA. P. 
apud P. P. D. “ μίαν docte tue- 
tur in literis ad me datis cl. 
Falckener." Reiskius. ** Aufer 
punctum post $)aroc—nam ordo 
est, kara τὴν ἐμὴν μιᾶαν, μα τω 
θεω ον δοκει μεν ἐμοι ἐμποιεῖν etc. 
Oratio inelegans et tautologa. 
Sed hoc captavit 7/fristophanes, 
ut muliebria ingenia melius ex- 
primeret" Sanctamandus apud 
Burgess. “ Scribere non potuit 
Comicus, τὴν γνώμην ἐμήν. Con- 
siderandum quoque illud, an recte 
dicatur οὐκ ἐάσω μέαν pro οὐδε- 
μίαν ἐάσω." Κ. P. δὰ Toup. p. 
441. Soph. El. 142. ἐν οἷς ἀνά- 
λυσίς ἐστιν οὐδεμία κακῶν. Quidni 
ex Sophocle legeremus, κατά γε 
τὴν ῥώμην ἐμήν. Xenoph. Sym- 
pos. C. 8. 3 9. -- ἡ γυναικεία 


P 


φύσις οὐδὲν χείρων τῆς rov ἀνδρὸς 
οὖσα τυγχάνει, γνώμης δὲ καὶ 
ἰσχύος δεῖται --- ῥώμης δὲ καὶ i 
emendavit Heusde p. 18. Eur. 
Herc. Fur. 191. Θάνατον ἀμῦναί 
y à» ἔχων ἀλκὴν μόνον. rri 
ἔχων conjecit Piersonus in Veri- 
sim. p. 220.; μέαν ἔχων scriben- 
dum credidit 7'yrmhittus ad Toup. 
pP. ut dudum monuerat in 
Append. ad Musgr. Exercit. p. 
169. ; vide Helen. 274. El. 1026. 
Hipp. 258. “ certissime Musgra- 
vius, Θάνατον ἀμῦναί γ᾽ 'ANTE- 
ΧΩΝ ἀλκὴν μόνον." Pozsox. δὲ 
Toup. p. 466. 

280. χὑποχείριον λαβεῖν MSS. 
* Parr. A. E. Lib. P. Flor. 2. 
Vict. Lasc." Matthei. ** Quanto 
nos lenius! Στρατηλατήσας, ὥστε 
XEIPIAN λαβεῖν." Piers. Ven- 
sim. p. 64.; vide R. P. ad (Ed. 
Col. $00., et Opusc. p. 217. 


061 


Istud sutem χανποχειριον, quocunque demum modo 4p 
scribi malis, και ὑποχείριον accipiendum est. ECCL, 


V. 289. 
Χωρωμεν uc ἐκκλησιαν, ὦ vOprc" ηπειλησε yap 
O Θεσμοθετης, ὡς av μη πρῳ παᾶνν rov κνεφους 
Hy κεκονισμενος, βλεπὼν ὑὕποτριμμα, 
Στεργων σκοροδαλμῃ, μη δωσειν τριωβολον. 
Αλλ ὦ Χαρι τιμια, ἡ και Σμιθυκε, και Δρακη, 
Επου κατεπειγων σαυτὸν προσέχων, ὅπως 
Μηδὲν παραχορδιῃς, ὧν δει σ αποδειξαι. 410 
Ὅπως δὲ 1o συμβολον Aa(Jovrsc ἐπειτα πλη- 
Σιοι καθεδυνμεθ, ὡς αν χειροτονωμεν 
Απανθ, οποσ wv δεῃ τας ἡμετερας φιλας- 
Και τοι τι λεγῳ, φιλους yap χρὴν ονομαζειν. 
Opa ὃ ὅπως wÜncopat τουσδὲ rovc. εξ αστεως 
Ηκοντας, ὅσοι προτου μεν, ἡνικ ελθοντ εδει 
Λαβειν οβολον μονον, tkaÜnvro λαλουντες. 
Νυνι ὃ ἐνοχλουσ αγαν᾽ αλλ ουχι Μυρωνιδης, 
Ov noxtv ὁ yivvaóac, ovbuc av ἐτόλμα 
Ta rnc πολεως διοικειν, apyvoprov φερων" 
Αλλ ἧκεν ἑκαστος sv «σκιδιῳ φερων 
Iluw, ἅμα € aprov av, και ὃδνο κρομμνω, 
Και τρεις αν ἐλαας, νυνι θε τριωβολον 
Ζητουσι λαβειν, orav πραττωσι τι κοινον ὡσ- 


Περ πηλοφορουντες. 


Ex toto, quem hic vides, linearum numero tres dun- 
taxat, primam dieo, duodecimam, et ultimam versuum 
nomine sunt insigniendse. Fabrum quidem usque 
adeo festivum fuisse video, ut quintam et sextam ad 
normam iambicam sie exigi voluerit : 


Αλλ ὦ Χαριδημε και Σμικυθε και σν Apax», 


Επου κατεπειγων σαυτὸν vovv προσεχὼν ὁπως. 


Atque binc non immerito colligere mihi videor virum 
doctissimum csteram farraginem, pertem * certe 311 
maximam, ex senariis legitimis confieri existimasse ; 
cum tamen ne unus quidem senarius ibi habeatur. 
Sed neque habebitur, si admittantur viri doctissimi 


4c 


sEcT. emendationes. 
V.. 


202 


Eorum utique, quos voluit, in priore 
minus recte producitur ev; in altero spondeus quar- 
tam sedem occupat. Hujusmodi quidem senarium 
alibi etiam ad vers. 167. virum doctissimum vendi- 
tantem videre est : ** Idem sane dicit Aristophanes, 
** ac si inclamitaret e proscenio : 


Nvv, w Ütarat, λακκοπρωκτον sov ιδειν, 
Μαλλον δὲ γυναικα μεστὴν ευρυπρωκτιας. 


* Sed unde illi duo versus 7 quzre, et frustra quzres ; 
* nj dixero tibi in aurem, quis illorum Faber sit." 
At si, qualis eorum faber fuerit, scire itidem gestias; 
liceat et mihi vicissim tibi in aurem insusurrare 


Horatianum illud : 


ZEmilium circa ludum faber unus ** et ungues 
KExprimet, et molles àmitabitur cere capillos ; 
Infelix operis summa, quia ponere totum 


Nesciet—— 


Verum in metrorum ratione utcunque infelix fuerit, 
recte tamen judicavit sermonis indolem postulare 


ὃς av. 
exigit. 


Idem etiam, uti mox videbis, ipsum metrum 
Atque ita quidem clare legit Suidas. Nunc 


312 * vide germanam versuum ab Aristophane profec- 
torum formam tandem aliquando instauratam ***, 


281. Hor. A. P. 32—35. imus 
Edd. ** hoc est, interiore angulo 
fori," Scaliger ad Catull. p. 51— 
61.; conf. ad l. in ed. Cant. 1817. 

282. “ Hic incipit Chori μέ- 
Aoc πρεσβυτικόν. Schol. Cantus 
stropha constat et antistropha. 
Versus [initialis in utraque] he- 
mistichium prius est dimetrum 
jambicum  acatalectum ;  alte- 
rum, hephthemimere trochaicum. 
Quse sequuntur, sunt lonica heph- 
themimera (quorum exemplum 
tradidit Hephaestio in initio capi- 
tis de 7onico a Majore [p. 62.]) 
um dimcetris  brachycatalectis 
certo ordine disposita." 27. Ra- 


per.; conf. Gaisford. ad 1. pp. 
336, 7. ; et inpriuris virum eru- 
ditissimum et amicissimum, P.P. 
Dobreum apud R. P., qui de 
hoc ipso loco tam przclare dis- 
putavit, ut nihil supra addi posse 
videatur. In transitu veniam ab 
aquis lectoribus impetrare mag- 
nopere velim, ut locum ab A.7. 
in metra redactum, et notulas, 
quas jampridem in suo exem- 
plari reliquerat, subjiciam ; qui- 
bus cum felici R. D. acumine 
collatis ac perpensis, omnes ab 
hoc tanquam judicio summa cum 
voluptate discessuros confido. 
PP. 491, 2. Ed. Bas, 1547. 


10 
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ZTPOO9H. 


AD 


Χωρωμεν εις ἐκκλησιαν, ὠνδρες" ηπειλησε γαρ ECCL. 


O θεσμοθετης, OZ av 


Mn πρῳ avv rov κνεφους 
Hy kekovqievoc, 

[5] Βλεέπων ὑποτριμμα, 
Στεργων σκοροδαλμῃς |. AAA 
AT, ὦ Χαριτιμια, 
Και Σμιθυκε, και Δρακης, 

που κατεπειγων 
[10] Σαυτον, προσεχων ὅπως 


l. Χωρῶμεν eic ἐκκλησίαν, ὦ 


νδρες, ἠπείλησε γὰρ 


2, 3. Ὁ θεσμοθέτης ὡς ἂν μὴ πρῷ πάνυ τοῦ κνέφους; 
4, 5. "Hxy κεκονισμένοις, | βλέπων ὑπότριμμα, 
6. 4- Sé tnl σκοροδάλμῃ [μὴ δώσειν τριώβολον. 
7, 8. ᾿Αλλ’ ὦ χάρι τιμία ἣ 3i | xai σμικύθε καὶ δράκη 
9, 10. "Exov κατεπείγων | σαντὸν προσέχων ὅπως 


2. ὃς Cod. Rav. Fab. et Suid. 
in Πρῶ et κεκονιμ. 

4. Suidas in xexov. ἥκει. Λί. 
κεκογιαμ. leg. κεκονιμένος [Phi- 
lostrat. Heroic. p. 681. Εἰ μὲν 
yàp κεκονιμένοι φαίνοιντο, a 
povc ἐπισημαίνουσι τῇ χώρᾳ" ]. 
Vide Il. N, 820. à, 541. X, 405. 
et Hemsterh. ad Lucian. T. t, p. 
158. 

6. Pro στέργων, noscit 
Suidas ἐπ Sai la βλέ- 
πὼν ὑκότριμμα καὶ | ρεύγων σκο- 
ροδάλμην. Sic alibi κρομ es 
peypíac [Pac. 528.] [Ach. 
ναύφρακτον βλέπεις. 254. ὡς 
πουσα θυμβροφά ροφάγον. Eq. 628. 
κάβλεψε νάπν. Vesp. 468. βλε- 
πόντων kdpóaua. 641. βλέπειν 
σκύτη. 900. κλέπτον βλέπει. Pac. 
1184. βλέπων ὁπόν. Av. [112]. 
᾿Αλφεῖον πνέων. 1169. supra p. 
394. Plut. 328. βλέπειν ---ἰ Αρην. 


Timocles apud Athen. vi, p. 224. 
B. "Apnr βλέπων. Eschyl. Sep- 
theb. ^00. φόβον βλέπων. Ran. 
1336. φόνια ξερκόμενος. 804. 
ἔβλεψε γοῦν ταυρηδὸν ἐγκύψας 
κάτω. Plato Phedo. 1, 117. B. 
ταυρηδὸν ὑποβλέψας. Odyss. T, 
446. πῦρ δ᾽ ἐφθαλμδισι δεδορκώς. 
Lucian. T. iv. p. 2. γόργον ἀπο- 
βλέπῃ, Astemidon Oneirocrit. 
lib. 1t. p. 227. ed. Reiff. ᾿Αθηνᾶν 
δὲ γοργὸν ἐμβλέπουσα; /Elian. 
in V. H. it, xliv. γυμνὸν ἐπισείει 
τὸ ξίφος, φονῶντι ἐοικὼς καὶ σφα- 
γὴν BMére»—ewmendante Valcke- 
"«erio in Schediasm. ad N. FL. p. 
344. Alciphr. im, xxxviii. ῥωμα- 
λέον xal ἐγρηγορὸς βλέποντα. 
Virg. /En. vi, 466. torca tuentem. 
Conf. infra ad p. 318.]. 

7. Leg. Χαριτιμίξη xai, , 

10. Leg. σιιντῷ ct sic Suid. ia 
xapax. 

4c2 








SECT. 
V. 
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Μηδὲν TIAPAXOPAIEIZ, 
Qv δει σ αποδειξαι. 

Οπως δὲ ro συμβολον 

Λαβοντες ἐπειτα πλη- 


[16] 


cto. καθεδουμεθ, ὡς 


Αν χειροτονωμεν 
Απανθ οποσ αν δεῃ 
Tac ἡμετέρας φιλας. 
Καιτοι rt λεγω ; φιλονς 


[20] 


lap χρῆν ονομαζειν. 


ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ. 


Opa ὃ ὅπως ὠθησομαι τουσδὲ τους εἕ aartoc 
Ηκοντας, ὅσοι προτου 
* Mev ἡνικ εδει λαβεῖν 
EA0ovr οβολον μονὸν 


[5] 


Καθηντο AaAovvrsc* 


Νυνι ὃ ἐνοχλουσ oyav* 

Αλλ ουχι Μυρωνιδης 

Or ηρχεν o γενναδας 
Θυδεις av ἐτσλμα 


11, 12. Μηδὲν παραχορδιῇς | ὧν δεῖ e' ἀποδεῖξαι. 

13, 14. “Ὅπως δὲ τὸ σύμβολον | λαβόντες ἔπειτα πλη- 

15, 16. Σίοι καθεδούμεθ' ὡς | ἂν χειροτονῶμεν, 

17, 18. “Απανθ᾽ ὁπόσ' ἂν δέῃ | τὰς ἡμετέρας φίλας. 

19, 20. Καί τοι τὶ λέγω, φΐλους | γὰρ χρῆν óvopaZev.-——— 





Ὅρα δ᾽ ὅπως ὠθήσομαι τούσδε τοὺς ἐξ ἄστεως 


2, 8. “Ἄκοντας. ὅσοι προτοῦ | μὲν ἡνίκ᾽ ἐλθόντ᾽ ἔδει 
4, δ. Λαβεῖν ὀβολὸν μόνον | κάθηντο λαλοῦντες. 


6, 7. Νυνὶ δ᾽ ἐνυχλοῦσ᾽ ἄγαν. 


| ἀλλ᾽ οὐχὶ μνυρωνίδες 


8, 9. "Or' ἦρχεν ὁ γενάδας, | οὐδεὶς ἂν ἐτόλμα 


11. παραχορδιεῖς Suidas, recte. 
[Ilapaxopéícat : ἁμαρτεῖν κιθαρί- 
ζοντα. 'Apierodárge. Anti-Atti- 
eista, p. 113.) 

40, χρην μ᾽ Ald. Gryn. 


l. (** Lege et distingue ópa δ᾽ 
ὁπώς ὠθησόμαι, rovc Τε τοὺς εξ 
ἀστεως κοντας, ὁσοι" προῖσυ--- 


Verte, vide quantum prenemut, εἰ 
illos ex urbe venientes, quam mnlti 
sint."  Sanctamandus apud Bur- 
gess. vide ἢ. P. nd Heo. 398. 
ὠθήσομεν Rav. Pind. Ol. 1, 106 
zz101. αὐδάσομαε Ald. αὐδάσδο- 
μεν Cod. Ciz. quod e Lips. tece- 
pit Boeckins.] 
$. leg. ixórra. 
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AD 


Ta τῆς *oAÀtoc διοι- ὁ τι. 


κειν αργύυριὸν φερων" 
Αλλ ἧκεν ἑκαστὸς 
Ev ἀσκιδιῳ φερων 
Ilis, ἅμα 7 aprov av, 
KAIZQZ ὃνο κρόμμυω, 
Kat τρεις av ἐλαας" 
Νυνι δε τριωβόλον 
Ζητονσι λαβειν orav 
Πραττωσι τι κοινὸν ὡσ- 
[20] Tto πηλοφορουντες. 
Apud Suidam recte haberi oc a» jam diximus. Ex 
eodem reposuimus κεκονιμενος, uti et παραχορδιεις pro 
voce nihili Tapaxopétpc. Ex istis, 


[10] 


[15] 


Zrtpywv σκοροδαλμῃ μη δωσειν τριωβολον, 


unicum versum conficiendum esse liquet ex dactylo 
et cretico syllabzie vel brevi vel longse subjectis con- 
stantem. Habes autetn, quod nobis visum est com- 
modissimum. Quippe absque isto auxilio μη δώσειν 
* τριώβολον, quod Glossographo &cceptum refero, 314 
plena satis est oratio: mam snterminatus est thes- 
motheta ei, qui non primo mane, offusis etiamnum 


10, 11. Τὰ τῆς πόλεως διοι | κεῖν, à γύριον φέρων. 

12, 13. 'AXX' ἧκεν ἕκαστος | ἐν ἀσκιδίῳ φέρων 

14, 15. Πιεῖν ἅμα τ᾽ ἄρτον | αὖ καὶ δύο κρομμνω. 

16, 17. Καὶ τρεῖς ἂν ἐλάας, [ νυνὶ δὲ τριώβολον 

18, 19. Ζητοῦσι λαβεῖν, ὅταν | πράττωσί τι κοινὸν ὥς- 
20. Περ πηλοφοροῦντες. 








10. [πόλεος vide R. P. ad Av. 
813. Nub. p. 118. (v. 1076. 
Br.) Ele». πάρειμ᾽ ἐννεῦθεν ἐς 
τὰς τῆς φύσεως ἀνάγκας. Dacty- 
lus male habetur pro Trochao, 
scribe igitur τὰς τῆς φύσεος ἀνάγ- 
kac, ut in Pluto p. 49. (1046.) 
Τάλαιν' ἐγὼ τῆς ἕβρεος ἧς ὑβρί 
ζομεν, ΒΕΧΝΥΙΕιυ9  Kustero. iA 
Mus. Crit. No. vii... p... 449. 
*" Addo, raro m Aristophanis 869 


nariis occurrere τύλεως, ὕβρεως, 
Gc. trisyllabe, nisi ubi metrum 
pstistur πόλεος, ὕβρεος, (o. 
Quod non fugisse videtur Dawe- 
sium." Dobrewes in. Addend. ad 
Equit. 22. P (126).) 

14, 15. . &y- A καί. 

16. (Tb. Mag. Dd καὶ ἐπὶ 
τοῦ καρποῦ καὶ τοῦ δένδρον, 
κρεῖττον ἣ ἐλαία. Cot. Brunch. 
ad Av, 617.) 
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sECT. Illud precipue notabis, Sophocleo GANATON AH- 

.* MOAEYZTON quam examussin respondeat /Eschyli 
AEYIXTHPA AHMOY MOPON. At altera ista Στερ- 
γῶν σκοροδαλμῃ undenam preterquam ab ipso Poeta 
proficisci potuerint, equidem non adsequor. Ver- 
borum :Agovr s8& Aafjev ordinem mutando rationi 
metrice consuluimus; uti et καθηντο pro “ἐκαθηντο 
Scribendo. Atque hoc quidem editio Basil. 1582 **. 
repraesentat. Pro xe denique «gewc, ἢ. e, kat wc 
commodissimum censuimus. 


316 | * V. 442. Και xpnparomotov κουτ ἀπορρητ s$n.] 


* Emendandus hic versus. Lege 
€ —— Kk ovre T ἀπορρητ ejn ^. 


* [llud τ᾿ az longum erit, εκ nm opinor, τ 
* r ayaüa." Tax. Faber. ““ Versus hic claudicat, 
* ut recte vidit Faber, qui proinde eum sic fulcien- 
* dum censet,— kovre τ απόρρητ són. Sed et ita ei 
* syllaba deerít. Quare, ut versus omnino ἀρτιπους 
* fiat, scribendum erit, xovre va -y απάρρητ ju." 
Kusterus. Immo ἀρτιπους est, quem venditat Faber, 
senarius. Nam, utcunque demum reprezsentaverit, 
per crasin enunciari voluit ra ἀπορρητ, quo pacto tres 
longee habeantur, necesse est. Mirabitur autem, cui 
Cl. Kusteri minus quam mihi perspecta est incon- 
stantia, quod in ipsius editione conspiciatur. Equit. 
982. 


Νη A εξαγαγων γετ ἄπορρηθ ιν ἢ aprov και κρεας. 


Eadem itidem verba, forma quidem aliquantulum 
dispari, eandem quantitatem obtinent. Ran. 365. 





quem conf. ad N.F. pp. 379, 
380. Hesychius; λευστῆρα. $o- 


νέα λίθοις ἀναιροῦντα. Vid, Ema. 


ad Heraclid. 60. et Butler. ad 
Agam. 1127. 

286, item Ald. (Junt. 1, 2.] 
Basil. 1547. R. P. ed R..D.; 


vide supra p. 490. Infra κᾷσως 
indiligens nimium exaravit A.D. ; 
melius forte καΐσως quod exprimit 
P.P.D. 
287. f. κοῦτε rd. R. B. 
288. ἅμ᾽ ἄρτον Br. quem conf. 
in Addend. ad Nub. 995. 


iz 
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H x (99 [1. oo] φρονριον ἡ ναῦς ἡ τὰ πόρρηγ ^D 
αποπεμπει. ds 
Quod vero legendum censuit uterque κουτε, cum 
neque praecedat nec sequatur alterum vel ovr: vel τε, 
vel denique xa, adversus sermonis rationem peccat. 


Ei vero sic consultum oportuit, 
* KOYXI razopur t$n: 
vel etiam adhuc accuratius κωυχι. 
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V. 512. Ovàgug yao δεινοτερᾷ cov ξυμμιξας otóa yvvauxc] 
Loquitur Chorus mulierum, necdum virorum, uti 
postea, personatorum. Proinde rescribi oportet 
ξυμμιξασ oia Ὁ Atque ita quidem certior factus 
sum habere editt. Ald. et Wechel quibus adstipu- 
latur Basil. 1532. At enim, dicet aliquis, quid obstat, 
quo minus masculinum ξυμμιξας hic legatur ?', eum 


289. προδίδωσι D, E, T ; αρο- 
δίδωσι I, quam postea in eost 


(«ροδιδωσῷ matandam voluit. 
290. Οὐδὲ μιᾷ nemo, opinor, 


xxxvi. p. 76.; et 624. Μηδὲ 
μιᾶς J τρύπημα κενόν. τὸ δὲ τῶν 
ἀγδρῶν τέ ποήσει ; vide Porsoni 
Paar. P. xxxvii, et P. 
2219. Lwwuítas Ald. Suidas 
ἔνμμίξασα. R. B. '*Sic codex et 
editt. septem primariee." Br. δὰ]. 
ξνμμίξασ᾽ '* seribendum — ante 
Dawmesium — vidit 7. Faber." 
VaArcx. ad Herodot. 11, 68. conf. 
Towp. ad Suid. 1, 425. Plato 
Polit. 809. B. 2. τούτων τὰς μὲν 
ἐπὶ τὴν ἀνδρίαν μᾶλλον ἔνν» 
τεινούσας, οἷον στημονοφνὲς vo- 
μίσασ᾽ αὑτῶν εἶναι τὸ στερεὸν 
30oc—Heusde ; νομίσας edd. In- 
scriptio apud Chandler. P. xxvi. 
J. penult. AIAEIZAAPIANOY 
—quam C. imperite distribuit 'A 


ióeg 'A.; recte, "Ad! elo" 'A,, 
Stuart. in /fntig. of Athens, Vol. 
τι. p. 19. 


$91. N acutissimus 


quas perite 
ad Soph. Ant. 977.: 
quoque r Hesthiws ad 
Soph. l. c., Eur. Med. 850. ete. 
(et ex illo Wetstein. ad D. Luc. 
xxr, 58.), qui cum Clarkio con- 
aci pere pom et singulare οἱ 

inum, ubi de muliere ser- 
mo est, rite poni posse.  Dolet 
F. ., Viro sunsmo, senten- 
tiam suam ui ad eam 
firmandam citat Sopbocl. Ant. 
455. ὥστ' ἄγραπτα κὠσφαλῆ θεῶν 
Νόμι δύνασθαι θνητὸν ὄνθ᾽ 
ὑπερόρα μεῖν. ὑπερβαλεν Dersaud 
in Conject. p. 411. Sed σὲ, baud 
ἐμὲ, ut vir preestantissimus, sub- 
audiendum: et Ion. 973. θνη- 


τὸς οὖσ᾽ editiones veteres omnes, 
ut Androm. 422. ἀκονσασ᾽ Lasca- 
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ris. Vide Elmsl. ad Med. 823. t. 
Addere libet illud Virgilii Zn. 
τ, 632. ducente deo [Venere]. 
Hunc locum Clarkio imposuisse 
mirum profecto. vir, 616. lile 
deze donis et tanto letus honore. 
Macrob. Saturn. v, viii, p. 389. 


i 

Ille deo (sic) MS. Cic. in Cato. 
M. ii. naturam optimam ducem, 
tanquam deum, sequimur. de Finib. 
v. Xv. ut eam, quasi deum, ducem 
&ubsequens, 2d adire perveniat 
extremum — . Non meminerat vir, 
si quisquam, in dijudicando soler- 
tissimus νὴ rà θεὼ (ἤτοι τὴν Kó- 
pn» καὶ τὴν Δήμητραν) Atheni. 
enses, ut ναὶ τὼ σιὼ, aut ναὶ σιὼ 
(τοὺς Διοσκόρους) Lacones, deju- 
rare solere; “τι δορ. Pac. 213. 
Nal rà Xi), νῦν ᾿Αττικέων δώσει 
δίκην. Plut. 1007. Kal μὴν προ- 
τοῦ γ᾽ ὁσημέραι, νὴ rà θεώ. Xe- 
noph. Ánab. vr, p. 486. ᾿Ακούσας 
ravra ὁ KAéavópoc, ᾿Αλλὰ vai 
μὰ τὼ Σιὼ, ἔφη, ταχύ τοι ὑμῖν 
ἀποκρινοῦμαι. vide Valckencer. ad 
Adoniaz. p. 286.; conf. Odyss. 
M, 448, ὃ. Il. I, 380. A, 58. 
E, 339. /Eschyl. Eum. 663. Soph. 
Ant. 801. Eur. Ph. 542. Anti- 
phbanes apud Grot. in Exc. p. 
635. Philemon apud Stob. p 
210. Walpole p. 45. (apud Clem. 
Alexandr. p. 726.) Herodot. 1, 
105. Demosth. de Cor. init. 
θεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις. 
Cayl. 'T. n. tab. ux. ΘΕΟΙ͂Σ 
ΠΑΣΙ ΚΑΙ ΠΑΣΑΙΣ. In for- 
mula Cretica apud Chishul. p. 
13$. ΘΕΟΣ ΠΑΝΤΑΣ ΚΑΙ 
ΠΑΣΆΑΣΣ: Inscriptio iv. in Bibl. 
Coll. Yi 1 Cantab., et haud 
ita pridem a Dobrao τῷ uaxapt 

typis demandata, 1. "gr. ΚΑῚ 
ΤΟΙ͂Σ AAAOIX ΘΕΟΙΣ 
ΓΑΣΙ ΚΑΙ PAZAIX. Spen- 
sera F. Q. Stans. xlvii. Great 
god of sen and women, queen of 


ἐλ’ air, Mother of laugMer, and 
Re IMME of bliss. Pind. Pyth. 
xit, 6. ᾧ ἄνα, regina. In numero 
duali “ /ttici de feminis articulos 
presertim, εἰ participia generis 
adhibebant masculini." Il. E, 778. 
Τὼ δὲ βάτην Schol. Lasc. ad Soph. 
El. 977.; sed apud scriptores ve- 
tustissimos ré communis generis 
est; Xenoph. K. II. r, ii, 11. καὶ 
μίαν ἀμὴν: τούτω τὼ ἡμέρα λογί- 
ξονται. Plato in Phaedr. 237. D. 
Δεῖ οὖν νοῆσαι, ὅτι ἡμῶν ἐν ἐκάσ- 
τῳ δύο τινὲ ἑστὸν ἰδέα ἄρχοντε καὶ 
ἄγοντε, οἷν ἑπόμεθα, ἧι ἂν ἄγη- 
τον. Sic Cod. Clarkio-Bodl. 4fr. 
Nub. 506. ἐς τὼ χεῖρέ vvv Δός 
μοι μελιτοῦτταν πρότερον. Pac. 
8δ. καὶ ταῦτα τὴν κεφαλήν τε 
τὼ χεῖρέ πως Ὠδὶ περιάγων. Ran. 
201. οὔκουν προβαλεῖ τὼ χεῖρε, 
κακτενεῖς; ἴχγχ8. 484. ξυλλάμ- 
βαν᾽ αὑτὴν, κὠπίσω τὼ χεῖρε δεῖ. 
Xenoph. Mem. n, iii, 18. »vr 
μὲν γὰρ οὕτως, ἔφη, διάκεισθε, 
ὥστερ ci. ΤῺ XETIPE, dc ὁ 
Θεὸς ἐπὶ τὸ συλλαμβάνειν ἀλλή- 
λαιν ἐποίησεν, ἀφεμένΩ τοῦτον 
τράποιντο πρὸς τὸ διακωλύειν ἀλ- 
λήλῶ" Anab. νι, p. 427. ὀκίσω 
τὼ χεῖρε δεδεμένον ἐλαύνει. De 
Repub. Laced. p. 395. καὶ ἐν 
ταῖς ὁδοῖς ἐπέταξεν ἐντὸς μὲν τοῦ 
ἱματίον τὼ χεῖρε ἔχειν. Lex. 
Sangerm. p. 389. ΓΑμφω τὼ χεῖ- 
ρε: ἀμφοτέρας τὰς χεῖρας. Vide 
DBrunckii . Boph. ev. ΤῺ 
XE'IPE. Thesetet. p. 155. E. oi 
οὐδὲν ἄλλο οἱόμενοι εἶναι ἣ οὗ 
ἂν δύνωνται ἀπρὶξ τοῖν χεροῖν 
λαβέσθαι: Cod. Clarkio-Bodl. ; 
Scbolia vetustissima Codicis Har- 
leani ad Lucian. T. mn, p. 
270. roiv xepoiv. Conf. Koen. ad 
Gramm. Leid. de Dial. p. 304. 
Xenoph. K. Π. τ, iii, 2. καὶ rà 
ψέλλια περὶ ταῖν xtpoiv,—sed 
ταῖς χερσὶν exhibent MSS. Paris. 
tres, Altorf. marg. 4/1$6, et 
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apud Euripiden videamus Hecubam (509) de se 


similiter dicentem : 











Μέετηλθες ἡμας 


ovK ap ὡς OANOYMENOYZ 


Verum enimvero sic colligas, velim, ubicunque de 
foemina reperitur masculini generis adjectivum, ibi 
etiam pluralem numerum adhiberi *'. 


Leunclav.; wide JPorsonum ad 
Aristoph. Equit. 823. P/ato in 
dies 54. C. Frf.—T. 1, p. 
71. E. H St.—p. 300. Fischer.— 
p. 25. Wyttenb. οὐκοῦν καὶ roiv 
γενεσέοιν τοῖν περὶ ταῦτα ἥ y' 
ἑτέρα σαφὴς οὖσα τυγχάνει; καὶ 
aur atv 

roiv—Troiv Cod. Clarkio.Bodl., 
et roiv—Troiv e Cod. Tubingensi 
Fischerus. de Legg. x, p. 898. 
À. 'Tovrow δὴ roiv κινησέοιν τοῖν 
ἐν ἑνὶ qepopévow.—Soph. CEd. 
Col. 1676. ᾿Ιδόντε xal Ald. ; πα- 
0ovca. MBSS. Palatin. et duo 
spud Brunckiwm, qui, ut oratio 
sibi constet, xa0órre in notis pro- 
posuit. Soph. El. 977 — 982. 
ἼἼδεσθε τώδε κασιγνήτω,--- ψυχῆς 
ἀφειδήσαντε, Τούτω φιλεῖν χρὴ, 
τώδε χρὴ πάντας σέβειν, Too £v 
θ᾽ ἑορταῖς. [ Milton's S. A. 7 shall 
be named amongst. the. famowsest 
Of vwomen sung at solemn festi- 
tals, Living and dead recorded.) 
Eur. Hipp. 391 (389. Monk.). 
Οὐκ ἂν δύ᾽ ἥτην ταῦτ᾽ ἔχοντε 
γράμματα."Ίδοντε, καθόντε, ἀφει- 
δήσαντε, et ἔχοντε communis ge- 
neris sunt. Sic ἀκολουθοῦντε apud 
Hermippum, teste Lex. Sang. 
pp. 367, 8. περιφυσήτω quoque 
m Lys. 323. pristinam sanitatem 
retinet. Si enim nominativus 
singularis in oc exit, a finalem 
in numero duali non agnoscunt 
veteres. 


291. Vide R. P. ad l, et 


Hermann. δὰ Viger. p. 718. Il.. 


O, 104, δ. Juno de se locuta, Νή- 
πιοι, οἱ Ζηνὶ μενεαίνομεν dépo- 
νέοντες, Ἢ ἔτι μιν μέμαμεν κατα- 
παυσέμεν, ἄσσον ἰόντες. JEschyl. 
Suppl. 203. Πάτερ, φρονούντως 
τὴς φρονούσας t ἐννέπεις. “ φρο- 
νοῦντας Med. Ask. D. Guelph. 
Ald. Rob." Butler. ; conf. P.P.D. 
ad 7r. Plut. 256. $334. Kal δυσ- 
οὔντων γ᾽ εὑμαρὴς ἀπαλλαγή. 
Conf. Soph. Ant. 926. Tr. 492. 
Aj. 269. 978. El. 814, 15. Eur. 
ec. 237. 403. Med. 246. 315, 
$16. 763. T69. Alcest. $84. An- 
drom. 867. 713. 888. et Neophro. 
apud Grot. in Flor. p. 107. a Br. 
cit. ad Med. 1062. Verba sunt 
Medes ad Jasonem. Ph. 1730. 
* de se sola Antigone loquitur," 
Γενόμεθα, γενόμεθ' ἄθλιοι Δῆτα 
Θηβαιᾶν μάλιστα παρθένων. R.P., 
qui in ep. δὰ Dalzell. in Mus. 
Crit. No. tti. p. 334-5. enotavit; 
* In Soph. Electr. $99. 'T'ricli- 
nius altered τιμωρούμενοι into the 
feminine. In Euripid. Hippol. 
$50. Brunck has rightly edited 
κεχρημένοι from. his membranes. 
[Med. $85-6.] πεφυκάμεν σοφαὶ is 
not * I Medea am ezpert, but, 
* We women are erpert.'—Eu- 
ripides, the woman-hater, could 
mot miss the opportunity of ἢ» 
belling the sex. Yon. 629. “Ὅσας 
σφαγὰς à), φαρμάκων τε θανασί- 
μὼν Γυναῖκες εὗρον ἀνδράσιν διαφ- 
Oopdc. There is a stronger ob- 
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V. 659. 'Tuc αἰκιας ox τυπτοντες * ποθεν ἐκτισουσιν»] 
Nemini, quod sciam, displicuit syntaxis ista rnc αἰκεας 


ἐκτιίσουσιν. 


Et genitivum quidem cum verbo, quod 


vocant,transitivo nonnunquam conjungi non diffiteor. 


Jection against Dawes's rule in 
Hippolyt. 1120. than can be 
brought, I believe, from any other 
quarter." Fortasse vero propius, 
Ἀύνεσιν AE τιν᾽ ἐλπίδι κεύθοΟΥ Σ᾽ 
'EAAe(w( τε τύχαις---ϑεἀ ἔπεχω. 
Suspicionem suam de hoc loco 
humaniter mecum communicavit 
vir eruditissimus, Thomas Brigg- 
sius, δ. δ. τ. &. κεύθειν A. εὖτε r. 
0. x. &. ἔ, λεύσσω. Aristophan. 
Eccles, 30, 31. "Qpa βαδίζειν, 
ὡς ὁ κήρυξ ἀρτίως, Ἡμῶν vpoióv- 
των δεύτερον κεκόκκυκεν. ἴῃ hac 
fabula mulierculz virorum partes 
acture satagunt. Si earum una 
tardiusculas increpMans, weoiov- 
ce» deblaterasset, acta hec res 
esset; sorores sub alienis perso- 
nis latentes prodidisset, et ratio 
de integro illis ineunda. In Act. 
DD. 4post. ix, 37. λούσα»- 
τες pro λούσασαι more Αι. 
eorum; feminarum enim erat, 
non virorum, feminas mortuas 
lavare. Markland. Explicat. vett. 
aliquot p. 281. Il. Q, 547. Τὸν 
ἐπεὶ οὖν λοῦσαν xal χρῖσαν 
ἐλαίῳ. Plat. Pheedo. p. 115. Α. 
7. δοκεῖ yàp ἤδη βέλτιον εἶναι 
λουσάμενον πιεῖν τὸ φάρμακον, 
καὶ πράγματα ταῖς yvradà παρέ- 
Xt» νεκρὸν λούειν. Si genere 
pros hoc munere plerumque 
ungeretur, cadit queestio. Soph. 
Ant. 900. Ἐπεὶ θανόντας αὐτόχειρ 
ὑμᾶς ἐγὼ "Ελουσα, κακόσμησα, 
κἀπιτυμβίους Χοὰς ἔδωκα" conf. 
Eur. Hec. 609, 10, 11. Ph. 
13$7—9. Virg. JEn. 1v, 681. 
“ Sed in scriptoribus sacris non 
est venanda sermonis Attici in- 


doles, sed quzerenda est sola re- 
rum altitudo et magnificentia." 
Ne quis Clarkii nota s. c. abuta- 
tur, reminiscatur,—"*. vexpoc ssas- 
culino genere semper dicitur." ad 
Hec.665. Quotiescunquenumere 
multitudinis utimur, genus quo- 
que masculi μοὸτὶ πρὸς sole- 
mus, etsi una et item altera mter 
nos sit mulier. Sic passim lo- 
cuti sunt veteres ; et nunc quo- 
que vulgo loquimur. Hinc Pau- 
sanie locum (rm, 31.} male a 
Clarkio intellectum pulcre expe- 
div Brunckius. '* De duobus 
Niobes liberis, quibus Latonae 
pepercit ira, ibi agitur, Meliboea 
puella, cui Chloris inditum post- 
modo nomen, et Ámycla, quà 
mas fuit, non femina. Iioc cum 
aliunde colligi potest, tum ex 
ipsius Pausanie loco p. 417. 
XAepic ᾿Αμφίονος θυγάτηρ μόνῃ 
λειφθεῖσα τοῦ οἴκον' σὺν δὲ αὑτῇ 
καὶ ἕνα περιγενέσθαι φασι τῶν 
ἐρσένων. Itaque de mare et puella 
rite dixit L. 11. cap. 21. 
TOYTOYZ δέ φασιν ᾿Αργεῖοι 
τὸ ἐξαρχῆς οἰκοδομῆσαε τῇ Aw- 
rot τὸν ναὸν, quemadmodum 
paullo ante dicere debuit περιγε- 
γνέσθαι δὲ ΕΥ̓ΞΑΜΈΝΟΥΣ rg 
Δητοῖ, ubi mendose ex librarzE 
errore legitur εὐξαμένας.᾽" ad Ant. 
977. Enotasse libet ad /Eschyl 
P. V. 858. δαμέντας optime resu- 
tuisse Pauwium ; e levis transpo- 
sitio sententie laboranti suceur- 
ret; Γννὴ γὰρ---Δίθηκτον ἐν--- 
Πελασγία τε--Αρει δαμέννας---- 
292. ““ κλέπτοντες Ald. deg. 
ληφθέντες." R. B. 
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ιἰδων AD 


In hanc utique constructionem cadunt των 0 
u. 4 ] edid ECCL. 


Nub. ὅθ. των ψηφων Ran. 1204. rev κρεων 


Trew λιθων Ach. 183. των ισχαδὼν 805. sg, cultui 


Vesp. 552. των σκοροδων Pac. 257, * 
νων 1102. 1111. rwv δρεπανων 1202. των 


Tw-" OW 


χυτρων Av. 330. των ξυλων Thesm. 733." "Verum 


293. Ach. 146. φαγεῖν ἀλ- 
λᾶντος 6 membranis Brunckius; 
1179. τῆς κ ς κατέαγε, 
Equit. 201. Fortasse, 
μᾶλλον ἕλωνται. Il; E, 80. χειρὸς 
ἑλοῦσα. Thucyd. L xli, ric 
ὑποψίας σῶφρον ὑφελεῖν cte 
1178, 0. φαγεῖν "EXeri 
364. "Rav, et ied Ὑπ 

ΠΟ Nob. en. 


ἥψαμεν ro xo 
ὑδάτων ἐλ θὰ τὰν; Ἢ Pac, 1138. égc 
τῶν ξύλων. 1156. Κἀνθρακίζων 


τοῦ 'ρεβίνθονυ. 1145. Τῶν τε πυ- 
ρῶν μίξον αὑτοῖς, τῶν τε σύκων 
ἔξελε. Thesm. 663. τῶν θ' ipa- 
τίων ἀποδύσας. Aristoph. apud 
Poll. vs. $. 80. "Klaus δὲ 


V. "AvBec, p. 404. ἃ D. A. ad 
Tim. p. 155, citatus, Ταχὺ τῶν 
rim diaps τῶν ἄνθων τῶν παντο- 
ακῶν κατάγωμεν. Crates apod 
Plotasch. n, 850. (.---τῶν ἐρίων 
δαίνοντα — et Athen. 1mJ, 


Soph. (Ed. Col. 924. ἐπεμβαί- 
νων χθονός. Ánt. 537. φέρω τῆς 
αἰτέας. El 1451. φίλης yàp 
προξένου καθήνυσαν. Eur. Hec. 
614. βάψασ' ἔνεγεε Br πον» 
τίας ἁλός. 1166. 

Or. 168. dyes uarios. E Heredoc. 
vit, 106. αὐτοῦ ri—4dirérapvor. 


Thucyd. s, xlvi. τῆς ἠπείρων óp- 
μέζοντο. xxx. τῆς γῆς ἔτεμον 


Xenoph. Anab. i1, p. 160. οἱ ἂν 
ἐξελεγχθῶσι διαβάλλοντες τῶν 
Ἑλλήνων. τῇ, 1θ0. συνειλήφασιν 
ἡμῶν. p. 224. Παρήγγελτο δὲ; 
τῶν πελταστῶν οὗς ἔδει διώκειν, 
καὶ τῶν ὁελιτῶν, καὶ τοῖς ἐκπεῦ- 
σιν εἴρητο θαρσοῦσιν διώκειν. 1v, 
p. 308. abróg τε τῶν πώλων λαμ- 
βάνει. Cyrop. σι. p. 122. Ἰ. 8. 
οὐκ ὥετο προσήκειν οὐδενὶ ἀρχῆς. 
Plato Gorg. p. 469. D. 7. κἄν 
τινα δόξῃ μοι τῆς κε r netu 
γῆναι óc —Schol. 
Bodl. ad ]. καὶ rovro drruxóv: TO 
γὰρ κοινὸν τὴν κεφαλὴν κατεα- 
γῆναι" τὸ γὰρ ἐπιμέρους λέγειν 
drrwóv οἷον ἔφαγον. τοῦ áprov 
οὕτως οὖν καὶ καγχεάγην τῆς κε» 
φαλῆς. P. 514. A. 6. δημοσίᾳ 
πράξοννες τῶν πολισικῷν πραγ- 
irev. De Repub. iv, p. 445. 
. 9. ovre γὰρ ἂν» πλείους ovra 
εἷς ἐἀγγενόμεγος κενήσειεν ἂν τῶν 


ὧν λόγον νόμων τῆς πόλεος. 
Vide H. Steph. de Dial p. 45. 
Eimsl ad klerael. 908, 909. 


et Monb, ad Alcest. 801, et in- 
imia P. P, ὃ. ad Plat. 1021. 


ὄζειν τε τῆς ἔφασκεν ἡδύμοι 
Reepicit icus Bur. Med. 
1071. ὦ μαλθακὸς χρὼς, τνεῦμά 


θ' ἔδιστον γέκκων. et Troad. 760. 
ὦ χρωτὸς 49e πνεῦμα ---Ἴ. Aliud 
est Kaíero μὲν Ναννοῦς (ἔρωτι 
scilicet) Hermesian. apud Athen. 
xni, $98. B.; alia quoque sunt 
Hee. 521. 541., Xenoph. Cyrop. 
in, 41. 1. 21. ev à, ᾿Αρμένιε, 
εἰκάγαν τήν τε γυναῖκα καὶ τοὺς 
wüsuc, μηδὲν αὐτῶν καταβείς, 


16 
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sECT. /docede et noctem füc mecum concumbas. Vocis 
autem «oon» notionem, ne forte lectori convitium 


V. 
facturus videar, adstruere supersedeo. 


Illud potius 


vide, quam laute se dederint Suid: editores: * Εν- 


* φρονη] H νυξ. 


* 7 Tie ro» μεγιστοφωνον &vOO» τῆς στεγης 
τε ἔπεισεν ορνιν ὡρολογειν τὴν ἔσπεραν ;" 
Nimirum huic exemplo non immerito adjeceris : 
Μηνιν αέιδὲ θεα — Ανδρα μοὲ ἔννεπε Movca — Ἄριστον 
μεν ὕδωρ — Nam ex his perinde atque ex illo, εἐυφρονη 


quid valeat, quivis didicerit. 


Videtur profecto Cl. 


Kusterus, nam ceteros nihil moror, epvifoc με 
$wvov assessorts indiguisse, juxta illud Bdelycleonis 
apud Aristoph. commentum. Vesp. 811. 


320 *4IA. Αταρ τι TON OPNIN óc εμ εξηνεγκατε; 


ΒΔΕ. IN HN KAOEYAHIS, απολογουμενου τινος, 
Αἰιδων ανωθεν EZET'EIPHI S OYTO3I. 


PHI. 4t 


tandem consilio avem ['gallum;] ad sme 


adduzistis ? BDE. Ut si forte dormias, causam 
perorante quopiam, superne canendo hic te e somno 
excitet. .Sed ne longmm faciam, lege—«poAo-yetv τὴν 
ΕὙΦΡΟΝΗΝ **, Illud tantum addam apud Aristoph. 
pro εξηνεγκατε legi omnino oportere εἰσηνέγκατε T. 
Nam domi intus versatur, qui ista loquitur. 


τὴν εὐφρύνην confirmant Brunckii 
MSS. et Rav. * atque ita citat 
Toupius Cur. Noviss. in Suid. 
p. 138 (187)." R.P. apud P.P.D. 
Conf. 385. Pers. 179. 221. Agam. 
866. 280. 358. 527. Eum. 689. 
Soph. El. 19.; in JEsch. Suppl. 
689. lege, ὥχήσει κατ᾽ ἦμαρ καὶ 
kar εὐφρόνην ὁμῶς. Soph. El. 
259. 'A'yà κατ᾽ ἦμαρ xal κατ᾽ 
εὐφρόνην dei. Epicharmus ab 
R. P. ad Hec. 1161. Aíre τι 
ζητεῖ σοφόν τις, γυκτὸς ἐνθυμη- 
τέον. 


898. " Ἐνφρονην recte legi 


apud Písidem monet Towpie: 
[ Vol. τ. p. 209. Ox.]. Eadem ἢ- 
brarii est oscitantia rterum Suid 
v. EOGIEI. E$uc ἐπέτρεπεν. Ὁ 
δὲ Kawap δηουν ra προ τῆς so- 
λεως ἐπετρεπεν. prO Τὰ προ τῆς 
πολεως ἘΦΙΕΙ. Vide Toupium, 
[ibid. p. 211.], qui loeum re- 
stituK. — Utrinque codex noster 
C. C. C. cum editis peccat." 
Burgessius. 

T ny. Ἵνα γ᾽ ἣν «. Rav. et 
tres edd. pr.; '*non intus ver- 
satur Philocleo." Br. quem vide 


TA im. 3 COTES πᾶν T 
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JKmendattiones in TuESMOPHORIAEUSAS. 


V. 82. Ουκ αλλ ἕτερος τις. οὐχ ἑωρακας πωποτε; 

Μων ὁ δασυπωγων ; Ουχ ἑωρακας πωποτε; 
In utroque versu scribi jubet Cl. Kusterus ἑωρακας 
ποτε. Atqui supra pag. 202. abunde demonstravi- 
mus quadrisyllabum ἑωρακας Atticis fuisse ignotum. 
Lege vero utrobique, 


ovy EQPAZ 9? σωποτε. : 
Quanquam utique quadrisyllabum ἑωρακα, uti dixi- 
mus, nullum sit ; at vovv tamen perpetuo trisyllabum 
est, uti in istis : 
*! Σὺ δὲ πως ἕωρας, ὦ κακιστ απολουμενε. 
* Ort δειλοτατον rovrov ἕώρων, ἐλαφοι δια τουτ ἐγένοντο. 
* Ταυτην ἕωρας την καλὴν την διαφανη. 
Collige obiter frustra esse Cl. Bentleium, qui ad 


Nub. 325. ista habeat: * Ego sic ex ingenio resti- 
* tueram: 


GUGRECEENGUENDEV NUN 





“Ὡς ov καθορω *?, TIapa τὴν εισοδον. Hs vvvt μολις ἑωρων. 
“Ἑωρων δισυλλαβως, ut ssepe *', Sic in Avibus [1572.7]: 
*  Eopaxa mavrev βαρβαρωτατον Otwv." 


Vides quam imperite vir Cl. verba tam dissimilia 
confuderit. Sed neque ἕωρων, si ipsum tempus 





spectes, recte se habet. 


ihil utique aliud valet 


quam quod Latinorum veidi, 1 saw, vel 1 hate seen. 


! Plut. 718. 


299. ἑόρακας R.B. et Rav. ; et 
ad alterum quoque versum £ópa- 
xac R.B.; vide supra pp. 379, 
80. Post paullo Plut. 713. ἐώρα- 
xac MS. F. ; 

300. Ὥς obx ἀθρῶ in exem- 
plari suo R. B. ἤδη γυνὶ μόλις 
αὑτὰς 
ἀθρῶ C, Ἡ ; ἤδη νυνὶ μόλις ὁρῶ 
D, E, T, Dorv. ἤδη νυνὶ μόλες 


?* Nub. 353. 3 τοῦ. 


ἀθρῶ 
ὁρῶ F. ““ ὁρῶ (ἀθρῶ) Vict. cod. 


. εἶδον." πρὸς τὴν εἴσοδον ἣε 


ἤδη νῦν καὶ μόλις ἀθρῶ I, et 
Barocc. 127. inter l. ὅρα παρὰ 
τὴν εἰσβολὴν rov 6povc babet I. 

301. Conf. Mus. Crit. No. vit, 
p. 435. 


ΔΕ 


578. 


sEcTr. Postulat vero loci indoles verbum prssens-imper- 
δ. fectum video. Lectio vulgata sic repreesentatur : 


Qc ov καθορω. Ilapa τὴν εἰσοδον. Hs vvv μολις Opw. 


Quo pacto in versus fine pes integer deest. Eum 


autem ex sequente sat commode suppleveris : 








Ibi utique legitur : 


Ηδη vv» μολις opo AYTAZ. 


Nvv γε rot 195 kaüopac AYTAZ— 


numerosos. 


399 * Versus quidem ita emendatus non est inter maxime 
| Sed est tamen legitimus. 


Quin et ipsi 


huic quicquid est incommodi mutato verborum or- 


dine subveniri poterit : 


Hà Ope νυν μολις avrac ?*. 


302. ** Sed illud αὐτὰς incom- 
mode additur, dum hec verba 
Strepsiades loquitur, qui versus 
initio non addiderit. Superscrip- 
tum pro interpretatione in uno 
MS. vidi ; in textu quidem habet 
MS. Ravennas, sed idem contra 
sensum ὁρῶ omittit. Quod habet 
MSS. fere dimidia pars ἀθρῶ 
probant Kusterus et alii ; in tex- 
tum intulit Brunckius, διαθρῶ 
νυνὶ μόλις Ἤδη. Sed felicius hoc 
compositum restituit [Kusterus] 
Thesm. 665. Preterea metro 
coactus ἔσοδον scribit, quod nun- 
quam apud Comicos, ut neque 
quicquam aliud nomen ab éc 
compositum reperitur. Rarissime 
omnino, et vereor, ne in locis tan- 
tum mendosis, ἐς ante vocalem 
usurpant. Αἱ μόλις dOpo, pree- 
terquam quod licenter priorem 
producit, cum JDamesio opinor 
non dici posse pro μόλις ὁρῶ. 
[ἀθρώ cum compositis, et similia 
vix unquam producuntur apud 
Comicos. R. B. Kustero in Mus. 
Crit. N*. vu, p. 435.] Bent- 


leius contra tempora, si non con- 
tra metrum, ἑώρων. Quid igitur 
hoc versu faciendum? Primo 
varias lectiones videamus. Olina 
vulgatee editiones, ἤδη νῦν μόλες 


᾿ὁρῶ. MSS. quidam pro νῦν ha- 


bent νῦν xal, alii νυνὶ, in quibus 
quatuor, quos ipse inspexi ; dÓpe 
3e ὁρῶ multi; utroque omisso 
avennas, ἤδη νυνὶ μόλις αὑτάς. 
Equidem, si quis ex di 
Codicum arguat, hunc locum jam 
ante eorum aetatem fcede corrup- 
tum fuisse et veritatem in puteo 
latere, non vehementer negem. 
Sin quis e MSS. vestigiis quid 
eliciendum censeam, requirat, re- 
spondebo, me totam sententiam 
Socrati continuare malleet legere, 
ZG. Νυνὶ μάλ᾽ düpo v βλέπε πρὸς 
τὴν εἴσοδον ἤδη. Νῦν γέ τοι ἤδη 
καθορᾶς αὑτὰς ---΄Ὡ quo addidi 
βλέπε v. 892. Βλέπε νῦν Ócvpl 
πρὸς τὴν Πάρνηθα.  Jocus est 
Comicis antiquis solennis, ut ac- 
torem persona quam agit, obli- 
visci faciant, et de theatro aut 
spectatoribus, quasi impruden- 
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Ceterum Cl. Kusterus ad locum ** Metrum (inquit) AD. 
* manifeste claudicat : cui vitio egregie medetur MS... . 
* Vatic. U. qui sic habet, HAH KAI NYN MOAIZ 
* AOPQ. Textui lectionem hanc restituissem, nisi 
* Collatio illius MS. paulo serius ad me missa fuis- 
* set." Egregia vero medicina, qus ex simplici 
morbo duplicem effecit. In recepta utique scrip- 
tura metrum unice laborat; in hac et metrum, et 
oratio: metrum, quod a0p« priorem in sermone co- 
mico necessario corripiat : oratio, quod verbum istud 
de simplici οὐδε nunquam adhibeatur, sed intueri, 
considerare, examinare 5, vel simile denotet. Immo 
tertium est, quod in egregia ista lectione merito 
improbaveris, quod voculam x« similiter otiosam 
non sit reperire. Lectio hec, uti et plerzeque aliz 
in MS. Vatic. 10. a vulgatis discedentes, a correctore, 
eoque perquam imperito, profecta est. 

Analogiam autém, ut illud obiter notemus, quam 
inter ὡρακα et ἑωρων servari videmus, sequuntur 
etiam ista ἥλωκα et ἑάλων "*, Prioris exempla in istis 





habentur : 


tem loqui. Etco£oc autem est ea 
theatri pars, qua Chorus scenam 
intrat, Vide Av. 297. et Schol. 
Ergo Socrates, Strepsiade que- 
rente se Nubes non videre, re- 
spondet, Nunc tandem quam 
mazime contende et αὐ Theatri 
iniroitum specta: nunc enim tan- 
dem eas vides. MáX' d0peiv di- 
citur ut μάλ᾽ ἀπαυδᾷν et μάλα 
δάκνειν Ran. 372. 888. Denique 
πρὸς τὴν εἴσοδον accurate re- 
spondet verbis przcedentibus, 
πρὸς τὴν Πάρνηθα. E duobus op- 
time note MSS. a me collatis, 
πρὸς adoptavi pro παρὰ, quam 
varietatem e nullo codice adhuc 
enotatam esse profecto mirum." 
Ponzsoxvus. Par. liii, iv.—lvii, 
viii., quem conf. ad Or. 679. 
ed. 2. Plato Phedo, p. 155. 


E. 2." A0ps« δὲ περισκοπῶν, μή τις 
τῶν ἀμνήτων trakovy. 

303. Lex. Sang. p. 349." A0- 
pec: ὅρα, βλέπε. lterum p. 350. 
᾿Αθρεῖν : τὸ περισκοπεῖν καὶ μετὰ 
ἐπιτάσεως ὁρᾷν. παραδειγμάτων 
δὲ πάντα μεστά. | Soph. CEd. 
Col. 252. Οὐ γὰρ ἴδοις ἂν ἀθρῶν 
Bporov,—Conf. El. 696, 7. Eur. 
Bacch. 1058. ὅσσοιν ἀθρῶν R.P. 
Opusc. p. 234. Med. 532. ““ θήσο- 

ac significare debebat judicabo. 

on invitus legerem avr' ἀθρή- 
σομαι, $i mihi exemplum hujus fu- 
turi innotuisset." KR. P. Sepenu- 
mero hoc verbo utitur Plato. 

304. Hanc Dawesii observa- 
tionem verissimam putat Piers. 
ad Moer. p. 178. Eur. Ph. 1647. 
ὃς ἂν νεκρὸν τόνδ᾽ jj καταστέφων 
ἁλῷ. sed de ὥρακα vide Τγκ- 
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5807. *! HAOKEN, ὡς ὁ φρυκτος αγγελλων τρεπει. 


* Πλειστον npaprnktv* ἢ yap εἰσφορα τις ἥρπακε 
Τανδοθεν παντ, n δικῃ τις περιπεσων απωλετο, 
H στρατηγησας προσωφλεν, n στρατηγος ἄιρεθεις 
Iuarta χρυσα παρασχὼν τῳ χορῳ ῥάκος φορεῖ, — 
H τριηραρχων απηγξατ, ἡ πλεων ΗΛΩΚΕ ποι * 


! /Eschyl. p. 177. 1. 9 [Ag. 80.1. 


Athen. p. 108, F. 


wHITT. supra laudatum (p. 379.) 
Burgess.  Analogia, quam inter 
ἥλωκα et ἑάΐλων servatam voluit 
R.D., infirmo tibicine nititur ; in 
loco ex Ágam. édAwxev exhibent 
editiones omnes ; Xenoph. Cyrop. 
1 ii, 22. τοῦτό γε ψευδόμενος 
ἑάλωκα᾽ Conf. Anab. vit, p. 494. 
T. Mag. 'Ἑάλωκεν oi ᾿Αττικοί" 
ovx ἥλωκε. | Sed Anab. rv. p. 
264. τὸν ἡλωκότα λόφον. Ib. p. 
289. xal ἵπποι ἥλωσαν ὡς εἴκοσι, 
καὶ ἡ σκηνὴ Τηριβάζου ἑάλω. 
Suidas, Ἥλωκε : ἐκρατήθη. sed 
ὅλως πολλὰ τὰ γλωσσηματικὰ 
παρ᾽ αὑτῷ [apud Xenophontem ], 
inquit Suidas in v. ᾿Αγνιάν" quae 
tantum absunt, ut pro nevis 
habenda putem, ut hanc potius 

ab Atticismi norma deflexionem 
Jucunditati illi inaffectate, quam 
nulla possit affectatio consequi, 
facile condonandam existimem; 
vide supra pp. 138. 454. Anab. 
v. p. $60. ἡλίσκετο. Photius, 
Ἡλίσκοντο. ἐπόρθονν. 

805. Χορηγὸς αἱρεθεὶς, ἡἹμάτια 
χρυσᾶ παρασχὼν τῷ χορῷ ῥάκος 
for R. P. Advss. pp. 62. 286. 

alpole, p. 12. Idem apud 
Polluc. vri, 59. Ταῖς δ᾽ ἐνδύτοις 
στολαῖσι DeL νεῷ 10. 
283. Il Penseroso 97, 8. Some- 
time let. gorgeous tragedy Im 
scepter'd pall come sweeping by. 
Philemo Τὰ δ᾽ ápyvpópar' ἐστὶν, 
ἥ τε πορφύρα, Eig τοὺς τραγῳ- 


* [Antiphanes] Apud 


δοὺς cUOcr', οὐκ eic τὸν βιόν. Tb. 
p. 916. Aristot. Eth. Nichom. 
IV, il. καὶ κωμφδοῖς χορηγῶν, ἐν 
τῇ παρόδῳ πορφύραν εἰσφέρων, 
ὥσπερ οἱ Μεγαρεῖς. Plaut. Pers. 
I li 79. Sa. Sed πόθεν or- 
namenta ? To. bs Chorago 
sumito. Quid sibi velit R. D. 

T στρατηγὸς, nescio. Sueton. 
in Tiberio xxr  *'* Vale, ju- 
cundissime — Tiberi, ἐμοὲ ai 
Μούσαις στρατηγῶν. ** fo. £poi 
καὶ ταῖς Μούσαις paca (sic) στρα- 
τηγῶν. hoc est, spreto vulgi judi- 
cio, mihi place. vide Erasmi 
adagia (col. 1588. ed. Hanov. 
1617.). Sibi canere." R. B. Plau- 
tus in Curcul. zr, iii, δ. Nec 
quisquamst tam opulens, qui miki 
Obsistat in via, Nec strategus, 
nec tyrannus Tum nec Ago- 
ranomus. 1v, CuoRAGUS. 
Mirzs dta B. Hac R. D. 
parum muniunt ; utrum memine- 
rit Eum. 25. ἘΣ UE Βάκχαις ἐσ- 
τρατήγησεν θεός. an M. Antonin. 
lib. xu, p. 363. sub fin. οἷον ei 
κωμῳδὸν ἀπολύει τῆς σκηνῆς ὁ 
παραλαβὼν στρατηγός. Erras, 
Koppiersi, si hunc esse mirum er- 
rorem credis, et qui vir et quan- 
tus ille Damestus fuerit, ignoras ; 
qui in Plauto strategus, in incerto 
apud Sueton. forte Choragws 
audit ; viz. in Stich. v, iv, 30. 
Strategum te facio hwic convivto. 
In Vit. Aug. Lxx. Cum vumum 
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Ubi vulgo tam nulla proscdia quam sententía 2D. 


legitur, 





προσωφλεν, arparmyoc θ αιἱρεθες 


Inarta και χρυσα παρασχων 





3 Eurow« 7 a» avrovc αρτιως HAOKENAI. 


3 [Xenarchus] pag. 225. D. 


Mistrorum conduxit mensa choragi. 
Sed de hoc non valde conten. 
derem. 

$06. ἥλωκέ ποι MSS. Veneto- 
Paris. et Epit.; '*fAwxé πον 
Cod. Reg. ut scribendum edixit 
Dawzs Miscell. Critic. p. 323. 
Sed xov non melius est quam 
ποι. Utro modo adverbium scri- 
batur, nibil interest." Brunckius. 
JEschyl. P. V. 27. πον MS. 
Emerici Bigot. Soph. CEd. Tyr. 
955. levi mendo sublato, rescribe, 
καὶ ποῦ rovro φεύξεσθαι ἕζοκεῖς ; 
El 55. οἷσθά μοι κεκρυμμένον 
solenni errore pro xo. codex 
Turnebianus; sed τὸν melius. 
Aristoph. Ran. 1343. αὕτη ποθ᾽ 
3 Movo' οὐκ ἐλεσβίαζεν, ov Edd. 
ἐλεσβίαζεν; ovx ; Brunckius. ἐλεσ- 
βίαζε; ποῦ; TvkwaurrrUS ; sed 
vide Mus. Crit. Ne. iv. p. 473. 
Eccles. 935. ποῦ yàp ἀνασχετὸν 
τοῦτό γ᾽ ἐλευθέρῳ ; PonsoNus ad 
Hec. 300. ed. 2. vide supra pp. 
537, 8. Voculs πω et που stepe- 
numero locum mutarunt ; Il. A, 
124. quantocyus restitue, Οὐδέ 
τί πον Fídpsy—Schol. Lips. αἱ 
πᾶσαί που ἔχουσιν" Schol. Venet. 
οὕτως καὶ ἡ Σωσιγένους kai jj 
᾿Αριστοφάνονς. '* Celeberrima illa 
Hormodii" Scolia apud Athen. 
xv, 695. (A. Ἐν μύρτον xAaól 
ró—AÀr. Ach. 683. et Av. 249. 
ἐπὶ κισ---σοῦ κλάδεσι νομὸν ἔχει" 
JEschyl. Septheb. 919. ξένων τε 


πάντων στίχας. Georgius Leca- 


peu ut br p. 61. Τοῖς δέν- 
potc μὲν γράφεται κοινῶς" roig 
δένδ ἀν δὲ ἀττικῶς (ἂν. 1066.). 
ὡς δάκρυ i» αττικῶς, δακρνον 
δὲ κοινῶς.) B. φίλταθ᾽ 'Apuóóc 
οὕπω τέθνηκας dant MSS. et edi- 
tiones vetustee ; οὔτε vov Schol. 
ad Aristopban. Acharn. 980. et 
Suidas v. Obcérore satis recte, 
nisi rectius correxerint ex conjec- 
tura Leopardus, et ex Aristide 
Palmerius, probante BxsNTLEIO. 
Frustra ; etenim de meliore luto 
effictus, et criticis primoribus in- 
fensissimo animo, *ov revocavit 
venerandus Louthius, “ qui," ju- 
dice Tougio, “εἰ scolium. inte- 
vel dedit vel pessundedit." 

tsi huic liti estimandee immorari 
nolui, verecundia tanti nominis 
prohibitus ; Tvagwurrri tamen 
sententiam cum PonsoNo com- 
municatam proferre juvat. In 
prioribus quatuor versibus pristi- 
ni sunt rudera splendoris, quibus 
posteriora tetraschiea vacant; 
metra rite di rat, ut liquet 
ex Aristoph. les. 922—939., 
sed sententias haud sque scite 
compegerat doctus Presul: ni- 
mirum incaute consocians, quse 
sequioris sunt evi, 'Apuociov μέ- 
λῃ minus recte ordinaverat, me- 
rito propterea a Toupio castiga- 
tus. Hactenus hac, quie ennos 
abhinc plus minus decem supra 
memoravi, in libello certe quan- 
tivis pretii, cui jam demum sui 
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szcT. Alterius proscedia conspicitur Vesp.: 354. 


Itc cavrov kara rov τειχους, ὅτε δὴ y" Na£Eoc ἕαλω ??!, 


ORIEIE ES CEREED GNEED. 


Vulgo minus recte ἑαλῳ. 


dignum obtigisse editorem letan- 
tur eruditi, e Typographeo in- 
clyte AÁcademis in lucem emisso 
verbis ipsissimis firmat Vir sum- 
mus: “ Falluntur enim, opinor, 
viri docti qui quatuor ea Scolia 
de Harmodio, que conservavit 
Athencus L. 15. p. 695. quasi 
unum /audant." Conject. p. 82. 
Vide Addenda. In MS. Epit. 
justo parcius vox ᾿Αχιλεὺς scolion 
claudit ; excidit ultimus versus, 
in quo Τυδεΐδην certe tetrasylla- 
bon f, licet Tvóc Βίδην subdubitan- 
ter, enunciarem. Posteriora certe 
sunt manus recentioris, que pri- 
mam cantici seriem, tanquam mi- 
nus notam, refingere elaboravit, 
et, grandibus imitatione detritis, 
ultimos forte quatuor versus pro 
sua peritia edolavit manus re- 
centissima, — Nec mirum ; nam 
carminibus ἔν θ᾽ ἑορταῖς, ἔν re 
πανδήμῳ πόλει decantari solitis, 
εἴ μεγαλοψυχίαν καὶ γενναιότητα 
ἀξίαν τῆς πόλεος accurate ex- 
primentibus quisque cantor quip- 
e addendi studio flagrabat. 

nscriptioni primarie Marmoris 
Sigsei hujusmodi quiddam evenis- 
se videtur ; nec me latet esse inter 
reliquias nostratium usu pervul- 
gatas, quee hanc poéticee facultatis 
licentiam haud effugerent, ut ex 
Perccii fragmentis patet; utrum 
τὸ πατρῷον μέλος, ut hoc obiter 
attingam, quod nostrates domi ac 
miliue, in conviviis atque omni- 
bus in triviis disperdere solent, 
additamenta quedam minus sin- 


cera subinde exceperit, aliis dis- 
cutiendum relinquo. Monuisse 
libet ex duobus fragmentis in 
unum temere conflatis exsurgere 
hymnum ad Musas apud Brunck- 
ium, An. Gr. T. n, 443, 4. Sed 
in MS. probz note a me collato 
YMNOZ KOINOZ a v. 18. in- 
cipit: ex eodem a quibusdam 
negligenter tractato pauca deli- 
babo; v. 8. ἕλκετ᾽ ἐς. 4. Ὑμέων. 
12. deficit. 15. ἴοργια και. Conf. 
G. Wakefield. in Sylv. Crit. 1v, 
252, 8. 

. 807. Optime Rav. "Itc. sav- 
τὸν κατὰ τοῦ τείχους ταχέως, 
ὅτε Nd£ocg ἑάλω; Demosth. de 
fal. Legat. p. 408, 10. et adv. 
Aristocrat. p. 653. 21. ἑάλω. 
Xenoph. Anab. m, 227. et 
228. ἑάλω. Cyrop. mr, dj, 165. 
ἑάλωσαν. T. Mag. nimis rigidus 
Atticismi censor, p. 257. ἑάλω, 
ovx ἥλω. et Zonaras £dAe, — Sed 
Án. rv. p. 298. λαγὼς 'ῴχετο 
θηράσων, καὶ οὗχ ἥλω ἐν ταῖς 
κώμαις. — Ánti-Atticista p. 98. 
"HA : dvri τοῦ ἑάλω᾽ et Photius, 
"HAe. ἐλήφθη. et "HAecar. ἐνε- 
κήθησαν. ἐλήφθησαν. — Rectius 
ideo Moris p. 178. Ἥλω καὶ 
ἑάλω ᾿Αττικῶς. ἐλήφθη ᾿Ελληνι- 
κῶς. quamvis ἥλωκε, quod nollem, 
conjecit Piersonus ; conf. Eustath. 
ad 1]. P. p. 1121, 52, 3—1164, 
15. Sophista apud Plato. in Hipp. 
maj. 111, 286. À. ᾿Επειδὴ ἡ Τροία 
ἥλω. sed ridicule hoc dictum ex- 
istimo.—Revera apud oratorem 
et pedestris sermonis scriptores 


. t Vide eruditissimi Burneii PR. ad tentamen de metris ab JEschylo in choricis 


eantibus adhibitis, p. xli. 
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V. 106. Μυρμηκος arpasovc, ἡ rc διαμινυριζεται - 


libero pede grassata est scriba- 
rum licentia ; et nihil ago, si pa- 
tronos Dawesio comparem ejus- 
dem criminis socios. Quapropter 
ad ἑάλω redibo. Verba quedam 
augmentum tam syllabicum quam 
temporale sibi adsciscunt; e. g. 
δεδιηκόνηκεν — Archedicus | apud 
Athen. vir, 294. C. Valck. Diatr. 
p. 278. Sed audi discipulum 
suum, juventutis Frisiacee prin- 
cipem : * In Hesychio certe pro 
Δεδιηκόνηκε, literarum ordo, in 
talibus unicus veritatis index, 
postulat Δεδιακόνηκε per a.—ecjus 
rei hec videtur fuisse causa: 
quod syllaba secunda in διακονεῖν 
natura esset longa, adeoque aug- 
menti minus capax." Piers. ad 
Moer. p. 122. “ Aristoph. Plut. 
1171. διακονικός.᾽" “ sed p. 371 
(Av. 73, 4.), et 401 (839), et 
415 (1253.), διάκονος 2da longa. 
Forte igitur hic leg. διάκονος vel 
&axropoc." R. B. ; conf. JEschyl. 
P. V. 940. Scol. apud Athen. 
xv, 695. E. emendat R. P. 
"Eyxe δὴ κώθωνι, διάκονε, μηδ᾽ 
ἐπιλήθον. Vide Advss. p. 147. 
δεδιηκονημένων Demosth. pro Cor. 
Trier. p. 1230, 10. Δεδιῳκημένα. 
'Avrió$dygc Μηναγύρτῃ  Anti- 
Att. p. 89. Ἐνεώωχμωσε Thu- 
cyd. 1, 11. ᾿Ἐξεδιήτητο Ib. 183. 
conf. vi, 77. κεκατήρανται Num. 
xX11, 6. κεκατῴκισται P8. xoi, 1. 
ex emendatione Koppiersüi in 
Obs. Phil. p. 10. πεπαρῴνηκεν 
Proph. Dan. vr, 18. Miche, v1, 
3. Suidas in v. ἀνεψῴγεσαν, et 
Lex. Sang. v. 'Avéeyev p. $99. 
et ἀνέῳγον p. 400. --᾿Ανέφγεν, 

t ἤνοιξε. καὶ ἀνεῴγετο [λέγου- 
2] λέγει καὶ ᾿Αμειψέας Μοιχοῖς, 
καὶ οἱ νεώτεροι πολλαχοῦ, 'Hói' 
δ' ἀνέῳγε τὴν θύραν Ἢ Θετταλή. 


[καὶ τὸ κεράμιον Ανέῳχας (sic) 
OC ttc, ἱερόσυλ᾽, οἴνου πολύ. Ev- 
πολις Πύόλεσιν. "H»* οὐκ dvégla 
«ὠποτ᾽ ἀνθρώποις ἐγώ. καὶ Φερεκ- 
ράτης Κραπατάλοις" Οὐδεὶς γὰ 
ἐδέχετ᾽ οὐδ᾽ ἀνέῳγε (I. drei 
ot θύραν. 'Vulgo "Ho —, ἡ δ᾽ 
Tes. Sang. *'Vulgo "Hó—, ὃν 
Lex. Sang. R. P. Advss. pp. 
296. 283. 285. (Triplex aug- 
mentum admittunt ἠνεωγμένος 
Apocal. x, 8. ἠνεῴχθησαν Pro- 
phete Isaiz xxiv, 18. et Danielis 
vir, 10.) 2. Alia hanc rationem 
invertunt; ἠνέσχετο Aristoph. 
Ach. 709. Xen. An. r. p. 86.; 
vide R. P. P. xviie xix. 8. 
Quzsedam temporale augmentum 
geminare solent; ut, ἠνώχλουν, 
ἠνώρθουν. 4. Alia syllabicum du- 
plicant ; Suidas v. καινοπεποιη- 
μένοι. ** lege, κεκαινοπεποιημένοι, 
prout ordo literarum postulat." 


R. P. ad Toup. p. 455. Eustathii 
excerpta ex Heraclide coronidis 
loco ; p. 1448, 19— 


1325, 47. Ot μεθ᾽ “Ὅμηρον και- 
γυτομοῦσι τὰς αὐξήσεις, ποτὲ μὲν 
ἔξω αὔξοντες, τὸ δὲ ἔσω ἀφιέντες 
ἀναύξητον. οἷον τέλος ἔχει τὰ 
πάντα μοι, Ἶατρέ, φησι, καὶ 
AEAIOIKHTAI πάλαι [apud 
Athen. viri, 341. C.] δὲ 
διχῆ αὔξοντες, ἥγονν ἔσω καὶ ἕξω. 
τοιοῦτον γὰρ τὸ AEAIDIKHTAI 
ἐκ τοῦ διοικῶ. καὶ τὸ ἘΚΔΕ» 
AIHITHMENOZ [Athen. XII, 
556. C.], ἀπὸ rov ἐκδιαιτῶ, xal 
τὸ MEMEOOQAEYMENOJZ, καὶ 
τὸ ΠΕΠΑΡΩΙΝΗΚΩΣ, καὶ ME- 
ΜΕΛΟΠΕΠΟΙΗΜΈΝΟΣ, καὶ τὸ 
HNOXAHZE, καὶ τὸ ΠΝΕΩΓΕΝ. 
Hanc scribendi rationem deperi- 
bant Atticistee. 

308. '* Sic Suidas in Μύρμηξ. 
sed fo. £r." R. B. 


AD 
THES. 
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sEcT. Prefert hsc lectio snapsstum tribracho subjec- 
tum 9, vel certe in quarta sede proceleusmaticum. 
Quod autem adhuc multo gravius est, verbum me- 
dium μινυριζομαι apud. poetas Atticos nusquam alias 
legitur, sed activum unice reperitur. Vesp. 219. 





Av. 1414. 


Λυχνους ἔχοντες kac MINYPIZONTEZ μελη ὦ, 
O ὃ av ΜΙΝΥΡΙΖΩΝ δευρο τις προσερχεται. 


824 * Reponendum vero statuo, 


Μύυρμηκες arpazovc, n τι AIAMINYPETAI 51: 
Nam hujus contra verbi formam non nisi mediam 


invenire est : 


Ἄργος, MINYPOMENH τι προς ἐμαυτὴν μελος. 
3 Ἐνθα ?? λιγεια MINYPETAI 


Θαμιζουσα μαλιστ αηδων. 


5. Ὅταν ὃ αειδειν y MINYPEZOAI δοκω. 


! Eccl. 875. 5 CEd. Colon. 702 (671). ’ ZEschyl. p. 176. 


. 16. (Ag. 16.). 


$09. Vide supr& pp. 446— 8. 
$10. * Suidas v. μινυρίζω. 
R. B. Conf. Odyss. A, 719. Il. 


E, 889. Aristoph. Vesp. 219. ΄᾿ 


Av. 1414. Plato de Repub. rri, 
442. B.—rm, 411. C. καὶ juvv- 
ρίζων καὶ γεγανωμένος ὑπὸ τῆς 
ᾳἰδῆς διατελεῖ τὸν βίον ὅλον. Àmi- 
cus sagacissimus in Epistola ad 
Virum nobilissimum optime ob- 
servat, pp. 12, 13. ** there seems 
reason (o sus that the word 
μινυρίζω mas used originally to 
express only the note of the Nest- 
ling Bird, which, being always 
both plaintive and. feeble, was in 
« subsequent stage led to 
sounds, ἐπ which Sithez lof these 
qualities might strongly predomi- 
nate; amd, lastly, to cases tin 
mich one exclusively existed." 


$11. Probante  Aeisigio m 
Conject. p. 49.; vie ἀροώε: 
mun Jiomfeld. ad Agam. 15. 
* μινύρομαι ἃ μινυρός." ὃ. * * 
μίω---μία, Anglice, unit. 

312. * Lege, "Ev à λίγεια. 
—R. P.ad R. D. Pindar. apud 
Strab. x. p. 743. Α — i, 708. 
Ox. ᾿Αλλὰ kal ὁ γένος edd., unde 
bene Barnesius Κοίου γένος" sed 
paullo melius e codice Mosq. 
qui καινογενὴς habet, Κοιογενὴς 
elicuit, et'AAX' d suo marte resti- 
tuit A. P. ad Hec. 782. Soph. 
El. 1407. ἀνήκουστ' d MS. Harl. 
Eur. Iph. T. 177. σφαχθεῖσ᾽ à 
τλάμων R. P. Xenoph. Mem. rv, 
vi 5. καθ᾽ ἃ δεῖ πως ἀλλήλοις 
χρῆσθαι---Η. St. 
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V. 924. H ux διδοναι Ὑ avrov ὠφελον ποτε |. AD 
* Versus supplendi gratia scribendum est διδοναι y TF. 
* euavroy" Kusterus. Immo suavrov postulat sermonis 
non minus quam versus ratio. At διδοναι, quod reti- 
nuit Vir Cl., non uno nomine illa respuit. Oportet 
vero compositum εἐπιδιδωμι, sicuti supra intra versum 
quartum [220], 
Αγε vvv, ἐπειδὴ σαυτὸν ἘΠΙΔΊΔΩΣ εμοι. 

et rursus infra vers. 256. 

Αγαθων ἐπειδὴ σαυτον ἘΠΙΔΟΥ͂ΝΑΙ φθονεις. 
Deinde presens-imperfectum διδόναι, 8i ipsum tempus 
spectetur, parum congruit. Utraque vero re conju- 
rante rescribo : 

H MHIIIAOYNAMAYTON "* ὠφελον ποτε 


h. e. μη eridovvat tgavrov. 


* V. 484. Zvvoid ἐμανυτῃ πολλ᾽ ἐκεινο ὃ ovv] 3925 
* Metrum claudicat: quod ut fulciatur, scribendum 
* est: . 


* — &vuvoib ἐμαυτῷ πολλα κακ᾽ εκεινο ὃ ovv." 


Kust. Immo fulcrum tuum, Vir Cl., neutiquam effe- 
cit, quin versus etiamnum c/audicet. Adhuc enim 
uno tempore minor est. Bisetus istum in modum 
suppleri voluit : 


Zivvoió suavrg πολλ᾽ εκεινο δ ovy, ort 
Δεινοτατον, ore— 


Quo vix quidquam vidi magis inficetum. Jam vero 
scribendi rationem unam et alteram exhibebo, qua- 
rum neutra, opinor, Comico indigna videbitur. 


Zvvoio suavry πολλα ΔΕΙ͂Ν *'5, tuvo 9 ovv 
Attvoraroy— 


Zvvoib suavrg πολλα ΔΡΩΣ, εκεινο ὃ ovy 


818. **1. ἐμαυτόν. R. B. ὰ85- apud P. P. D. Ἢ μὴ ᾿πιδιδόναι 
tero assentitur et Dawesii emen- — Zoup. ad Hesych. τ, 50. 
dationem ineptissime rejicit Dor- 314. '* forte δεινὰ vo." R. B. 
villius ad Chariton. p. 593." R. P. 


4 rF 
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sECT. Utrique autem perinde favet, quod apud Euripiden 
δ᾽ extat in Oreste vers. 396 (390). 


H συνεσις 5, or. ZYNOIAA AEIN EIPTAZMENOX. 


V. 4971. Tavr ουδεπωποτ ἐφωρατ Ἑυριπιδης ] 
* Claudicat metrum : quod in integrum restituetur, 
"* Sj pro εφωρατ addito augmento Attico scribas 
* εφεωρατ." Kusterus. Satis infeliciter vir CL Nam 
326 integer quem vocat senarius, quartum pedem * spon- 
deum praefert, contra notissimam hujus metri legem. 
Idem porro sententie nimium securus fuit. Quod 
enim verba Greca valere voluit, Zfoc nunquam vidi 
Euripides, neque coelum nec terram tangunt. Nempe 
Mnesilochus Euripide hic causam agens contra 
mulieres, 485 eum in jus vocaverant, quod ipsas 
indignis opprobriis lacerasset; agnoscit quidem 
Euripiden nonnullis contumeliis eas prosecutum 
esse ; quot vero graviora, cum ipsi in promptu essent, 
dicere supersederit, hic recenset. Αἱ lepidum, hercle, 
patronum nactus fuisset bonus Euripides, si ipsum 
Mnesilochus defensum iret graviora mulierum faci- 
nora, quz ipse non jam non dixisset, sed non vidis- 
set, indicando. Scaliger nihilo felicius conjecit le- 
gendum «$wpac. Hoc utique pacto, perinde atque in 
vulgata lectione, bini pedes laborant: sententia iti- 
dem non minus aliena habetur. Nunc vide, quid a 
dictantis librarii ore Comicique manu prodierit : 


Tavr ονδεπωποτ EI, OPAIZ "5, Ευριπιδης. 


315. Ἢ ἔύνεσις-- Hanc re- 
gulam mihi semel statui, ut ξὺν 
semper pro cv» scriberem, ubi 
per metrum et numeros liceret." 
R. P. ad Med. rt. et Hec. 109. 

$16. “ probante Piersono ad 
Morin p. 6." R. P.apud P. P. D. 
*" leg. εἶφ᾽, Ópar, cup." R. B.; 
sic Codd. Rav. et unus Jr. et 
Raperus, qui infra 503. “ pro 
ópgc forte scribendum ὁρᾷτ᾽.᾽" 
* Solet illud ὁρᾶς sic a Tragicis 


et Comicis adhiberi." Soph. Tr. 
394. δίδαξον, ὡς ἔρποντος, εἶσο- 
ρᾷςν ἐμοῦ. Soph. Ph. 861. ἀλλ᾽ 
ὥς ric ᾿Αΐδᾳ παρακείμενος, Ορᾶς, 
βλέπει. καίρια φθέγγου" νἱὰε 
Brunckium ad ]. ; Fortasse,"Opa, 
βλέπε, καίρια $0. Eur. Bacch. 
800. ὁρᾶς ; σὺ χαέρεις, ὅταν ἐφεσ- 
τῶσιν πύλαις Πολλοί. Ἀτ. Pac. 
851. ἀλλ’, ὁρᾶτ᾽, οὕπω πέπανσθε. 
(conf. Vesp. 45.). Pac. 891. “1. 
ὁρᾶτ᾽ Oxr. vel ópárt τοὐπτάνειον 
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Hec 


dizil, ut vides, Euripides. Mox intra AD 


versum sextum [ 508, 4'] totidem verba recurrunt : 





TAYO, OPAIZ, 
OYIIOHOT EIIIEN 





Gemellum verbi ooac usum infra etiam habemus 


V. 503. 


5 Ἔπειτα y OYK" EIPHX, OPAIZ, ὡς στλεγγιδας 927 


λαβο 


υσαι. 


Ne quem autem offendat, quod intra tam paucos 
versus eadem locutio bis habeatur, notandum est 
alteram ejusdem virtutis phrasin, ovk εἰρηκε πω, intra 
quartum itidem versum bis reperiri. 


V. 509. Iv οσφραινομενος avnp ἀπὸ τοὺ τειχους tuv] 
* Versus hic manifesto in legem metri peccat, non 
* solum quia in sede secunda est dactylus, quod 
* lambicus nunquam admittit ; sed etiam quia que- 


* dam redundant. 


ὡς καλόν. Sed Attici ὀστάνιον 
dicebant. Phryn. (p. 120.) Ety- 
mol. (p- 629. 12.)" R. B. ** Pro 
ἐφωρατ᾽ corrigit Berglerus πε- 
pax deprehendit." — Burgess. 
ulto probabilius ad Athen. vir, 
317. ᾧ ἐφωράθησαν pro ἑωρά- 
θησαν Meat R. P., ut infra 
ibid. 1. 7.—Alexis apud Athen. 
x. p. 431. E. τοῦτ᾽ ἔσθ᾽, ópac, 
Ἑλληνικὸς Πότος, μετρίοισι χρω- 
μένους ποτηρίοις Λαλεῖν τε καὶ 
ληρεῖν πρὸς αὑτοὺς ἡδέως. pen 
Protag. p. 336. B. ᾿Αλλ᾽, 
ἔφη, ὦ Σώκρατες, δίκαια i κεῖ 
λέγειν Πρωταγόρας. Demosth. de 
Cor. p. 334. πάνν γὰρ παρὰ 
τοῦτο, οὐχ ὁρᾷς ; γέγονε τὰ τῶν 
'EArev,—Conf. infra pp. 347. 
$52. Eodem modo ἕοκεῖν, οἵεσ- 
θαι, et θάρσειν usurpant Attici; 
Plato. de Lone: i, p. 687. E. 5. 


τότε, δοκεῖς, παῖς πατρὶ Lvvev- 


Quare nullum mihi dubium est, 


&rac; Ar. Pac. 302. κακεῖνος, 
οἶμαι, τέρπεται τιμώμενος. Plato. 
Meno, p. 98. C. 7. ᾿Αλλ᾽ οἴει, 
οὐκ ἂν ἐβονλήθη ἄλλους ré τινας 
καλοὺς κἀγαθοὺς γενέσθαι — ; 
Thesetet. p. 147. B. 5, ote, ric 
τί συνίησι τινὸς ὄνομα, ὃ μὴ οἶδε 
τί ἐστιν ; p. 191. A. ἐὰν δὲ 
πάντη ἀπορήσωμεν, ταπεινωθέν- 
τες, οἶμαι, τῷ λόγῳ παρέξομε» ---. 
Soph. CEd. Col. 1185. ov γάρ 
σε, θάρσει, πρὸς βίαν παρασπα- 
σει Γ νώμης. Plato. Ῥμωάο. p. 
311. B. ὥστε, θάῤῥει, καταληψό- 
μεθα αὑτὸν, ὡς τὸ εἰκὸς, ἔνδον. 
Virg. /En. vi, 760. Ille, vides, 
pura juvenis qui nititur. hasta, 
770. Qui Juvenes quantas osten- 
tant, adspice, vires / 

317. “ ἐπεὶ τόδ᾽ οὐχ Kuster." 
R. P. apud P. P. D. ἐπεὶ τά y 
οὐκ Rav. 


4»29 


BECT. 


i] 


.3 [Archedicus] apud "NP E 
. e 


"ἃ 
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* Διδου kara χειρος᾽ rovjoy OIXHZEI λαβων. 
5 O τῆς διάῤοιας ποταμος ΟΙΧΗΣΕΤΑΙ **, 


Vulgo διαρροιας---εξοιχησεται. Futurorum autem cum 


p. 551. C 


citat P. P. D. in Addend. ad 
Plut, p.114. n. 21. 

322. * Plato Comicus Cleo- 
phonte in. Lexico Sangermanensi 
MS. a Ruhnkenium Jis. 
Crit. Orat. Griec. ». xu. [p. 
418. Bekker.] ᾿Αλλ’ αὔτ᾽ ἀπαρτὶ 
τἀλλότρι OIXHZEI φέρων." R.P. 
δὰ R. D. Plato Phado p. 487. 
Fisch. οὐκέτι ὑμῖν παραμενῶ, ἀλλ᾽ 
οἰχήσομαι ἀπιὼν εἰς μακάρων δή 
τινας εὐδαιμονίας. --- ἀλλ᾽ oixfj- 
σεσθαι ἀπιόντα. p. 497. ἐπειδὰν 
πρὸς τῇ καρδίᾳ γένηται αὐτῷ, 
τότε οἰχήσεται. Gorg. p. 281. 
Lemar.—i, 447. B. H. St. Ov- 
κοῦν, d τᾶν, βούλεσθε παρ᾽ ἐμὲ 
ἥκειν οἴκαδε, παρ᾽ ἐμοὶ Τοργίας 
καταλύει, καὶ ἐπιδείξεται ἡμῖν. ex 
emendatione 7. H. apud D.R. ad 
Tim. 281. ** Thomas Mag. v. Ei, 
prava lectione deceptus, βουλή- 
σεσθε legit pro βούλεσθε." Sed 
βονλήσεσθε sanissima est; ὅταν 
βούλησθε Codd. Aug. Meermann. 
Reg. et Bodl. Husjusmodi cor- 
ruptele e scribendi compendiis 
orte, latissime patent. 1]. T, 
$01. ἄλοχοι δ᾽ ἄλλοισι μιγεῖεν 
editionesomnes, etquatuor MSS.; 
unus Harl. μιγεῖεν in textu, et yp. 
δαμεῖεν inter lineas; alter δαμεῖεν 
in textu, quam firmant Schol. 
Harl. 5727. Cod. olim Towwr. 
et schol. (quamvis μεγεῖεν inter 
lineas manu admodum recenti,) 
et Etym. M. v. Δαμεῖεν, qui citat 
ἄλλοι δ᾽ ἄλλοισι ὃ. in. ed. Syl- 
burgii ; melius paullo ἄλλοχοι δ᾽ 


292. E. 
rytad. fr. xir.) 


3 [Áristophanes] 


d. 0, Ep. PR., ex quo error ema- 
navit. ““ Eustath. ad Od. r, 198. 
καταληφθῇ ed. Bas. 347. 34. xa- 
ταλυφθῇ ed. Rom.1623. 53. verse 
lectioni proxime xaraxaAve$05." 
R. P. ad Odyss. I, 40. Pind. 
Olym. 1, 97. δεδαιλμένος Cod. 
Ciz. pro δεδαιδαλμένος. JEschyl. 


Eum. 982. ἀντίδοιεν Ald. dvr:- 


δίδοιεν .Rob. Soph. El. 465. 
πάντων ἐν δον κεινῷ πατρί. 
Turnebi editio notata, quam in 
recensione correxit απ. &. d. κει 
ΜΕΝΩΙ ΚΟΙνῷ «v... Vesp. 1466. 
ἐσκέκληκεν edd. vett. εἰσκεκύκλη- 
κεν Schol. probantibus Scaligero, 
R. B., ** Toupio ad Longin. $. 
22." et Tyrmlitto. * Vide Kwster. 
ad Thesm. 774. atque ita Suid. 
ed. MS. in v." R.P. apud P.P.D. 
ad 1. Suidas. ANEPPI'YAN. 'A»é- 
βαλον. Οἱ δὲ ἅμα πάντες ἀναῤ- 
ῥίψαντες ὄλεθρον : lege, Oi δ᾽ 
AAA πάντες ἀνΕῤῥιψαν, AEI- 
Σαντες ὅλ. Odyss. K, 130. Towp. 
Προσβολοχεῖ, προσχαίρειν λέγει. 
Lego, Προσβωμολοχεῖ. πρὸς 'χά- 
pi» λέγει. R. B. Grevio p. 72. 
Mihi quidem verisimillimum fit 
literarum nexus in Proverb. xv, 
4. librarns fraudi fuisse ; "Iac: 
γλώσσης δένδρον ζωῆς, ὁ δὲ συν- 
τηρῶν αὑτὴν πλησθήσεται πνεύ- 

aroc. Schol. quoque φυλάσσων. 

n hoc loco, utpote sibi parum 
constanti, heerent eruditi ; ** lego, 
φθείρων αὐτήν." R.B.; quam 
Schultens. ad 1. calculo suo com- 
probaverit. 


$91 : 


voculis orec μη conjunctorum exempla supra abunde 4D. 

congessimus pag. 220 [405— 407]. — 
V. 711. Owov ὑμων ἐξαρξω τὴν aya» ανυθαδιαν ef 

Nihil hic vidit Cl. Kusterus quod improbaret. At 

enim festivus, quem venditat, trochaicus in sede tertia 

p praefert, in quarta unicam pro pede syl- 


Owov ὑμων | εξαρ | fo | τὴν ayav ανθαδιαν. 
* Sed neque verborum ulla est sententia. Comici 330 
vero manum mihi videor certo certius instauraturus : 
Oto» ὑμων ΞΈΡΩ TO την ayav ανθαδιαν ! 


Quali modo vestram ego effrenatam insolentiam de- 
clarabo ! 


1 


CERGMEERERCWOEEEUAS 








——— tuavrov, qv λεγω 
Kakwc exavgv, ESEPQ* λεξω ὃ ὅμως. 
* Και τουνομ avrey EZEPEIZ πριν εἰσιδεῖν ; 
3 Τροιαυτα roi vy vac ric EXEPEI βροτων. 
* Και σοι, γυναι, ταληθες EZEPOQ 
* Xov κει ro μηδὲν EXEPQ, φρασω ὃ ὅμως. 
5 Ev ὃ otov ovre προσθεν, αὐτις ἘΞΈΡΩ. 
ΤΩ παι Ποιαντος, ΕΞΈΕΈΡΩ᾽ μολις ὃ epu 
Αγωγ v avrov εξελωβηθην μολων. 





! Eurip. Or. 559(552). — *Ion. 1414. *Soph. El. 990 
(984). * CEd. Tyr. 819 (800). 5 Ant. 240 (234). δ Trach. 
157 (154). — ? Phil. 341 (3829). [Conf. CEd. 'Tyr. 355. 9306. 
Col. 1284. Aj. 423.] 


$23. *' leg. e vel — — Sanctamandus apud Burgess. Ac- 
ἄξει." — R. B. εἰ Equit. 638. tum egit Toup. ad Suid. r. pp. 
ἐξήραξα R. B. ad l. * Versus 178. et 180.: nam “ ἐξήραξα in 
precedentes et sequentes tro- Equitibus et ἐξαράξω in mo- 


chaici catalectici, quare et hic 
talis sine dubio esse debet, quod 
corruptum esse locum non minue 
quam sensus, clamat. Restitue- 


tur uterque legendo, «£epale." 


horiazusis legendum viderat 

eiskius." R.P. ad Toup. p. 446. 
Simonides in Án. Gr. x, 125. 
Οὐδ᾽ εἰ χολωθεὶς ἐξαράξειεν λίθῳ 
Ὀδόντας. 
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* Διδου Kara χειρος᾽ τονῴον OIXHZEI λαβων. 
5 O rnc &iapotac ποταμος OIXHXETAI - 


Vulgo διαρροιας---εξοιχησεται. Futurorum autem cum 


p. 551. C. 


citat P. P. D. in Addend. ad 
Plut. p. 114. n. 21. 

322. * Plato Comicus Cleo- 
ghonte in. Lexico Sangermanensi 
MS. a Ruhnkenium 4ist. 
Crit. Orat. Grwec. p. xui. [p. 
418. Bekker.] ᾿Αλλ᾽ αὔτ᾽ ἀπαρτὶ 
τἀλλότρι' OIXHZEI φέρων." R.P. 
ad R. D. Plato Phedo p. 487. 
Fisch. οὐκέτι ὑμῖν παραμενῶ, ἀλλ᾽ 
οἰχήσομαι ἀπιὼν εἰς μακάρων δῆ 
τινας εὐδαιμονίας. --- ἀλλ᾽ oixfj- 
σεσθαι ἀπιόντα. p. 497. ἐπειδὰν 
πρὸς τῇ καρδίᾳ γένηται αὐτῷ, 
τότε οἰχήσεται. Gorg. p. 281. 
Lemar.—1, 447. B. H. St. Oi- 
κοῦν, d τᾶν, βούλεσθε παρ᾽ ἐμὲ 
ἥκειν οἴκαδε, παρ' ἐμοὶ Y'opylac 
καταλύει, καὶ ἐπιδείξεται ἡμῖν. ex 
emendatione 7. H. apud D.R. ad 
Tim. 281. * Thomas Mag. v. El, 
prava lectione deceptus, βουλή- 
σεσθε legit pro βούλεσθε." Sed 
βονλήσεσθε sanissima est; ὅταν 
βούλησθε Codd. Aug. Meermann. 
Reg. et Bodl. Husjusmodi cor- 
ruptele e scribendi compendiis 
orte, latissime patent. ll. T, 
$01. ἄλοχοι δ᾽ ἄλλοισι μιγεῖεν 
editionesomnes, etquatuor MSS.; 
unus Harl. μιγεῖεν in textu, et yp. 
δαμεῖεν inter lineas; alter δαμεῖεν 
in textu, quam firmant Schol. 
Harl. 5727. Cod. olim ΤΟΥ ΝΣ. 
et schol. (quamvis μιγεῖεν inter 
lineas manu admodum recenti,) 
et Etym. M. v. Δαμεῖεν, qui citat 
ἄλλοι δ᾽ ἄλλοισι ὃ. in. ed. Syl- 
burgii ; melius paullo ἄλλοχοι δ᾽ 


292. E. 
rytad. fr. xir.) 


8 [Áristophanes] 


4. δ. Ep. PR., ex quo error ema- 
navit. ** Eustath. ad Od. r, 198. 
καταληφθῇ ed. Bas. 347. 34. κα- 
ταλυφθῇ ed. Rom.1623. 53. vere 
lectioni proxime xaraxaAv$£5." 
R. P. ad Odyss. I, 40. Pind. 
Olym. m, 97. δεδαιλμένος Cod. 
Ciz. pro δεδαιδαλμένος. JEschyl. 


.Eum. 982. ἀντίδοιεν Ald. ἀντι- 


δίδοιεν .Rob. Soph. El. 465. 
πάντων ἐν dóov κεινῷ πατρί. 
Turnebi editio notata, quam in 
recensione correxit s. £. ᾧ. κει 
ΜΈΝΩΙ ΚΟΙνῷ v. . . Vesp. 1466. 
ἐσκέκληκεν edd. vett. εἰσκεκύκλη- 
κεν Schol. probantibus Scaligero, 
ΚΝ. 8., “ Tovpio ad Longin. j 
22." et Tyrnhitto. * Vide Kuster. 
ad Thesm. 774. atque ita Suid. 
ed. MS. in v." R.P. apud P.P.D. 
84]. Suidas. ANEPPI*FAN. 'Axé- 
BaXov. Οἱ δὲ ἅμα πάντες dvaj- 
ῥίψαντες ὄλεθρον : lege, Οἱ ? 
AAA πάντες ἀνΈῤῥιψαν, ΔΕΙ͂ 
Σαντες ὅλ. Odyss. K, 130. Toup. 
Προσβολοχεῖ, προσχαίρειν λέγει. 
Lego, Προσβωμολοχεῖ. wpóc'xt- 
pu λέγει. R. B. Grevio p. 12. 
Mihi quidem verisimillimum 
literarum nexus in Proverb. Xv, 
4. librariis fraudi fuisse; "Jae 
γλώσσης δένδρον ζωῆς, ὁ δὲ vr 
τηρῶν αὑτὴν πλησθήσεται 
ματος. Schol. quoque φνλάσσων. 
In hoc loco, utpote sibi parum 
constanti, heerent eruditi ; * 
φθείρων αὐτήν." R.B.; qui 
Schultens. ad ]. calculo suo cott 
probaverit. 
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voculis oxec μη conjunctorum exempla supra abunde SES 


congessimus pag. 229 [405— 4071. 


V. 711. Οιον ὕμων εἕξαρξω την ayav αυθαδιαν m 
Nihil hic vidit Cl. Kusterus quod improbaret. At 
enim festivus, quem venditat, trochaicus in sede tertia 
spondeum przfert, in quarta unicam pro pede syl- 
labam ; 
Otov | ὕμων | εξαρ | bo. | τὴν ayav ανθαδιαν. 
* Sed neque verborum ulla est sententia. Comici 330 
vero manum mihi videor certo certius instauraturus : 
Owov ὑμων ΞΈΡΩ ΓΩ την ayav αυθαδιαν ! 


Quali modo vestram ego effrenatam ἑπδοίσπέδαπι de- 
clarabo ! 


1 








—— spavrov, qv Aeyo 
Kakwc ἐκείνην, ESEPQ* λεξω 8 ὄμως. 
* Kai rovvgrí avrey EZEPEIZ πριν εἰσιδειν ; 
* Τοιαυχὰ Tot vy rac τις EZEPEI βροτων. 
* Kat σοι, γυναι, ταληθες EZEPO 
* Yoi κει ro μηδὲν ESEPO, φρασω ὃ ὁμως. 
5 Ev 8 διον ovre προσθεν, avr. ἘΞΈΡΩ. 
' Q sat Ποιαντος, EZEPQ* μολις ὃ ἐρω 
Αγωγ ὑπ avrov εξελωβηθην μολων. 





“1 Eurip. Or. 559(552). — *Ion. 1414. Ὁ Soph. ΕἸ. 990 
084). *GEd. Tyr. 819 (800). 5 Ant. 240 (234). 5 Trach. 

61 (154. — ' Phil. 841 (329). (Conf. CEd. Tyr. 335. 936. 
Col. 1284. Aj. 428.] 








923. “ leg. Wi oen vel — 
' ἄξει." — R. B. εἰ Equit. 638. 
ἐξήραξα R. B. ad l|. '* Versus 
precedentes et sequentes tro- 
chaici catalectici, quare et hic 
talis sine dubio esse debet, quod 
. eorruptum esse locum non minus 
quam sensus, clamat. Restitue- 


tur uterque legendo, εξαραξω.᾽" 


Sanctamandus apud Burgess. Ac- 
tum egit Toup. ad Suid. 1. pp. 
178. et 180.: nam * M ges in 
Equitibus et ἐξαράξω in Thesmo- 

boriazusis legendum viderat 

eiskius." R.P. ad Toup. p. 446. 
Simonides in An. Gr. x, 125. 
Οὐδ᾽ εἰ χολωθεὶς ἐξαράξειεν λέθῳ 
Ὀδόντας. 
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No Δι, ὡς νυν ànr ανηρ 


Ολιγον μ αφειλετ avrov ἱστιορραφος. IN 
Per Jovem, modo eir quam pene hunc mihi eripuit 


sutor ille fraudum. 


Ita interpretatur Cl. Kusterus. 


Atque hanc quidem sententiam postulat omnino loci 


indoles. 


Sed Greca, prout hodie reprssentantur, 


nihil istiusmodi sonant. Id vero ipsum sonabit, quod 
Nostrum scripsisse nullus dubitaverim : 


324. ὀλίγον Codd. Rav. et 
unus Br. quem vide ad Lys. 31. 
ὀλίγον quoque Suide MS. v. 
iertoppágoc. R.P. apud P. P.D. 
Eadem varietas lectionis ssepe 
comparet; Demosth. de Cor. p. 
245. Bekker. Kal τὰ τοῦ λέγον- 
roc ὕστερον δίκαια εὑνοϊκῶς προσ- 
δέξεται. Lambin. καὶ τὰ τοῦ ὑστέ- 
ρου λέγοντας ὃ. ex codd. Vind. 
Guelph. Ital. Ven. et Reg. a, 
optime Reisk. Nub. 720. ὁλέγον 
φροῦδος γεγένημαι. Vide Bergler. 
HR l. Thucyd. 1v, 124. "Irae ^y 
oi πάντες ἠκολούθουν Μακεδόνων 
ξὺν Χαλκιδεῦσιν ὀλίγῳ ἐς χιλίους, 
Priscian. xvin, p. 292 — 781, 
Thucydides δ΄. ἱππεῖς — ὀλίγον 
ἐς χιλίους" dvrl τοῦ παρ᾽ ὀλί- 
γον χιλίους : nos paulo minus 
mille. vix, 85. καὶ προσβαλόντες 
τῇ πόλει ἀτειχίστῳ οὔσῃ, ὀλίγου 
εἷλον. ῬΙαῖο Menex. T. 1, p. 
236. B. 10. xai ὀλίγον πληγὰς 
ἔλαβον ὅτι ἐπελανθανόμην. lbid. 
C. 10. ὥστε κἂν ὀλίγον, εἴ με 
κελεύοις ἀποδύντα ὀρχήσασθαι, 
χαρισαίμην ἄν. Demosth. de F.L. 
p. 504. Bekker. τίς Meyapa 
πρῴην ὀλίγον; Xenoph. K. II. 
1, 1v. 8. καὶ μικροῦ κἀκεῖνον ἐξε- 
dag Uri Dixit plene 7Eschyl. 
in Septheb. 759. Μεταξὺ δ᾽ ἀλκὰ 
δι᾿ ὀλίγου Τείνει πύργος ἐν εὔρει. 
Subjecte loquendi formae pau- 


* OAITOY p αἀφειλετ avrov owriopaooc ?**. 


]ulum diverse sunt; I. Herodot. 
vi 10. ἀλλ᾽ οἷόν κοτε ἡμέας 
ὀλίγον ἐδέησε καταλαβεῖν πάθος. 
Xenoph. Mem. rri, x, 13. ὀλέγου 
δεῖν ἐν φορήματι, ἀλλὰ προσθή- 
ματι ἐοίκασιν. Hellen. r1, iv, 13. od 
ἰδίων κερδέων ἕνεκα ὀλίγου δεῖν 
πλείονς ἀπεκτόνασαν ᾿Αθηναέων 
ἐν ὀκτὼ. μησὶν, ἣ πάντες Πελο- 
ποννήσιοι δέκα ἔτη πολεμοῦντες. 
JEsch. adv. Ctes. p. 428. Ὁ δὲ 
᾿Αλέξανδρος ἔξω τῆς ἄρκτον καὶ 
τῆς οἰκουμένης ὀλίγον δεῖν πάσης 
μεθειστήκει. — Demosth. de Cor. 
p. 250. τί οὖν συνηγωνίπατο av- 
τῷ πρὸς τὸ λαβεῖν ὀλίγου δεῖν 
ὑμᾶς ἑκόντας ἐξαπατωμένονυς ; 
Longin. περὶ ὙΨ. xxxii. τὸ δ᾽ ἦν 
ἄρα οὐχὶ τοιοῦτον, οὐδὲ óXí 
δεῖ, ut supra xviii ὀλέγον δεὶν 

θάνοντα καὶ αὐτὸν τὸν λέγοντ᾽ 

I. Thucyd. τ, 77. τοῦτο δὲ μέγ 
τι ἦν, καὶ τοὺς Πλαταιῆς τἄλλ 
διαφυγόντας, ἐλαχίστον ἐδέησε 
διαφθεῖραι. 11I. Demosth. de Cor. 
p. 948. τὸ δὲ τὰς ἰδίας εὐεργεσίας 
ὑπομιμνήσκειν καὶ λέγειν μικροῦ 
δεῖν ὅμοιόν ἐστι τῷ ὀνειδίζειν. IV. 
Xenoph. Anab. 1, v, 14. αὑτοῦ 
ὀλίγον δεήσαντος καταλευσθῆναι. 
v, iv, 82. Καὶ οὗ πολλοῦ δέοντας 
ἴσους τὸ μῆκος καὶ τὸ πλάτος εἶναι 
vit, i, 41. ᾿Επεὶ δὲ πολλῶν ἐνέδει 
αὐτῷ. Aristoph. Ach. 542. ex Eu- 
ripidis Telepho, jj πολλοῦ ye δεῖ, 


13 
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* OAITOY τ απεθανον ἀνῆρακες Παρνασσιοι. 

3 ——— ὡς ΟΛΙΓΟΥ͂ πανυ 
᾿Απωλομην 

, ἔπισχες οὗτος, ὡς OAIT'OY p απωλεσας. 


Quorum locorum primum et alterum interpretatur 
Frischlinus: Parumque adeo abfuit qui» essent 
mor(ui hi carbones Parnassii — parum abfuit wt 
non perierüm — tertium Florens Christianus: S:ste 
hic amabo : perdidisti pene me. In primo autem re- 
posuimus ἄνθρακες h. e. ox ανθρακες. Vulgo utique 
contra sermonis comici rationem articulus deside- 
ratur; uti et in altero illo ἱστιορραφος. 














Emendationes ἐπ LvsiSTRATAM. 


V. 1& Hover χαλεπὴ τε γυναικων £Éo80c.] 
Legit cum Scaligero Florens Christianus χαλεπὴ τοι. 


! Ach. 347. * 880. 


Plato Charmid. p.166. C. 3. Ἢ δὲ 
μόνη τῶν rt ἄλλων ἐπιστημῶν 
ἐπιστήμη ἐστὶ, καὶ αὑτὴ ἑαντῆς. καὶ 
τοῦτο σὲ πολλοῦ δεῖ λεληθέναι. 
Schol. Clarkio-Bodl. ad ]. πολλοῦ 
δεῖ ἀντὶ rov οὐξαμῶς. Euthyphro 

.4. Α. 3. πολλοῦ γε δεῖ πέτεσθαι. 

hzedo p. 80. D. 10. πολλοῦ γε 
δεῖ. Gorg. p. 517. A. 8. Αλλα 
μέντοι πολλοῦ γε δεῖ, ὦ Σώκρατες, 
μήποτε. Demosth. de Cor. pp. 
860. 362. πολλοῦ γε καὶ δεῖ. 
que respicit BexTrEIUs ad Hor. 

. P. 441. p. 708. b. ed. 3. 
V. Herodot. r, 16. "Apdvoc δὲ 
βασιλεύσαντος ἑνὸς δέοντα wevríj- 
κοντα ἔτεα —14. βασιλεύσαντος 
δυῶν δέοντα τεσσαράκοντα ἕτεα. 
94. διάγειν ἐπ᾽ ἔτεα δνῶν δέοντα 
εἴκοσι. οἱστιοῤῥάφος curiose ni- 
mis ; velerator nescio quis bene 
vertit Brunckius. 1 F. ἀπεθανετ᾽, 
Tyrmhittus, quem vide in Con- 
ject. p. 42. Παρνάσιοι tres co- 
dices apud Brunckium. : * F. 
Παρνήθιοι vide Steph. de Urb. 


* Vesp. 825. 


Suid. in Παρνάσιοι." ἢ. B. et 
Grayius τι. p. 188. Παρνήσιοι 
recte Elmsleius, οὐ  Hotibius. 


* Parnes mons Attice." Thucyd. 


H, 38. ἐΐήουν τῶν δήμων τινας 
ἄλλους τῶν μεταξὺ Πάρνηθος καὶ 
Βριλήσσον ὄρους. vide etiam doc- 
tissimum Blomfieldrum ad /Eschyl. 
Choeph. 555., et supra p. 285. 
Locus Stephani Byz. p. 227. $5. 
ed. Bas. Πάρνης, Παρνηθος, τὸ 
ὄρος τῆς ᾿Αττικῆς. Τοῦτο δὲ ἀρ- 
σενικῶς λέγεται. ᾽ΕἘμφάνης (num 
Εὐφάνης Meinek. p. 45.) ἐν IIpav- 
νῷ" 'Ec κόρακας" ἥξω, φέρων 
δεῦρο τὸν Πάρνηθ ὅλον. R. B. ad 
Bchol. in Nub. 8528. ; *' Prover- 
bium, εἰς κόλακας, “Πξω φέρων 
σοι δεῦρο τὸν Πάρνηθ᾽ ὅλον. mon- 
tes polliceri." Amicus mihi innuit 
R. P. hoc f ntum aliter or- 
dinasse ; sed locum invenire ne- 
queo ; vide virum summum apud 
P. P. D. ad Ran. 1088, 9. ubi 
Παρνήθων legendum suspicatur, 
quicum concordat Bentletus. 
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AD 
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sECT. Sane si in poetze cujuspiam 'Tragici senario versare- 
mur, ne unum quidem verbum facerem, quin ita 

. legeretur. Verum ad comici sermonis integritatem 
bis instaurandus est articulus : 


Ηξουσι" xaXerg TON γυναικων HEXOAOS 55. 


332 * V. 111. Ἐθελοιτ av ovv, εἰ pryavmv tvpous eye, 

Mer spov καταλυσαι rov πολεμον ; Nu ro θεω 

Eyo δὲ y av, καν εἰ us χρη, n rovykvkAov 

Tovrt καταθεισαν ἐκπιεῖν avÜnuspov. ] 
* Lege, εἰ us χρειῃ: 1. e. etiamst me oporteat. xps 
* enim hic idem significat quod 3c. Suidas: χρειᾷ, 
* 8. Forte ad locum huncrespexit. Apud eundem 
* Suidam v. Εγκυκλον legitur v" JKusterus. 
μου hic ducem secutus est vir Cl. Valet quidem 
xpy tantundem quod 3:5; sed istud χρειῃ vox nihili 
est. Porro autem si χρειῃ idem sonaret quod δέῃ ; at 
ipsum εἰ δεῃ soloecismum efficeret ἢ, Oportet enim 
xv [quod est εἰ av] δεῃ ; Idem dictum puta de altera 
illa que apud Suidam habetur lectione, εἰ xp« [Ὦ. e. 
χρεια] v. Sed scripsit forte Suidas ad hunc locum 
respiciens, χρειη, δεοι ἢ.  Uteunque hoc sit, χρειη hic 


$25. χαλεπὴ δ᾽ ἡ vel roi ita tum darsi vetat. won-enti. — Litt. 


MS. R. B. χαλεπή y' ἡ Raper.; 
X: τοι ex duobus Regiis Brunck. 
qui in addendis ἡ “ξοδος praetulit. 
* Recte Dawesius et. Brunckius 
χαλεπὴ ΤΩΝ γυναικῶν H,EO- 
ΔΟΣ. ΤΩΝ γυναικῶν Grottus 
Excerpt. p. 545." R.P. ad Toup. 
466, 7. ἡ "ξοδος occurrit Pac. 
1181. R. P. apud P. P. D.; 
Conf. Hemsterh. ad Lucian. 1, p. 
933. F. 4. Wolfius in Grzcis h- 
teris diu summaque cum laude 
versatus, et artis Dialectices ma- 
gister peritissimus, lectorum suo- 
rum acumen subinde exercet, e.g. 
'H ἔξοδος suinimum (ribus modis 
et scribitur et scribi potest, ἥξοδος, 
fj ᾿ξοδος, ἡ "ξοδος ; postremum con- 
tra bonam logicam, que attribu- 


Anal N*. II, p* 444. JEschyl, 
Septheb. 560." HZu0«v Soph. Ant. 
384. ᾿ἠξειργασμένη. 558. ᾿ἠξαμαρ- 
ria. ΑἹ. 1857. ἡ perf. R.P. 

826. Conf. Brunck. ad JEsch. 
Pers. 788. Aristoph. Plut. 1037. 
1064 (Month. Rev. ug. 1789. 

. 242. Burneium δὰ Mitom 

arm. Gr. p. 595. (Crit. Res. 
Jan. 1808, pp. 7, 8.). Hujus so- 
locismi patrocinium suscipiunt 
HeatAtus im, Hermannus in 
Obs. Crit. pp. 77, 8. et Bastius 
in Ep. Cr. p. 89—93. 

337. Plato de Legg. 1. p. 568. 
D. Lamar. χρείη. S hol" ad !. 
m ἢ ἀντὶ τοῦ, εὼν εἴη. 

pist. vi. p. 741. ü. 
Schol. δέοι. ᾿ δὰ 


e 
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rescribendum esse confirmo **. Nempe ab aoristo 4b 
indicativo ἐχρην notissima fluunt analogia χρη, χρει, ἔτ 


xenva. Ecce autem loci constructionem: εθελοιτ av 
—tt ἐυροιμι-- ;. Ἐγω δὲ γ av — [ἐθελοιμι καν εἰ — χρείη 
— Eadem itidem curatione Sophocli non semel suc- 


currendum est *9, Ant. 895 (883). 


Ap ier, αοιδους P? και γοους προ rov θανειν, 
Qc ουδ av tic παυσαιτ αν, ε XPEIH λεγειν. 


Vulgo χρει v, adjecta itidem distinctione : quo pacto 2 
.* 


syntaxis constituitur παυσαιτ av λέγειν renitente ser- 
monis indole: ea utique postulat wavsaw av Aeywv. 
Trach. 164 (161). 


Νυν ὃ ὡς er ovk ων εἰπε pev Aexovc ort 
XPEIH p ἐλεσθαι κτησιν᾽ εἰπε ὃ ἦν τέκνοις 
Μοιραν πατρψας γης διάιρετον NEMOI, 
Χρονον προταξας ὡς τρίμηνον ἡνικα 
Χωρας AIIEIH κανιαυσιος βεβως, 

Tor ἡ θανειν XPEIH σφε--- "! 


εἰπε μεν---οτε ΧΡΕΙΗ͂ ---εἰπε δὲ ἦἡν---ΝΈ ΜΟΊΙ---προταξας 

---ἡνικα--ΑΠΕΙΗ---τον 53—XPEIH. . Viden quam ro-- 
tunde jam omnia procedant? Vulgo autem triplex 
reprsesentatur solocismus xp& ῃ---ἥνικ av—artg—ror 


328. '* probante Piersono ad 
Morin p. 415." R. P. apud 
P. P. D. "leg. Ἐγὼ μὲν ἂν, 
xd» εἴ μ' ἐχρῆν, vel με xpet 3r 
Suidas in "EyxvxAov sic; ἔγωγ᾽ 
ἂν εἶ poc χρεῖ fj τοῦ y." R. B. 
“ἃν κἂν et C$." Suid. 
MS. R.P. ipud Ep. D."Eyey' 
ἂν κἂν Junt. ““ constructio est, ei 
χρείη pe καταθεῖσαν τουτὶ τοῦγ»- 
κυκλον ἐκπιεῖν." Raper. 


829. “ αὐάδε (Ed. Col. 560 
(268). ubi ex dar sententia 
ín recte. reponit. Heathius." 
. P. ad R. D. Locus est, Ei 


σοι rà μητρὸς καὶ πατρὸς χρείη 


γειν. 
$30. ἀοιδὰς editiones. 

331. 2. Χρειη. Extat apud 
Plat. p. 1292, C. Musgr. 8. πα- 
τρώαν MS. Palat. et v. 1. Turnebi, 
et διαιρετὴν μένειν MS8. Harl. et 
Hunt. μένειν Ald. et. (f νέμοι in 
"marg. exem u ins 
4. nah ἂν i ionar 5. dein ΜΒ. 
Harl. ut Ald. (f ἀπία in marg. 
ejusdem exemplaris. ἐπήει im 
marg. Turnebi; ἀπείη e cod. 
Brunckius; kdyi αὖσειος (sic) 
MS. Hunt. κἀνιαύσιον conjectura 
Br. et Musgr. 
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$ECT. 3—*ps y—non sine metri ratione in versu quinto 


insigniter violata. 


(Ed. Tyr. 563 (555). 


Ἐπειθες, n vx 9* racc, ὡς XPEIH p επι 
Tov σεμνομαντιν avépa πεμψασθαι τινα ; 


ZEschyli itidem locum in Prometheo pag. 17 (213). 


sic refinge: 


To μελλον ἡ kpatvotro προντεθεσπικει, 
Qc ov kar ἰισχυν οὐδὲ προς ro καρτερὸν 


XPEIH '*, δολῳ AE rovc ὙΠΕΡΕΧΟΝΤΑΣ κρατειν. 


Vaticinata fuerat non jam virtute, sed dolo supe- 
randos esse, qui rerum summa poterentur. De nostro 


autem χρείη unice reposuimus. 
334 * ab H. Stephano in variis lectt. recensetur. 


gata vero scriptura, 


Nam δολῳ δὲ €9e. 
Vul- 


Xon, n δολῳ rovc ὑπερεξοντας kpartty, 


quatuor de causis improbanda est: principio utique 
ob hiatum istum χρη »: secundo ob trocheum τοὺς 
v: tertio ob solecam constructionem * To μελλον y 
KPAINOITO προντεθεσπικει, ὡς XPH ; ob sententiam 
denique absurdam adeo ut nihil supra: qua scilicet 
declaratur, superandos quidem esse qui rerum summa 
poterentur, id vero neque dolo tamen nec virtute effici 


posse. 


Alterum porro germani ingenii soloecismum 


extare video: pag. 163 (Pers. 791, 2.). 


E« μη στρατενοισθ ες τον Ελληνων roov, 
Μηδ εἰ στρατευμα πλειον HI το Μηδικον 3. 


332. Vide supra p. 494. vide 
E lmsleium ad ]. 

333. ὑπερέσχοντας MSS. non- 
nulli, qui aliquantisper favent 
R. P. ὑπερσχόντας : sed lectio 
vulgata ** merum est typographi 
erratum qui simplicem x literam 
pro nexu ox posuerit." Pers. 708. 
et fragm. apud Strab. iv, 252. 
Ox. et Eur. Hipp. 1365. ὑπερ- 
σχών. Eur. Ph. 1399. ὑπερσχόν. 


Soph. CEd. Tyr. 1461. σχεῖν, 
Col. 1169. Ὦ φίλτατε, extc. 
Aristoph. Thesm. 499. μὴ ἤχωμεν 
vel potius μὴ σχῶμεν. KR. B. 
ἴχωμεν Piers. ad Mor. p. 6. Lys. 
648. σχοῦσ᾽. 789. exoip', Anti- 
phanes apud Athen. r, 23. A. 
σχόντ' R. P. Advss. p. 49. adde 
Soph. CEd. Tyr. 789—798, El. 
716. Eur. Ándrom. 78. 

384. l. στρατευήσθ᾽ εἰς MS. 
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Lege vero πλεῖον EIH Μηδικον. E. μη στρατενοισθε--- Av 
μηδε---ειη---,  Ulteriore autem auxilio indiget ZEs- LYS. 
chyli, inqua versamur, pagina. Supra utique lin. 
9 (785, 6, 7.). sic scriptum legitur: 


Ev yap σαφως τοδ ιστ suot ξυνήλικες, 
Απαντες ἡμεις, 0t κρατη raó ἐσχομεν, 
Ovx av φανημεν πηματ ἐρξαντες roca. 


h.e. Probe enim hoc nostis mei coctanei, omnes 
808, qui hoc imperio potiti sumus, tantarum. calamita- 
tum auctores non fuisse extaturos. — Cuiquamne, 
obsecro, istud omnes nos C9c. placere poterit? Me 
certe quod * attinet, sententiam omnino ineptam ac 335 
futilem efficere videtur. Immo falsam non immerito 
dixissem. Quippe ista particulze negantis collocatio, 
Απαντες ἥμεις ovk av t$javnutv tpkavrtc, Omnes. nos 
auctores non eztitissemus, tantundem est, quod nemo 
nostrum auctor exüitissel. Nam neque idem valere 
potest, quod alter verborum ordo, Ovx ἅπαντες suec 
C9c. Non omnes nos 55. Ain vero significare voluisse 
Darii εἰδωλον eorum, qui Medico ante Xerxen im- 
perio potiti erant, neminem tantam patri: cladem 
allaturum fuisse? At ne Mardum* quidem, qui 
inter versum decimum quartum (773, 4.) ab eodem 
dicitur αἰσχυνη πατρᾳ Opovowt τ ἀρχαιοισι, patrie ac 
ihronorum avitorum dedecus? — /Eschylum vero nul- 
lus dubito sic scripsisse : 

Ev yap σαφως roà wr cuoc ξυνήλικες 

Απαντες, ἥμεις, El κρατη va? ἐσχομεν, 

Ovx αν ΕΦΑΝΗ͂ΜΕΝ 'πηματ εἐρξαντες roca ?*, 


Probe enim mostis mei quotquot estis comianei, nos 


Lambeth. 2. μὴ δ᾽ el στρ. πλεῖ- Lambeth. φανεῖμεν  preetulisse 
στον ἣ τὸ περσικόν ldem. Μηδ’ videntur Jfbresch. in Dilucid. 
* ἣν στ. x. ἦ R. P. in utrsque Thucyd. p. 6., et R. P.: Dawesii 


editione. emend. idcirco ejicienda, quod à» 
$85. Πέμπτος δὲ * Μέρδις ἦρ-ς — ictum nunquam patitur nisi em- 
ξεν, R.P. phaseos gratia; vide Opusc. p. 


886. 2. oi κράτη MS. Lam- $03. 
beth. δ. $d»y«v intet alios MS, 
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ECT. [h. e. me, si Aoc imperto potili essemus, tentarsm 


& 


calamitatum auctores mon fuisse extaturos. 
μεν autem postulat sermonis Attici ratio, quse ver- 


E$ava- 


borum augmenta prstermitti vetat. Infra denique 
lin. pen. (796), ubi habetur metro renitente, 


Αλλ svoraAn «et λεκτοὸν ἀβουμὲν στόλον, 
336 * pro ἀρουμεν reponendum censeo ηρουμεν "" h. e. & 
» eadem crasi, qua ex e a» fit ἣν; in versus 


autem fine locandam interrogationis notam : ut sem- 
tentia git: Sed quid δὲ delectas copsas :nstruzerimus? 


Non deerunt fortasse, quibus placebit ἀερωμεν. 


Mihi 


yero alterum illud magis adridet. 





V. 142. 





Χαλεπα μὲν vet fe cuv 


YTuvvauec ὕπνων eer aytv ψωλας μονας" ἡ 5 

Opnoc ye μ ev δει᾿ rac γάρ εἰρανας μαλ av] ^. 
Principio ne ὕπνων priorem producet, rescribendum 
est mutato verborum ordine Γυναικας EZO ὙΠΝΩΝ. 
Deinde omnino audiendus est Cl. Kusterus qui 


* Lege (inquit) — pe» δει. 


Lacsna enim hic loquitur 


* quibus sav dicebatur pro μην." Felix profecto, si 
Bic omnia dixisset. Leviculum porro istud addere 


.. 887. * ἄρωμεν ex Robortello 
X. P. ἀροῦμεν MSS. Lembeth. 
Guelf. regii apud Brunck, et 
Ald.; alterutrum probum ; vide 
supra p. 419. Iph. T. 117. Ἐς 
τερμάτων δὲ νόστον ἄρωμεν πά- 
λιν. αἱροῦμεν Codices. Conf. 
Soph. ΑἹ. 129. Agam. 45-7. 
Hec. 1123. El. 2. In Hezsacl 

, 923. αἴρω. edd. ἀρῶ Eimsleius. 

338. '* ya μὰν δεῖ τᾶς Scalig. 
(fut Rav): ye μὰν Μϑ.---μέλει 
MS. recte." R. B. “ Infra 502. 
"Y pi» δὲ. πόθεν περὶ τοῦ πολέμου 
ΤῊΣ τ' EIPHNHZ ἐμέλησεν ;" 
X.P. apud P. P. Ὁ. Conf. Ζοκρ. 
ad Suid, n. 164 — 426. et Koon. 
ad Greg. p. 110. (p. 237. ed. 
Basti). Burgessius. Sic quoque 


16 


Tyrwhütus in Conject. p. 69. 
** Sed it, opinor, sine li- 
terule mutatione m rpg 
re: Ὅμως γα μά». δεῖ τὰς εἰ- 
τ μος μα αὖ." ^ Cratinus apud 
Athen. xv, 669. B. à ἅλ- 
λοισι καὶ πόνου μέλοι. RP. Advss. 
p. 144. (Eur. Ph. 942. ἄλλοις 
μελήσει ταῦτ΄. Ach. 931.; Iph. 
T. 40. σφάγια δ᾽ ἄλλοισιν μέλει 
"Appnr.). Herodot. vm, 19. 
κομιδῆς δὲ πέρι τὴν ὥρην αὐτῷ 
μελήσειν. 65. περὶ δὲ στρατιᾶς 
τῆσδε θεοῖσι μελήσει. 
Anab. vir. p. 490. ἔφη αὐτῷ ταῦτα 
συμεροθνυμηθέντι οὐ μεταμελή- 
σειν». p. 500. πειθομένοις abrosc 
μεταμελήσει. p, 504. ᾿Αναξιβίου 
μὲν ἡμέλησε. 
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potuisset pro communi γε scribendum esse Laconicum ^5 
Quid enim " 


γα. Restat vero aliud nequaquam leve. 
tantum in librariorum atque editorum gentem com- 
mittere potuit bona Lacsmna, ut orationem, τὰς yep 
ttpavac μαλ av, Sensu plane cassam ac barbaram ei 
tribuerint? In ipsa vero hac stribligine verz lec- 
tionis vestigia mihi videor deprehendisse: Nostrum 
utique scripsisse crediderim : 








rac γαρ &ipavac MEAEI. 


*—fpax enim care est. Vel forte, quod et a vulgatze 331 


Scripturee sono propius abest, MEAQ.—pacts entm 
curam habeo. Nam et hzc loquendi ratio bene 
Greca est. Sic apud Sophoclem Aj. 697 (689). et 
Elect. 343 (342). 


Tusere* Τευκρῳ T, ἣν μολῃ, σημγνατε 

MEAEIN μὲν ΗΜΩΝ, «vroev ὃ ὑμιν 7" apa. 

Aetyov γε a ovsav πατρος, οὗ συ παις sóvc, 

Κεινον λελησθαι, ΤΗΣ δὲ ΤΙΚΤΟΥΣΗ͂Σ MEAEIN. 
Hesychius: Mea, φροντίζει, Suidas: Mia. φροντιζει. 
Μέελλει δὲ avri rov βραδυνε. — Cseterum purge pute 
delicise est Bourdinus *^, qui ex hac mulieris σαν 
oratione ansam adripuerit monendi ὑπνων 7fifice dici 
pro communi vrvov». 


V. 197. Ομοσομεν εἰς τὴν kvAwa μὴ πίχειν ὑδωρ] 
Lege Ομοσωμεν 3, juremus; uti habet Florentis 


Comedise poetas." A.P. ad Med. 





tyronum gratiam observandum 
est hae forma, ea nempe, ubi ve 
pro »« in fine verbi ponitur, 


744. Phrynichus 2. FH. p. 40. 
ἸΒπιδείκνν : τὸ προστακτικὸν 'Ar- 
τικώς, dyrl γοῦ ἐπιδείκννε. τὸ 
θέμα αὑτοῦ δείκννμι. ὥσπερ καὶ 
ὄλλυμι ὅλλν καὲ τὼ ὅμοια. τὸ δὲ 
ἐπιδείκννε ἀπὸ rov δεικνύω. Cont. 
Bast. Ep. Cr. pp. 136, 7. 362. 


Aristoph. 148. διαπετάνννυν 
R. B. xd 
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SECT. Christiani interpretatio. Α verbo utique ομννμι 
*- forms active futurum apud Atticos nullum est. li 
- — medio duntaxat utebantur, crasin itidem suam adhi- 
bentes, ομουμα. | Ác metri quidem ratio perinde 
recipit Ομουμεθ. Hoc vero sententize non seque con- 
venit, et a recepta scriptura longius discedit. 


V. 234. Tavr ἐμπεδουσα μεν πιοιμ εντευθενι" 

Εἰ δὲ παραβαιην, ὕδατος ἐμπλησθῃ κυλιξ. 
ἐμπεδουσα μεν ---- IIIOIMI — Εἰ δὲ IIAPABAIHN -- 
ἘΜΠΛΗΣΘΗ͂! — Viden solecismum in modorum 

$38 * ratione; illud autem vioy« cum sequentibus alium 
itidem optativum postulare? Nec vero magis hic 
ferendum est, quod κυλιξ, cum de calice jam ante 
memorato agatur, articulo destitutum sit. De eodem 
calice legimus vers. 197. ex emendatione superiori 
Ομοσωμεν ες ΤΗ͂Ν KYAIKA—et rursus 209. Λαζυσθε ἢ" 
πασαι ΤῊΣ KYAIKOZ —uti οἱ 841.---πληὴν ὧν συνοιδὲν 
H ΚΥΛΙ͂Ξ. Dicas autem deinceps licebit me nihil 
videre, ni veram hujus loci scripturam instauravero: 


Εἰ δὲ παραβαιην, ὕδατος EMIIAHIO H κυλιξ "m 


$49. λάζυσθε Cod. Rav. **Aa- 
ζνσθε pro λάζοισθε Aristophani 
Lysistr. 209. recte, opinor, resti- 
tuit Druncktus. | Idem restituit 
in Rhes. 880. e MS. Musgra- 
vius." R. P. ad Med. 1213. Ph. 
1674. Λάζυσθε τήνδε, κεὶς δόμους 
κομίζετε. Pompeius Macrus apud 
Stob. T. rxxvmn p. 454, 87. 
(Vol. r1. p. 106. Gaisford.) μη- 
τέρα τε προσλάζυσθε, καἀξαρτᾶσθέ 


μον. 

848. Conf. Lys. 253. Soph. 
(Ed. Col. 1552. Ph. 119. 991. 
1. Ἐμπλημένος Ald. et Junt. 2. 
ἐμπλησμένος Junt. 1. 2. ** pro. 
bante Valckenerio ad Eurip. 
Hippol. 664." R.P. apud P.P.D. 
ἐμπλήμην Rav. conf. Br. ad 
Lys. l. c. 3. * ἐμπλησμένος Ald." 
(et Junt. 1., ἐμκλημένος Junt. 2.), 


* p. 486 (Eccles. 56. éyzAgepé- 
voc edd. tres pr.) Suidas ἐμτλη- 
μένος : sed in τρέχιδες habet sc- 
λησμένος, et Schol. hic p. 296. ; 
825 (Vesp. l. c.). Kusterus apud 
Suid. probat πεπλησμένος. 
recte ἐμπλημένος ab. ἔμπλημαι" 
sic et Hesychius in Ἔμκλημ. 
R. B.; conf; R. P. apud P. P.D. 
ad l. c. et Av. 1810. 6. “δὶς 
Suidas in ᾿Ενήλατο et in Kaypve* 
et in Παροινικώτατος." R. B. Plut 
893. Διαῤῥαγείης μηδενός y (sie) 
ἐμπεπλησμένος Cod. H ; y'are 
centi manu. Sic in membr. & 
cod. Reg. apud Brusck., nec 3J- 
ter in C scriptum esse 

tur; unde exsculpsit ὃ. μηῤενθί 
y iuxAmuevoc; conf. P.P.D. 
ad 1. Vesp. 978. Οὐδέν ren) 
ἀλλ᾽ . ἢ τῆς φακῆς ἐμπλήμενος 
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Spectes autem, velim, si literarum ductui. n- 
dendo vacet, a vulgato ἐμπλησθῃ quam leviter dis P 


cedat, quod r —— ἐμπλῃθ η. 


analogiam quo 


Verbi «Agro 


attinet, ea quam recte se habeat, 


subjecta docebunt exempla : 
! EMIAHMENOSZ φάθαιης er εἰς 


Ἐκκλησιαν ελθειν--- 


* Qc sye βαλλὼν εκεινον ovx αν EMIIAHIMHN λίϑοις. 
Yulgo minus recte ἐμπλειμην, 
5 Ξυσταλεις, tvrakroc, opyuc kat μενους EMIIAH- 


ΜΕΝΟΣ. 


* EMIIAHZO λεγων" παντως yap τοι--- 
ἡ Κατεσικελιζε, KANETIAHT ἐν τῳ σκοτῳ. 
| δῦ Evfuc γαρ ὡς ENEIIAHTO πολλων καγαθων. 
* Ασκασιοι προτι ἄστυ, πολις ὃ EMIIAHTO ἀλεντωγ. 


V. 678. Imruwrarov γαρ ἐστι χρῆμα καποχον γυνή, 


Κουκ αναπολεισθαι ** 





τρέχον TOC 


Laien hic lavat Bisetus, dum verbi αναπολεισθαι 
sensum exponere laborat, cujus hoc in loco neque 
sensus nec syntaxis est ulla. Editt. Basill. 1532. 


! Equ. 881. * Ach. 235. 
9 1295. 
Cod. Hay. 1122. ἐμελήμενος in 
Jextu Rav. et in uno Br. vulgato 
euperscriptum, (Eur. 8yleo, ἐμ» 

πλήσθητί pos.) Ran. 931. “ κα» 
τεῤῥεινησμένον (Junt. 2. et Bas. 
1547.) κατεῤῥινημένον Suid. v. 
λῆμα." R. P. apud P.P.D. 
Conf. R. B. ad Hor. A. P. 441. 
se 1205. ἀριθμὸς, πρόβατ', ἄλ- 
λως ἀμφορῆς νενησμένοι ; L e. 


σεσωρευμένοι in margine exem- 
Paris Dendeini et in epistola 


ius ut ues opbon" 
Anab. v, vii, 24.], “οἱ Hesychius, 
γενημένοι." Mus. Crit. N?. wit, 
p. 451.; vide Dobrewum in Ap- 


3 Vesp, 422. 
* IA. Φ, 607, 


*601. $590G. 


pend. ad Aristopb. p. (45). He- 

rodot. vri, 144. weise ern 
va. ἐμτετ 

dien, Codices. IR Ard ἤρθη 

Grammaticus in. Anecdot. Gr. 

apud Bekker. Vol. iu. p. 1020, 

2]. κέκλειμαι λέγεται παρὰ πᾶ- 


αιν “Ἕλλησιν. Et P 1388. κει- 
λειμένος εἰ διφθ., ὡς κεκλειμένων 
τῶν ἐμπορείων. p κέκλειται. 


Cheoerobosci cod. Baroec. 50. 
$344. ““ dvazoAára: Q. $. F. 
Christianus. κοὺκ ἂν avoMoOa: 
MS. leg. vow àv chip 
R. B. '* Sanctamandus legit, eso- 
λείπεσθαι, hoc sensu, negue a 
currente anieverti." Burgess. 


4" 
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sECT. et. 1647. uti et Plantin. ἀναπολισθαι reprszsentant. 
Atque hiec quidem scriptura, utcunque vocem nihili 
praeferens, ad veram tamen adhuc propius accedit. 
.Veram autem censeo, 


Κωυκ AN AIIOAIZOOI τρέχοντος---- 


Vel potius Κωνδ h. e. Και ουδὲ, E£ ne a currente qu- 
dem [equo] deciderit. Soph. Electr. 748 (746). Kei 
avrvyov OAIZOE — Facem hic nobis quodammodo 
pretulit doctiss. Lysie editor, pag. 868. qui pro 
avamoAscÜa. legendum conjecit απολισθαινε. — Quo 
tamen pacto primam trochaici sedem dactylus deho- 


nestabit **5, 


345. Vide App. pp. 636, 637. 
* Hanc conjecturam stabiliunt 
Br. Codd. MSS. Aug. et B, item 
Ravennas." R. P. apud E. M. 
** Comicus ignotus apud Plutarch. 
Erot. p. 769. B. Οἰκειότητα à 
ἐμβλέπων ὠλίσθανον." R. P. ad 
Ph. 1398. Ran. 702. ὀλισθοῦσιν. 
Ἢ ποσὶν ὀλισθάνοντες ἐν ξηρῷ 
πέδῳ R. Ponsouus in Opusc. p. 
156. ὀλισθάνειν Xen. Anab. im, 
245. [Theocr. Id. xxv, 2380. 
ὅλισθεν Callim. fr. zxxi, 1."QA«o- 
θεν. cxxxvi. ὀλισθῇ. Alciphr. 
Epist. lib. rm, xi. olóa ἀκούσας 
ἄλλα τινα δαιμόνων ὀνόματα, ὧν 
διὰ τὸ πλῆθος ἀπολεῖσθαί μοι τῆς 
μνήμης τὰ πλείονα. ἀπόλισθε 
Steph. Bernardus, et alii; quidni 
legamus, ἀπώλισθε. Eurip. Ph. 
1398. ἐξολισθάνοι. Eq. 489. ἐξο- 
λισθάνειν R. P. apud P. P. D. 
Ach. 704. ᾿Εξολέσθαι Pac. 140. 
ἐξολισθεῖν. Eccles. 286. ἐξολισθῇ, 
de quo loco vide Dobrceum 1n 
Addend. p. (145). Plato Cratyl. 
p. 427. Ἢ 8. ὅτι δὲ ὀλισθάνει 
μάλιστα ἐν τῷ λάβδα 3) γλῶττα, 
κατιδὼν d$' ὁμοιῶν ὠνόμασε τά 
τε λεῖα, καὶ αὑτὸ τὸ ὀλισθάνειν.--- 
J δὲ ὀλισθανούσης τῆς γλώττης 
—Cod. Clarkio-Bodl. Ut D. R. 


Quin etiam virum doctiss. cum aliis 


ad Xenoph. Mem. 1, ii, 232. 
ἐξολισθαίνειν admiserit, qui dxe- 
λισθαίνειν ad. Longin. $. n1. re- 
pudiarat, id mihi vehementer 
dolet : Sed graviter magni mag- 
no cecidere 1bi casu. “᾿Απολιδ- 
θάνοι, quod verbum Lexica y- 
norant, una cum διολισθάνειν, 
habet Paus. Eliac. 443. Alterum 
Luc. Rev. c. 30. neque adeo cor- 
rigendum [a 7. H.| in ejusdem 
Dial. Mar. xv. c. 3." 4bres. 
ad Thucyd. p. 716. — Pausanss 
v, 27. ἀπολισθάνουσι. — /IElianos 
de N. A. 1x, 9. ὑπολισθάνει Cold. 
Vat. 997. et 1x, 61. xi, 24 
xiv, 8. xvi, 21. et 44. «are 
λισθάνει. OIAANGO. Il. I, 554. 
Οἰδάνει ἐν στήθεσσι. Aristophan- 
Pac. 1165. Τὸν re φήληχ᾽ ope" 
οἰδάνοντ᾽ R. B. et R. P. Opusc. 
xcii. Apoll. Rhod. r, 478. Or 
δάνει ἐν στήθεσσι. Claudian. de 
bello Gild. $30. Ταπίαπε dete 
tis tumuit fducia Mauris? N. 
Hriwsrus. Conf. Eschesbach. 
ad Pseud-Orph. Argonaut. 368. 
ΑΛΦΑΝΩ. Eurip. Med. 299. 
γὴν πρὸς ἀστῶν Lyovet 
υσμενῆ. Aristoph. Theem. alt. 
xvi. in Br. T. m. p. $5. 
ἀλφάώνει,. Menander apud Cler. 


IE 
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fefellit vera istius verbi seriptura απολισθανει. 80- AD. 


phocles apud Suidam in V. Ως. 
Θαυμαστα γαρ ro robov ὡς OAIZOANEI. 
Loci autem hujus depravationem deceptis librarii 


scribentis auribus mecum acceptam referes. 
hanc porro occasionem amplecti menda quedam * apud 340 


Libet 


Euripiden eodem fonte derivata correctum eundi. 


Hec. 1038 (1022). AAX ovrt μ᾽ ἐκφυγητε λαιψηρῳ 030] 
Vocula ov cum verbo subjunctivz forms conjuncta 


alteram itidem μη comitem postulat. 


Cujus rei ex- 


empla aliquot supra adduximus pag. 222 (408-412). 


Ecce jam alia : 


! Mitv&c ασυλος, ΚΟΥ σε ΜΗ MEOQ ποτε. 

3 Αλλ OYAE νυν σε ΜΗ παροντ IAHI πελας. 

* AAA OYTI ΜΗ ΛΑΧΩΣΙ rovc συμμαχον. 

* OY MH IIIOGHTAL προς fav 9 ovx av λαβοις" 
*.0Y MH OANOZT τουσδὲ yap μη ζῃν εδει 7^. 


Lege igitur, AAA ov: MHKO YTHTE ""--- 


! Eurip. Med. 728 (796). 


462 (450). * Phil. 104 (103). 


p. 194—528. R. B. εἰ Eupolis 
apud Suid. v. dÀ$d vo. Hesychius 
᾿Αλφαδδει. εὑρίσκει. καὶ ἀλφαένει. 
L. ἀλφάνει. ἴῃ Apostolio xvi, 
28. ἄμπελον ydp τινος φυτάνον- 
τος, '* sed Codex Paris. ab Apos- 
tolio ipso conscriptus, $vrevo»- 


roc." Bast. ep. cr. E 249, Nulla, 


ratio habenda est T'oupii, qui ad 
Longin. $. nr hanc emenda- 
tionem perstringit : “ Sed obstare 
videtur, ut alios permultos taceam, 
Musei, si qua demum, auctoritas: 
95. ἀπ’ ὀφθαλμοῖο βολάων "EA- 
κος OALXOAINEI" --- (Κάλλος 
Schraderus, sed vulgatam retinet 
Muret. Opp. 1v. p. 413.). Quid- 
ni pergeret in exemplum trahere 
Apoll Rhod. rz 377. Ὡς κεν 
ὀλισθαίνουσα δὶ αὐτάων φορέοιτο. 


* Soph. Α)..88. 5 (Ed. Col. 
s 431 (418). 


ni, 383. Νειόθεν οἱδαίνεσκον, 
ἐέλδετο δ᾽ ἕνξοθι θυμός. Orphei 
Argonaut. 363 (367). ᾿Αφροῦ du* 
οἱδαίνοντος ὑπὸ τρόπιν ἔνθα xal 
ἔνθα : et οἱδαίνουσα θάλασσα 
apud Aratum. Sed hujusmodi 
quisquilie, probe novit Toupius, 
scriptoribus condonande, qui ele- 
gantias a veterum lectione arri- 
puerunt, et sordes a seculi sui 
contagione traxerunt. 

346. 1. Vide supra p. 488. 
2. pro μὴ, καὶ MS. Reg. 4. πεί- 
0nra« MS. Utrbinat, et ἄγοις 
MS. Harl. j 

347. Hanc emendationem pro- 
bavit Palck. ad Ph. 408. ; “ με 
φύγητε Ald., Musgravii MSS, 
omnes, ipso teste, μὴ φύγητε. 
Correxerat aliquis in vulgatis μ᾽ 


n2 
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secr. Hipp. 659. Nvv ὃ ex δόμων μεν, ὃς τ av ἐκδημος «Üevot 
M Θησευς, απειμι, σιγα ὃ cioutv στομα] 
π΄ Desideratur ad orationis. integritatem verbum sub- 
junctivum, quo referatur «c τ av; quod tamen ver- 
um subaudiri sermonis Attici ratio non patitur. 
Itaque omnino reponendum est, quod scriba a libra- 
rio dictante minus distincte audivit : 
sc τ ay HI κδημος χθονος i^ 


Iph. in Aul. V. 383. 
QV γαρ ἐκτήσω, κακὼς 
Ηρχες" str. ἐγω δικην δωσω kakov ὁ μὴ σφαλεις 

341* Que enim possidebas, illis male Prafwuisti. 4n 
igitur ego penas dabo malorum tuorum, qui mon 
peccavi. lta interpretes. Viderunt scilicet tuorsm 
ad necessariam sententis emphasin desiderari. Nec 
vero co» in Grzeca oratione subaudiri patitur alte- 
run istud eye. Porro autem peccat lectio recepta 
adversus commatum trochaicorum rationem, quam 
poete tragici inviolatam servabant, que scilicet 














exigebat, 


ἐκφύγητε, unde Datesius sagaci- 
ter, licet minus recte, hanc scilicet 
MSS. lectionem esse ratus, eli- 
cuit μὴ ᾿κφύγητε." R. P. ad 1. 
quem vide. Soph. Ph. 789. μὴ 
φύγητε μηδαμῆ. In JEschyl. Sep- 
theb. 267. mallem, οὗ γάρ τι 
μᾶλλον μὴ ᾿κφύγῃς τὸ μόρσιμον. 
et in Eur. Or. 1609. ἥν ye μὴ 
᾿κφύγῃς πτεροῖς. unless you should 
escape—OP. οὗ φευξόμεσθα" we 
Till not attempt it. Soph. Ph. 
911. Προδούς μ᾽ ἔοικε κἀκλιπὼν 
τὸν πλοῦν" καλιτὼν MS. Harl. 
El. 985. Ζώσαιν θανούσαιν 6 
ὥστε μὴ ᾿κλιπεῖν κλέος. μὴ λι- 
πεῖν MSS. v. Livineii, Harl. 
Hunt. Ph. 470. μὴ λίπῃς μ᾽ οὕτω 
μόνον. JEschyl. Eum. 225. Τὸν 
ἄνδρ' ἐκεῖνον oU rt μὴ λέπω ποτέ. 
Eur. Ph. 586 (592). τῶνδέ τ᾽ ἐν 
μέσῳ ᾿κκεσεῖν Valck. πεσεῖν MSS. 


11 


et editiones. Aristoph. Eq. d 
* Lego, Ἣν μὴ ᾿κφάγῃς, ἐγὼ 
ἐάν E μὴ io" RO P. apud 
P. P. D. ** Leviter quoque titu. 
bavit Marklandus apud Burton. 
ad Phoen. 21. Ὁ δ᾽ ἡδονῇ "rovc 
(vel ᾿κδοὺς) temere conjiciens." 
R. P. in Class. Journ. N*. r. p. 
342. JEschyl. Pers. 841. 
διδόντες ἡδονῇ καθ᾽ ἡμέραν. Eu- 
ripides infra 1008. καὶ δειλίᾳ 
δίδωσι [i. e. ἑαυτόν" hujusmodi 
locus in Philostrato preesto non 
est, εὐφροσύνῃ δίδους καὶ καίζων. 
Lucian. T. Il. p. 571. 8. 4. καὶ 
τῷ ἔρωτι τῆς Oéac ταύτης δοὺς 
ἐμαυτόν. Plato in Pbhedro p. 
1224. E. Frf. àAX' ἡδονῇ vapa- 
δούς.]. 

848. Quam recepit Palcke- 
"crius. 
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Jinis μὲ quarti pedis 


Nominis verbive fine comma primum clauderet *. 
Utrique malo uno negotio sic subveniendum est : 
Ἦρχες" er eyo 9unv AQ ZON xaxov ὃ um σφαλεις 0 


849. Ter. Maur. v. 308, 809. 
Vide Markland. ad l. et KR. P 
Paar. xlviiizzlii, iii. 

350. '* Hanc emendationem pro- 
bat David Rubnkenius ad Jul. 
Rufinian. de Fig. Sent. εἰ Eloc. 
37. p. 222. et 1ta. edidit Mark- 
landus." R. P.ad R. D. *' Imi- 
tatur Ennius Lear, t dd apud Ruf. 
l. c. Ut ego plectar, tu 
fw pecces, ego ar . P. 
Advss. p. 250., pusc. p. 303. 
Iph. T. aos7, Οὐ καθαρὸν ὄντα 
τόνδ᾽ ὅσιον δώσω φόνῳ: “ Ut 
metro et sensui simul consulatur 
legendum: Οὐ καθαρὸν ὄντα σ᾽ 
ἀνόσιον δὲ σῷ nd radit TvawuirT. 
in App. ad . 144. 
Lucian. in durum juicio, lo, ἐν 
467. ΠΑΡ. οὐκοῦν ἐπὶ τούτ 
δίδωμε τὸ μῆλον, ἐπὶ iidbns 
λάμβανε. “ Equidem dese perso- 
nam continuandam, lenique in- 
super literarum sejunctione scri- 
bendum existimem: οὐκοῦν ἐπὶ 
τούτοις ΔΙΔΩΣ ΜΟΙ μῆλον. 
Lu ἐπὶ τούτοις λάμβανε." 

Su 18, 19. 
Plerima veterem loca corri 
restant, in. quibus ' CONJUNGEN- 


Lices studiosis 

]. Esaize proph. xvn, 20. φύ- 
τευμα ἄπιστον. ** lego, φύτε 
πιστόν." R. B. plantationem fide- 
lem. Vulgata; conf. Lowt. ad ]. 
De ZEschyl. Agam. 1393, 4. vide 
R.P. O . 210. 7fristopá. 


pusc. p 
Ach. 1177. Br. "Eo, οἱσνπηρὰ, 


λαμκτάδιον περὶ τὸ σφύ 
dum, περισφυρόν. ΕΣ 1318. 
᾿Αλλά γε κόμαν Παρα βανκίδδετε: 
Χειρὶ, . Scribe, ne litera mutata 
pass aut transposita, ἀλλ᾽ ἅ γεν 
» Παραμκύκιδδέ τε Χειρὶ," 
rye Eccles. 1173. je 
ἐπινίκ᾽ Lege, eal, ὡς ἐπὶ » 
R.P. quem vide δὰ]. TRE 
apud Schol. ad Ran. 295. X6o- 
γίας 'Exdrnc πείρα σοφῶν ἐξελι- 
ξομένη. Lege Χθονία 0''Exdrm, 
Σκπείρας ὁ εἱλιξαμένη." R. P. 
apud P. P. D. .flezis apud 
Athen. imr. p. 107. B. Θαῤῥεῖν 
κελεύσας ἕνεκ᾽ ἐμοῦ, ταὐτοῦ δὲ ἵν 
Φήσας ἀδικήσειν, Lege ἐμοῦ ταῦτ᾽, 
οὐδὲ ἣν e Cod. Epit. εἰ Casau- 
bono. Ibid. p. 107. F. omnino 
vide Pozsovr palmariam emen- 
dationem hujus Comici in Ad- 
verss. p. 65.  /fatiphanes apud 
Atben. x, 449. B. Ms. rartpo- 
χρῶτι δηκτύουσαν unde nullo ne- 
gotio Porsonus Τακεροχρῶτ᾽ εἴδη 
κύονσαν. Advss. p. 121. Xeno- 
phanes Athenzi xr. p. 462. F. 
Σπείσαντάς re καὶ εὐξαμένονς rà 
δίκαια δύνασθαι ἸΠρήσσειν" ravra 
γὰρ ὧν ἐστι προχειρότερον. Le- 
gendum, ravra 'EPON—Calli- 
machi eme um ex Orionis 
Thebani 4tymologico MS. Xeà 
καὶ χειὰ, ὁ ὁ φωλεός. --- καὶ μετὰ 
περισσοῦ τοῦ 0 Καλλίμαχος" Ol 
δ᾽ dor ἐξ ὀχεῆς σαι ὅλως 
αὐχέν᾽ ἀνανχήν. restituit D. R., 
Οἱ δ᾽ ὥστ᾽ ἐξ ὀχεῆς ὄφις αἴολος 
αὐχέν ἀνασχών. ad Ernesti p. 
$5—Ep. Cr. 1, 189(193.). Bion. 
xv, 79. Dui RUE Κρύψεθ' 
toy — Casaub. apud FR. 8. Pisto 
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Martialis xit, xiv, 9. δὲ te delec- 


' sgcT. de Repub. ix, p. 580. A. 4.— 
tant animosa. pericula : Tu scis, 


V.' φθονερῷ, dxíore, ἀδίκῳ, ἀφίλῳ, 








ἀνοσίῳ, καὶ πάσης κακίας πᾶν 
δοκεῖ τε καὶ τροφεῖ" sic ed. Fran- 
cof. forte operarum incuria; nam 
πανδοκεῖ HSt. Polyb. Vol. ii, 
xxxv, 5. ὑπολαμβάνοντες οἰκεῖον 
4eropiac ὑπάρχειν τὰ τοιαῦτα ἐπί- 
σον διὰ τῆς τύχης εἷς μνήμην 
ἄγειν καὶ παράδοσιν τοῖς ἐπιγενο- 
μένοις" ᾿ἘΠΕΙΣΌΔΙΑ τῆς τύχης 
e Casauboni interpretatione (ni- 
mirum, Aujusmodi lusus fortu- 
sd memorabiles) emendationem, 
quam in animo babuit vir sum- 
mus, dextre elicuit eruditissimus 
Editor ; conf. Porsonum ad Toup. 
in Suidam. Vol. 1t, p. 464. l. ult. 
Pausan. 1, xxxvi. p. 93. xai 
τοῖς μὴ τελεσθεῖσιν ὅπως dv θέας 
εἴργονται. F. ὁπόσων. Tyrwhittus. 
Iv, ii, p. 282. Πυθέσθαι δέ που 
δὴ πάνυ ἐθελήσας, ----““ Valcken. 
ad Herod. p. 254. (rr, 115. et 
ad Phalaridea p. xvi1.) nulla ne- 
cessitate coactus emendat σπουδῇ 
xdvv.' Facius, ** Rectissime 
Valckencrius." Porsonus. Pseu- 
do-Phal. Ep. xxxvi. oix ὀρθῶς 
ὄντα, forte oU κατορθώσοντα R.B. 
' Seneca de Benefic. iv, xii. 
(T. 1. p. 712. 1. 1.) quoto anno 
emplurus sit, disputat. quanto e. 
[ Epist. cxxr. p. 601. 1. 12. scene 
peritos—. *' Scripti, satiat peri- 
tos." Lipsius. pro satiat peritos 
lego, Pantomimos.]. Suetonius 
Augusto liii. Tiberio quoque de 
eadem re sedulo violentius apud 
se per epistolam conquerenti ita 
rescripsW. Gravius. -re, sed vio- 
lentius apud se—Oudendorp. ed. 
2. -re, sed dolentius a. s. Bzxr- 
LEIUS. Idem in Nerone, 111. quem, 
moz hujus criminis reum, putant 
quidam mandata prolaturum, nisi 
ea secreta obstare ut per quee— 
Lege ductu MS. (Reg.) ni spes 
secreto  ostentata esset . vitec. 


Tutior est virtus, insidiemur apris. 
Tuscis. A. Gellius N. A. lib. i1, 
xiii. orare p dis ut se defende- 
rent : cepit id quid MS. Paris. 
lege, ccpit, inquit, ut —v1r. xiv. 
&qualentes et jejuni dicti pro gra- 
cilibus. leg. jejunidici. xiv, iv. 
Chrysippus; τοῖς μὲν ὡς πρὸς 
φίλους ὄντος τοῦ τοιοῦτον προσώ- 
που, τοῖς δὲ ἑτέροις προσάντονς. 
lege, προσφιλοῦς." Omnia hzc 
BzNTLEivs. Ter. Maur. 217. 
Vocalibus apte sed et anteposta 
cunctis, —'* sedet est egregia Pe- 
treciniange recensionis correctio." 
Santenius. C. V. Paterculus (n, 
Ixxxiv. p. 352. ed. D.R.), ** sam 
de illius exemplis vitae naxuta 
Dolabella ad Cesarem," "—Ex». 
Pa. Lege, '* Nam Deillius ex- 
empli sui tenax, ut a Dolabella 
ad Cassium—" Lirsius: vide 
Koen. ad Greg. p. 85. 

II. Meleager apud Brunckium 
in Anal. Gr. 1. p. 18. xvi. Ἦ 
προδότας καὶ πίστος £ovc—Lege, 
κἄπιστος. JEschyl. Suppl. 317. 
Kal rov δαναοῖ γε Ald. Rob. 
Kal rov) ἄνοιγε R. P. 404, 5. 
ἐς βυθὸν μολεῖν Δεδορκὸς ὄμμα, 
μηδ᾽ ἄγαν οἱνωμένον editiones ; 
* ev. Med." P. Needham : quid 
4b skevius ? ** uv. Med. lego 9vo- 
μένον cum iota adscripto." Sed 
in margine exemplaris sui ex ed. 
Pauw. comparent ave μένειν tan- 
quam ossa suis carnibus nuda: 
undenam gentium devenisse vi- 
detur hec preeclara emendatio ? 
Signa insunt, ex quibus conjectu- 
ram capere facile sit: vide su- 
pra p. 287. Eum. 942. Μῆλά τ᾽ 
εὐσθενοῦντ᾽ ἄγαν, Ald. εὐθυνοῦντ᾽ 
d. Rob. εὐθενοῦντ᾽ d. Turneb. 
EYOENOYNTA ΓΑ dextre eruit 
vir amicissimus in Classical Jowr- 


sal, No. m. p. 653. Euripid. 
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Helen. 1444. ME AEI pro ME- 
AEI ** certissime restituit Mus- 
gravius," [ Mosch. 11, 116. $dp- 
paxo» εἶδες. “ corrigo εἷλες." 
R. B. Aristoph. Thesm. 1208. 
Ναὶ ναίκι δῶ σοι. l. δώσω, vel po- 
tius, deco R. P. apud P. P. D. 
** Jon. apud Plutarch. de Consol. 
ad Apollon. p. 113. B. ᾿Εξῆλθον 
ἡμῶν καὶ rà ἡμῶν τροφὸς, Tur- 
neb. Var. Lect. Ἐξῆλθον jpo- 
νῆτι καὶ rovc ἡμῶν. Legendum, 
utriusque lectionis ope, ᾿Εξῆλθον, 
ἧ μόνη τε καὶ τλήμων τροφός." 
Advss. p. 278. Conf. R. P. apud 
P. P. D. in schol. ad Vesp. 842. 
et in Pratinam.apud Athen. xrv, 
622. C. ad Hec. 2. ed. 3. Xe- 
noph. Hellen. τ, iv, 6. Οὐκ ἔφα- 
σαν δὲ τῶν οἵων περ αὑτὸς ὄντων 
καινῶν δεῖσθαι πραγμάτων, οὐδὲ 
μεταστασέως. ἴ,εζε,---οὐκ ἔφασαν 
δὲ τῶν, οἴωνπερ αὑτὸς, ὃν τὸ και- 
νῶν---δαὶϊ potius, οὐκ ἔφασαν δὲ 
O'YA'ENA rer, οἵωνπερ αὑτὸς, 
ὄντ᾽ xace»r—T11, ii, 8. ὁ δὲ Δερ- 
κυλλίδας, ἐπειδὴ ἔγνω μενετέον 
ὄν,--- Plato in Lysid. T. τί, p. 
419. B. 10. φιλοῦντες γὰρ ὡς 
olóvre μάλιστα οἱόμενοι οἵονται 
οὐκ ἀντιφιλεῖσθαι" οἱ δὲ καὶ μι» 
σεῖσθαι. οἰόμενοι Codices et Edi- 
tiones: “ sed malim equidem ὁ 
οἱ μὲν οἵονται." Heusdius in Spec. 
Crit. p. 126. 7socrates in Archi- 
damo p. 122. E. οὐδεὶς ἂν μελε- 
τῶν πείσειεν" lege, με λέγων. 
* Pausan. v1, xix, p. 499. ποιῆσαι 
δὲ Αὐτόνομον τῷ παιδὶ, φησὶ, rà 
ἐπὶ τοῦ πόλον γράμματα. For- 
tasse, αὐτὸν ὁμοῦ. IX, ΧΧΧΥ. p. 
780. τῇ δὲ ἑτέρᾳ τῶν 'pov νέ- 
μουσιν ὁμοῦ τῇ Πανὸδρύσψ τιμὰς 
οἱ ᾿Αθηναῖοι Θαλλωτὴν Θεὸν óvo- 

ἄζοντες. Lege, Θαλλὼ τὴν θ. id. 
Ibid. Τιμῶσι γὰρ ἐκ παλαιοῦ καὶ 
᾿Αθηναῖοι Χάριτας, Αὐξὼ καὶ 
Ἡγεμόνην. τὸ γὰρ τῆς Καρποῦς 
ἔστιν οὗ Χάριτος, ἀλλὰ “Ὥρας 


ὄνομα. Ῥ. 781. ec $ Πειθὼ Χαρί- "AD' 
των εἴη kal αὑτὴ μία. vii, Xxxi, EUR. 


P. 664. ᾿Αγνὼ δὲ, τῇ μὲν ὑδρίαν, ἐν 
à τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ φιάλην. ΧΧΧΥΤΙΙ, 
p. 678. ταῖς Νύμφαις δὲ ὀνόματα, 
ὑφ᾽ ὧν τὸν Δία τραφῆναι λέγουσι, 
τίθενται Θεισώαν, καὶ Νέδαν, καὶ 
᾿Αγνώ." Tvgwnurrrus. Plutarch. 
1, 224. Α. τὸν ξένον ἑαντοῦ Zd« 
μιον---Ἶο6 τὸν ξένον ἐᾷν τὸν 
Σάμιον. VALcK. ad Herodot. πὶ, 
115. et 148. ** Alciphro m. Ep. 
62. καὶ παρὰ τούτον γραμματίδια 
ὁσημέραι φοιτᾷ ἰδίονρα πρὸς τὸν 
γαμετὴν τοῦ τρέφοντος ἡμᾶς. 
ἰδιόχειρα suspicatur Berglerus ; 
Tu si majores literas exares, qui- 
bus olim utebantur, €OITAAI- 
OYPA, simul et originem vitii, 
et emendandi viam oculis babe- 
bis subjectam ; nam lineola loca 
ducta sponte dabit, φοιτᾷ δίθνο 
ρᾳ." T. H. Obs. Misc. v. p. 18. 
** Seneca de Clementia, lib. 11, 
p. 480. 1. penult. Pultum quidem 
son dejiciet, nec animum ob erus- 
cantis civis aridam ac pannosam 
smaciem, et innizam baculo. senec« 
tutem : — Lege, Vultum qui 

non dejiciet nec animum, ob crus 
alicujus aridum, aut pannosam —. 
de morte Cl. Cesaris, p. 854. 
kic—tam facile komines occidebat, 
quam canis excidit. forte, exta 
edit. MS. frustum. abscidit. de 
Controvers. lib. rr. p. 157. 1. ult. 
capit evertere, et explosa quas« 
Ltone : c. ἃ vetere, —. M. Ca- 
pella, p. 271. hoc mazime impe- 
tulantis proruptionis sonitum, ef-. 
fusique cachinni licentiam provo- 
carint. lege, ἐπ ir—pro- 
cocarit." Hec BzxTLEIUs. Quin 
tilian. Declam. xv. p. S11. 
Burmann. Audio subinde exactas 
fero noctes, tua mulier conviva, 
tulenta. Markland. Juv. Sat. rt, 
120. ingens Cena sedet: gremio 
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sect. Nempe litera » librarii scribentis aures effugit, isque 
adeo pro 9v cvv exaravit δωσω. Similem autem verbi 

π΄ $e aliorumque hujus forms usum passim videre est. 
Unum illud in presens adduxisse sufficiat : Aristoph. 
Equ. 708. 


Qc οξυθυμος ! φερε, τι σοι AQ καταφαγειν ; 
Scribentis contra aurium tinnitui acceptum refero, 
quod in quodam apud Sophoclem 1oco litera » prze- 
ler justum numerum habeatur. Nempe CEd. Colon. 
vers. 1248 (1189). sic reprssentatur : 

942 . ὥστε μητε δρωντα σε 

Ta των κακιστων δυσσεβεστατων, πατερ, 

Oguc σε Ὑ tivac κεινον αντιδρᾳν κακως. 

Αλλ avrov* εἰσι χατεροις γοναι κακαι. 
Dicas, velim, si CEdipus alter audire gestias, quaenam 
sit constructio istorum τὰ τῶν κακιστων δυσσεβεστατων. 
Interim vero liceat alteram scribendi rationem, quam 
et germanam esse nullus dubitem, suggerere : 


Ta των κακιστων AYZZEBEZTAT, Q corto ?, 








Jacuit nova nupta mariti. In the 
place of Juvenal I believe the true 
reading is Ingens Cana, sed et 
pu somebody, I find, 
had corrected it before me. Sed 
et is, nay farther, and what is 
more. J. Markland s letter to Dr. 
Taylor, Dec. 14, 1755. Patercu- 
lus (1. lxxxvi. p. 858. D. R.) 
“ ad solium alarunt, in prisca 
pee celeberrimi fides." Ep. 
R. Lege, “Αἱ Sosium L. Arun- 
ti, prisca. gravitate. celeberrimi 
fides." | CuaAupiUs  PuTEANUS; 
Conf. supra pp. 289—301. , 

. 951. Jowp. ad Suid. ri, 80 
1, 928. rà τῶν κάκιστα δυσσεβεσ- 
τάτων, π. Sed in Pref. ad P. 
ul. p. 7. rà τῶν κακίστων κἀσε- 
βεστάτων, v. que Musgravto ar- 
risit. Hec. 618. ὦ πλεῖστ᾽ ἔχων, 
κάλλιστά τ᾽ εὑτεκνώτατε. ** καλ- 
Mera εὐγεκνώτατε dictum est, 


ut μέγιστον ἐχθίστη Med. 1320. 
πλεῖστον ἐχθίστης Soph. Phil 
681. πλεῖστον κάκιστος (Ed. C. 
748, 4. κάκιστα δυσσεβεστάτων 
1190. D recte edidit sdiry-y 
e priori i conjectura," R. P. 
edi Il. BP 220. "ExOwroc € 
AX ifi μάλιστ᾽ ἦν. Eur. Hipp. 
]419. μάλιστα φίλτατος. Alcest, 
806. πλεῖστον ἡδίστην. Plato 
Epinom. 992. A. εἴτε χαλεκὰ, 
εἴτε ῥᾷδια, ravrg πορευτέον. τὸν 
δὲ ξύμπαντα ταῦτα οὕτως εἰληφό- 
τα, τοῦτον λέγω τὸν ἀληθέστατα 
αοφώτατον. Vide T. H. δὰ Lu- 
cian. T. x. pp. 3, 4. Sbaksp. 
Winter's Tale, ται, ii. whose every 
word deserves To (aste of ἐν 
most worst. King Henry IV. 
P. 1p dü,1. “πᾶ, tn. the calmest 
and most stilest might. Julius 
Caesar, τι, 2. 77:5 was the most 
unkindest cut of all. Rarius cora- 


wc 
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Fecit utique syllaba rev ante iterata, δὲ seribs isto- A» 
rum δυσσεβεστατ ὦ minus accurate sonum acceperit, 
adeoque, dum adhuc tinnirent aures, δυσσεβεστατων 
descripserit. Periphrasin autem istam ra rw» xa- 
κιστων δυσσεβεστατα quo minus quis miretur, faciet, 
dn quod apud eundem poetam legitur Phil. 65 


Asyov 00 av 


Or yc καθ nue» EZXAT EXXATON KAKA. 


Sed ulteriore insuper auxilio locus indiget. WNimi- 
rum istud μητε, cum in oratione habeatur neque 
alterum μητε, nec τε, nec «av; sermonis indoli ad- 
versatur. Oportet vero μηδὲ: “μὲ ne committentem 
quidem adversus te 95. Porro, ὥστε θεμις εἰναι purus 
putus est barbarismus. Jam olim vero emenda- 





* veram θεμιν ; atque ita in Colinzi editione scrip- 343 


tum nuper comperi. Istorum denique AAA avrov, 
üti vulgo accipiuntur, nullus est sensus, constructio 
nulla. Conjecit autem nescio quis AAA sacov.. Atqui 
hoc pacto minus commode eliminabitur avrov. Ver- 
borum &. Sophocle profectorum plenam potestatem 
statuo AAA :a avrov, per crasin vero efferendam esse 
Ἀλλ svrov: aut etiam producta vocali a, AAA avrov. 
Itaque totum locum sic refingo : 

ὡστε ΜΗΔῈ 8pwvra σε 

Ta των κακιστων ΔΥΣΣΕΒΕΣΤΑΊΤ, Q πατερ, 

OEMIN σε y εἰναι κεινον αντιδρᾳν κακως ", 





Quis magià optato 


parativus cumsuperlativo junctus Usi esie 
beatior ceco,—* Ad verbum ZAris- 


reperitur; ut, Soph. El. 201. J 





πασᾶν κείνα τλέον &yépa 'EA- 
θούσ' ἐχθίστα δή μοι. Sepenu- 
mero comparativus geminatur ς 
JEschyl. Septheb. 670. μᾶλλον 
ἐνδικώτερος ; Suppl. 287. μᾶλ- 
λον ἐμφερέστεραι. Eur. Hecub. 
877. μᾶλλον εὐτνχέστερος. Hip- 
pol. 381. μᾶλλον ἀλγίων κλύειν. 
Conf. Monk. ad 487. Χε- 
noph. K. II. m, iii, 12. ἥδιον δι. 
δόντα μᾶλλον. Virg Cul. 78. 


hanes (Eccles. 11312): τίς γὰῤ 
γένοιτο (—vor' ἃν) μᾶλχον ὀλ-- 
βιώτερος : Hoe autem arehaismo 
utitur sepe Plautus, ut (Men. 
prol. 54.): magik majores nugas 
egerit." Gc. ips ae adl  - 

369. Θέμις, ΣῈ I* EINA, x» 
á. e. Non fae sit tamen, ad. 
te attinel.— Toup. ). c. ** Miror 
equidem — Toupium  faeillimam 
Damesii correctionem Θέμεν reje- 

41 
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Αλλ HYTON' d&oi?? 


Herc. 206. Παιδας δὲ 8n τι rovoÓ amoxkr&va: θελεις ; 
T: σοι ὃ εδρασαν 

Legit Scaliger T« δὴ e εδρασαν; Vidit utique vir 
summus vitiosam recepte lectionis syntaxin. Nempe 
verbum ὃρᾳν et similia, quoties notione huic loco 
accommodata adhibeantur, vel cum gemino accusa- 
tivo, vel cum accusativo et adverbio construuntur. 
Qua de re Barnesius nil quidquam suspicatus est. 
Quanquam vero vir summus loci morbum per- 
spectum habuerit, medicinam tamen minus felicem 
adhibuit. Rescriptum oportuit eodem earundem lite- 





rarum ordine : 


ΤΙΣ OIA εδρασαν “" 


cisse, ut inauditam locutionem in 
Grecam linguam inveheret. Ma- 
gis miror, Brunckio eum senten- 
tiam suam probasse." A. P. ad 
Toup. p. 453. 

$53. ** Mihi ea crasis durius- 
cula videtur,——. Tentabam àAX' 
ἄνυσον, vel, ἀλλ᾽ εἶξον." Musgr. 
dÀX ἔα 'vróv. Br. δὰ ]. et ad 
Ran. 1243 (1274): sed ibi "Ea 
'wrov—Trecte habet Aldina. A. P. 
apud P. P. D. Nihil habeo quod 
interponam. ** Scio sermonem et 
decori servire et aurium volup- 
tati ; unde fit ut szepe aliud scri- 
bamus, aliud enunciemus." Ve. 
lius L apud Burgess. 

354. ““ Sic edidit Musgravius." 
R. P. ad R. D. Aristoph. ** Pac. 
556. ᾿Ασμενός γ᾽ ἰδὼν προσειπεῖν 
βούλομαι τὰς ἀμπέλους, — Ele- 
gantius, opinor ᾿Ασμενός Σ' ἰδὼν 
—." 'TygwnrerUS in Conject. p. 
56. Av. 1760. Αἴρων δὲ κουφιῶς 
ἐγὼ ed. Bas. 1547. κουφιῶ σ᾽ ἐγὼ 
Ald. Junt. 1, 2. ** Lys. 376. οὐκ 
olóac ei—Legendum οἶδά, σ᾽ εἰ 
me monebat Porsonus, e Μϑιὶ 
Trin. textu et schol." δοῦναι: 





ad 1. /Eschyl. Eum. 169. μάντις 
ev R. P. μάντι σῷ Ald. 217. 
"Opkov 'ar« Ft. P. ópxovc τι Ald. 
Soph. Ph. 102. ri $ ἐν δόλῳ δεῖ 
μᾶλλον ij πείσαντ᾽ ἄγειν ; Lege, 
τί Σ᾽ ἐν δόλῳ---60. οἵ σ᾽ ἐν λι- 
ταῖς στείλαντες ἐξ οἴκων μολεῖν 
Demosth. adv. Pantzn. p. 975, 
24. καίτοι τίς ἂν καθάπαξ πρα- 
ΤΡ ἔχων --- Edd. πρατῆρα e' 
olfus. Id. adv. Everg. et Mne- 
sib. p. 1160. κἂν μὲν ἀφοφύγῳς 
ἐπιωρκηκέναι edd. ἀποφύγῃ e, €. 
Wolfus. Gen. iii, 15. αὐτός σον 
τηρήσει κεφαλὴν, kai σὺ τηρήσεις 
αὐτοῦ πτέρναν. τειρήσει et τειρή- 
σεις ed. Complut.: * 
αὑτό cov τειρήσει" R. B.: coate- 
ret Vulgata; et ipsa legebat S. 
Augustinus T. ri. col. 292. ed. 
Ben. littera Z subinde irrepsit ; 
Soph. Tr. 160. ᾿Αλλ’ ὥς τις ópd- 
σων tlpzt. ὥς τι 0p. R. D. quem 
corroborat p. Livineii ; vide R.P. 
ad Ph. 1521., et supra p. 299. 
subinde omittitur ; Eus 683. 
Αἰγέως στρατῷ Scaliger ; Alyée 
στρατῷ edd. Demosth. Erot. p. 
1406. ἐπαινέσαι ἔχω Lambinus ; 


wo Uc 'ὦ Ὁ ἢ Ro τ " 
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* Cum utique in versu precedente legantur παιδὰς 
TOYZAE, emphatice itidem hic dicitur o. Liberos 
vero hosce quid studes occidere? Quid tantum in te 
hi commiserunt ? Est quidem T: σοι εδρασαν locutio 
satis Áttica ; sed sententia longe alia valet, Wat 
hace they done for You?  Syntaxeos rationem apud 
Homerum similiter violatam supra ostendimus pag. 
186 (334). 


V. 812. Εἰ μὲν σθενοντων των ἐμων βραχιονων 
Ἦν τις ὑβριζων, ῥᾳδίως ἐπανσατ αν] 
Versum posteriorem laborare sentiens o πανυ scri- 
bendum censuit, Hv τις αν ὑβριζων---Αἰχυΐ solitum 
hic viri summi judicium desideratur. Est utique « 
ric av ἣν Solecismus.  Barnesius autem, festivum 
caput, asperi sequentis vim εἐκτατικην crepat. Nos 
excidisse statuimus post τις alteram *9 σιγμα, Scrip- 


sisse autem Euripiden: 


legendum ex Reiskio, ἑπαινέσας 
ἔχω : vide D. R. ad Tim. p. 258. 
Demosth. Olynth. mr. T. r. p. 
42. Bekker. Οὐκοῦν ov 

p λέγεις ; φήσει τις" utet ic 
ocus apud Dion. Halicarnass. de 
Iszo, Τ᾿ u. p. 172. ed. Hudsoni, 
οὐκ οὖν σοὶ μισθοφορὰν λέγει φή- 
σεις. δὰ quem expediendum se 
minime idoneum confitetur $yl- 
burgius. Sequentia e TvnwurrTI 
schedis; ** Pausan. viri, xxxii, 
p. 666. ἦν δὲ τῶν Μουσῶν μία. 
ἔστε καὶ ᾿Απόλλωνος ἄγαλμα. 
Ἐοτιδεβο--- μιαΣ £r« καὶ ᾽Απ. vint, 
Jii, p. 705. ᾿Αριστείδην δὲ τὸν 
Λυσιμάχον καὶ Παυσανίαν τὸν 
Κλεομβρότου Πλαταιάσιν ἡγησα- 
μένον, τὸν μὲν τὰ ὕστερον ἀφεῖλεν 
εδικήματα εὐεργέτην μὴ ὀνομασ- 
θῆναι τῆς Ἑλλαδος. Fortasse, 
JyycapévovZ, —. IX, XXXiX, p. 
789. ᾿Αναβᾶσι δὲ ἐπὶ τὸ μαντεῖον, 
xai αὐτόθεν ἰοῦσιν ἐς τὸ πρόσω 
τοῦ ὕρονς, Κόρης ἐστὶ καλουμένη 


'Θήρας καὶ Διὸς βασιλέως ναός. 


Fortasse, Κόρης ἐστὶ καλουμένη 
Ἥρας καὶ Διὸς (9. v." Pocockii 
Inscript. Antique, p. 15. 3. l. 4. 
: «. . AIOZOZO 
l'OAAIOZZHNO 
HOZEIAQNOZ 
j. e. Διὸς Σωσοπόλιος Ζηνοκο- 
σειδῶνος. Aliquando contrarie 
scriptum. Pausan. vi, xxi. p. 508. 
'Hióvec Μάγνητες τοῦ AióXov. 
Fortasse, ᾿Ηιόνεα  Máyrnroc r. 
A. IX, xiii, p. 735. διδάγματά 
re A'YTO'IZ rd τε ἐπιχώρια ἔμα- 
θεν ἐς τὸ ἀκριβέστατον, καὶ ὯΣ 
ἤδη μειράκιον ἐφοίτησεν ὡς Λύσιν, 
—Fortasse,avróc—«ai ὧν---ΤῪ - 
wHiTTUS. Vide supra ad p. 26. 
355. alterum potius : “ Graeca 
literarum nomina non solum neu- 
tro genere concipi debent, sed 
. etiam sunt ἄκλιτα, hoc est, neque 
differentias casuum habent, neque 
numerum plurslem. Ideo Hella- 
.dius Grammaticus apud [Phot. 
p. 869. in] Xenoph. Hellen. (iv, 
4, 10.) ra síiypara—legendum 
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Ἦν ric Σ 0 ὀβριζων.------ 


precepit τὰ σιγμα τὰ [ἐπὶ τῶν 
ἀσπίδων." ScArLIGER ad Euseb. 
p. 113. Plato Theztet. p. 208. 
À. 8. "IO. à), οὕτως εἰπὲ καὶ τὸν 
τοῦ σίγμα λόγον. Cratyl. p. 427. 
A. 2. ὥσπερ γε διὰ τοῦ i, xal 
roU Ψί, καὶ τοῦ Ziypa, καὶ τοῦ 
Ζῆτα. etc. Aliter longe Salmas. 
in Plin. Exercit. p. 626. b. D— 


F. et p. 627.a. '* At non poteris, 


exclamant Palmerius et Morus, 
eodem modo sanare quse sequun- 
fur, Ψεύσει γ᾽ ὕμμε rà σίγματα 
ταῦτα. ε]οιϊδ duabus literis 
male repetitis, corrige, rà σίγμα 
ταῦτα Ponsonus ad Med. 476. 

$56. Sic MS. Paris. apud 
Musgravium ; "Hvrgo', V. ma- 
luit Eimsleius in. Class. J. No. 
xv. p. 209. /Eschyl. Suppl. 506. 
ἀρκαγαῖς Σ᾽ ἐκδώσομεν. R. P. 
* ssepe accidit, ut initia voca- 
bulorum, et vocabula etiam in- 
tegra, in ultimis syllabis prse- 
cedentium absorberentur. . Hoc 
modo fortasse depravari potuit 
locus z4chilis Tatit, p. 35. ed. 
Salmas. To συνηθες τῆς koww- 
γιας εἰς Xapuy αἰἱδεσιμωτερον. 
Eleganter profecto vir doctus in 
Bibliotheca Critica P. 11. p. 60. 
corrigit—€etc χαριν ανυσιμωτερον. 
Buspicabar εἰς χαριν αναιδεσιμω- 
τερον. h. e. μαλλον αναιδεα, θρα- 
συτερον ποιει. Sed ecce alteram 
lectionem acute ἃ Tv&awnITTO 
nostro excogitatam, Τὸ συνηθές 
τῆς κοινωνιας εἰς χαριν ENAIZI- 
ΜΩΤΕΡΟΝ. h. e. συμφορωτε- 
ρον. Αιδεσιμωτερον censet fuisse 
correctionem τὸν αιἰνεσιμωτέρον, 
idque ex εἐναισιμωτερον depra- 
vatum: quod accidere potuisse 
enunciationis vitio, quo confundi 
solent " et &. vel per festinan- 
tiam abis transposit 18, ἐναις--- 
auvec."  Bergess.. Wyttenbachéus 


vero in Vol. m. Part. xii, 

15, 16. suam conjecturam, “ ut 
magis prose orationiet sententiz 
cónvenientem," tuetur. Apoll 
Rhod. 1, 717. aiv£quoc Codices 
Α et E. apud Brunckiwm ad L 
et iu, 748. ἠχείης habet Cod. 
E.; vide eundem ad CEd. Col. 
1482. Similis literarure turbatio 
apud Aul. Gell. xii, vii. inter ri- 
dendum dxotvorogroi, inquit, bo- 
mines estis. lege, dvouwovógpgro. 
BzswrTLzIUs. Quantas turbas de. 
dit litera in locum non suum ir- 
repens; Xenoph. Hellen. m, iu, 
18. Ob μέντοι θαυμάζω γε rà 
Κριτίαν παρανενομηκέναι' omni- 
no corrigendum, παρανενοηκέναι. 
* Sic in Od. B, 159. Cod. Harl. 
αἰνέσιμα. E, 190. αἱνέσιμος" in 
Eurip. Alcest. 1080. Ed. Flor. 
prave αἱνεσίμως. ZEsch. Athenas 
xv. p. 667. C. ὕβριζ᾽ ὑβρισ- 
μοὺς οὐκ αἱνεσίους ἐμοί. Vbi πε 
feliciter ἀνεκτέους Casaubonus ; 
dvowréovc vel ἀνοισίμονς vel 
dvekréovc Stephanus Thes. L. G. 
tom. iii. p. 1717. D. infelicius 
Pauwius. Αἱ quid clarius, quam 
transpositis vocali et diphthongo, 
legendum ἐναισίους 1"  R. P. ad 
l. Vide infra Append. p. 639. 
Pausan. x, xxxi. p. 876. πρεσ- 
βύτης δὲ ἄνθρωπος, ὁ δὲ ἕτι παῖς, 
tal γυναῖκες "E'AN μὲν ἐπὶ τῇ 
πέτρᾳ, παρὰ δὲ τὸν πρεσβύτην 
ἐοικυῖα ἐκείνῳ τὴν ἡλικίαν. For- 
tasse, γνναῖκες, ΝΈΑ μὲν -- 
Trawuirrus.  Sepius autem, 
ut observat Editor Cl, vocu- 


lam precedens syllaba gos d 
sit: Cicero pro Rabirio Pos 


€. H. In dawdo autem et cre- 
dendo processit longius, nec euam 
solum pecuniam credidi, sed. cti- 
dm amicorum : stwite: quis ne- 
get? eni quis jam hon admendi? 
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Neque enim vocula σε ad sententiam minus com- εν 


est quam ad versüm: δὲ ealentibus quidem 
meis brachüs injuria quis te afficere. sustinuisset, 
Jacile ab ὁ desistere coacíius fuisset. Nempe 
hoc Megars respondet Chorus de injuriis, sub qui- 
bus laboraret, conqueste. 


* Electr. V. 784. Nvv μὲν παρ ἥμιν χρη συνεστιους εἐμοι 945 


Θοινην γενεσθαι--- 
Sic interpretantur : Nunc quidem apud sos oportet 
convivas sii Vos interesse convitio. — Verum ex 
loci verbis neque hzc neque alia quzslibet sententia 
elici potest. Constructio utique ista, χρη συνέστιους 
θοινην γενεσθαι, vitiosa adeo est ut nihil supra. Quse, 
ut in integrum restitueretur, pro θοινην Scaliger 
legendum conjecit ro νυν. Hujus vero conjecture, 
eum in versu precedente haberetur νυν, adeo con- 
spicua erat infelicitas, ut ne Barnesium quidem 
fugeret. Hic autem in contextum fidenter invezit, 
Θοινην πένεσθαι, laudatque Homerica apwrov ἐπένοντο 
[1]. Ω, 124.7], et δαιτα πένοντο [ Odyss. Γ, 428.]. Atque 
hic quidem hominis ingenium solito longe majus 








guod male cecidit, bene consultum 
gutares. repone, bene WE con- 


stultum putares. exitus ipse malus 
docet, non bene consultum esse. 


Est ut viro vir latius ordinet. 
** Lege, Esto ut viro" —BExTLEI- 
vs in notis. Demosth. adv. Ti- 
mocrat. p. 878. Taylor.—p. 711. 
Reisk. — 793. Bekker. ἐκτιθένας 
κελεύει τοῦ προειδέναι πάντας ; ὡς 
τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοι, τοὺς μὲν ἀντει- 
πόντας ἂν, εἰ μὴ προαίσθοιντο, 
λάθοι, οἱ δὲ οὐδὲν προσέχοντες 
ἀναγνοῖεν ἄν. ἀλλὰ γράψασθαι, 
νὴ ΔΙ᾿, ἕκαστόν ἐστιν, ὃ κἀγὼ 
γυνὶ πεποίηκα. locus perdifflcilis ; 
πάντας. τάχ᾽ ἂν, el τύχοι, x. v. Δ. 
e Codicibus legit Bekkerus ; Con- 
jecerat. Tvawurrros, ἐκτιθέναι 
ΟὟΝ κελεύει τοῦ προειδέναι πάν- 
φας’ ΚΑῚ ὡς τάχ᾽ ἂν εἰ τύχοι, 
τοὺς μὲν ἀντείποντας ἂν, εἴ TI 
προαίσθοιντο, λάθοι, οἱ δ᾽ οὐδὲνι 
ἀναγνοῖεν ἂν, ἀλλὰ 
γράψαυοθαι x. τ. ^. d 
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5801. Video. Verum ei undique tuto esse vix unquam 
contigit. Quanquam utique verbi πένεσθαι is fuerit 
apud Homerum usus, apud scriptores tamen Atticos 
nihil aliud unquam denotat quam pauperem esse, sn- 
digere, vel simile : neque accusativum unquam, uti 
loquuntur, regit. Multo melius quis conjecisset pro 
συνέστιους SCribi oportere συνέστιοις, ut constructio 
esset: χρη θοινην γενεσθαι [vuv] συνέστιοις : oportet 
epulas parari [ vobis] σοπυϊυΐδ. Sed veram Euripide 
manum critici, opinor, quique -yowpuoe sic potius 
agnoscent : 
| Nvv pev παρ ἥμιν χρὴ συνέστιους ἐμοι 


ΘΟΙΝΗΙ JTENEZOAI— 


346 * hoc est, Oowyp εγγενεσθαι, epulis inleresse ; Hsec 
utique cum pronunciaret dictans librarius, scriba sibi 
visus est audire, quod et sono simillimum est, Θοινην 
γενεσθαι ??', ' 


V. 1018. Hyac δεδωκε Τυνδαρεως τῳ σῳ πατρι. 

2 Ovx ware θνησκειν, ov? à ᾽γειναμην €yw.7] 

Bina hic occurrunt menda ex una eademque causa 
oriunda. Primo utique pro Hyac δεδωκε, has given 
8; rescribendum est Hpyac ὃ εδωκε, Now "Tyn- 
darus gave us ?*, Deinde scriptura ista, a ᾿'γειναμην, 
crasin fieri indicat ; quo pacto voculam a produci 
oportet, adeoque spondeum in quarta senarii sede 
locari. Atque hoc quidem vidit Barnesius; qui 
et proinde exhibuit absque augmento à γειναμην. 
Verum, quod nos primi fortasse monemus 9, poete 





. $57. θοίνης y. — Reiskius ;— 
ὁμοῦ. Ooívg γανοῦσθαι Musgra- 
vius ; ἐμοὶ Θοίνῃ γενέσθαι Seid- 
lerus, que mihi certe arridet. 
Quam facile iota adscriptum in 
» abire posset, Porsonus docet ad 
Hec. 2. ed. 3. Nonnunquam 5$ 
locum invasisse, et non semel e 
textu excidisse videtur. *' Pau- 
san. vii, xlv. p. 693. πεποιη- 
μένοι δὲ κατὰ μέσον μάλιστα roi 
ὑὸς, τῇ μέν ἐστιν. ᾿Αταλάντη καὶ 


10 


Μελέαγρος —. Fortasse, πεποιη- 
μένοΥ. ΙΧ, xxi. p. 7561. ὀδόντας 
δὲ αὑτὸ τριστοίχους κατὰ ἑτέραν 
τὴν γένυν, καὶ κέντρα ἐπὶ ἄκρας 
ἔχει τῆς οὐρᾶς. Fortasse, ἔχειν." 
TyRwHrITTUS. 

$58. Pseudo-Phal. Ep. cxix 
(1v.). οὔτε νῦν παραδέδωκεν ὁ 
καιρός. ΜΒ. παρέδωκεν. R. B. 
Conf. Opusc. p. 332. 
. $59. * Quod scribit — Rick. 
Dawes, hoc mos primi, fortasse 
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Attici verborum tempora augmentum recipientia 4» 


sine augmento nunquam adhibent. Denique a eyuva- 
μην neutiquam valet, quod habent interpretes, gue 
peperissem.; quod tamen, vel potius parerem, loci 
natura postulat. Τὰ vero scribe parum accurate 
audienti, vel certe librario perperam enuncianti hoc, 
quicquid est vitii, acceptum refer, ac mecum securus 
rescribe, ovà à ΓΕΙΝΑΙΜΗΝ "ἢ eyo. 


V. 1082, Αλλ A0 ἐχων μοι Μαιναδ ενθεον κορῆν, 
Λεκτροις τ ἐπεισεφρῆκε, καὶ νυμφα δυω 
Ἐν τοισιν avroic δωμασιν κατειχομεν.1 


EUR. 


* Sed. venit. adducens mihi Manadem. afflatam. nu- 341 


mine puellam, Et lectis intulit, et sponse due In 
ésdem | edibus continebamur. — lta. interpretes: et 
monet quidem /Emilius Portus activum κατείχομεν 
Attice pro passivo adhiberi. Barnesius itidem pari 
judicio ἡμας subaudiri posse contendit. Cujusmodi 
ineptiis non libet immorari, quanquam eas cele- 
briores etiam patronos alibi nactas videam. lis autem 


missis, germanam loci scripturam revocemus ; 








kat νυμφα δυο 


Ev τοισιν avroic δωμασιν ΚΑΤΕΙΧ OMOY “". 


ᾶ4ποπόημιδ, rectius omisisset. Qui 
perpauca recentiorum scripta le- 
gimus, multa tanquam nova 
miramur, que dudum aliis ve- 
nerant in mentem." Falckenc- 
rius ad Ph. 856. Conf. omnino 
Butlerum ad JEschyl. Eum. 114. 

$60. Eur. Alcest. 841. Νῦν 
δεῖξον, οἷον παῖδα σ᾽ ἡ Tipvy- 
θία ᾿Ηλεκτρύωνος γείνατ᾽ ᾿Αλκ- 
μήνην Ad. ᾿Ηλεκρύονος ἐγείνατ᾽ 
᾿Αλκμήνη Ait. emendante Brou- 
FIELDIO. 

361. ** Κατειχομεν hoc. loco 
intransitivam, ut vocant, signifi- 
cationem habet ; ut Eur. Hipp. 
1465. Te» yap μεγαλὼν αξιοπεν- 
Orc φημαι μαλλον κατεχουσιν. 
Thucyd. 1.—«a« o λογος κατέχει. 
explicarem ergo, ἐπ eadem domo 


degebamus. Exemplum profert 
Ma ius ad locum ex 7'Aucyd. 
vri, 28. ἐπι ἴασον, ev ἢ Apopync 
πολέμιος €» κατειχε, πλεῦσαι. 
Alterum ex eodem (iv, 32.) 
Abreschius Dilucid. Thucydid. p. 
286. ocot περι IIvXor. κατεῖχον 
παντες. Vide Budai Comm. L. 
Gr. p. 868." Burgessius. Recte: 
sensus est, we duelli, 

abided : Eur. Ion. 551. Προξένων 
δ᾽ ἐν τῷ κατέσχες ; Thucyd. vir, 
100. νομέσας αὑτὸν καθέξειν αὖ- 
τοῦ, Schol. Cass. ἐνδιατρίβειν ; 
diversus paullo Soph. CEd. Col. 
1252. Τίς οὗτος ; ὅνπερ xal πάλαι 
κατείχομεν Γνώμῃ. Hec. 1081. 
" Apet κάτοχον γένος. Shakspeare, 
Macb. ur, iv. Ep. Pn. Jf trembling 
I 1wHabIT. hen, protest. me The 
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et 


sporisas. duas ἐν sisdem simul edibus contitebet. 


&vo autem, pto Sve scriptoribus Atticis nusquam 


usurpato 


** reponendum curavimus. Dernique pro 


voce nihili ἐπεισεφρηκε rescribi oportet επεισεφρησε ??, 
quomodo legitur Herc. 1366. 





γώπους οφεις 


ἘΠΕΙΣΕΦΡΗΣΕῈ τοις ἐμοισι σπαργανοις. 


of a girl. Miltoni P. Α. vn, 
iud y ries INHABIT laze, 
ye Pomers of Heaen; Aptüus 
fortasse exemplum citemus e fa- 
bula quz designatur Two Gent, 
of Verona, Α. v, 4. O thou that 
doest inhabit in my breast. Per- 
raro vim verbi ἔννοικεῖν obtinet; 
Eur. Androm. 18. ἵν᾽ ἡ θαλασ- 
σία Πηλεῖ "n χωρὶς ἀνθρώ- 
ww» Otric. olo, xitr. ἐν δό- 
μοις Χρόνον ἔννοικῇ πλεῖστον, 
Soph. CEd. Col. 1258. γέρων 
γέροντι συγκατῳκηκὲν πίνος, 415. 
οὐδ᾽ ὅτων οἰκεῖς μέτα. Tr. 1237. 
ἢ τοῖσιν ἐχθίστοισιν συνναίειν 
ὁμοῦ. JEschyl. Septheb. 187; 8. 
Mfr ἐν κακοῖσι, μύτ' ἐν εὑεστοῖ 
φίλη ἈΖύνοικος εἴην τῷ γυναι- 
Kel. γένει. Xen. Anab. 1. p. 20. 
παρὰ τὴν θάλατταν οἰκοῦντες ἐν 
Σόλοις καὶ ἐν ᾿Ισσοῖς. Plato in 
Menex. p. 407, E. νόμῳ δὲ "“Ἐλ- 
AQgvec ξννοικοῦσιν ἡμῖν. — Potes- 
tatem activam plerumque habet ; 
ut, in ΖΕ δοῦν]. Septheb. 788, 
Pers, 43. 189. 427. Suppl. 26. 
Agam. 458. 1542. Eum. 1006. 
Eur. Hee. 79. Aristoph. Nub, 
608. Xenoph. Memorab, iri, v. 
46, et 27. Demosth. de Cor. p. 
100. Meminisse libet Gen. xrL1x, 
24. ““ συνετρίβη hic interpre- 
tandum commoratus est, non cos- 
fritus est." HR. B.; et Pausan. 
viri, .xlvi, p. 694. l. ult. Tov δὲ 
boc τῶν ὀδόντων ΚΑΤΈΧΕΣΘΑΙ 
μὲν τὸν ἕτερόν φασιν οἱ ἐπὶ τοῖς 
θαύμασιν, ὁ δὲ ἕτι ἐξ αὑτῶν λει- 


πόμενος, ἀνέκειτο ἐν βασιλέως 
κήποις. Fortasse, κατέδεσθαι. T vn- 
WHITTUS. 

362. ' probgnte sane quam 
idoneo judice Valckencerio ad 
Euripid. Phoeniss. 585. Quan- 
quam horum decreto acquiescere 
noluit Marklandus ad Euripid. 
Iph. Aul. 1247. versu ex Aris- 
toph. Equit. 1347., infirmo tibi- 
cine, nixus. Cum duo MSS. apud 
Br. δύο exhibeant, bey sen; 
tentum particulam γε, et lege, 
Kal νὴ Δί᾽ εἴ γε δύο λεγοέγησ 
ῥήτορε. Soph. apud Scholiast. 
ad JEschyl. Pers. 181. ἐδοξάτην ^ 
μοι rà δύ᾽ ἡπείρω μολεῖν. [Tta 
proculdubio legendum." . P. 
Advss. pp. $85, 36. et apud 
P, P. D. ad Eq. l. c., quem con- 
fer ad 979. Ran. 134. Eur. Suppl. 
844 (345). Iph. A. 1247. Or. 
1550. Falckemmr. ad Ph. 585. 
1022. Brunck. ad Or. 857. et 
Ran. 1405. Virg. Buc. n, 40. 
Preeterea duo, nec tut& mihi valle 
reperti. ut, 39. 44. En. xi, 285. 

acrob. Saturn. 582.ed. Pontani. 

363. Quam amplectitur Mvs- 
gravius. De formis, διαφρεῖν" 
εἰσφρεῖν" ἐκφρεῖν" ἐπε ἂν vide 
ΠΡ ΗΕ Av. 193. et Br. καὶ 
Vesp. 892. Eur. Troad. 647. De- 
mosth. adv. Leptin. p. 56, Wolf. 
de Chers. p. 77. E. Vesp. 162. 
125, der d ppc 
proposuit A. P. apud P. P. D, 
A Eur, Alcest. 1075. et Monk. 
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APPENDIX. 


[AcaprMLE CawrAnRIOIENGIO Lnetus in Obitum Seremssimi Gzonanl. 
εὐεργέτον Magne Britaunie, aic. Regis: e$ Gaulia ob petent- 
simi Groncir 11. patriarum vir(utwa ας solii. harredis successionem 
pacifcam simul et ayspicatissimam. | Cantabrigice, 1727.] 


EIAYAAION OPHNOOPIAMBIKON. 


IIAAAIMAON, AAMOITAZ, OYPZIZ. 


TON ποτὲ Δαμοίταν καὶ Obpaw ὀπκάονας εὑρὼν APPX. 
"Apo ἀμείβεσθαι δεδαημένῳ, ἄμφω ἀείδειν, 
Πρὸς χώρην δρυμοῖσιν ἐπίσκιον ἦλθε Παλαίμων" 
Αὐτίκα δὲ πταμένοις κούρους ἐκέεσαι προσηύδα--- 

IIAA. Ὧδε, Νέοι, θερμῶν ἁτάνευθ᾽ Ὑπερίονος αὐγῶν 
Πυκναὶ ξὺν usAiyc τείνουσι σκεκάσματα $uyoi, 
Ἡδὺ δὲ γόγγυζον πράως παραλείβεται ὑδωρ᾽ 
Ὧδε κατὰ χλωρὴν ποίην, ἴτε, σῶμα κεκμηκὸς 
Ἡδυλόγην κελαδεῖτε κατακλίνοντες ἀοιδὴν, 
Ἡδύλογον κελαδεῖτε μέλας περὶ τεθγειῶτος 
᾿Αλβιόνων ΒΑΣΊΔΕΩΣ τε, καὶ ὙΙΟΥ λειπομένοιο. 
" Apyert δὴ μολπῦῇσιν ἁμοιβαίγαιν ἐρίζειν, 
" Apxer , ἀμοιβαίην Μοῦσαι φιλέουσιν ἀοιδήν. 

Τοίοισι προσέειπε Νέους ἐπέεσαε Παλαίμων᾽ 
Οἱ δ᾽ ἐπιπειθόμενοι φίλου μύθοισιν ἑταίρον 
Παυσόμενον σκιεροῖς ὑπὸ δένδρεσι σῶμα τίθησαν. 
Δαμοίτας δ᾽ ἐξαῦτις ἐπήρξατο πρῶτος ἀείδειν---- 

4 κ 
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APPX. ΔΑΜ. Οὐκέτι χαιρούσης ἀπ᾿ ἐμοῦ ἐσακούσετε φωνῆς, 
π΄ Οὕρεα καὶ δρυμοὶ, λυσιπαίγμονος οὐκέτι πλῆκτρον" 
 Οὐκέτ᾽ ὁπηδεύει λιγύφωνος ἔμοιγε Θάλεια" 
Τέρψις ἑκὰς ἀπέφευγεν" ἀναιδὴς ἔκλυσε δίνη 
Τὸν Μούσῃς φίλον " Avüpa, τὸν οὐ Χαρίτεσσιν ἀπεχθῆ. 

Θρηνώδεων ἔξαρχε μέλων, ἄγε, Μοῦσα" θανόντος 
Αἰάζω ΒΑΣΙΛΗ͂ΟΣ, ἐπαιάζοιτε Βρέταννοι. 

Οἷα Πίτυς θαλεροῖσιν ὑπερβάλλουσ᾽ ἐνὶ κήποις" 
Ota δ᾽ ἐν ὑψηλῇς Μελίη ὑπεραίρεται ὕλῃς" 

Τόσσον ὑπερλάμπεσκε ΓΕΩΡΤΓΊΟΣ ἐν Βριτόνεσσι 
Παντοίῃς ἀρέτῃσιν ὑπὲρ προτέρων Βασιλήων" 
Τοιοῦτος μὲν ἔην (ὡς νῦν ὄφελές γε καὶ εἶναι) 
Τοιοῦτον δ᾽ ἄρ᾽ ἐόντα δυσήνιος ἔλλαβε μοῖρα. 

᾿Αμφηχοῖ ἔγκοιλα “ ΓΕΩΡΓΙΟΣ ὄλλυται" οὔρη" 

Φύλλα, λύπης ἦ σημεῖον, ὀρεινοὶ ἀπέκδυτε δρυμοί" 

" AvyÜta σαθρωθέντα προσουδίζοιτε κάρηνα" | 

" AMyoc δ᾽ οἱ ποταμοὶ παρέχοιτ᾽ ὀκνηρὰ ῥέοντες. 

Θρηνώδεων ἔξαρχε μέλων, ἄγε, Μοῦσα" θανόντος 
Αἰάζω ΒΑΣΙΛΗ͂ΟΣ, ἐπαιάζοιτε Βρέταννοι. 

Φοϊβε, κατάκρυψον ἀχέων νεφέλῃσι πρόσωπον" 
ἼΑστροις σὺν πενθοῦσιν ὑπὸ χθόνα δῦθι, Σελήνη" 
Νὺξ ἐπιγιγνέσθω πολυώδυνος" ἀμφὶ δὲ γαίη 
᾿Αενάοις ἀχλῦσι περιβληθεῖσα στενάζοι. 

Κλαυθμώδη θαμιναὶ χείτωσαν ἀηδόνες ὀμφῆν᾽ 
Κλαυθμώδη δὲ λυπεῖσα βοὴν ἀναπεμπέτω 'Hyo. 
Εὐγνώστους ποταμοὺς βαρύφωνοι λείπετε κύκνοι, 
Κάδδ᾽ ἐπικηδείην ποιεῖτε θανούμενοι αὐδήν. 

Θρηνώδεων ἔξαρχε μέλων, ἄγε, Μοῦσα" θανόντος 
Αἰάζω ΒΑΣΊΛΗΟΣ, ἐπαιάζοιτε Βρέταννοι. 


' Vocabula λύπη, λυπεῖν, et λυπηρὸς primam semper producunt. 
Toup. ad Suid. Par. 1, p. 1$552zVol. 1. p. 173. Oxon. 
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Aapolrac μὲν τοῖον ἀεισάμενος ἀπέληγεν. APPX. 
Εἴτα δ᾽ ἀμοιβαίην ὑπελάμβανε Θύρσις ἀοιδὴν--- 

OYP. Χαίροις, ὦ κύδιστε ΓΕΩΡΓΙΟΥ "YIE."Avaxroc, 
ὙΠΕ "Ava£, Μεγάλοιο ἀρείοτερος Γενετῆρος" 
Οὕποτε ΣΕΙΟ κλέους ἐπιλήσομαι, ἀλλὰ προθύμως 
᾿Αείσω πρῶτόν τε, καὶ ὕστατον, ἕν τε μέσοισι. 

Λήγετε θρηνώδεων, Μοῦσαι, ἴτε, λήγετ᾽ ἀοιδῶν. 
ἹΜηκέτ᾽ ἘΔΟΥΑΡΔΟΥΣ κλαίοι, ΚΑΡΟΛΟΥΣ τε θανόντας, 
Μηκέτι δ᾽ ἜΝΡΙΚΟΥΣ, καὶ ἀγακλειτὸν PYAIEAMON, : 
Μηκέτ᾽ ἀγανότερον δὲ ΓΕΏΡΓΙΟΝ ala Botrávyn 
Καὶ γὰρ EAOYAPAQN ἀρέται, KAPOAQN τ΄ ἐρικύδεων, 
'ENPIKON, ΓΥΛΙΕΛΜΟΥ͂, ιδ᾽ ἐνδόξον Γενετῆρος 
Φαίνονται ἐν ΣΟ]΄. γε ΓΕΩΡΓΙΟΥ͂ ἀγλαὸς 'YIOZ. 

ΓἌρχετε χαρμόφρονος, Μοῦσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδῆς. 
᾿Αλβιόνων, ἄγε, κοῦροι, ἐριστικὸν εἴπατ᾽ ἔπαινον, 
Εἴπατε τῷ ΒΑΣΙΛΗΪ πολυφθόγγοισιν ἐν ὠδῇς" 
Νικατ' Οὐργίλιον, νικᾶτ᾽ ἄδοντες Ὅμηρον, 
Οὐδ΄ ἅλις ἀσόμενοι" ἀναρίθμητός γε μὲν ἄμμος. 

"Apxtrt χαρμόφρονος, Μοῦσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδῆς. 
IIaca πολυχρονίῳ πληροίη καρδία τέρψει" 
Κτήνη, ἐν ἡδυγέλωσιν ἀγαλλιάσασθε νομᾷσιν" 
Αὐτόματοι σκιρτᾶτε δρυὲς, σκιρτᾶτε δὲ βουνοὶ 
Μείζονι γηθοσύνῃ, ἢ ὅταν θαμινῇς ἅμα πέτρῃς 
Θρηικίην ἅπτοντι λύρην ἐφέπεσθε μελωδῳ. 

"Apxert χαρμόφρονος, Μοῦσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδῆς. 
Μηκέτι τερπνοτάτην αἴη θαύμαζε Βρετάννη 
᾿Αρχαίον βασιλείαν ἐπιφθονέουσα Κρόνοιο" 
Νῦν ὄντως ἄρα σοὶ χρύσειος ἐπήλυθεν αἰών. 

ἤΑρχετε χαρμόφρονος, Μοῦσαι φίλαι, ἄρχετ᾽ ἀοιδῆς. 
"Ἄμμι νεοκτῆτῳ στιλβηδόνι πάντα γελῶσιν" 
Οὐδὲ μὲν ἣν πᾶσιν φάος ἔθνεσι Φοῖβος ἀφαιρῷ, 
Ἣν δὲ Σεληναίη τε καὶ ἄστερες" οὐδὲ μὲν οὕτως 

4x2 
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APPX, APPX. Ἡμέτερον παύσειε φύως" ἴϑιός γε Βρετάννῃ 
π΄ Ασπασίως Τριλλιστος ε ἔπήλυθε Φωσφύρος αἴῃ. 
Χαέροις, ὦ κὄδισετε ΓΕΏΡΓΙΟΥ ὙΠῈ "Avekroc, 
ὙΕ "Ava£, MeyáXoto ἀρειύτερος Γενετήρος" 
Οὐποτε ΣΒΙ͂Ο κλέους ἐπιλήσομαι, ἀλλὰ προϑύμως 
᾿Αείσω πρῶτόν τε, καὶ ὕστατον, ἕν τε μέσοισιν. 
Ὃς μετὰ Δαμοίταν Θύρσις μὲν ἔληγε μελωδῶν. 
Τῶν δ᾽ ἄρ᾽ ἀεισαμένων οὕτως διέκρινε Παλαΐμεον---- 
IIAA. Κοῦροι, ἐπιστήμη μεγάλη, ἡδεῖα δὲ μοῦσα 
᾿Αμφοτέρων᾽ σὺ δὲ, Θύρσι, πολὺ νίκησας ἀείδων, 
Οὐδὲ τόσον νίκησας, ὅσῳ θέμα φέρτερον εὗρες. 


Rick. Dowes, 
Coll. Emman. Alumnus. 


[GRATULATIO AcapzxiE CAxvASRIGIENSIS auspicatissimas Faz- 
DERRICI Wallie Principis εἰ Avavusrzm Principisse Sazo-Gothe 
nuptias celebrantis,.  Cantabrigie typis Academicis. 1736.] 


APT ἐεὔσσελμος Γαΐην ποθέουσα Βρετανὴν 
Εἰσιδέειν, πόντονο διέρχεται ὑγρὰ κέλευθα" 
Ov μὴν Ἡρώεσσι κεκασμένη ἐκλέκτοισιν, 
Ἱεμένοις, ὡς πρόσθε, δέρας χρύσειον ἐνεῖκαι" 
᾿Αλλά τι χρυσείου ϑέρατος μέγ᾽ ἄμεινὸν ἄγουσα, 
Κούρην λαμπροτάτην, 'ππολνήρατον, εἶδος ἀρίστην, 
Σοὶ 9, Ἥρως ΦΡΈΔΕΡΙΚΕ, φίλην Nvóv: ὑνδὲ μὲν “Άρης 
Νηΐ κυβερνητῆρσιν ὁμιλέει" αὐτὰρ ὁδοῖο 
Ἡγεῖται σὺν "Eowa φιλομμειδὴς ᾿Αφροδίτη. 
Ποίεο δὴ; Κυϑέρεια, καλὸν πλόσν" ἕλκετ᾽, “Ἔρωτες, 
EAxere καλλιφυῆ γαιῆνδε Βρετανΐδα κυύρην. 
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Κούρη δ᾽ ἐκ νηὸς θαλερόν γ᾽ ἀνέψαινε πρόσωπον, . APPX. 
Στήθεά θ᾽ ἱμερόεντα καὶ ὄμματα μαρμαίροννα᾽ 
Τὴν δὲ Ποσειδάων καὶ ποντοπόροι θεοὶ ἄλλοι 
Τηλόθεν ἀθρήσαντες, ἐπειγόμενοι προτὶ νῆα, 
Τίρπονται, μάλ᾽ ἀγασσάμενοι, φρένας" οὐδ᾽ Adpotirn 
᾿Εγγύθεν ἱσταμένη τοσσῆνον ἐν ἵμερον ὦρσε. 

Νηΐδες αὖ λαιψηρὸν ἐπορνύμεναι πανομιλ εἰ 
Ἥθροισθεν, Κοὕύρην περικαλλέα θαυμάζουσιν 
᾿Οφθαλμοῖς ἄμυδις καὶ ἐπιφθονέονσιν opes. 

Ποίεο δὴ, Κυθέρεια, καλὸν πλόον" ἕλκετ᾽, Ἔρωτες, 
"EAxere καλλιφψυῆ γατῆνδε Βρετανίδα Κούρην. 

Kobpnc δ᾽ ἱμερύεντος m0 στόματος κίεν αὐδήη" 
Δελφίνες παρὰ νῆα δ᾽ ἐριστικοὶ ἠγερέθοντο 
Φθόγγον ἀκουσάμενοι μελιηδέος᾽ ὡς ὅτ᾽ ᾿Αρίων 
Πόντον av ἠχῆεντα διερχόμενος κιθάριζεν" 

Ἵέμενοι δὴ ἕκαστος ἐπ᾽ εὐρέα νῶτα θαλείην 
Κούρην ἐμβιβάσεσθαι, ἐὰν ποτὲ πῆμα γένοιτο 
᾿Αργοῖ, ὁρινομένου φοβερῃς πόντοιο θνελλῇς. 
"EvÜa χόρος συνάεισεν ὁμηλικίης ἐρατεινῆς 
Γηθόσυνος᾽ φωνὴ δ᾽ ὑπερήνδανε &a ZEBAZTHZ, 
Ῥεΐα δ΄ ἀριγνώτη πέλεται, λιγυραὶ δέ τε πᾶσαι. 
Φαίης ἂν Κούρην νικησέμεν, εἴπερ ἂν αὐταὶ 
Μοῦσαι ἀείδοιεν" τοίηγ ἐξήλυθε μολπή. 

Ποίεο δὴ, Κυθέρεια, καλὸν πλόον" ἕλκετ᾽, “ἔρωτες, 
Ἕλκετε καλλιφυῆ γαιῆνδε Βρετανίδα Κούρην. 

᾿Ιδαῖος ποτὲ Κοῦρος ἐν ὠκυπόροισι νέεσσι 
Πόντον ἐπιπλώσας Ἑλένην ἐνειδέ ἀνῆγεν 
ἜΣ ᾿Απίης γαίης, vvóv ἀνδρῶν αἰχμητάων" 

Ἤτοι μὴν Ἑλένη προφερεστάτη sie γυναικῶν 

Κάλλει ἐριστίλβῳ᾽ ἀλλ᾽ οὐδέ μιν ἤγαγὲ Κοῦρος 

᾿Αγνὴν, ἀλλ᾽ ἁλιτήμον᾽, ἀναιδείῃ τ᾽ ἐπίσημον, - 

᾿Αλλ΄ αὑτῷ μέγα πῆμα, πόληϊ τε, παντί τε δήμῳ" 
16 
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APPX. ᾿Αλλοίων δ᾽ ᾿Ελένην ἤθεων, μορφῃ δέ τ΄ ἀμείνω, 
“Νῦν pa δι᾿ ᾽᾿Ωκεανοῖο ῥοὰς ἐπαγινέει ᾿Αργὼ 
Ἥσυχος, ἐσσομένην μέγα χάρμα Βρετανίδι γαίῃ. 
Παύεο δὴ Κυθέρεια φίλη, παὔεσθε δ᾽ "Ἔρωτες". 
Ἤ λυθε καλλιφυὴς γαιήνδε Βρετανίδα Κούρη. 
᾿Αλλὰ Σὺ μὲν μάλα χαῖρε, γνναικῶν δῖα, ZEBAZTH- 
Χαῖρε Σὺ δ᾽ αὖ, DPEAEPIKE" λιλαιόμενος δ᾽ ἐρατεινοῖς 
“Ἔργοισι φρένα τέρψον᾽ ἰδοὺ σπεύδουσι γὰρ ἵπποι 
Νύκτα Σοὶ ἱμεροπειθῆ ἀπ΄ ᾿᾽Ωκεανοῖο φέρουσαι. 


Rich. Dawes, A.M. 
Coll. Emman. Socius. 
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APPX. 


IIAPAAEIZOY AHOAQAOTOZ 4. 





Ζήσοιτε τρισόλβιοι ἀγροὶ 


250 


Χαρματοοίκητοι᾽ φοβεραὶ δ᾽ ἐπιχαίρετ᾽ ἔρημοι, 
Κόσμος ὑποχθόνιός τε, Σὺ 9 ἽΑδης εὑρυβάθιστος 
Ἡ γεμόν᾽ ἐνδέξαιο νεήλυδα, τόν γε νόημα 


'Ov τόπῳ οὐδὲ χρόνῳ μετακίνητον φορεόντα. 


3 », ^ », 4 1 , ) ? - 
ÁvroroToc νόος ἐστί, kat αὐτοφύεσσ ἀρετῇσιν 


259 


Οὐρανὸν ἄν περίοιδε μεταλλάξαι τε καὶ " Any. 
Avróraroc δ᾽ ἄρ᾽ ἐὼν viwr αὖ μελετῴῷμι τόποιο, 
Τῷ μόνον οὐκ ἶσος τὸν ὑπερμεγάλυνε κεραυνός ; 


᾿Αλλ᾽ ὦ 


προέθηκεν ἐλευθερίης ἀπολαύσειν 
ἴΑφθονος, ἀλλ᾽ ἐνθένδ᾽ -Ὑψίζυγος οὐπάτ᾽ ἀπείργει. 


ΑΝΝΟΤΑΤΙΟΝΒΒ. 


v. 250. — Ζήσοιτε τρισόλβιοι 
ἀγροὶ] Hzc valedicendi forma, 
habito etiam ad ea quae odivtwe 
et arcemus respectu, quemadmo- 
dum in Versione adhibui, apud 
Virg. occurrit, Baeol. VIII. 58. 
Vivite Sylec ; et apud Catullum, 
II. 17. Cum suis vivat valeat- 

machis. 

v. 252. Κόσμος ὑκοχθόνιός τε, 
Σὺ δ᾽ “Αδης εὐρυβάθεστος Im- 
manis videtur Bentleio hic esse 
ravyroloyíla; hame autem Fw 
Doctiss. (uti et alios, prout ipsi 
videntur, errores) non Miltono, 
quem optime semper scripsisse 
contendit (presumens simul se 
quid sit optimum semper no- 
visse) sed fictitio cuidam Editori 
ascribit. Mihi autem haud licere 
arbitror Lectionem, que hucus- 
que ubique obtinuit, ex sola 
Bentleii conjectura rejicere ; nec 
vero, si liceret, rejicerem ; hujus- 
modi enim Aepetitiones vel po- 
tius. Periphrases apud optimos 
Scriptores frequenter admodum 
invenire est : hujusmodi sunt illa 
apud Hom. occurrentia—0ávaroc 


- 


καὶ μοῖρα im — θανεῖν, καὶ 
ΗΥ̓Σ τῇ qui aen Il. H. 52. θάνα- 
ro» καὶ πότμον passim.— Δηΐον 
ἐκ πολέμοιο καὶ αἰνῆς δηιοτῆτος 
Il. Η. 119. Notandum est in ul- 
timo exemplo mon tamstum sem- 
sum sed et ipsum magna ex parte 
sonum repeti—ónlov — δηοτῆτος. 
Libet etiam illud Div: Joh. ad- 
Jicere Apocal. 9. 6. ζητήσουσιν 
ei ἄνθρωποι τὸν θάνωτον, xal οὖς 
εὑρήσουσιν αὐτόν" καὶ ἐπιθυμή- 
σονσιν ἀποθανεῖν, καὶ φεύξεται ὁ 
θάνατος ἀπ᾽ αὐτῶν. Bentleio au- 
tem (ni fallor) instar omnium vi- 
debitur illud Horatii Quid foret 
Ilie Mavortisque Puer si tacitur- 
nitas Obstaret meritis invida 
Romuh ? quem in locum aliquis, 
cujus judicium in dubium vix vo- 
cabit Bentletus, heec habet: “ Ro- 


tum Virgilio Varioque? 
et Miltono itidem licuerit Re- 
gionis subterranee nomen sub- 


* 


PARADISE LOST. Βοοκῖ. 


——-Farewell, Happy Fields 


Where Joy for ever dwells: Hail Horrors, Hail 
Infernal World, and Thou profoundest Hell 
Receive thy new Possessor, One who brings 

A Mind not to be chang'd by Place or Time: 


The Mind is its own Place, and in itself 


Can make a Heav'n of Hell, a Hell of Heav'n. 
What matter where, if I be still the same, 

And what I should be, all but less than He 

Whom Thunder hath made greater? Here at least. 
We shall be Free; {π᾿ Almighty hath not built 260 
Here for his Envy, will not drive us hence: 


ANNOTATIONES. 


jungere, cum eam περιφραστικῶς 
jam nominasset ? Pide Bent. Ann. 
ad Carm. I. 7. 27. 

v. 260. Οὐπότ᾽ ἀπείργει] Pre- 
sens hic pro fut. ideo adhibui 
quod rotundius videatur ; super- 
vacaneum autem esset similem 
hujus Temp. usum Exemplis con- 
firmare. Unicum tamen exhi- 
bebo, quód de loco, in quo oc- 
currit, aliquid in transcursu li- 
beat observare, ll. A. 82. 'H 
ῥ' αὖτις πόλεμός τε κακὸς xal 
φύλοπις αἱνὴ Ἔσσεται, fj φιλότητα 
μετ᾽ ἀμφοτέροισι τίθησι Ζεὺς, oor 
ἀνθρώπων ταμίης πολέμοιο τέ- 
τυκται. τίθησι pro 0$cc—Repre- 
hendit Doctiss. Clarkius Scripto- 
rem Gallicum Terassonwm, quod 
huic preesagio aliquid inesse ri- 
diculi affirmaret. ** Hoc enim 

juxta Clarkiwn ) aiunt Milites ; 


em non t» incerto 
Jore; quippe signum dedisse Jo- 
vem, aliquid jam apud. se statutum 


turos, Paxne futura sit an. Bel- 


lum." Hsec autem omnia ex loco 
citato quam vix vi expressa sint, 
nemo non videt; ibi enim nude 
declaratur, vel rursus 
esse Bellum, vel Pacem a Jove, 
Belli inter homines arbitro, con- 
ciliatum iri: quod insulsum sa- 
tis, imo ridiculum videtur: hoc 
enim, absque Phsemnomeni non 
vulgaris ope, procliviter affir- 
másse etiam Miles potuerit. Si 
igitur conjecturee nostre sit lo- 
cus, eundem errorem errasse vi- 
dentur T'erassonus et Clarktws, 
uód non senserint locum esse 
aliter punctuandum; etenim ne 
literá quidem mutatá, sed posito 
ad finem sententie interroga- 
tionis puncto, perspicuus et sim- 
plex evadet wor: et Militum, 
quos jam θά ἔχεν εἱσορόων- 
τας, Publ npe Ὁὰι Φύσα 
tus. Quid enim magis obvium 
esse possit, quam ut Miles qui- 
libet, de Pheenomeno insperato in- 
certus ac mirabundus, proximum 
quemvis percontaretur, quidnam 


4L 
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IIAPAAEIZOY AIIOAGAOTOZ A. 


APPX. Ὧδε μὲν ἡσύχιοι βασιλεύσομεν᾽ avráp ἔγωγε 
"Ἔνδοξον κἀν Λδῳῃ otopat ἐμβασιλεύειν" 
Μᾶλλον àv ᾿Αδοτύραννος ἢ Οὐρανόδουλος ἐσοίμην. 


ANNOTATIONES. 


de ejus significatu sentiret, an 
futura videretur Pax an Bel- 
lum ? *H. ῥ᾽ abrig πόλεμός τε xa- 
κὸς kal φύλοπις alyj) "Εσσεται, ἣ 
φιλότητα μετ᾽ ἀμφοτέροισι τίθησι 
Ζεὺς, ὅστ᾽ ἀνθρώπων ταμίης πολέ- 
μριο τέτυκται; 

v, 263. Μᾶλλον ἃν ᾿Αδοτύ- 
pavroc ij Οὐρανόδουλος ἐσοίμην 
Perversam hanc Servitutis ex- 
optande aversationem videtur 


suggessisse illud /Eschyli ; ubi 
Prometheus jam scopulo infixus 
Mercurio minis refertum a Jove 
nuncium deferenti sic respondet, 
Τῆς σῆς λατρείας τὴν ἐμὴν Cve- 
πραξίαν, Σαφῶς ἐπίστασ᾽, οὖκ ἂν 
ἀλλάξαιμ᾽ ἐγώ ἈἘρεῖσσον γὰρ 
οἶμαι τῇδε λατρεύειν πέτρᾳ, Ἢ 
Πατρὶ φῦναι Ζηνὶ πιστὸν ἄγγελον. 
Ilpop. Δεσμ. 965. 


PARADISE LOST. Βοοκ]. 


Here we may reign secure; and in my choice 
To reign is worth Ambition, tho' in Hell: 
Better to reign in Hell than serve in Heav'n. 


u29 
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Mr. R. Dawzs to the Rev. Dn. TaAvrLon. ARA: 


319 


Newcastle, May, 31st. (1744). 
SIR, 


ΒΒ pleased to accept of my most hearty con- 
tulation upon your late preferment!', and 
or the favour and honour of your letter. 

The point controverted between us stands thus: 
you advanced, that the ancient Greeks expressed 
the power EI by the single vowel E. The autho- 
rities, to which you had appealed, seemed to me, and 
still seem, to be inconclusive. I took the liberty to 
hint such objections as the principal of those au- 
thorities appeared liable to, desiring at the same 
time, that, if you was furnished with any more, 

ou would be so kind as to communicate them. 

his favour you very * readily granted. You like- 320 
wise proceeded to make a reply to the objections, 
which I had hinted. I shall now in my turn offer 
my sentiments upon each particular of your letter, 
flattering myself, that I shall make it appear, that 
the authorities, upon which you,build your hypo- 
thesis, are not able to support it. 

The first is that of Victorinus, which you thus 
cite: E et O lernas habebant apud eos [ Grecos; 
potestates. But I am perswaded, that you will find 
reason, upon second thoughts, to acknowledge, that 
the grammarian is there treating upon the triple 


1. Dr. Taylor succeeded Dr. in Essex, in April, 1751; suc- 
Reynolds as Chancellor of Lin-  ceeded Dr. Terrick in a residen- 
coln, in April, 1744; took pos-  tiaryship of St. Paul's in July 
session of the Living of Lawford — 1757, and died April 4, 1766. 
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APPX. power not of the Greek but of the Latin E; and 
that the third power, which he mentions, is what 
obtained, when E in Latin words answered to EI in 
. the Greek ones, from which they were formed, as in 
Homeréus, Diomedéus?, ὅδε. in Greek Ὁμήρειος, Διο- 
μήδειος, 9c. T should write the passage thus: Nostri 
Latini cum. literis uterentur, quas a Grecis accepe- 
rant, À, B, etc. (et Graci vocales habebant totidem 
quot ei nos, À, E, etc. nam H et Q postea sunt ab 
is reperie,) E et O ternas habebant apud eos [ La- 
tinos] pofestates, ut E esset breve et productum, 
I autem longum quodammodo sonaret cum ex [ Grg- 
cis] E e£ I ductum esset?. ΤῸ suppose F'ictorznus 
here treating upon the Greek E makes him incon- 
321 sistent * with himself; for in the very next page he 
tells us expressly, that amongst the Greeks O was 
indeed allowed a /riple power, but that E had only 
a double one: pud Graecos autem —E— duarim 
obtinet vicem brevis e? producte; O vero et pro 
brevi, e£ pro longa, et pro U posita est. He tells us 
much the same thing in another passage, which 
you yourself have quoted, pag. 7. of your Commen- 
tary: Significaveram, priusquam Graecis nter voca- 
les reperte sunt H et Q, vicem earum tam apud 
illos quam apud mos explesse E et O; O etiam 
scribi solitam pro OY. Surely he would have added 
uti et E pro EI, or something tantamount, if he had 
before intended to suggest any such thing. His 
silence in this respect has the force of a negation ; 
dum tacet, clamat. Thus we find, that Victorinus, 
instead of confirming your hypothesis, declares 
clearly against it. 





2. Homeréus Hor. A. P. 130. béis A. P. 255. Niobéa Carm. 
Diomedéus Ovid. Centauréa Hor. ιν, vi, 1. Penelopéa JEn. n, 192. 
Carm. 1, xviii, 8. Cyllenéa Epod. Gc. 

xii, 9. D«edaléo Carm. zm, xx, 8. Vide Taylori Comment. 
18. 1v, ii, 2. Democratéi Bent- ad Marmor Sandv. p. 6., et 
leius ad Cic. Tusc. 1, xxxiv. Gi- supra ad Dawes. pp. 230, 1. 
gantéo Hor. Carm. i13, i, 7. Zam- 


15 
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The second authority, which you produce, is that ΑΡΡΧ, 
of 4Aihenceus: llavrsc ot ἀρχαῖοι τῳ ΟΥ̓ avri του O ——— 
στοιίχειον προσεχρωντο, παραπλησιως καὶ τῳ El ἀντι rov 
Ε“. : "Thess wordà you [pe are interpreted by the 
critics, as if the author had said, T'Àe zncients used 
OY and O, EI and E promiscuously. The critics 
must excuse me, if [ cannot concur with them in 
being so liberal to Athenzeus, as to bestow upon this 

assage just twice as much meaning * as it ever 322 

d init. He tells us only, that the Ancients used 
OY instead of O, and EI instead of E: but as to the 
converse he is extremely silent. This observation of 
Athenzus, I presume, relates to such words as vovcoc 
&nd Zuvoc, instead of vosoc and ἕενος. If this he the 
case, it either does not affect the present controversy, 
or makes against your hypothesis. I could wish you 
had referred me to the page, where it occurs in Ca- 
saubon's edition. But you have contrived a method 
hy transposing the authors words to make him 
affirm the converse of what has hitherto been his 
constant doctrine. But the ancient system of gram- 
mar, you say, requires this transposition. It indeed 
allows of it, as far as O and OW are concerned ; but 
this, with submission, is all that it does. 

Your next quotation is from P/ato?: Oi ἀρχαιο- 
τατοι ἱμεραν τὴν ἥμεραν skaAovv, oi δὲ &uepav. You 
are welcome to add, if you please, οἱ δὲ eri και εἱμεραν, 

Íor even so the passage will have no relation to any 
thing, which I maintain. It does not at all concern 

my cause, in how many different manners soever 
any word was at different times or at the same time 
written. Allthat I contend for is, that the same 
Greeks, who wrote E, never pronounced it EI, an 
otherwise than as A was pronounced AAA, * that 323 
js, when its name, not its power, was considered. I 


4. Omnino conf.supra ad pp. — T. r. p. 418. C. 5. Galen. T. 1x, 
232, 3. p. 479. ἢ καὶ & € ἑνὸς χαρακτῆ- 
ó. οἱ δὲ νῦν ἡμέραν. Cratyl. ρος-- καὶ e. 
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APPX. Shall here take occasion to offer my sentiments con- 
cerning the passages in Mich. 4postolius and Pla- 
tarch, pagg. 8 and 9 of your Commentary. Iam 
perswaded, that the emendations you have suggested 
to be necessary have proceeded from a mistake about 
the meaning of those authors. When the former 
SayS, ypajac μικρυν OY, and the latter, OY μεγα 
γραψαντες, they mean not the diphthong, as you 
apprehended, but the vcowe! called OY, that is O. 
It was the general, if not universal, custom of the 
Greek writers to express the /efters not by their 
character, but by their name. This you will find to 
prevail quite through Zuctag's. Δικη Φωνηεντων. 

You procede in the next place to cite from the 
Sigean Inscription, MEAEAAINEN and EIIOEIXEN. 
The former word in Shuckford's? copy, appears in 
this manner, MEAEAA-INEN. f the other copy, 
which you mention, exhibits the same representa- 
tion I should desire to know what account you give 
of the vacant space betwixt the two letters A and 1; 
for you have brought those letters together. I ac- 
count for that vacant space by supposing it to be 
only misplaced, and that it should be thus represented 
324 MEAEAAINE-N. * By this means we have room for 

the I necessary to the completion of MEAEAAINEIN. 
I had no thoughts of having recourse to the Doric 
dialect in order to solve an appearance in an inscrip- 
tion manifestly Attic. I have been for some time 
fully satisfied, that different dialects were never 
mixed by any of the γονιμοι Greeks. But supposing 
the other copy of the inscription exhibits MEAEAAI- 
NEN without any such interstice as appears in 
Shuckford's, I shall oppose the one to the other, 
that so the authority of both may be destroyed. As 
to the other word EIIOEIZEN, which you say shews, 
that E and EI were convertible; all that I can ga- 
ther from thence is, that E and I were capable of 





6. (Connect, I. 264.] 
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being by inaccuracy transposed, that is, that EIIOEI- ArPx. 
ZEN might be written instead of EIIOIEZEN. For —— 
I think there is no reason to imagine, that this verb 
was ever used by the Greeks without the I subjoyned 
totbe O. That it has sometimes that form in the 
present editt. and perhaps MSS. amounts to πο: 
ru d nor 1s it of any moment, that wow» often has 
the first syllable short, for indeed it cannot be other- 
wise, unless the I be doubled in pronunciation. But 
to allow, that there is no blunder in the form EIIO- 
EIXEN, it can only be an argument, that EI was 
sometimes used instead of *the common way of395 
writing H«*. But this is foreign to the present 
dispute. 

nstead of EIMI and XITEYEYZI, which are in 
Shuckford's copy, the other as you acquaint me has 
EMI and ZYKEEYZIN. Such a difference as this 
disqualifies both copies for being of any authority 
with respect to these two words: nay, the credit of 
the whole inscription is affected by it. Let me add, 
that, probably, at least, they both give the latter 
᾿ word an absurd form. "There seems to be no reason 
for doubting, that it should be XITEIEYZIN accord- 
ing to that of ZITEIEX. Upon the whole, no part 
of the inscription can be justly allowed to have any 
weight in the present controversy, except the two 
words IIPYTANEION and ZIT'EIEZ: and for whether 
of us these declare, I need not mention. And here 
be pleased to consider, whether it would not have 
been an extravagant wantonness to intend, that the 
letter E in ZITEIEZ should be pronounced EI, when 


this very power is in the preceding syllable ex- 
pressed in full. You meet Lire, Pin similar in 
the use of O. 

Another authority referred to in your Commen- 
tary is the Delian Inscription. To this I objected, 
that the inscription was ZEolic, and that, therefore, 


7. See above p. 218. and Auctarium. 
4M 
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APPX. the power * of the verb EMI was there not EIMI but 
HMI. . You reply, * 1st. If I maintain, that EMI is 
326 archaicé for ΕἸΜΙ, and you, that it is /Eolicé, our 
assertions are not binding, the one upon the other ; 
but there must be some third judgment, some other 
topic to be concluded by." 1 answer, that supposing 
neither of us could give a reason, whereby his hypo- 
thesis might appear the more probable, our asser- 
tions would amount to no more than if we had both 
been silent. So that even upon that footing the 
authority of this inscription would be set aside ; and 
that would be enough for my purpose. But further, 
the digamma F, which appears in the inscription, is 
a strong argument for its being /Eolic: for that the 
digamma was peculiar to that dialect is at least highly 
probable from the epithet constantly given it. The 
inscription has still further marks of /Eolism: for if 
it was not /Eolic, there is no doubt to be made, but 
that we should have there had TOF AFTOF AIOOF, 
not TO AFTO ΛΙΘΟ : for why should the power of 
the aspiration Waw be left to be thrice understood, 
when *tis plain, that a character expressive of it was 
ready at hand? The reason of our meeting with 
such instances as AIONYZO is, that in other parts 
327 of Greece there was no capital character * denoting 
the aspiration Waw. This, as well as the other as- 
piration 77e, was left to be supplied by the common 
sorma loquendi. On the contrary, supposing the 
inscription to be /Eolic, it will be liable to no such 
objection; the power of the words will be re awre 
λιθω ημ. The T, which I have prefixed to the O, is 
absolutely necessary ; for awroc destitute of the ar- 
ticle never means /he same. Now my haud is in, I 
shall add another conjecture about the genuine form 
of this inscription, which I am perswaded has been 
still further corrupted. "The reading, which now 
prevails, is no verse; and the language, when con- 
sidered as prose, is vitious. The nature of prose 
requires the article along with ἀνδριας, as well as with 





-— —-—— 7-9 "a 
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e$eAac, ὁ ανδριας, Or rather o τε ἀνδριας και το σφελας. APPI. 


And now we have no sooner rectified the language, 
but what confirms the emendation instead of prose 
there turns out a complete Iambic verse*, to be 
thus pronounced, Tewre λιθωμ᾽ ὁ 7 ἀνδριας και ro σφε- 
Aac" Or Tewrwe λιθω ημ᾽ ; for the /Eolians might per- 
haps allow of this hiatus, though the Athenians did 
not. The Y in AFYTO Iimagine has been written 
near the F in the later times, by way of explication 
of the antient power of that figure; for what is now 
written avroc is never used as a trisyllahle. 


* You proceed 2dly, * If I allow you your opi- 328 


nion, it does by no means conclude against mine. 
For instance, if the /Eolians wrote HMI and the more 
modern Greeks EIMI, does it therefore follow, that 
the more ancient Greeks did not write EMI? For be 
pleased to observe, that you are hound to maintain 
a negative illation." You must mean an illation 
universally negative. But, with submission, I con- 
ceive the case to be of a very different nature. 
You assert, that what was written E by the ancient 





8. ** I'll try my hand at it, and 
shall keep exactly to the letters ; 
only beg leave to suppose a 
Tau, which in above 2000 years 
may have been worn out at the 
beginning. I read, Τοῦ αὐτοῦ 
λίθον εἰμ᾽ ἀνδριὰς xal τὸ σφέλας. 
Ex eodem lapide sum statua et 
basis. That is, to the then 
pronunciation, and in the now 
orthography, Tabrov λίθον εἰμ’ 
ἀνδριὰς καὶ τὸ σφέλας. Which 
is a true lambic verse, and 
that establishes the correction. 
This indeed was worth telling ; 
to be both of the same stone, in 
8 Coloss, was both costly and 
extraordinary." From Doctor 
Bzxzrrv's letter to Doctor 
Mead, PP 252, 3, which has 
been lately printed by the very 


learned and sagacious critic, 
Doctor C. Burney.  [* I ima- 
gine that the letter T at the be- 
ginning of this line must have 
been worn out when Copies were 
taken of it, and that it began 
τοῦ αὑτοῦ and not ob αὐτοῦ." 
Skuckford's Connect. I. 259. (b) 
Lond. 1728. See Stewart's Àn- 
tiq. of Athens, III. 58, 9. KR. P. 
Adv. pp. 41. 76, 7.1] R. B. has 
achieved a similar restoration ad 
Statii Theb. II. 342. tva me, pro- 
perabo fateri, Angit amata salus 
—Forte, Tangit, amate, salus. 
Cic. fr. pro Flacco, p. 33. tum 

ique quid Moliue et Loreni de 
L. Flacco existiment, audiemus. 
Molite aperte codez, sed videtur 
scribendum T'molite. 4. Mc. 
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ΑΡΡΧ. Greeks was sometimes pronounced EI : and as a proof 
of this you appeal to EMI in the Delian inscription. 
But this amounts to no proof, unless it be impossible, 
that EMI in that inscription should have any other 
power than ΕἸΜΙ. Whereas I have aseigned another 
power indisputably possible, nay highly probable, or 
rather certainly true. 

Lastly, if the Delian Inscription be, as I maintain, 
ZEolic, 'tis plain, that your account of dialects and 
archaism is not applicable to it. By your account, 
the distinction of dialects, as far as relates to the 
powers »u &nd εἰμι, did not take place, till the cha- 
racter H was introduced. But, according to my 
explication, we have in this inscription the power 
329 ημι in the * form ἐμι. So that your notion of archaism 

and mine of dialects are not found to coincide. 

I am preparing for the press à volume in the 
critical way, (which 1 shall desire the favour of you 
to revise,) with the following inscription: Emenda- 
liones in Poetas Gracos, Aristophanem, Euripidem, 
Sophoclem, /Eschylum, Callimachum, Theocritum, 
Pindarum, Hesiodum, Homerum.  Premittitur dis- 
sertatio de praecipuis Poetarum dramaticorum metris, 
uli et de Accentibus cum ψευδωνυμοις 9 tum. veras. 
Hanc excipiunt animadversiones in Cl. Bentleii 
Emendationes in duas priores Aristophanis Fabulas. 
In Profatione autem. disseritur de aspiratione Vau 
prout ἐπ sermone Homerico obtinebat. Agmen esz- 

. tremum claudunt altere Animadcerstones 1n Phile- 
leutheri Lipsiensis sice Bentleii Emendationes ἐπ 
Menandri e? Philemonis Ae/iquias ^. I have a pretty 
large apparatus, out of which these emendations will 
be selected ; upon Aristophanes in particular about 
1500. For one of these I am in a great measure 
obliged to a conjecture of yours, Lect. Lys. p. 686. 





9. Nulle note accentuum, quo- — tera. est atque perversa. R. B., 
rum omnis hodie ratio prapos- — Millio, p. 82. 
JO. See above p. 94. 


13 





037 


For the nonsensical avawoAucÜm you write awouc- Appr, 
θαινε. But we have by this means a Dactyl in the ——— 
beginning of a Trochaic verse, contrary to the laws 
of that metre. By the way, the true writing of the 
verb you have offered * is απολισθανει. I read αν 8380 
απολισθοι . — "his reading you will find preferable to 
your conjecture, even in point of diction. I need 
not mention its conformity to the laws of Trochaic 
verse, or the proximity of its form to that of the 
common lection. 

Your company at Newcastle will give very great 
pleasure to, Sir, 


Your obliged humble servant, 
R. ΒΑ ΕΒ. 


P. S. I am afraid, that the only subscription for 
your Demosthenes, which I shall be able to send 
you, will be my own. "The good people in this part 
of the world are not very fond of Greek. Please to 
send me a transcript of the other reading of the Si- 
gean inscription. 


11. See above p. 602. 





Advertisements from a Newcastle Newspaper, 1747. 


I. SuogTLv will be published extracts from 8 
MS. Pamphlet entitled The T'tle-tattle-Mongers ; 
—titles of the Extracts, 1. the origin of the Names 
ANesowanassa! and Logopoiians *.—2. The hlushing 


1. Nesowanassa i. e. the queen. —logo' poi— boi—bois French 
of the islands [R. D. has sug- — for »ood—i. e. Log o'wood. [Τ᾿ 
gested another queer derivation — is somewhat extraordinary that 
of this word which I shall leave this playful, but whimsical deri- 
2s an exercise for the acumen of  vation of Dawes should have ex- 
his readers. ] cited the indignation of illustrious 

$9. Logopotion — Logopoctum — scholars. ith the taste or 
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APPX. diffidence of a certain Poet illustrated; The true 


reading and meaning of the Iambic verse preserved 
by Lucian*.—3. The wisdom of certain Genii in 


courtesy of tracing a word up to 
ἃ head not its own I have no 
concern; the conceit may have 
been intended as the vehicle of 
personal spleen, unworthy of our 
great Critic; it is, however, at 
presens as faras I know, perfect- 
y harmless. If it wereobvious to 
me that those, who are inclined 
to seek, could find something 
unpalatable in this Etymology, 
it should not stand here: surely 
it is not correct to state quibus- 
dam, quos audio sapientes habi- 
los in. Gracia, placuisse mira- 
bilia m; sed mhil est, 
quod illi non persequantur suis 
arguliis. ᾿Επιφνλλίδες ταῦτ᾽ ἐστὶ, 
καὶ στωμύλματα, Χελιδόνων μου- 
etia, λωβηταὶ τέχνης — Photius; 
Λογοποιῶν : πλάττων λόγους ψευ- 
δεῖς. Soph. Aj. 148. τοιούσδε 
λόγους Ψιθύρους πλάσσων. See 
Pierson. ad Mor. p. 344. Πεῖη- 
dorf. ad Plat. Euthydem. p. 360. 
—As it is probable that R. D., 
in general, examined “ critically 
the passages which he occasion- 
ally quotes," I shall on this 
account, enumerate the cita. 
tions which have been admitted 
into this pamphlet, and subjoin 
his translations of them, where. 
ver they occur.] ovyt τὴν πολιν 
Aeye* Μεμνησθε rov0', ór' ovy 
τὴν πολιν λέγω, Αλλ᾽ avópapia 
μοχθηρα, παρακεκομμενα, Ατιμα, 
και παρασημα, και παραξενα. 
Aristoph. (Ach. 515. ὅτ᾽ Bent- 
leius ; Brunck was the first edi- 
tor who .resolutely maintained 
that the final vowel in ὅτι never 
suffers elision in Attic Comedy: 
See Misc. Cr. p. 442. Stanley 


seems to have suspected it, ad 
JEschyl. Vit. p. 707. — Oportet 


autem neque recentiores viros ἐπ 
his fraudare, quce vel repererunt, 
vel recte secuti sunt ; et tamen ea, 
que apud antiquiores aliquos po- 
sita. sunt, auct suis reddere. 
Celsus L. II. c. 14.] Desostk. 
Phil. I. [p. 38. 1. 16. ed. Par.] 
avongraro. εἰσιν οἱ λογοποιονντες 
—of all fools your tittle-tattie- 
songers are the greatest. Ly- 
sias p. 305. ed. Lond. Ἀογοποε- 
ονντας kat i;evéouervovc—indulg- 
ing themselves in title-tattle 
and ]lyes.  Antiphanes 

Athen. [ VI. 224. C.] Eye τεως 
pev eun» (l. φομην) rac yopyorac 
ειναι τι AOT'OIIOIHMA.  Hi- 
therto I imagined the Gorgons to 
be an idle fiction [vide A.P. 
44dverss. p. 76.]. 

ms Mark, afterwards Doctor 

. A kenside— forgive : 
That for the vr dence 2 
youth, P. of I. III. 204.] 

4. Lucian. [Necyom.1. 456.] 
Neorgc μ᾽ ἐπῃρε, καὶ Ópacoc ros 
yov yAcoy—1 his is a verse from 
Euripides" 4ndromeda preserved 
by Stobeus, tit. LII. p. 201. 
ed. Grot. where the reading is 
Neornc μ' ἐπῆρε και σθενος row 
γον πλεον [Musgr. Fr. Androm. 
XLI] My youth put me upon it, 
and confidence greater than my 
sense. -πλεως and πλεω»-»ίέεπωε, 

lenum. [How this remark was 
intreduced into the context of 
the pamphlet, I cannot recollect. 
I was favoured with the loan of 
a copy of this work by that il- 
lustrious critic on Shakspere, the 
late Rev. Dr. Farmer ; but I was 
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their application of ἃ Character in a certain poem *. APPx. 


—4. The Character of Porcus. Porcus with a pen 
in his hand, recommended as a proverbial Expression 


to answer the Latin 4esinus 


ad. Lyram.—5. The 


Character of Strepsodicus *. 


not at that time meditating an 
edition of Dawes. “" Simplex est 
πλέως, πλέα, πλέων in com- 
positis, ut solet, utriusque gene- 
ris sunt ἔκπλεως, κατάπλεως, ἀνά- 
πλεως, etc." Heindorf. δὰ Pheedo 
p. 120. conf. Musgr. ad Soph. 
Aj. 1180. ]. 

6. Thee too, facetious Mo- 
mion, wandering here, Thee, 
dreaded Censor, oft have I beheld 
Bewilder'd unamares : alas! too 
long Flush'd with thy comic tri- 

hs and the spoils Of sly De- 
rision ! till on every side dii 
thy random bolis, offended Trut 
4dasignd thee here. thy. station 
with the slaves of Folly. Thy 
once formidable name Shall grace 
her humble records, and be heard 
In scoffs and mockery, bandied 
rom the lips Of all the vengeful 
brotherhood around, So oft the 
tent victims of thy scorn. P. of 
., 111. 179 is work, which, 
according to Mr. Gray, was pub- 
lishedat least nine years too early, 
first appeared in 1744. n the 
revisal of it Dr. 4. had the 
grace to cancel this passage; 
** But let it go for what it 1s; 
—the duiness of the Ridicule will 
sufficiently atone for the abuse 
of it :" as Warburton observed on 
asimilar occasion in the postscript 
to bis dedication to tbe free- 
thinkers, P. xlii.] Aoopnca: 
τους πονήρους οὐδεν car. ἐπιφθο- 
γον, ἄλλα τιμὴ τοισι χρῆστοις, 
ὅστις [l. «ric—but ὅστις 15 right] 
ἐν λογίζεται. Aristoph. [Eq. 


1274. — Misc. Crit. p. 511.) Ov 
ógra* μηπω ΝΟΥ͂ τοσονδ' eu κενη 
Soph. El. 405.[:—403. conf. R.P. 
ad Hec. 1261.] No: I hopeI 
am not so void of sense.—Quis 
inepte (sic) Tam patiens. urbis, 
tam ferreus, ut teneat se? Juven. 
[Sat. I, 30, 1.] — Multa d: 
tuli ; tandem (sic) patientia victa 
bits Amor. III. El. xi, 1. conf. 
l, xix, 49.] Turno tempus erit, 


cum optaverit. emptum 
Pallanta — | Virg. /En. X, 503.] 


6. [From ἃ particular train 
of thought, which he owed, per- 
haps, to hig rural situation, R. D. 
discovered an interesting affinity 
between the words "ONOZ and 
ALDERMAN which he was 
wont to point out to the higher 
forms. jndeed, this appellative, 
we are told, became in the lapse 
of ages, ἃ di and personal 
name in the Latin language; 
Gentile nomen, ASINIUS, V. - 
ronis de Re Rust. nu, 1l. in stmi- 
libus. derivandis auctoritate, cum 
Sigonio, de Nom. Rom c. 111. et 
Facciolato in Lez. Latinit. in v. 
ab asinis ductum esse pulamus. 
J. Thornbecke de Asinio botlione; 
pP. 2. (. It is, however, deeply 
to be regretted that Da»es could 
feel any pleasure in regaling his 
boys with such scurrility.]—Ka: 
γυχιαν εἐκατὴν xac αἰπεινην (l. 
ἐπαινην») περσεφονειαν [Lucian 
I. Necyom. 9. 469. conf. 1l. I, 
569.]. 

7. [Of this I know nothing.] 
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ΑΡΡΧ. ]I. Philonoi Antipolypragmonis Epistola ad juve- 
——7 nem αλαζονοχαυνοφλναρον 8. Antonium Askew, M. B. 





8. Archestratus apud Athen. 
I. 29. C. [Ei δέ τινες σκώπτου- 
ew ἀλαζονοχαυνοφλύαροι]. Aris- 
toph. [Av.825-6.] oi θεοι rovc yn- 
ytvtic Αλαζονενομενοι x00! ὑπερ- 
ἤκοντισαν, [κᾷθ᾽ ὑπερηκόντισαν 
Edd. Ald. and Junt. 1, 2. καθυ- 
περηκύντισαν ed. L. Bat. 12e. 
1624. which Kuster has fol- 
lowed, and Brunck confirmed by 
three of his MSS. See also a 
fragment of Eupolis preserved 
by Zfthenceus. V. p. 218. C., and 
emended by Porson in Adverss. 
p. 75. Photius: ZaAaxw»ía: 
ἀλαζονεία ὑπὲρ τὸ δέον" καὶ σα- 
λακωνίσαι ἀλαζωνεύεσθαι' ἀλα- 
ζόνας δὲ ἔλεγον τοὺς ψεύστας καὶ 
μεγαλαύχονς. See Lambin. ad 
Cic. Epist. lib. xvr. xviii. and 
Reisig. Conject. pp. 53—55.]. 
Lucian. (1. Mort. Dial. x. 8. 
p. 369.] (à Zev! ὁσὴν μεν αλα- 


ζονειαν κομιζει, óoqv δὲ τὴν apa- 


θιαν. [ schyl. Agam. 863.] 
'Aral ἑκαστῳ κατθανων μορφω- 
ματι. [Aristoph. Eq. 1239.] 


Κλεπτειν, εἐπίορκειν, καὶ βλεπειν 
ἐναντιον. [κλέπτων ἐπ. as 498. 
ὁτιὴ ᾽πιώρκεις 0  Spraxóc, Brunck. 
ad 1. 298. Καπιορκῶ γ᾽ ἐμβλε- 
vóvrev. R. P. apud P. P. D. 
ad Ach. 789. (Ed. Tyr. 418. 
Σὺ, καὶ δεδορκὼς, ob βλέπεις 
ἵν᾽ εἶ κακοῦ. δέδορκας κοὺ (9A. 
ante Reiskium quicum consentit 
Brunckius. Diversa paullo De- 
mosth. Olynth. ir. p. 28. οὗ yàp 
ἔστιν, οὐκ ἔστιν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθη- 
vaio, ἀδικοῦντα καὶ ἐπιορκοῦντα 
καὶ ψευδόμενον δύναμιν βεβαίαν 
κτήσασθαι. Xenoph. Anab. rr. 
pp. 172, 3. 'Exi δὲ τῷ xarepyá- 
ζεσθαὶ ὧν ἐπιθυμοίη, συντομωτά- 
τὴν ὁδὸν gero εἶναι διὰ τῷ 


ἐπιορκεῖν τε καὶ ψεύδεσθαε καὶ 
ἐξαπατᾷν. O fortunatam natam 
me consule natam (sic) [Juv. Sat. 
X. 122. Quintil. lib. xz, 1. p. 
966. Burmann. IM. Taller] : l 
utinam pepercisset . Tullius 
noR desierunt carpere sae- 
ἕν, Cedant arma togze, conce- 
dat laurea linguzm. Et, O for- 
tunatam natam me consule Ro- 
mam. On which Mr. Markland 
observes in a marginal note, 
Sumsit hec Quintilianus ex δαὶ 
lusti Orat. in. Ciceronem. See 
Santen. ad Ter. Maur. p. 218.] 
Quid tantum ge feret hic pro- 
missor hiatu? Parturiunt montes, 
nascetur ridiculus mus (Hor. A.P. 
138—). Quod medicorum est, 
Promittant (sic) apes [ Hor. 
Epist. II, ii, 115.]. parcit 
sais maculis similis fera [τς 
Sat. XV. 159.]. That learned 
and worthy Secretary to the So- 
eiety of Ántiquaries, the Rev. 
John Brand, ὁ μακαρίτης, en- 
to favour me with copies 
of R. D.'s letters inserted in cer- 
tain Nos. of a provincial News- 
per, which he had preserved. 
hey contained, chiefly, stric- 
tures upon Dr. ^fskew^s pro- 
iis edition of /Eschylus; but 
e was removed from this fever- 
ish state of existence, prema- 
turely for society, and before be 
had half done even his own tale. 
O fallacem hominum spem, fragi- 
lemque fortunam, et inanes nostras 
contentiones ! quee in medio spa- 
t*o angwnter, et corruunt, 
et ferae $pso cursu, obrwuntur, 


quam y Pier nisi ees 
runt. M. Dad ma ithfal 
friend and profound scholar, an 


( 
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Coll. Emman. apud Cantab. non ita pridem Pseudo- arrx. 
Socio-Commensalem ZEschyli Editionis promisso- 
rem. ἴῃ qua o δεινα obiter, festivum caput, ex suis 
virtutibus ornatur. 


III. Consilii a Pastolmo T'hraeonida Academiz 
Panalazoniczee alumno, undecimum statis annum? 
agente, de Lycophrone edendo suscepti declaratio. 





able theologian and zealous pro- — Epigr. Lib. v, lviii. 10. Si duri 
moter of antiquarian researches.] puer ingeni videtur, Praconem 
9. —duri puer oris et audaz — facias, vel architectum.) 


(Ovid. Met. V. 451. Martial. 








[Extract from a Pamphlet entitled “ Tifte-tattie- 
mongeras; 8vo. Newcastle wpon T'yne, 1747." 


/ENEAS in the first book of the Poem, v. 100. (96.) 
calls Diomedes the bravest of the Grecians : 
O Danaum fortissime gentis 
Tydide 
But Virgil very well knew that this character did 
not belong to Diomedes but to Achilles ; and not 
only so, but further that Ajax, not Diomedes, was 
second to Achilles '. Accordingly we read in Pindar, 


Nem. VII. 39. 


1. Hom. Odyss. A, 468. Ai- 
avróc 0, ὃς ἄριστος ἔην Feitóc re 
δέμας τε Τῶν ἄλλων Δαναῶν μετ᾽ 
ἀμύμονα Πηλείωνα. Scolion apud 

runckium in Anal. Gr. 1, p. 
157. xm. IIat Τελαμῶνος, Αἴαν 
αἰχμητὰ, Λέγουσί σ᾽ ἐς Τροίαν 
ἄριστον ᾿Ἐλθεῖν Δαναῶν μετ᾽ 
᾿Αχιλλέα. Vide Addenda. Dar- 
DEN, also, in the dedication of 
bis translation of the /Eneis had 
defended Virgil in his preference 
of Diomed.—" You may please, 


* 


my Lord, to take notice that the 
Latin author refines upou the 
Greek, and insinuates that Ho- 
mer had done his hero wrong, 
in giving the advantage of the 
duel to his own countryman: 
though Diomede was manifestly 
the second ebampion of the Gre- 
cians; and Ulysses preferred 
him before Ajax, when he chose 
him for the companion of bis 
nightly expedition; for he bad 
a head-piece of his own, and 


4N 








APPX. 
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Ov xev ὁπλων χολωθεις 

o kaprepoc AIAZ επαξε δια φρενων 

Asvpov ξιφος, ON. KPATI- 

ΣΤΟΝ AXIAAEQZ ATEP. 
Non sane armorum causa iratus fortis 
Ajax—transfixisset perpectus latum ensem— 
Quem fortissimum, Achille excepto, — 


In Sophocles likewise we find Ulysses himself assign- 
ing Ajax the same place, v. 1357 (1340). 


APIZTON Αργειων, ὅσοι 
Τροιαν αφικομεσθα, πλην Αχιλλεως. 


fortissimum Argivorum, quotquot ad Trojam perve- 
nimus, excepto Achille. Upon Hector's challenging 
the Greeks to a single combat during the retirement 
of Achilles, nine of the Princes accept the challenge. 
The Lot is cast and falls upon Ajax: This Homer 
tells us was the very Event the Greeks wished for : 








Ex δ᾽ ἐθορε kAnpoc kvvenc, ov ap nÜsAov avro 
AIANTOS [Il. H, 182] 


Exiliit autem sors e galea, quam utique volebant ipsi, 
Ajacis. Virgil, I say, could not be unacquainted 
with this order of the Grecian Heroes, any more 
than Horace, by whom Ajax is called, feros, ab 
Achille secundus. [Serm. II. iii. 193] And indeed 
as to Achilles, in his fifth (fourth) Eclogue (36) when 
he has no partial view, we find him writing in con- 
formity to the established tradition: que iterum 
ad Trojam magnus mittetur Achilles. ΝΟΥ can it 
with reason be urged that Virgil was induced by any 
metrical convenience to make use of T'ydide the 
patronymic title of Diomedes, rather than that of 
Achilles, Pe/sde ; since they have precisely the same 
syllabical quantity. His design in thus running 
counter to the consent of the antients was I think 





wanted only the fortitude of ano- — and that he might compass his 
ther, to bring him off with safety, — design with honour." 
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indubitably this, viz. that from the Reader's having ΑΡΡΧ, 
preconceived this exalted opinion of Diomedes's —— 
Bravery, the character which this Hero gives /Eneas 
in the 11th Book, (281—287.) might redound to his 


honour in the highest degree: 
Minera, patriis ad me portastis ab oris, 
Vertite ad /Enean; stetimus tela aspera contra 
Contulimusque manus : e o credite quantus 
In clypeum assurgat, quo ine torqueat hastam. 
$i duo praterea tales Idea tulisset 
Terra viros, ultro Inachias venisset ad urbes 
Dardanus, εἰ versis lugeret Gracia fatis. 


With the same view we find Diomedes ennobled with 
the same Epithet in the 7Eneis* which is given to 
Achilles in the eclogue above mentioned (viii, 9.): 


Mittitur et magni Venulus Diomedis ad urbem— 


Had the same character of /Eneas proceeded from an 
insignificant, worthless Creature, nothing could have 
rendered the hero more ridiculous. The only way 
whereby such animals can contribute to the real 
praise of any person is to depreciate him. 


2. ** In the old Translation of — current. Language at this day; 
Virgil set out by Phaer and Dr. — and those that call it /Eneis must 
Thyne, they are cali'd the ΧΙ] be rus down for Pedants.—1 do 
Books of d τ JEneidos ; and κοί here disparage those excellent 
the Running Title of every Page — Pens, that have unawares fallen 
ἐξ the I, or II, or III Book of into the common Error; but to 
Virgil's ZEneidos. Without ques- — defend it against manifest Reason, 
tion, that was the Language in — and to vilify those that would rc- 
those days all over the Nation. — form it, is a plain. instance of 
iSo tAat / the Examiner's Mump- — Positive. and Pedantic Genius." 
simus 2 pass for an Argu- ἈΚ. B.'s Ῥκεν. to his Answer to 
ment, the /Eneidos should be the — Boyle, PP. xcii, xciii. 





CORRIGENDA IN ΤΕΧΤυ. 


P. 134. 7. 5. lege, ΕΠ τι f AEOI. 

247. col. 2. l. 5. corrige, 288. 

265. ὦ. 31. corrige, ANAZZXEN. 

372. 1. 11. lege, Ἄὁπλοις "**. 

383. ἴ. 1. corrige Απόλλωνος. 

894. 4. 1. βλεκων * *. 

584. ἐ. 10. corrige Μυρμηκος. 

* Puncta porro subinde desiderantur ; nec raro 
minus recte adhibentur. | eperiuntur etiam σφαλματα 
aliquot in diversis literarum | generibus. — Adspira- 
tionis denique nota literis majusculis me invito non 
semel praficitur. H«c vero, cum non sint. ejusmodi, 
ut nisi dormitanti moram injicere possint, neutiqam 
opus esse eidelur, ut singulis hic recensendis 1mmo- 
remur."  R. DAwsEstUs in Zddendits et Corrigendis. 








ADDENDA ET CORRIGENDA 
IN NOTIS AD SECTIONEM PRIMAM. 


P. 1. col. 2. 1. 6. Lege, Coenobio “ divi Columbani, a Theodolinda 
regi bardorum exstructo," ex quo 
Ibid. ἰ. 7. ** prima." adde, Desiderium unici codicis Terentiani 
Dawesio minuisset, si certior esset factus alia duo ejus exem- 
plaria aliquando superfuisse, ut ex L. Santenio, viro elegantis- 
simo et his in rebus versatissimo, nunc demum intelligo. “ Andr. 
Patricius, qui ante duo secula eruditione in Polonia clarus fuit, 
editionem Terentiani Brisseanam cum vetusto Codice contu- 
lerat, ex qua Varsovise sibi emta vir nobilissimus atque erudi- 
tissimus Jo. /floys. Mart. Laguna mihi transcripsit variantes ἃ 
Galbiati recensione diversissimas. Vide addenda ad v. 37. 42.99. 
122. 126. "Terentisnei Codicis mentio etiam fit in Heumanni 
Pocile T. 1. p. 582. quem, ut narrat Henricus Wolkton (f. Wot- 
ton ) in epistola ad D. Hoeschelium Florentia 1602., cum Staple- 
tonus nostras, ut videtur, nactus esset, ex prurigine proferendi ali- 
quid, quod haberet peregrinum saporem, adducit inde locum, sed 
tanquam ex manuscripto Terentio poéta Afro. In nocá Comcdiá, 
que inscribitur Maurus." — Santenii Paz. pp. ix, x. 
2. col. 1. €. 1. corrige, Ητεποπυμι. 
4. col. 1. l, 4—6. ** Numerosa— p." dele, et repone, de versibus 
hoc nzvo inspersis—"umcerosaque stagna,—mare  sciMlere— 
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monia structa—mollius loqui cultissimum Santentum in ποῦς 
suis brevibus ad Hieron. Balb. p. 102. apud Beck. in Comment. 
Soc. Phil. Lips. Vol. τι. p. 146. Sed ad p. 152. huic duritiei 
imbecillius assentitur. 

. Col. 1. ἰ. 44. post “ 845." insere, 1]. M. 51. δῖος τε Σκάμανδρος. 
" Sic et Ambros. Refert autem Majus in Bibl. Ambr. esse 
exemplum Ed. Flor. cum hac nota ms. ad hunc locum: /s 
omni codice legitur Káuavópoc sine σ εἰ in codd. nuper excussis." 
Butmannus. 

Ibid. col. 2. 1. 41. post ** 51. D." insere, Plato Cratyl. p. 427. C. 5. εἰς 
δὲ τὸ γογγύλον τοῦ ΟὟ δεόμενος σημείου, τοῦτο πλεῖστον αὐτῷ 
tic τὸ ὄνομα ἐνεκέρασεν. Sic Codex Clarkio-Bodleianus ; ozpoy- 
γύλον rov ὃ Editiones. Αἱ in Parmenide p. 137. D. 10. ovr 
yàp στρογγύλου οὔτε εὐθέος μετέχει. ἂν omittit Cod. Clarkio- 
Bodl. μετέχει exhibent MSS. tres apud Bekker. στρογγύλον 
omnes, ut videtur. E. 2. Στρογγύλον γέ vov ἐστι rovro ov ἂν rà 
ἔσχατα πανταχῆ ἀπὸ τοῦ μέσον ἴσον ἀπέχῃ. “ ἴσον ἂν ἔχηι τ, 
pr." Gaisford. Phzdr. p. 234. E. 7. ---ὅτι σαφῆ καὶ στρογγνλα 
xal ἀκριβῶς ἕκαστα τῶν ὀνομάτων &orerópyevrat ; 

7. col. 1. ἰ. 29. post “ jubent." insere, Polyb. πὶ, Ixxvi, 5. Κίσσαν. 
Scissum, Liv. xxi, 60. Polyb. xi, xx, 1. καὶ xrareorparort- 
δευσαν ov μακρὰν ἀπὸ τῆς πόλεως τῆς προσαγορενομένης "HAs- 
yac. Ἠλίγγας tam. Codd. quam Edd. Ἰλίπας ex Strabone 
alisque restituit Schmeighcuserus. Silpias Liv. xxvm. 12. 
Ibid. 3. ** KoMyavra— Colcham, Colcam, et, pre posita S litera, 
Scolcam et Sculcham vocant Liviani Codices xxvm, 13. et 
xxxi, 21, quem Hispani populum Edetanos alii vocant, eumdem 
alii scriptores preefixa S Ticera Sedetanos nominant ;"—Schr. 

Ibid. col. 1. ἰ. ult. post ** navus." insere, Hanc literam quandoque ob- 
literarunt librarii; Prudentius in Peristeph. h. ii, 6. Es Cesar 
agnoscit suum Nomisma nummis inditum. “ Marq. Gud et 
Ez. Spanhemius legunt Gnorisma. Libanius cornua imagini 
Ius apposita vocat rovro τὸ γνώρισμα 'Ioéc. Vide Przest. num. 
p ." BxwrTLEivs. Virg. Geo. m, 130. JGmota resttut 

ir acerrimi judicii, Tv&wnrrTTUS. 

Ibid. col. 2. 1. 24. lege, Plutarch. 'T. τι. p. 277. D. 5. ὀψὲ ἐχρήσαντο 
[Ρωμαῖοι] τῷ appa, Καρβιλίου Σπορίον προσεξενρόντος.---ϑυρῖ 
p. 271. D. 7. “Ὅπου σὺ Γάϊος, ἐγὼ T'dia. '* Pertinet hsec for- 
mula," ut tradit Pithceus, ** ad veterem nuptiarum ritum, quo 
auspicibus adhibitis Caius Caiam ducebat. Quintil. 1, vii, 18.— 
quc scribuntur aliter quam enunciantur. Nam et Gaius C litera 
wolatur, que inversa mulierem declarat: quia tam Caias cit 
vocatas, quam Caios, etiam ex nuptialibus sacris. appard. 
Conf. Filloison in Diatr. p. 167. Ausonius, Pravalwit postquit 
Gammee vice functa prius C. 

10, col. 2. I. 4. corrige, Messale. 

Ibid. l. 46. post * KoXov^" insere, Polyb. Hist. τι, xi, 10.. ἅμα κατα- 
Prec rovc ΣαρὲΣιαίους. τοὺς ᾿Αριδαίονς ex MSS. δολιεῖξ᾽ 

erus. 


e 
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11. col. 2. l. 0. lege. iii, 44. v, $35. x, 72.—11:, v, 23. 

Ibid. i. 14. post “ 22." insere, Pers. Sat. u, 44. Rem struere exoptas 
cceso bove Mercuriumque Arcessis fibra : 

13. col. 1. ἰ. 24. post ** et" dele, ** ad Hieron. Balb." et insere, 
apud Beck. l. s. c. ad p. 4. 

17. col. 2. l. 85. post “ et" insere, Auctor. 

19. col. 2. [. 24. post ** unda." insere, Adligat, et novies Styx inter- 
fusa coércet. [Statius Theb. rz, 5. Styz tnde novem cir 
campis. leg. ripis. R. B.| JEn. v1, 182.  Cocytosque sinu. labens 
cireumvenit atro. Fortasse, circrumFLUIT a. 

23. col. 1. I. 22. post. Bis Jes." insere, JEn. xi, 578. Ferte faces 

ropere— . BeNTLEIUS. 

Ilnd. SL 3.1. 56. post * dapem." insere, sic Cod. Paris. et Ed. 1472. 

28. col. 1. |. 27. corrige, commigrarant. 

Ibid. col. 2. 1. 22. ** delectat." insere, Jt 1$ but the T y 
the Celtic Saxon dialects, said Dr. Rochcliffe, wAich accor 
ing to Verstegan still linger in those worthern parts of the island. 

oodstock, Vol. 1r. p. 201. 

Ibid. l. 27. post '* R. B." insere, Virg. Geo. ni, 534. Ergo cegre 
rastris terram rimantur, εἰ ipsis Unguibus. infodiunt. fruges, 
Corrige, ipsi—. 

28. col. 1. i. 29. post '* p. 426 :" insere, Ecquid erit premi ?* Sca- 
LIGER ; quem firmant Codices apud Wetzel. quatuordecim. 

29. col. 2. l. 19. corrige, τι, i, 62. 69. conf. Santen. ad Ter. Maur. 


30. col. 1. I. 9. post ** Hecyram," tnsere, À. 1. Sc. ii, 60. 

Ibid. i. 15. * H. Balb." dele ** p." et insere, apud Beck. in Com- 
ment. boc. Philol. Lips. Vol. n. p. 146. 

Ibid. col. 2. l. 7. post ** p. 122." insere, Itane pronunciabantur Lícini 
et Licini eodem M ndi Hor. Carm. n, x, 1l. Rectius vives, 
Lícini, neque altum Semper urguendo, — Pers. Sat. i, 35. Nunc 
Licíni in campos, nunc Crassi mittit in cedes. 

33. n. “19. Joanne Tayloro." his adde, plures. ipsa est prioris 
Venetz ex Mediolanensi principe expresse, et Parrhasianee ; 
lures in alios convertit Brisscus : putes egregia est Petrecini 
ectio, quam divinando quoque assecutus erat Dawesius. Sante- 
sius, qui hinc suspicatur “ aut fucam Dawesio factum esse, 
aut ipsum re male intellecta Editionem Principem pro Codice 
MS. sumsisse." Conf. infra ad p. 40. 
$5. col. 1. 4. 9, 10. dele utramque formam, Sponio me lactante ; et 
repone ex Bockhii viri clarissimi Inscript. N». 169. Baudelot. ta- 
bula prior ]. 30. et No. 169. tabula altera l. 4. GOKVAIAEZ 
conservant. Plato in Cratyl. T. 1. p. 416. B. 6. ERM. τί δὲ τὸ 
καλόν ; Z4) Tovro χαλεπώτερον κατανοῆσαι" καίτοι τοῖς λέγουσί 
γε αὑτὸ ἁρμονίᾳ μόνον καὶ μήκει τοῦ οὗ παρῆκται. λέγει MSS. 
Clarkio-Bodl, et Gudianus; τοῖς inseruit et οὗ emendavit 
Butmannus. Quintil. 1. vii, p. 178. “ —apud Grecos O litere, 
quze interim longa ac brevis, ut apud nos, interim pro syllaba, 
quam nomine suo exprimit, posita est." 
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86. col. 1. I. 37. post ** 'Optya." insere, Plato Phaedro p. 244. C. D. 


4 “. , , ^ 9 δ u H 
οἱἰονοϊστικὴν ἐπωνόμοσαν, ἣν νῦν οἰωνιστικὴν τὸ Ὦ cepvvrorrte οἱ 
, - , » d - . 
νέοι καλοῦσιν. οἰωνιστικὴν ἐπ.---τῶι ὦ Codex Clarkio-Bodl. 


40. n. ** 29. Joanne Tayloro." adde, sive verbo pari— V enetarum et 


42. 


51. 


Parrhasii lectionem, ** mendosam licet," admisit vir judici 
perquam limati, L. Santenius; Brisseum in a se adjectum 
fateri idem monet, et Dawesium hoc in loco leviter titubare 
autumat, quod versu superiore hanc utilitatem referat ad vocu- 
lam E, cum Terentianus intelligat ultimam semivocalem ix, 
sive £. 
col. 1. i. ult. ** Corrigend." adde, Ecquis non indoluit tzm 
multas maculas operarum incuria optimis scriptoribus fuisse 
inustas ? Geo. rir, 168. dehinc, ubi libera colla Servitio adsw- 
rint, ipsis e torquibus aptos Junge pares, et coge gradum cos- 
ferre juvencos : Facilius multo, aptos Junge, pares et—Hor. 
Serm. 1, ii, 26, 7. distingue—subductts usque : facetus Pastillos 
Rufillus olet,——et ibid. 59. Fama malum gravius, quam re 
trahit, unde Personam—et ibid. τσ, iij, 145. Quondam lethargo 
di est oppressus. ὅὕ haeres Jam circum loculos et clavi 
ctus hiansque  Curreret, hunc medicus—tSc. Pind. Pyth. iii 
125. Πραῦς ἀστοῖς, ov φθονέων ἀγαθοῖς. Heyn. Potius, Πραῦς, 
ἀστοῖς οὐ φθ. d. v, 74. distingue, ὄλβος ἔμπας, τὰ καὶ τὰ νέμων. 
col. 1. ἰ. 10. corrige, 48. Phalccion—et duas precedentes nous 
ad p. 53. transmovens lege, “ 44. 1. Phalico Ald..Manut. Inst. 
Grammat. p. 336; phallico R. B. 2. phallicos, 8. phallica, 
4. Vr ὐαίον occupaverat BewrTLEIUs. Proinde Atilio Fortum- 
tiano (Jc." 


60. col. 1. ἰ. 5. lege, ** 59. Conf. infra 


IN NOTIS AD SECTIONEM SECUNDAM. 


P. 64. col. 2. 1. 2. ** Bodl. y." adde, Isthm. vim, 11. Γεφύρωσε δ᾽ 


᾿Ατρεβίδαισι vooróv. vide infra ad p. 582. 


68. col. 2. [. 8. post ** b. B. C." insere, Phrynichus in X. II. p. 


80, 15. Βλήχων: ὃ οἱ Δωριεῖς γλάχων λέγουσιν, οἱ δὲ "Iertc 
γλήχων. 


Ibid. l. 9. post ““ Βοιωτῶν," insere, Corinna apud Apollon. Dysc. de 


69. 
70. 


Pronom. p. $25. Bekker. “Ὅτι βανὰ φοῦσ᾽ ἔβα Πινξαρίοιο ποτ᾽ 
ἔριν. Pausan. 1x, xxii. p. 768. Φαίνεται δέ μοι νικῆσαι [ἡ Ko- 
ριννα] τῆς διαλέκτον τε εἵνεκα, ὅτι ἦδεν, οὐ τῇ φωνῇ τῇ Δωρίδι 
ὥσπερ ὁ Πίνδαρος, ἀλλ᾽ ὁποῖα συνήσειν ἔμελλον AioXeic*— Athen. 
1v, 130. B. ed. Casaub. σιγύναις dpyvpaic typothetee incogt- 
tantia ; recte Schm. σιβύναις" ut patet ex v. 201, B. σιβύνας 
ἐπιχρύσους. 

col. 2. l. 16. lege, “ Gray," p. 203. Mason. 

col. 1. 1. 33. post—'* δεῖς." insere, Hellen. 1, vii, 7. Παρῆλθε δέ 


τις ἐς τὴν ἐκκλησίαν. 


. col. 2, ἰ. 85. post ** BxNTLEIUS." insere, Lys. pro Milite p. 161. 


Tayl. —p. 276. Bekk. εἰ μέντοι ὑμᾶς οἷόν re [otovrae Bekk.] δὶ 
15 
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εὔνοιαν bxo τῶν διαβολῶν πεισθέντας καταψηφμιεῖσθαί pow, οὐκ à» 
θανμάσαιμι. Fortasse, αγνοιαν. Marklandus. 

6. κ.5 ἰ. ult. '* 163.]" “αάε, Plato Gorg. T. 1. p. 468. B. 7. 
ἴσως μέντοι χρῆν ἐννοεῖν καὶ τὸ τῶν vapórrey—Cod. Clarkio- 
Bodl. ““ χρῆν in textu. ἔδει pro. v.l. in marg." Gaisford. 

77. col. 1. 1. 4. post Evpvrov." insere, Idem ad Schol. in Aristoph. 
Plut. 7. ** locus ex Synesio—j yàp Λαὶς ἀνδράποδον ἦν Καρι- 
κὸν ἐκ Σικελίας ἐωνημένον. lege, ὑκκαρικὸν nata Hyqcaris Sicilie 
oppido." Mus. Crit. No. vit, p. 428. Sspenumero nomina 
propria capite detruncarunt librarii; ΖΕ. xir, 362. Huic comi- 
tem ASbuten conjecta cuspide mittit. — Buten Editiones plerique 
ante Heyniumn. Liv. xxi, xxxi. Quartis castris ad Ins per- 
venit ; ibi. Arar Rhodanusque amnes, diversis ez Alpibus con- 

Jluentes, agri aliquantum c zi, confluunt in unum. Pro 
“ταν, BIBarar in margine icis penes Collegium SS. Trin. 
Cantab. Emendatio palmaria, et fortasse Bentleio ipso confecta. 
Polyb. r1, xlix, 5. τῇ μὲν yàp ὁ 'Ροδανὸς, τῇ δὲ IZAPAZ προσα- 
γορευόμενος, ῥέοντες παρ᾽ ἑκατέραν τὴν πλευρὰν, ἀποκορυφοῦσιν 
αὐτῆς τὸ σχῆμα κατὰ τὴν πρὸς ἀλλήλους σύμπτωσιν. “ τῇ δὲ 
Σκάρας Vat. Flor. Aug. Reg. Α.: ἡ δὲ Σκώρας Bav. Regg. B. C. 
et Edd. 1. 2. Scaliger etiam ad oram sui libri adnotaverat; 
"Ieápac. Male apud Livium “ταν. τῇ δὲ o "Apapoc correxit 
Casaubonus : Gronovius refert. Cluverum τὸν γεωγραφώτατον 
Ital. Antiq. L. r. xxxiii, p. 867. 'Ieapac reposuisse ; et /Tolste- 
nium addidisse errorem natum e majusculis literis CKOPAZ 
DM multo autem propius CKAPAC, plurium 
icum lectionem," observat eruditissimus Editor, qui ᾿Ισάρας 
ex altero Codice Vaticano, quem inspexerat dux inclytus, 
Melvillus, virorum doctissimorum conjecturis munitam in tex- 
tum recepit. Vide Cens. Trimestr. (Edinb. Rev. No. lxxxv. 
p. 182.) Polyb. v, lvii, 5. Συνέριδος αὑτὸν τοῦ φυγάδος tic 
rovro τὸ μέρος μάλιστα προτρεψαμένου. "Sed Zvfpioc dant 
Vat. et Flor. Et, his scriptis, demum animadverto, ad verum 
hominis nomen proxime accedere hanc scripturam. — Est enim 
liaud dubie ΓΑΡσύηρις ille, cujus infra (cap. 72. et seqq.) fre- 
quens mentio occurrit ; et confidenter Γαρσνήριδος b. 1. rescri- 
bendum." Scnw. 
lud. col. 2. l. 21. post ** comparere." insere, In Corpore Inscr. Antiq. 
apud Bockh. P. τ. p. 35. Ins. (inter Spartanas Fourmonti) 
xv, l. 1. YO [N']—. e. £o». Editor preclarus. 

48. col. 2. 1. 18. post. ** 1637 (1657)." tmsere, ; ubi innuit vir 
praestantissimus, ** Sophoclis simili loco restitutus articulus pris- 
tinum indet vigorem." Fortasse locus est in Aj. 1226. σὲ δὴ rà 
δεινὰ ῥήματ᾽ ἀγγέλλονσί μοι. lege, σὲ δὴ, σὲ δεινὰ ῥ. ut Ant. 
441. Σὲ δὴ, σὲ τὴν νεύουσαν ἐς πέδον xdpa:—aut 1228. σέ τοι 
τὸν ἐκ τῆς αἰχμαλωτίξος λέγω. σέ τοι, σὲ τὸν rijc—ut emen- 
dat Elmsleius. 

19. col. 2. l. 8. post '* supra c." insere, Verbum οἴχεσθαι eodem 
modo crebro usurpatur ; Grammaticus nescio quis, qui Georgius 
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Lecapenus audit, apud Matthei in. Lect. Mosq. p. 73. ΟἽ: 
XETAI xal ὠντὶ τοῦ ἐνεστῶτος καὶ ἀντὶ παρακειμένου λαμβάνεται 
οἷον ΟἼΧΕΤΑΙ xai" ΕΦΘΑΡΤΑΙ, καὶ ΟἼΧΕΤΑΙ καὶ ΦΘΕΊΡΕ- 
TAI. Soph. (Βα. Col. 298. οἴχεται στελῶν. 574. ὥστ᾽ ἔστι 
μοι τὸ λοιπὸν οὐδὲν ἄλλο πλὴν Εἰπεῖν ἃ χρήξζω, χὼ λόγος AIOI- 
XETAI. Eur. Suppl. 532—542. χὴ δίκη διοίχεται. Hec. 139. 
ὡς ἀχάριστοι Δαναοὶ Δαναοῖς, τοῖς οἰχομένοις ὑπὲρ ' EXprer, 
Τροίας πεδίων ἀπέβησαν. Or. 415. πόσον χρόνον δὲ μητρὺς 
οἴχονται πνοαί; Ph. 990. ἣν δ᾽ ὑστερήσῃς, οἰχόμεσθα, xarta- 
νεῖ. Ατἱβίορῇ. Ach. 208. ἐκπέφευγ᾽" οἴχεται φροῦξος. 

85. col. 1. 1. 15. lege, “ 3." Il. D, 108. Οἴσετε Fápy', ἕτερον λεν- 
κὸν, ἑτέρην δὲ μέλαιναν. | Soph. Ánt. 988. Θήβης ἄνακτες, f 
μεν κοινὴν ὁδον Av' ἐξ ἑνὸς βλέποντε" τοῖς τυφλοῖσι γὰρ Αὐτὴ 
κέλευθος ἐκ προηγητοῦ πέλει. 

Ibid. d. 23. post ** ἄμφω"".---ἰπδοτο, Euthydem. 1, p. 271. A. 'Ozoreper 
καὶ ἐρωτᾶς, ὦ Κρίτων ; οὗ γὰρ εἷς, ἀλλὰ Cvo ἥστην, et, “ Hec. 
890. ὡς---χθονί.᾽" dele. 

90. col. 2. |. 19. post '* pp. 181, 2." insere, Appian. de reb. Ns 
mid. T. τ. e 501. Fr. ir. ed. Schw. ** Quos Bayaíovc Appianus 
vocat, eos Vaccenses Sallustius Jugurth. lxvi. a Vacca, Numde 
magna et opulenta civitate, (Sallust. ib. xlvii, et lxix.) qw 
Obáya apud Ptolemzum vocatur, et Βάγα apud Plutarch. 5 


Mario eap. 9. p. 409. Conf. Cellar. 1v. 5. p. 174. Schw. «i 
Polyb. r1, xxxiii, 15. 


Ibid. l. 22. lege “ —dot." 1v, 157. 

91. col. 1. l. 9. dele ** ibid. et Add." 

92. col. 1. 1.1. post '* codices ;" insere, Polyb. xxv, ii. 3. row 
περὶ Βίππον τὸν 'Apytiov, "nil dubitat Εδίππον rescribere 
Reiskius :" conf. etiam infra ad iii. 4. Pausan. vari, xiv. p. 629. 
τοῦτο ἐποίησεν ἀνὴρ ᾿Αθηναῖος, Εὔχειρ ὁ Εὐβουλίδου. Vide 
Steph. Βέχειρ. Porsonus. Conf. quoque J. Poss. ad Melam 
p. 105. 

Ilnd. ἰ. 8. post ** —quissimus" insere, Romanus apud Jo. Pierium adl. 
quem conf. ad Buc. τι, 90 (p. 16.); et ad /En. virt, 627 (p. 136.: 
et Boissonad. ad Philostrat. p. 481. 

Ibid. |. 6. post * P. τιν." insere, ** Zsivida, Silenus, ὀνοβατός-- 
Asibida, quod illi imperiti 

Ibid. |. 9. lege p. 527—261. Idem ad Fest. P. vr. * DANU- 
VIUS in denariis Trajani subscribitur Huvio nobilissimo, qu 
Ister quoque dicitur." 

97. col. 2. 1. 29. post ““ Bentleiani." insere, Polyb. Hist. v, xl. 

10. συμβαίνει δὲ kai τοῦτον αὐτὸν τὸν τόπον [xarà τὸν Λίβανον, 
στενώτατός ἐστι, διείργεσθαι τενάγεσι καὶ λίμναις, ἐξ ὧν ὁ 
μυρεψικὸς κείρεται κάλαμος. 
Ibid. Ll. antepen. corrige, aut Jortinum aut Wolfium, 

108. col. 2. l. 5. ** vii, 2." adde, Plato Protag. p. 320. D. 5. vpor- 
ἔταξαν ἸΙρομηθεῖ xal Ἐπιμηθεῖ κοσμῆσαί τε καὶ NE MAI 
ξυνάμεις ἑκάστοις ὡς πρέπει. Προμηθέα δὲ παραιτεῖται "Ert 
μηθεὺς αὐτὸς NE'IMAI. ΝΕΊΜΑΝΤΟΣ δὲ ἐμοῦ, ἔφη, ἐπίσκεψαι, 
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Pausan. vir, xliii. p. 690. τούτοις ἐλείπετο εἰκότα νεῖμαι τὰ 

χρήματα ἐς οὗ προσήκοντας, ἣ ἐπαυξῆσαι τὸν βασιλέως πλοῦτον, 
M , 

kara νόμον δή τινα. Fortasse j) κατανεῖμαι — lvyRwHITTUS. 


IN NOTIS AD SECTIONEM TERTIAM. 


P. 110. col. 2. 1. 8. “ ad R. D." adde, Hunc codicem descripsit et 
nuper in lucem protulit Lips. 1820. vir doctissimus, et ami- 
cissimus, E. H. Barker. Vide Porphyrium etiam περὶ προσῳ- 
δίας a Filloisono editum in Anecdotis Grecis p. 103. et sqq. 
Filloisonum ipsum p. 180. et in Epist. Vinar. p. 115. ; necnon 
Joann. Alcx. Tovwd παραγγέλματα. 

112. col. 2. |. 9. post “ x,vi." insere, Quamvis ii, ** qui heec mys- 
teria penitus scrutari volunt," risum optimo Tvkwurrro mo- 
vere consuescebant, ipse tamen vice adverbii ov iculam οὐ 
reponendo Pausaniam sanavit. 11, xxi. p. 158. Τὸ δὲ οἰκοδόμημα 
λευκοῦ λίθον κατὰ μέσον μάλιστα τῆς ἀγορᾶς, οὗ τρύπαιον ἐπὶ 
Πύῤῥῳ τῷ 'Hreporg, καθὰ λέγουσιν οἱ ᾿Αργεῖοι. Fortasse, οὗ 
τρόπαιον, non tropaeum. 

Ibid. 4. 21. 28. Lege, βαρεῖαν--οὀξεῖαγ.----βαρεῖαν 84. Lege, Graii 

114. col. 2. l. 5. lege, -tim ;" 

116. col. 2. l. 2. post ** πόνων." insere, Eur. Hipp. 702. ἀλλ᾽ ἔστι 
κὼὶκ τῶνδ᾽ ὥστε σωθῆναι, τέκνον. 

117. col. 2. l. 18. post * 10." insere, Herodot. vii, 102. 

Ibid. l. 26. post “ 32." insere, Demosth. adv. Androt. p. 607. Reisk. 
7679. Bekker. τὴν τῶν χρημάτων εἰσπραξιν' ἐξετάσομεν, vulg. 
ἐξετάσωμεν “ F. Y. O. τ. 8." 

118. col. 1. ἰ. 3. post “ utitur," insere, et in Hellen. I, vr, 10. p. 
46. καὶ rovc ἀξικοῦντας εἰδότες κολάσεσθε. 

Ibid. ἰ. 4. post “ 676." insere, et ibid. p. 710. ἀλλ᾽ ἐκείνον μὲν 
οἱ νόμοι κύριοι κολάσειν καὶ οἷς προστέτακται ταῦτα, κολάσαι 
Codices optimi. Lycurg. adv. Leocrat. p. 149. Reisk.—232. 
Bekker. εὖ δ᾽ ἴστε, ὦ ἄνδρες, ὅτι ov μόνον rovrov νῦν KOA'A- 
ZETE κατεψηφισμένοι. 

Ibid. col. 2. 1. 7. lege, Addend. pp. (110, 111). 

Ibid. Ll. 46. post '** deterrere." insere, Quod ad Oratores attinet, 
quo me vertam, non habco: illi certe se non probatissimis 
scriptoribus, qui apud Atticos bene dicendi norma habebantur, 
per omnia addixerunt; sed quasdam saltim voces et loquendi 
formulas, quas vetustissimi Athenienses sui temporis consue- 
tudini indulgentes damnassent, parce usurpare solent. ἘΓ- 
ΚΑΛΈΣΩ Demosth. adv. Áristocrat. p. 661. R. — 7838. B. 
δικαίως ἐγκαλέσουσιν oi μὴ τυχόντες. Lycurg. adv. Leocrat. P. 
150—235. Bekker. οὗς αὐτίκα σώσοντας ἐαντὸν ἐκ τῶν κινδύ- 
νων» ἐπικαλέσεται. Id. ibid. p. 168—281. Bekker. καὶ ἐπικα- 
λέσεται τοὺς θεοὺς awcovrac avrov ἐκ τῶν kuvóvyuy, “ ἐπικαλέ- 
σετε 2." Bckker. 

120. col, 1. 0. 7, 8. '* [δαδίσει Plut. 334." dele. 
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ἢ. 30. post “ 183." insere, Arlstoph. Plut. 768. 

l. 5. corrige, repudiant, 

l. 4, 5. ΚΟΥΦΊΣΩ e censu eximi debet. 

124. col. 1. ἰ. 6. post ** Bentleius" insere, (et ad Kusterum ἐπ Mus, 
Crit. No. vit, p. 430.). 

128. col. 2. 1. 8. lege, R.P. ad R.D. 

130. col. 2. l. 7. post ** δωρήσῃ." insere, Hellen. τι, ii, 1. εἰδὼς ὍΣΩΙ 
"AN πλείους ZYAAEI"QZIN ἐς ἄστυ καὶ τὸν Πείραια. θᾶττον 
τῶν ἐπιτηδείων ἔνδειαν ἔσεσθαι. Lys. adv. Alcib. p. 275. Tagl. 
23320. Bekker. καὶ ΣΟΙ AN μάχης οὔσης εἰς τοὐπίσω draye- 
ρῆσωσι, καὶ ὍΣΟΙ *AN ἐν τῇ πεζῇ στρατιᾷ μὴ παρῶσι. 

133. col. 1. 1. 97. post “ ἀκοῦσαι 3 insere, Plato de Repub. vir. p. 516. 
C. 5. οὐκ ἂν οἴει ἑαυτὸν μὲν εὐδαιμονίζειν τῆς μεταβολῆς, τοὺς δ 
ἐλεεῖν; Lys. in Delat. p. 406. 7Tayl.—412. Bekk. καίτοι ὅστις 
τούτοις φθονεῖ oUc οἱ ἄλλοι ἐλεοῦσι, τίνος AN ὑμῖν ὃ τοιοῦτος 
ἀποσχέσθαι δοκεῖ πονηρίας ; L. δοκείῃ Markland. δοκᾷ Coil. 
recte δοκεῖ. 

Ilid. col. 2. ἰ. 81. post ** πατέρων." insere, Strabo lib. xni. p. 876. 
Μητρόδωρος δὲ διὰ τὴν δόξαν ἐν Καρχηδόνι γάμον λαμπροῦ πένης 
ὧν ἔτνχε καὶ ἐχρημάτιζε Καρχηδόνιος. 

184. col. 1. |. 5. post “ Eton." εἰ τιζαν Δ. editiones. 

Ibid. 1. 6. lege, ῥᾳδίως ἀπολαβεῖν 

Jlid. |. 8. ** 81." ordina sic; 1. 'EI"AN. Eur. *'Or. 28$. 
Plato—" 

Ibid. l. 26. post “ δύναισθε." insere, '* Virg. JEn. rt, 54. p. $79." 
2."AN 'EI: Soph. CEd. Tyr. 305—4oi(Joc γὰρ, εἰ xal μὴ " cec 
τῶν ἀγγέλων, Πέμψασιν ἧμιν ἀντέπεμψεν, ἔκλυσιν Μόνην "AN 
ἐλθεῖν τοῦδε τοῦ νοσήματος, "EI rovc κτανόντας Adior, μαθόντες 
εὖ, Κτείναιμεν. 

Ibid. col. 2. l. 3. post “ ποιοῖ 1 tnsere, Apol. Socrat. p. 32. Ἐ᾿. ἾΑρ᾽ οὖν 
ΑΝ με οἴεσθε τοσάδε ἔτη διαγενέσθαι, 'EI ἔπραττον rd δημόσια, 

Ibid. dele, 1. 6—15. ** CEd. Col. -κτύπος.᾽" 

137. col. 2. l. 9. post * P.P.D." adde, et κατέπλασεν pro κατέτλαξεν, 
ut πρασέπαισε pro προσέπαιξε' σμῆσαι pro σμῆξαι. Vide D.R. 
ad Tim. p. 222. 

188. col. 1. 1. 35. post “ $6 Bw." insere, Androm. 626. Οὕτως ἜΔΕΙ- 
ΣΑΣ, ΜῊ ὌΥ κακὴν jápapr' ἜΧΟΙΣ. “ Membr. ἔχεις. Edi- 
tiones ἔχης." ἔχοις Brunckius ; recte, ut videtur. 

Ibid. col. 2. |. 20. post ** codices ;" insere, Plato. Charmid. p.159. B.3. 
"Ἔπειτα μέντοι E'IIIEN, ὅτι οἱ AOKO'I σωφροσύνη εἶναι τὸ κοσ- 
píec πάντα πράττειν, καὶ ἡσυχῇ,---“ οἱ δοκοῖ em. Fuit olo." Lect. 
Plat. e Cod. Clarkio-Bodl. cura Gaisford. Heindorfium autem 
optimum demum facti poenituit, quod δοκοῖ ediderit ; ad ind 
p. 505. Lys. adv. Eratosth. p. 208. Tayl.—300, 301. Bekk. 
οὕτως οὐχ ὑπὸ τῶν πολεμίων μόνον, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τούτων τολι- 
τῶν ὄντων ἐπεβονυλεύεσθε, ὍΠΩΣ μήτ᾽ ἀγαθὸν μηδὲν ψηφίσεσθε, 
πολλῶν τε ἐνδεεῖς ἔσεσθε. Mallem cum Bekkero ψηφίσαισθε. 

Jbid. post * in Xenoph." insere, Mem. rn, ix, 2.—«l μὴ φοβοίμην 
ὅπως μὴ ἐπ᾽ αὑτόν με τράποιτο. Ánab., vir. ii, 18. KATE'MA- 
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OEN, ὅτι τούτον ἕνεκα rà προκεκανμένα εἴη τῷ Σκεύθῃ πρὸ τῶν 
γυκτοφυλάκων, ΠΩΣ οἱ μὲν φύλακες ΜῊ ὉΡΏΙΝΤΟ ἐν τῷ 
σκότει ὄντες, ΜΉΘ᾽ ὅπου ΕἾΕΝ, οἱ δὲ προσιύντες ΜῊ ΛΑΝ- 
O'ANOIEN,—I Bip. 88. ἘΚΑΘΕΖΌΜΗΝ ἐνδίφριος αὑτῷ ἱκέτης, 
δοῦναί μοι, ὁπόσους δυνατὸς εἴη, ἄνδρας, ὍΠΩΣ καὶ τοὺς ἐκβα- 
λόντας ἡμᾶς, εἴ τι δνναίμην, κακὸν ΠΟΙΟΊΗΝ, καὶ μὴ Z(&HN 
εἷς ἐκείνου τράπεζαν ἀποβλέπων, ὥσπερ κύων. Ibid. ii, 7. προσο- 
λάσαι 'EKEAEYZEN, ὍΠΩΣ ὅτι κλείστων ἀκουόντων E"IIIOI 
αὑτῷ ἃ ἐδόκει ξυμφέρειν. Ἀ. II. 1. p. 11. l. 8. H. δι. ἐνταῦθα 
κατέμεινεν, ὡς μὴ βοηθοῖεν οἱ φρουροὶ τῶν Μήδων Eri τοὺς κατα- 
θέοντας. dele “ Cyrop." 


P. 139. col. 2. l. penult. post “ πρὸς II." insere, Sequentia a Thucydide 


allata sunt exempla ad Dawesii canonem infra ad p. 418. labe- 
factandum: sed rem non conficiunt : vide Poppo Obs. Crit. ad 
Thucyd. p. 155.* De 1, 82. vide infra ad p. 421. col. 1. : τι, 67. 
τοὺς ἄνδρας 'ECTXEIP'IZAI σφίσιν, “ὍΠΩΣ ΜῊ διαβάντες ὡς 
βασιλέα τὴν ἐκείνον πόλιν τὸ μέρος BA'AVOZIN. 1v, 66. ξννέβη- 
σάν τε πρῶτα μὲν τὰ μακρὰ τείχη EAE'IN ᾿Αθηναίους--Ὅ ΠΩΣ 
ΜῊ ᾿ἘΠΙΒΟΗΘΉΣΩΣΙΝ ἐκ τῆς Νισαίας οἱ Πελοποννήσιοι,--- 
76. ἅμα δὲ ταῦτα ἐν ἡμέρα ῥητῇ ΓΊΓΝΕΣΘΑΙ, “ὍΠΩΣ ΜῊ 
EZYMBOHO'HZOZIN ἐκὶ τὸ Δήλιον οἱ Βοιωτοὶ ἀθρόοι,---ἰ, 78. 
οὗ τοῖς ἐγκλήμασι τῶν πόλεων ᾿ΑΝΤΕΡΟΎΝΤΕΣ,---αλλ᾽ ὍΠΩΣ 
ΜῊ ῥᾳδίως περὶ μεγάλων πραγμάτων τοῖς ξυμμάχοις πειθόμενοι 
χεῖρον BOYTAE'YZHZOE,—1u, δ7. ὉΡΓΑΤΕ ὍΠΩΣ ΜῊ οὐκ 
᾿ΑΠΟΔΈΖΞΩΝΤΑΙ ἀνδρῶν ἀγαθῶν πέρι αὑτοὺς ὡμείνους ὄντας 


Ere: τι rceyyo vat, —Moz, lege, Auctor Alcib. 11. 
140. col. 


l.l. 10. post * Zéxpartc." insere, Apologia Socr. p. 17. A. 9. 
rovro, ἐν d ἔλεγον ὡς χρὴ ὑμᾶς EYAABE'IZOAI ΜῊ iw 
ἐμοῦ 'EJXXAIIATHO' HTE ὡς δεινοῦ ὄντος λέγειν. Χρὴ pe Χρῆν 

as. 2. Hei . Phzdo. p.77. B. 1. —p. 320. Fischer.234. 

Wyttenbach.-- Vol. 1v. p. 94. Heindorf. εἰ μέντοι καὶ ἐπειδὰν 

ἀποθάνωμεν ἔτι ἔσται, οὐδ᾽ αὐτῷ μοι δοκεῖ, ἔφη, ὦ Σώκρατες, 

ἀποδεδεῖχθαι, ἀλλ᾽ ἔτι 'EN'EZTHKEN, ὃ νῦν δὴ Κέβης ἔλεγε, 

τὸ τῶν πολλῶν, ὍΠΩΣ ΜῊ ἅμα dxoÜvfokovroc rov ἀνθρώπον 

διασκεδαννῦται ἡ ψυχὴ, καὶ αὑτῇ τοῦ εἶναι τοῦτο τέλος j. Cod. 
ἅ 


μα 
Clarkio-Bodl. ὅπως μὴ αἀποθνήισκοντος τοῦ ἀνθρώπου διασκε- 
τ 


ῆ 
δάννυται. Et “ in marg. óp. ἀντ. ὑπο. sed εἰ ibi ἡ suprascrip- 
tum." Gaisford. διασκεδάννται Bas. 2.—£r« ἐνέστηκεν, superstes 
est. Vide omnino Heindorf. ad 1. Cratylo 1, 439. B. 9. Ἔτι 
τοίνυν τόδε σκεψώμεθα, ὅκως μὴ ἡμᾶς rà πολλὰ ταῦτα ὀνόματα 
εἰς ταὐτὸν τείνοντα ἐξαπατᾷ. T hezetet. p. 186. E. 9. ἀλλ᾽ οὔτι 
μὲν δὴ rovrov γε ἕνεκα ἠρχόμεθα AIAAEI'OMENOI, "INA 
E"YPOMEN, τί ποτ᾽ οὐκ ἐπιστήμη, ἀλλὰ τί ἐστιν. | Euthydem. 
p. 288. B. 8. Ἐγὼ ΦΟΒΗΘΕῚΣ ΜῊ λοιδορία ΓΈΝΗΤΑΙ 
πάλιν, κατεπράυνον τὸν Ἀτήσιππον.--- Ῥτοῖδρ. p. 320. A. 6. ὁ 
αὐτὸς οὗτος ἀνὴρ Περικλῆς, ΔΕΔΙῺΣ περὶ αὐτοῦ μὴ ΔΙΑΦ- 
OAP'H4 δὴ ὑπὸ ᾿Αλκιβιάδου. Gorg. p. 328. C. 3. ed. Frf. καὶ 
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πράττοντα xal λέγοντα ὅπως μὴ διδῷ δίκην, μηδὲ ἔλθῃ παρὰ τὸν 
δικαστήν" de Republ. τ, p. $41. B. 9. πρὸς ταῦτα κακούργει 
καὶ συκοφάντει, εἴ τι δύνασαι" οὐδέν σον παρέεμαι" ἀλλ᾽ οὗ μὲ 
οἷός 7r ἧς. vi, 478. C. 9. Lemar. EYAABE' IZOE μέντοι ps 
πη ἘΞΑΠΑΤΉΣΩ ὑμᾶς ἄκων, κίβδηλον ἀποξιδοὺς τὸν λόγον 
τοῦ τόκου. 

Ibid. l. 10. post “ Xenoph." insere, Mem. r, ii, 97. φυλάττον Órwc ji 
xai σὺ ἐλάττους τὰς βοῦς ποιήσῃς. Mallem, ποιήσεις. 1v, 1v, 16. 
οἶμαι δ᾽ ἐγὼ ταῦτα γίγνεσθαι, οὐχ “ὍΠΩΣ τοὺς αὐτοὺς χύρονς 
ΚΡΊΝΩΣΙΝ οἱ πολῖται, οὐδ᾽ “ὍΠΩΣ τοὺς αὐτοὺς αὐλητὰς crai 
νῶσιν, οὐδ᾽ ὍΠΩΣ τοὺς αὐτοὺς ποιητὰς αἱρῶνταε, οὐδὲ ἽΝΑ τοῖς 
αὐτοῖς ἥδωνται, ἀλλ᾽ ἽΝΑ τοῖς νόμοις ΠΕΊΘΩΝΤΑΙ. 

Ibid. l. 15. post “ —revpa—" insere, ibid. p. 523. καὶ ἀποχωρῶν οὖ 
μὴ δείσῃς τὸν πολέμιον. ; 

Ibid. ἰ. 18. post “ —ps0a." insere, lege, ἀπολανσόμεθα. Hellen. 1,iv, 2. 
τοτὲ δὲ οἴκαδε ἀποπέμψειν, ὡς μηδὲν puépiygrae | Lys. Orat. i p. 
18. Reisk.—191. Bekker. πολλάκις ἡ γυνὴ dsrjec κάτω KAOET- 
ΔΉΣΟΥΣΑ ὡς τὸ παίδιον, ἽΝΑ τὸν τιτθὸν αὑτῷ AIA QI καὶ 
μὴ BO^AI. Ibid. p. 14— 191. καὶ ἐγὼ τὴν γυναῖκα ᾿ΑΠΊΕΝΑΙ 
ἐκέλευον καὶ ΔΟΎΝΑΙ τῷ παιδίῳ τὸν τιτθὸν ἽΝΑ ΠΑΎΣΗΤΑΙ 
κλᾶον. In Andocid. p. 257 — 258. παρήνεσε ΚΡΊΝΑΙ τῶν 
dvÜpérrev ἕνεκα ἽΝΑ ἀκούσαντες καὶ ἰδόντες σωφρονέστεροι v 
ἄλλοι ὮΣΙ. In Nicomach. p. 849-463. οὐχ ὑπὲρ ὑμῶν or 
Ll'IZOMENOI Κλεοφῶντος κατηγόρουν, ἀλλ᾽ "INA ἐκεῖνον dT0C 
τεέναντες αὐὑτοὶ ὑμᾶς κακῶς IIOI QZIN. p. 392. Reuk. « 
ἔφασκεν ΒΑΔΊΖΕΙΝ εἰς rà τοῦ ἀδελφοῦ rov ἐμοῦ, "INA καὶ τὰ 
ἐν ἐκείνῃ τῇ οἰκίᾳ ΣΚΈΨΗΤΑΙ. Pseudo-Lysie Laudato p. 
98—212. 'EX'EAIIION ὑπὲρ τῆς Ἑλλάδος τὴν πόλιν, ἽΝ € 
μέρει πρὸς ἑκατέραν [δύναμιν] ΚΙΝΔΥΝΕΎΣΩΣΙΝ. : 
adv. Androt. T. τπ, p. 221. Taylor. — p. 602. Reisk. — 615 
Bekk. εἰ ξὲ πρὸς διαιτητῇ φεύγοι, δι χρῆν σε ἀπάγειν, ἵν᾽ ἐκινίν" 
γενεὲς περὶ χιλίων, γέλως ἂν εἴη δήπονθεν. Legendum ἵνα &r 

υνεύῃς. 

145. col. 1. 1. 18. post “ Δελείης,᾽" insere, Plato Cratyl. p. 418. C. 
2. Νῦν δὲ ἀντὶ τοῦ ἰῶτα, ἣ ei 7) ra μεταστρέφουσιν, ἀντὶ 6 τοῦ 
δέλτα ζῆτα, ὡς δὴ μεγαλοπρεπέστερα ὄντα. ᾿ 

Ibid. ἰ. 23. post “ 191." insere, et in Mus. Hunter. p. 197. N. 1: 
DANK, E. 

146. col. 1. 1. 29. post * EKOTEINO?Z ;" insere, Phaedr. p. 256. Ὁ. 7. 
Εἰς yap ΣΚΌΤΟΝ «ai τὴν ὑπὸ γῆς πορείαν οὗ νόμος ἐστιν us 
ἐλθεῖν τοῖς κατηργμένοις ἤδη τῆς Emovpavíov πορείας, ἀλλα 
ΦΛΝῸΝ [ΒΊΟΝ] Pann εὐδαιμονεῖν μετ᾽ ἀλλήλων voptw" 
μένους. Xenoph. 

Ibid. l. 45. Lege, Dé 

147. col. 1. ἰ. 2. post “ 94." insere, et Lezbia in inscriptione vetus 
apud 70. Pierium ad Virg. /En. vir, 648. T 

lbid. l. 22. pest ** —nere" insere, De sono autem τοῦ Z pronunci 
diu multumque decertarunt grammatici; et utrum adhuc VP 
propriam aurium sensu percipimus, viderint eruditi. Postquam 
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de discrimine S et Z ore Grrecanico et orc Latino prolatarum 
satis multa disputaverat Jo. Pierius l. 8. c., :enarrare pergit; Ea 
autem de pronuntiatione loquor, que viget etatis nostre usu : 
Nam que fuerit in. antiquis, lam Grecis, quam. Romanis pro- 
nuntiatio ignoratur prorsus, usque adeo tam apud illos quam 
apul nose omnia. pessum ire, vel a. prislina illa Venere prava- 
lente barbarie degenerarunt,, Audivi tamen Patavii M. Musurum, 
quum Gracas lilleras summa omnium admiratione profiteretur. 
Et Jucundissmma ejus consuetudine, quandiu Rome vixit, in eodem 
contubernio, apud Clarissimum. Principem. Julium" Cardinalem 
Med. fruebar, Janum Lascarin tanti nominis virum, et Venetus, 
pe Regis. Galliarum | Orator. esset, εἰ Rome colui: cum 
asilio Cbalcondylo Demetrü F. dum in gymnaso Romano 

grace profiteretur, familiarissime vixi: omnes eo, quem dixi 
sono, lMteras has promuntiare. memini.  Quesrit etiam Sc4- 
LIGER quid velint illa apud eundem M. Capellam s. c. p. 58: 
** Z; vero 1ccirco Appius Claudius detestatur, quod dentes wwrtui, 
dum exprimitur, imitatur." Ego, inquit vir eumsmus, bune locum 
nunquam potui assequi. 

152. col. 2. l. 34. corrige, post Dawesii 

158. col. 1. 1. 45. post “ 14." insere, “ Lueilius, quia eo tempore 
Romani, quomodo Latine dicerent, non habebant, Grs»eam vo- 
cem usurpavit: Eidola, aque atomos vincere. Epicuri volam." 
Scaliger ad Cul. p. 281. Sed ᾿Οψίγονοι notante eodem 

159. col. 1. 1. 31. Auctor Hipparchi p. 510. C. 7. — T. m. p. 229. 
D. 2. Τὸ οὖν ἄξιον κερδαίνειν ἄλλο τι λέγεις f). οἴεσθαι δεῖν 
κερδαίνειν ; τὸν οὖν ἄξιον Cod. Clarkio-Bodl.; Lege, Τὸ οὖν 
ἀξιοῦν &. 

161. col. 1. I. 38. corrige, καθ᾽---]ορὶς Meinekius in Cur. Crit. p. 39. 
Τοῦ γῆς ἐπιψαύσαντα, κᾷθ᾽ ὑπὸ--- 

169. col. 1. i. 6. lege, P. P. D. quem vide in Addend. ad Ar. Plut. 
886. p. (110). 

lbid. l. 16. post ** —thiam." insere, 1. "AN cum imperfecto; Eur. 
Troad. 1170. μακάριος ἦσθ᾽ àv, εἴ τι re vce μακάριον. Vide infra 
ad pp. 439, 40. 9. cum perfecto ; Nub. 558. ὃς ἔμ᾽ οὐδ᾽ àv ζῶντ᾽ 
jénv. 3$. cum aoristo primo; Soph. CEd. Tyr. 488. ἐπεὶ Σχολῇ 
σ᾽ ἂν οἴκους τοὺς ἐμοὺς ἐστειλάμην, Ph. 436. oipov. δύ᾽ αὖ τώ 
ἐξέδειξας, οἷν ἐγὼ “Ηκιστ᾽ ἂν ἠθέλησ᾽ ὀλωλότοιν κλύειν. 4. cum 
aoristo secundo ; Soph. Ph. 448. Θερσίτης τις ἦν, Ὃς οὐκ ἂν 
εἵλετ᾽ εἰσάπαξ εἰπεῖν, ὅπου Μηδεὶς ἐώη" Fortasse, Ὃν οὐκ ἄν. 
Eur. Suppl. 1101. οὐκ dv ποτ᾽ εἰς τόδ᾽ ἦλθον, eic ὃ νῦν, κακόν. 
Aristoph. Hor. Fr. τι. Ἔ γὼ δὲ τοῦτ᾽ ὀλίγον χρόνου χρήσας ἄφει- 
λόμην ἄν. χρήσας, having lent it to them. R. P. apad M. D. 

170. col. 2. ἰ. 18. post “ (105.)." s$nsere, Xen. Mem. 1, iij, 2. rovc. 
ξὲ εὐχομένους χρυσίον, ἣ dpyvplov, 1) τυραννίξα, ἢ ἄλλο τι τῶν 
τοιούτων, ovctv ξιάφορον ἐνόμιζεν εὔχεσθαι, 3 εἰ κυβείαν, ἣ μά- 
χην, ἣ ἄλλο τι ΕὝΧΟΙΝΤΟ τῶν φανερῶς ἀδήλων, ὍΠΩΣ 'AIIO- 
ΒΉΣΟΙΤΟ. Quse subjunguntur e Xenoph. Hellen. Lib. n. 
delibavi ; 1, 14. προεῖπεν ὡς μηξεὶς κινήσοιτο ἐκ τῆς τείξεως, 
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μηδὲ ἀνάξοιτα, 1fi, 8. αἱρεθέντες δὲ, ἐφ᾽ d τε ξυγγράψωι sópow, 
καθ᾽ οὕστινας ΠΟΛΙΤΕΎΣΟΙΝΤΟ, 19. πολλοὶ δῆλοι ἦσαν ἔννιϑ- 
τάμενοί τε καὶ θαυμάζοντες, τί "ἜΣΟΙΤΟ ἡ woMtreía, παλιν 
ἔλεγεν ὁ Θηραμένης, ὅτι, εἰ μή τις κοινωνοὺς ἱκανοὺς ΛΉΨΟΙΤΟ 
τῶν πραγμάτων, ἀδύνατον "ἜΣΟΙΤΟ τὴν ὀλιγαρχίέαν διαμένειν" 
18. ἬἬιδειν γὰρ, ὅτι, ὠποθνήσκοντος μὲν Λέοντος τοῦ Σαλαμινίον, 
ἀνδρὸς καὶ ὄντος καὶ δοκοῦντος ἱκανοῦ εἶναι, ἀδικοῦντος δ᾽ οὐξὲ ἕν, 
οἱ ὅμοιοι τούτῳ φοβήσοιντο, φοβούμενοι δὲ ἐναντίοι τῇδε τῇ πολι- 
τείᾳ ἔσοιντο. 1ὈΪὰ. ᾿Εγίγνωσκον δὲ, ὅτι ξυλλαμβανομένον Nuy- 
párov, τοῦ Νικίου, καὶ πλουσίον, καὶ οὐδὲν πώποτε δημοτικὸν ovrt 
αὐτοῦ οὔτε τοῦ πατρὸς πράξαντος οἱ τούτῳ ὅμοιοι δυσμενεῖς ὑμὶν 
γενήσοιντο. Ibid. ἠπιστάμην ὅτι καὶ οἱ πρόθυμοι τῆ πόλει 
γεγενημένοι πάντες ὑπόπτως ὑμῖν ἔξοιεν. Ibid. εὔδηλον γὰρ ἦν, 
ὅτι τούτων ἀπολομένων, καὶ οἱ μέτοικοι ἅπαντες πολέμιοι τῇ πολι 
τείᾳ ἔσοιντο. Ibid. ἤδειν γὰρ, ὅτι οὕτω γε τὸ ἀντίπαλον ἰσχνρὸν 
ἔσοιτο, εἰ τῷ μὲν πλήθει ἡγεμόνες ἱκανοὶ προσγενήσοιντο, τοῖς & 
ἡγεῖσθαι ΤΣ λυ με οι ξύμμαχοι πολλοὶ φανήσοιντο. Ibid. 19. 
γνοὺς ὁ Κριτίας, ὅτι, εἰ ἐπιτρέψει τῇ βονλῇ διαψηφέζεσθαι τοὶ 
αὑτοῦ, ἀναφεύξοιτο. 1v, 9. γιγνώσκοντες δὲ, ὅτι καὶ ἐκ τῶν ἀγρῶν 
λεηλατήσοιεν, εἰ μή τις φυλακὴ ἔσοιτο, διαπέμπουσιν ἐς τὰς 
£exaridc. [δ]ἀ. 5. ἐβουλήθησαν ᾿Ἐλευσῖνα ἐξιδιώσασθαι, ὥστε 
εἶναι σφίσι seredvyin εἰ δεήσοι. Ibid. φάσκοντες, εἰδέναι [or 
λεσθαι, πόσοι εἶεν καὶ πόσης φυλακῆς προσδεήσοιντο. — Ibid. 30. 
Παυσανίας ὁ βασιλεὺς, φθονήσας Λυσάνδρῳ, εἰ κατειργασμί" 
voc ταῦτα ἅμα μὲν εὑδοκιμήσοι, ἅμα δὲ ἰδίας ποιήσοιτο τας 
᾿Αθήνας. 

171. col. 1. 1. ult. lege, —rus, 1885—1888. 

173. col. 2. l. 24. post “ 218." insere, D. Luc. t, 44. ὡς ἐγένετο à 
φωνὴ τοῦ ἀσπασμοῦ σον elc rà ὠτά pov. 
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P. 185. col. 2. dele, l. 24—29. * Verba autem—est usus." 

186. col. 1. ἰ. 86. lege, apud Italos—et col. 2. |. 17. e Veliensium 

200. col. 1. 1. 20. post Fotoc. insere, Atqui Polyb. v, lxii. 11. Ἔχε" 
κράτει τῷ Θετταλῷ xal Φοξίδᾳ τῷ Μελιταιεῖ παρέδοσαν. lxv, * 
τῶν δὲ μισθοφόρων ᾧΦοξίδος. : 

Ibid. col. 2. ἰ. 18. post ““ vocabatur." insere, Polyb. rt, xvi. 10. dra- 
πλεῖται δ᾽ ἐκ θαλάττης, κατὰ τὸ στόμα (rov Παδοῦ] τὸ καλούμενον 
Ὅλανα, σχεδὸν ἐπὶ δισχιλίους σταδίους. “Ὅλανα. Sic ed. l. 
2. cum Bav. Vat. Flor."OAara Aug. Reg. Α. et sic edidit 
Casaub. et seqq." Schw. 

201. col. 1. 1. 89. post ““ Vossianus." insere, 'et τι, iii, 114. 4c pots 
foliis parcus vescatur amaris : fortasse reponendum, ἰοί τε. 

207. col. 2. l. 7. lege, correxit 

211. col. 1. /. 43. locus est. Εἶτα τὶς εὐσεβέων ὀλετὴρ ἥξει μέγας 
ἀνδρῶν, 'Exrdxic ὃς δεκάτην κερέην δείκνυσι πρόδηλον. 

212. col. 1. ἰ. 4. corrige, ** antea" —1. 6. dele, ** oratorem" —l. 10. 
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-- LEIUS." adde, Cum n "us confuderunt ; Geo. 1, 457. 

—neque a terra moneat convellere funem. moneo and moveo . 

arc so oflen confounded in. MSS. (as above v. 353.), that I 

&hould make no scruple of inserting moveat in this passage, asa 

Jar stronger and more expressioe word. So, Nec tibi tam pru- 

isquam persuadeat auctor Geo. 11, $15. TvgwurrTUS. 

Ibid. |. 25. post “ F." insere, H. K. Cankrenius, optimus olim dis- 

cipulus, et omnis officii nomine mihi devinctissimus in eandem 
conjecturam incidit. 

Ibid. 1. $0. ** πέρκη." adde, Theodectes apud Athen. x, p. 454. E. 

peu diversus ; τούτους δὲ πλάγιος διὰ μέσου συνδεῖ κανών. 

chol. ad Dionys. Thrac. apud Bekker. in Anecdot. Gr. Vol. 

11, pp. 777, 8. τὸ γὰρ εὑρισκόμενον παρὰ τοῖς Αἰολεῦσι δί- - 

γαμμα οὖκ ἔστι γράμμα---ἔχει δὲ τύπον τόνδε F—* ὃ προστι- 

θέασιν οἱ Αἱολεῖς ἑκάστῃ λέξει [τῇ] παρ᾽ ἡμῖν δασυνομένῃ, αὑτοὶ 

ψιλοῦντες πᾶσαν λέξιν. σύμβολον οὖν παρ᾽ αὑτοῖς ἐστίν, ἐκ- 

φωνήσεις ἔχον τῆς OI καὶ OY διφθόγγον. ὅθεν δείκνυται μὴ 

0v γράμμα μηδὲ σνγκαταριθμούμενον τοῖς γράμμασιν. ob γὰρ 

ἐν πάσαις ταῖς ᾿Ελληνικαῖς διαλέκτοις εὑρίσκεται, ὡς τὰ ἄλλα 

Ye ppara, οὔτε ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἄρχεται ἐν τῷ ἐκφωνεῖσθαι, ὡς rà 


αλλα. 


1. ᾿Επειδὴ 96 τινὲς τὸ παρὰ Βοιωτοῖς καὶ Αἰολεῦσι ΔΎΟ ΜΕΡῸΡ δέ ὃ 
τυποῦται οὕτως FP, βούλονται τοῖς στοιχείοις κατατάσσειν, ἔλθωμεν καὶ εἴπωμεν 
τοὺς λόγους, δι’ ος βούλονται αὐτὸ κατατάώσσειν τοῖς στοιχείοις, καὶ τότε 
δείξομεν ὅτι οὐκ ἶστι στοιχεῖον. Φασὶ μὲν ὅτι παντὶ στοιχείῳ ἕπεται τὸ ἔχειν 
χαρακτῆρα καὶ ὄνομα, δι’ οὗ ὀνομάζεται, ὥς φαμεν τοῦτο ἼΤΩ ἃ ἣ ἢ ἢ ὦ. εἰ 
οὖν ἄρα καὶ τὸ δίγαμμα χαρακτῆρα ἔχει καὶ ὄνομα, δῆλον ὅτι στοιχεῖόν ἐστιν. 
Εἰπόντες οὖν πῶς λέγεται αὐτὸ στοιχεῖον, ἔλθωμεν καὶ δείξωμεν ὅτι οὐκ ἴστιν 
αὐτὸ στοιχεῖον. ᾿Ιστέον οὖν ὅτι πᾶν στοιχεῖον ἀφ᾽ ἑαυτοῦ ἄρχεται, τὸ ἃ ἀπὸ 
τοῦ d, τὸ βὶ ἀπὸ τοῦ 3, καὶ τὰ ἑξῆς ὁμοίως. τὸ δὲ δίγαμμα οὐχ οὕτως ἔχει. οὐκ 
οὖν ἐστὶ στοιχεῖον. ᾿Αλλως δὲ πάντα τὰ στοιχεῖα κατὰ πᾶσαν ἔστιν εὑρίσ- 
κεσθαι διάλεκτον, τὸ δὲ δίγαμμα οὔ, ἀλλὰ παρὰ μόνοις τοῖς Βοιωτοῖς καὶ τοῖς 
esie καὶ τοῖς Αἰολεῦσιν. qe ἄρα στοιχεῖον. Τὰ δὲ Mis εἶα i) ride 
στιν μφωνα. [καὶ τὰ μὲν σύμφωνα) εὑρίσκονται ptr τον συμφώνου 
ἐν συλλήψει ἣ ἐν Lan nj οἷον hz "EAKO. εἰ οὖν τὸ F οὐ 
σύνεστι παντιλῶς συμφώνοις, ἀλλὰ pow ἀεί, οἷον ΓΟΎΔΕΝΑ, δῆλον 
ὅτι οὐκ ἔστι σύ : ' οὐδὲ φωνῆεν ὀύναται εἶναι. καὶ γὰρ τοῖς φωνήεσι 
shield τὸ sig καὶ Ὕ τὸ gi Ε ep ασύνέται, ἀλλὰ 
μόνον ῦται. οὐκ στὶ fiev, “Δλλως δὲ καὶ τὰ προτακτικὰ φωνήεντα 
οὐχ ὑποτάσσονται na: Bilder τὸ d kal4 καὶ τὰ ἄλλα, προτακτικὰ ὄντα, 
οὐχ εὑρίσκονται ἐτ ὑποταττόμενα φωνῆεσιν. εἰ ἄρα οὖν τὸ F. εἴπωμεν 
φωνῆεν, εὑρεθήσεται iv τῷ ΑΝΑΞ καὶ FEA'ENH τὸ d καὶ i, τὰ προτακτικὰ, 
ὑποταττόμενα φωνήισιν, ὅ sip ἐστιν ἄτοπον. . . . τρία οὖν φωνήεντα ἐν μιᾷ 
συλλαβῇῷ, ὅ πίρ ἐστιν ἀδύνατον. εἰ ἄρα οὖν, ὡς δίδεικται, οὔτε σύμφωνον ὃ 
vara: εἶναι οὔτε φωνῆεν, δῆλον οὐκ ἔστι στοιχεῖον τὸ FP. Ἔτι πᾶς χαρακτὴρ 
στοιχείων σημαίνει μόν, καὶ γὰρ τὸ α σημαίνει ἕνα ἀριθμόν, καὶ τὸ β δύο, 
καὶ ἑξῆς. εἰ τὸν ὁ χαρακτὴρ τοῦ Ε οὐ σημαίνει τρῶν, δῆλον ὅτι hs ler 
στοιχεῖον. n priore editione hoc testimonium de usu τοῦ FP» consulto omisi; etsi, 
Brunckio judice, curss secunda aliquando posthabendsm sint; cogitanti tamen quam 
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214. col. 1. 1. 10. lege, “ etiam Deli" 

216. col. 1. 1. 11. * HEOMON:." adde, Athen. 1x, p. 398. A. B. 
sn δὲ καὶ διὰ τοῦ Hi. στοιχείον τνκώσασθαι τοὺς παλαιοὺς τὴν 

᾿ σειαν. 

. 7δὶά. col. 2. 1. 8. “ et 4." adde, HIMEPA Mus. Hunter. p. 155. 
Ne. 8. et 10. AqQ3MIH 

220. col. 2. i. 4. * 1645." insere, Apollon. Alexandr. περὶ 
Συνδέσμ. apud. Bekkerum in Anecdot. Gr. p. 495. l. 24. ἄμεινον 
οὖν παραδέξασθαι Δωρικὴν μετάθεσιν rov & εἰς τὸ à, καὶ ὡς ὁ 
ἀνὴρ ἁνὴρ, ὁ ἄνθρωπος ἄνθρωτος, οὕτως τὸ ἕτερον θάτερόν 
ἐστι. 

421. col, 1. 1. 19. post “ 295." insere, et Eur. Bacch. 1265. "ES 

. αὗτὸς, i] σοι μεταβολὰς ἔχειν δοκεῖ ; ἔθ᾽ αὑτὸς Codex Palntinus, 

ut testatür Vi esipis Editor, P. ic wer e 

Ibid. l. 28. * Hermannus. )" énsere, Ph. 856. ἀνὴρ δ᾽ ἀνόμματος 
(Ed. CA 1486. vd ἐγγὺς ἀνήρ; Aldus: ὠ᾽ γὴρ (ἀνὴρ) Brunckius ; 
reete. 630. γῇ τῇδ᾽ ἀνὴρ 69 ὡς τελῶν ἐφαίνετο. Tr. 391. pss", ὡς 
εἰνὴρ ὅδ᾽ οὐκ ἐμῶν ὑπ' ἀγγέλων. Àj. 1355. ὡνὴρ ὅδ᾽ ἐχθρὸς, ἀλλὰ 
γενναῖος ποτ᾽ ἦν. 

222. col. 1. l. 5. post ““ γος." insere, Vide eundem δὰ Kuster. de 
Nub. 991. in Mus. Crit. No. vir. p. 447. 

925. col. 2. i. 8. corrige, ἔστιν-οὔστινας 

Ibid. l. 14. post '* κατεδακρύσαμεν.᾽" insere, ibid. 17. oi δὲ ἱππεῖς 
ἔστιν-ὅτε kal λῃστὰς ἐχειροῦντο τῶν ἐκ τοῦ Πειραιῶς, 

326. col. 1. l|. 8. post ** κατηγορεῖ." insere, Agam. 1806. Μηκέτ᾽ 
ἡ με μέ i) τάδε φωνῶν. Dobrawus apud eruditissimum Editorem, 

uem e. 

230. dot. 1. 7. 6. post '* nequeo." insere, Ex hoc censu literam 6 
eximendam esse arbitratur Salmasius in Inscr. Herod. ; pp. 

225, 6. perperam. 

Ibid. col. 2. F. 2. lege, Boulierius apud Moníefalcon. de Paleogr. 


P 


χαῖοι Porsonus. —— 

241. col. 1. 1. 23. post “ at F :" insere, ideoque 6 litera literam F 
comprehendit ; sed non vice versa : 

Ibid. i. 26. lege, mutabat Greeculus, 

248. col. 1. 1. 11. “ὁ sqq." insere, Sed vide Pinkerton on. Modale, 
P». xv. 3d ed. 

244. col. 2. 1. 8. Lege, ADDITAMENTA 

245. col. 2. I. 4. insere, [ΕΑ]. in Mus. Hunter. p. 141. N*. 1.] 

Ibid. 1. 29. post “ ikFalvvro." insere, [A3 Mus. Hunter. p. 142. Ne. 
8. 8. 4. FA 5. 6. 7. 10, bis. 11. 12. ΓΑΛΕΙΩΝ 8.9. 1&.] 
$53. col. 1. i. 14. post. “ videtur ;" insere, El. A, 216. eloyurot δὲ 

᾿ς Βανὴρ ὑπὸ For ἦλθεν. 1, 189. δειδὲ 0 ἄρα κλέα βανδρῶν. 
Ibid. 1. 18. post “ ἀνδρῶν." insere, [ἈΞΊΩΝ Mus. Hunter. p. 65. 
N.. 1. 4. sed vide infra p. 277. col. 2.) 
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Τὶ. col. x l "Pal " R. B." insere, [FAZ V. in. Mus. Hwnter. p. 
68. N^, 15. 

$58. col. 2. i. 6. lege, obstat ; 

262. col. 1. ἃ. 18. post '* 158." insere, Theocr. Id. i, 58. Jvor καὶ 
τυρόεντα μέγαν λευκοῖο γάλακτος" rvpévra correxit Porsonus." 
Gaisfordius ad 1. quam Metnekius in sua ed. Lond. 1825. repu- 
diat ; et ad v. 66. ** sine causa Porsonus in Tracts and Miscell. Crit. 
p wd τόκ᾽ &p'—" conf. Firg. Buc. x, 9. Miltoni Lycid. 50. 

alienis laboribus insidians Porsoni emendationem verissimam 
ad Id. xxu, 46. in sese transtulisse videtur: Γράψον καὶ τόδε 
γράμμα, τὸ σοῖς τοίχοισι xapále* Vide Porsom Opusc. l.c. 
Aristoph. Ach. 144. ἐν τοῖσι τοίχοις ἔγραφ' 'AOHNAIOI KAAOI. 
conf. Vesp. 97. Id. inter Theocr. xvin, 47. Γράμματα, δ' ἐν 
φλοιῷ γεγράψεται. ΟΠ] τ). sin, LXX.—abroc ὁ Μῶμος 
Eypa$ev ἐν rolyo«,— Incertus apud Brunck. in An. Gr. πὶ. p. 
154. xiv. 8, 4. Ob δρνὸς, οὐδ᾽ ἐλώτης ἐχαραάξαμεν, oU" ἐπὶ 
rolxov Τοῦτ᾽ ἔπος" ἀλλ᾽ ἐν ἐμᾷ Éeyer' ἔρως κραδίῃ. — Virg. Buc. 
x, δ8. tenerisque meos incidere amores Arboribus : crescent ille : 
cerescetis amores, — Conf. Ovid. Heroid. v, 23. Cowley (Essay on 
Himself) ; des rod kke letters cut in the bark of a yo 
tree, sich with the tree still. grow Lai cir Shaksp: 4s 
you like it, À. n, Sc. ii. Run, run, Orlando, carve on every 
tree. The fair,—. Baillés Count Basil, p. 128. Yes, lovely 
shepherdess, on every tree I'll carve her name, — 

274. v. CUR post [** p. 196." insere, EYFAPA Mus. Hunter. p. 
68. N?. 12. 

278. col. 2. l. 36. post “τ. 411." tnsere, Atqui Pers. Sat. tv, 3. Quo 
fretus ? dic hoc magni pupille Pericli. et |. 41. post ** Ρίφιτος." 
insere, Δίοκλος et Διοκλῆς Eustath. ad Il. A, 112.1. . Conf. 
Bentl. de Pseudo-Phalar. pp. 112. 129. Hemsterhus. ad Lu- 
cian. Dial. Mort. x1. p. 377. Valck. ad Theocr. Adon. p. 411. 
B. C. Ruhnken. ad Homerid. ἢ. in Cer. 159. 

280. col. 2. l. 37. post '* Bigot." insere, Pausan. vt, iii, p. 458. οὗ 
γάρ τι Ἰσθμίων Λεπρεάταις δεῖμα, ὥσπερ γε αὐτοῖς ἐστιν 
Ἠλείοις ἐπὶ Ὕσμωνι τῷ 'HAc(y. Lege, ἘΠΕῚ TvRwanirrUS.. Ali- 
quid intercidisse videtur. Fortasse ἐκεῖ excogitaverat Virsummus, 
et voculam exscribendo leviter titubavit. Hujus enim voculee 
ope Pausaniam rx, xxvii. p. 764. felicissime sanavit: καὶ ot rà 
τῆς ἀνδράχνον θάμνοι τὸν πανταχοῦ «apsróv, ἕξει ἥδιστον.  For- 
tasse—ràó» πανταχοῦ καρπὸν 'EKE'I ἥδιστον. 

282. col. 1. I. 43. post “ Foivov." insere, Herodot. vr, 46. Αἰγινῆ- 
ται δέ εἰσι Δωρίεες" ἀπὸ ᾿Επιδαύρον' τῇ δὲ vfow πρότερον οὔνομα 
ἦν O'IN'ONH. 

284. col. 1. 1. 8. post “ Lycurgo," insere. T. x. p. 42. C. Πολύδωρος 
καὶ Θεόπομεος ol βασιλεῖς τάδε τῇ ῥήτρᾳ παρενέγραψαν. 

488. col. 1. |. 10. dele, “ et—placem," et repone, atque ut posthac 
Dawesii manes in pace requiescant, viros tot tantisque doctrine 
divitiis instructos, quos honoris et amicitie caussa nominarem, 
obtestor, idque ut :equi bonique consulant, quod eandem lite- 
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ram, tanquam illam que sexta est nostrarum, inter discrimina dez- 
tium efflando proferre nollem; vide supra pp. 190. 202, 3. 212, et 
Addend. ad 215. et 241. magistros his in locis memoratos tanquam 
duces suspicio; Pos, maximo tamen intervallo, sequar, is vestre 
satis est ezamine cautum, Sed, ut symbolam meam conferam, 
dono, crede mihi, | 

Ibid. col. 2. l. 1. post “ dicabunt." insere, Hzc mendi indagatio, quse 
tragicum nostrum tamdiu contaminavit, an aliis satisfecerit, 
nescio; me saltim adeo oblectat, ut viri, qui in his literis reg- 
nat, testimonio constabilisse haud displiceat ; “7 knew, for ez- 
ample, some of the Gordons, and others of good repute, who 
alvays put an F for the WH ; as faat for what, fan for wben, 
and the like." Woodstock, Vol. τι. p. 228. 

292. col. 2. l. 17. post ** ἐξερυσάμην.᾿ insere, De hac constructione, 
qua Homero familiaris est, digredi paullisper libet; Ant. 390. 
“σχολῇ ποθ᾽ ἥξειν δεῦρ᾽ ἂν ἐξηύχουν ἐγὼ, Ταῖς σαῖς ἀπειλαῖς, αἷς 
ἐχειμάσθην τότε. 955. ζεύχθη δ᾽ ὀξύχολος παῖς ὁ Δρύαντος, 
Ἡδωνῶν βασιλεὺς κερτομίοις Ὁργαῖς, Tr. 1175. Τοῖς γὰρ θα- 
νοῦσι μόχθος οὗ προσγίγνεται. Ph. 1012. Οἷς τ᾽ αὐτὸς ἐξήμαρτεν, 
οἷς r' ἐγὼ"παθον. El. 42. Οὐ γάρ σε μὴ γήρᾳ τε καὶ χρόνῳ μακρῳ. 
ΑἹ. 970. Καὶ γὰρ τὰ δεινὰ καὶ τὰ καρτερώτατα Τιμαῖς ὑκείκει. 
Sed de sanitate hujus loci subdubito. Eur. Ph. 17. Ὦ Θήβαεσιν 
εὐίπποις ἄναξ, Iph. T. 31. Οὗ γῆς ἀνάσσει βαρβαροῖσι βάρβαρος 
Θόας. Or. 867. 'O ναυτίλοισι μάντις ἐξήγγειλέ μοι. Eodem 
modo dativum pro genitivo sibi vindicant probatissimi scrip- 
tores hujusmodi locis; Il. I, 144. Τρεῖς δέ μοί εἰσι θύγατρες 
ἐνὶ μεγάρῳ ἐνὐπήκτῳ. Odyss. Α, 10. Τῶν ἀμόθεν γε, θεὰ, θύγατερ 
Διὸς, εἰπὲ καὶ ἡμῖν. Lege, 0. Ad, βειπὲ x... /VEschyl. Agam. 871. 
μονογενὲς τέκνον πατρί. Soph. CEd. Tyr. 1451. ἔνθα xAgZerai 
᾿Οὐμὸς Κιθαιρὼν οὗτος, ὃν μήτηρ ré μοι Πατήρ τ᾽ ἐθέσθην ζῶντι 
κύριον τάφον. El. 1148. Ἐγὼ δ᾽ ἀδελφὴ σοὶ προσηνδώμην ἀεί. 
Eur. Ph. 88. ὦ κλεινὸν οἴκοις, ᾿Αντιγόνη, θάλος πατρί. Sed illuc, 
unde paullum mea declinavit oratio, revertor. 

295. col. 2. l. 40. corrige, ollis : 

297. col. 1. I. 41. Lege, Opusc. col. 2. l. 83. corrige, venditarent. 

299. col. 2. l. 8. corrige, at v. 30. 

814. col. 2. l. 5. lege, necessitate sola 

Ibid. 1. n post “ C^ insere, AZKAHTlIIAAHZ Mus. Hunter. p. 
52. No. 59. 

316. col. 1. 1. 21. post '* Ἡρακλείδης" insere, (Photius ; Ἡ ρακλεί- 

| δην : τὸν Ἡρακλέα οὕτως ἔλεγον.) 

319. col. 2. I. uit. adde, Polyb. 1v. iii, 8. Τριχωνεύς.---“ Τριχωνιεὺς 
habet Stephanus, quod et alibi editores apud Polybium invitis 
msstis expresserunt." Schm. 

327. col. 2. ἰ. 3. adde, In Hesychio nonnunquam temere se ipsa in- 
tulit; Γεννὸν, ἀρχαῖον. legit ἐννὸν, annosum Kocn. ad Greg. 
126. In Auctario. 

$37. col. 1. I. 33. ** I. 29." adde, Polyb. x. xxv, 2. καὶ συμβιώσαντες 
᾿Αρκεσίλᾳ τῷ φιλοσόφῳ κατὰ τὴν $vyfy,—Polyb. xx, x. Me- 
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vícrparov ΧΧΙΙ, xiv, 13. Μενεστᾶς, Menetas. Liv. xxxv, 28. 
xxxvrt 10. Idem Polyb. xxxi xvii, 9. Γνάϊον Μερόλαν. 
xxvit. 1. ὁ Μερόλας. 

Ibid, 1. 36. * p. 3." adde, Polyb. xvir. xiv, 4. παρὰ δὲ Βοιωτοῖς rovc 
περὶ Θεογείτονα καὶ Τιμόλαν. 

Ibid. col. 1. 1. 4.8---86. et ibid. 1. 37. usque ad col. 2. l. pen. “ P. 197 
—p. 3." et, * P. 190—7recte." transpone. 

Ibid. col. 2. 1. 24. corrige, prachones 

$38. col. 1. |. 28. post. * lvyf»" insere, Oraculis vero de abusu ser- 
monis Homen:ci tuto confidere nequeo, que quasi alia quadam 
dialecto mortalibus segris invisa loquebantur. 

Ibid. col. 2. ἰ. 80. lege, Jo. Pierius 

941. col. 2. I. penult. corrige, Doderlinus 

$42. col. 1. 1. 18. ** Bockius." adde, Pausan. ut. p. 272. ᾧκισται δὲ 
νῦν μὲν Ἰλίον xaXovu£rov, καὶ 'AM' AZ, καὶ Mrakadíov, τῶν 
ὁρῶν τούτων τὸ μεταξὺ ἐπέχουσα" πρότερον δὲ τῆς ᾿Ασίας τοῦ ὄρους 
ἔκειτο ἐπὶ τῇ κορυφῇ. Fortasse ᾿Ασίας. Tvnwurrr. ['AMIAZ]. 
Nummis Posi onie, quos vidi, hsec forma perpetuo com- 


paret. 

Ibid. 1. 19. “ ibid. 1." dele, et P. 215. ]. 23. reponens notam in locum 
suum iransponc. 

Ild. col. 2. l. 42. * P. 281—" et in p. 843, col. 1. 1.15. * P. 278." 


transpone. 

$43. col. 2. |. 6. '* employed." adde, Aristoph. Nub. 269—274. 
"EA0ere δῆτ᾽, d πολντίμητοι Νεφέλαι, τῷδ᾽ εἰς ἐπίδειξιν, Eir' ἐπ᾿ 
Ὀλύμπον κορυφαῖς ἱεραῖς χιονιβλήτοισι κάθησθε, Eir' Ὥκεανοῦ 
πατρὸς ἐν κήποις ἱερὸν χορὸν ἵστατε, Νύμφαι, Eir' ἄρα Νείλον 
προχοαῖς ὑδάτων χρυσέῃς ἀρύτεσθε πρόχοισιν, Ἢ Μαιῶτιν 
λέμνην ἔχετ᾽, ἣ σκόπελον νιφόεντα Μίμαντος" ᾿Ἐπακούσατε δεξά- 
μέναι θυσίαν», καὶ τοῖς ἱεροῖσι χαρεῖσαι. Milton, P. L. v, 185— 
191. Ye iudi wn Exhalations. eges sow rise From Hill or 
steaming Lake, or : the Sun paint 
skirts with Gold ; M the World's great d 
Whether to deck with Clouds tÀ' uncolour'd Sky, Or wet the 
thirsty Earth with falling show'rs, Rising or falling still advance 
his praise. Equidem nullus dubito quin Miltonus noster in 
animo habuerit illum Comici suavissimum locum, quem dulci 
poéseos sacre melle conditum et commendatum hymno divinis 
rebus consecrato dextre contexuit; in quo Dei ter Optumi 
Maxumi laudes illo mentis impetu effert, qui lectoris animum 
percellat, verum numinis cultum exacuat, et ipsius religionis 
spiritu acriter commoveat. 

350. col. 2. I. penult. post '* —nent." insere, Hunc vide ad Polyb. rv, 
xxxix, 4. Atin Athen. vt, p. 252. C. D. Πολύβιος δ' ἐν ὀγδόῃ 
ἱστοριῶν" Καύαρος, φησὶν, ὁ Γαλάτης, ὧν τἄλλα ἀνὴρ ἀγαθὸς, 
ὑπὸ Σωστράτου τοῦ κόλακος διεστρέφετο, ὃς ἦν Χαλκηδόνιος γένος. 
invitis proculdubio Bessarionis membranis. 

351. col. 1. ἰ. 11. post “ 144." insere, Polyb. v, liv, 7. «lc τὴν Καλ- 
λωνῖτιν. XaXeviri alii. Demosth. adv. Timocrat. T. ni. p. 372. 
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l. 5. Taylor. Bekker. ἡ δὲ ἐπιχειροτονία £are fj προτέρα, ὅτῳ 
δοκοῦσιν ἀρχεῖν oi νόμοι οἱ βουλευτικοὶ,---ρκεῖν Aldina, si rite 
memini, et Lambini Paris. 1570. p. 445. ἀρχεῖν operarum vitio 
in HWojfii ed. Aur. Allobr. 1607. p. 464. 


IN NOTIS AD SECTIONEM QUINTAM. 


P. 354. col. 1, [. 9. ““ 436." adde ; conf. infra ad pp. 300. 802. 

855. col. 2. l. 5. lege, 406. 1387. 

866. col. 2. l. 1. post ““ illi :" lege, προσεικέναι" Soph. El. 618. ἔξωρα 
πράσσω κοὺκ ἐμοὶ προσεικότα. 

$70. col. 1. [. 31. per ** verba," insere, que Homerus ipae fortasse 
ab antiquiore bardo sumpsit, et 

372. col. 1. |. 3. post ** 284." insere; vide Piers. ad Maer. Paz. 
XXXII. 

Ibid. ἰ. 18. post ** 218." insere, “ (26) Eubulus Athen. xv. p. 679. 
E. στεφάνους ἴσως βούλεσθε πότερον ἑρπυλλίνονς. πότερ᾽ Por- 
sonus Adv. p. 145. et.alii (Hermannus de Metr. p. 161.)—. 
In (27) Nicomacho ibid. vir, p. 391. A. lege πύτερ᾽ ἀποδοῦναι 
σκενάσαντα μουσικώς;,"---, P. D. Addend. ad dr. p. (114). 

Ilid. col, 2. 1. 19. lege, 24 *. 1. Sic Gc. 

874. col. 1. I. 11. post “ tres. |" insere, Vide medicum eruditissimum, 
Δ. Coraium δὰ Heliodor. T. 11. p. 68. 

$77. col. 1. [. 6. pow " versa." deletis '* Ipsum vide" insere, Atque 
ipsum consule, et perpende que adnotavit 

887. col. 1. 1. 14. corrige, exsolvat 

Ibid. col. 2. 1. 10. post ** ed. 8." insere, ποῖ τίς ἂν τράτοιτο Cod. Borg. 

394. col. 2. ad calcem, adscribe, 62 *. Vide infra ad p. 568. 

$96. col. 2. l. 80. lege, ὀπτανιόν τε. 

Ibid. l. 30. post ** ἀηδόνειον." insere, Forma loquendi paullum diversa, 
sed color idem in Shaksperio nostro, Merch. of Ven. À. un. Sc. ii. 

404. col. 2. 1. 17. lege, 80. 5. θοάζειν, Brunckius, probante E imsleio. 

406. col. 1. 1. 34. lege, qui in Diatr. p. 229. 

410. col. 2. i. 19. post ** dead." insere, In transcursu addere liceat 

419. col. 2. l1. $8. post ““ κἀετώλεσας.᾽" insere, Nub. 1400. Πειθώ τινα 
ζητεῖν ὅπως δόξεις λέγειν δίκαια. 

420. col. 3. l. 17. post “ ἕξει." insere, AEschines adv. Timarch. p. 13. 
Tayl.2-296. Bekker. προσήκειν δ᾽ ἔγωγε νομίζω, ὅταν μὲν vopo- 
θετῶμεν, τοῦθ᾽ ἡμᾶς σκοπεῖν, ὅτως καλῶς ἔχοντας καὶ ἔνμφέ- 
ροντας νόμους τῇ πόλει θησοίμεθα. Sic Codices, ut videtur, 
et editiones. ** Certum est auctorem scripsisse θησόμεθα." 
Viri ad Aristoph. Eccles. 255.; cui accedit Bebkerus 

. € 

421. col. 1. 4. 6. post ** μηδένα." insere, Vesp. 372. ἀλλὰ τηρώμεσθ', 
ὅπως μὴ Βδελυκλέων αἰσθήσεται. 

Ibid. ἰ. 28. lege, τι Πελοποννή 

4238. col. 2. 1. 9. “ ἔλεγεν." , Eur. EL 1058. λέγ᾽, εἴ τε χρέζεις, 
κἀντίθες παῤῥησίᾳ, "Ὅπως τέθνᾳκε σὸς πρτὴρ οὖκ ἐνδίκως. 

10 


AD SECTIONEM QUINTAM. 6863 
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RE 
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. ult. dele, Plato 
. δ. corr. Ald. 
. 1. lege, “ ad 1.5" sic Rav.; 
. 1. (. 25. post “ 116." insere, Vocabula σφῷν, νῶν, πρῷ Cc. 
llaba sunt apud Aristophanem. | Bontleius ad Kus- 
. i5 Mus. Crit. No. vit. p. 444. 
ἰ, 33. post “ alibi." insere, ; mox ἐμαυτῷ Brunckius, et 
ennas, ut videtur. | 
. 1. 9. lege, R. P. ad R. D. 
l. 4. post “ Seph." insere, Phil, 895. τί δῆτα δρῷμ᾽ ἂν ἐκ 
ώ vide 
4 


EERR 


8 
- ἢ 


i RREÉ 


: 


ἐγώ ; Brunckius. quem : 

. l. 4. post ** 'Hpodórov." insere, Vide Xenoph. Hellen. i1, 

iv, 10. 

: . [. 4. corr. παρφῳδεῖ, et 0. 6. τετρασνλλαβῶς. 

469. col. 1. 1. 14. lege,—" Leg. πολλῷ-ἐσθ᾽ " 

Ibid. 1. 16. dele, “ et Cod. Rav." 

470. col. 1. I. 4. lege, καρδιας. 

471. col. 1. 1. 24. ** codex." adde, E coritrario Νόμος apud Demosth. 
adv. Mid. p. 90. ed. 459, Tayl. —p. 577. Bekker. Τοὺς IIgvrá- 
νεις ποιεῖν ἐκκλησίαν ἐν Διονύσον τῇ ὑστεραίᾳ ἐν Πανδίονι. Sic 
Aldina ; ἐν Πανδίοις Lambini correctionem amplectitur Tay- 
lorus ; lenius fortasse, ἐκ Πανδίων. TyRwrHITTUS, si rite memini. 

483. col. 2. l. 5. corrige, $eviste' Eur. Herc. Fur. 622. Matihic. 

489. col. 1. 1. 14. post '* —mericis" insere, in —cxo» desinentibus, 
quas Tragici parcissime usurpant, 

492. col. 2. 1. 13—10. transmose ad p. 504, lege in textu l. 12. καταχη- 
γὴν 1995. et in notis ad calcem col. 2. odberde 1999. ** Lege e. 

497. col. 1. i. 23. lege, vide supra ad p. 

500. col. 1. 1. 6. post “ nóXgc." insere, Eur. Sylei fr. τι. Πρὶν ἐξ ἐμοῦ 
σοὶ θῶπ᾽ ἀπαντῆσαι λόγον. Xen. Anab. vit. p. 498. Πρὶν ravra 
ἐπιδεῖν ὑφ᾽ ἡμῶν γενόμενα. 

508. col. 2. I. 11. lege, a Pausania et Strabone firmata, 

518. col. 1. i. 21. post ** mallem." insere, Plutarch. in Vit. Lycurgi 
p. 55. D. καλὸς μὲν ἦν xal ἀγαθὸς ὁ Βρασίδας" πολλοὺς δὲ ἄνδρας 
Λακεδαίμων ἔχει τήνου κάῤῥονας. 

520. col. 2. ἰ. 18. post vide" insere (in Hellen. rv, iii, 12.) 

526. col. 1. I. 10. post “ 980." insere, et in Pur. ad Eur. p. xli. 

534. ^p 1. 4. 24, δ. lege, Vide Paar. P. . . verba “εἰ Addend." 
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543. col. 2. ἰ. 32. fon * MEAAONTON." insere, Pausan. vr, xviii, 
p. 569. Καλυδῶνος ydp καὶ Αἰτωλίας τῆς ἄλλης ὑπὸ Αὐγούστον 
Βασιλέως ἐρημωθείσης διὰ τὸ τὴν ἐς Νικόπολιν — Fortasse, 
[Καλνδώνα] ic—Tyawurrrus. 

δ88. col. 2. |. pen. lege, $08. Ita Rav. ; et “ sic 

682. col. 1. 1. 10. Coronidis loco apponam Scolia, quse in ejus scri- 
niis deprehensa sunt, Tyrwhitt! propria manu exscripta sine 
accentuum adminiculis, que ipse apposui.  ' Inter omnes 
conveni, τὸ Σκόλιον fuisse carminis genus, a veteribus 
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1. 
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Atheniensibus in conviviis cantari solitum. — De natura ejus 
carminis et speciebus, de modo cantandi, de nomine etiam, 
multa dicta sunt ; nonnulla forte restant dicenda. Prius expe- 
dit, ut omnia hujus generis po&mata, quee scilicet reperiri pos- 
sent, simul colligantur, et oculis subjiciantur." (Vide Schol 
Cod. Clarkio-Bodl. ad Plat. Gorg. p. 451. E. ἢ δι. 


ZKOAION ' Athen. xv. 694. C. 


Παλλὰς Τριτογένει, ávacc! ᾿Αθηνᾶ *, 

Ὄρθου τήνδε πόλιν τε καὶ πολίτας, 
"Arep ἄλγεων καὶ στάσεων 

Καὶ θανάτων ἀώρων, σύ τε καὶ πατήρ. 


Αλλο. Id. ibid. 


Πλούτον μητέρ᾽ Ὀλυμπίαν ἀείδω 
Δήμητρα στεφανηφόροις ἐν ὥραις, 

Σέ τε, παῖ Διὸς, Περσεφόνη. 
Xalperov* εὖ δὲ τάνδ' ἀμφέπετον πόλιν. 


"Αλλο. Id. ibid. D. 


'E» Δήλῳ ποτ᾽ ἕτικτε τέκνα Λατὼ, ' 
Φοῖβον χρυσοκόμαν, ἄνακτ᾽ ᾿Απόλλων᾽, 
᾿Ελαφηβόλον r' ἀγροτέραν 
Αρτεμιν, ἃ γυναικῶν μέγ᾽ ἔχει κρᾶτος. 
ἤΑλλο. Id. ibid. 
Ἰὼ Πὰν, ᾿Αρκαδίας μεδέων κλεεννᾶς, 
Ὀρχηστὰ, βρομίαις ὀπαδὲ νύμφαις, 
Γελάσαις, ᾿Ιὼ Πὰν, &' ἐμαῖς 
Εὐὑφροσύναις ἀεὶ δὴ κεχαρημένος. 


ἤΑλλο. Id. ibid. 


Ἐνικήσαμεν ὡς ἐβονλόμεσθα 
Καὶ νίκην ἔδοσαν θεοὶ φέροντες 
Παρὰ Πανδρόσον |; | 


"Αλλο. Id. ibid. E. 


EA0 ἐξῆν, ὑποῖός τις ἦν ἕκαστος, 

Τὸ στῆθος διελόντ᾽, ἔπειτα τὸν νοῦν 
᾿Ἐσιδόντα, κλείσαντα πάλιν, 

"Ανδρα φίλον νομίζειν ἀδόλῳ φρενί ?. 


* SCOLIA sub nominibus materia, unicuique impositis." 


APMOAIOY, AAMHTOY, TE- TiawuirrrUs in Conject. pp. 52, 
ΛΑΜΩΝΟΣ, KAEITATOPAZ, 3; vide infra, p. 666. n. 10. 
im citantur ; nominibus sci- 2. 'A0avá Brunckius. 


icet, non ez auctore, sed, ez 8. Conf. Aristoph. Eccles. 
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[VII] “Αλλο. 1d. ibid. 
Ὑγιαίνειν μὲν ἄριστον ἀνδρὶ θνητῷ’ 
Δεύτερον δὲ, καλὸν φυὰν γενέσθα' - 
Τὸ τρίτον δὲ, πλουτεῖν ἀδόλως" 
Καὶ τὸ τέταρτον ἡβᾷν μετὰ φίλων *. 
[VID] κΑλλο. Id. ibid. 695. B. 
Ἐν uóprov κλαδὲ * τὸ ξίφος φορήσω, 
Ὥσπερ ᾿Αρμόδιος * κ᾽ ᾿Αριστογείτων, 
τὸν γύραννον κτανέτην, 
Ἰσονόμονς τ᾽ ᾿Αθήνας ἐποιησάτην. 


[IX] "AXXo. Id. ibid. 
Φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδι᾽, οὔτι πω τέθνηκας" 
Νήσοις δ᾽ ἐν μακάρων σέ φασιν εἶναι, 
"Iva περ ποδώκης ᾿Αχιλεὺς, 
Τυδείδην τε φασὶν Διομήδεα. 
[X] "AAXXo, Id. ibid. 
'Erv μύρτου κλαδὶ τὸ ξίφος φορήσω, 
“Ὥσπερ ᾿Αρμόδιος κ᾽ ᾿Αριστογείτων, 
“Ὅτ᾽ ᾿Αθηναίης ἐν θυσίαις 
“Ανδρα τύραννον “Ἵπκαρχον ἑκαινέτην, 


[XT] “Αλλο. Id. ibid. 
' Asl σφῶν κλέος ἔσσεται κατ᾽ αἷαν, 


Φίλταθ᾽ ᾿Αρμόδιε κ' ᾿Αριστόγειτον, 
Ὅτι τὸν τύραννον κτάνετον 
σονόμους τ᾽ ᾿Αθήγας ἐποιήσατον. 


[XII] “Αλλο. Id. ibid. E. 
Αἱ αἱ Λειψύδριον προδωσέταιρον, 
Οἵους ἄνδρας ἀπώλεσας, μάχεσθαι 
᾿Αγαθούς τε καὶ εὑπατρίδας, 
Οἱ τότ᾽ ἔδειξαν οἵων πατέρων κύρον ". 


[XIIT] "Αλλο. Id. ibid. C. 
᾿Αδμήτου λόγον, ὦ 'raipe, μαθὼν rovc ἀγαθοὺς φίλει ", 
Τῶν δειλῶν δ᾽ ἀπέχον, γνοὺς ὅτι δειλοῖς ὀλίγη χάρις. 


9$3—ubi Comicus initium hujus ὑμῶν κατὰ κήπους ἐπὶ κισ- Σὸν 

Scolii νἱἀοίυτ παρῳδεῖσθαι---ΤὙπ- κλάδεσι νόμον ἔχει. 

wuirrTUS in Conject. p. 88. 6. Aristoph. Ach. 980.03 παρ 
4. Vide Schol.ad Plat. Gorg. ἐμοί ποτε τὸν ᾿Αρμόδιον σεται. 

s. €. 7. κύρησαν Brunckius. 

5. Aristoph. Av. 388, ὅσα 6' B. eíBov Brunckius. 


4 Q 
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[XIV]. 


ADDENDA ET CORRIGENDA IN NOTIS 


* AMO Athen. xv. 695. D. 


Zvv μοι πῖνε, συνήβα, συνέρα, συνστεφανηφόύρει" 
Σύν μοι μαινομένῳ μαίνεο, σὺν σώφρονι σωφρόνει. 


[XV] 


," AXXo.. Id. ibid. 


Ὑπὸ παντὶ MN exópxioc^, ὦ raip, ὑποδύεται" 


Φράζευ μή σε βάλῃ" τῷδ᾽ ἀφανεῖ πᾶς ἕπεται δόλος. 


[XVI] 


τς "AX. Id. ibid. E. 


'A ὗς τὰν βάλανον τὰν. μὲν ἔχει, rdv 9 ἔραται λαβεῖν" 
Καγὼ παῖδα καλὴν τὰν μὲν ἔχω, τὰν δ᾽ ἔραμαι Aa(34p. 


[ΧΥΠ] 


Αλλο: Id. ibid. 


Πόρνη xai βαλανεὺς τωὐτὸν ἔχουσ᾽ ἐμπέδεως ἔθος. 
Ἐν ταὐτᾷ πνέλῳ τόν r' ἀγαθὸν τόν τε κακὸν λούει. 


[XVIII] 


"AXXo. Id. ibid. F. 


“Ὅστις ἄνδρα φίλον μὴ προδίδωσιν, μεγάλην ἔχει 
Τιμὴν ἕν τε βροτοῖς ἔν τε θεοῖσιν, κατ᾽ ἐμὸν νόον. 


[XIX] 


"Αλλο. Id. ibid. C. 


Παῖ TeAauó voc", Αἴαν aixunrd, λέγουσί σε 
Ἐς Τροίαν ἄριστον ἐλθεῖν 
Δαναῶν καὶ ᾿Αχιλλέα. 
Τὸν Τελαμῶνα πρῶτον», Αἴαντα δὲ δεύτερον 
Ἐς Τροίαν λέγουσιν ἐλθεῖν 
Δαναῶν καὶ ᾿Αχιλλέα. 


[ΧΧῚ 


" AXXo. Id. ibid. C. D. 


Εἴθε καλὴ λύρα γενοίμην ἐλεφαντίνη; 
Καί με καλοὶ παῖδες φεροῖεν 
Διονύσιον ἐς χορόν. 


9. Suidas vv. ὑπὸ παντὶ λίθῳ 
σκορπίος. Σοφοκλῆς Αἰχμαλωτί- 
σιν. Ἔν παντὶ γάρ τε σκορπίος 
φρουρεϊ λίθῳ.----γάρ τοι Brunckius. 
Aristoph. Thesm. 528. Τὴν xa- 
ροιμίαν δ᾽ ἐπαινῶ Τὴν παλαιάν" 
, vro λίθῳ γὰρ Παντί που χρὴ, μὴ 
δάκῃ ῥήτωρ, ἀθρεῖν. Vide Blom- 
fieldium in Censura Trimest. 
(Quart. Rev. No. xvi. p. 364.) 

10. Aristoph. Lys. 1238. Νυνὶ 
à ἅπαντ᾽ ἤρκεσεν᾽ ὥστ᾽ εἰ μέν γέ 
τις ΓΑιδοι Τελαμῶνος, Ἀλειτα- 


γόρας ᾷδειν δέον, Ἐπηνέσαμεν ἂν, 
kal προσεπιωρκήσαμεν. “ Tela- 
mon est nomen Scolii. Vide Joss. 
Toupium Cur. Posterior. in Theo- 
crit. xv. 98. Antiphanes apud 
Atheneum xr. 15. p. 508. E. 
Ἔπειτα μηδὲν τῶν ἀπηρχαιωμέ- 
νων Τούτων περάνης τὸν Τελα- 
μῶνα, μηδὲ τὸν Παιῶνα, μήδ᾽ 
᾿Αρμοδιόν. ubi vulgo male legi- 
tur τόν re Τελαμῶνα." Porsonus 
apud Dobreum; vide Adverss. 
p. 132. 
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T, ἄπνρον καλὸν γενοίμην μέγα χρνσίον, 
Καί με καλὴ γννὴ φοροίη" 
Καθαρὸν θεμένη νόον. 
"Αλλο. Athen. xv, 695. A. 
'Ex !' γῆς χρὴ κατιδεῖν πλόον 
Εἴ τις δύναιτο καὶ παλάμην ἔχοι, 


Ἐκεὶ δέ κ᾽ ἐν πόντῳ γένηται 
Τῷ παρέοντι τρέχειν ἀνάγκη. 


[XXI] 


[XXII] ""AXXo. Athen. xv, 695. A. 
Ὁ Καρκίνος ὧδ᾽ ἔφη, χαλᾷ τὸν ὄφιν λαβὼν, 
Εὐθέα χρὴ τὸν ἑταῖρον καὶ μὴ σκολιὰ φρονεῖν. 
[XXIII] " AXAo, Athen. xv, 695. E. 


"Eyxtt τῷ ke0ovc", διάκονε, μηδ᾽ ἐπιλήθον, 
Ei χρὴ τοῖς ἀγαθοῖς ἀνδράσιν οἰνοχοεῖν. 


[XXIV] "“Αλλο. Apud Schol. ad Zfristoph. Ach. 532. et Ran. 1387. 
"Ὠφέλες "ἢ, ὦ τυφλὲ Πλοῦτε, 
Mire γῇ, μήτ᾽ ἐν θαλάττῃ, 
Μήτ᾽ ἐν ἠπείρῳ φανῆναι, 
᾿Αλλὰ Ταρταρόν τε ναίειν 
K' Axfpovra, διὰ σὲ γὰρ 
Παντ᾽ ἐν ἀνθρώποις κάκα." 


, 


v o 9v 9 0 ὃ 96 


Lacuna valde deflenda. 


1. [΄Α4δηλο») ἐκ γῆς supple- κονε, Codex Marcianus ; "Eyye« 





vit Burneius; δύναιτ᾽ ἂν in al- 
tero versu; et Ἐπεὶ δ᾽ ὧν ἔμπο- 
pvc, y. in tertio subdubitans cor- 
rexit vir clarissimus in Censur. 
Mens. (Month. Rev. Jan. 1798, 
p. 10.); que emendationes Por- 
sono me audiente non arriserunt. 

12. "Eyxe καὶ Κήδωνι, διά- 


δὴ κώθωνι, Porsonus in Adverss. 
P. 147. 

13. "Ωφελές γ᾽, d—Brunckius 
ad Scolia ;fnacreonti subjecta, 
p. 142. v. 5. κ᾿ 'Axéporra Br. Án. 
Gr. T. 1. p. 148. κἀχέροντα ad 
Aristoph. Ach. 532. v. 6. «de 
ἐστί. supplebat Brunckius ll. c. 
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Gen. iii, 15. p. 610. xlix, 24. p. 
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Proverb. xv, 4. 
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Gerytades 590. 
Aristoteles 140. 511, 512. 
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' Astyages 258. 

Athenzus 181. 198. 232. 

Athenzi excerptor 232, 233. 
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Auctor de Fluviis 299. 

Ausonius in notis 24. 35, 36. 
112. 155. 
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Bion 606. 
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Damoxenus Athene $80. 464. 
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Demosthenis Codex Parisiensis 
221. 
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Diaconus 198. 
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Diodorus Siculus 10. 392. 
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18, 14. 267. 303. 
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"Ἀκούετε λέω 393. 

᾿Ακούσομαι, ἤκουσα. ἀἀκολαύσε- 
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Ar eap 130, 31. 
9. “Ἕως ἂν et ὃς àv apud Comi- 
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Athenienses rerum nauticarum 
periti 312. 
ArMODMnee et Miltonus noster 


681 


Aristophanis Nubes B'luctuo- 
sissimre mortis semenet caussa 
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217. 3896. 467, 468. 
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457, 58. 
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R. M. i. 1. In /Hnapesticis σνν- 

ια 57, 8. 
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rumque subjicitur 412, 415. 
$. Proceicussdlicute Anapasti- 


cus Aristophaneus non admittit 


354. 


Articulus 381. 442, 45. 594. 
601. vide supra v. 'Ayd6v». 
S. A. rv. οὑτοσὶ, ὁδὶ, en tibi, 
sine articulo utuntur Attici 
125. 558. 

Attica dialectus 179—184. 

AvoMENTUM 1. “οὶ verborum 
tempora augmentum reciptentia 

sine nunquam adki- 

bent 615. 598. 487, 488, 489. 

2. AÁugmentum per crasin coales- 
j^ wid 

8. Verba quedam | augmentum 
sunquam — habuere 489, 490, 
491. 
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4. Inquibusdam augmentum plus- 
quam perfecto reservant Αἰεὶ 
490. 

5. Quibusdam | non preponunt 
tragici, Ib. 

6. Quedam geminum, aut triplek 
augmentum sibi parcius adecis- 
cunt 588. - 
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^ B pro 88 littera inter Lacones 
solennis, neque infrequens 

' apud Latinos et alios ltalie 
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Βαρβαράφωνοι 191. 

Βασιλεὺς 182. 

Βατγάνιον 181. 

Berber 273. 

Βλέπων πυῤῥίχην 394. 

Βλέπων ὑπότριμμα 563. 

Βλήχω» 648. 

Βόρβορος 312. 

Βουνὸς 182. 

Boa» 226. 

Bpacíóac 197. HoAvxápidac Ec- 
cles. 1100. 1244. Φιλοχάρί- 
δας Thucyd. 1v, 110. Βράσέ- 
λας 197. 
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Γ΄ non semel intercidit 516. Γ᾽ et 
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519. 
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replam nunquam cadit ictus 
954. 458. 

γεωπέδον 317. 
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-- γῆς acephala 518. quandoque 
disjicitur 519. 

Ῥλάχω» et γλήχων» 048. 

ἐγναφεύει, κναφεύει 372. 

Τογγύλον 6. 646. 
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Γύαι 543, 546. 

Gaza, wrbs 517. 

S. A. v. Genitivus cwm νετὸθ, 
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X gitur, ei —partem oliquam vw- 

(572—515. 

C pro G apud Latinos 7. 646. 

Genitivus nominum in ss vd 

. ium exeuntium 29, 80, 8). 
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A et Γ rarius confunduntur 516. 

δι, et & confunduntur 76. 

Δακτυλιδιὸν annulum :. Δαετυλὶ- 
διον digitulum : 396. 

AdxvyÜoc t Ζάκυνθος 145. 

DANKE 145. 

DANV VIVS 650. 

Δεινὸς λέγειν, --- εὑρεῖν, -- φαγεῖν 
87. 

Δελείης 145. 

ΔΕΞΊΤΡΕΦΟΣ 842. 

δΔημίδιον 897. : 

Δημόλευστος 566, 7, 8. 

Διδόασιν 479. 

Δικόκταν 18]. 

Διοκλῆς" Δίοκλος 659. 

Δραχμὴ 182. 381. 

Δρέπεσθαι 97. 

Ape forme subjunctive, que 
temporis futuri vi q 
modo gaudet 198. 

Ἰδύω, δύο Attice 616. 

Datismus 459. 

Dativi usus 292. 660. 

Dawzsius leviter titubasse vidt- 
tur 37, 38. 46, 47. 102. 114. 
2924. 266, 267. 288. 659. 299. 
$29. 380. 398. 432. 481. 492: 
529, 530. 558. 578.5906. 603. 
608. 615 ( Eur. El. 1034). 

Dialecti viii. 179—185. 

Diminutiva in — ici» et — 
395, 6, 7. 

R. M. iii. 1. Diplthongu ji 
sequente vocali produci sequ! 
96. 424. COn.seAd ΟΝ 
ripi nequt 164. ᾿ 
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4, Poetis Atticis non bowt willam 
&ehdere 
3. pk 


495, 496, 497, 40. Diph- 
aute vocalem longam 
elidi non potest 496, 7. 
eliditur 


4. ipn. 


oc me mo- 
nuit FR. P. 

Dualis numerus 84, 5, 6, 7. 263, 
4. 542. 570, 1. 

Duellons duellum 98. 


E. 


E. et AI, vide supra AI et F. 

EI — vetustissimi EI ime 
. Scribebant pro E 4, 5, 6. 217. 
228—233. App. 630—835. 

ἘΠῚ ἐάλωκα, et ἤλωκα 579, 


ἘΝ 463. 

PAM ἐγκαθείσατο 100, 

. 101. 

᾿Εγκαλέσουσιν 651. 

᾿Ἐγκεραννύω 501. 

"Eyvwg 290, 300. 

'EyxéAwta vel éyxfAvar ἐ ελείδια 

Ἔζων 1x. 

“τ ει secundee presentis et futuri 
passivi indicativi persone im 
& terminantur e 153. 


revera futura sun; 128, 9, 
. 40. 
Ἰεὶναλίέαν, ἐναλίαν 362. 


Ἰάρομαι" ἀνέρωμαι' “ἐπαινέρωμαε 
557. 


ur id Eicg—éxi mómws recte 


Eic-preepositionis usus 69, 450. 
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S. A. viii. Εἶτα iater pa 

et verbum solenniter inercedit 

525, 6. 
Etro: 554. 
᾿Εχκαλεῖν, ἐκκαλεῖσθαι 484, 85. 
'"Echzimtw deserere 391. 
Ein 603. 604. 

ι 93. 


Βλικοβλέραρος potius ἐλικωγλέ- 


intu, v deme 390, 1. 572. 
᾿Ἐμπλήμην 600, 1. 
᾿Εμπορεντέα--- ἐκκορεντέα 471. 
᾿Εναίσιος 612. 

"Evcobev intus 393. 

Me pneri 889, 90. ὀύγκα- 


ENHYAPIE 219. 
᾿Βξεθρεψάμην 524, 525. 
EO ΟΣ 342. 

"Eópaxa 379. 880. 577. 

᾿Επεισέφρησε 616. 

"Exéxewa 226. 

"Erésrero, ἐπέπτατο 538—540. 

Ἐπὶ---ἀπὸ non congruunt 318. 

᾿Επικαλέσεται 651. 

"Emi ro θησεῖον 462. 

᾿Επιλείπειν deficere 89. 979. 

EHTTYIZ 337. 

ΕΠΟΕΙ͂ΣΕΝ 218. BI'TOEIXE 
371. ΠΟΕΙΤΑΣ' AYAEI- 
TAE OEIBEIOZ: AEEI- 
ZH: MEINOZ: MEINA: 
ΠΛΕΙΘΟΣ: ZYPXOPEI- 
ΣΙ 3541. 218. EFIOEZE 
ETIOEXZEN: ΠΟΕΣΕ: 341. 
EFIOHZE ΠΟΗΤΗΣ 
341. 218. 548. 

᾿Ἑπταάμην---ἐκτόμην 538. 539. 

Ἐρείψεις δ1δ. ; 

E rarissime ante vocalem usur- 
pant Comiei 578..590, 1. 

"Ec ovara εἶπεν 173. 

ΤΈσεται, nedum ἔσσεται apud 
.Kttieos 513, 14, 15. 519. 


"Eo0 ὡς--- ὅπως ἕξεις 514. 


"Eocavro 100, 2. 
Eb et οὗ confunduntur 76. 
Εὐβῳδ᾽ 167. 


452 
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INDEX Iit. 

EYB4)AOS 218. ᾽Αδοντι 88. 
Εὐγειος---εὔγεως 317. Ράδος" Βάδομαι 245. 
ΤΕὐδαιμονία, δαιμονία 76. AFYTO 206. 234. 341. 
Ἐὔειλος 5083. FAI 658. 
Εῤθανασία 386, 887. . AIFANZ 245. 
TEbpduny, εὑρόμην" εὑρέσθαι και. — ' AFiogAocibid. 

cisci 478, 74, 15. AiFo» 207. 
Εὔφρῃνε 267. Βαλήμεναι 245. 
Εὐφρόνη 575, 6. A3 et FA. et ΓΑΛΕΙΩΝ 275. 
"Eec—jec—doc—abec 229. 658. 
"Ewc—vide —atoc. Βαλίος 246. 
Epica verba—'* An tragici poete ββάλις ibid. 

unquam epicas formas in di« αλίσκω ibid. 

verbiis receperunt ?" 513. 522, Βάλλομαι ibid. 

528. Βάλωμι 246. 
R. M. iv. Ee terminatio geniti- Ἐάνασσω 246, 7. 

vorum apud ἢ: uovosvA- | À'ct« 267. 


λαβῶς effertur 316. 

T Eépaxa, ἑόρακα Attici 379, 80. 
571. 

S. A. ix. Ἕως nusquam apud 
poetas Atticos cum forma sub- 
junctiva sine ὧν conjungitur 
509, 10. 

S. À. x. Ellipsis vocis πᾶς vel ἂν 
$66. 


F. 


DicAMMA 177. 186, 87. 192— 
214. 234, 35, 38, 89, 40, 41, 
42, 43, 44. 657. Illud non ag- 
noscunt tee Attici 287, ὃ. 
* Loco Digammatis adhiberi 
voluit Daesius signum hoc 
[^] eadem atque illud potes- 
tate. Scilicet in sequentibus 
enunciandum Wayvoc, a-wa- 
σαμὴν, aw-acapgyv, δαν-ίζω, 
δα-σπιῴρονι, — Ówetvog,  Ówtoc, 
Av-We, AvW-e, TaWt, ἔσταν 
etc." Burgessius. 

* Voces a Damesio vauate :" 


quas interposui τῷ F desig- 


nantur. 
Α'αζω a'acaugy 325. a'ary 328. 
Α'βρομοι 332. 
Ραγάν 244. 
᾽Αγνος 90, 1, 9. 
'Ayvvpt 264. 


Αἴ εικης 94. 265. 574. 

Α᾽εθλων 264. 

Α᾽ηδονα 80]. 

A'gy« 458. 

A'iógc vii. 

aco 99, — acu» 103, —2«:- 
᾽οισιν 162. 

A'w 440. . 

Ράμαξα 246. 

Ava'acroc inviolabilis 329, 

Αναΐατος innocuus ibid. 

'Ava£ 218. 237.946. 252. c'avaa- 
cov 268. 

᾽Ανδανω $20. 

a'o 157. 947, 48. 251. 

a'o« 287. 

Ρανήρ 213. 255. 658. 

FASIQN 253. 277. 658. 

FASZOEZ?* ibid. 

A'op 253. 304. 

" AFopvoc 253. 

Aro'eple, asro'epEn, asro'epLese $36. 

Ax'oAAwvoc 383. 

αἷς 8499, 

Ραραιή 253. 

ἈἌΡΓΕΙΡΟΙ 
342. 

Ραρὸμός 253. 

ΡΑΡΝΩΝ ibid. 

'Aervy 268..321. FAEZT. $353. 
342. 659. 

Arpe'iónc 309. 'ArpdFíónc 258. 














207. 151. 2368. 


INDEX 11.᾿ 


'AFdra 58. 

᾿ΑΡερύω 254. 

A'vec 248. 

A'vro 228. 234. App. 684, 5. 
α'ων 81. 262. 265. 
AO 254. 
᾿Αχελῶβος 254. 

'$3 531. 5383. 
cis βόξος 207. 
Γε 254. 8237. 
Γράβις 207. 

Γραΐιδιον 426. 

AaFic 254. 

Aa' ue 804, 254. 
Aa'wv 307. 254. 205. 





A'soc, δ᾽ειλος, δ᾽ειμος, Üewoc, Ott 
σήνωρ, δ᾽ εισῃ, «0 tot», περιδ' ει» 
σας, 
3δ4. 

Δημοίριφεις 567. 


Διηνεκεεσαι 267. 

Δμωΐεσσιν 267. 

"E 99. 321. 

Fíap et 254. 
EICHAHOIGXQNTI $54. 
EDEDOFE 342. 





ΤΊ ibid. 
c EIKATIAEIQ ibid, 


ὑποδ᾽ειἰσὰς 303. $05, 6. 


Ρείκω 256. 

"RaÀAac 317. E'eApuevoc ibid. 

—— to 263. βελίσσω" Feuxe- 
eic 68. 256. 

FOulk Fw! Fade Ρειλύω" 256. 

Εἰλιξεν 82. 

Ρειράναν 256. 

Felipe ibid. 

Ρεΐσκω ibid. 

E4ca'woatw 426. 

Ρεισάμην 256. 

Ρικάς 287. " 

"Exa'epyov* Ρεκηβόλος ibid. 
"Exacroc 241. 257. 
Ρικάτη 257. 


'ExgAoc 257. 
Ρικήτι ἀξεκήτι 258. 
ExAvov 531. 


487. 
FEAATIR 258. 
Ρελέα 


FEAENH 212. 239. 258. 
Fea 210. 

Ἔλικωψ, 68. 

E»ucoctro 287. 

"Eccc 68. 239. 247. 321. 
E'Mravtvt 288. 


Ειλκίς Ρέλπομαι 258, 259. 
Ρέλω 259. 


^ iiiolg 101. Füpga* — FioOkc* 
260. 

Evo'go« 268. 

'E'oAsrec 324. 

Ἐξεχέοντο 533. 
'o«voxo ει 324. 

*E' oua 334. 256, 7. ᾽έοικει 344. 

"E. Otk wc 334. 


C EE 261. 





INBEX ΠΕ, 

ΓΞ ΕΞΑΚΑΤΙΊΩΝ ibid. Εηλείο ΡΑΛΕΙΩΝ FAAEIM- 
[EZHKONTA ibid. ΟΙΣ : 
ΕΠΙΒΑΚΕΥΡΑΙ ibid. et ew« ηλός ibid. 
- rige 342. : Fávoy 
"ExtóciFeAa ibid. Füpa ibid.  . 
Ἔ πος 269. 'serecy 268— 72. τωρ -- EPFAOIQFZ ΧΙ. 

exer 98. Βήρη ibid. ; 
Βέργμα" 272. Βηρίον ibid 
Ρεργάζομαι 378. Hpe't 249. . 
Ἐργον 269. 272.FAPF'ON 272, Βηχή 275. ἢ 

'e'opya 347. ᾿εοργέι 834.᾽ εἐργ- Foy 276. 

μενον 336. Θη᾽τον 97. 
Βέργνυμι 278. I'auve 267. 
d gm ibid. Ριάνθη 276. 

ῥαισθη 288, . 'I'axn 269..321. 223. $9. 275. 

Eres ibid. CIAIOZ-: CIAIAN- 276. 
E'oeZe ibid. C IAIAF iid. 
E'9ntavro ibid. Εἰδρις" ἀξίδρις" πολύξηιδρες rbd. 
E'óniev ibid. 'lópw's»rac 535. 
Ἐῥιγησεν ibid. Ρίεμαι $76. 
E'ujav ibid. 'Iepa 261. ερε ων 81. 
FépFoc 207. FIKATI 255. 342. 
Βέρρω 278. C IKATI ibid. .. 
Fépvpa 274. ΓΊΚΑΤΙ-ΠΕΔΟΝ:- 256. 
'Epve 269. 274. C IKATIAEIQ ibid. 
"Epxarés 336. C IKATIAEION'ibid. 
Ἔσμενος ibid. Ἶκελος 269. 305. 323. 
Ρέσπερος 274. Fupác 276. 
Βεστία ibid. "IMoc 269. βίλιον 276. 
Férnc ibid. Είμεναι 277. 
Ἐτος 322. | Εἰμερὸς ibid, 
T τες 69e L t£ ὰ--' e— Βίνιον ibid. 

εἶοιν — εἶες — € wy --οεἾσι---ἶἶας ΡΒιοκλέης ibid. 


217. 913, 14. 
FETEA et FETIA 274. 
CETOZ: CETEOZ ibu. 
CETEI. CETH: ibid. 
CETEQON ibid. 
ετώσιον ibid. 
E 274. 659.. 


P$ 

Βηδύς" "ES ibid. 
Ἦθεα 521. 

9 oc 264. 

—— qn 249, 250.952. 
n'a 249. 251. 267. 








Fia ibid. 
18 


Ριόλαος" Εἰόλας ibid. οἱ 465. 

Ἶον, ἰοειδεα 217. 333. 

"Io'evra 832. 

Ριόμωροι 338. 

'pevc $83. 

Ἶρις 269. 277. 

Ρίς 277. 

Είσημι 278. 

Εἴσκος ibid . 

Ἶσος 269. 320. Ff£O ec ΕΕΣΌ- 
TEAIAN 342. 

'Iera'c 329. ... - - 

Ρίστωρ 378. 

Εισχύς ibid. 

Ριτέαι ibid. 

Ρίτυς ibid. 


——— s'oto 840. 
'Oc $83. ' o» 7T. 
'Ov 306. 'oi 98. 368, 96, 67.279. 
RU e 98. 321. 
λαμός 282. 
Siequpdo) 
μόψ ibid, 
Ho'c 247. 251. 267. 339. 
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INDEX G1. 
148. 244, 248. 252. Πέρα’ εἰν 168 

Piper Ριφικλῆς. $78. Πηλεξίδης 282. 
Ix0v' o'«vra 188. Ὠλεουσας 168. 
I'e 266. Ho'ac 229. 
Feed 278 eiie 288. 
-— £n 251 'λοιν 80 
Ριωλκός 279. PAYAFYAOE 28$. 
ΚΑΠΕΟΥΑ ibid. Fpae" Ρραίω Ρρήσσω 282, $. 
IKIOAPAFY AO ibid Ἐρέζω" Ρρέω" ibid. 
KAaFic 207. Ῥήγμινα 14 148. 'Ῥήγμενι 287. 
KOMAFY AOZ 819. "P» du 159. 
KóFozc ibid. 'Φηΐτερος 162. 
AdPFopoc ibid Ἐρῆξις 283. 
Λαιβός ibid FpnyaMoc ibid. 
Aug» 265. P 
AtFoc 279. ἥτρα' FPATPA 659. 
F 4 ibad. Focyéo 
Av'w et Δύω 304. Εἰ irre 
"Meya 325. Εἰ ρυμαι 
Ne'c et νης 414. νείος οἱ νης Σ᾽ αἰινω 308. 

ibid. νηα 249.282. νη᾿ας 168.  Z'sve ibid. 
"Neqoc 287. Σκαιβός 484. 
Fóap«sc 379. ZóFoc i 
Q'arca, 322. 282. Ze'cexo» 204. 
Foí 279, 280. ToFéó« 207. 
Ροία 281. Τετυφα' σι 329. 
Εοίγνυμι' ἀνξβοίγννμι ibid. Τι᾿ε 248. τι σωσιν 99. 804. 
Foidpa ibid. TPAFAFY AO 284. 
Ροίκαδε 281. ᾿ Tpew'w» 108. 
FOIKIAN ibid. ΓΟΙΚΙΑΣ 948. Τυδεβίδης 244. 
Ροίκοθεν 281. ΕΥΚΙΑΣ 849. 
Ὄμος 418. 251. 269. ΠΕΔΑ- ΥΥλ᾽η 308,809. 

: FOIKOI 845. Y'oc 267. 
Ροικίζω 281. Ὑπερυΐησαν 268. 
'O«vec 269. εἰοινοχο΄ει 386. Bow Φυλεβίδης 284. 

véds 282. Οἰνώνη 659. Xe'w 533. 
"OF 207. 282. 206. —— qw 249. 
Q'ierov 149. —— e'oc $20. 
Οω 328. —— ewy 108. 
Foloéc 282. Fo 284. 
'DONwoc. 297. Βωνέω ibid. 


'OFov, gynecaum ibid. 207. 
Yrepahor ibd. - 
» θυ, ibid. 
Foc ibid. 
2. 


Z eb vel óc 144, 6. 6554, 5. Z et 
Y caront, Latini 186—181. Z 
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Appius Claudius detestabatur 
655. R. M. v.. Vocalis brevis 
sequente vel Z, vel duabus qui 
buslibet  consonantibus MU 
Ipsam Meque, Sasrrin qe 


Zà forma /Eolica 345. 
ἸΖαάκυνθος" 1Ζάνκλη" 145. 
Ζεκφυρίη 233. 

Ζεύγλησι sine ἰῶτα subscripto 
207. 301. 501. 

Ζῇν λαγώοις vesci. 505, 6. 

S. A. xi. Ζήσοιτε opianti nun- 
quam iribuitur, .negue. valedi- 
cendi notionem sortitur ii. 

H. 
S. A. xii. Ἠδὲ non est voz Zft- 


459. 

ON 216. 899. 658. 
HEATIZ 258. 
HIKANON 219. 

"Huet atmilis erat 548. 
*Hke veni, adsum 48, 9. 
"HAwxa 580. 


ue Jin ὗμιν apud Sophoclem 


Ἡμίνα 182. 

Ἡμαοτύβιον 181. 

᾿Ηνέωγμαι 583. 

"H»0pexoc 220. [adde, Eccles. 
935]. 

"H»ysep, ἥνπερ 512. 

"Hioóoc 594. 

HOVTOI 340. 

᾿Ἠπείλησε ydp, ὃς ἂν μὴ ἥκῃ 566. 

Ἡρακλέης, Ἡρακλῆς 8588, 

Ἡὔξατο precatus est, ἤνξετο adau- 
gebatur 507. 

Ἠυσέβεια — ἡνγένεια — ἡντέλεια. 

. ποΛυλαβεια--ἡμκερία 446. 


INDEX III. 


HzusTERHUSI versio Áristopha- 


nis Ávium 301. 

Hiatus 401, 2. 507. 

Honxzzo indigna sunt, que in 
Deorum pugna reperiuntur 
265, 6. Il. B, 316. an sit spu- 
rius 321. Il. Q, an sit spurrus 
hunc librum cum parte prze- 
cedentis ut spurium ejecerunmt 
Aristophanes et Aristarchus. 


e. 


Θαιμάτια 428. 

OEOKAOZ 277. 

Θοιμάτιον 395. 

Ἰθνήσκειν ad orcum descendere 
445. » 

OOKYAIAEZ 647. 

Θουκυδίδης 157. 

Θύρασι 207. 501. 

Θωρηχθεὶς ebrius 533. 

Ἰθωτέρῳ, θατέρῳ 454, 5. 

Theocrito abrudicavit R. D. 
Idyll. xxv. 165, 6. 

Θεὸς et Deus e textu ssepius ex- 
ciderunt 487, 488. 


I. 


Ixávo 5613. 
"Ico 79. 
IAKYZIN 339. 
HIMEPA-Aqa3MIH 216. 658. 
"Iva S. A. xiii. Forma, quem vo- 
- cant optativam, cum oculis 
ἽΝΑ, ὌΦΡΑ, ΜῊ, et similibus 
verbis de tempore non nisi prse- 


cum voculis" INA, PA M'H, 
et. similibus verbis non. misi 
presentis vel futurse significa- 
Ἢ tionis b; ; 140—1 43. 

Ἰόλας 155. 465. 

'Ivvoc 376. 

Ἵστω Ζεὺς 235. ; 

-[ 4 apud C Φ Ὡς ὃ θώ 

ια 398. 








INDEX ΠῚ. 


"Ierya 307. 

R. M. vi. 1. Iambici senarii— 
ZÍnaperstus in secunda sede stare 
nequit 575. 

2. Anapestus dactylo 
quit 463, 4, 5. $47. 

8. Ακαραείμε tribrachyn 
non polest 465, 6. 584. 

4. Dactylus in quarta senarii sede 
389. 

δ. Spondeus in secunda sede 446. 


6. Spondeus in quarta sede 144. 


586. . 

R. M. vii. Jambicum tetrame- 
trum acatalecticum non agnos- 
cit Comedia Greca 56. 

lasmus in tragicorum diverbiis 
385. 511, 13. in melicis 513, 
514. 

Ictus metricus 353—362. 378. 
393. 458. 478. 547. 554 ter. 
588. 

R. ui nude In metris iambicis 

spondei, et st in 
ultimam, tribrachi et dactyli i in 
mediam; im trochaicis pedis 
cujusque in primam; iw ana- 
peesticis anapaesti εἰ spondei in 
ultimam, dactyli εἰ proceleus- 
malici in penultimam, ictus ca- 
dit 354. 

— ix. Poétm Attici i» vocis Ày- 
perdisyllabe ultimam: correp- 
lam accentum cadere non patie- 
bantur 393. 588. 

—X. Particula re (vel ye) tn senario 
sunquam secunda pedis. trisyl- 
labi syllaba, εἰ ἐκ ΠΣ: 
versu pedis trisyllabi prima esse 
potest 354. 458. 

—Xi. Ἂν ictum nunquam patstwr 

3 nisi emphkascos gratia 597. 

61. 

Jo 60. 544, 5. 

R. M. xii. Ἰῶτα Yóta ubique 
apud Maurum 38. 

tIdóla 155. 

Hierosolyme 517, 518. 

lonis quatuor filii 272. 

Juvenis 49. 


) ne- 
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K. 


K et IC confunduntur. 

KAT O 495. 

Kaáóvric 517, 518. 

Καθέζομαι 490. 

Καθεύδω ibid. 

Καάθημε ibid. 

ἸΚαθὼς, ἐκαθώσκερ repudiant 
poets sceniei 459. κάθ' ὥσπερ 
ibid. 

Kewtiac 458. 

Καλάσιρις 181. 

Καλέσω &or. d subj. 118. 

Kavic τε xd-yaOoic 452. 

Καλοῦμαι Παισθέταιρον v/)pewc 
365. 


KaAxnóe» 350. 661. 
reb 6. 148. 646. 
μφορείδια 382. : 
km γταλες 181. 
Καρδία---ἄγαμαι, καρδία 470. 
Κάρκαρον 337. 
ὕσθαι 97. 
Kafporec 513. 668. 
TKareix' ὁμοῦ, κατείχομεν 615. 
KATTO'AOIZMA, 1i. e. xarà τὸ 
ψηφίσμα $45. 


Κεέρεσθαι 97. 
Κεκλαύσομαι et κλαύσομαι 154. 


Κεκλήσομαι 79. 

Κεκονιμένος 563. 

Κεκόρεσθε 318. κεκορεσμένοι 531. 
Κενέβρεια 42, 43. 

Κέπφος 232. 

KEYTENIAAZ 557. 

Κιρνᾶσιν 500. 

Κολασεσθε" xoAaocre 651. 
Kopícw aor. d subj. 120. 

Κονία 463. 


Κρεᾷδιον 393. 


Kecoc 157. 

Κυρβασία 181. 

Caniues 410. 

Coactee lacrymse 149, 50. 

Cybebe 32. 

Czsura—R. M. xiii. 7s longis 
versibus, item in senariis, anim- 
adverterunt. Metrici, duos pri- 


4 T 
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mos pedes, item extremos duos, 
habere posse singulos integras 
gartes orationis, medios haud 
unquam posse: $ed constare 
eos semper ex verbis aut divisis, 
aul mixtis atque confusis 47. 

Comparativus cum superlativo 
parcius junctus reperitur 609. 

Comparativus geminatur 608. 

R. M. xiv. Comparativa in ἰων 
exeuntia in sermone Attico pe- 
tiultimam producunt, in poetico 
eandem corripiunt 468, 469. 

Conjungenda maxime separabant 
librarii 675, 606. 

Crasis apud Pindarum 100. apud 
Atticos poetas 408. 448. 489. 
493, 4, 5, 6, 7. 

Creticus 361. 

A. 

Λαάζυσθε 600. 

Λαμπρὸς ἄνεμος 457. 

Λαοδίκεια 287. 

Λαχεῖν sortitum esse 224. 

Λεβήτιον 393. 

Λευσθῆναι 567. 

Aijc—2Ag vr 164. 

Acyaia 306. ' 

Aurcéiv τινα, λίπεσθαί τινος 89. 

Aureprijrec γεωργοὶ 524. 

Aírpa 182. 

Ave $04. 

Lenis, levis 40. 

Lezbia 654. 

Librariorum σφάλματα 26. 75— 
77. 90, 1. 299, 300, 301. 401. 
425. 515, 6, 7. 528. 569. 590. 
607, 8. 612, 13. 

Literarum Gr. nomina non solum 
neutro genere concipi debent, 
sed etiam sunt ἄκλιτα 611. 

Literz absorptee 26, 27.612,613. 

R. M. xv. Liquide 2, y, », p di- 
gamma ante se pronunciari 
patiebantur 285—387. 

Vocalis brevis, cum qua efferun- 
tur consonantes (QA, γὰλ, vp, 
y», Cu, ὃν, a poetis scenicis 
plerumque  producitu. 370— 
372. 382—384. 


INDEX lit. 


M. 


Μανθάνεις;: intelligisne? 464. 

Μαραθωνομάχην 358. 

Μεθίημί τινα, et μεθέεμαέξ τινος 
488. 

MEAEAAINEN 216. 

Μέλητος 508. 

Μεμνήσομαι 79. 

Μενέλας 197. 

Μενεστᾶς 661. 

Μερόλας ibid. 

Μέσση 513. 

Μετέφρος᾽ uergopoc 317. 

Μνᾶ 182. 

Movvoc* μουνῶπα 518. 

Μουνυχιασι 207. 

Μύρον 188. 

Μυχῷ nusquam apud Homerum 
et Hesiodum cum ἐν conjun- 
gitur 80, 81. 

Μῶσα 306. 

S. A. xv. Mwvpile actum 
apud poetas Atticos unice. ve- 
peritur. 583, 4. 

S. A. xvi. Μινύρομαι forma non 
nisi media apud cosdem com- 
paret 584. 

Matronymica 310. 


N. 


N finalis 246. $23. 

Νάβλα 183. 

Νεῖμε 102, 3. 

Νεκνυόστολος 100. 

Nírpov 183. 

Νόμως 182. 

Νοῦμμος 181. 

Nó» 443. 

Νωσάμενος 165. 

Nec—nullus 44. 

Negatio triplex 48, 4, 5. 

Nomina appellativa nonnunquam 
in locum propriorum illabun- 
tur, et vice versa 299. 543, 544. 

Note [*et'] unam et eandem 
aspirationem designabant, pro 
diversis scribendi rationibus 
exarate 243. 

S. A. xvii. Numerus pluralis— 


* St mulier, de se loquens, pls- 
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ralem adhibet numerum, genus 
etiam adhibet masculinum ; εἰ 
masculinum adhibet genus, nu- 
merum etiam adhibet pluralem." 
571, 572. 

Navus, Gnavus: Neus, Cneus, 
Gneus. 


E. 


Z; antiquitus XZ 147, 148. 337. 
340. 


O. 


O apud vetustissimos OY audie- 
bat 34, δ, 6. 227. 230, 1, 2, 8. 
235, 6. App. 630, 81. 

"OjfoAoc 182, 

'Oyyía 182. 

Ὁ £repoc—dárepoc, ἥτερα, θάτερον 
4δ4 


᾿Οθύνη 188. 
ὈΟθούνεκα 393. 
Ol?" ὅποι 537. 
Οἰδάνειν 602. 
Οἰδιπόδεια 396. 
Otroc 182. 
Οἰχήσομαι 589, 90. 
Otxopa: abi 649. 
"Oxxo» 233. 
"OAara* Ὅλανα 656. 
'OM yov pene 592, 3 
Ὀλίγφ 467, 468, 469. 
Ὀλισθάνω 601, 2, 3. 
Ὀλυμπίασι 207. 
ὍὌμνυμι apud. /ftticos. fulurum 
activum nullum habet 600. 
᾿Οναίμην et ὀνοίμην 132, 133. 
'Ox?) caminus 476. 
RA Οπσλοφύρων, ὁπλοτέρων, δ29, 80. 
᾿Οπότε cum optativo conjunctum 
preecedente. imperfecto. indica- 
tivo 401, 2. 
'Osravtior 396. 
᾿Ὀπφιοέσσης 232. 


ἔν. ib. 
xviii. "Ὅπως, vel ὅπως μὴ, 
ὡς, quod rarius, εἰ ov μὴ cum 
futuro indicativo, vel cum aoris- 
to altcro subjunctivo forme vel 
actitce cel medice, uti ct aoristo 


691 


primo passivee legitime constru- 
wntur 418 — 425. 514, 15. 
408, 9, 10, 11. 603. : 

Plerumque quidem ὅπως vel ὅπως 

μὴ cum secunda persona, ali- 

quando cum lertia consirutur, 
rarius cum prima 418. 

Ὁρᾷς absolute 586. 

ὋὉρεστείων 390. 

Ὀρνίχων Διὸς 95, 6. ᾿ 

"Oc' ἀγαθὰ 545, 546. 

"Oc ἂν---πάντι vel τούτῳ subeu- 
dito 566. 

Ὅστις, τίς 477. 

᾿Οσφρόμενος 588. 


Ὅτι apud poetas Atticos nun. 


quam elisionem patitur 442, 3. 
497. App. 638. 

'Oru) 443. 

T'Orri εἴ τι- ὅστις, εἴ τις--ὥσ- 
περ, εἴπερ 511,512. 

Οὐ. R. M. xvi. FVocalis initialis 
nunquam eliditur ob οὗ prece- 
dentem 395. 498, 499... 

Οὐδὲν ἄλλο πλὴν 417. 

Οὐκ-αἀπόδειξις, οὐ-διάλυσις, 225. 
658. 

OYAYEOY loco Ὀδυσσέως 182. 

S. Α. xix. Obrore vel οὐδέποτε 
(nunquam) rarius verbo pre- 
teriti, et οὐπώποτε vel οὐδεπώ - 
ποτε (nondum unquam) mun- 


quam verbo (cmporis futuri 
junctee reperiuntur 375. 

duel 396. 

. À. xx. Οὗτος Pos etin 
ioo conjunc(us art - 
tulat ^r Hg ᾿Ανὴρ cadem n 
fione arliculi opem recusat 
Opusc. 34. 

Ὀφέλλειν 99. 

Optutive forma — cipev,—trre, 
εἴεν 452—455. 

S. Α. xxi. Optativus nude positus 
semper optat vii. 482. 

— xxii. Futwra Optativa tem 
ribus preteritis significatione 
futura perpetuo | subjiciuntur, 
vii. 170. 655. 

Oracula 338. 661. 


T2 
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Ordinem rerum ordo verborum 

. plerumque observat, quando 
minutatim et gradatim recen- 
sent Attici 519—3521. 


II. 


S. A. xxiii. Πᾶν quodlibet 476. 

Πᾶνα 182. 

IIap' ἡμῶν 546, 7. 

IIapà—éc* txpóc—éc Graeci ser- 
monis indoli repugnat 71. 

Παράδεισος 181. 

Παράσαγγας 181. 

Πάρνης, Πάρνηθος 593. 

Παρνήσιοι 25. 593. 

e apud Homerum d^ : 

. M. xvii. a vox dis- 

syllaba issus eh secanda 
venit, ut prior in vocalem bre- 
vem sequentibus mula et liquida 
exeat 26]. 

Παύομαι 595. Conf. Valck. ad 

. Hipp. 664. Diatr. p. 87. 

Πεέθολας 197. 

Πέμψομαι 97. 

Πένεσθαι apud scriptores Átticos 

. nihil aliud unquam denotat 
quam pauperem esse, indigere, 
vel simile 614. 

Πελεκᾷ» 547, 8. 

IIepda» 162. 

ἐπερώδεῖν tragicis uti non licuit 
492. 

IlEPIAAZ 197. 

Πηνίκαπτα 549. 

Πινάκιον τιμητικὸν 481. 

Πλαταιάσι 907. 

Πλεῖον 518. 

Πλευμόνων, πνενμόνων 40], 2. 

Πνὺξ, Πυκνὸς; Πυκνὶ, Πύκνα" 331. 

ΤΠόα, ποία 229. 

Ποῖ et ποῖον non sunt nisi inter- 

" rogantium 537.548. 

Ποῖ, ro0:y—vide supra" AN. 

Πόλεος, ὕβρεος, φύσεος, apud Co- 

. micum 565. 

IIoAro» 182. 

Ποῶ, et ποιῶ 218. 543. App. 633. 

Ποίησις cum articulo fable 443. 

Ποῖον interrogantis est 547,548. 


* 
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' Πότνια.370. 


IlovAvzovc HovAvxapióac 514. 
Πρὶν cum infinitivo 499, 500. 
Προσέχεται 88. πρόσχετε 356. 512. 
Προσφύειν demonstrare 415. « 
Πρῷ monosyllabon 442. 
TlrepóAac 197. 

Πτερύγιον (sic corrige) 539, 40. 

Πύλας 'Atóao 162. 

Πφ 232, 3. 

Πω et πον 581. 

Paeon superior et posterior 361. 

Parcmiacus, 314. 

S. À. xxiv. Participium εἴ sin- 
gulare εἰ masculinum de fe- 
mina rite usurpari te- 
mere cerlatum est 569, 570. 

Patronymica 309, 10. 314—316. 

Phallicum metrum 53. 

Pindaro abjudicavit AR. D. Od. 
Isthm. vir. 90. 

Plusquam perfecti terminationes 
427—431. - 

Pluti Aristophanis προέκξοσις 377. 

Poetarum leges metrice librario- 
rum licentiam coercebant 128. 
427. 

Proceleusmaticus ; 584. conf. su- 
pra Anapeestica et Iambica at- 
que infra Trochaica metra. 

Princeps, Principis 155. 

P. 

Pp—Tragici nunquam ῥῥΓῥ pro pe 
usurpant 355. 

"Pirrpa 284. 659. 

R. M. xviii. Sermonis Zíttici est 

oprium omnibus omnino cer- 
Ἢ a ἡ incipientibus duplicis 
consonantis vim wm COn- 
ferre 288—294. ; quamobrem 
hanc litteram geminare noluit 


Repetitio: non litere tantum et 
syllaba, sed integre voces, 
qua& repeti debuerant, sspe 
sunt a librariis semel tantum 
positee 124. 227. 528, 529.590. 

Rhesus, an Euripidis 458. 559. 

Rhopalicus versus 310. 


- --- τ-΄ τ-- ΄. . -’. 
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X. 
Σ' M 661. 
Zav et Ziypa 6, T. 86. 236. 612. 
646. - 


Σαπφείρη 233. 

Σαπφόρα ibid. 

Σαπφὼ 382. 

ΣΘΕΝΕΔΑΣ 337. 

Σιμικένθιον 610. 

Σίνδων 182. 

Σίω δ70. 

3. Α. xxv. Σιωπῶ "yé; καὶ 
ταῦτα κάλυμμα φορούσῃ---1 28. 

Σκάχοπας 478. 

Σκία 403, 4. 

Σεύπφειον 388. 
J 232. 

Zovódpw»* Σωδάριον 180, 181. 

Zo$óc 159. 641. 

voc 72. 

Στίμμις 181. 

Στρατηγὸς 580, 1. 

Στρογγύλον 646 

Συγκαλύπτεσθαι — an — eundem 
usum, quem ἐγκαλύπτεσθαι, 
apud poetas Atticos sortitur 
$89, 90. 

Σφετέρῃσιν pro ἔμῃσιν 166. 

19» R. R. M. xix. PFocabwla 
σφῷν, νῷν, πρῷ, ὅδε. ubique 
monosgllaba sunt apud. /fristo- 
DM. Bentleius Kustero in 

us. Crit. No. VIL. p. 444. 

Σχινδαλαμος 143. 

Σχοῖνος 181. 

ἸΣχολὴ, χολὴ 432, 3. 

Σωκράτη et YXecpdrq» $97. 

Sed autem 38. 

R. M. xx. oe—Geminatio c ne in 


Semper-udum 225. 
conjunxerunt librarii 
124. 606—608. 
300. 
Silüse $08. 


8. A. xxvl Subjunctioa. forma 


temporis futuri vi 
son raro gaudet 123. 


Superlativus geminatur 608. 
R. M. xxi. in metris 
lambicis T'rochatcis, εἰ ana- 


patsticis legitimis nunquam ces- 
sat. 
T. 


T et *—T et Il'—confunduntur 
515, 516. 

R. M. xxii. Tayóc 456. 

Τάλανς 881. 

τἄλλα πάντα--παάντα τἄλλα--- 
ταῦτα πάντα ---- πάντα ταῦτα 
448, 444. 

Ταμίασι 207. 

ΤΑΠΟΛΛΟΝΟΣ 494. 

ΤΩΠΟΛΔΩΝΙ ibid. 

Τανρούμενος 483. 

Te—354. 458. 

TEBE 337. 

Τεθνήξω 152, 3. 

Τεμενίτιδας 124. 

Τεττιγοφόρας 358. 

TTéec apud poetas Atticos 509 
—311. 

ἸΤήλεφος, Τήλεμος 159. 

Τί ἂν 184. 

T: apud Tragicos nunquam eli- 
ditur. 

d NS bids is bring- 

a 

TIMOAAZ 197. 661. 

{Τὶ τμητικὸν, τιμητικὸν 481. 

Το post verbum 477. 

Τιτθίδια 897. 

Τοίχοις χαράσσειν 659. 

τοντονὶ καλόν see, a fime ome: 

ravri xpéa—meat, here it is 558. 
conf. 125. 

Towpavoi 494. 

τρέφοιν 164. 

Τυρῶντα 659. 

Tr—Tragici nunquam rr pro ec 
adhibent 159, 60. 356. 

Tvseráce 122. 

Té χεῖρε 570. 

Terrea progenies 232. 
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Tibi cen, tubi cen 397. 

Transitio a plurali ad singularem 
ix. 

— ἃ singulari ad pluralem ibid. 

Transpositio 519, 20. 612. 

R. M. xxiii. Trochaica —primam 
sedem dactylus deturpat 545. 
et quintam 461. tertiam sedem 
spondeus 591. proceleusmaticus 
547. 588. Commatum Tro- 
chaicorum ratio 46. 545. 605. 


Y. 


Ὑ et Z carent Latini 188—91. 

Y et V 214. 

Y nomen 35, 6. 236. 

R. M. xxiv. Y nunquam eliditur 
321. 494. 

Y et T nonnunquam confundun- 
tur 519. 

Ὑδυσσέα 229. 

“Ὕλακτεν 488. 

"Yov apud Pindarum 77. 649. 

S. À. xxvii. Ὑπερβάλλειν modum 
excedere, ὑπερβάλλεσθαι. supe- 
rare 460. 

t Ὑπερέχοντας, ὑπερσχόντας 596. 

R. M. xxv. Verba in^ ζὼ desinen- 
tia penullimam aoristi & ante 
simplex a corripiunt 325. 

Ὑποκοριστικῶς 76. 

"YVavyevec* ὑψηχέες 275. 
erba in είω desinentia 482, 
483. 

Verba in —ecxo» desinentia 489. 

S. A. xxviii. Ferba infinita no- 
lionis aut active aut. neutrius 
post adjectiva 87. 162. 

Verba, ut aiunt, media iii—vi. 
89. 94. 96, 7. 101, 102. 158, 9, 
60. 387, 8. 403. 437. 449. 
460. 473—7. 485. 585. 

Vocales—ex tribus vocalibus syl- 
laba fieri nequit 239. | 

Vocabula—Capita vocabulorum 
non semel detruncarunt libra 
rii 177. 649. |] 

R. M. xxvi. Focalis longa vocem 
Claudens elidi non potest 448, 9. 

V consonans apud Latinos rg 





W, V vocalis re OY potestate 
respondet 2083. 209. 212, 13, 
14. Post consonantem V non 
um sed om proferebant Latini 
veteres 192. Auct. ad p. 192. 
l. 17—30. 


R. M. xxvii. 1. Vocalis brevis aue 


vel tenues, quas vocant, cow- 
nantes π, x, r, vel adspirala: $, 

,0, se te quavis liquida; s 
e anta sedia ἢ. y; & sequat 
p, &yllabam brevem 
claudit 363—370. Hec regula 
Comicos respicit. Quanquam 
syllabas natura breves posi 
tione producunt Tragici, longe 
libentius corripiunt ;—hoc ge- 
nus licentiae, in verbis scilicet 
non compositis, ceteris longe 
frequentius est:—rarius multo 
syllaba producitur in verbo 
composito, si in ipsam juxcta- 
ram cadit; eadem parsimona 
in  augmentis  producendis 
utuntur :—rarior adhuc liceo- 
tia est, ubi prepositio verbo 
jungitur :— sed ubi verbum in 
brevem vocalem desinit, eam- 
que duse consonantes exci 
piunt, quz, brevem manere 
patiantur, syllaba ista raris- 
sime aut nunquam producitur 
p. 365. 

Vocalis brevis ante ce 
nantes medias , y, ὃν n 
quente ἐδ liquida pre 
unicam ΡΜ ΤΩ brevem raro 
terminat, sed. sequentium ὑῶν 
sonarum am plerum 
Wasted 384. Vide 
supra p. 690. col. 2. Hac τὸ" 
gula poetis etiam Tragicis cum 
comoedie scriptoribus com: 
munis est. 382. 


xxvii. Ubi vocalem brevem ex 


cipiunt duce consonantes que 

rum prior est (S,) vocalis uls 

syllabam brevem won. ciautt 

sed cum consonis sequentibut 

longa effertur. —Q uui in Eclogss 
18 
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sermonem soluto similem usur- 
pavit, eam sibi licentiam in- 
dulgebat Horatius, quam he- 
roicee majestatis poemata non 
agnoscunt.— Idem est, quod 
ad syllabe quantitatem atti- 
Det, sive consonantes in medio 
sive initio vocis sint. 

xxix. Ubi vocalem brevem ez- 
cipiunt duc consonantes, qua- 
rum muta est. prior, altera li- 
quida ; ila pro arbitrio compa- 
rari st, ut vocalis ista vel 


815, quce proi a evadet, 
efferatur.—Non idem juris est 
liquide ante mutam, quod est 
mute ante liquidam. 149, 150. 

XXx.  Pocalis brevis sequente 
vel Z, vel duabus quibuslibet 
consonantibus mutis, syllabam 
"unquam, me verbi quidem in 
Ke, claudit, sed sequentium 
consonarum ope longam semper 
constituit. 

Violans, Violens, Violeus 196. 


$. 


9 in B mutabat dialectus Mace- 
donica 92. 

Φάνος 146. 

Φέρειν et φορεῖν 125. 

Φὴς 491. Conf. Soph. Ph. 991. 

Φοξίδος 656. 


Opeviric Phren£sis 155. 

Φνγαδεύειν 456. 663. 

Φυλάσσειν, φνλαάσσεσθαι 160. 

Φύλλα καί" φύλακα 300. 

Φῶς 145, 146. 

Φώσων 18]. 

Futura Attica 117, 18, 19, 20, 21, 
22. 135. lonica 117.1835, 6. 


Futurum, ut vulgo dicitur, se- 
cundum 116. 

Futura Attica 117—121. 651. 

Quse hanc contractionem repu- 
diant 121, 122. 

Futura Optativa vii. 168, 169, 
170. 655,656. 

Formianum m 214. 

Fundanius (Phundamiws) 189. 
940, 41, 42. 658. 

PH et F 241. 658. 

PH et F in Codicibus pervetus- 
tis Latinis perpetuo commu- 
tantur 200, 201. 


X. 
Xaípw ii. 467, 468. 
Xaipev t 493. . 


XAIPOAAZ 196. 

Χαρίλας 197. 

Xeipe (τὼ) 570. 

Χελειδόνειος 396. 

Χεράδος Homericum neutrum 72. 
Χορηγὸς 580. 

Xpeín 594, 95, 96. 

Χρηματίζω 132, 133. 652, 

XZ pro X 147, 8. 

ἸΧυτρίῳ 348. χντριδίῳ 882. 


Ψ. 
V— Prisci $Z pro duplici littera 
utebantur 344. 


Q. 


Ώ nomen 34, 35, 36. 648. 

ὦ ἄνα, regina 570. 

S. A. xxix. Ὡς cum imperfecto 
indicativo 423. 

Ὥς sine à»— Vide in v. "AN. 

"Qc eadem potestate qua ἕως 510. 

Ὡς vice εἰς 170. 

“Ὥστε θέμις εἶναι purus putus est 
barbarismus 609. 








CORRIGENDA. 


P. 241. col. 1. ἰ. 14. in dele. 

P. 658. 1. 37. corr. literam F 

P. 671. col. 1. 1. 4. a calce lege x. 79. ὅδε. 

P. 672. col. 1. 1. 87. lege 44. 9. 150. 160. 225. 295. 307. ὅδε. 
et l. 88. ter. 656. 
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